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ПРЕДИСЛОВИЕ 
 

Данное издание включает два раздела.  

Первый раздел – «Материалы» – содержит публикацию эпистоляриев участников 

Великой Отечественной войны, хранящихся в Музейно-выставочном центре ПАО «Уралка-

лий» города Соликамска (архивы Т. В. Антипина, Г. П. Малышева, А. П. Олюнина, 

А. П. Попкова) [МВЦ] и в Соликамском краеведческом музее (архивы Н.А. Баранова, 

М .И. Буторина, И. В. Иртегова, В. Н. Коробова, Ю. Ф. Сорокина) [СКМ]. Собрания писем 

различны по объему: самыми обширными являются эпистолярии Т. В. Антипина (190 пи-

сем) и А. П. Попкова (100 писем), а архив Н. А. Баранова включает всего 2 письма. Все 

письма адресованы близким родственникам (матерям, женам, детям, братьям и сестрам), с 

которыми фронтовики связаны неформальными, доверительными отношениями. 

Почти все материалы относятся к периоду Великой Отечественной войны. Вместе с 

тем, мы считаем целесообразным включить в публикацию и письма довоенного и послево-

енного времени (в том случае, если они входят в эпистолярий фронтовика), поскольку это 

позволяет увидеть динамику психического состяния адресантов и некоторые признаки эво-

люции их личности под влиянием экстремальных условий войны. 

Все письма публикуются с сохранением всех особенностей авторского текста, вклю-

чая элементы редактирования (когда таковые имеются). При необходимости публикуемые 

письма сопровождаются подстрочными комментариями – пояснениями к неясным или ис-

каженным написаниям. Такой подход позволяет составить представление об уровне пись-

менной речевой и общей культуры адресантов, а также о некоторых особенностях их лич-

ности. 

Публикация архивов структурирована по персоналиям, а внутри персоналий выстро-

ена по хронологии. Перед публикацией писем каждого из фронтовиков приводится краткая 

справка, содержащая сведения биографического характера и информацию о важнейших 

особенностях речевого поведения адресанта.  

Второй – исследовательский – раздел представляет собой анализ опубликованного в 

первом разделе речевого материала. На основе различных аспектов речевого поведения ис-

торических языковых личностей выявляется психическое состояние фронтовиков и его ди-

намика для решения задач военно-исторической антропологии.  

Издание сопровождается справочным аппаратом, состоящим из двух Приложений: I 

– «Алфавитно-частотный указатель идиолексиконов фронтовиков» и II – «Словник номи-

наций, нуждающихся в пояснении». Составление Приложения I потребовало выработки но-

вых подходов, поскольку применяемые нами ранее принципы были сориентированы на ре-

шение других задач. 

На протяжении последних десяти лет при публикации и исследовании архивных ру-

кописных источников разных периодов и жанров мы всегда считали необходимым сопро-

вождать издания справочным аппаратом для расширения содержательности и информатив-

ности публикуемых документов. Состав приложений и принципы отбора и подачи матери-
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ала в них должны зависеть, прежде всего, от цели исследования и могут быть как вполне 

традиционными – алфавитно-частотный указатель апеллятивной лексики, указатели антро-

понимов, топонимов, наименований учреждений и т.п., – так и специфичными, сориентиро-

ванными на углубление информативности источника в том или ином аспекте.  

Так, публикация Новоусольских документов первой трети XIX века [НД XIX] была 

сопровождена Словником, включающим устаревшие слова, а также лексемы и сочетания 

слов, реализующие узкоспециальные значения. Таким образом, Словник содержит церков-

ную лексику, поскольку она находит слабое отражение в справочных изданиях светского 

характера, а также специальную лексику других сфер деятельности, если незнание значения 

слова может затруднить восприятие текста [НД XIX, с. 103–110].  

При изучении речевой культуры жителей Северного Прикамья в начале XX века в со-

став приложений соответствующего издания были включены: Словарь лексики эпохи (доре-

волюционной и послереволюционной, утратившей актуальность для современного носителя 

языка), Перечень аббревиатур (особенно популярных в советский период и зачастую неиз-

вестных в настоящее время) и Словник специальной лексики (главным образом профессио-

нализмов узкоспециального характера) [Логунова, Мазитова 2015, с. 365–376].  

Для характеристики индивидов в рамках научно-исследовательского проекта «Язы-

ковая личность в зеркале эпохи (по рукописным и печатным источникам первой половины 

XX века)», мы сочли необходимым составить Словник, включающий в себя как апелляти-

вы, так и онимы, нуждающиеся для современного читателя в историко-культурном истол-

ковании и отражающие своеобразие того времени [Логунова, Мазитова 2019 б, с. 267–272]. 

В ходе реализации научно-исследовательского проекта «Человек на войне: взгляд из 

окопа» решаются задачи, поставленные относительно новым междисциплинарным науч-

ным направлением – военно-исторической антропологией, в центре внимания которой 

находится самоощущение человека на войне и факторы, влияющие на его поведение в экс-

тремальных ситуациях [Сенявская 1997; 2002; 2009]. Если подходить к изучению этих про-

блем с позиций лингвистической персонологии, то речь идет о реконструкции историче-

ской языковой личности фронтовика и анализе его эмоционально-психического состояния в 

момент порождения эпистолярного текста. Поведение человека на войне зависит от множе-

ства факторов, в числе которых предшествующий жизненный опыт и психотип комбатанта. 

Один из механизмов изучения названных аспектов – выявление черт, присущих идиолекту 

языковой личности адресанта. 

В связи с этим при подготовке справочного аппарата к изданию фронтовой переписки 

необходима корректировка принципов составления Словника, с тем чтобы он был сориенти-

рован на отражение индивидуальных черт языковой личности. В соответствии с этим, вместо 

традиционного алфавитно-частотного приложения, мы посчитали целесообразным структу-

рировать словник по персоналиям, что позволяет наблюдать специфику идиолексикона (или 

хотя бы отдельные его черты), даже в тех случаях, когда объем переписки невелик. Очевид-

но, что наиболее надежны результаты реконструкции идиолекта Т. В.  Антипина (переписка 

которого включает 189 писем жене и одно – родителям) или А. П. Попкова (100 писем, адре-
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сованных матери). Но даже два-три письма Г. П. Малышева или Н. А. Баранова позволяют 

увидеть особенности их речевого поведения.  

Самые заметные отличия от ранее реализованных нами принципов формирования 

словников состоят в двух моментах.  

Во-первых, те части речи, которые не информативны для выявления индивидуаль-

ных особенностей языковой личности, в Словник не включаются. Это все служебные части 

речи, некоторые местоимения, а также знаменательные части речи, образующие рамку эпи-

столярного текста, поскольку они не отражают индивидуальных особенностей речевого по-

ведения адресанта. Например, названия месяцев или слово год включаются в Словник толь-

ко в том случае, если они употреблены в основном нарративе письма.   

Во-вторых, если какая-либо лексема является значимой для индивида и обладает 

разветвленной сочетаемостью, то она дается как стержневой компонент словарной статьи, 

включающей в себя все варианты ее сочетаемости. Это не только фразеологические оборо-

ты, но и некоторые свободные словосочетания, если они отражают картину мира, особен-

ности мировосприятия, систему нравственных ценностей, а также психо-эмоциональное 

состояние адресанта. При этом все компоненты фразеологизмов и свободных словосочета-

ний включаются в Словник и по отдельности для удобства поиска нужной информации. 

Так, лексема жизнь является частотной в идеолексиконе Т. В. Антипина и употребляется 

им в различных контекстах. Поэтому само слово дается как заголовочное, при котором 

приводятся также и словосочетания тяга к жизни, горемычная жизнь, городская жизнь, 

жизнь военная, восстанавливать жизнь, окунуться в прифронтовую жизнь с указанием 

номеров документов, в которых они встретились. Наряду с этим в Словник включены (в 

качестве самостоятельных словарных статей) также и все компоненты приведенных слово-

сочетаний тяга, горемычная, городская, военная и т.д. Аналогично и с лексемой глаз: хоть 

одним глазом посмотреть, не видеть в глаза, глаза ест дымом, глубокие глаза. Вместе с 

тем, фразеологизмы и нечленимые словосочетания приводятся в Словнике на первую букву 

начального слова и в качестве отдельных статей каждого из компонентов: как баран на но-

вые ворота, под лежачий камень и вода не течет, как можно скорее и под. 

Кроме того, Словник характеризуется и другими, более частными, но при этом до-

статочно важными особенностями.  

При характеристике индивида весьма значимым является именно функционирование 

лексем, поэтому все значения слов сопровождаются иллюстративными контекстами.  

Глагол как заголовочное слово во всех случаях приводится в инфинитиве, но в соче-

таниях, включенных в словарную статью, сохраняет контекстную грамматическую форму: 

скрести: скребет сердце; передать: передай спасибо, передайте привет, на словах пере-

дать не сумел бы и под. 

Разные наименования одной и той же реалии (в том числе одного и того же лица) 

объединяются в одной статье, например: РККА (Рабоче-Крестьянская Красная Армия), дей-

ствующая Красная армия, действующая армия; батальон для выздоравливающих, выздо-

равливающий батальон, выздоравливающий, оздоровительный батальон; Маруся, Мару-
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сенька, Маня, Манечка и под. При этом компоненты составных наименований выносятся 

также и в отдельные словарные статьи. Если в письмах представлены как полные, так и со-

кращенные варианты одной и той же номинации, то сокращенные написания отдельно не 

приводятся, а номера документов, где они встретились, приводятся при полной номинации. 

Если значение употребляемого слова не совпадает ни с одним из словарных опреде-

лений (например: достать в значении ’найти’: письмо меня достанет или прописать в 

значении ’написать, описать’), а также если лексема является авторским окказионализмом – 

лексическим (отопление кострическое (=от костра)) или семантическим («глаза» в значе-

нии ’очки’ ), то они выносятся в отдельную словарную статью, где их значения поясняются. 

У полисемантов и потенциальных омонимов в словарной статье при необходимости пояс-

няются реализованные у адресанта значения, сопровождаясь иллюстративными контекста-

ми: пройти (=о времени) и пройти (=состояться); свет: на свете (=в мире). 

По-разному подаются в Словнике высокочастотные и низкочастотные лексемы. Если 

слово низкочастотное, то в словарной статье приводятся все контексты его употребления. 

Если лексема высокочастотна, то реализованные значения иллюстрируются одним из кон-

текстов (с указанием соответствующего номера документа), а далее указываются все номе-

ра документов, в которых у этой лексемы реализовано то же самое значение. 

По нашему мнению, соблюдение сформулированных принципов способствует выяв-

лению и осмыслению особенностей, характерных для речевого поведения конкретной язы-

ковой личности. 

При публикации писем встречаются языковые единицы (аббревиатуры военного 

времени, наименования некотрых населенных пунктов, лексика специального характера и 

под.), которые, с нашей точки зрения, для современных носителей языка нуждаются в по-

яснениях. Они включены в Приложение II с указанием номера документа, в котором отме-

чается первая фиксация данной номинации. Сами подобные единицы в текстах публикуе-

мых писем помечены знаком «*». 

 

 

Авторы выражают искреннюю признательность сотрудникам региональных му-

зеев – главному специалисту Музейно-выставочного центра ПАО «Уралкалий» г. Соли-

камска Елене Владимировне Шерстобитовой и заведующему сектором рукописной и 

старопечатной книги МБУК «Соликамский краеведческий музей» Наталье Валерьевне 

Мелкомуковой за оказанное содействие и помощь в работе с источниками. 
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Раздел  I.                                    МАТЕРИАЛЫ: 
 

ЭПИСТОЛЯРНЫЕ АРХИВЫ ФРОНТОВИКОВ 

 
Эпистолярные архивы фронтовиков 

 
Письма Тимофея Васильевича Антипина  

 
жене Марии Якимовне Швецовой 

 
 

Тимофей Васильевич Антипин родился 7 марта 1018 года в крестьянской семье, 

уроженец Красновишерского района. В 1934 году окончил ФЗУ. В письмах сам Тимофей 

Васильевич неоднократно упоминает, что он прошел курсы (школу) мастеров – неясно, 

имеет ли он в виду ФЗУ или речь идет о другой форме обучения. Известно, что он работал 

плотником, электриком ТЭЦ. На момент начала войны – житель города Соликамска, ра-

ботник электролаборатории Соликамского калийного комбината. Мобилизован в ноябре 

1941 года. Служил в зенитных частях. В составе 1-го Украинского фронта участвовал в 

боях на Орловско-Курской дуге, освобождал Брянск, Украину, Прикарпатье, дошел до Бер-

лина и Праги. Гвардии красноармеец Т.В. Антипин награжден орденом «Красной Звезды», 

медалями «За отвагу», «За освобождение Праги», «За взятие Берлина». После демобилиза-

ции, в 1946 году, вернулся в Соликамск 

Архив включает в себя 190 писем (из которых 189 адресованы жене, 1 – родителям). 

Переписка с женой охватывает период с ноября 1941 года по май 1946 года. Письма выяв-

ляют довольно высокий уровень грамотности и владения речевыми компетенциями, а 

также достаточно широкий культурный кругозор.  

 

 
1941 год 

 
 

№ 1 
 

[Письмо от 6 ноября 1941 г.] 
 

6/XI – 41 г.                                      Здравствуй, Маруся!   
Пишу из Молотова *. Сидим здесь с 11 ч. 30 м. по нашему времени (т.е. по Соликамскому)  
и ожидаем отправки дальше.  
По всей вероятности отправят в 6 часов вечера. Куда – не известно.  
Обстановочка чисто вокзальная. Все это мне не знакомо и представляет некоторое неудоб-
ство.  
Хлеб добавочно сегодня получил 0,5 кг. здесь в Молотовом Кроме – ничего  
В город не отпускают. Но по слухам там хорошего нет ничего. Сегодня же надеемся быть в 
части. Не скучай, подбодрись. Привыкай ты там, а я обязан привыкнуть в этой обстановке.  
Пока все. Буду писать с места или с остановки.  

Твой Т.   
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№ 2 
 

[Письмо от 8–9 ноября 1941 г.] 
 

8/XI – 41 г.                                     Здравствуй, Маруся!  
Пишу с места. Сообщаю тебе, что как привезли в Верещагино * 6/XI – 41 г. около часу но-
чи, а оттуда отправили в часть в ту же ночь. 7/XI нас оформили, обмыли и обмундировали. 
Свою одежонку я сложил в мешок и отправил тебе сегодня, т.е. 8/XI. себе1 оставил валенки, 
носки 2 пары теплые, свитру, и прочую мелочь. Из нижней рубашки сшил мешок. Одели 
нас в белье х. бумажное, ватные брюки и фуфайки, шинели, шапки зимние и ботинки.  
Сообщи, когда получишь посылку.  
С сегодняшнего дня начинаем регулярные занятия. Живем в бараках с нарами в 2 яруса, ко-
нечно, без матрацов. Питание относительно Соликамска куда лучше. Сегодня получили ма-
хорки. В общем пока что все идет хорошо. Не знаю как буду привыкать к службе. Сама зна-
ешь мои недостатки, а с ними вообще придется трудновато, тем более что большинство уже 
обучены строю, а я должен все это освоить и привить в себе в кратчайший срок. Маруся, 
все вышеописанное я писал вчера, т.е. 8/XI, а сегодня 9/XI. Не знаю сумею ли я докончить 
тебе это письмо. Как возьмусь все отрывают. Как будто и дела не делаешь, а времени нет.  
За один день я ничему не научился, а наоборот пуще отупел. Все кому то подчиняются, 
друг другу приказывают, имеют разные звания – просто я смотрю на все это как баран на 
новые ворота.  
Вчера ходил на стрельбище, результат не знаю, но считаю что плохо.  
Писать есть что много у меня тебе, Маруся, да в голове такой хаос, что мысли прыгают как 
у зайца и не могу себя заставить последовательности. 
Пиши Маруся мне сразу же, может быть меня твое письмо еще и достанет, хотя не уверен в 
этом, обстановочка такая, что даже нам новичкам бросается в глаза что здесь не засидимся, 
а будем переброшены ближе к фронту, а то и на фронт.  
Мое письмо или вернее содержание письма коротко передай родителям. Отсюда я тоже сам 
напишу, если успею.  
Передай привет всем знакомым, а также в эл. лабораторию.  
Как там у них дела. 
Пиши, буду ждать. твой1 Тима. 
Мой адрес:  

Молотовская область * 
ст. Верещагино. 
п/ящ № 250. 
Антипину Т.В. 
9/XI – 41 г.  

_____________________________ 

1 – в рукописи после точки со строчной буквы  
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№ 3  
 

[Дата не указана, устанавливается предположительно – 9 ноября 1941 года – на основании текста данного 

письма и его содержательной связи спредыдущим письмом от 9/XI – 41 года] 
 
Маруся, милая, я уже третий раз тебе принимаюсь писать это письмо 
Я писал тебе его 8 и 9 утром а сейчас тоже 9, но уже 6 часов вечера. Положение измени-
лось. Утром я только предполагал об отправке, а сейчас знаю точно. Уже все вещи сложены 
и минута на минута ожидаем сигнала для отправки. Командование отправило свои вещи на 
станцию, уже подан эшелон. Не знаю где спущу это письмо.  
Едем на фронт, в какое направление не знаю. 
Милая, не [далее одно слово зачеркнуто] падай духом. С места еще буду писать. 

Любящий тебя Тимофей  
 

 
№ 4 

 
[Письмо от 17–18 ноября 1941 г.] 

 
17/XI – 41 г.                       Здравствуй, Маня! Шлю тебе любящий привет из г. Рыбинска *.  
Вот куда меня занесло – на Волгу. Я тебе уже писал 2 писульки. Не знаю получила-ли ты их 
или же нет. Первую из Молотова, вторую со станции Верещагино, а эту пишу в Рыбинске в 
казарме. 
Сюда мы прибыли утром 14/XI. Долго или коротко пробудем здесь я не знаю. Пока обуча-
емся. Даже не знаю своего адреса. Тебе пишу, а от тебя когда получу – не знаю.  
Я в том письме писал уже тебе Маруся, что выслал вещи посылкой. Не знаю получила ли 
ты их.  
Я беспокоюсь о тебе, как то ты там сейчас живешь, как здоровье и вообще каково твое со-
стояние. Получила-ли ты расчет за меня и полностью ли оплатили.  
18/XI – 41 г. Вечер 9 часов. 
Вот видишь, Маруся, как получается. Если я дома иногда ленился написать письмо родите-
лям или товарищу, то сейчас я с удовольствием бы написал страничку-другую тебе или ро-
дителям, но нет времени – верь, хоть не верь. Не знаю, как будет дальше, а в настоящее 
время мне полагается свободного времени 15 минут в сутки, и это нужно разделить на все – 
письма, починка, бритье и т.д.  
Сегодня, вернее сейчас я узнал наш обратный адрес и спешу тебе закончить письмо.  
Мой адрес будет такой:  
г. Рыбинск  
п/ящ 173/50 красноармейцу * 
Антипину Т.В. 
Пиши скорее мне, спешу знать твою жизнь и новости Соликамска. Я живу, конечно, по но-
вому, совсем иначе, другие условия, удобства и т.д., чем там. Обучаемся помаленьку, зуб-
рим разные уставы, строевые занятия и т.п.  
Моя новая специальность должна быть той, что говорили в военкомате, но что это за спе-
циальность – сам не представляю, еще до этого должно быть далеко. Маруся, я видел сби-
тые германские самолеты и трофейный немецкий броневик. Видел места где [когдато – вписа-

но над строкой] взорвались авиабомбы. Не знаю, как буду чувствовать себя во время боя, но 
сейчас, по крайней мере, я себя чувствую способным [далее одно слово зачеркнуто] равнодушно 
смотреть смерти в глаза и мне кажется, если придется побывать на передовых позициях, а 
побывать придется, то я буду не хуже всех.  
Ты быть [может – вписано над строкой] желаешь узнать в каком роде [далее одно слово зачеркнуто] 
войск я нахожусь. Это могу написать – зенитная артилерия.  
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Ну много писать не приходится, кое что написал я тебе о себе. Вобщем все удовлетвори-
тельно. Пиши ты.  
Пиши, как родители мои писали нет тебе и вообще что ты про их знаешь я им еще не писал 
но постараюсь написать.  
Дай адреса Мишарина и Кичигина, я потерял.  
18/XI                                                   Твой Тимофей  
 
 

№ 5 
 

[Письмо от 22 ноября 1941 г.] 
 
22/XI – 41 г.                          Здравствуй, Маруся! Шлю тебе  
привет и желаю всего наилучшего. Передай так же привет товарищам, особенно Афанасию 
Анатолиевичу. Видела-ли ты его после меня?   
Вот уже 17 дней прошло после моего отъезда – срок небольшой, правда, но для меня время 
это показалось больше месяца. Давно мне приходилось менять свое логово и я отвык от 
чувства расстования, а поэтому [далее несколько слов зачеркнуто] эта вынужденная разлука на 
неизвестный срок особенно тревожит. Когда были вместе, все невзгоды жизни как то каза-
лись незначительными и легко переносимыми. И я никогда не задумывался над ними серь-
езно, считал, что все можно перенести. Теперь же ты одна, да при том не обеспечена полно-
стью необходимым и это сильно беспокоит меня. Про себя я не беспокоюсь. Пока жив – 
значит живу так-же, как и тысячи таких как я, а убьют – значит не потребуется ничего. Хо-
чется прочесть мне скорее твои мысли и чувства, да видимо скоро не придется. Я сегодня 
пишу из Рыбинска, а кто знает где буду я через неделю или через месяц? Может быть, [далее 

одно слово зачеркнуто] здесь а может быть и в другом месте. Если бы это было в мирное время, 
то письмо ты бы получила не позже, как через дней 6 – 7, а сейчас, наверное, оно пройдет 
не меньше 10 дней. Все равно пиши. Хочу знать все, пиши подробнее. Пиши, получила ли 
ты посылку и цела ли она. 
Как твое здоровье. Наверное трудно тебе сейчас работать в таком состоянии и на этой рабо-
те. 
Как с зарплатой с твоей, а также моей. Деньги, которые я брал не держал1, покупать нечего, 
да и не отпускают никуда.  
[далее два слова зачеркнуты]  Адрес мой  

Ярославская область.  
г. Рыбинск  
п/ящик № 173/50   
Антипину Т.В.  
Пиши, Марусь, жду.  

Твой Тима.  
22/XI – 41 г.  
Это письмо уже четвертое все ли ты получила?  

_____________________________ 

1 – так в рукописи 
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№ 6 
 

[Письмо от 30 ноября 1941 г.] 
 
30/ XI – 41 г.                                      Здравствуй, Маруся!  
Привет из Рыбинска!  
Пишу я тебе уже пятое письмо, а от тебя еще не получал ни одного. Досадно, что так долго 
ходят письма. Получу ли я от тебя здесь в Рыбинске – сказать трудно. Вероятно, не долго 
пробудем здесь. Хочу знать о тебе и о родных и, вообще, о вашей жизни.  
Будешь писать – пиши как дела с квартирой, с работой, с зарплатой, с дровами – все, все 
пиши.  
Я вчера вечером лежал после отбоя и думал, что делает Маруся в это время. Любопытно 
знать про эл. лабораторию – как там идут дела Ведь правда, что на самом деле никаких из-
менений там нет, все идет по старому Так же в определенное время спешить на работу, а 
вне работы те же самые заботы о домашнем и все то привычное однообразие, которое 
называется жизнью в гражданстве. А мне вот кажется порой, что все там как-то иначе по 
другому, лучше, чем было при мне и т.п. Все это чепуха. Лезет в голову всякая чушь от 
мыслей о тебе, о родителях, товарищах и конечно при первом же получении письма от тебя 
или от папаши вся [далее несколько слов зачеркнуто] чушь рассеется Легче становится, Маруся, 
когда Информбюро * сообщает например такое наши войска выбили противника из Ростова 
н/Дону и т.п.  

Извиняюсь, Марусь, пишу ерунду всякую, тебя наверное это все не интересует, а 
больше я и писать не знаю что. В письме не разскажешь о себе так, как есть.  
Что же еще – жив и почти здоров, немного кашляю и прочие недостатки, которые ты зна-
ешь сама. 
Учат нас не той науке что на КМ1 * т.п. заведениях, а совсем по другому, следовательно и 
другие условия, трудности.  
[далее одно слово зачеркнуто] Подробности на бумаге не пишутся, а следовательно будем наде-
яться, что разговоры наши будут вестись когда-нибудь еще не на бумаге.  
Пиши скорее буду ждать 

твой Тимофей. 
_____________________________ 

1 – чтение предположительное; вероятно, аббревиатура  
 
 

№ 7 
 

[Письмо от 17 декабря 1941 г.] 
 

17/XII – 41 г.                        Здравствуй, Маруся! Пишу с фронта.  
Я уже забыл счет письмам, которые посылал тебе, а от тебя не получал еще ни одного – и те 
письма, которые ты вероятно посылала мне по старому адресу я не получу, т.к. адрес сейчас 
другой и место нахождения [тоже другое – вписано над строкой]. Не обижайся, что я буду писать 
без подробностей – нельзя. Знай что я еще жив и здоров. На передовых позициях еще не 
был. В боях не учавствовал.  
От передовой линии находимся близко – несколько км. Слышим выстрелы и взрывы. [далее 

несколько слов зачеркнуто] Скоро сами будем участ- [далее зачеркнута часть слова] никами в боях. 
Маруся, я получил валенки, а свои продал за 100 рублей, т.к. нести их на себе нет никакой 
возможности. Ты спросишь как сама жизнь. 
Жизнь, Маруся, здесь военная, трудная. В гражданстве таких трудностей конечно, я не 
встречал. [далее одно слово зачеркнуто] А сейчас война. 



14 

 

Как получишь это письмо пиши сразу же по этому адресу. Этот адрес будет постоянным и 
если буду жив, то конечно получу хоть через полгода твое письмо. 
Пиши, как живешь, работаешь, как здоровье 
Переписывалась-ли с родителями Я им писал со старого адреса, но с нового еще не писал. 
Выберу время – напишу. Ты им сообщи мой адрес.  
Дай мне адрес Шурки Мишарина.  
Если сумеешь – вышли свою фотокарточку.  
Я высылаю тебе справку о том что я действительно нахожусь в РККА *. 

Пиши чаще. Мой адрес: 
Действующая Красная армия  
полевая почта 1435  
648 отдельный зенитный  
артилерийский дивизион (ОЗАД) *  
Антипину Т.В.  

твой Тимофей  
жду с нетерпением.  

 
 

 
1942 год 

 
№ 8 

 
[Письмо от 14 января 1942 г.] 

 
14/I – 42 г.         Здравствуй, Маруся. 
Шлю я тебе свой чистосердечный привет и желаю всего, всего наилучшего в твоей горе-
мычной жизни. 
Я, Маруся, последние 2 дня счастлив твоими письмами. 12/I я получил первый раз от тебя 
письмо писанное 4/XII – 41 г., а сегодня я получил твоих еще 3 письма и 1 письмо от Ни-
кандра. 
Повторяю, я очень и очень счастлив, что еще раз хоть в письме, но читаю твои мысли, твои 
слова и держу в руках бумагу, бывшую в твоих ручках. Поверь, что твои слова в эти холод-
ные жестокие для нас дни меня согрели.  
2 месяца и неделю я от тебя не слыхал ничего, а тут сразу 4 письма. 
Много времени пришло1 и многое уже я пережил, перетерпел ко многому привык и впереди 
еще очень много испытаний. Как тебе уже наверное известно из моих писем последних, из 
Рыбинска мы выехали на фронт 9/ XII – 41 г. С той поры я нахожусь на [далее одно слово за-

черкнуто] участке фронта.  
Непосредственно в боях еще не учавствовал, но вероятно не далек тот день, когда придется 
сражаться. Те товарищи, что ехали вместе со мной из Соликамска в Верещагино некоторые 
были направлены в другую часть, а некоторые со мной, а некоторые уже ранены или даже 
убиты. 
Все эти дни мы следовали за отступавшим немцем по селам и деревням, большинство из 
которых почти полностью сожжены немцами  
Морозы стоят большие, а нам нередко приходится проводить ночевки и отдых на снегу, т.к. 
нет помещений. 
Насчет питания и обмундирования удовлетворительно. 
Сходи к Степе Мальгину и он тебе расскажет фронтовую жизнь и кстати передай ему и его 
семье привет, я же описать сейчас тебе все не имею возможности. 
Это письмо я пишу в овине на коленке, если будет возможность то как нибудь напишу по-
лучше. 
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Не обижайся, что так сухо получается с письмом  
Я вполне сочувствую и понимаю все что ты пишешь, очень беспокоюсь, даже больше за 
тебя, чем за себя, но все приходится терпеть и переживать – такая обстановка Я из твоих 
писем не понял получила ли ты зарплату за меня и сколько.  
Маруся, убедительно прошу тебя – всеми силами сохраняй свое здоровье и будущего ре-
бенка, ничего не жалей, приеду, если буду жив, то наживем, а сейчас пусть помогают мои 
родители и проси помощи от цеха. Пропиши свое положение родителям моим и они я счи-
таю помогут. Не волнуйся очень, это будет вредно для здоровья ребенка. Передай от меня 
привет всем вашим пультовским работникам  
Мой адрес  
Действующая армия  
Военнополевая почта 1435,  
648 отдельный зенитный  
артиллерийский дивизион  
Антипину Т.В.  
Любящий тебя твой Тима  
[Приписка на левом поле листа: Маруся пиши чаще, хотя и не так часто  
может быть получишь от меня.] 
________________________________ 

1 – так в рукописи: прошло 

 
 

№ 9 
 

[Письмо от 30 января 1942 г.] 
 

30/I – 42 г.   Здравствуйте, дорогие родители папаша и мамаша, сестрица Анна и Татьяна 
Алексеевна. Шлю я всем по привету и желаю всего наилучшего. Я очень извиняюсь, что до 
сих пор я вам не писал ни одного письма, но что-же поделаешь, у меня так мало места и 
времени [далее одно слово зачеркнуто] бывает, что я поручил о себе передавать Марусе то что 
она получает от меня.  
Я пока жив и здоров, только вот 2 день как болит что то рука правая в предплечье. Нахо-
жусь [далее одно слово зачеркнуто] пока в Калининской области *, в боях еще не учавствовал 
двигаемся неподалеку от передовых позиций вслед за нашими войсками. Немец отступает, 
о чем конечно вы знаете из газет.  
Питание и обмундирование удовлетворительное. 
О себе писать нечего у меня. Пишите вы мне о себе. Я хочу знать как вы там живете, как из-
за продуктов, как ваше здоровье, пишет нет моя жинка вам и как там она живет.  
Я [далее одно слово зачеркнуто] дня 3 тому назад получил письмо от брата, которое он писал из 
Сурдьи * и получил письмо от Маруси, которое она мне послала по новому адресу 11/ I – 42 
г. Я очень вас прошу, пишите чаще письма ей, а то она сейчас в таком состоянии одна и ей 
трудно. Я не знаю как она будет с ребенком [далее одно слово зачеркнуто] одна работать, кто с 
ребенком дома будет. Да и вовремя родов некому даже воды подать, хотя бы мать свою что 
ли пригласила, если только она у нее жива. Пишите чаще буду ждать ваш Тимофей  
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№ 10 
 

[Письмо от 30 января 1942 г.] 
 

30/I – 42 г.        Здравствуй, Маруся!  
Шлю тебе привет с фронта. Я получил от тебя 26/I – 42 письмо первое по новому адресу, 
которое написано 11/I – 42 г. за что благодарю тебя.  
Ты пишешь, что грустишь и часто плачешь. Зачем это нужно. Ты портишь здоровье себе и 
будущему ребенку и только. Слезами не поможешь. Если трудно, то и всем Маруся трудно, 
надо терпеть, пережить. Разобьем немца – будем снова жить по настоящему.  
Я получил от Никандра письмо, которое он пишет из Сурдьи. Значит и он мобилизован Ты 
мне не пишешь подробности о себе – чем ты питаешься как из-за продуктов у вас Помога-
ют нет мои родители и что ты думаешь делать как будет ребенок.  
Пропиши свои планы и мысли. Я же не знаю, что и как тебе посоветовать Если бы можно 
было найти няньку вроде твоей сестренки, но чем ее кормить? дадут ли для нее паек?  
Я посылал тебе справку, получила ли ты ее. Если она тебе не нужна, то пошли ее родителям. 
Посылай скорее письмо и фото – хочу посмотреть какая ты есть. Как твоя квартирантка. 
Передай привет вашему штату пульта и если увидишь, то на п/станцию * и в техконтроль *. 
Пиши буду ждать.  
Извини что плохо пишу – болит рука в предплечье  
[Приписка на правом поле листа: Твой Тимофей ] 
Маруся, ты помнишь Рощина, что был комендантом в доме Энергетиков? Он со мной в од-
ном взводе сейчас. Можешь познакомиться с ее 1 жинкой она наверно к тебе придет, я дал 
адрес твой Рощину. 
А ее адрес:  
г. Соликамс1 ул Карла Либкнехта д. 36 Рощина  
Познакомтесь1 с ней и все же она женщина практичная, кое в чем тебе посоветует. 

Тимофей.  
30/I – 42 г.  

________________________________ 

1 – так в рукописи 
 

 
№ 11 

 
[Письмо от 15 февраля 1942 г.] 

 
15/II  42 года.          Здравствуй, Маруся!  
Привет из Москвы.  
Тебя наверно удивляет то что я эти строчки пишу в нашей столице. Я и сам эти дни [далее 

два слова зачеркнуты] все время удивляюсь. Как это случилось сейчас я тебе объясню. 6 фев-
раля я ознобил пальцы на правой руке. Не беспокойся – не очень здорово – скоро заживут. 
И вот с 6/II я снялся с фронта и направляюсь в тыл в госпиталь. Где этот госпиталь будет в 
каком городе – я еще не знаю, а в Москве я как на промежуточном пункте. Как приеду на 
место – дам адрес. Через неделю, а самое большое через две пальцы будут здоровы и буду 
направлен снова на фронт. 
Письма твои по новому адресу я получал 2 штуки. Если ты послала письмо с фотокарточ-
кой, то напрасно, потому что в ту часть, в которой я был вряд-ли попаду, а следовательно 
письмо меня не найдет.  
Как твоя жизнь, здоровье, что нового у тебя – все это меня беспокоит, но узнать я пока не 
могу – не имею своего адреса. Как получишь адрес пиши. Передай привет всем знакомым.  

Твой Тимофей            15/II – 42.  
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Москва          7 ч.20 м.  
 
 

№ 12 
 

[Письмо от 17 февраля 1942 г.] 
 

17 февраля 1942 года. 
Здравствуй, Маруся! Шлю я тебе пламенный привет и желаю всего наилучшего в твоей 
жизни. 
Я писал тебе из Москвы письмо 15/II – 42 г. в котором сообщал я тебе о том, что направля-
юсь в госпиталь на лечение обмороженных 6/II – 42 пальцев правой руки. Обморожение 
незначительное – II степень, скоро – неделька, а может быть две – и я снова буду в строю. 
Наш Госпиталь, в котором я нахожусь находится недалеко от Москвы – километров 25 – 30 
на станции Подлипки *.  
Условия госпиталя те же что и в военной казарме (я имею в виду распорядок дня)  
Вообще есть кое что пожелать лучшего, особенно насчет питания.  
За территорию госпиталя нас не выпускают, но от людей я слышал, что из продуктов ку-
пить на деньги нельзя ничего ни здесь ни в Москве.  
Пиши ты как живешь. Давно я от тебя не получал ничего. Если ты вскоре получишь это мое 
письмо, то может быть твой ответ меня застанет здесь. Потом же мой адрес опять переме-
нится. Куда направят после выздоровления я не знаю ничего. В старую свою часть, конеч-
но, я не попаду.  
Как, Маруся, переписываешься ли с родителями и помогают нет тебе они чем нибудь. Ты 
мне писала, что потеряла свою мать, а в следующих письмах сообщала что хочешь пригла-
сить в няньки свою сестренку. Мне не понятно, разве нашлась твоя мать. [Далее одно слово за-

черкнуто] Как ты думаешь с работой быть после родов и вообще какие условия сейчас для 
матерей с грудным ребенком на производстве, сколько часов нужно работать и разрешают-
ся ли ночные смены. Как насчет молока, можно или нет будет покупать и сколько оно сто-
ит. 
Веришь-ли, все это меня очень тревожит, но я совсем беспомощен, ничем не могу тебе по-
мочь, потому что у меня ни средств ни возможности нет на это. Трудно тебе придется, Ма-
руся, я все это сознаю, но что-же поделаешь, крепись. Кончим с Гитлером – будем восста-
навливать жизнь сызнова. [Далее несколько слов зачеркнуто]  
Эх, Маруся! Сейчас я здесь наблюдаю из окна на городскую жизнь – [далее одно слово зачерк-

нуто] жизнь знакомую, к которой я привязался, как ты знаешь, сызмальства. Так хочется на 
завод, одеть промасленную спецовку, взять в руки отвертку, плоскогубцы и быть снова ра-
бочим, снова ломать голову над каким нибудь прибором и т.д. Весь этот заводской воздух, 
вид закоптелых корпусов, гудки, свистки паровозов напоминают мне наш Соликамск, так 
ранее надоевший и такой сейчас желанный, что не опишешь словами. Пока я был на фрон-
те, у меня не было времени думать про посторонние вещи. 
Сейчас же, когда я имею некоторое время и немного пришел в себя [далее одно слово зачеркну-

то] от звуков орудийных и ружейных выстрелов и взрывов и имею взможность нормально 
спать и вообще жить более-менее нормально, меня взяла тоска по тебе Маруся, по родите-
лям и по старой работе на заводе.  
Это, конечно, вредно. Нужно скоро будет вернуться снова на фронт, про все это пока нужно 
забыть, и опять снова окунуться в прифронтовую, трудную жизнь. Будем выганивать гит-
леровцев, чтобы скорее снова на завод на мирное строительство, к своим женам и детям, 
братьям, сестрам и родителям. Это сейчас самое важное, главное. Будет, Маруся, тот день, 
когда уже ты и другие в газетах прочтут последнее сообщение Совинформбюро о полном 
разгроме фашистов и если я буду жив, то будет тот день когда ты приедешь меня встречать 
на станцию, где ты меня проводила и уже не будет сжиматься сердце от тоски, а будет ра-
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дость, а для меня и вдвойне, потому-что я буду видеть человека нового, маленького, кото-
рого так я хочу подержать в руках и пошлепать по мягкому тельцу. 

Ну Маруся я уж тут очень много расписался. Извини что плохо пишу – пальцы пере-
вязаны и мешают удобно расположить руку на бумаге. Пока все. Передай привет всем род-
ным и знакомым от меня. Я потерял братов адрес – дай в следующем письме. Также сооб-
щи про Сашу Мишарина, если что нибудь знаешь о нем.  

Пока все Твой Тима  
мой адрес.  

Московская область  
гор. Мытище *  

п|я 32.  
Антипину Т.В.  

Жду Маруся. Пиши скорее  
 
 

№ 13 
 

[Письмо от 26 февраля 1942 г.] 
 

26/II – 42 г.                  Здравствуй, Маруся!  
Я писал тебе 17/II письмо, в котором сообщал тебе, что я нахожусь в госпитале. 
Сегодня после обеда меня уже направляют в выздоравливающий батальон *, где нас снова 
будут формировать по воинским частям. Я считал, что пролечусь с недельки две, а дали 
только 5 дней.  
Рука зажила, но еще не совсем, кожа очень тонкая и пальцы сильно мерзнут даже в поме-
щении. 
Где и что я буду находиться – не знаю еще ничего.  
По возможности буду писать. мне пока не пиши, т.к. адреса у меня нет. 

Твой Тимофей.  
 

 
№ 14 

 
[Письмо от 26 февраля 1942 г.] 

 
26/II – 42 г.             Здравствуй, Маруся! 
Шлю я тебе привет и желаю всего наилучшего в твоей жизни. 
Пишу я тебе эти строчки из оздоровительного батальона [для выздоравливающих – вписано над 

строкой]. Сюда меня перевели из госпиталя вечером 21/II и до сих пор еще не определили 
никуда в часть. Каждый день, каждый час жду куда меня определят и направят, а это не-
определенное положение угнетает хуже всего. 
Рука полностью еще не зажила – пальцы немного побаливают, а так как кожа вся старая 
слезла, а новая еще не успела нарости, то даже в помещении пальцы мерзнут.  
Я очень недоволен тем, что сейчас не попаду в свою часть, как никак, а я успел привыкнуть 
к товарищам, к командирам, сейчас же все нужно начинать снова.  
Передай, Маруся, брату Никандру, если знаешь его адрес, чтобы он не писал письма по 
старому моему адресу, я бы написал сам, да не знаю его адреса, где то затерял; передай так 
же и родителям. Я сейчас ни от кого из вас не могу получать письма и это продлится навер-
ное с месяц, т.е. пока буду иметь свой адрес и получите вы письмо с этим адресом.  
Ты, Маруся, наверное скоро уже пойдешь в (очередной) декретный отпуск. Если есть у тебя 
средства, то я прошу тебя: сфотографируйся во весь рост в настоящее время, когда я приеду 
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я посмотрю, а то ведь я не буду знать что ты представляла из себя. И пожалуйста сфотогра-
фируй ребенка. Но я разболтался. Пока все.   
Как буду определен в часть напишу вскоре. Твой Тимофей. 

26/II – 42.  
 
 

№ 15 
 
[Начало и окончание письма отсутствуют, вероятно, написано ранней весной 1942 года ]  
 
пятна, также как и непонятно мне многое как например: почему у тебя стоит на обратном 
адресе дом № 40 а не 38, разве ты перешла в другой дом, что разве тебя выкурила Клава Бе-
лослудцева что-ли и [далее одно слово зачеркнуто] многое другое. Пиши обо всем о чем я про-
сил в письмах, не жалей бумаги. Пропиши про отношения с родителями моими, чем нибудь 
помогали нет тебе зимой и сейчас, как они сами живут, где сейчас Шурка Мишарин и Ки-
чигин Георгий и каковы их адреса, знаешь ли адрес брата Никандра и пишет ли он тебе. 
Пиши обо всем, обо всем, свои мысли, свои заботы и напиши не в одном письме, а в не-
скольких, а то опять ничего я не получу  

Тебя интересует, как я попал в эту часть. Видишь-ли Маруся, в военной обстановке 
ты и сам не знаешь где и кем ты будешь завтра. Специальности военной, ты сама знаешь, у 
меня нет никакой, а следовательно, что я попал сюда не удивляйся – куда пошлют, туда и 
пойдешь, но пойми Маруся, что в конце концов разницы нет никакой, где бы ты и кем бы 
ты ни был, везде одинаково – одни и те же условия – условия войны, трудностей очень 
много, а радостей почти совсем нет. Ты меня спрашивала еще в первых своих письмах о 
моей специальности и сейчас спрашиваешь. Я тебе отвечу что я просто – боец РККА и 
больше ничего. В настоящее время наша часть находится в тылу. 

Теперь про погоду. Погода сейчас здесь стоит для нас скверная, холодные ветры и 
снежок, а зимний растаял давно. Извини что плохо пишу – сижу у костра, глаза ест дымом 
и очень неудобно. О том как живут в квартирах я уже совершенно забыл: землянка, шалаш 
или просто ветви дерева – с отоплением кострическим1 и часто даже без него – вот наш 
уют. Питание – сама должна понять – не курортное. Здоровье мое – так себе – ни шатко, ни 
валко, ни на сторону. В общем лесной воздух и [далее одно слово зачеркнуто] дожде-
снеговые ванны способствуют никогда не прекращающемуся аппетиту, а аппетит, я слыхал, 
это есть признак здоровья и тяги к жизни. Вот так-то Маруся  

 
________________________________ 

1 – подчеркнуто автором 
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№ 16 
 

[Письмо от 7 марта 1942 г.] 
 

7/III – 42 года.                           Здравствуй, Маруся 
Шлю я тебе любящий привет и желаю всего наилучшего в твоей жизни. 
Маруся, поздравь меня сегодня со днем рождения. Ты наверное забыла, что по старому 
стилю 21 февраля я именинник, а сегодня как раз этот день. Итак, мне исполнилось сегодня 
24 года. Как жаль, что мы с тобой не вместе и не можем отметить эту дату, даже не можем 
знать друг о друге – чем заняты в этот день. У меня здесь, конечно, этот день не отличается 
от других ничем. Ни выпить, ни закусить я не имею возможности. Даже в наряд назначен – 
что всего неприятней. Еще неприятность сегодня же – у меня стащили тетрадки и всю бу-
магу и кое что из другого, так что письмо писать сейчас буду не знаю на чем. При случае 
вышли в конверте несколько листков.  
Я разболтался как девченка – извини.  
Сообщаю тебе, что я жив и здоров. Нахожусь все еще пока в оздоровительном батальоне *.  
О том, когда и куда буду направлен я ничего не знаю. Рука [далее одно слово зачеркнуто] зажи-
ла почти полностью. Я ошибся в том, что не велел тебе писать ответ. Если бы ты написала 
сразу после получения письма (хотя я не знаю – получила ли ты его еще), то я может быть 
успел [часть текста не читается из-за обрыва листа] тебе ответ. 
[Концовка письма отсутствует] 

 
 

№ 17 
 

[Письмо от 14 марта 1942 г.] 
 

14/III – 42 года. 
Здравствуй, Маруся! Шлю я тебе привет и желаю всего наилучшего. 
Сейчас по московскому времени 8 часов – только что пришли с завтрака. У меня 

есть время и я решил написать тебе письмо, но беда в том, что я совершенно не знаю о чем 
же писать. О тебе я не знаю ничего, а о себе уже и писать нечего. Адреса постоянного все 
еще не имею, т.к. нахожусь по настоящее время в батальоне для выздоравливающих *. 
Сколько пробуду еще – неизвестно.  

Это неопределенное положение хуже всего – где я буду завтра – не знаю, в какой род 
войск направят – не знаю – переписку вести нет возможности, и все ждешь, когда выклик-
нут твою фамилию на отправку. 
А как мне хочется знать про тебя, про ваши дела, новости. 
Ты сейчас, наверное уже не работаешь. 
Как-то ты там со здоровьем, сумела-ли организовать дело с нянькой.  
Ну Маруся – зовут на занятия. Пока все. [Конец письма не читается из-за повреждения листа] 
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№ 18 
 

[Письмо от апреля 1942 г.] 

 
3/IV – 42 года  
Здравствуй, Маруся! шлю я тебе любящий привет и желаю всего наилучшего.  
Пишу с фронта – можайское направление. Сюда я прибыл 30/III. Выздоравливающий бата-
льон оставил 27/III. 
Не знаю писала-ли ты мне письма туда или нет – я не получал. Сейчас Маруся пиши как 
можно чаще, адрес мой пока что некоторое время не переменится и я возможно сумею до-
ждаться от тебя ответа, а то представь себе, что я не найду ни минуты душевного спокой-
ствия, особенно в эти последние недели – ведь уже около 3 х месяцев я не получал от тебя 
ни строчки и не могу ясно представить в каком ты положении живешь. Прошу тебя, пиши 
обо всем и дай ответ на те старые письма, что я писал ранее на которые не получил ответа и 
вообще опиши последовательно свою жизнь, работу, здоровье, взаимоотношения с родны-
ми, условия в Соликамске и т.д. 
Марусенька, я сегодня тебя видел во сне – будто бы ты идешь где то внизу, а я по какому то 
настилу высоко. У тебя спросили – куда ты идешь и ты отвечала, что веду домой / мужа. 
Какой-то несуразный сон. Вообще, я частенько тебя вижу во сне, но не ясно. Ты наверно 
будешь в больнице когда придет это письмо Я часто размышляю – кто будет у нас малень-
кий и как ты его или ее назовешь Вот и сейчас пишу и думаю – что это будет за «произве-
дение» и сумею ли я увидеть его когда нибудь. 
Ну Маруся, у меня пока все. О себе писать нечего – условия войны не особенно располага-
ют к сентиментальным излияниям, а так – жив и здоров.  
Пиши – буду с нетерпением ждать. Твой Тимофей.  

Мой адрес: 
Действующая армия  ППС *305 250 М.С.П. * Хим. взвод * красноармейцу Антипину.  
3/IV – 42 г.  
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[Письмо от 20 апреля 1942 г.] 

 
20/IV – 42 г. 

Здравствуй, Маруся!  
Я полагаю, что когда ты получишь это письмо уже уместно будет поздравить тебя с ново-
рожденным или с новорожденной. Так вот пожалуйста и прими мое поздравление.  
Желаю тебе скорее выздоравливать и благополучно родить ребенка. Еще забыл – передай 
новорожденному от меня родительский привет.  
Маруся, я тебе пишу второе письмо по этому новому адресу, не знаю получила ли ты  пер-
вое, [далее одно слово зачеркнуто] а от тебя еще не получал ничего, также писал и родителям 
одно письмо.  
Писать о себе нового ничего не имею, а с нетерпением жду от тебя ответа. Пиши пожалуй-
ста скорее и по возможности чаще.  

Любящий тебя твой Т.  
Мой адрес  

Действующая армия  
ППС-305  
250 МСП  
хим взвод.  

кр-цу Антипину  
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№ 20 
 

[Письмо от 30 апреля 1942 г.] 
 

30/ IV – 42 г. 
Здравствуй, Маруся! Шлю я тебе горячий привет и желаю всего наилучшего. Передай 

привет от меня своей сестренке Нюре, а также и тому существу, что, наверное уже появи-
лось на свет. Я очень рад, что наконец от тебя дождался вестей, но и очень раздосадован, 
что получил то я письма только 2е, 3е и 4е, а первое не получил. Ты в этих письмах так мало 
пишешь подробностей, что это совсем меня не удовлетворяет. По существу все вопросы, 
что меня интересовали не разрешились. Маруся, я тебя прошу – если ты писала подробно-
сти в первом письме, то пожалуйста повтори его, т.е. письмо, на сей раз может дойдет, а то 
ты сама подумай, столько я ничего от тебя не получал и в этих 3х письмах нет ничего, а са-
мое главное письмо – первое – где то пропало. 
Еще раз прошу тебя – вспомни что ты писала в первом письме, прочти мои старые письма и 
напиши снова, а то я сейчас в такой досаде, что готов расплакаться меня интересует когда 
ты ушла в отпуск, как до этого работала, какие условия были, твое здоровье, и вообще 
опиши последовательно все о себе по настоящий день. Ты писала, что фотографировалась 
хотела выслать фотокарточку, но высылала или нет и на какой адрес, писала нет в выздо-
равливающий батальон. Потом ты [далее одно слово зачеркнуто] пишешь в этих письмах, что 
были слухи будто бы твою маму задавило снежным обвалом, а я про это от тебя ничего не 
получал и вообще история с твоей мамой мне совсем не по  
[Далее один лист письма утрачен]  
[Запись на верхнем поле листа фиолетовыми чернилами другим почерком: Сдесь пиши ответ.] 
Ну Маруся, я сегодня, что то расписался, пишу уже третий листок и трачу последний ли-
сток твоей бумажки Писать есть что много, многое меня интересует из твоей жизни, из того 
как ты сейчас там живешь и думаешь жить, но ведь всего на бумаге не напишешь – тебе са-
мой понятно. В общем ты мне удовлетвори мое отеческое или вернее родительское любо-
пытство насчет того, что ты носила в себе и что наверное уже вынесла на свет. Сама пони-
маешь. Если сумеешь, то вышли фотокарточки и свою и семейную.  
Пока все. Пиши так же часто. 
Адрес старый. 

Любящий тебя Т.  
Передай привет всем знакомым и особенно семье Афанасия и как он живет. Твои 2 письма 
за 14 и 16 я получил 28, а за 20 – 29/IV  
30/IV – 42 
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[Письмо от 10 мая 1942 г.] 
 

10 мая 1942 года.  
Здравствуй, Маня! 

Шлю я тебе красноармейский привет и желаю всего, всего наилучшего. 
Поздравляю, Маруся, с благополучным разрешением, с сыном. Давай, Маня, расти сына 
здорового, сильного, умного, да выздоравливай сама скорей. Сегодня я получил извещение 
от Пани Кичигиной о твоем разрешении. Я счастлив, Маруся, что ты дала мне сына и рад, 
что все это прошло благополучно.  
Жду от тебя подробностей.  
Я, Маруся, уже писал тебе, что твое первое письмо не получил, а поэтому прошу тебя все по-
дробности повторить о старом и новом. Пиши скорей, да не поленись, дай фотокарточки на се-
бя и на сына. Вышли это письмо с фото заказным письмом, так надежней. Меня удивляет сов-



23 

 

падение: ведь ты первого родила тоже 29 апреля. Интересуюсь, какое будет имя. Сообщая о 
себе. Пока жив и здоров находился в тылу, но вероятно скоро снова на передовую *. 
Погода стоит все холодная: то снег, то дождь, то крупа. 
Передай, Маня, привет от меня Нюре – своей сестре, Пане Кичигиной, соседям, Афоне и 
его семье. 
Пропиши, где сейчас Галкин, Митя и Ваня Пегушины, Никонов и его семья, Осинцев, как и 
кто работают в тех контроле, на п/станц. и вообще все новости. 

Пока все. Пиши чаще. Жду. Целую тебя и сына. Твой Тимофей.  
[Приписка на левом поле листа: Сейчас у меня бумага есть – достал.] 
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[Письмо от 19 мая 1942 г.] 
 

19/V – 42 г.   
Здравствуй, Маруся!  

Шлю я тебе привет и желаю здравствовать долгие годы. 
Привет сыну и твоей сестренке Нюре. 
Ругаю тебя за то, что не пишешь. Я жду, жду письма, а его нет и нет. 
Получила ли ты мои два письма, писанные после получения твоих писем. 
Маруся, как твое здоровье и здоровье сына, я беспокоюсь, не это ли является причиной 
долгого отсутствия писем.  
Также молчат родители, не получал от них ничего, я просто не понимаю, в чем тут дело – 
или не пишете или почта виновата.  
Я уже в третьем письме тебе надпоминаю1, что я твое первое письмо не получил, поэтому 
прошу его повторить. 
В данный момент ты, Маруся, имеешь кое что многое написать, что для меня не безинте-
ресно и если у тебя есть желание, то [далее одно слово зачеркнуто] во всяком разе сможешь 
строчку-две написать – ты не знаешь, как мне дороги твои письма – вести с родины.  
Как ты там сейчас с семейством управляешься – хватает сил и средств или нет.  
Как с молоком для сына и «обмундированием»  
Пиши все, все и часто. Я пока нахожусь все еще там же, что и писал тебе. Погода 3 й день 
стоит благоприятная, но очень уж много наводит воспоминаний о прошлом. Поверь, Мару-
ся, хоть и некогда размышлять много, но есть [далее одно слово зачеркнуто] видимо в сердце 
еще место для тоски, и я частенько бываю в паршивом настроении.  
Прошу, тебя, Маруся, пошли фото с себя, с сына и сестренки. Шли заказным письмом. 
Особенно хочу видеть сына. Еще просьба – фотографируй его почаще, дабы я мог видеть 
его младенчество и описывай все его повадки и т.д.  
Написала ли ты письмо родителям моим о ребенке и что они тебе ответили. Вообще каково 
их отношение к тебе и твоим условиям жизни.  
Ну пока все. Жду 
с нетерпением ответов на мои каракули.  
Адрес как старый. Твой Тима. 

19/ V – 42 г.  
9 часов вечера.  

Лес, пенек.  
______________________________ 

1 – так в рукописи: напоминаю 
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[Письмо от 23 мая 1942 г.] 
 

23 мая 1942 года.  
Здравствуйте, дорогое семейство – Маруся, сын Геня и Нюрка. Всем от меня самые лучшие 
пожелания. 

Нет слов выразить радость! Сегодня утром я получил сразу три письма твоих, Маруся, 
и в одном из них твою1 фото, за которое очень и очень большое спасибо. Спасибо и за те 
вести и новости, что ты пишешь. Наконец-то, я удовлетворен твоими сообщениями!  
Я доволен, что ты дала сыну такое имя, даже и предполагал, что именно так ты его назо-
вешь. 
Передай спасибо за заботу своим сотрудникам. Весьма тронут ихним вниманием к тебе во 
время пребывания твоего в больнице.  

Я знаю, Маруся, что трудно тебе придется с Генькой и Нюркой, трудно из-за продук-
тов, одежонки и денег, но что поделаешь – придется все как нибудь переживать. Главное не 
падай духом, не унывай. Обратись за пособием в соответствующие организации, может 
сколько нибудь ссудят. У меня лично денег нет выслать тебе, что было израсходовал пол-
ностью, а то что нам причитается я подписал на заем *.  

Я, Маруся, вижу здесь людей, которые в настоящий момент нужду имеют очень боль-
шую. Это люди, которым фашисты вместо крова оставили небо и пепелища, вместо одежды, 
пищи – надругательства, а нередко и пулю или еще чего похуже. Я, Маруся, забыл как вы-
глядит деревня наша настоящая не опоганенная немцами, вижу везде, где успел побывать 
немец одни трубы и головешки, да балаганчики, в которых вынуждены ютиться несчастные 
обездоленные жители. Тяжела война там в тылу, но что видели и вытерпели эти мученики по 
сравнению с тем что приходится на долю глубокого тыла, никак не сравнить. 
Крепись, Маня, изворачивайся. Трудности будут еще впереди. Но ведь так нужно,  
[Запись на верхнем поле оборота листа фиолетовыми чернилами другим почерком: Здесь пиши ответ.] 
иначе нам не разгромить фашистов. Закончится война, все наладится и снова мы будем 
вместе, если останусь жив, и снова у нас будут радости. 
Да, Маня, ты правильно поступила, что выписала дрова. Если сумеешь приготовить, то вы-
везти помогут. Так же огород. Сади хотя и то что есть. Желательно бы, конечно, картошку. 
Все же будет помощь. Нельзя-ли как нибудь в сельхозкомбинате подзаработать картошки 
на семена. Проси отпуск и весну используй так, чтобы осень была для тебя и семейства не 
голодной. 
Маруся, ты пишешь, что писала письмо 5 из больницы – я это письмо не получал, а сегодня 
я получил за 10/V, 12/V / и 13/V. Письмо вложенное тобой от папы [в тех первых письмах – 
вписано над строкой], я получил, но меня удивляет, почему до сих пор я сам лично не получал. 
Я родителям писал, давал им свой адрес. Адрес Никандра я не знаю и ты мне не дала. От 
него я тоже не получал ничего.  
Насчет фото – я бы с удовольствием прислал тебе, но когда сейчас фотографироваться. Ес-
ли представится случай, то твою просьбу выполню. А ты все же постарайся выполнить мою 
просьбу сфотографируй сына и себя и сестренку или все вместе. Ведь кроме нашей, вернее 
поселковой имеется еще и городская фотография и есть частные имеющие фотоаппараты. 
Пожалуйста, не откажи мне в этом. Я ведь хочу видеть сына. Кто знает, может и не вернусь 
живым, война.  
Передайте привет от меня Георгию Кичигину и дайте его адрес. Привет всем знакомым. 
Как, сходила-ли к Афоне. Передай ему большущий привет и его семье. Пропиши, как живет 
Нюра Моховикова и где его1 Ваня.  
Привет Ксенье Ивановне, Нюре Калинкиной, Чупраковой, Савве, Мычелкиной, Тверетино-
вой, Ширевой, Грехову, Полякову, Собянину, Шадриной, Пегушиным, Осинцеву, Двиня-
нинову и всем, всем, кого я знаю.  
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Еще вопрос – где сейчас Вася Попов Видишь, Маруся, у меня очень развилось любопыт-
ство о людях и их жизни там. По мере возможности ты это любопытство удовлетворяй. 
Очень хочу знать как живут мои родители. Как здоровье папы и в особенности мамы, ведь 
они уж старики и придется ли мне увидеть их. Как там семья Никандра уживается со старой 
семьей Очень благодарен за ту помощь продуктами, которую они тебе оказали зимою. Как 
они сами сейчас в отношении продуктов живут. Я полагаю, что все же как никак, а в де-
ревне хоть картошки да капусты вдосталь.  
Еще, Маня, самое главное. Как твое здоровье. Поправляешься нет. Как сын. Ты, Маня, про 
Геню пиши больше. Пропиши тоже как помогает тебе Нюрка. Я просто ошеломлен, что у 
меня оказалось такое семейство то жили мы с тобой двое, а то вдруг без меня и трое, а если 
бы еще и я то целая бригада. 
Как дело обстоит с «обмундированием» Гени. Вообще [далее одно слово зачеркнуто] можно-ли 
сейчас что нибудь купить из пром. товаров. Пропиши качество получаемого обеда из сто-
ловой. Вообще опиши свое снабжение – что причитается на каждого едока и что получа-
ешь. Нюру видимо ты уже сумела поставить на паек *. Какие условия тебе предъявила твоя 
мама в отношении Нюры и вообще как она сейчас живет сама. По случаю передай ей от ме-
ня привет. Я все же надеюсь покушать на правах зятя тещиных блинов и выпить чарочку – 
две водки. 
Пока все. 
Пиши чаще. 
Адрес старый и местоприбывание пока тоже старое, но полагаю что скоро будем на передо-
вой. 
Целую тебя, Геню. 

Твой и любящий тебя Т. 
23/V–42 г.  

______________________________ 
1 – так в рукописи 
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[Письмо от 27 мая 1942 г.] 
 

27 мая 1942 года. 
Здравствуйте, Маруся, Геня и Нюра. Привет всем и всем всего наилучшего. 

Твое письмо от 17 мая я получил в ночь с 25 на 26 мая, но раньше не мог выбрать вре-
мени для ответа. Последнее письмо, большое, я тебе писал 23 мая. Оно, т.е. письмо было 
ответным на твои три письма за 10, 13 и 14, которые я получил все вместе. Письмо из боль-
ницы я также не получил, как и твое первое на этот адрес. Ты пишешь, что мне писали папа 
и брат, но от их я совершенно ничего не получал. Никандру я не пишу, потому что не знаю 
его адреса, а папе я писал, правда, только одно письмо и не знаю получили или нет они. 
Меня, Маруся, удивляет, что за одну только заготовку дров потребовали они с тебя такую 
плату. Ну чтож, лишь бы быть с ребенком зимой в тепле. Только хватит-ли 5 кубометров, 
как ты зиму проводила в квартире, тепло-ли было после ремонта каменки * и много ли тре-
бовалось дров. 
Маруся милая, я читаю в каждом твоем письме, что Паня и Тася имеют надежды на буду-
щее, на лучшее и т.д. и что у тебя этих надежд нет что ты завидуешь им. Ну Маня все это 
пустое. Не всем же быть там, где Георгий и другие и в конце концов не всем суждено сло-
жить голову. Ну, а если и погибну, то, что-же, ты имеешь квалификацию некоторую (я по-
лагаю, что меня винить в отношении своей квалифицированности не будешь), не такую уж 
большую семью (в [далее одно слово зачеркнуто] отношении этого тоже не очень большая моя 
вина) – разве не проживешь? Очень сокрушаться нечего. Надо не падать духом и быть все-
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гда приспособленным к жизни в любых условиях. Жизнь сама будет зависеть, т.е. я хочу 
сказать условия жизненные, не от числа там некоторого количества погибших, а самое 
главное от конечного результата войны. [далее одно предложение зачеркнуто] 

Маня, как Геня, что ты мало про него пишешь. Я жду фотографии.  
Погода стоит сейчас здесь холодная и часто дожди – уже который день. На душе тоск-

ливо, а так как сырая погода, сердце дает себя чувствовать частенько.  
Ну Маня у меня пока все, пиши.  

Твой и ваш Т.  
27/V – 42 г.  
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[Письмо от 3 июня 1942 г.] 
 

3 июня 1942 года.  
Здравствуйте Маруся, Геня и Нюра. Шлю всем по привету и желаю всего наилучшего. Я 
вчера писал тебе, Маруся, кратенькое письмо, ответное на твое за 20, а сегодня я снова по-
лучил твое за 25 и решил ответить, благо имею некоторое время.  
Сообщение твое об изменении семейного положения Афанасия меня не удивляет. Так оно и 
должно было быть, т.к. та пташка соскучилась тогда 1 по мужчине и только лишь потому и 
сошлась с ним, а ты сама знаешь его материальное положение, а так-же и ее. Она же жен-
щина расчетливая, лишь на некоторое время ее животная страсть вынудила сойтись с ним, 
после же, конечно, остыла и по своему рассудила о невыгодности такой жизни. Возможно, 
что я и ошибаюсь, может статься, что причина и не в этом.  
Письмо ему я не писал, т.к. хотя и знаю, где он живет, но адреса то я не знаю, т.е. не знаю 
№ дома, квартиры. От него тоже не получал ничего. 
Ты пишешь, что Геня болеет золотухой, но ходила ли ты к врачам? Я в этом ни бельмеса не 
понимаю, но чтобы не было чего плохого, лучше обратиться к врачебной помощи. Вообще, 
Маруся, постарайся, чтобы сын рос здоровым и опрятным не в пример папке… Ведь от это-
го иногда зависит будущее. Надеюсь, ты меня понимаешь. Известие о рыболовных каче-
ствах Георгия меня рассмешило. Значит до сих пор он не отвык от хвастовства. Я конечно 
не знаю ихних там условий службы, но в наших условиях такие увлечения не возможны, 
хотя бы лишь по законам службы. Если то правда, что он пишет – его счастье. Я лишь толь-
ко могу мечтать об таком изобилии продуктов вообще, а в частности рыбы. Я как-то писал 
тебе, что о качествах моего желудка. Надеюсь, ты поняла меня. За весь период редко он бы-
вал доволен преподносимым рационом. Но – мирюсь или вернее – приказываю желудку со-
кратить темпы.  
Насчет курева – благоприятно, хотя изредка и бывают перебои.  
Маня, ты писала, что ходила в Собес что ли насчет дров. Один раз, Маня, мало. Я полагаю, 
что кое чего все же можно там добиться – или некоторой ссуды или дров. Попытайся еще. 
Если потребуются  какие документы от меня – пиши. А как сейчас с рудничной площадки 
насчет дров? Я полагаю, цех тебе в этом не откажет. Хотя бы на летнее время собрала како-
го нибудь барахла, а то может через жилуправление * выпишут отходы с лесопилки – по-
пытайся. Действительно, для ребенка нужно тепло, а 5 куб. м.  маловато на зиму. Рынок же 
для твоего кармана не будет удобоприемлем. 
Картошки дали тебе тоже маловато. Если не сумеешь еще где нибудь достать на семена, то 
осенью не зевай прикупить, если будет возможность или подзаработать в с|х. комбинате. 
Родители же мои едва-ли будут иметь возможность помочь тебе будущей зимой, я беспо-
коюсь – будут ли сами они обеспечены. 
Почему мне ни они ни Никандр не пишут. Я никак не могу от них дождаться. Родителям я 
писал уже два письма. Брату напишу на днях, а возможно сегодня.  
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Не забудь, Маруся, мою просьбу насчет фото. 
Деньки стоят – золото: сегодня ночью шел сильный дождь, а сейчас солнце печет. Вспоми-
наю и мечтаю о прошлом и неизвестном будущем. 
Природа красива, но она слишком бередит сердце, хорошо что некогда много любоваться 
ею. 
Пока все. Пиши чаще и проси, чтобы писали Никандр и папаша.  

Ваш Т.  
3/VI – 42 г.   
________________________________  

1 – подчеркнуто автором 
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[Письмо от 11 июня 1942 г.] 
 

11/VI – 42 года.  
Здравствуйте, Маруся, Геня, Нюра.  

Прежде чем писать – немного извинюсь. Твое письмо от 28/V я получил еще числа 4| 
VI и до сих пор не мог дать на него ответа. 
Сегодня я получил твое письмо за 3/VI, т.е. 13е я не получал. Итак, из твоих 3х писем я по-
лучил два и на них отвечаю. Есть еще надежда получить и твое 13е  письмо, в общем это я 
скоро узнаю – не позже как через 2-3 дня. Дело в том, что часть почты отправлена на другое 
место, где тоже в данное время находятся бойцы с нашего взвода.  
Маруся, твою фотокарточку, высланную в 12 письме я получил, получил и первую фото-
карточку, которую ты высылала не помню в котором письме – об этом я, кажется, тебе уже 
писал. Спасибо за них. Бывали минуты, что я развертываю из бумажки и смотрю на тебя – 
довольствуюсь тем, что хоть вижу твой образ. О том, что ты заготовила дрова  получила 
картошки и посадила, сторговалась со Стешей в отношении молока, получила платный от-
пуск – все знаю – эти письма я получил. Не получил только твое 1 и из больницы, а насчет 
13го  еще неизвестно. Весьма доволен, что ты так меня информируешь, благодарю тебя за 
это. Я тоже стараюсь тебе писать почаще, поскольку это возможно.  
От Никандра и родителей ни одного письма не получал, просто берет досада – в чем тут де-
ло. Или не пишут или не знают точного адреса моего, чего кажется не должно быть, или 
просто пишут, какую нибудь чепуху и за это их задерживают на почте.  
Я Никандру не так давно писал по данному тобой в 11 письме адресу, но оно вряд-ли дой-
дет до него, т.к. адрес тот не схож с этим адресом, который ты дала в 14 письме, а именно, 
тут указывается Котомышский лесопункт *, а в том этого нет. На днях, я еще напишу. 
Напишу и родителям. Если после этого не будут мне они писать, то я просто на них рас-
сержусь и не напишу ни слова больше. 
Ты писала, что Геня болеет золотухой, а как сейчас? Хоть бы одним глазом посмотреть на 
него. Такая досада, что ты не можешь сфотографировать его. Ведь у Таси Белкиной у мужа 
есть фотоаппарат, а фотографировать кажется умеет Федька Никонов. В общем я с тебя не 
слезу с этим делом пока не вышлешь мне фото сына.  
Ты спрашиваешь – нужны-ли мне деньги. Денег у меня нет, но и не нужны, т.к. на них ни-
чего не купишь в лесу и в поле, а если имеешь возможность, то их вышли папаше, они же 
тебе по возможности помогут продуктами.  
Тебя интересует мой внешний вид. Выгляжу я довольно неказисто. Загорел как индеец. Во-
лосы, конечно, были острижены, но сейчас [далее одна фраза зачеркнута] отросли, нужно 
стричь снова. Бороду сбриваю. Обмундирование: белье 1 пара, 1 полотенце, гимнастерка и 
брюки защитного цвета, ботинки с обмотками * или как мы называем их с двухметровыми 
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голенищами, пилотка тоже зеленая, шинель серая, ремень, патронташ *, винтовка, вещевой 
мешок и фляжка.  
На морде появились морщинки… Жирку не имею. В отношении бани – моюсь, но не так 
часто – по возможности – не везде есть таковая. Сейчас давненько не мылся. «Глаза» пока 
выручают. Как то их я терял в выздоравливающем и до того напугался, думаю что я буду 
делать без них. Решил написать объявление, что знающих или нашедших таковые прошу 
возвратить такому то, вознаграждение – 1 пайка хлеба * и вывесил в столовой. Представь 
себе, нашлись. Принесли, и я отблагодарил того человека.  
Ну, Маня, пока все. Передай привет всем от меня.  
Спешу за продуктами.  
От Афони не получал ничего.  

Ваш Т.  
11/VI – 42 г. 8 ч. вечера.  
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[Письмо от 14 июня 1942 г.] 
 

14/VI – 42 г.  
Здравствуйте, Маруся, Геня, Нюра. Привет всем.  

Маруся, твое письмо от 31/V я получил вчера, а сегодня получил от 6/VI – 42 г   
Писать много сейчас некогда, напишу в следующий раз при возможности. Возможно 

некоторое время я тебе не напишу, но ты не волнуйся – нас перебрасывают. Следующие 
получ. с фр.   

Маруся, насчет облигаций * ты мне не писала, получила ли ты их. Если нет, то по-
спеши – срок до 25/VI / Пожалуйста береги Геню и храни себя.  
Спишись с Никандром и папашей, я им пока не имею времени писать Пока все. Желаю вам 
всем всего наилучшего.  

Ваш Т.  
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[Письмо от 26 июня 1942 г.] 
 

26 июня 1942 года.  
Здравствуйте дорогие сердцу и любимые Маруся, Геня, Нюра.  
Привет всем.  

Простите или извините меня, что я так долго вам не писал. Ты, Маруся, наверное по-
лучила открытку, которую я писал последней до этого письма. Я в ней предупреждал тебя, 
что возможен перерыв в переписке с моей стороны. Правда, я тогда несколько ошибался – 
считал что будем переброшены на передовую. Пока нет, Маруся, на передовую не перебро-
сили, а все же поближе к ней. 
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--------------- * -----------------  

29 июня 1942 года. Еще здравствуйте, Маруся, Геня, Нюра. Вот видите какое дело начал 
писать 26, а продолжаю 29 и не знаю кончу ли. Нет ни места ни ни 1 времени. Все служба, 
служба и служба, а что в нее входит в это слово – очень и очень много, буду жив – узнаешь. 
Так вот, Марусенька, я пока еще не на передовой, так что особенно обо мне не волнуйся, не 
тревожься.  
Все твои письма я получал регулярно и в срок. Твои письма идут около 6-7 дней и не боль-
ше 10, номера твоих писем на которые я не отвечал и получил точно не помню но перепи-
шу их даты: от 6 июня, 11 июня, 14 июня, 17 июня, 19 июня, 20 июня и сегодня получил от 
21 июня [вписано над строкой – т.е. 21 по счету]. Очень большая пачка писем – на все нуж-
но ответить и так мало времени, а мыслей и желания поговорить с тобой целая гора. Кроме 
того я получил письмо, наконец, от папаши за 8 июня и уже написал ответ ему и от Ни-
кандра два письма – одно с бумагой чистой и тоже ответил одним письмом. Папаша и Ни-
кандр мне писали, чтобы я выслал им справку о том, что я нахожусь в действующей армии, 
т.к. папашу облагают военным налогом *, а ему уже 72 года и нет трудоспособных в семье. 
Я пообещал им выслать таковую справку, но ведь о ней нужно хлопотать, а в армии это не-
легко, во-первых нет времени, а во вторых не везде сунешься без разрешения. Конечно, я со 
временем достану, но не так скоро. Я, Маруся, высылал тебе две такие справки еще с осени, 
если они у тебя целы и ты в них ненуждаешь не нуждаешься, то вышли им одну. Особенно-
го в письмах мне они ничего не написали оба, новости те же, что и ты мне уже сообщала. 
Никандр пишет, что от тебя нет давно писем, что переброшен на другой участок. 
Пишу о твоих письмах. Верней отвечаю и сам спрашиваю. 
Насчет того, что я терял в вызд. батальоне. Про это, Маруся, брось – пустое дело, в очках не 
причина, хоть в них, хоть без них / я дом я был бы тем, что есть. 
Теперь про Нюрку. Коли ты не очень стеснена деньгами, дай ей несколько для поощрения – 
твои мысли правильны. Если действительно она хорошо тебе помогает, то большое ей за 
это спасибо, буду жив, не забуду этого. Помогу и ей чем смогу. У нее жизнь еще впереди. 
Пусть примет от меня за хорошую помощь благодарность. 
Тебе, Маруся, конечно за сына благодарности мало. Одним словом молодец ты у меня, я 
счастлив, что имею такую подругу жизни, на которую можно положиться во всем.  
Доволен твоими хозяйственными хлопотами. В такое время верю что не легко все достается. 

Пропиши, какова картошка, будет ли в этой затее толк. Потом ты писала, что с 1/VII 
обещают добавку к хлебной норме *. Так ли это действительно. Если так, то это хорошо. 
Хорошо и то что ты добилась прикорма для Гени, если ему еще рано, то и самой в пользу. 
Ты интересуешься моими чувствами во время отъезда. Об этом писать нужно много – сей-
час нет времени. Но знай же и мне было не легко тогда, как не легко и сейчас, даже думаю, 
что тяжелее чем тебе. Не обижайся, конечно. Это так. Можешь понять это с того, что с тех 
пор у меня не было еще такого дня в этих 7-8 месяцах такого по настроению и душевному 
равновесию, каковы были из любых самых паршивых дней там у себя дома. В последнее 
время особенно нетерпима погода, просто доводит до точки кипения. Уже с 10 июня как 
полили дожди и сырые холодные ветры, до сих пор не кончаются, а в каких условиях это 
просто мýка. Ведь я тебе уже писал, что мы не в дворцах, а в обыкновенном лесу или поле и 
занимаемся и работаем и едим и спим. Удовольствие ниже гораздо среднего, когда ты мок-
рый как щенок из лоханки и тебя продувает сногшибательный 1 ветер. Я над собой удивля-
юсь, если дома некоторые люди [далее одно слово зачеркнуто] да и я сам от малейшего сквозня-
ка болели, то здесь я пока только на сегодня имею насморк, да перед большой непогодой 
ноющую боль в костях ног и пояснице. Я так считаю, что в последствии это скажется. Ну я 
очень много уж расписался, надо кончать, хотя и много много еще есть о чем писать. Про-
пиши про свои дела. Как работа, зарплата, питание, Геня и т.д. Я все еще не теряю надежды 
на получение фото Гени. 
Какие изменения произошли в условиях комбинатской жизни. Что нового построено, кто 
администрация. Ты пишешь что Паня с соседкой собирались в парк – разве он открыт. Что 
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можно купить в буфетах, есть ли вино и пиво и курево и кондитерские, как вообще весе-
лится население или же война и на это наложила лапу. Что бывает на рынке из продуктов и 
овощей и цены. Я очень хочу луку с хлебом и солью, но негде взять. Вообще много кое чего 
хочется но невозможно. Молоко я не видел в глаза с госпиталя, там же я покупал поллитра 
за 30 р. Питание наше состоит исключительно из пресного и не овощного. 3 раза в день суп 
почти всегда пшенный с консервами или с мясом. Овощей нет. Хлеб в день 800 гр., а если 
сухарями то 480 гр. Качество хлеба не особенно важное, но для нас он вкуснее всего на све-
те, только почему то нехватает. Передай приветы всем своим пультовским и домашним и 
знакомым и опиши ихнее житье-бытье. Кто к тебе посещает 1, или одна каждый день с се-
мьей. Почему не пишут мне Афанасий, Никонов.  
Очень сожалею о судьбе Мишарина, если это правда. Где он сейчас? Не можешь ли достать 
адреса. Я бы хотел с ним списаться. Что делает Степа Мальгин. Передай ему привет. Быва-
ешь ли ты у них? Пиши, жду. Ваш Т. 29/VI – 42 г. 
 
________________________________ 

1 – так в рукописи 
 
 

№ 29 
 

[Письмо от 4 июля 1942 г.] 
 

4/VII – 42 г.     Здравствуйте дорогие сердцу и любимые Маруся, Геня, Нюра. Привет всем и 
самые наилучшие пожелания.  

Дорогая жинка, твое письмо от 23 июня я получил 2 июля и как всегда немного задер-
жался с ответом. Ты пишешь, что моя открытка очень тебя встревожила. Я жив, жив еще, 
Маруся, и не только жив, а еще и собираюсь бить немца, да после войны ростить Геню и 
еще кроме Гени кого нибудь… Не падай духом, Маня, будь спокойней, чтó-бы ни случи-
лось.  

У меня очень ограничено время и я редко читаю газет 1, но иногда удается одним гла-
зом взглянуть. За последние дни немец активизирует свои действия на многих участках 
фронта. Значит он готовится к решающим битвам. Ну что ж, мы готовы. Из газетки видно, 
что он на всех почти направлениях получает крепко по носу. Я так полагаю, что не так да-
лек тот день, когда ты услышишь по радио или прочтешь в газетах сообщение об очищении 
нашей отчизны от фашистской нечисти. 

Но до этого будут еще очень крепкие бои. Конечно, возможны еще и некоторые вре-
менные территориальные уступки. Будет еще не мало трудностей, падет еще не мало храб-
рых воинов.  

Какова будет участь твоего мужа и Гениного отца – покажет будущее. Но и ему при-
дется скоро биться. Хватит отдохнули, накопили сил, подучились – надо скорее очищаться 
от фашистской грязи, а то она уже надоела так, как чирей на мягком месте, на которое  са-
дятся. Сейчас, когда я пишу эти строчки, ветерком разогнало тучи с неба и пригревает ве-
чернее солнышко. Красивый вечер. И место, где мы располагаемся красивое. Я сейчас по-
сле поста отдыхаю в поле, невдалеке от нашего лагеря. 

Все существо соскучилось по солнццу1. С 10 июня шли дожди с ветрами и надоели не 
хуже немца. Неужели и там такая погода была. Уже 4 июля, а мы еще лета не видели. Сей-
час же солнце расшевелило природу. Птицы, особенно соловьи наполняют своим пением 
рощу. Где то за рощей в деревушке кричит петух – видимо не успели немцы сожрать. Поле, 
на котором я сижу, ничем не засеяно и проросло сорняком. Этот факт скребет сердце. Ни-
чего, скоро опять все поля будут колоситься и вот эти окопчики и блиндажи * около опуш-
ки рощи только будут говорить о том, что здесь когда то были люди, которые копали землю 
не для того чтобы сеять зерно, а для того чтобы сеять [далее одна фраза зачеркнута] металл. 
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Интересно мне, что ты делаешь в данную минуту. И как ты настроена.  
Какое громадное пространство нас с тобой разделяет почти 2 тысячи километров. У 

нас сейчас 8й  час а у вас уже девятый и ты если не на смене наверняка уже готовишься ко 
сну или к ночной смене. А что сейчас Геня. Каков же он?! Когда ты в конце концов сфото-
графируешь и пришлешь мне. Пойми, Маня, что ужасно сильно хочу видеть каков сын. 
Описывай хоть по подробней. С какой бы любовью я сейчас его взял в руки и понянчился с 
ним. 

Маруся, мои мысли спутал сейчас фрицевский самолет. Пролетел высоко. Ты мне как 
то писала про Москвина, что он вернулся. Правда ли это и почему он вернулся. Что он де-
лает сейчас. Писем от Афони я не получал. Никандру и папе я писал недавно. Тебе после 
открытки послал тоже 1 письмо числа 29 что ли. Послал письмо Кичигину.  

Если будет, Маня, время и настроение то опиши по подробней свою жизнь. Как сейчас 
с хлебом и другими продуктами. Прибавили или нет. Условия работы и заработок. Потом 
мне ты все же не написала относительно моего расчета, получила ли ты его или нет и 
сколько. Взяла-ли мою трудовую книжку. Как с облигациями – проверяешь нет.  

Передай Мите Пегушину пусть напишет мне как он живет и работает.  
Передай привет всем пультовским работникам и на подстанции, а также товарищам и 

соседям. У меня пока все, пиши чаще не смотри на меня, что я редко пишу – не всегда уда-
ется, а уж как удастся, то сама видишь, целые 2 листа написал.  

Твой муж и Генин папа Т.  
Жду ответ.  

4/VII – 42 г. 8 часов вечера.  
________________________________  
1 – так в рукописи 

 
 

№ 30 
 

[Письмо от 10 июля 1942 г.] 
 

10/VII – 42 г.    Здравствуйте Маруся, Геня, Нюра. Шлю я вам свой привет.  
Сегодня утро меня обрадовало сразу тремя твоими, Маруся, письмами. От 2 июля од-

но и от 3 июля два пришли сразу вместе.  
Очень сожалею, что так получилось [далее одно слово зачеркнуто] с моими ответами на твои 

письма. Виновата, конечно, война. В настоящий момент я полагаю, что ты все же получила 
хоть одно мое письмо и в дальнейшем будешь получать опять регулярней.  
А тебя я благодарю за частую информацию меня. Только по чему, Маруся, не пишешь мне – 
ведешь-ли переписку с моими родителями и братом. Вообще же я настаиваю на том, чтобы 
ты не теряла с ними письменой связи и наталкивала бы их, а особенно папашу на то чтобы он 
писал мне почаще. Я тебе писал в отношении справки. Все еще не получил. Каждый день 
обещают но по лености или халатности нашего старшины дело с места не трогается. Наде-
юсь, что скоро вышлю. Очень большое [вписано над строкой – имею] желание помочь старикам, 
но совершенно нечем, не имею абсолютно никаких средств. Хоть и трудно им, но я почему то 
надеюсь, что в деревне они все же хоть более или менее обеспечены продуктами. Больше 
беспокоюсь за тебя. Каков будет сейчас твой заработок и хватит ли на троих. Ведь сейчас ты 
работаешь по 8 часов и кроме того на разных работах, следовательно много не заработаешь. 
Я прошу тебя вот о чем у тебя характер несколько крутой и могут появляться неприятности с 
начальством, так ты уж как нибудь не порть отношений, это будет лучше, а просто поговори 
с К.И., чтобы она способствовала тебе, т.е. я хочу сказать, чтобы ты была на щите щито-
вым *. Ты, Маруся, мне надпомни1, а то я забыл или вообще не знаю какая твоя сейчас груп-
па по зарплате и вообще сколько сейчас ты получаешь. Вообще какие  имеешь возможности 
и перспективы. Я как то спрашивал тебя насчет пособий, имеешь ли ты возможность, что ни-
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будь вроде этого выхлопотать или не полагается. Если Нюра вписана тебе как иждивенец, то 
я считаю что пособие полагается. Ты это узнай и учти. Сообщение твое насчет картошки ме-
ня огорчило. Я радовался, что хоть осень будешь обеспечена своей картошкой, а тут неудача. 
Насчет твоего сна. До этого не допускай себя, вредно себе и не забудь, что ты сейчас мать, 
прошу тебя. Обо мне очень много не  стоит тревожиться, не такой уж я ценный человек, что-
бы думать о мне до галлюцинаций.  

Пропиши насчет дров. Хорошо, что добилась на этот месяц питание для Гени с мо-
лочной кухни, чтобы там тебе ни говорили, хоть и неприятности будь в этом отношении 
стойкой. Так нужно. Ты сейчас мать – не забывай.  
Маруся, чистосердечно признаюсь тебе, что доволен тобой. Старайся и добивайся ибо под 
лежачий камень и вода не течет.  
Про себя писать нового нечего. Пока все по старому. 

Пиши также часто, как и писала.  
Твой и ваш Т. 

Как растет сынок. Когда же я сумею его увидеть?  
Пиши его поведение и все, все  про него.  

________________________________ 

1 – так в рукописи: напомни 
 

 
№ 31 

 
[Письмо от 15–16 июля 1942 г.] 

 
15 июля 1942 года. 
Здравствуйте дорогие сердцу и любимые Маруся, Геня и Нюра.  
Шлю вам всем по привету. 
Вот уже 5 день от тебя не получал писем. Избаловала ты меня, привык получать от тебя ча-
сто и сейчас как то этот пятидневный перерыв кажется особенно долгим. К тому же опять 
испортилась погода, идет беспрестанный мелкий дождь как осенью и выматывает всю ду-
шу. 
Как-то так получилось, что и дела много и делать нельзя – мешает дождь, а поэтому имею не-
вольно время, нельзя сказать свободное, но какое то пустое и на душе тоже как то пусто, тоска 
жмет сердце как в тисках и я решил хоть отвлечь внимание от этой неустроенности письмом к 
тебе, выложить часть своих чувств и мыслей на бумагу и послать тебе, Маруся. Может быть от 
этого будет легче мне, может та тяжесть тоски разделится хоть частично.  

Ты помнишь, Маруся, меня спрашивала в письме, что я чувствовал тогда, когда я уез-
жал от тебя. Как описать это на бумаге я и не знаю, даже на словах и то передать не сумел 
бы. Чувства мои были тогда разные. С той минуты, как мне сообщили результат осмотра на 
мед.комиссии я уже не был спокоен. Меня результат очень удивил тогда. Ты ведь знаешь 
каково мое мнение было всегда о себе и я никак не думал, что могу быть годным к службе, 
даже и в военное время. И тогда я [далее одно слово зачеркнуто и над ним написано понял], что ре-
зультат этот меняет мою будущность. Следовательно появилось чувство ожидания «а что 
же делать?» Чувствовал еше и некоторую гордость в себе, что мол и я уже не совсем охво-
стье, что и я могу быть полезным для такого большого дела. Была жалость к тебе, к род-
ным, но так как срок явки, как я тогда предполагал, был далек, то горечь разлуки я старался 
гнать от себя мыслями, что еще это не скоро, что успею повидаться и поговорить с родны-
ми и может быть мне еще надоест и деревня и т.д. и т.п. Страха же о том, что мол убьют 
или ранят, не было. Это как то и не лезло в голову.  

Когда внезапно получил повестку, то ошеломился не хуже, чем ты тогда, когда пришла 
и все увидела. И горечь разлуки сжимала мое сердце всей силой. Я просто был так огорошен, 
что совершенно впервую1 минуту не знал, а что же делать, брать с собой и как поступать 
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дальше, т.к. я и так уже к сроку опоздал. С усилием воли заставил себя очухаться и принялся  
лихорадочно за дело. Все из рук валилось, попадало не то, что нужно. Когда же пришла ты, 
то мне сделалось так тяжело, что я готов был расплакаться как девченка. 

16/VII – 42 г. Вчера не дописал – помешал дождь, а сегодня потерял мысль [и то 
настроение – вписано над строкой] и вряд ли сумею настроиться на вчерашний лад.  

Вот радость! Как раз принесли почту и мне есть от тебя письмо. Читаю. Письмо за 8 
июля. Ты пишешь, что  наконец дождалась от меня письма. Хорошо. Я про фото забыл объ-
ясниться. Фотографировался я на красн. книжку * в выздор. батальоне еще в марте, но не 
использовал их, а сейчас выслал тебе. Вид там у меня, правда, не очень воинственный, но 
ведь в действительности [далее два слова зачеркнуты] я зимой был очень жалок, досталась она 
мне крепко. 

Благодарю за все сообщения в письме. Насчет овощей ты заранее сговорись со своей 
матерью или с моими родителями, потому что может они еще и сумеют для тебя сами при-
купить у соседей, если своих недостаточно. На рынке же будет осенью дорого очень, а там 
в деревнях все же дешевле. Доставить может быть как нибудь помогут они или сами приве-
зут. Продолжаю вчерашнее письмо на другом листике и вышлю другим письмом. А это на 
этом заканчиваю.  

Тимофей. 
________________________________ 

1 – так в рукописи: в первую 
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[Письмо от 17 июля 1942 г.] 
 

17/VII – 42 г.      Здравствуйте Маруся, Геня и Нюра. Шлю я вам всем по привету и желаю 
всего наилучшего.  

Сегодня утром получил, Маруся, твое письмо, писанное 9 июля, т.е. второе после по-
лучения моего письма и очень благодарен за все новости и сведения, что ты пишешь. 

Ты пишешь, что выписала дров 3 кубм в отд. соц. обесп. и обещали дать лошадь для 
вывозки с рудничной площадки. Это очень хорошо. 

С рудничной-то площадки особенного труда не представит собрать и вывезти, если 
есть подвода и разрешение. Насчет того что эти 3 куб.м. нужно вытаскать с реки – это по-
трудней. Вытаскать ты в какой либо выходной вытаскаешь, можешь на помощь взять сест-
ренку, а ребенка кому нибудь поручить или же пригласить кого из знакомых на помощь, а 
насчет вывозки я не знаю как быть. Это дело надо провернуть как можно скорее, пока будут 
жаркие дни, чтобы дрова просохли, а то  с сырыми никакого толка не будет. Ты писала, что 
подавала заявление на автомашину, а каков результат. Если разрешают, то ведь можно в 
хорошую погоду вывезти и из лесу и со склада или где они эти 3 куб. м находятся. Шоферу 
можно уплатить или, если есть у тебя еще махорка, дать с восьмушку *, я думаю, что насчет 
табачку у вас не так уж свободно. 

Маруся, насчет Москвина мне все же не понятно. Пишешь что он мобилизован, а ра-
ботает в Златоусте, что на заводе что-ли? Раз мобилизован, то почему на заводе и какой 
может быть в военное время отпуск? И какой может быть разговор о том, что нравится или 
не нравится. Я что-то тут не понимаю. Другие законы что ли там. Маруся, дома ли сейчас 
Афоня или в командировке. Если дома и ты его увидишь, то скажи ему, чтобы обязательно 
мне написал, а ты дай мне его адрес, я забыл. Я ему напишу. Хочу с ним списаться. 

Ты пишешь, что Геня прихворнул, что же с ним. Пиши, как поправляется нет. Береги, 
прошу тебя. Пока все, пиши чаще. 

Твой Т. 
Справку родителям я выслал.  



34 

 

 
 

№ 33 
 

[Письмо от 21 июля 1942 г.] 
 

21/VII – 42 г.    Здравствуйте Маруся, Геня и Нюра. Привет всем. Маня, твое письмо от 
12/VII я получил 19, а отвечаю только сегодня. В тот же раз вместе с твоим получил письмо 
от брата. Пишет, что все еще не получил от меня ни одного письма, хотя я ему уже и писал 
их 3 и сегодня же написал четвертое. Писать тебе нового у меня пока ничего не накопилось, 
т.к. жизнь у меня однообразна и писал я тебе не так  давно сразу два письма. Пока что все 
по старому. 
Только твое письмо, уже на воспоминания и размышления. Вспоминается последнее время 
пребывания моего в техконтроле и вообще совместная работа с Павлом Васильевичем и дру-
гими. Ты наверное и сама знаешь, что эта работа очень мне нравилась и я с удовольствием ра-
ботал. То, что работал только в дневную смену благоприятно отзывалось на здоровье и вообще 
все условия тогдашние по сравнению с настоящими как что-то несбыточное. 
Как ты описываешь разговор с П.В., я живо вспоминаю его манеру говорить, его глубокие 
глаза, манеру держать себя, и грешен, завидую ему, что он возится со всеми теми интерес-
ными, сложными приборами и аппаратами, кои я успел полюбить. Соликамск, Соликамск! 
ведь и место то неказистое песок, да ветры, грязь и вонь рудничная и заводская, а вьелся1 
он мне в сердце как образ любимой и кажется нет милее и желаннее этого городишка нигде. 
С каким бы я сейчас удовольствием прошелся по руднику, по цехам и подстанциям. И та 
работа, которая раньше мне не нравилась, как например, лезти на столб и распутывать гни-
лые провода в дождь ли в слякоть или мороз, сейчас кажется приятней приятного. Ох и со-
скучился я по плоскогубцам, по контрольной лампочке и замасленной спецодежде. И воз-
дух рудничный кажется сейчас приятней запаха цветов. 

Я, Маня, размечтался. Представляю, что мы стобой1 вместе идем по дорожкам посел-
ка, с нами Геня, уже семенит на ножках, я беру на руки и несу, а он балуется и всякая такая 
семейная прелесть. Скоро-ли это будет и будет-ли вообще для меня? После таких мечтаний, 
когда очнешься и столкнешься с действительностью такая злоба берет на фашистских га-
дов, что нисколько бы не пожалел себя и случись быть в бою дрался бы сколько есть сил. 

Ну, Манечка, редко мне удается написать тебе письмо за один прием. Так и сегодня – 
начал утром, а кончаю вечером. Да и то времени в обрез, делов уйма. Спешу закончить. 

Ты, Маня, права в отношении того, что мы с прохладцей относились в отношении обес-
печения себя как предметами питания, так и дровами и т.п. коммунальными потребностями. 
Но ведь тогда условия были таковы, что мы это уж не с таким трудом и добывали. Сейчас же 
меня научили здесь работать много и трудности переносить, не бояться работы, также и ты 
сейчас одна много кое чему научилась, так что в некотором отношении для будущего, если 
оно вернется, это будет полезной школой, хотя и не особенно приятной. 

Если вернусь цел и невредим, то в будущем все это у нас конечно урегулируется в [да-

лее два слова зачеркнуты] положительную сторону.  
Я теперь понял, что всего можно добиваться, нужна лишь только настойчивость и же-

лание трудиться, беспечность она очень вредна. Вложенный труд всегда приведет к более 
приятному отдыху, а хороший отдых будет полезным и для следующего труда. Нужна лишь 
первоначальная раскачка и потом как маятник после толчка все пойдет равномерно. Это 
вроде своего рода теория колебательных движений.  

Ну пока все. Жду следующих твоих и писем и не забываю Генину фото. Так же жду 
больших подробностей про развитие Гени и его поведение. Так же все семейные подробно-
сти. Как твоя [сестра – вписано над строкой] Нюра и т.д. Тимофей.  

 

________________________________ 
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1 – так в рукописи 
 
 

№ 34 
 

[Письмо от 28 июля 1942 г.] 
 

28/VII – 42 г.   Здравствуйте Маруся, Геня и Нюра. Привет всем. 
Писал я тебе последнее письмо 25, а 26 получил сразу два твоих письма от 18 и 19. 25 вече-
ром нас сняли со старого места и в настоящий момент передвигаемся на другое. В скором 
будущем писать буду уже покороче и не так наверно часто, т.к. там будет еще меньше воз-
можности. От тебя же желательно чтобы писала так же, как сейчас, а то и чаще.  
Ты просишь, чтобы я попросил сам родителей в отношении продуктов, ладно, как буду сам пи-
сать, пропишу и про это, но и ты сама не стесняйся, ведь не чужие. Тебе не понятна фраза в моем 
письме в отношении второго блюда. Я говорю о том, что второе блюдо стали давать из той же 
нормы, что и без второго была, т.е. первое сейчас пожиже, но за то в обед получаем немного ка-
ши. Писать много нет пока ничего, пишу в дороге. Что будет впереди нового пропишу. 
Поцелуй за меня Геню. Ваш Тимофей. 

Жду с нетерпением  
твоих писем.  

 
 

№ 35 
 

[Письмо от 31 июля 1942 г.] 
 

31 июля 1942 г.  
Здравствуйте Маруся, Геня, Нюра. Привет всем.  
Маня, я писал тебе 28 или 29, но так как от тебя нет давненько уже письма решил еще 

написать. 
Как уже писал я тебе нас перебросили на другой участок ближе к северу, где то между 

Московской, Калининской, Смоленской областями, точно я и сам не знаю где нахожусь. Я от 
передовой буду находиться постоянно на порядочном расстоянии, т.к. назначен кладовщиком 
имущества взвода. [далее одно слово зачеркнуто] Сейчас сидим в кабинке машины с шофером вдво-
ем, и пережидаем дождь. Дожди идут беспрестанно, просто замучили. Твою просьбу, Маня 
выполнил написал родителям в отношении продуктов, написал, что ты им вышлешь денег руб-
лей 800 сейчас и если будет в них нужда то поможешь деньгами еще. От Никандра получил 
письмо вчера, пишет, что у Татьяны родился 6 июля сын, назвали Ваней. 

Пока все, пиши чаще, жду с нетерпением  
Ваш Т.            адрес старый  



36 

 

№ 36 
 

[Письмо от 7 августа 1942 г.] 
 

7 августа 1942 года  
Здравствуйте дорогие сердцу Маруся, Геня и Нюра Шлю я вам свой любящий при-

вет и желаю всего наилучшего в вашей жизни.  
Столь хорошо наладившаяся переписка между нами опять нарушилась. Я, как прави-

ло, через самое большое 5 – 6 дней получал письма твои и тебе писал часто. Правда, и сейчас 
я уже после 25/VII, т.е. со дня перемещения нашего писал тебе два письма, но плохо надеюсь, 
что они тебе дойдут, т.к. отправлял их я на почту с людьми мало мне знакомыми. 
Еще позавчера мне сообщили, что мне есть два письма, а за эти два дня может быть и еще 
пришли да вот достать я их не могу, находятся они от меня за двадцать с лишним километ-
ров и там не могут мне переслать. Дороги здесь аховские. Помнишь, Маня, мы с тобой еха-
ли от У-Долгой * по настилу так вот то же самое, только разница та, что к этому еще добав-
ляется ежедневно мука от дождей. Грязь непролазная.  
На днях написал письмо Мишарину. Судя по его адресу он находится в госпитале.  
Последнее твое письмо [далее одно слово зачеркнуто] получил тоже с запозданием. Писано то-
бой 23, а получил 3/VIII. 

В этом письме ты жалуешься, что много забот и работы. Верю охотно, Маня, верю и 
что кушать у тебя частенько нечего, но ведь не только у тебя так, я полагаю, что многим так 
приходится. Пожалуйста поспокойней держи себя, не волнуйся, не горячись, крепись, что-
бы не влияли все эти тяготы на Геню.  
Давно я уже не читал в твоих письмах про него, вот и сейчас жду эти письма может с кем 
нибудь перешлют, может там еще окажется и фотокарточка Гени? 
Пиши чаще про него и по подробней и про себя тоже. Я насчет продуктов написал родите-
лям, написал, что ты им вышлешь 500 рублей сейчас, а если будут нуждаться в деньгах, то 
еще поможешь. Пока все. Пиши буду ждать.  

ваш Т. 
 
 

№ 37 
 

[Письмо от 12 августа 1942 г.] 
 

12 августа 1942 года. 
Здравствуйте дорогие и любимые Маня, Геня и Нюра. Шлю я вам самые лучшие пожела-
ния. Я тебе, Маня, писал числа 8, кажется, письмо, в котором объяснял причину ненор-
мальной переписки нашей. Все эти дни я ожидал письма так, как любовницу на назначен-
ное свидание ожидает любовник.   
Знал прекрасно, что мне есть письма во взводе, но там они не имели возможности переслать мне. 
Наконец, вчера получил сразу пять писем – принесли наши-же ребята. 3 письма твоих – 1 от 
26/VII, а два от 31/VII, одно от Никандра и 1 письмо знаешь от кого? от Георгия Кичигина. 
В письме его ничего хорошего не написано. Пишет, что работает в мастерских на суше по 
специальности, питание хорошее, много свободного времени, ходит каждый день в кино и 
т.д. Пишет, что надоело на одном месте, лучше бы, говорит, на фронт. Эх, Георгий, Геор-
гий! Я так считаю, что, если бы ему пришлось хоть один день хлебнуть фронтовой жизни, 
то он бы не рыпался там... Кто бы уж про фронт не поминал, только не Георгий. Знаю, ка-
кой он вояка, около Пани – пьяный. Ты помнишь в каком виде он отправлялся из дому. Ни-
кандр нового тоже ничего не написал. Вообще его письма аналогичны друг другу, я уж, 
грешен, смеюсь сам с собой – не составил ли он вроде формы и в свободное время эту фор-
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му дополняет одной или парой фраз вроде «приезжала Татьяна» или «Филарет еще болеет», 
и датирует и отправляет мне. 
Между прочим, он обижается на тебя, что ты давно ему не писала. 
Про себя написать что-ли парочку строчек. 
Я в предыдущих письмах тебе писал, что нахожусь сейчас на фронте, но не на передовой линии. 
Времени свободного сейчас у меня бывает больше, т.к. от подразделения своего нахожусь посто-
янно не ближе, чем на 3 – 5 км, а то и на 20 – 30 км. Обязанности мои – обеспечение [далее одно слово 

зачеркнуто] исправными видами имущества по нашей специальности и ремонт имущества. 
Пока справляюсь.  
[далее одно слово зачеркнуто] По причине плохой погоды и плохих дорог снабжение наше про-
довольствием в последнее время ухудшилось. Табачку не имею своего уже дней 5, а стре-
лять не у кого. 
На нашем участке фрица несколько потеснили в последние дни. 

Пока у меня все. Пиши чаще.  
Ваш Т.  

Потрепли за щечку и поцелуй за меня Геню.  
12/VIII – 42 г. 

 

 
№ 38 

 
[Письмо от 8 сентября 1942 г.] 

 
8 сентября 1942 года. 
Здравствуй, Маруся! Привет и самые лучшие пожелания.  

Очень извиняюсь, что долго не писал, ты уже знаешь из предыдущих писем, что тут не моя 
вина.  
От тебя я получил письма до 31 включительно и в двух из них по фотокарточке, за что са-
мое большое спасибо. Эх, Маня, Маня, жаль сына. Я как-то совсем и не думал, что он мо-
жет умереть, все надеялся, что если удастся остаться живым, то после войны увижу его уже 
большенького и вообще много я на эту тему мечтал. Думал и то, хотя живым не остаться, то 
все будет корень... Ну что-ж. Видно судьба такая. Я тебя не ругаю, ты конечно не виновата 
в этом. Я знаю, как тебе трудно достается одной в теперешнее время. Раз случилось уже та-
кое несчастье то ничего не попишешь, ничем не поможешь, а поэтому особенно расстраи-
ваться тебе, Маня, не следует, возьми себя в руки. Трудностей впереди еще много будет, а 
поэтому тебе надо уметь держать себя покрепче.  
Получил сообщение твое, что сумели вывезти дрова из лесу – радуюсь за тебя, не так будет 
тебе страшна зима. Ты беспокоишься в том, что не получаешь от папаши писем не нужно 
беспокоиться. Я от него тоже только одно письмо за лето получил недавно, он пишет, что ра-
бочих нет и ему, бедному старику, очень тяжело достается. Я вполне ему сочувствую. Вот 
управятся немного с уборкой, то он тебе тогда напишет и вообще все устроится. 

От Никандра тоже получил письмо. Твое письмо, в котором ты извещала о смерти 
Гени, он получил. О себе писать нечего нового. Уже осень. Скоро зима. Вспоминаю про-
шлую – мурашки по спине. 
До сегодняшнего дня погода стояла сухая, только ночами было холодно, а сегодня с самого 
утра дождь и наверное уже тепла не жди. Ну что ж, тебе советую крепиться, а самому себе 
придется тоже, но в сто крат больше.  

Пока, Маня, все. Ты пиши чаще. Меня очень не ругай за письма. При всякой воз-
можности я пишу. У меня и сейчас лежат адресованные тебе 3 письма, но не мог отправить, 
а сейчас они уже устарели.   

Пока. Твой Т.  
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№ 39 
 

[Письмо от 15 октября 1942 г.] 
 

15 октября 1942 года.  
Здравствуй милая Манечка. Шлю я тебе свой любящий привет и желаю всего наилучшего. 

Манечка, милая, чем объяснить создавшееся положение в переписке между нас? 
Твои два последних письма я получил 1 октября и сегодня уже 15, а от тебя ни строчки 
больше. И до этих писем перерыв большой был. В чем же дело? Или ты очень сильно заня-
та, что не имеешь времени написать пару слов или нет места и условий где бы можно было 
раскинуть страничку бумажки?  

А может быть ты считаешь уже не нужным вспоминать о мне, может быть я лишний 
и мешаю своим существованием. В таком случае ты можешь мне прямо последний раз 
написать об этом.  

Если тебя еще интересует моя жизнь, то можешь прочесть это письмо. Я постараюсь 
рассказать о себе за весь последний период.  
После получения писем с фотографиями я тебе писал мало – только два письма. Писал 
больше, но не отправил остальные за весь этот период. Я как рак в котле бился. Должность 
моя в фронтовых условиях очень беспокойная. Примерно до последних чисел того месяца я 
был постоянно в разъезде и в пеших командировках и мне было совершенно не до писем. 
Дни этого месяца я хотя и проводил уже более оседло, но свободного времени удобного для 
письма не имел – днем работа, а ночью в темноте не напишешь – здесь ведь не разведешь 
костер. В последние дни мы оборудовали себе блиндаж или иначе сказать землянку и вот я 
засветил самодельную коптилку * и при ее освещении пишу. Времени сейчас 10 минут де-
сятого вечера. За день хотя и очень устал, но все же решил написать несколько слов. 

Отсутствие твоих писем в последнее время  особенно тревожит меня.  
Правда, я и сам тебе на несколько твоих писем не отвечал, но я тебя в свое время преду-
преждал об этом. Родители мне тоже не пишут, нет ничего и от Никандра и от товарищей.  

Да, Манечка, вот и осень. Ты это письмо наверное получишь как раз в те дни, когда 
исполнится год. Воспоминания наводят такую грусть, такую тоску, что сердце давит невы-
носимо. Прошел один только год, а он для меня показался длиннее тех 24 х, что я прожил до 
этого. Хотелось бы всю тяжесть с сердца снять – поделиться воспоминаниями, да не с кем. 
Товарищи отдыхают, а в письме не напишешь Как ты сейчас живешь? Что нового. Как-то 
ты меня спрашивала оценку о Гене. Я полагаю, что для большинства отцов наружность 
своего дитя не имеет значения. Тоже и для меня. Мне только просто хотелось скорее уви-
деть его, поэтому и просил я фото, а каков бы ни был он – для меня он был мой сын. И ко-
нечно я не скажу, что он был плохой.  
Если бы он был жив, то это была бы для меня большая радость и я бы знал, что про меня 
где то вспоминают, что кому то я еще нужен, сейчас же я не могу вполне этого сказать. [да-

лее два слова зачеркнуты] 
Маня, если будешь мне писать, то пиши по новому адресу:  

Действующая армия  
305 ППС часть 210  

Антипину Т.В. 
Именно так и пиши, иначе письмо твое не дойдет.  
Если ведешь переписку с моими родными сообщи им об этом. Да не забывай писать обрат-
ного адреса. 
Хотя адрес и иной, но я на прежнем месте. 

Очень буду ждать от тебя письма. Может напишешь не поленишься хотя бы одно, 
если надоело писать мне больше.  

Любящий тебя Т. 
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№ 40 
 

[Письмо от 28 октября 1942 г.] 
 
 

28 октября 1942 года.  
Здравствуй, Маруся! Шлю я тебе привет и самые лучшие пожелания. Твое письмо от 

8/X получил только 24/X. Очень уж долго оно где то путешествовало. И кроме этого письма 
опять таки ни раньше ни позже не получал ничего.  

В чем же дело? 
От Никандра получил на днях, которое он писал 1/X. Пишет что дома пока все благо-

получно. Филарет умер еще в сентябре. 
Ты, Маня, пишешь, что выслала папаше денег 500 рублей. Это, конечно хорошо, но 

осталось ли на руках у тебя что нибудь. Как у тебя сейчас выражается заработная плата. 
Давно-ли перешли на 11-часовой рабочий день. Ведь ты летом писала, что работали по 8 
часов, а после этого ни слова об этом. 

Где твоя сестренка сейчас? Так давно ты мне не писала подробностей, что меня все 
все интересует.  

Вчера исполнился год, как я был уже мобилизован.  
Вспоминаются эти дни последние, что я был еще там. Грустно. В этом письме ты пи-

шешь, что пополнела. Но ведь только пишешь. А я хочу видеть. Хочу чувствовать тебя воз-
ле себя. Прошел длинный год. За это время конечно [далее одно слово зачеркнуто] ни ласки ни 
нежности. Даже и природа была не ласкова к нам. Сначала грязь и холод, потом снег и сы-
рые ветры, дожди, а сейчас начинай все снова.  

Где мы располагаемся нет хвойного лесу, да и лиственный какой то кустарниковый и 
то по ложкам а все остальное покрыто какой то болотистой сырой землей – пустыри. Лист 
давно уже опал. Постоянно моросит дождь – снизу и сверху вода. Когда всему этому ко-
нец? 

В последнее время нездоровится. Болит голова, грудь, насморк, побаливают зубы – 
простыл.  

Давно не получал писем от папаши. Как то они там живут ? Очень бы хотелось пови-
даться с ними. Ведь они уже старики – дождутся ли меня, если жив останусь. 

Маня, пожалуйста пиши чаще. Ты мне как то обещала выслать табачку в письме, да 
вероятно забыла.  

Пока все, пиши. Если есть у тебя фото в [далее одно слово зачеркнуто] полный рост, то 
вышли, а если можно, то сфотографируйся и вышли, хочу видеть твою полноту.  

Твой Т.  
Адрес пиши так:  

305 ППС часть 210  
Антипину Т.В.  

и все.  
Действующ. армия  

писать не надо.  
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№ 41 
 

[Письмо от 6 ноября 1942 г.] 
 

6.11.42.                                 Здравствуй, Маруся! 
Шлю я тебе свой привет и наилучшие пожелания.  

Я, новых, Маня, писем уже давно не получаю. Не знаю пришли нет они на старый ад-
рес, если писала, конечно.  

Нового сообщить пока ничего не имею. Нахожусь пока не у дел, т.е. все еще ожидаю. 
Скоро все мы будем в тех местах где был я последнее время перед госпиталем. Остальные 
уже там. Опять будем драться с фрицами.  

С нетерпением жду посылку из дому, хотя не получал еще от них письма и не знаю 
обещают нет. Я даже еще не сообщил им своего адреса. Пиши Маня скорее на новый адрес: 
305 ППС часть 362 Какие новости. 

Пока все. Твой Т.  
Жду.  
 
 

№ 42 
 

[Письмо от 25 ноября 1942 г.] 
 

25.11.42  
Здравствуй, Маруся! Шлю я тебе Любящий привет и самые наилучшие пожелания. 

Очень извиняюсь, что долго опять не писал. Твое последнее письмо от 13/XI я получил и 
22/XI. Объясняю свое молчание тем, что мы на этих последних днях были заняты устраива-
нием на новом месте – были переведены на отдых, но мне не повезло здесь. Сейчас только 
от своего начальника получил приказание перебраться мне в другую часть завтра утром. 
Ничего не поделаешь, хотя и жалко расставаться с товарищами, с которыми я уже свыкся за 
8 месяцев. Следовательно, Маня, на днях жди письма с новым адресом, по этому же адресу 
больше не пиши и предупреди моих родных. Те письма, которые мне будут идти со старым 
адресом ребята мне переправят. Не так давно я получал письма от папаши и Никандра, но 
не ответил им. Папаша пишет, что твой перевод получил и при первой возможности помо-
жет тебе, только пишет, что нынче нет у них мяса. 
В письме от 9/XI ты написала мне, что мое письмо послужило источником нервной болез-
ни. Очень сожалею что так получилось. Ты мне тоже написала как то раз колкостей, даже 
пригрозила во взвод что-ли написать, но я смолчал. Ведь ты все же не можешь ясно себе 
представить нашу жизнь.  
Я тебе писал несколько [второй лист письма утрачен] 

 
 

№ 43 
 

[Письмо от 28 ноября 1942 г.] 
 

28/XI – 42 г.    Здравствуй, Маруся! Шлю я тебе любящий привет и желаю всего наилучше-
го. Я в предыдущем письме сообщал тебе, что перевожусь в другое место. Настоящее пись-
мо пишу уже с нового места, но пока еще не знаю, что я буду из себя представлять. Свое 
новое начальство я уже встречал ранее, но в настоящий момент их нет здесь никого – нахо-
дятся в отлучке и я ожидаю. По всей вероятности буду марать бумаги. Рад, что освободился 
от старой должности. Положение с питанием здесь похуже – уже чувствуется. Точного ад-
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реса нового я еще не знаю, но можешь писать по адресу: 305 ППС часть 362 Антипову Т.В. 
Через несколько дней напишу снова.  

Пока все. Пиши.  
Твой Т.  

 
 

№ 44 
 

[Письмо от 30 декабря 1942 г.] 
 

30 Декабря 1942 года.  
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания.  
16 декабря я получил твое письмо от 23 ноября и вот вчера от 16 декабря и больше ни одно-
го письма. Ты в письме от 23 ноября пишешь, что писала 18 ноября – не получал и в этом 
письме от 16 декабря пишешь, что писала недавно перед этим и даже упомянула, что вы-
слала посылку, которая уже в дороге – тоже это для меня непонятно.   
Ох, и обидно до злости, что так получается. Я тебе писал еще 28 ноября о том что у меня 
другой адрес и после этого письма три, в которых сообщал о себе – где и что я нахожусь, но 
по всей вероятности ты не получала их.  
Если твои письма дошли до старого подразделения, то их там растеряли. И эти два письма я 
с трудом оттуда достал. Пожалуйста, Маня, повтори содержание тех писем и перечисли  их 
даты, если помнишь. До сих пор я ни от родителей ни от тебя ничего не получал по поводу 
посылок и вдруг ты пишешь, что уже выслала. 
Я, правда, не знаю что ты там мне выслала, и как ты это но мне очень неудобно, что так по-
лучилось – я не хочу чтобы ты зря тратилась на меня, у тебя и так много дыр в жизни. Ты 
пишешь что папаша возмущен, что я раньше не просил посылки, но ведь я как буду про-
сить, когда они мне ничего вообще не пишут, а Никандр твердит что неважно они, как же я 
буду соваться к ним с просьбами, а об этом что разрешены посылки до 1 января был  спе-
циальный Указ. Меня удивляет, что не принимают в своем агентстве, этого не может быть – 
любое агентство должно принимать, это просто забюрократились там или что другое. Узнал 
из твоего последнего письма, что ты имеешь около 500 рубл, узнал, что вывезла дрова 4,5 
м3, но как? на чем? Маня насчет фотографии – беру свою просьбу обратно. Смотри не 
вздумай тратиться на это – я не учел когда писал Ты в письме от 23/XI писала, что в следу-
ющем письме вышлю махорку (не обижайся, что я надоедаю с махоркой тебе), выслала или 
нет,? Я ничего не получал.  

Кратко пропишу о себе. Пока жив и здоров. Большей частью в последнее время при-
ходилось быть в тылу – за 10 – 20 км от передовой. В настоящее время тоже в тылу. Писать 
письма не было абсолютно времени до сегодняшнего дня. Как будет дальше не знаю. До-
ставалось трудненько.  

Получил 1 письмо от Саши Мишарина, но до сих пор не ответил, с лета не писал и 
Кичигину, в общем было не до этого. Пиши, Маня чаще по адресу  

305 ППС   
часть 362  

Антипину Т В  
Пока все. Крепко целую 

твой Т.  
Ты пишешь, что часто видишь плохие сны – не надо зря беспокоиться Держи крепче 

себя.  
Т  

[Приписка на левом поле листа: Извини что на лоскутках писал – опять нет бумаги.]  
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1943 год 
 

№ 45 
 

[Письмо от 6 января 1943 г.] 
 

6 Января 1943 года. Здравствуй, Манечка!  
Привет и наилучшие пожелания.  
Нет слов выразить радость, нет слов выразить благодарность тебе, Манечка, моя дорогая подру-
га! Сегодня мне принесли твою посылку. Нет дороже на свете ничего, как те вещи, что ты мне 
прислала, прикасалась своими руками, готовила и укладывала для меня. Вот и этот листок бума-
ги побывавший в твоих руках, приобретенный тобой на твои трудовые средства для меня пред-
ставляет бесконечно большую драгоценность. Я последние дни очень мало отдыхал и сегодня я 
работал часов 18, но несмотря на это, твоя посылка придала мне какую то силу, которая бодрит 
меня. Невольно вспоминаются наши лучшие дни вместе, сердце так бьется усиленно, как тогда, 
когда я впервые разговаривал с тобой у окна в коридоре дома энергетиков. 
Помнишь ли ты те дни и помнишь ли ты мое тогдашнее отношение к тебе? Полагаю, что 
помнишь. До того момента я вел беспутную жизнь, ты сама это отлично знала, знала и то 
положение в которое я попал. Когда же волею судьбы ты встретилась на моей дороге жизни 
я мгновенно сердцем своим почуял, что ты тот человек, которого ищет мое сердце. 
Твои замечательные карие глаза говорили мне о твоей чистоте и добродетели. Я тебе тогда у ок-
на откровенно сознался [далее одно слово зачеркнуто], что я есть и свои сокровенные желания. С тех 
пор я преобразил свою жизнь и мне казалось, что я возле тебя очищался от прошедшей нечисти, 
в которой я было погруз1. С каждым днем росла моя любовь к тебе. Те трудности, которые 
встречались уже при нашей совместной жизни убеждали меня, что я ничуть не ошибся выбрав 
тебя. Я, Манечка, очень хорошо сознаю твои трудности настоящей твоей жизни. 
То, что ты собрала для меня от своего обеда, оставила себя голодом может быть – еще 
лишний раз доказывает мне твою преданность, доброту и чистоту сердца. 
Я бы хотел тебе сказать: зачем, не надо, я не стою таких жертв, но уж раз ты опередила, вы-
слала, я не знаю как благодарить тебя. Спасибо, тебе моя дорогая подруга, спасибо за твою 
преданность, за твою верность, спасибо за посылку. Жив останусь – не забуду этого. Я, Ма-
нечка, уже писал выше, что в последнее время очень занят. Поэтому своевременно не дал 
тебе ответа на те письма, что я получил от тебя. А получил я их много, перечислю их даты: 
от 25 ноября (которое было в конверте, но мне доставили без него. По всей вероятности ты 
в нем высылала табак и ребята распотрошили его); от 18 ноября, от 13 декабря – эти по ста-
рому адресу и на новый адрес: от 23, 26, 28 декабря. Кроме того получил от папаши за 14 
декабря, от Никандра за 10 декабря, от Кичигина за 29 ноября и представь себе – от Афони 
за 8 декабря. И все эти письма я получил в течение двух дней 3 и 4 января. Не ответил еще 
никому. Немного освобожусь тогда буду писать, тогда и тебе напишу более подробно о се-
бе, а сейчас нужно ложиться спать, так как времени уже 20 минут 4го часа на 7е января, а 
мне с 7 часов опять приниматься за работу и опять до глубокой ночи. 
Только поясню тебе твое недоразумение в отношении нового адреса. Я нахожусь все в той 
же части, куда попал после госпиталя, но временно или постоянно, я не знаю, прикоманди-
рован для некоторой работы в другое подразделение [при той же части – вписано над строкой]. 
Я тебе писал, что встречу старые места, это было, но сейчас мы снова не там. В отношении 
знакомых начальников – ты тоже не так поняла, я имел ввиду1 то, что перехожу к тому, ко-
торого я знал по службе еще в том подразделении, откуда перешел. По условиям да насто-
ящей работы я нахожусь я в тыловых подразделениях.  

Пока все, Маня. Пиши чаще.  
Крепко целую. Твой Т.  

______________________________ 

1 – так в рукописи: погряз 
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№ 46 
 

[Письмо от 28 января 1943 г.] 
 

28 Января 1943 года.  
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания.  

Ждал я, ждал от тебя весточки и не мог дождаться. Решил черкнуть сам. 
Твое письмо от 10 Января я получил около двадцатых пис чисел, точно не помню – 

или 21 или 22, но, т.к. я писал тебе перед этим, то нового ничего я сообщить тебе не имел.  
Ты это письмо мне писала после получения моего письма, в котором я сообщал тебе, 

что не получал несколько твоих писем, я уже сообщал тебе, что письма твои получил, ка-
жется, все. А т.к. я не знаю, получишь ли ты мои письма в которых я сообщал тебе о своих 
занятиях, я повторюсь снова. Переведен я на настоящее место «как нужный здесь», на какое 
время – не знаю, но, я полагаю, что не на постоянно, т.к. оттуда меня не отпустят. Занятия 
мои писарские, хотя это как то не вяжется с моей натурой и склонностями, но в армии при-
каз – есть приказ. Прикажут – буду и пекарем и лекарем и всем чем хочешь. Относительно 
самочувствия – оно такое же, как было в то время, когда выполняли аттестационную работу 
весной  года. Работы очень много. Но физически не устаю, а просто утомительно сидеть в 
темной землянке.  
Погода стоит в настоящее время здесь сухая, морозы, правда, не большие. Ниже 25° еще не 
было. Когда взглянешь в дыру в стенке заставленную осколками стекла и называемую ок-
ном, то можно заметить, как лучи солнца играют на заиндевелых стволах елей и берез, на 
ветках. Прошлый год я не имел способности видеть красоты природы. Последняя постоян-
но причиняла нам слишком большие неудовольствия. И такая нора, в которой я сейчас си-
жу, для моего иззябшего тела была верхом блаженства. Часто приходилось только помеч-
тать о тепле. Нынче же пока этого не было.  
После окончания дневных работ, когда случается вернуться в свою «квартиру» (я живу не 
там, где работаю) пораньше, с друзьями ведем разговоры большей частью всегда на до-
машние темы, ибо все это настоящее сидит в нас и, мягко выражаясь, наскучило. Воспоми-
нания всегда лучше былой действительности. Тем более наши мечты, желания устремляют-
ся туда, к вам. Милые, желанные, родные. Ждете ли вы нас солдат? А мы тот час, час воз-
вращения к вам, ждем с таким нетерпением, которое не объяснишь на бумаге. Спасибо за 
привет теще. Передай и от меня ей. Передай привет и своим товаркам. Да скажи им мое 
пожелание – пусть не штукатурятся и не стараются своими малярными работами завлекать 
случайных мужевей. Не за горами тот день, когда вернемся мы – настоящие, истосковавши-
еся и проголодавшиеся по вас. Пусть укротят свое нетерпение. Если уж слишком бунтует 
кровь, то лучший способ – меню и прибавить работы. Это даст пользу в дело скорейшего 
разгрома немцев. Как видите – две выгоды. Маня, смотри не принимай всерьез это, я шучу, 
и при том это к тебе не относится. Когда ты получишь это письмо мое и я получу от тебя 
ответ, мне исполнится двадцать пять лет. Помнишь мой день рождения? 22 февраля. Когда 
то я мечтал отпраздновать свое 25 летие с треском и блеском, а нынче возможно придется 
тоже с «треском и блеском» только орудийным...  
Ну пока все. Жду с нетерпением твоих излияний.  
Крепко целую твой Т.  

28.1.43 г.  
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№ 47 
 

[Письмо от 9 февраля 1943 г.] 
 

9 е Февраля 1943 года.   
Здравствуй, Маня! Привет и наилучшие пожелания! Уже третий раз начинаю тебе писать на 
твое письмо от 25/ I, но что то все дело с письмом не клеится.  
Не то чтобы времени нет, а просто не могу ничего определенного составить. Сейчас утро – 
10 часов. Вчера вечером долго не ложились спать – читали книгу вслух. Автор Грибоедов – 
комедия «Горе от ума», а после чтения долго разговаривали о прочитанном. Такие вечера у 
нас, конечно, бывают редко, а поэтому они особенно приятны.  
Жизнь и служба идут пока своим чередом по старому, но есть предположения, мои конеч-
но, что возможно буду переведен снова на 210 или еще куда нибудь.  
На этих днях получили новые знаки различия – погоны *. Без привычки новая форма ка-
жется странной на вид.  
Про то, что там у Дуси С. в тетради это чушь все.  
Насчет твоей болезни. Ты как будто бы пеняешь на меня. Я не знаю, может быть был не  не 
осторожен в письмах, я не помню, но мне кажется моей вины в этом нет. Я всегда как мог 
успокаивал тебя... И на самом деле, совершенно не нужно так сильно расстраиваться, чтоб 
получить нервные осложнения. У многих женщин мужья, сестры братья находятся на 
фронте и многих [из нас – вписано над строкой] уже нет в живых, а что еще хуже есть калеки, 
но если по каждом из нас будут так расстраиваться, то все остановится и войну будет нель-
зя довести до победного конца. Нужно смелее смотреть вперед. На самом деле, что я стою... 
Не будет меня, будет другой, если захочешь ты. Но я, отнюдь, не думаю умирать: загодя, 
если и случись это Так что и нечего расстраиваться. А ты вот возьми себе на ум, что мол 
скоро вернется Тима и его надо угостить, а для этого [нужно – вписано над строкой] купить 
вина побольше и и1 др. требующееся для этого на такой случай. 
Насчет перемены места работы – сама знаешь как поступить. Я советовать тебе отсюда не 
могу. Так как время для этого не удобное, как бы не было хуже. 
Я бы на твоем месте поступил так: иначе. Просил бы [далее три зачеркнутых слова не прочитываются] 

Если считаешь невозможным продолжать эту работу, проси перевод, но куда? где лучше? Я ду-
маю, что если освоила ты свою работу, тебе не должны быть страшны толчки. Нужно смотреть 
на все смелее. Ведь кроме того, то, что ты должна в момент толчка производить руками и про-
следить мыслью за правильностью своих операций контролируется, до некоторой степени, защи-
той. Поэтому будь смелее и никогда не спеши черезчур. Особенной сверхчеловечности тут не 
требуется. Постоянно тренируй себя и все будет спокойно. Разве в твоей практике еще не было 
толчков, что ты их так боишься? Про себя я скажу, что в настоящий момент я гораздо спокойней 
чем был дома. Приходилось видеть картины жуткие. Привык ко всему. Выработалась такая тен-
денция – будь что будет одним двух смертей не бывает, а одной не минуешь. Ты в своем рас-
стройстве слишком далеко зашла. Зачем такие мысли – останусь калекой, уродом и т.д. Брось все 
это. Когда будешь про всякую несуразицу думать и слушать, то ясно будешь болеть и т.д. Мне 
кажется ты боишься вот чего, Письмо Степы Мальгина я на ящичке читал. Передай ему привет и 
его семье. О том что он говорил тебе он – правильно. В наших условиях всякая весть, всякая 
вещь пришедшая оттуда, где мы оставили самое дорогое, очень дорога и нет ничего удивитель-
ного в том, что на каждую мелочь обращаешь внимание. Я про письмо на ящике вероятно забыл 
тебе в тех письмах написать, хотя и думал. 

Пока все. Пиши чаще.  
Да смотри будь доброй и веселой не раскисай.  
Твой Т.   
Приветы всем, кто присутствует при чтении.   
Извиняюсь, что вышло грязно!  

________________________________ 
1 – так в рукописи  
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№ 48 
 

[Письмо от 17 февраля 1943 г.] 
 

17 Февраля 1943 года.                        
Здравствуй, Марусь! Привет и наилучшие пожелания. 14 Февраля я получил твое письмо от 
31 Января и вкладыш от  22/I  вложенный в это письмо. Большое спасибо тебе за эти пись-
ма.  
Удивительно мне все же, почему никто не пишет мне кроме тебя – ни отец ни брат. И ты 
пишешь очень редко.   
Сегодня мне что то нездоровится и я напишу тебе немного. Предупреждаю тебя, что воз-
можно будет маленький перерыв с моей стороны в переписке, причину объясню после. Но-
вого в моей службе пока ничего нет. Нахожусь все там же и тем же. Час тому назад читал 
газету с сообщением о взятии нашими войсками Ростова, Ворошиловграда *, Харькова. Та-
кие сообщения – лучшие радости.   
Причина моего нездоровья – погода. Как ты знаешь я очень не люблю сырую погоду, а 
здесь вчера и сегодня шел дождь и сырой снег. В землянке течет сверху. Ну пока все моя 
дорогая.  

Пиши пожалуйста почаще  
Целую, твой Т.  

23 ч. 25 м. 17.2.43 г.  
 

 
№ 49 

 
[Письмо от 27 февраля 1943 г.] 

 
27 Февраля 1943 года.  
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания. Твое письмо от 10 февраля получил 
25 февраля, а за 3 не получал. В предыдущем письме я тебе писал, что объяснюсь в следу-
ющем. Сейчас я подробности опять не напишу, а лишь то, что нахожусь пока на той же 
службе, что и был. Располагаюсь несколько на другом участке. Пиши пока по старому ад-
ресу. Больших изменений в моей службе нет.   
Жив и здоров. Жду твоих писем.  

Целую, твой Т.  
Передай привет всем знакомым.  

Перед отправкой получил  твое письмо от 15.2.42.  Отвечу позже.  
 
 

№ 50 
 

[Письмо от 2 марта 1943 г.] 
 

2 марта 1943 года.  
 
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания.   
27 февраля я получил твое письмо от 15 февраля, как раз в тот момент, когда запечатал 
написанное тебе письмо. Большое спасибо – очень доволен твоим письмом. В связи с пере-
ездкой и концом месяца и началом другого я был очень занят, так что тебе писал мало.   
Вообще на некоторое время тебе придется помириться на мои коротенькие письма, т.к. об-
становка домашняя (я имею в виду, где располагаюсь) отнюдь не благоприятствует для ду-
шевных излияний. Располагаемся в одной из деревушек в домике, но т.к. такие квартиры 
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редкость, то нас как пчел в улье и можешь сама представить, что получается. В этом отно-
шении в землянках было куда лучше. 
В отношении того, что ты спрашиваешь, что мне пишут Георгий и Афанасий сказать нечего 
– не пишут ничего. От Афони я получал всего лишь одно письмо, в котором было написано 
то же, что ты мне про них писала, а Георгий с самого лета не присылал ни одного письма. 
Мишарин тоже не пишет. 
Я бы рад был, Маня исполнить твою просьбу насчет фото, но нет никакой возможности. 
Здесь это негде, а в командировку в тыл не посылают. Изменений во мне нет, весь такой же, 
только постарел качества те же. Ничто не изменилось внешне. Борода одолевает, хоть каж-
дый день брей. Волосы отросли. Привлекательного мало. Если бы ты увидела, то наверное 
в комнату к себе бы не пустила, не только под одеяло... 

Спасибо за поздравление, Маня, и пожелания. Из тех твоих 25 рублей мне ничего не 
дали.  

Пока все пиши чаще.  
Твой Т.   

Адрес старый. 
[Приписка на правом поле письма: Часто смотрю твою фотографию, но жалею, что это только 
тень, а не ты.]  

 
 

№ 51 
 

[Письмо от 15 марта 1943 г.] 
 

14 е марта 1943 года.  
Здравствуй, Марусь! Привет и наилучшие пожелания!  
Твое письмо от 28 февраля получил сегодня. Письмо № 2, а № 1 не получал.  

Сегодня же получил от Никандра.  
Последнее письмо (в белом конверте) я писал тебе что-то около 7 марта, точно не помню, 
но отправил только вчера, потому что, все это время, мы движемся на запад и отправить его 
я не имел возможности. Если ты читаешь газеты или слушаешь по радио сводки Ин-
формбюро, то знаешь, что нашими войсками взяты Ржев, Гжатск, Вязьма и, дальше на за-
пад. Отступая немец разрушает на своем пути все. Города разрушены до основания. Вместо 
красивых старинного стиля домов – груды кирпича, особенно в последнем. Даже телеграф-
ные столбы спилены и разрезаны на части, а изоляторы на них разбиты.  
Мосты на дорогах взорваны и дороги заминированы. Казалось бы невозможно продвигать-
ся. Но наши бойцы совершают чудеса. Враг откатывается все дальше на запад.  

Весна здесь в полном разгаре. Даже местные говорят, что это ранняя весна. На доро-
гах совершенно снег расстаял1. Вчера, и сегодня солнышко, так ярко светит и обогревает, 
словно хочет, за долгие месяцы немецкого гнета, измученных оставшихся в живых людей, 
исцелить мгновенно своими лучами.  
Как много они натерпелись, как велико ихнее горе, с какой ненавистью они рассказывают 
про издевательства немцев. Трудно поверить, но не поверить нельзя, потому что все это ви-
дишь и слышишь сам. 
Ты в своем письме пишешь, что получила письмо от Саши. Почему же он мне не пишет? Я 
бы хотел, чтобы ты выслала его письмо мне, чтобы удовлетворить свое любопытство о его 
жизни, службе и т.д. А насчет паники ты это брось, он наверное шутя написал...  Пока все, 
не имею времени продолжать. Пиши чаще.  
Скоро сообщу новый адрес  

Целую твой Т.  
________________________________ 

1 – так в рукописи  
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№ 52  
 

[Предположительно письмо от 5 апреля 1943 г.] 
 

Пишу, Маня, письмо это на твоей бумаге из блокнота, листочки израсходовал. Ты 
мне писала, что в случае разрешения посылок нашла бы что выслать. Нет, Маня, я тебе за-
прещаю это. Мне не нужно ничего. Если ты довольна можешь что для себя доставать, я рад 
за тебя, мне же ничего не высылай, я всем обеспечен.   
Насчет денег тех, что отдала ты жене Деменчука что-ли на 40°, если еще не израсходовала 
она, то верни обратно, я в том письме пошутил. Зря не бросайся деньгами. Сама же пи-
шешь, что вся обносилась, лучше старайся купить на себя что нибудь.  
Письма шли по новому адресу 
Полевая почта 36442 – Ж  
Антипину Тимофею Васильевичу  
Сообщи адрес мой брату, отцу и тем, кто хочет писать мне.  
Пока все. Твой Т.    

 
 

№ 53 
 

[Письмо от 16 апреля 1943 г.] 
 

16 Апреля 1943 года. 22 часа.  
Здравствуй, Марусь. Привет и наилучшие пожелания.  

Окончился еще один военный день. Сегодня с утра не было солнца. Как это бывает 
весной, тучи сплошной пеленой закутав небо, закрыли солнце. Легкий ветерок гнал их туда, 
к вам на восток, и мне хотелось им сказать – передайте тому, кто дорог мне, кто ждет меня 
– привет.  

Сейчас я выходил за дровами для железной печки на улицу. Стоит теплый вечер. 
Приятно пахнет смолой от деревьев. В соседней землянке играет гармошка и ей подпевают 
несколько голосов. Изредка слышатся орудийные выстрелы и пулеметные очереди.  
Я прислонился плечом к сосне и вслушивался долго в вечерние звуки. Слабый ветерок приятно 
освежал голову. Мысленно перенесся туда, к тебе. Вспомнилось, как мы иногда окончив ве-
чернюю смену, возвращались домой в 36 домик, долго сидели на крылечке или открыв окно 
комнаты, садились на подоконник, и вели пустяковые разговоры, мечтали о чем то приятном 
вслух. Тогда были такие же вечера, вернее ночи, и нам было приятно и грустно обоим. 

Капельки дождя, упавшие на лицо вернули меня к действительности. Вспышки раз-
рывов и вы- яркий свет выпущенной ракеты напомнил, что мечты о приятном пока только 
мечты. Я занес дрова, разжег в печке и сел за письмо. В землянке нас двое. Товарищ заснул 
и никем не нарушаемая тишина, разве только разгоревшимися в печке дровами, натолкнула 
меня снова к мыслям, воспоминаниям и я решил написать их  на бумаге – поговорить ка-
рандашом и бумагой с тобой, нынче далекой и столь же желанной.  Сегодня 16 апреля, ско-
ро – через 4 дня исполнится 4 года, когда мы заключили с тобой наш союз. Первые 2 года с 
половиною пролетели быстро, а последние полтора тянутся неимоверно долго. Ты мне пи-
шешь, что [далее одно слово зачеркнуто] произошли изменения во внешнем твоем виде. [далее 

одно слово зачеркнуто] А внутри, в душе? Могу ли я надеяться, что нет трещин в нашем союзе? 
Прости, Маня, но и я иногда сомневаюсь. Кто его знает, жизнь штука сложная, все может 
быть. Только, Маня, я прошу тебя, никогда не обманывай в этом. Самое худшее – обман. 
Пиши правду.   

Я, Маня, ничего тебе еще не ответил на письмо с хозяйственными вопросами. Пи-
шешь, что заботы о дровах и огороде. Насчет дров, я полагаю тебе будет нынче легче по 
сравнению с прошлым годом доставать, т.к. ты «простая». Только, Манечка, требуются 
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старания. Почему ты мне или папаше ничего не написала раньше насчет семян картофель-
ных. Сейчас они явно тебе доставить не сумеют по бездорожью. Я хотя и написал об этом 
папаше, но думаю, что уже поздно и не выйдет ничего. Я понимаю, что тебе неудобно про-
сить, что они сами должны об этом догадаться-бы, но ведь ты им помогаешь деньгами, так 
что в праве попросить от их помощи. Мне все думается, что Таня загнала стариков и они уж 
не командуют. 

Марусь! Еще насчет письма в белом конверте. Получила-ли ты? Я сейчас прочитал 
снова твои письма от 18 и 21 февраля и понял действительно в чем дело. Припоминаю и 
содержание того письма, которое выслал тебе в белом конверте. В нем же кажется я выслал 
письмо Георгия тебе, он мне делал запрос насчет оплаты няньке его ребенка, т.е. Нюре, 
просил по дружески установить оплату. Я ему ничего не   
[Конец письма утрачен] 
 

 
№ 54 

 
[Письмо от 18 апреля 1943 г.] 

 
18 Апреля 1943 года.   
Здравствуй, Марусенька!   

Поздравляю, с праздником 1-е МАЯ!   
Желаю тебе в этот день всевозможных радостей весело и интересно провести время!  
Если будет случай, то выпей за меня стопку вина или кружку пива.  

Передай Первомайский привет всем друзьям и знакомым от меня. Особенно: Ксенье 
Ивановне, Юле, Совве, Тверитиновой, Полякову, Чащину, Пегушиным, Осинцеву и др. това-
рищам по работе, а дома – Нюре, Пане, Тасе и всем Теплоуховым. Не забудь и Афонасия.   

О том, как проведешь праздник, пропиши в письме подробно.   
Так как я писал тебе недавно, то новостей никаких нет.   
Пока досвидания. Жду с нетерпением твоих писем. Целую. Твой Тимофей.  

 
 

№ 55 
 

[Письмо от 24 апреля 1943 г.] 
 

24 апреля 1943 года.  
Здравствуй, Марусь! Привет и наилучшие пожелания! Твои апрельские письма от 3, 

6 и 9 получил, от 6 го получил в тот день, когда отправил тебе напечатанную писульку, а 
последнее – сегодня утром В нем вложено Сашино письмо. Спасибо.  

Ты пишешь, что получила мое письмо от 7 марта с большим запозданием. Чем объ-
яснить – не знаю. Я уже забыл – ни в то-ли письмо я вложил твою приписку с «непонятной» 
для меня фразой, но судя по твоему ответу ты еще не получила то письмо или приписка 
утерялась у цензора. Желал бы объяснения. А может быть то письмо в белом конверте, про 
которое мы так много говорили в письмах? 

Маруся, я как мальчишка польщенный твоими похвалами о письмах с «природой» 
берусь опять за свое.   

Пишу я тебе это письмо на лоне природы, как это называют стихоплеты. Долго я вы-
бирал себе местечки, куда бы можно было пристроиться поудобней, но все же выбрал и при 
том очень удобное. Сижу на срубленном дереве. Сучки в камловой части * елки очищены, а 
я уселся по середине дерева, прислонившись спиной к двум большим сучкам, приросшим 
[далее одно слово зачеркнуто] рядом. Солнце только, только закатилось и на западе сквозь 
[между – вписано над строкой] стволов елей и сосен просвечивает розовато-красный закат. Ве-
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терок утих и уже появились первые комары, до сегодняшнего дня их не было. Я увлечен-
ный письмом и не заметил, как они успели посадить несколько волдырей на лоб, шею и ру-
ки. Птички успевают допевать свои птичьи дуэты до наступления ночи. На этом я прервал 
письмо на улице и сейчас дописываю в своей землянке при свете нашей «молнии» *. Вре-
мени полчаса одиннадцатого. У вас там уже около часу ночи. Ты, если не на смене, то уже 
спишь. Мне бы хотелось, чтобы в эти минуты, когда я пишу это письмо состоящее из слов с 
чепухой, но на самом деле целиком поглощенного мыслями и желаниями о тебе и к тебе, ты 
почувствовала [бы – вписано над строкой] это и если ты спишь, то во сне восприняла весь хаос 
моей души, а если на работе, и сидишь за регулятором – вспомнила бы обо мне и спросила 
свое воображение – «что и где в это время он».   
Товарищ мой, Толя, уже спит. Нужно и мне прилечь, т.к. на завтра делов не початый край. 
Нужно бы написать еще брату, папе но сейчас не буду. Ты им напиши, что нибудь. Маруся, 
Саша пишет, что он шлет мне письма, но почему же я их не получаю я1. 
Ты дай ему мой адрес, а мне его новый. Я тоже ему писал два письма и вероятно он их не 
получил.   
Спасибо за привет Крюковым, передай и им от меня. Вполне сочувствую Нюре и сожалею. 

Вот еще что Маруся. До сих пор, сколько я ни писал брату и папаше, я не могу до-
биться толку о том, где и что находится моя сестра Нюра. Знаю только, что она в Красно-
вишерске * работает, а на какой работе, какой ее адрес не сообщают. Мне это очень не нра-
вится. Я знаю, что она грубовата в обращении с родными, но вместе с тем она хороший че-
ловек. Мне бы очень хотелось знать, была ли она хоть раз за весь период пребывания на ра-
боте [в Красновишерске – вписано над строкой] дома и если не была, то ведет ли переписку с 
отцом. По этому поводу и ты мне ничего не писала. Я полагаю, когда был папаша он тебе 
что нибудь говорил про нее.   

Справку еще не получил по той же причине.  
Нового сообщить ничего пока нет.  

Жду твоих писем.  
Целую. Твой Т.  

________________________________ 

1 – так в рукописи  
 

 
№ 56 

 
[Письмо от 19 мая 1943 г.] 

 
10 МАЯ 1943 ГОДА.   

Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания.  
Очень извиняюсь, что так долго не писал опять тебе. Несколько раз брался за бумагу 

и карандаш, но всегда приходилось откладывать из-за какой нибудь срочной работы. Брату 
Никандру начал писать еще в первых числах этого месяца письмо, но до сих пор оно лежит 
недописанным. Хотя он и обижается, я знаю, на отсутствие моих писем, но ничего не поде-
лаешь.   

Нового ничего нет. Служба протекает по старому. От Саши получал открытку и 
письмо. Пишет кратко. Я ему отвечал.  

Пиши о себе. От тебя тоже давненько не получал. Последнее – ответ на мое письмо с 
твоей припиской, вложенной в нее1.   

Пока все. Пиши чаще. Твой Тимофей.  
________________________________ 

1 – так в рукописи  
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№ 57 
 

[Письмо от 24 мая 1943 г.] 
 

24 мая 1943 года. Здравствуй, Маруся!   
Получил я от тебя письма после тех двух – от 28 и 29 апреля, на которые я тебе уже писал – 
от 7 мая и 11 мая. Ты пишешь что, писала мне 9 и 10 мая и я думаю, что между 29 апреля и 
7 мая ты, наверное, тоже писала и получила мое около 1 го мая – уточни в письме. Вместе с 
твоим от 7 я получил от папаши, которое он писал 2 мая. Обратно вернулось мое письмо, 
которое я писал Пете еще в марте м-це. На наклейке написано – адресат неизвестен. Так де-
ло обстоит с перепиской. Я живу и служу без перемен. Папаша пишет, что рад бы был вы-
слать тебе картошки, но нет возможности, если говорит, дадут участок, то посадим для нее, 
но это как то туманно.   

Весьма сочувствую твоим хозяйственным заботам, но помочь не могу.  
Пока все, пиши. Твой Т.  

 
 

№ 58 
 

[Письмо от 13 июня 1943 г.] 
 

13 июня 1943 года. Здравствуй, Маруся!   
Привет и наилучшие пожелания   

Я знаю, ты снова бранишь меня за письма Потерпи, голубка, еще немного и я снова 
буду регулярно писать. В настоящее время я не знаю обстановки, которая ожидает – нахо-
жусь [далее одно слово зачеркнуто] на колесах. [далее одно слово зачеркнуто] Пишу из столицы. 
Курс неизвестен. 

Пиши письма по старому адресу.  
Привет от меня твоим товарищам. Ужасно печет солнце. Голова от жары готова 

треснуть. От всех предметов исходит жара как от печки. Сил нет продолжать писать. При 
возможности напишу с дороги еще. Твой Т.  

 
 

№ 59 
 

[Письмо от 20 июля 1943 г.] 
 

20 июля 1943 года. 5 ч. утра.  
Здравствуй, Манечка! Привет и наилучшие пожелания.  
Позавчера я направил письмо, в котором гово писал что скоро тронемся. Сейчас пи-

шу уже с дороги. Едем туда, где бои. Это для меня немножко неожиданно, т.к. думал, что 
вернемся где до этого были.  

Насчет меня дело таково, что как приедем дня через два переведут на другое место, 
но куда – определенно не знаю, но уже не на ту должность, а скорей всего в ту, чем я был 
после госпит. выздоравлив. батальона.  

Вчера вечером были в Москве. Проехали через те места где был в госпитале.  
Пишу из Серпухова.  
Пиши по старому адресу пока, нап а после сообщу новый.  
Напиши брату, отцу об этом. 
Хочу спать, т.к. еще не спал с места. 
Пока все 
Целую твой Т.  
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№ 60 
 

[Письмо от 23 июля 1943 г.] 
 

23 июля 1943 года.  
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания.  
С вчерашнего дня на месте, но еще не в драке. Всю дорогу на автомашинах, а поэтому хо-
рошо видел проезжаемые места. Т.к. ехали мы на одиночной машине, то заезжали на роди-
ну автора «Война и мир», «Воскресенье» и др. замечательных книг. Еще для меня новое – 
сегодня видел и кушал вишню. Яблоки еще не созрели.  

Большая разница этой местности с той где мы были в климатических условиях и в 
растительном мире, а также и люди несколько различны в обычаях. Так как нет строитель-
ного леса, то дома дерев или кирпичные или мазанки, крыши в большинстве случаев соло-
менные даже на кирпичных домиках. В смысле архитектурного оформления надо б поже-
лать лучшего. Местность сильно пересечена оврагами. Лес только лиственный и то изредка 
встретишь. Население, где проезжали, довольно гостеприимно.  

Я пока на старой должности.  
Писем со времени отъезда не получал.  

Привет всем. Пиши.  
Твой Т.  

 
 

№ 61 
 

[Письмо от 25–28 июля 1943 г.] 
 

25 июля 1943 года.  
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания. Давно я не писал тебе по 

настоящему, а все маленькие цедульки *. С 19 этого месяца почти все время в движении. За 
этот период я писал тебе из Серпухова и из под Тулы. Сейчас пишу севернее царя птиц. 
Места довольно красивые и плодородные, но на данном участке сильно обезображены вой-
ной. Кушал вишню, малину, свежую картошку. Богатый урожай яблок, но еще не поспели. 
Лесов мало, только вдоль овражков лиственных. От тебя писем, Маня, не получал с места. 
Вчера и позавчера получил одно от брата, другое от Саши. Еще не отвечал. Саша пишет, 
что работает по своей специальности. Завидую. Я же все в неопределенном положении.  

Дописываю 27 июля. 
Сильно беспокоит указательный палец левой руки. Не знаю с чего распух безобразно и вот 
уже четвертый день не дает покоя.  
Часты дожди. Т.к. нельзя располагаться в населенных пунктах, а строить что либо подобное 
жилью нет ни времени ни возможности изза передвижения, то дождь просто невыносим. 
Хорошо то, что июль, а не сентябрь.  

Маруся, ты наверно недовольна тем, что я не ответил на твои замечательные письма 
подробней.   

Поверь, что я был тогда настолько загружен работой, что перестал понимать окру-
жающее. Сейчас я даже не помню, что я тебе писал в своих письмах и что ты писала мне. 
Запомнилось то, что ты меня спрашивала «Разве тебе есть еще возможность думать про та-
кие вещи, что ты меня об этом спрашиваешь». Примерно так ты писала. Я отвечу: Очень 
мало человеку требуется времени, условий, чтобы в некоторый момент вспомнились луч-
шие минуты пройденной жизни.  

28.07.43 г. Продолжаю. Вчера вечером принесли два письма: одно от брата и одно от 
папаши. Рад, что все благополучно у них дома. Папаша пишет 4 июля. Пишет, что внуку 
Ваньке исполнился год, что уже пытается ходить на ножках. Пишет, что работал на строи-
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тельстве свинарника зарабатывал по 3 и даже 4 трудодня * в день – молодец старик. Очень 
хотелось бы мне его увидеть – замечательный человек – да, но дождется ли? Какова-то 
мать? Добрая старушка. У нее наверно все сердце изболелось по нас. Я у них в таком боль-
шом долгу, то если жив останусь – не знаю, чем и расплатиться. Торопят опять. Закончу. 
Жизнь протекает день за днем, а я пока еще тут, но начальство предупредило, что буду пе-
реведен, почему медлят – не знаю.   
Идут бои. Пишу эти строчки как раз в момент арт. налета – довольно крепкая музыка. Пока 
все. Пиши чаще. Целую.  Твой Т.   

28.07.43 г. 6 часов утра.  
 
 

№ 62 
 

[Письмо от 30 июля 1943 г.] 
 

30 июля 1943 года.  
Здравствуй, Манечка!  
Привет и наилучшие пожелания!  
Как неприятна эта неопределенность со службой! В настоящее время я чувствую, 

что тут лишний. Все, что требовалось от меня сделал и делать больше нечего. Когда пишу 
эти строчки слышу разговор начальства обо мне между собой: Какая рука у него болит и 
что с ней? Вероятно решают куда определить меня Скорей бы, а то и мне надоело чертов-
ски. 

Рука не заживает. Нарыв получился двухярусным, наружный прорвал, а внутренний 
еще мучит. Стянуло жиляет * 

За все дни боев не получал ни одного письма от тебя, полагаю что не доставляет 
почта.  

Пока все. Пиши.  
Твой Т.  
Привет Крюковым. Видел во сне сегодня бабушку.  

 
 

№ 63 
 

[Письмо от 30 июля –1 августа 1943 г.] 
 

30.07.43 г.                         
О чем писать? Времени свободного у меня за эти дни не мало, но довольно паршивое 
настроение, а поэтому с письмом ничего не получается. Надо бы написать Саше, Никандру, 
папаше, но просто нет настроения. Тебе же сегодня пишу второй раз.  
Сегодня, вчера, позавчера и дальше назад идут ежедневно дожди. Постоянная сырость, не-
определенность в службе, боль в руке – действует удручающе.  

Знаешь, бывает такая хандра, что всякие резкие звуки или посторонний разговор 
раздражают до бешенства. Это бывало у меня еще там, дома. Сейчас как то особенно резко. 
Грохот танков, автомашин, орудий отдается [далее два слова зачеркнуты] болезненно воспри-
нимается нервами слуха и зрения, и нельзя уединиться никуда.  
1 августа.  
Вчера и сегодня авиация противника неистовствует. День сегодня только начинается, а уже 
кругом дым от разрывов авиабомб и все небо испещрено барашками зенитных разрывов. А 
вчера что было! Очень сильно сопротивляется, но – вынужден откатываться.   
Погода установилась ясная, пока что.   
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Сижу в шалаше с соломенной крышей на сене. Перед взором [далее одно слово зачеркнуто] ко-
нец деревушки. Деревушка когда то была чистенькой. Стоит на высотке. Когда-то вечерами 
здесь у шалаша собиралась молодежь с гармошками на «улицу», как называют здесь, во-
дить хороводы, танцевать.  
А сейчас из жителей не осталось ни одного. Угнал [фриц – вписано над строкой] всех под чи-
стую. Хлеб на полях стоит осыпается – некому убирать. Огороды повытопчут, повыдергают 
солдаты. Сады пообломают искалечат разрывами авиабомб и снарядов. Тяжело видеть все 
это. А там, за сизой дымкой вдоль маленькой речушки проходит линия фронта на сегодня. Из 
наспех выкопанных окопчиков торчат верхушки металлических касок, да стволы винтовок, 
автоматов, морды пулеметов. Тысячи пар воспаленных глаз уставились на тот берег, где в 
таких же окопах сидят существа, проклятые стариками, детьми, девушками, называющие се-
бя арийцами – людьми высшей расы, освободителями (кого и от чего?). 
Смотрят и выжидают. А потом начинают рваться над головами снаряды, мины, бомбы, с 
ревом и грохотом выскакивают танки, самоходные орудия и люди в серых шинелях с этой 
стороны речушки и в зеленых шинелях по ту сторону, втягивают головы в плечи, стараясь 
сжать себя в крохотный комочек, чтобы спрятать, укрыть себя от этого ада. Сквозь грохот 
ада не слышны предсмертные крики людей, но в перекошенных смертной мукой лицах 
можно прочесть проклятие Гитлеру, затеявшему эту бойню.  
А матери, сестры, жены, любимые девушки каково им получать извести 1 о смерти о гибели 
любимого, родного.  

Надо кончать, а то нагнетаю2 опять я тебе...   
Пока все пиши чаще.  

Твой Т.  
________________________________ 

1 – так в рукописи  
2 – чтение слова предположительное 
 
 

№ 64 
 

[Письмо от 12 августа 1943 г.] 
 
12 Августа 1943 года.                         
Здравствуй, Манечка! Привет тебе и наилучшие пожелания.  

Давненько не получаю писем ни от кого.   
Брату писал последнее письмо, кажется, еще в том месяце. а Саше уже и забыл когда. Все 
собираюсь написать, да что-то не выходит.   
Ты же за эти дни не обидишься на то, что редко пишу, разве только на содержание послед-
него письма, которое выслал с неделю, чтоли [тому – вписано над строкой] назад. Виноват, 
грубовато вышло, но такое настроеньице было у меня. На самом же деле, Маруся, я понял 
тебя, понимаю, что все, что ты писала так оно и может быть, но зачем так уже мыслить без-
надежно мрачно. Ты пишешь, что надоело жить не зная, что ожидает впереди. А может 
быть и надоело ждать? Судя по последующему содержанию – почти так. Да и выражения 
«надоело жить» и «надоело ждать» можно понять одинаково. Пишешь, что жизнь прервана 
на самом интересном месте. С этим я в корне не согласен – жизнь только начинается! Вер-
нее, только сейчас я по настоящему начинаю понимать – что такое жизнь. Раньше она каза-
лась простой, доступной и не совсем красивой. А сейчас она выглядит в ином свете – чтобы 
жить и наслаждаться жизнью, надо завоевать на это право, чтобы себе было не совестно в 
конце дней жизни, чтобы не мучил вопрос а что же я сделал за всю свою жизнь полезного, 
да не коптил-ли я белый свет зря? 
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Если и случится, что в борьбе за право жить себе и другим, падешь, [далее одно слово зачеркну-

то] не увидав и не дождавшись ни жены любимой, ни детей, то никто не посмеет сказать, 
что пустой был человек. 
Сознание выполненного долга поднимает тебя в собственной оценке, осознание собствен-
ного достоинства украшает жизнь. Таковы мои понятия. 

Я прямо скажу: твой долг – честно помогать общему делу – делу борьбы за хоро-
шую, красивую жизнь – там, на трудовом фронте.  
И, если я занимаю некоторое место у тебя в сердце – ждать, как бы это долго ни было, пока 
жив.  

Ну довольно об этом. Я думаю, что мы поймем друг друга и у нас еще будут хоро-
шие дни впереди. Какая хорошая погода сегодня. Теплый августовский вечер. Солнце бли-
зится к горизонту и косые лучи его освещают темнозеленые листья молодых дубков [рас-
тущих – вписано над строкой] по краям овражка, в котором мы сегодня «заняли номера», 
плавленным золотом. Ветер стих и нагретая за день земля испускает запахи трав, чернозе-
ма. Кругом поля, поля и овраги. Хлеба поспели давно, но не убираются. Часть убранного 
немцы при отступлении сожгли, на корню же поджечь не удалось, т.к. рожь была после до-
ждя сырая.   

Пока все, меня ждут. 
Твой Т.  
Привет всем.  

 
 

№ 65 
 

[Письмо от 26 августа 1943 г.] 
 

26 августа 1943 года.                        
Здравствуй, Маруся!  
Привет и наилучшие пожелания.  
То ты меня ругала за письма, а сейчас я буду ругаться. Почему не пишешь или вре-

мени нет или просто не хочется или еще чего нибудь. В последнее время я тебе много пи-
сал, а от тебя получил вот уже дней десять что ли тому назад письмо, в котором ты пи-
шешь, что получила мои два письма от 26 и 24 чтоли. Да, вспомнил! Письмо твое было от 7 
августа. Ты еще писала, что год тому назад умер в это время Геня и т.д.   
Получил письмо на днях опять от твоей ученицы. Ну и разукрашивает она тебя, как будто 
второй раз хочет просватать тебя за меня. Мне в диво, что она так старается? Я написал 
Саше письмо, в котором его спрашиваю, коли есть время и интерес болтать чепуху на бу-
маге с девченкой, то вышлю адрес твоей ученицы ему, а мне в сущности не так уж много 
интереса представляет это дело. Я написал ей одно письмо, чтобы не обидеть не внимани-
ем, а второе уже и нет охоты. Особенных новостей у меня нет. Все пока так же, что и рань-
ше было.  

Пиши ты о своем житье бытье. Да ты что то в двух письмах писала про [далее два слова 

зачеркнуты] [вещи в комнате – вписано над строкой]. Я никакого мнения на этот счет не состав-
ляю, а на тебя надеюсь оправдаешь?  

Твой Т.  



55 

 

№ 66 
 

[Письмо от 22 августа 1943 г.] 
 

22/VIII – 43 г. 
Здравствуй, Маруся! 

Жду твоих писем, а их нет. Что-то тревожно на душе. Все-ли благополучно у тебя? Уж не 
приключился-ли какой нибудь казус? Сегодня письмоносец * прошел еще утром, проверил 
я у него все письма, а мне – ниоткуда.  
Вчера крепко поработали с лопаткой, до мозолей по оборудованию жилья. Сегодня с утра 
накрапывал дождь, а сейчас выяснилось и снова жара. Надо бы закончить с стройкой, да 
нет что то настроения. Письма писать тебе решил потому что твоих не получил, а в голове 
мысли о тебе. од  Немножко грустно в [далее одно слово зачеркнуто] взгрустнулось, а рассеяться 
не с кем, так я решил просто начеркать по бумаге, исправить настроение. После боев требу-
ется – отдых, а потом дальше. Кончается лето. Скоро зима. Как же твой урожай  Вышел ли 
какой нибудь толк из затеи? Будет ли поддержка в зимний период? С квартирой как дума-
ешь поступить. Ты писала, что выганивают тебя со старой. Какой зароботок сейчас твой и 
сестренки. Квартирная плата и вообще твоя материальная сторона жизни. Я не верю тебе, 
что ты довольна всем, как пишешь. Пиши подробней. Ты не думай, что если я тебе об этом 
не пишу, то и не интересуюсь этим. 
Беда в том, что помочь у меня нечем.  

Пиши новости заводские и поселковые. Как живут Юля с сыном, Калинина, Ксенья И.  
Маруся! Ты меня наверное ругаешь за справку, что я до сих пор не выслал. Раньше было 
нельзя я тебе писал почему, а тут бои и не до справки было. Сейчас попытаюсь узнать есть 
ли печать надлежащая.  

Пока все, пиши чаще.  
Целую. Твой Тимофей.  

 
 

№ 67 
 

[Письмо от 20 сентября 1943 г.] 
 

20 Сентября 1943 года.   
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания.  
18 вечером получил твое письмо от 6.09.43 г. За период от последнего моего письма по се-
годняшний день особенного ничего не произошло, перебрались на другое место, сегодня 
только закончили с хижиной, но вероятно опять не на долго, сейчас то и дело кочуем.   

Газет не читал уже дня четыре, но по отрывочным сведениям от начальства слышал, 
что успехи на фронтах не затухают.   

Много писать за этот раз я не буду, т.к. очень некогда, а ответ на твое письмо дам 
после.  

Получил на днях письмо от Саши, пишет, что дела у него не важные.   
Пока все. Твой Т.  

Пиши чаще.  
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№ 68 
 

[Письмо от 4 октября 1943 г.] 
 

4 октября 1943 года.  
Здравствуй, Манечка! Привет и наилучшие пожелания!  

С сегодняшнего числа остался ровно месяц до двух лет нашей с тобой разлуки. 
Прошли двадцать три месяца, или семьсот дней и ночей. Если предположить, что за сут-1  я 
вспоминал про тебя только раз (а на самом деле очень много раз), то значит 700 раз ты была 
у меня в мыслях.  
Маруся, извини, что ерунду пишу, такое паршивое настроение, что незнаю куда-бы девал-
ся. Погодка направилась. Солнце как в июле, только не печет. Когда имеешь лишнее время 
– очень плохо. Сегодня у меня нет никакого дела и я болтаюсь около своей халупы или ле-
жу на нарах. В голову лезут дурацкие мысли. Развлечься нечем, хотя б где ни будь книжку 
достать почитать, но где? Рамы свои опять поломал. Сколько раз я их ремонтировал! Сего-
дня мне обещал один принести, но не знаю – подойдут ли к моим стеклам. Хорошо хоть 
стекла целы. 
От фронта сейчас остались мы далеко и пробудем тут еще, я думаю, немало. Писем твоих 
не получал после моего письма. Пока все. Целую  

Твой Т.    
________________________________ 

1 – так в рукописи: сутки 
 
 

№ 69 
 

[Письмо от 6 октября 1943 г.] 
 

6 октября 1943 года                        
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания! Писем ни от кого опять нет уже дав-
ненько. Твое последнее было от 20, кажется. У меня нового тоже ничего не накопилось, все 
идет своим чередом. На днях переместимся снова, значит опять работы по оборудованию 
жилья.   

На днях же поедет мой дружок в отпуск домой на побывку. Завидую. Но ничего не 
попишешь, ему 200 – 250 км, а мне в десять раз больше. 
Товарищ, с которым я жил и работал вместе зимой до Загорска уже несколько раз побывал 
в своей деревушке, т.к. проезжали мимо и сейчас недалеко – 20 – 30 км. Рассказывал про 
свою встречу с родными – очень трогательно получилось. Он еще очень молодой – с 26 го-
да, в часть попал воспитанником во время войны. Когда его родину заняли немцы он учил-
ся в одной из школ в своем районе. Эвакуировался на восток и напросился дорогой в часть 
двигавшуюся к фронту. Ни  писем ни вестей за весь этот период от родных не получал, т.к. 
они были по ту сторону фронта. И вот когда наша часть проходила с боями по этому райо-
ну, освободили и его деревушку. Во время одной из командировок он попросился доехать 
со своим начальником по пути до дома. Говорит, когда подъехали на машине, то отец стоял 
возле хаты и ремонтировал изгородь. Оброс, постарел, одет в лохмы. На приветствие сына 
обернулся и сначала не узнал, т.к. он значительно изменился за два с лишним года – подрос 
и возмужал, но когда узнал со слезами на глазах бросился на него. Они уже не считали его в 
живых. Семья вся цела и дом тоже.   
Как то мои старики живут хотя Никандр и пишет, но что он может написать в письме. Я 
ведь их тоже давно не видил, а особенно мать. Я забыл, в котором году мы были последний 
раз в деревне, кажется в 40 году? Уже три года.  
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Я мечтаю если вернусь жив, здоров, сразу же по приезде с тобой вместе к старикам, 
будь то осень, весна или зима или лето, а после – к теще в гости, надеюсь, не прогонит?   

Маруся у нас сегодня зашел разговор насчет фотокарточек. Я вспомнил, что ты обе-
щалась с Паней сходить сфотографироваться, а после видимо забыла. Хотел бы я поглядеть 
на тебя, ты же пишешь, что преобразилась. Если это недорого, то уважь, да чтобы одна и в 
полный рост и без головного убора... Понятно.  
Пока все. Пиши чаще, целую  

Твой Т.  
 
 

№ 70 
 

[Письмо от 12 октября 1943 г.] 
 

12 октября 1943 года.   
Здравствуй, Маруся. Привет и наилучшие пожелания. Сегодня получил после длительного 
перерыва твое письмо от 28 сентября, это все за 12 дней месяца, больше же никто не пишет, 
вероятно надоел я всем.  
Как я уже писал тебе в последнем письме от 5 (или 6) октября мы опять занимались в по-
следнее время жилищным строительством, еще не все окончили, но в общем хата довольно 
сносная получилась, а главное – теплая. Погода стоит все еще хорошая. Сегодня хотя и нет 
солнца, но сухо и тепло. Лист с деревьев осыпался и покрывает землю желтым ковром. 

А у вас наверное уже дожди, слякоть и морозы? Мне помнится осень 41 года, когда 
мы с Поляковым работали на 6 подстанции по проверке вторичн. коммутации, тогда часто 
шли дожди, а особенно в те дни, что я ездил в Боровую за проводом. Помнишь? Прошлой 
осенью и летом тоже пришлось крепко помокнуть там...   
Скоро зима. По каким местам придется еще пройти? Я люблю природу. Леса, поля, луга и 
реки летом-ли, зимой-ли, или весной или осенью имеют своеобразную красоту в любую по-
году. Даже в самые острые моменты моей жизни здешней вспоминаются на фоне того или 
иного пейзажа, виденного в тот момент. Я исключительно ярко помню тот момент, когда 
впервые подходили мы к линии фронта. Был вечер. Солнце только что скрылось за гребнем 
леса и заря полыхала по небу кровавым полымем. Жгучий мороз целовал за щеки, нос, уши. 
Мы для облегчения снявшие валенки перед маршем и обутые в ботинки подгоняемые моро-
зом быстро двигались по плотно укатанной дороге. Скрип двигавшихся частей мешался с 
гулом моторов автомашин, танков. Не успела потухнуть заря, как большая, круглая луна 
осветила все своим холодным, мертвенно-бледным светом. Лес, покрытый снегом и осве-
щенный луной, казался одетым в серебро и был чарующе красив. Мы сделали привал, по-
курили и двинулись дальше. Гул орудийных выстрелов усилился и слышен был сухой треск 
винтовочных выстрелов и татаканье пулеметов. Трассирующие пули * как метеоры проно-
сились по небу. Линия фронта означилась кострами пожарищ – немцы отступая жгли селе-
ния. От дыма и пыли диск луны окрасился в кровавый цвет. Было немного жутко и вместе с 
тем хотелось скорее быть там, гнать немца вместе с бойцами уже дерущимися, гнать ско-
рее, чтобы он больше не приходил незванным в нашу, столь прекрасную, Родину.   
Извини, Маруся, я опять наболтал тебе разной романтики, такая уж моя порода или ругать-
ся или романтизировать.   
Нового у меня ничего нет, жив и здоров. Рамы и стекла достал. Очень сочувствую тебе в  
том, что приходится тяжело. Крепись и веруй – как говаривали раньше.   

Крепко целую. Твой Т.   
Привет от меня всем.   

[Приписка на левом поле письма: Это последний листочек из твоего блокнота, который выслала 
мне прошлой зимой.]  
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№ 71 
 

[Письмо от 13 октября 1943 г.] 
 

13 октября 1943 года.                         
Здравствуй, Манечка! Привет и наилучшие пожелания.  
Вчера я тебе писал письмо, а сегодня обстоятельства сложились так, что пишу второе, 
опять. Дело в том, что меня переводят туда, где я числюсь (неожиданно для меня). Адрес, 
следовательно будет другой. Дня через два я сообщу с места. По получению же этого пись-
ма на этот адрес письма не пиши и если есть время сообщи об этом папаше, брату и Саше.  

Причины перевода мне неизвестны, так же не знаю и новых своих обязанностей, но 
думаю что они будут не бумажные.   

Пока все. С приветом Тимофей.   
 
 

№ 72 
 

[Письмо от 16 октября 1943 г.] 
 

16 октября 1943 года.                        
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания.   

И вот я на новом месте уже сутки. Сейчас вечер 21 час. Суток было достаточно, что-
бы познакомиться с новыми порядками, обязанностями. Вообще то же нового нет ничего, 
то же самое, что и было в бытность мою в подобной части (с весны 42 года по осень 42 г.), 
но я отвык от этого почти за год пребывания на должности канцеляриста. А сейчас снова 
подъем, зарядка и прочие воен церемонии военного лагеря. Дисциплина. Ну да ничего, втя-
немся. А скоро опять бои будут, боевая жизнь быстро подтянет.  

Позавчера вечером, еще на старом месте получил письма от тебя за 2 октября и от 
Веры за 5 окт. Мне, Маруся удивительно, что ты оговариваешься по пустякам, Подумаешь, 
она использовала мои старые тряпки. Я тебе уже давно говорю – делай по своему усмотре-
нию все, что нужно, оставишь целым новое пальто, что бы было что одеть, если вернусь 
целым. 
Насчет обуви Маруся обратись к моему папаше или к сестре Нюре, может у них что нибудь 
найдется на первый раз. Насчет одежонки у них тоже наверно ничего не найдется подходя-
щего.  
Вера пишет тоже, что босая не в чем выйти до людей. Письмо она написала как то очень 
странно – черезчур по детски, даже неприятно читать. От Саши очень давно не получаю, 
хотя и должен быть бы ответ на мои высланные письма. 
О том, что я перевожусь со старого места – писал брату и папаше, адрес новый еще не со-
общал. 
Многое бы хотелось написать, но отложу на после – очень уж большой беспорядок у меня в 
себе самом.  
Ты меня хотела бы наверное спросить коротким вопросом: как тут? и желала бы знать пол-
ный исчерпывающий ответ. Я бы мог отвечу – война, здесь она ближе, чем там.   
Мой новый адрес таков:  

Полевая почта 49941   
Антипину Т.В.  

не поленишься – сообщи кому требуется.  Пока все, больше писать не могу сейчас, нет ни 
времени ни места. Уже ночь начинается. Скоро отбой и до утра. Пиши чаще, целую.  

Твой Т.  
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№ 73 
 

[Письмо от 20 октября 1943 г.] 
 

20 октября 1943 года Здравствуй, Маруся!  
Привет и наилучшие пожелания.  

В связи с переводом писем не получаю ни от тебя, ни от кого другого, а так как но-
вые товарищи усердствуют весь вечер (и не только сегодня) с письмами (в подавляющем 
большинстве с девчатами, которых в глаза не видали), читают и пишут, то и меня потянуло 
начеркать тебе хоть пару строк, напомнить о себе, что я пока жив и здоров и все так же жду 
той поры, когда мы снова продолжим нашу совместную жизнь.   

С новой своей службой привыкаю, уже не так, уже я бы сказал, резко для самолюбия 
действуют слова команды, постепенно начинаю втягиваться и в режим дня (а в этот режим 
входит, Маня, очень много, потому что он не такой обычно, какой бывает в расписании, а 
сплошь и рядом меняется командирами в сторону уплотнения различного рода работами, в 
большинстве строительственными). Скажешь жалуюсь. Нет, я уже начинаю уважать все 
это. Погода стоит сухая, просто даже удивительно, что за осень не было мало мальски зна-
чительного дождя. Нам это на руку.  
Писать что то я разучился что ли, такой листок и не могу заполнить. Есть что писать, но 
просто не могу это изложить, мешают люди – на этом закончу.   

С приветом Т.  
Пиши чаще и обо всем.  

 
 

№ 74 
 

[Письмо от 30 октября 1943 г.] 
 

30 октября 1943 года   
Здравствуй, Манечка! Привет и наилучшие пожелания.   
На днях товарищи со старого места переслали мне твои письма от 11 и 16 октября, а также 
Сашино письмо и Гриши племянника.  
О себе нового сообщить нечего – служба пошла ежедневно однообразная: работа, наряды, 
дежурства и занятия. Погодка начала портиться – моросит нудный дождик.  
Некоторым счастливцам, которые имеют невдалеке родину дают отпуска, а мне не прихо-
дится надеяться, во-первых из-за того, что далеко, а во-вторых потому, что я только прибыл 
в данную часть. Эх, Манечка, в мечтах я уже побывал не один раз у тебя. Иногда ляжешь 
после отбоя ляжешь на нары и долго не спишь, унесешься мыслями туда к вам и рисуешь 
себе в воображении, что ты в данную минуту делаешь, [далее одно слово зачеркнуто] о чем ду-
маешь. Беспокоюсь за тебя, как будешь проводить зиму без пальто, валенок и другой теп-
лой одежды, но посоветовать не знаю что. Мне приходилось слышать, как трудно доставать 
гражданскому населению обувь и одежду здесь, где прошел фронт. Всюду на обмен или же 
цены неимоверные. Трудно, слов нет, но что же делать, надо все это пережить, крепиться.   
Маруся! Если у тебя будет лишнее фото (ты пишешь, что будешь фотографи роваться), то 
вышли, очень хочу видеть какова ты нынче. С приветом твой Т. Пиши.   
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№ 75 
 

[Письмо от 5 ноября 1943 г.] 
 

5 ноября 1943 года.   
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания в вторую годовщину, выпавших на 
твою долю тяжелых испытаний.  

Я помню, как два года тому назад твои заплаканные глаза печально смотрели на кач-
нувшийся зеленый домик на колесах и уплывший в осенний туман. С тех пор ты шлешь в 
пространство свои мысли и чаяния, наобум выраженные на бумажке, и теплота твоих лас-
ковых писем находит и согревает сердце жаждавшего этой теплоты. Верь, Маруся! Два года 
великих испытаний, выпавших также и на долю твоего друга, ничуть не сгладили ту лю-
бовь и чувство преданности, которую он питал к тебе. Наоборот, пламень  любви возраста-
ет в прямой пропорции к времени. Твоя верность и преданность, испытанные за эти два го-
да обоготворяют тебя в моих глазах и возвышают в глазах твоих домашних друзей.   
Желаю тебе и впредь быть крепкой телом и душой, верить в благоприятный исход.   

Писем на этот адрес еще не получал. Сегодня в ночь ударил мороз, день был ясный. 
С самого утра мы были заняты на тренировке к параду, предстоящему 7 ноября. Очень 
устал и что-то нездоровится. Сейчас 8 часов вечера, хлопцы ложатся отдыхать и мне пора, 
т.к. завтра тоже подготовка.  

Пока все, пиши чаще. Крепко целую. С приветом твой Т.   
Привет всем.   

  
 

№ 76 
 

[Письмо от 11 ноября 1943 г.] 
 

11 ноября 1943 года.  
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания. 

Берусь писать, когда настроение таково, что готов разгрызть зубами каждого, кто 
подвернется. Очень уж в последнее время разыгрались нервы, хотя и понимаю [далее несколь-

ко слов утрачено из-за повреждения листа], но не могу сдержаться.  
7 утром получил твое письмо первое на этот адрес, которое ты писала 28.10. Было 

много радости и досады – письмо с фотокарточкой я не получил. Если бы оно пришло на 
старый адрес, то ребята, конечно бы, переслали мне сюда.  

Немножко о празднике. Праздник для солдата не в радость – с утра до вечера ходили 
на парад, ну и устали порядком, а в лагере тоже, кто выпивал водочку, а кто лизнул сто 
грамм и говорят хватит. Второй день праздника был в наряде суточном.  

Извиняюсь, Маруся, что пишу словами желчи – иначе не выходит. Воспоминания и 
мечты о тебе, бесплодные мечты об отпуске довели меня до белого каления.  

Отлично понимаю, что горячка моя впустую, этим делу не поможешь, [далее одно или 

несколько слов утрачено из-за повреждения листа] чушь выбросить из головы и быть тем чем при-
казано, но – ведь ты меня знаешь.  

В отношении того, что ты меня спрашиваешь в письме, отвечу в следующий раз. В 
прошлом ты меня не поняла.  

Пока все на сегодня. Пиши чаще.  
С приветом твой Т. 
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№ 77 
 

[Письмо от 15 ноября 1943 г.] 
 

15 ноября 1943 года  
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания!  

Полчаса тому назад получил твое письмо от 5 ноября (второе на этот адрес) сейчас 
восьмой час вечера. Я уснул после трудного дня перед ужином и письмо читал под влияни-
ем сна, долго не мог понять содержание. Наконец после третьего раза сон мой прошел. 
Быстренько поужинав, взялся за письмо тебе.  

Письмо твое почему то вселило в меня непонятную тревогу. Ты пишешь так, как 
будто ты мной сильно недовольна, но жертвуя своими чувствами добродетельствуешь мне, 
лишь слегка давая понять, что ты мол мальчик шалишь и твои шалости причиняют мне 
ущерб [вернее боль – вписано над строкой], про что мол я тебе не говорю, но ты должен сам 
догадаться. Так-ли я понял тебя?  
Потом большие паузы между письмами. Я не верю тому что нет условий. У тебя есть какая 
то невысказанная досада ко мне, она наложила отпечаток на содержание письма писем и 
вообще на отношения.  
Зачем это? Неужели ты перестала верить мне. Неужели эти чудачества с Верой, затеянные 
вами же являются причиной? Ведь Выкинь все это из головы. Я не давал повода в письмах 
к Вере для неугодных для тебя разговоров. Письма Вериного, спущенного тобой я не полу-
чал. Вообще Я обижаюсь на всех – втечение месяца я получил только два твоих письма на 
этот адрес и все, больше же никто не пишет, между тем как мои товарищи получают еже-
дневно по нескольку писем с различных сторон. Правда я не ставлю себя в ихний ряд – не-
достоин, но ведь я тоже человек, хочу знать что творится там, где я прожил свою жизнь, 
хочу хоть немного внимания к себе ибо я защищаю не только свои интересы, а ласковое 
слово оттуда – первая радость для солдата. Особенно большая досада, что не получил твоей 
фотокарточки с письмом.  
Постараюсь объяснить то, о чем ты просила в первом на этот адрес письме.  
Весной 42 года ты помнишь на какой адрес писала письма? На химвзвод. Само это говорит 
кем был тогда – химиком, а кладовая только по совместительству. Нынче же без совмести-
тельства – разведчик, но той же отрасли. Второй вопрос. В лесу, носящем имя того направ-
ления, откуда ты меня потеряла возле разбитого Карачева *. Пока все. Пожалуйста не оби-
жайся и верь так же как и прежде. Я только лишь мыслю себя как деталь от тебя и все. 
Крепко целую  

Твой Т. 
[Тебе писал 5 и 11 ноября – приписка на левом поле листа] 
 
 

№ 78 
 

[Письмо от 17 ноября 1943 г.] 
 

17 ноября 1943 года. Здравствуй, Маруся!  
Привет и наилучшие пожелания. Сегодня у меня радость – получил твое письмо от 19 ок-
тября с твоей карточкой. Я было уже отчаялся в получении этого письма и тут вдруг вру-
чают. Вчера же получил Верино письмо, спущенное тобой. Спасибо за фото, Маруся. Прав-
да, я еще не рассмотрел как следует, т.к. в нашем кабинете не электричество, а костриче-
ство, а пишешь обычно почти наощупь. Просьбу вашу насчет писем передал друзьям. Они 
обещались при более свободном моменте начеркать. Так же ждем вашего коллективного 
письма. Спасибо за приветы Нине Ч. и Вере. Передай всем от меня покрепче [концовка фразы 

отсутствует из-за обрыва листа]  
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Маруся, если твоих подруг интересует наша среда и хочут получать письма от моих 
друзей, то пусть пришлют домашние адреса, на цех писать неудобно, да притом же я не 
знаю точно имен. С приветом твой Т.   

Жду писем. 
 
 

№ 79 
 

[Письмо от 17 ноября 1943 г.] 
 

17 ноября 1943 года.  
Здравствуйте, многоуважаемые электрики. Привет вам и наилучшие пожелания.  
Ваше намерение, столь похвальное – написать коллективное письмо нам, мы все 

одобряем и я и мои однокашники с превеликим нетерпением ждали и ждем этого письма, 
но… видимо у вас вышла маленькая заминка. 

Мои друзья уважают коллективные письма, но для этого у нас иногда (особенно в 
боевых условиях) бывают неудобства, а поэтому предпочитают индивидуальную перепис-
ку.  

Не удивляйтесь, если кто либо из вас получит письмо на цех – домашних адресов 
ваших я не знаю. Друзьям я дал только ваши имена, но а остальное я не имею права гово-
рить. Кто желает начать переписку, пишите по моему адресу на имя Бажинова В., Гришина 
И., Летуновского В., Шампарова, Галимского, Цыганова.  

С приветом Тимофей.  
 
 

№ 80 
 

[Письмо от 22 ноября 1943 г.] 
 

22 ноября 1943 года.  
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания. 

Хотя и нет у меня ничего нового сообщить тебе, но мне хочется тебе лишний раз пе-
редать привет и дать повод тому, чтобы ты вспомнила про меня и подумала, а где он и что 
делает?  

У нас выпал снежок. Подморозило. Сегодня я с обеда работал с товарищами в лесу – 
строили столовку. Белая пелена покрыла землю и кудри стройных сосен. Смолистый, чи-
стый воздух так приятен после копоти и табачного дыма, что не хочется уходить в землян-
ку. Разгоряченные, молодые парни работой, с возбужденными лицами весело перешучива-
ются между собой. Какие славные ребята! Ведь о каждом, наверное, вспоминают дома с за-
миранием любящие сердца. С нетерпением ждут хоть маленькой весточки «от него». А он, 
гордый в своем сознании молодой, бурлящей энергии, рвущейся на волю, полный сознания 
правоты, собственного достоинства на минуту забыл, что может быть горячий металл поце-
лует его без остатка и успокоит его неукротимую энергию. 

Нет, они об этом не думают сейчас и вообще не любят об этом вспоминать. Хорошо, 
когда ты сознаешь, что ты выполняешь приказ Родины, наказ девушки, у которой глаза и 
губы дороже своей жизни.                        С приветом твой Т. 
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№ 81  
 

[Письмо от 4 декабря 1943 г.]1 
 

Здравствуй, Манечка! Привет и наилучшие пожелания.  
Опять наверно ругаешь меня за письма.  

Вечерами я был занят на писарской работе в последние дни, а днем, как всегда занятия. 
Письмо твое замечательное от 12 ноября получил около 25. Очень большое спасибо. 

Прочитал я его несколько раз, вместе с товарищами посмеялись над тем, что ты еще не за-
была, где можно погреть руки.  

Сейчас уже ночь и я собрался в тишине начеркать тебе свои горести.  

Тускло освещает лампа стол в землянке,  
Копоть от бензина мажет потолок.  
Что-то мне не спится, хочу поделиться   
Мыслями и чувствами, посидеть часок.   

Полотно в окошке ветер колыхает,   
Гнет сосенки стройные, с ветками шумит  
Облака осенние в клочья разрывает  
И сквозь дыры рваные виден серп луны.  

Други боевые – парни молодые  
От трудов военных положились спать,   
Лишь дневальный * ходит наш отдых охраняет  
– от врага коварного все можно ожидать.  

...Почему ты, сердце, бьешься неспокойно?  
Почему так грустно смотрите глаза?  
Огонек в печурке догорел давно уж,   
Времени – за полночь, Тима, спать пора.  

...Вспомнил я ту осень, день тот непогожий  
и дорогу с города идущу на вокзал.   
Поцелуй прощальный, свисток паровоза,   
Бледность на щеках твоих и слезы на глазах.   

...Поезд торопился – уходил на запад.  
В пелене тумана скрылся Соликамск...  
– Ты-же не мальчишка, стыдно, Тима, плакать  
Спрячь-же поскорее мокрые глаза!  

Спазмы сжали горло, а на сердце холод.  
Вот Березники, где бродили мы с тобой   
Помнишь, набродившись утоляли голод   
Пельменями, а ты стеснялась пить вино?   

А потом мы дома над косынкой красной  
Что в поезде сигналила смеялись и не раз.   
Ах! Пролетело время то, годы те прекрасные  
Молодость озорная, что бурлила в нас.   

...День давно уж кончился приехали на станцию   
Высадились и по четыре в ряд  
с песнями отправился по пустынной улице  
На защиту Родины наш новенький отряд.  

Под мудрым руководством вождя народов Сталина  
Гнала врага страна из под Москвы,  
И в битвах исторических на дальних подступах  
Сражался [наш отряд – вписано над строкой] за жизнь и честь Москвы.  
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Дрались во имя Родины в болотистой смоленщине  
в семье гвардейцев, очистив Вязьму, Ржев и Гжатск.  
Июльский ветер на полях Орловщины  
Сушил гвар соленый пот, как девушка ласкал.  

И вот на отдыхе залечиваем раны  
Изощряемся в исскустве для грядущих боев  
Нарком * прикажет – вновь на поле брани  
Промчимся смерчью2 уничтожать врагов.  

В минуты трудные твой образ милый 
любовь и нежность, что в письмах мне слала 
Бодрили дух мой, растили силы,  
Надежду в сердце на успех в делах.  

Вспомнил я путь двухлетний  
В тиши ночной над лаг  
Над лагерем лесным в тиши ночной  
и грусть моя – желанье встречи  
Прижать [тебя – вписано над строкой] к груди как раньше, ангел мой.  

Маруся, не смейся что я пустяками тебя занимаю.  
Твои два письма после двенадцатого получил сегодня т.е. 4 декабря. Отвечу как ни-

будь позже. А сегодня разреши на этом закончить, т.к. уже глубокая ночь. Передай привет 
всем.   
Сегодня у нас началась зима.  

Пиши, жду твой Т.   
________________________________  

1 – дата написания письма – 4 декабря 1943 года – не проставлена адресантом в начале письма, а приводится в 
последнем абзаце текста. 
2 – так в рукописи 
 
 

№ 82 
 

[Письмо от 6 деакбря 1943 г.] 
 

6 Декабря 1943 года. 
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания.  

Виноват, Маруся, что редко большой перерыв допустил в переписке, но опять же по-
стараюсь «оправдаться» – большая загруженность и неудобства в «жилище». Я получил твое 
письмо от 12 ноября и два письма писанные после (не помню их даты, т.к. нет их у меня под 
руками). Сам же на эти письма тебе еще как следует не писал, а просто отписался, как гово-
рится, бумажкой, да, на днях, кажется 3 или 4 декабря, отправил свои воспоминания, правда 
неудачные, опять же из-за неудобств для этого рода занятий. Особенно неудачно закончил, а 
обработать нет времени, т.к. я и так в долгу у тебя по переписке. Но я думаю ты меня и так 
поймешь, т.к. мы понимали друг друга в отношениях с полуслова. Многое бы можно было и 
надо было добавить, т.к. мои переживания, трудности там почти не показаны за двухлетний 
период, но для этого у меня еще нет соответствующего навыка. 

Сегодня получил письмо от папаши, первое после летних. Пишет, что слаб стал здо-
ровьем и вообще в хозяйстве упадок. Таня бригадиром?! Анна на лесозаготовках. Про 
Ваньку пишет, что уже бегает. (Завидую) Пишет, что хлебоуборка проходила в сырую по-
году. Урожай картошки [и др. овощей – вписано над строкой] наполовину против прошлого 
года, да и при том же гниет. Ценность трудодня * еще не определена, так что насчет хлеба и 
фуража не пишет определенного ничего.   
Получал письмо от Никандра – содержание аналогично прежним.  
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Гриша племянник пишет тоже о недостат-   

II 
ках в материальной обеспеченности. Отец его – Петр находится дома. Ходил на комиссию, 
но оставили еще подлечиться.   
Про Александру не знаю ничего, но думаю что ей всего трудней, ведь Сергей погиб. Ох, 
война! Сколько горя, сколько слез! Также недавно получил письмо от Саши, работает в ча-
сти по своей специальности. Когда я ему сообщил, что нахожусь в гвардейской части, он 
мне пишет, что завидует, дескать служба твоя интересней. Со своей стороны я к этому ни-
чего не скажу. Вот и все взаимоотношения мои с миром. В службе моей изменений никаких 
нет. Находимся все тамже  
Фотокарточку твою я получил, хотя и долго письмо это где то путешествовало. Сфотогра-
фироваться до сих пор не представляется никакой возможности. Изменений во мне в луч-
шую сторону не найдешь. Если Илья хорошо выглядел в форме, как ты пишешь, то ведь он 
командир, а я солдат. А фронтовой солдат вне в условиях таких находится, что на внеш-
ность обращать внимание не всегда приходится, да и бывает, что нет для этого возможно-
стей. Нас ведь очень много и чтобы одеть в необходимое требуется очень много средств, 
упор делается на удобство, простоту и дешевизну, а не на внешность. Воспоминания твои 
обо мне в первое знакомство слишком преувеличены. Это просто ты создала в своем мозгу 
тип человека, который бы тебе [мог – вписано над строкой] понравился1 но и между тогдаш-
ним реальным Я и нынешним Я, есть разница.  

Я думаю так, что у нормального человека должно вырабатываться определенное ко-
личество тех или иных чувств в пропорциях предопределенных в зародыше. Эти чувства он 
должен [равномерно – вписано над строкой] расходовать, чтобы не было перенакопления како-
го либо из одного вида чувства, в противном же случае, получится небаланс  
[Конец письма утрачен] 
________________________________  

1 – так в рукописи  
 
 

№ 83 
 

[Письмо от 20 декабря 1943 г.] 
 

20 Декабря 43 г.  
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания.   
С Новым годом, Маруся!  
Да будет тебе год этот годом исполнения твоих чаяний.  

Пожелаем же вместе победы окончательной на фронтах, радостной встречи и начала 
мирной созидательной жизни.   

Передай от меня Новогодний привет своим подругам и товарищам.  
Я обещал тебе письмо, но до сих пор нет времени. Напишу завтра. Сегодня я в су-

точном наряде и выбрал только время для этих строк. 
С приветом твой Т.  
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№ 84 
 

[Письмо от 29 декабря 1943 г.] 
 

29.12.43 г.   
Здравствуй, Маруся.   

Привет и наилучшие пожелания.  
Каракули в письме и адрес в на конверте удивят тебя.  

У меня температура – заболел гриппом и вот уже 3 суток, лежу в санчасти *, чув-
ствую немного улучшение, но еще очень слаб, болит грудь, горло, все тело и кружится го-
лова. Письма пиши на тот же адрес, т.к. оттуда я снова буду там же скоро.  

Пока все. Извини, что так намарал – рука дрожит и в глазах мельтешит.   
Целую. твой Т.  

Пиши.  
 
 

№ 85 
 

[Письмо от 30 декабря 1943 г.] 
 

30 Декабря 43 года.           Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания.  
Сегодня я получил твое письмо от 17 декабря, за которое большое спасибо.  
Сегодня же пришел я в часть с санчасти, где лежал гриппом трое суток. Еще невполне здо-
ров, имею освобождение. Вот и сейчас пишу, а сам еле сижу – кружит голова. Никогда у 
меня не было этого гриппа и я смеялся над людьми дома, которые бюллетенили от гриппа 
или ангины, а здешний климат довел и меня. Ты пишешь, что у вас 40° морозы, а ведь здесь 
все как в первых числах ноября. Лучше бы мороз сухой, какой он бывает у нас там на Ура-
ле, а не этот гнилой тепл воздух.   
Я удивлен, почему ты не получаешь писем,  ведь не так уж редко пишу.  
Письмо хорошее написать я сегодня не в состоянии, напишу, как поправлюсь.   
а пока с приветом Тимофей.   

Целую тебя и жду твоих писем.   
 
 

№ 86 
 

[Письмо от 31 декабря 1943 г.] 
 

31 Декабря (пока еще) 1943 года.  
23 часа 30 минут. 

Здравствуй, Мария Якимовна!  
Привет и наилучшие пожелания! 
Поверь, Маруся, что несмотря на свою болезнь, я в такой торжественный момент не 

мог отказать себе в желании запечатлеть свои мысли и чувства на бумаге.  
Остались считанные минуты 43 года. Еще один год улетел в прошлое.  
Мои друзья, кому досталось место все строчат в эти минуты письма туда тем, кто 

дорог сердцу. Встретить же Новый год как это полагается нечем, наркомовские сто грамм * 
дадут только днем. До десяти вечера пилили на двухрядке * и горланили песни, я правда не 
учавствовал в этом, т.к. совершенно охрип. Стараемся быть веселыми, беззаботными, но не 
у всех получается.  

Оставим ребят в покое, пусть они изливают свои души как могут, а я снова уединюсь 
в себя и говорить буду только с тобой. 
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Ты сейчас уже работаешь или спишь или отдыхаешь в 44 году, а я считаю  послед-
ние минуты 43 года. Осталось их четыре минуты. Сейчас я закурю первый раз за пять по-
следних суток (не курил из-за болезни) и продолжать начну уже в 44 году. 

Ну, вот стрелка отклонилась вправо от двенадцати, язычок будильника протарахтел 
по воздуху (нет колокольчика). 

Начался 44 год. Немножко усилило свои удары сердце.  
Каков ты будешь 44. Две одинаковых цифры 4 и 4. Будем ли мы также стоять с то-

бой рядом?  
Ты пишешь в письме от 1/12, что как много времени прошло с тех пор, как мы смот-

рим в пространство и ждем писем друг от друга. Верно, очень много. Много тебе требова-
лось и потребуется выдержки. Я всегда в своем сердце поддерживал веру в то, что ты вы-
держишь, не собьешься. Но ведь я понимаю как это трудно, когда кругом творится это об-
щее опущение. За это людей ценят. А будь бы наоборот я бы не простил. Мне тоже трудно, 
но я здесь изолирован от всех соблазнов и вообще смотрю на это дело уже с определенной 
точкой зрения. Шутить этим в жизни очень плохо. Пока все целую. Пиши. Твой Т.   

 
 

 
1944 год 
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 [Письмо от 5 января 1944 г.] 

 
5 Января 1944 года.   

Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания. 3 го я получил твое письмо от 
22.12., а вчера от 25.12. До 3 числа я болел, потом был в суточном наряде, а сегодня у меня 
вынужденное отсиживание – на улице вода от дождя, а у меня валенки и я занимаю время 
дневное на письмо к тебе.   

Болезнь в основном прошла, остались только насморк, кашель и слабость в теле. От 
кашля побаливает грудь. Но при такой погоде очень легко снова слечь, на улице лужи от 
дождя, несмотря на Январь месяц. Климат здешний меня и удивляет и злит. Ты писала, что 
у вас уже были сорокаградусные морозы, а тут осень фактически не переходила в зиму. 
Служба течет пока своим чередом, ничего особенного. Все также стоим на отдыхе, когда и 
куда тронемся ничего не слышно. С питанием не плохо по военному времени.   

По поводу того, что тебя спрашивал Иванов на пульте, я тебе в подробностях [напи-
сать – вписано над строкой] не могу. Правы они оба и Иванов и Илья. Это надо понимать, где 
находятся люди с моей специальностью нынешней. Если в специальных частях – прав Ива-
нов, если в маленьких подразделениях, входящих в соединение или часть, которая действу-
ет на фронте – прав Илья. По своей отрасли нам даются задания как в целях разведки по ту 
сторону фронта, также помощь своими действиями стрелкам. Так как ты более или менее 
осведомлена по моим письмам о ходе моей службы, то ты тебе добавить не могу ничего.   
Меня прервали. Продолжаю вечером.   

Со времени, когда я пришел из выздоравливающего в данное соединение, я в период 
действия последнего мало находился в действии по данной специальности. Я не хочу хва-
стать тем, что мол подвергался большой опасности и т.д. В таком случае меня бы уже не 
было в живых или по крайней мере в данном подразделении. Но если я буду на данном ме-
сте, о будущем не сужу в таком духе. Беспокоиться за меня, конечно, не стоит.  

О том, что Юрий Собянин брал расчет, ты мне не писала, по крайней мере я не пом-
ню. Передай ему привет от меня.  

Что написать тебе по поводу твоего письма от 22 декабря? Ты обиделась на меня. А 
разве я не пообиделся на твои письма, в которых ты совершенно не имея на то оснований 
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обвиняла меня чорт знает в чем. Я не обвинял тебя в измене и если ты поняла так, то 
напрасно. Я ругал тебя за связь с людьми от которых тебе никакой пользы, кроме вреда. 
Вообще мне не хочется повторяться, там я достаточно написал и так.  

Надо будет на сегодня закончить, т.к. не имею времени на пространное письмо.   
Прошу тебя, передай привет от меня всем, кто не забыл еще меня.   
В том, что долг платежом красен – ты права. Я не обижаюсь.   
Пиши чаще. Целую. твой Т.  
 

 
№ 88 

 
[Письмо от 9 января 1944 г.] 

 
9.1.44 г.            Здравствуй, Мария! Привет и наилучшие пожелания!   
 

Позавчера вечером получил твое письмо от 29.12.43 г. в содержании которого есть 
мне непонятное. Очень жаль, что это письмо я читал только один раз и не помню точных 
выражений, а сейчас у меня его нет, где то выронил.  
Я совершенно не понял что ты написала в отношении своего возроста (а мне еще нет 25 
лет), ссылалась на какие-то мои слова и т.д. Все это мне не понятно. Так же нет ясного от-
вета на мой вопрос об твоем мнении на твои бывшие или настоящие сомнения. Ты пишешь, 
что сейчас тебя это не трогает, и делаешь вывод – кто старое вспомянет тому глаз вон. Я с 
этим не согласен. И вот почему. Так как в этом деле я совершенно ни с какой стороны не 
причастен, то я хочу, чтобы ты была полностью убеждена в неправильности твоих подозре-
ний. А своей пословицей ты как будто делаешь мне снисхождение, ладно мол уже прощаю, 
мало ли что бывает в жизни. Мне это очень не нравится, я люблю в таких делах ясность. 
Извини, Маруся, что опять письмо получается грубое. Ты пойми мой характер, что неправ-
да для меня хуже всего. В таких случаях я при всем желании не могу сдержать себя от гру-
бостей и все то хорошее, когда которое я в своих мечтах хочу рассказать, вернее написать, у 
меня улетучивается и остается лишь пустота в груди, да осадок незаслуженной обиды на 
сердце.  
По этой причине прошу извинения за сегодняшнее письмо. Дождусь лучшего настроения и 
тогда напишу, то чего у меня накопилось волнующего.   
У меня к тебе деловой вопрос. Ты передавала просьбу Наташи Теплоуховой. Я эту просьбу 
удовлетворил. Человек написал, но до сих пор от нее нет ответа. 
Еще вопрос. Я высылал справочку тебе в письме о том, что я нахожусь в РККА получила 
ли? Ответь.    
Еще у меня к тебе просьба, на которой правда я не настаиваю, а по твоей возможности – не 
сможешь ли мне выслать парочку листов бумаги на письма, а то я докатился, как писать, 
приходится просить у людей.  

Пока все. Пиши чаще. Целую  
Твой Т.  
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№ 89 
 

[Письмо от 13–14 января 1944 г.] 
 

13 Января 1944 года. 
Здравствуй, Маруся!  

Привет и наилучшие пожелания  
Вчера получил твои два конверта – с письмом и с бумагой от 3.1. Большое спасибо 

за бумагу, а также и за письмо.  
14.1. Вчера не удалось написать тебе, продолжаю сегодня.  

Только что пришел с бани, помылся замечательно, как только можно в фронтовых услови-
ях. Полагаю, что скоро не придется испытать такого удовольствия. Когда ты получишь это 
письмо я уже буду снова за сотни километров от этого обжитого места.   
Снова [далее одно слово зачеркнуто] походы, ночевки в снегу, костер и война. Снова зарево по-
жарищ, гарь и фейрверк1 огненных смертоносных пчел. Где нибудь на бивуаке у костра, 
разминая от усталости и холода ноющее тело будем вспоминать о вас, с нетерпением ждать 
весточку любви.  

... Закалил я волю, укрепил я силы  
Но своей любимой не могу забыть.   
Что-то нет давненько мне письма от милой:   
Как же не грустить мне, как же не тужить.   
Журавли летели с фронта, и ребята  
Пожелали птицам всем: – Счастливый путь!  
Я просил их крепко над твоею хатой  
Прокурлыкать песню, крыльями взмахнуть.  
Я просил с волненьем ветры и метели,  
Что от нас зимою к вам в края летят,   
Чтоб они любимой вкрадчиво пропели:  
– О тебе горюет на войне солдат!   
Дни проходят мимо, но безгласны дали   
Мне вчера в подарок шелковый кисет   
Девушки с Урала с надписью прислали,   
От тебя ж, родная, писем нет и нет...  
Закалил я волю, укрепил я силы,   
Не могу забыть я о любви своей.   
Нам без ласки трудно, и ты, сокол  милый,   
Шли мне письма чаще, чаще и быстрей.  

Мне говорили что год – большой срок. Если так, то. Я не согласен с этим. Время, го-
ворят, лучший лекарь. Если бы год был большой единицей времени то за два с половиной 
[лишним – вписано над строкой] года забыл бы каждый про дом свой про любовь, про все. Я 
согласен с тем, что год разлуки большой срок, но для любви год – ничтожная единица. 
Наоборот, в прямой пропорции к времени Я думаю о тебе, нуждаюсь в твоей любви а так 
как наши чувства мы передаем на бумаге, то я нуждаюсь, жду твоих писем, как твой поце-
луй или объятия.   

Маруся, а какие прекрасные ночи сейчас! Я был дневальным прошлой ночью. Оде-
тый в полушубок и валенки, в меховых рукавицах, в ушанке я ходил по линейке взад и впе-
ред охраняя сон своих однокашников.  
Было слегка морозно, луна своим чарующим светом осветила дорожку в лагере, стенки до-
миков и макушки стройных сосен, стоящих в безмолвии. Болотистая осенью поляна, кой 
где утыканная курчавыми кустиками, сейчас покрыта снегом и снежный покров от лунного 
света искрится словно белый ковер, усыпанный мельчайшими крупинками алмазов. Ничего 
не нарушает тишину. Лишь дневальные отбивают время каждый час прибавляя удар по 
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медной гильзе, подвешенной где то к сосновому сучку, да сучки  отмершие от каких либо 
лесных болезней, впитавшие в себя влагу отламываются от мороза издавая резкий щелчок. 

Не буду пока восторгаться природой, т.к. к этому есть причины. Ходили сейчас мы в 
наш «клуб» и просмотрели картину «Два бойца» Ты, кажется, писала, что тоже просмотре-
ла ее. Признаюсь, картина понравилась. Впечатление таково, что будто ты сам участник. 
Песня, которую пел Аркаша под гитару «Темная ночь. Только пули свистели» очень ярко 
выражает душевные переживания каждого из нас.   

Дружба этих совершенно различных по характеру и складу людей – Аркаши и Саши, 
жизнь и быт, сама обстановка очень похо- близки к действительности.   

После кино получил сразу три письма: одно от брата и два твои с бумагой – от 4 и 5 
января. 

Под влиянием кинокартины и твоих писем и вообще под впечатлениями всего дня 
настроение у меня превосходное. Жаль, что уже нужно спать, а то я бы расписался на всю 
твою бумагу. 

По поводу твоего письма от 5.1. Чупракова не права, если она думает, что я прича-
стен к тем письмам, которые она получает. Мой товарищ, которого я натолкнул на это дело 
человек весьма развитый человек. В гражданке работал преподавателем. Письма, которые 
он получил от нее и те которые он ей пишет я не читал. Вообще-же я только выполнил ее 
просьбу – дал ее адрес по своему усмотрению (считаю степень развития обеих сторон при-
мерно равными). Больше-же я ничего не говорил ему ни о чем, ни о ее семейном положе-
нии, ни о внешности и т.д. Это пусть они сами споются. Можешь ей объяснить об этом. 

Насчет твоего сна. Не беспокойся, Маруся, бороду я брою довольно часто, но твои 
подруги вероятно слишком любопытны, что интересуются мной Или это твои сказки заин-
тересовали? Ты пожалуй там меня расхвалишь, что после будет стыдно показываться.  

Ранее ты писала, что встречала новый год в веселой кампании. 
Боюсь я, Маруся, что ты там найдешь «человека, похожего на меня» и забудешь, 

вернее перемешаешь оригинала с похожим на оригинал. Как, не может такой грех случить-
ся? Под действием чар Вакха * все возможно. Ну пока все. Пиши чаще Может быть отсюда 
больше не напишу  

С приветом твой Т. Крепко целую.  
________________________________  

1 – так в рукописи    
 

 
№ 90 

 
[Письмо от 24–25 января 1944 г.] 

 
24 Января 1944 года.  

Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания! 
Прежде, чем получишь ты это письмо, несколько раз меня будешь бранить за неак-

куратность в переписке. Правда, я тебя предупреждал, что пишу с места последнее письмо 
(если ты только его получила.)   

Еще на месте получил твое письмо от 8.1. с бумагой. Это было 20.1. (канун отъезда), 
но до сегодняшнего дня не ответил, т.к. не имел возможности ни написать, ни отправить.  

Сейчас я в дороге, пишу на брянской станции. С места отвечу тебе на то, что пока-
жется / удивительным на первый взгляд.   

В письме от 8.1. ты меня как будто спрашиваешь о том, одобряю-ли я то, как ты раз-
влекаешься (намеченная на 14.1. пирушка) и подробно описываешь лиц учавствующих при 
этом. Что я могу тебе сказать по этому поводу? Ты не маленькая и в чувствах сама разбира-
ешься. Представь себя в моем положении и наоборот, т.е. меня на этот момент на твоем ме-
сте.  
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Во всяком случае о шалостях, [от – вписано над строкой] которых не было силы воли 
отказаться, приличней иногда бывает до поры умолчать без ущерба для дружбы, а другой 
[одно или два слова зачеркнуты] [вариант – вписано над строкой] может подчас привести к излиш-
ним неудовольствиям.  

Ты сокрушаешься, что открывшаяся школа взрослых * тебя не устраивает. Беда не 
велика. Так и так учиться [в школе – вписано над строкой] в данное время тебе будет очень 
трудно. А впереди еще много времени, которое можно будет использовать и на учебу и на 
работу.  

Досуг же твой при желании можно использовать не менее полезно. В твоем распо-
ряжении достаточно литературы по специальности и пособий по другим предметам. Труд-
ность самостоятельных занятий вполне окупится – тем, что раз добившись самостоятельно-
го разбора или решения того или иного вопроса будешь помнить долгое время. В этом я 
убедился на опыте. Ты знаешь, как легко мне было запомнить те материалы, которые нам 
давали КМСТ1 *. А вот прошло 2–3 года с встрясочкой и у меня все вылетело из головы. 
Чтобы восстановить в памяти потребуется опять не мало трудов. 

Чтение книг с легкой художественной литературой сист без какой либо системы – 
бесполезно. Нужно чередовать художественную с научной, прежде составив для этого 
определенный план. Это было бы очень полезно. Продуманный отдых облегчает труд. Тебе 
удивительно, почему же я в бытность мою дома был полной противоположностью, [предла-
гающим2 – вписано над строкой] тех «идей», которые я тебе проповедую. Возможно ли Война 
меня научила многому полезному. Что я раньше в своем безрассудстве молодости презирал, 
ныне признаю за закон.  

Правда появились у меня странности, над которыми, вероятно, будут смеяться как 
товарищи,так и ты, но это ты увидишь все сама, когда я вернусь к тебе.  

Для твоего внимания я представляю свою поэму, над которой я в последнее время 
проводил свой досуг.   

Переезд помешал мне докончить задуманное и если удастся закончить, то вышлю тебе 
дополнительно. Одновременно прошу тебя подумать, что нужно исправить, какие недостат-
ки. Что ты мне посоветуешь, как закончить. Я пишу это не для печати, а так, для себя.  

Начало:  
За селом над речушкой бой затихает,  
Враги отступили, поджегши его.   
Последняя строчка – «максим» * замолкает.  
Усталые воины входят в село.  

Кончился день и ночь наступила,   
Пологом черным убийства прикрыв...  
Где то вдали артиллерия била.   
Дым от пожарищь серп лунный затмил.  

Бушуют над степью мятели февральские  
Заносят снегами дороги, лога.   
Накрывшись палаткой друзья утомленные  
Под голой ракитой сидят у костра.   

Губы потрескались от ветра холодного,  
Обострились скулы, складки на лбу  
Кровью испачкана шинелка суконная  
Скинута с плечь и лежит на снегу.  
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Ветер поет им мотивы тоскливые,  
Пудрою снежной кидает в лицо.  
Думы тяжелые, думы унылые  
Наполнили каждому душу его.   

О прошлом он вспомнил, осыпанный снегом,   
Продрогший, уставший в походах боец,  
О детстве беспечном, о матери нежной  
Воскликнул – когда же страданьям конец   

Он вспоминает о родине милой,  
Крылатой мечтою вознесшись туда,   
Где в тоске и тревоге подруга любимая   
Ждет его верно печали полна.  

... А дома подруга в труде кропотливом  
Тщетно старается радость найти   
Бессонные ночи пылая стыдливо –   
Подушку кусает, слезою смочив.  

помывшись, покушав  
Садится к столу она, пишет письмо.  
И каждая строчка нежностью дышит 
И в каждой странице поэма «любовь»   

Ей высказать хочется в груди наболевшее  
За тяжкие годы суровой войны:  
Ночи бессонные в вечность ушедшие   
Без счастья, без ласк, без любви.  

С тоскою взглянула на образ любимого   
Щечку подперла нежной рукой,  
Прелестные очи прикрыла ресницами,  
Слегка улыбнувшись, забылась мечтой.  

...И чудится ей, что за снежными далями  
Бушуют мятели, вьюги, пурга.  
Прозябший до косточек с другими парнями   
Тоскует о милой сидит у костра  

Тот, о ком сердце тревогою полно,   
Тот, кому пишет слова о любви,  
Уставший в походах, не спавший давно,  
Израненный в битвах в снежной степи.  

Жалость кольнула под сердце иглою  
В страхе очнулась, тревоги полна.  
Схватилась за ручку дрожащей рукою,   
Слезы смахнувши, писала она:  

«В годы разлуки мой милый, желанный  
Надеждой на встречу крашу я жизнь  
Молю о здоровье твоем непрестанно,  
Любовь заклинаю: В боях сохрани.  

Ужель же удел мой остаться вдовою  
Иссохнуть в тоске, слезой изойти?  
Я в пламень раздую любовь молодую   
Пусть пламень любви тебе жизнь сохранит.  

Пусть пули, осколки в любви расплавляясь,   
Ложатся на землю как капли дождя.  
На землю ложатся тебя не касаясь,  
В страх подвергая полчища врага.»   
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Вот все, что я успел написать. Приступив к поэме я не имел окончательно вырабо-
танного сюжета. Сейчас конечно мне не до этого. Если все будет благополучно то займусь 
на следующем отдыхе. Тебя и твоих подруг прошу дать сюжет и на продолжение поэмы к 
тому времени. 

Маруся, сегодня уже 25.1. Мы пока все стоим на той же станции. Двигаться будем 
долго. Поэтому письма я тебе писать буду от случая к случаю – не обижайся. Твоих же пи-
сем я не надеюсь получить раньше месяца.   

Пока все целую твой Т.  
Пиши. Твои письма все же дойдут.  

________________________________ 

1 – курсы мастеров  
2 – чтение предположительное  
 

 
№ 91 

 
[Письмо от 30 января 1944 г.] 

 
30 января 1944 года.  
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания!  
Твоему листику суждено было совершить большое путешествие. Получив его в брян-

ских лесах чистым, отправляю тебе его обратно со своими впечатлениями с конотопской стан-
ции, направляясь сам дальше. Письмо мое последнее с места ты уже наверное получила, а я все 
продолжаю путешествовать и как видишь созерцаю из открытой двери товарного пульмана * 
уже украинскую природу. Некоторые неудобства изза деталей, тоже некоторых, моего обмун-
дирования (я обут в валенки) представляет украинский климат. Я еще с места тебе писал часто 
о погоде. После всего виденного я склонен к заключению, что нынешняя зима вероятно и у вас 
теплая. Так как с каждым километром я двигаюсь на юг, то и климат меняется. На станциях и 
там где много вообще движения везде вода. Снег мокрый, как бывает только у нас в апреле. До 
хутора Михайловского меня сопровождала пасмурная погода со слякотью и я спускался с под-
ножки вагона только в исключительных случаях. Сейчас же украинское солнце самым ослепи-
тельным светом осветило чуть покрытые снегом поля и выбеленные стенки хат. Лучи солнца 
греют по весеннему: оглушительное чириканье воробьев на станциях, девушки и женщины с 
корзинками, предлагающие отведать (конечно за деньги) изделия собственной кухни, придают 
какой-то праздничный вид, пасхальное настроение.  

Равнина, есть леса. Очень много можно видеть молодой сосняк, посаженный пра-
вильными рядами по обочинам дороги. Хутора и села почти везде целы, но  государствен-
ные сооружения, здания и вообще все, представляющее ценность – разрушено немцами. 
Меня особенно удивляет то, что рельсы железных дорог на всем протяжении через опреде-
ленные промежутки подорваны. Чорт их знает, как хватает на это терпения. Даже в своих 
варварских поступках они точны, как немцы. Вероятно они также аккуратно и хладнокров-
но они насилуют девушек, вырезают им груди убивают стариков и детей. Можно подумать, 
что Гитлер вынул им всем сердца и вместо сердец вставил бездушные механизмы, превра-
тив живого человека в автомат. 
Марусь! Очень скучаю по твоим письмам. Где-то они меня ждут. И сам я очень многое бы 
хотел тебе написать обо всем, но ведь невозможно. Я не знаю, у всех-ли новизна места вы-
зывает болтливость, но у меня так. И в хорошую погоду, в маломальски удобных условиях 
я готов всю жизнь ездить по новым местам и каждый день для меня бы был радостью. Как 
велика наша Родина и как много в ней хорошего, чудесного, что постичь одним человече-
ским веком невозможно.   

 Пиши, Маня! крепко целую  
твой Т.  
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№ 92 
 

[Письмо от 4 февраля 1944 г.] 
 

4 февраля 1944 года.   
Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания.  

Сегодня я в комнате. В настоящей отштукатуренной, выбеленной, намалеванной 
трафаретами, с крашенным полом и с тремя окнами на север. Полтора десятка голых коек с 
сетками, стол, с пробитой фанерной столешницей, гардероб, переделанный нами под арсе-
нал и три бездействующих голланки * – такова обстановочка. Вдобавок к этой картине 
представь то, что через двои существующие двери на противоположных стенках по кори-
дору образованному двумя рядами коек непрерывно проходит не менее двухсот человек в 
каждые полчаса.  

Сейчас вечер. Из окна можно видеть правый ус вечернего заката, розовые отблики 
которого играют на белых стволах берез и коричневых сосен; под окнами домик завхоза 
или управляющего данными корпусами (раньше здесь был дом отдыха или санаторий); 
клочья грязного снега под кустами и проторенной дороги, лужи воды и сучки от деревьев, 
срубленных солдатами на дрова.  

После двухнедельного путешествия на колесах под мерный стук вагонов, по просе-
лочным дорогам, по которым машины буквально плыли по грязи на брюхе, как свиньи; под 
освежающий тело до сизого цвета [небесный – вписано над строкой] душ – мы на седьмом 
небе.  

Приятно вспомнить лежа на койке (хотя и ребра цепляются за пружины) койки) о 
пройденном пути. Последняя ночь пути через Днепр, Киев, дачные поселки имеет много 
впечатлений, о которых я тебе буду рассказывать в [одно слово зачеркнуто] мирной беседе об-
нявшись с тобой полулежа на кровати уже не с царапающими ребра пружинами.   
А сейчас пока я жду с нетерпением твои письма и буду акклиматизироваться к подкиевской 
жизни. В дороге писал я тебе два письма, хотел бы, чтобы ты их получила. Если ты поняла 
меня за эти три раза, то ты об этом напиши папаше и брату.   

А на сегодня хватит  
С приветом к тебе, крепко целую. Твой Т.  
 

 
№ 93 

 
[Письмо от 6 февраля 1944 г.] 

 
6 февраля 1944 года.   

Здравствуй, Маруся! Привет и наилучшие пожелания.  
Как противны эти обыкновенные слова: «Я получил твое письмо» и т.д.., но я нико-

гда не могу найти более красивых и у меня всегда получается слишком сухо и официально. 
И на сегодня на твое письмо я отвечу только теми же словами.  
Да, Маруся, я получил твое письмо от 18.1. сегодня, первую твою весть с далекого Урала на 
Украину. Голод по твоей речи вообще и содержание данного письма были причинами мое-
го необыкновенного состояния при чтении твоего письма.  

Что я могу тебе написать по поводу того, о чем тебе звонил Чащин! Если это дело 
серьезно затеяно бывшей моей администрацией, я могу только поблагодарить их за это от 
всего сердца. Шутки, конечно, в этом деле неуместны. Какие для этой цели у них есть права 
и возможности я не представляю себе, а поэтому не могу и представить возможного резуль-
тата. Как отнесется в этом случае мое начальство, я тоже не знаю, но я думаю в этом деле 
зависимость не от них, а свыше.  
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Догадки и предположения [строить – вписано над строкой] на этот счет пока не стоит, 
чтобы не быть в большой досаде, а пусть это останется пока легкой мечтой и только.  

Ты, Марусь, меня спрашиваешь, как я отнесусь к тому, что ты подала заявление в 
кандидаты. Если ты до этого доросла, то я могу только приветствовать это. Ты знаешь, ка-
кое это ответственное дело носить звание коммуниста и если ты чувствуешь себя уверен-
ной в своих силах не запачкать звание партийца ты поступила правильно. Из наших бесед с 
тобой еще дома ты наверно знаешь мое отношение к этому вопросу. 

Я тоже часто задумывался и здесь над этим вопросом, но решил пока обождать, под-
учиться, сейчас же я к этому важному шагу считаю себя не подготовленным. Можно было 
бы поставить себе в сравнение некоторых других, но я считаю за большое преступление 
быть балластом. Маруся, смотри, не принимай это на свой счет. 

Ну об этом хватит. Письма твои (если ты их писала) в промежутке между 8 и 18 ян-
варя февра [января – вписано над строкой] не получал. Первое получил еще на старом месте. 
Дорогой писал два и одно с места 4.2. До сих пор не пишут мне [ни – вписано над строкой] 
Илья Швецов, ни Геня Собянин. В предыдущем письме я тебе писал, где я сейчас, но это 
тоже временно, т.к. драться будем дальше (ты это и сама знаешь по газетам). Погода здесь 
стоит дождливая. Вчера и сегодня дождь льет как из ведра. Жители говорят, что эта зима 
особенная, вообще же в это время бывают мятели и холода. А сейчас дождем снег весь 
смыло и земля [голая – вписано над строкой] как у нас в октябре.  

Пока все, пиши. Крепко целую  
Твой Т.  
 
 

№ 94 
 

[Письмо от 9 февраля 1944 г.] 
 

9.2. 44 г.                                            Здравствуй, Маруся!  
Привет и наилучшие пожелания!  

Позавчера я получил пять писем – по письму от брата и папаши и три твоих: от 13.1, 
21.1 и 21.1; сегодня получил от 24.1 Брату и отцу написал вчера и сегодня. Тебе же нужно 
писать на все четыре письма. Крепко я задолжал. Правда, я тебе уже с места писал два, если 
ты их только получила. Особо нового сообщить ничего не имею, только я забыл тебя пре-
дупредить в последнем письме о том, чтобы ты пока ничего не писала ни брату, ни папаше 
насчет того разговора с Чащиным. Так как это не особенно заслуживает доверия, то не сто-
ит их попусту волновать.   

В письме ты пишешь, что питаешь надежду и вообще чувствуется твое нетерпение. 
Я хочу тебя предупредить, что это вредно будет для тебя в случае отрицательного результа-
та, нужно поспокойней относиться к этому, а то ты даже и меня заразила этим. Нина Ч. в 
письме к Васе Б. тоже пишет об этом. Тут, правда, она обосновывает это по деловому: что 
определенное к-во потребуется вызвать для работ на комбинате. Но вероятно все это только 
предположения, которые могут остаться тем же. Повторяю, я хотя и взбудоражен тобой, но 
не надеюсь на все это.   

Сегодня я много распространяться не буду, т.к. устал крепко и спать хочу. Сама ви-
дишь, как сухо получается.  

Разреши закончить.  
С приветом, крепко целую  

твой Т.   
Пиши. Очень жду.  
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№ 95 
 

[Письмо от 16–17 февраля 1944 г.] 
 

16 февраля 1944 года.  Здравствуй Маруся!  
Привет и наилучшие пожелания.  
14 получил два твоих письма – от 28 и 29 с бумагой, от 28 слишком большое по размерам, 
вчера от Никандра, сегодня от Саши. И никто еще не пишет мне, что получил мое послед-
нее с места (брянский лес) письмо. Саша тоже жалуется на свое здоровье.  

Ты спрашиваешь, узнаю-ли я о том, если что либо придет в часть от Чащина. В по-
ложительном результате – да, в отрицательном – вряд-ли. 

17 февраля. Вчера не удалось закончить. В последнее время мало бываю свободным. 
Погода снова повернула на зиму: подморозило, выпал снежок и температура довольно низ-
кая -15 -18°. Так как отапливаем недостаточно, в нашем помещении холодно. Маруся, ты 
чувствуешь, что я не могу писать так как бы хотелось. Нет ни радости, ни надежд. Только 
тоска [да – вписано над строкой] какая то пустота, как Саша выражается – торичеллевая пусто-
та * Скоро я буду отмечать свое двадцатишестилетие. 6 марта по новому мне будет 26 лет. 
Где я буду в этот день? Помнишь, я мечтал о том, чтобы 25летие справить в большой и ве-
селой кампании. Кампания действительно была не маленькая, но не веселая, без обычной в 
таких случаях выпивки и т.д. Я даже не помню знал ли в тот день сам об этом [должным 
быть торжестве – вписано над строкой], вероятно не знал. Как быстро уходят годы! Кажется 
давно-ли я добивался у Ильинского (нач. по труду энергоцеха) разрешения на 8 часов. раб. 
день и он мне категорически отказал. Мне было тогда 16-17 лет. Я и не заметил, когда про-
летел этот десяток. Так же не заметишь, как пролетят за ним еще десяток, другой и – на 
свалку, если не угодишь еще раньше. Это самое тяжелое – быть уже не пригодным к экс-
плуатации и сознавать что ты ничего не дал, не принес никакой пользы, а просто прозябал. 

Старик-отец мой жалуется, что он уже устал, не может порой встать с своего ложа 
без стонов. Но он может быть гордым хотя бы тем, что вырастил детей и в нужный момент 
один держит хозяйство на плечах невзирая на годы. Я же даже возвратившись (предполо-
жить) домой, в первую очередь должен буду обратиться к нему же за помощью, а не помо-
гать ему. 

Да, еще почти ничего не сделано, чтобы быть удовлетворенным за прошлое. Ты из-
вини, что я разнюнился. Нет где отвести душу, не с кем погреть сердце душевным разгово-
ром. Если мы здесь и понимаем друг друга, но надоели со своим серым однообразием. Про-
тивны друг другу, а поэтому молчим, напичканные скукой и тоской. Скоро снова движение, 
казалось бы содрогающее сердце страхом, но мы ему рады – разнообразие переживаний, 
новизна места.  

С этой стороны я, Марусь, тебя не понимаю. Ты мне пишешь, что с охотой пишешь 
только мне, а остальные безинтересны. Нет я люблю очень новые мысли. Глупости не ин-
тересны, если они и исходят от разных людей, но об умном приятно побалагурить хотя бы и 
письмом. Никандр однообразен, поэтому я пишу ему только по родственному. С Сашей мы 
различны характерами, но я люблю его письма и полагаю он имеет к ним интерес. Варуш-
кина писала без интереса к людям, а общими словами, поэтому спасибо, что умолкла. Я чи-
тал несколько писем Нины Ч., писанные моему товарищу. Я ее понимаю. Она хорошая 
женщина, но несчастна внешностью. Приятно иметь такую подругу (тебе советую).  

Ну, я заболтался, пора кончать.  
Пиши.  

С приветом Твой Т. 
Крепко целую.  

От Юры я не получал, а поэтому не знаю куда писать.  
Привет всем пультовцам от меня.  
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№ 96 
 

[Письмо от 20 февраля 1944 г.] 
 

20 февраля 1944 года 00 часов.  
Здравствуй, Мария!  

Привет и наилучшие пожелания.  
Только что вернулся с наряда и решил  написать парочку строчек тебе. Письмо от1 

получил вечером. Тогда же получил от Никандра. Братишка жалуется на тебя, что не пи-
шешь ему. Нехорошо Марусь, хоть немного – здравствуй и досвидание – он будет доволен. 
Его слова: «Не знаю, почему не пишет Маруся. Или не имеет свободного времени или име-
ет против меня что нибудь нехорошее. Я как будто не давал к этому повода». 

В предыдущих письмах ты мне сама признавалась, что не знаешь как объяснить свое 
молчание перед братом и моими стариками. Им много писать и не надо. Лишь бы знали, что 
у тебя благополучно, что ты помнишь их. Обижаться на стариков, что они сами не отвечают 
нельзя. Ты представляешь какова у них обстановка. Папаша мне пишет, что порой не в силах 
подняться с постели, а ведь каждый день ходит на работу. Ты женщина. Пожалеть их, взбод-
рить ласковыми словами для них как подставить для опоры свое плечо.  

Почему большой перерыв получился между письмами, я не знаю. Последнее с места 
письмо я тебе посылал числа15 или 16. В дороге писал в Брянске, Конотопе и первое с ме-
ста 4 или 5 февраля.  

Очень долго сейчас письма находятся в пути – больше полмесяца. Ждать ответного 
письма просто устанешь. Я не вполне уверен, что ты получишь дорожные и первые с места 
письма, а их считаю для тебя более интересными. Это письмо может оказаться тоже по-
следним с этого места. Дело идет к тому. что 

Заманчивая идея Чащина не дает покоя и мне, но вероятно это пустой разговор. 
Времени прошло порядочно, а об этом ничего не слышно. Еще денька три-четыре, а там 
уже будет поздно заниматься такими вопросами.  

Маруся, здесь снова наступила зима. Выпало много снега и довольно приличные мо-
розики. Северный ветер крепко обжигает кожу на лице, пронизывает насквозь через се-
ренькую шинелку. Мятель сегодня стихла и день был ясный, но с вечера снова начинает 
пошаливать. Здесь лес, а в степи наверно светопреставление. Худо в дороге.  

Ну пока, Марусь. Пиши.  
Крепко целую  

твой Т.  
_________________________  

1 – пропуск в тексте письма: дата не обозначена 
 
 

№ 97 
 

[Письмо от 21 февраля 1944 г.] 
 

21 февраля 1944 года. 
Здравствуй, Мария!   

Привет и наилучшие пожелания!  
Вот только что получил от тебя два конверта. В одном вот этот лист бумаги, а во 

втором письмо от 3–6 февраля.   
В письме своем просишь подробностей. О чем же, каких подробностей я могу тебе 

написать. По скольку это возможно я тебе пишу о себе все подробно о своей службе. Если 
может быть ты интересуешься личной жизнью солдата, то и об этом я всегда пишу тебе все, 
что есть у меня. Рад бы прибавить, но совершенно нечего. Жизнь солдата настолько одно-
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образна, что ее как бы ты ни старайся1 обрисовать красноречиво выйдет каждое письмо по-
хоже одно на другое. Я уверен, что ты наперед знаешь о чем будет мое следующее письмо и 
они интересны тебе лишь только тем, что ты по ним свидетельствуешь о том, что я еще 
жив. Не так ли? Ты посещаешь кино, товарищей, подруг, встречаешься на работе с подру-
гами и делишься с ними впечатлениями дня. Каждый день тебе приносит пищу для мысли. 
Хотя ты и пишешь, что все эти развлечения обменяла бы на присутствие одного, но ведь 
это же будет не совсем верно. Через некоторое время, будь ты вдвоем, пожелала бы осве-
жить себя новыми развлечениями. 

А я? Жизнь моя по уставу, предусмотренному и утвержденному свыше. В нем ука-
зывается что можно, что нельзя, что хорошо, а что плохо. 

С желаниями [одно слово зачеркнуто] [каждого – вписано над строкой] не могут считаться. 
Каждый воин подчиняется желанию исходящему откуда-то свыше. Для чего я тебе пишу, 
ты сама не маленькая, об этом знаешь.   

Когда часть находится в движении, в бою, у меня всегда настроение лучше, потому 
что каждый день я сталкиваюсь с новым. Привычка к опасности смерти не рождает скуки, а 
каждый такой опасный случай дает толчек в твоем организме к новым чувствам, дает тол-
чек к мыслям о красоте и цели жизни, возвышает любовь. В бою, если ты равнодушен к 
собственной жизни, неравнодушен к исходу предпринятой операции, к взаимооотношениям 
с товарищами. Тогда же часто приходит в голову мысль о своих дурных поступках в про-
шлом, о грешках с близкими и пр. и часто даешь себе слово никогда так не поступать, но 
что снова забывается в скуке однообразия мирной (относительно) жизни.   

Вот испортил большой лист бумаги, а спрашивается – зачем? Пустое времяпровож-
дение. Я бы очень был доволен, если бы ты в этот лист мне написала о той, вашей жизни не 
так поверхностно, а поглубже.  
Ведь не в том только проходит твоя и друзей твоих жизнь, чтобы кушать, спать и «отсто-
ять» смену.   

Почему ты мне никогда не пишешь ничего о твоих достижениях по повышению ква-
лификации, самообразованию. Или же ты не пытаешься заниматься этими вопросами [далее 

конец фразы зачеркнут].  
Маруся, будучи девушкой ты мне рассказывала о попытках некоторых молодых лю-

дей к знакомству и сближению с тобой.   
В период нашей разлуки ты много мне писала о «временщиках». А почему ты ничего 

не пишешь о своих отношениях, вернее о попытках нынешних. Не может того быть, чтобы 
этого не было в этих условиях. Мне очень будет интересно знать. Извини.   

Мария, хватит. А то я чувствую, что ты меня за это письмо будешь распекать на все 
корки.  

Во многом я шучу.   
С приветом Тимофей   

Крепко целую  
и жду твоих  

писем.  
________________________________  

1 – так в рукописи   
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№ 98 
 

[Письмо от 23 февраля 1944 г.] 
 

23.2.44 г. Здравствуй, Мария!  
Поздравляю с 26 годовщиной Красной Армии. Прими в этот день гвардейский привет и 
наилучшие пожелания.  

Мария, новостей сообщить никаких не имею. Прими во внимание то, что я писал в 
предпоследнем письме. Пока жив и здоров. Пиши. Буду очень ждать, время найду для чте-
ния в любых условиях.  
Передай привет Нине Чуприновой и остальным на пульт, а также домашним.  
Крепко целую   Твой Т.  

 
 

№ 99 
 

[Письмо от 27 февраля 1944 г.] 
 

27 февраля 1944 года  
Здравствуй, Маруся!  

Привет и наилучшие пожелания. Чтож, Марусенька, сейчас мне придется в каждом письме 
писать тебе о том, что я жив и здоров если это будет действительно так) и только. Та пора, в 
которой можно было посинтементальничать и пороть всякую чушь, отошла. Сейчас, если и 
есть время, то не выберешь места и проч. неудобства. Открытка моя оттуда [была – вписано 

над строкой] последней. После открытки это первое боевое. Помнишь, Мария, Павку Корча-
гина, его детство и первые годы юности. Вспомни описание местности и ты примерно бу-
дешь знать что видят мои стеклышки в его родных местах.  

Погода довольно холодная. Выпавший снег пока еще не думает сходить. Только се-
годня в середине дня солнце пригревало по весеннему, а то были мятели или снег.  

Жду, жду твоих писем.  
Затея Чащина вероятно безрезультатна. По крайней мере я сейчас так думаю.  
Пока, Маня.  
С приветом   

твой Т.  
Крепко целую.  

 
 

№ 100 
 

[Письмо от 16 марта 1944 г.] 
 

16 марта 1944 года  
Здравствуй, Марусенька! Привет тебе и наилучшие пожелания!  
Вчера пробралась к нам почта. Мне вручили два письма: одно от брата, второе за 

21.2. твое, вот с этим листом бумаги. Вчера же отправил с обратной почтой три письма, 
написанных раньше, которые я не мог отправить раньше тебе по причинам не зависящим от 
меня. На днях мне передал письмо от Саши товарищ, у которого оно завалялось давно. Вот 
и вся моя связь с миром за последнее время. 

Скучно, Марусенька, и тоска. Погода за последние 2-3 дня скверная, ветер пронизы-
вает насквозь. Дивлюсь я этим краем. Или год удался такой, не пойму. В январе, когда мы 
отправлялись с отдыха была весна. В феврале – весна и осень и зима. Март, опять весна. 
Проезжали и проходили через поля равнинные, почти голые, и покрытые снегом; через леса 
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непроходимые, где водятся дикие козы и кабаны (между прочим, я попробовал кабанины) и 
здесь снова поля, уже не равнинные, а местность такая как на моей родине. Здесь еще много 
снега, хотя и нет лесов. Грязь непролазная. 

Маруся! Вот это письмо я начинал писать тебе еще в сравнительно спокойной об-
становке, но и тогда не сумел докончить его и отправить тебе. С тех пор я был в такой об-
становке, что уже не чаял, что придется когда либо иметь возможность написать тебе весть 
о себе или получить от тебя. Смерть была постоянно рядом. Но на сегодняшний день (8.4) я 
еще жив и хочу написать тебе о себе, о злоключениях. 

С приветом целую  
твой Т.  
 
 

№ 101 
 

[Письмо от 8 апреля 1944 г.] 
 

8 Апреля 1944 года.  
Здравствуй, Марусенька!  

Привет тебе и самые наилучшие пожелания.  
Маруся! Пишу я тебе и сам не знаю сумею-ли я отправить это письмо. 
15 марта получил от тебя письмо за 21 февраля. Тогда же отправил три написанные 

раньше письма. Через пару дней был в тяжелой обстановке, которая длилась дня три. После 
началась пора преследования пр-ка, где врезались глубоко в его оборону [тылы – вписано над 

строкой]. При выполнении одного задания, мы, группа человек в одиннадцать, были отреза-
ны противником и находились у него в тылу дней восемь. Пятого апреля мне с некоторыми 
друзьями удалось выбраться [несколько букв зачеркнуто] через его оборону и пристать к нашим 
частям. Часть наша ушла уже по другому маршруту и я с трудом отыскал ее следы. Сейчас 
я настиг машину своей части и не сегодня-завтра буду видеть своих. Об этих восьми днях я 
расскажу, когда буду дома, а сейчас я просто спокойно не могу об этом вспоминать. Доста-
точно сказать то, что в последний день окружения мы бились в одном селе семь часов без 
перерыва, израсходовали все свои боеприпасы и оружием служило [пользовались – вписано 

над строкой] как дубинками. Не могу поверить, что я жив и выбрался к своим. 
Нас было очень мало, но немцы будут помнить долго – не мало их полегло от наших пуль и 
прикладов. 
Да, Марусь, я чувствую, что ты озабочена отсутствием моих писем. Ну ничего, буду жив, 
снова тебе буду писать часто, а сейчас нет ни возможности отправить, ни получать твои 
письма. Да, я чуть было не забыл. Получил числа 25 на пути преследования противника 
сразу 5 твоих писем, за которые очень и очень благодарен тебе. 

После, когда достигну своих, если обстановка позволит напишу подробней.  
А сейчас некогда. Извини.  
С приветом. Крепко целую.  

Твой Т.  
Пиши родным обо мне.  
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№ 102 
 

[Письмо от 9 апреля 1944 г.] 
 
 

9.4.44 года.              Здравствуй, Марусенька!  
Привет тебе и наилучшие пожелания!  
Вчера я писал тебе уже кратко о моих приключениях. Сегодня я нахожусь все там-

же, где и вчера, т.к. машина, на которую я надеялся – неисправна. 
Не спокойно на сердце, когда оторван от своих и не имеешь возможности быстро 

отыскать их. Еще тревожится сердце за друзей, которых я не видел уже три недели: живы-
ли они? Те, которые были со мной в последней перетряске, вернулись не все. Помнишь, я 
тебя спрашивал, получила-ли Наташа Теплоухова письмо от моего товарища Коли Ц. Ты 
мне ответила, что нет. Так вот этого Колю я потерял и еще двоих. Не знаю определенно жи-
вы-ли они? 

Письма писанные твоими подругами моим товарищам (от Нины Ч. – 2 и от Тверити-
новой – 1) погибли, не попав по назначению. Эти письма и многие другие не успели пере-
дать товарищам, а в том деле они сгорели вместе с хатой, которую подожгли немцы снаря-
дом. Мои друзья еще об этом не знают, т.к. я их еще не видел. 

Маруся, сегодня местные жители отмечают церковный праздник [далее часть текста 

зачеркнута] Вербное воскресенье. Через неделю – Пасха, а через три – 1 мая. Я помню, ко-
гда ты была в больнице 1 мая, я к тебе ходил в одном костюме и было тепло. Неделю назад 
я был у Днестра. Пробиваясь верхом на лошади через ужасную мятель, какой я еще не ви-
дел в жизни, к назначенному пункту, я чуть было не погиб из-за этой мятели. Я ехал сте-
пью, т.к. дороги вообще не было видно. И не только дороги, но не видно было от себя за 
полсотни метров, кроме снежной пелены ничего. Лошадь моя не хотела итти вперед и я с 
трудом ее погонял. Получилось то, чего я не хотел. Лошадь моя провалилась в какую-то 
яму и сломала ногу. Бедное животное смотрело на меня так жалобно, что я хотел ее застре-
лить, чтобы не мучилась, но в этот момент заметил, что в полутораста метрах примерно 
двигалась колонна немцев пеших и конных. Чтобы не выдать себя я тихо отошел в овраг и 
почти ползком, т.к. ноги не достигали из-за снега земли пополз к своим...  

Сегодня тепло греет солнце, но ветер довольно свеж. На дороге грязь. Снег толстым 
слоем лежит в оврагах и выбоинах, посеревший и рыхлый. Вчера видел, как треугольником 
прокурлыкали журавли по направлению к вам. Мне вспомнились детские годы, когда мне в 
такую же пору приходилось делать переходы из города в деревню. Очень хочется жить. И 
тогда в степи, в мятель я хотел жить. 

Ты в письме своем пишешь о чувстве незаконченности. Я не уверен, было ли оно. Но 
долг свой я выполняю. Считаю за честь. 

Маруся, насчет того, что имеешь желание переменить место жительства (переселе-
ние в другой район). Не одобряю. Привет от меня всем твоим подругам и их детям. Пиши 
обо мне моим родным с приветом Крепко целую твой Т.  

 
 

№ 103 
 

[Письмо от 17 апреля 1944 г.] 
 

17 Апреля 1944 года.         Здравствуй, Марусенька!  
Привет тебе и наилучшие пожелания!   

С тех пор (т.е. с 5 апреля), как я удачно вышел из окружения радостные минуты не остав-
ляют меня. 12 нашел своих, 15 и сегодня получил твои письма от 4, 5, 14 и 18 марта, два от 
Никандра и одно от Саши.   
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Сегодня же мне вручили выписку из приказа о награждении медалью «За отвагу» за 
последнюю операцию.  

В последние два дня жители празднуют пасху. Угощался водкой и т.п.  
Марусенька, я на днях тебе отправил сразу три письма. Правда за последнее время я 

не могу найти того тона, какой тебе нравится в моих письмах. Причина в том, что я все еще 
не могу войти в обычную колею нормальной мысли. Ночами вижу во сне те жуткие виде-
ния, которые пришлось пережить на яву. Но думаю скоро пройдет. Конечно, впереди еще 
возможно всякое. Уже сегодня едем, правда, цели не знаю.  

Последнее письмо от 18 марта ты писала в плохом настроении (с твоих же слов). В 
этот день и последующие два я был тоже в очень тяжелом положении. Числа 23 или 24 точ-
но не помню мы по ошибке на автомашине вьехали в село занятое еще немцами. Нас об-
стреляли из пулеметов и пушки. Но шофер сумел быстро развернуться и дал полный газ об-
ратно. Одного убило, одного моего товарища ранило. С меня осколками сбило шапку, но 
остался цел. И уже с 27 марта я был действительно в пекле. Как мы дрались – словами не 
опишешь. Можно представить, что не имея патронов во автоматах мы заставили немцев 
занимающих оборону побросать минометы и др. оружие и бежать, которым удалось, боль-
шинство же было перебито. Этот день – 5 апреля я не забуду никогда.   

Марусенька, ты все еще о затее Чащина.  
Про это я уже забыл и вероятно не стоит вспоминать. Те восемьсот, о которых ты 

пишешь вероятно были ближе, а обо мне хлопоты слишком велики, и они полагаю не со-
стоятся, тем более в такой горячий момент.  

На приветы передай что большое им спасибо от меня, за то что помнят. Я и сам обо 
всех вспоминаю в подходящие минуты.  

Спасибо Юле за похвалу, но ее не достоин. Работа моя груба, но я очень бы желал 
продолжать ее, если бы позволило время и условия. Я просил от вас указаний и помощи, а 
ты отказалась. Ну ничего. Будем надеяться на лучшие времена.  

Мария, обо всех своих последних делах я ничего не писал родителям, чтобы не бес-
покоить их. Если найдешь нужным, то напиши.   

Пока все. Крепко целую и жду твоих писем. Твой Т.  
[Приписка на левом поле листа] Фото, Мария, вышли. Нет сомнения, что я очень хочу видеть те-
бя хотя бы копию. 
 

 
№ 104 

 
[Письмо от 24 апреля 1944 г.] 

 
24 Апреля 1944 года  

Здравствуй, Мария!  
Привет и наилучшие пожелания.  

Прошло снова много времени, прежде чем я взялся написать тебе письмо. Да и те 
письма, что я тебе писал ранее лежат у меня – нет возможности отправить. Мария, твоему 
Тимофею в сию весну суждено было побывать во многих местах. Он уже побывал в Запад-
ной Украине, Бессарабии * и сейчас где то у подножия Карпат размышляет перебраться че-
рез хребет в Румынию. Научился понимать речь населения тех мест, кушать мамалыгу * из 
кукурузы и многому другому. Как то Саша мне писал, что завидует Тимофею. Не знаю, 
может быть он и прав, но я лично не завидую Тимофею а сочувствую его тяжелой и опас-
ной службе. Я знаком с теми краями немного, но знаю, что рельеф местности представляет 
естественные преграды, что усложняет обстановку для наших наступающих войск.  

Ну да ладно, хватит говорить нам про Тимофея, будем рассказывать о себе.  
Я, Мария, как это говорится, здоров, а следовательно жив. Нахожусь при той же ча-

сти и тем-же. Воюю, милая!  
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Вот видишь, я и рассказал о себе. Больше и добавлять не знаю что.  
Очень жду твоих писем. Может быть они где-то лежат, да мне их не передают по той 

же причине, что и я не отправляю. 
Весна в полном разгаре. Поля, где засеяно с осени, зеленеют. Молодые сады тоже 

начинают распускать свои листья. Только с гор тянет довольно холодный ветер.  
Я уже успел получить загар. Ветра и солнце выдубили кожу на лице и руках в почти 

коричневый цвет.  
Ну, а пока хватит. Продолжать не имею времени, ибо снова в путь.  
Не обижайся, что так мало пишу. Будем надеяться на лучшее.  
Передай привет своим подругам и соседям.  
Не забывай и родных.  

Крепко целую  
 Твой Т.  

 
 

№ 105 
 

[Письмо от 1 мая 1944 г.] 
 

1е Мая 1944 года.  
Здравствуй, Мария!  

 
Привет тебе и наилучшие пожелания. 
После нудного дождя и притом тяжелых боев сегодняшнее утро – чудесное.  
Намокшая зелень еще не успела просохнуть, солнце играет в каплях дождя на начи-

нающей распускаться листве и в лужицах. Ветер очень свеж, даже в шинели пронизывает 
до костей.  
Городок или местечко по польски, небольшой но когда-то был довольно красив. Развалины 
зданий, сгоревшие или раздавленные танками автомашины, раскопанная земля, пустые 
гильзы от снарядов – следы жестоких и страшных дней местечка сейчас ярко освещены 
утренним майским солнцем. Нет, невозможно даже на минуту забыться, представить ту 
прелесть весеннего праздника, который мы отмечали в мирные годы. Даже чудесное утро 
бессильно смыть горечь желчи на сердце.  

Я прибыл сюда только вчера вечером. Позавчера еще вдыму1 пороха и пожарищ я 
вспоминал те дни, когда мы в первые дни своей совместной жизни отмечали май и – после, 
через годы...  

Мы еще не успели помыться, переодеться, не знаю будем ли мы на должном быть 
церемониале. Отдыхаем. Да, Мария, если я когда нибудь все же вернусь, то в первую оче-
редь расскажу про весну 44 года. В предыдущих письмах (правда, они еще не отправлены) 
я писал тебе, что довольно подробно обо всем, после этого снова был учавствовал в опера-
циях не менее тяжелых. Остался цел. Сейчас передышка.  

Писем от тебя с тех пор не получал. Позавчера получил три письма: от Никандра, 
племяша-Гриши и Афонасия Анатольевича. Афонасий пишет, что получил правитель-
ственную награду – медаль «За трудовую доблесть». Молодец парень.   

Пиши, Мария, о себе, как проводишь май, о работе обо всем. Очень жду. 
А пока закончу. С приветом, крепко целую  

твой Т.  
________________________________  

1 – так в рукописи    
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№ 106 
 

[Письмо от 4 мая 1944 г.] 
 

4 мая 1944 года    
Здравствуй, Манечка!  

Привет тебе и наилучшие пожелания. Вчера вечером получил твое письмо от 31 марта и 
фотокарточку. Большое спасибо. Зря оговариваешься, что неважно вышла фотокарточка, я 
ей очень доволен. Как долго находятся письма в пути. Хотелось бы за эту коротенькую пе-
редышку переговорить обо всем, а при такой доставке почты я уверен, что ты получишь 
мое письмо только тогда, когда я буду снова в боях и если останусь жив, то ответ твой при-
дет, может быть, на следующей передышке. А в боях почти всегда не имеешь возможности 
ни писать, ни получать. 

Мне удивительно то, что ты пишешь: «Юлька испортила настроение». В чем дело? В 
предыдущих письмах ты писала, что вы были дружны, а тут? Что же вы не поделите? Вы люди 
достаточно образованные, а пустяками занимаетесь в такое время. Советую быть всегда в 
дружбе и помогать друг другу. Или-же вы надоели друг другу? Ведь у вас не мало делов.  

Сегодня у нас с утра дождь. Я ходил на кухню за завтраком и промок до нитки. Сей-
час сижу и меня коробит от сырости, хотя и тепло в хате. Хозяйка ходит возле печи с запла-
канными глазами – она вчера проводила мужа в армию. Возня и приставания ребятишек 
видимо ей надоели, она их угощает шлепками. Тоже неприятная картина. Ну да ничего для 
разнообразия. Сегодня же пойдем в лес, там никто не помешает, только вот дождик, ну да 
мы не сахарные. На войне ко всему можно привыкнуть, даже к мысли о смерти.  

Вот такова обстановка. Нового ничего пока нет. Получил письмо от племянника 
Гриши пишет, что моя мать уехала 11 марта на операцию в Красновишерск. Ни брат, ни па-
паша об этом ничего не пишут. От папаши вообще ничего не получал, а Никандр снова жа-
луется на отсутствие твоего внимания. Прошу, не обижай. Ну пока все. Пиши чаще. Крепко 
целую  

твой Т.   
 

 
№ 107 

 
[Письмо от 8–11 мая 1944 г.] 

 
8 мая 1944 года.   

Здравствуй, Марусенька!  
Привет тебе и наилучшие пожелания!  
Вчера получил два письма: твое от 19 апреля и  от Никандра, в которых вы оба со-

общаете об операции мамы. Я очень беспокоюсь, выживет-ли старуха. Я точно не знаю 
причины операции. Гриша-племянник мне писал, что у нее что-то с животом. Никандр пи-
сал, что она не согласилась вначале на операцию, а тут видимо болезнь взяла круто и выби-
рать уже не приходилось. Очень бы я хотел ее видеть, поговорить. Очень много времени 
прошло с той поры, как мы с тобой были у них в гостях.   

Папаша тоже старик. Случись что с мамой, то и он недолго вытерпит. Если-бы я был 
хотя немного поближе, ну хотя бы в России, я обязательно бы выпросился в отпуск, но с 
этой дыры попадать только надо месяц в один конец. Старик видимо совсем растерялся, что 
даже не имеет времени сообщить мне об этом всем. Жаль, очень жаль мне их. Марусенька, 
неужели тебя не отпустят попроведать их. Ведь ты могла бы с письмом папы обратиться в 
дирекцию, партком и куда угодно. Сходила бы к ним на пару дней. Почему у тебя не было 
такой мысли. Ведь они тебе не чужие. Правда – ты мне говорила, что мать мою ты счита-
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ешь не приветливой что-ли. По моему ты в этом глубоко ошибалась. Если она ценит меня, 
то также это относится и к тебе.  

Я виню сам себя в том, что очень редко им пишу. Мне казалось всегда, [далее три сло-

ва зачеркнуты] что мои письма им не так уж нужны, что они обо мне и так знают.  
11 мая  
Продолжаю. 8 мая это письмо я дописать не сумел по очень смешному и глупому 

случаю. Недописанное письмо я вложил в ящичек, в котором обычно хранил мои некото-
рые приборы. Ящичек этот очень удобен для переноски и красив. В тот же день, сразу по-
сле этого я ушел в баню помыться, а мой напарник занялся проверкой автомата. Когда он 
увлекся работой нашлись «друзья» из других подразделений и стащили мой ящичек вместе 
с приборами и письмом. Когда я прихожу из бани он (т.е. мой напарник) со слезами в голо-
се рассказывает мне о несчастьи. Что делать? Беда действительно не малая. Ящик поручен 
мне и содержимое в нем представляет ценность, которое я бы немог нигде добыть. Во вся-
ком случае предстояла очень большая неприятность объясняться с начальником и кто знает, 
как бы они квалифицировали это дело. Я решил разыскать потерю во что бы то ни стало. 
Узнав от товарища о всех проходящих я пошел в ихнее расположение и, представь, обна-
ружил виновника. Основное вернул. Растащили мелочи: карандаши, бумагу, карманный 
фонарик и проч. Тут же было это мое письмо, но продолжать я уже не мог ни в тот день, ни 
в последующие два дня, т.к. переезжал в лес и строил себе «квартиру». Да, забыл. В тот же 
день вечером получил твое очень тревожное письмо от 25 апреля.  

Сейчас уже вечер, назначен в наряд. Пока имею пару часов свободных. Решил про-
должить это письмо.   

Маруся, я понимаю твою тревогу, но нельзя же так отчаиваться по пустякам. Если я 
не имел возможности в течении нескольких недель написать письма, то об этом я тебя все-
гда предупреждал. Надо относиться спокойней, Марусенька, ко всему, беречь себя, а то ви-
дишь до чего дошла, даже снам веришь. 

Ну, да ладно, Марусенька, я так же беспокоюсь о тебе, время весеннее, небось не хо-
чется дома вечером сидеть, рядом парк, молодые люди и проч.   

Привет передай Марусе Совве от Володи (она знает) и от меня, Тверитиновой Нине 
от Вани и от меня. Привет от меня всем остальным: Неле, Нине Ч., Сухановой Д. Ксенье 
Ив. и всем (не перечислишь всех, т.к. вас очень много там собралось).   

Пиши чаще и обо всем. Смотри веселее вперед.  
Крепко целую  

Твой Т.   
 
 

№ 108 
 

[Письмо от 17 мая 1944 г.] 
 

17 мая 1944 года.   
Здравствуй, Марусенька!  
Привет тебе и наилучшие пожелания.  
Вот уже снова много дней, как я не получаю ни твоих писем, ни сам не  писал тебе. 

А ты скажешь, что же он не пишет, ведь сейчас у него отдых. Да, Мария, сейчас я на отды-
хе, но этот отдых, отдых от боев. Свободного времени все равно очень мало, т.к. и в мирной 
(относительно) обстановке нам не легко. Представь такое дело. Когда артист получает роль 
в постановке, то прежде, чем ее исполнить перед зрителем, он тренируется, выучивает ее 
очень многое время, между тем, как для ее исполнения перед зрителем требуется несколько 
часов. Подобное и у нас.  

Но все же я не так редко пишу. Сегодня я написал старикам, брату и вот – тебе. В 
последнее время не было несколько дней почты вообще. Сегодня в подразделение принесли 
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письма почти всем и даже по нескольку, а мне ни одного. Обидно и досадно. Я жду, может 
быть сильней всех, а желания мои неудовлетворяются.  

Скоро снова в бой. Поэтому очень бы хотелось, чтобы особенно подробно и обо всем 
и чаще ты писала мне в этот коротенький перерыв, чтобы я вполне ясно чувствовал как ты, 
чего там. Не знаю получила-ли ты те письма, в которых я как-то писал, что забыл уже те 
условия, в которых жил до 41 года. Я сейчас не могу себе представить, чтобы кто-то лично 
обо мне заботился не по долгу службы, а от сердца. Чтобы имел элементарные культурные 
условия, нормальный отдых, удовольствия. Да, осталось это сладким воспоминанием. Меч-
та же о будущем – пока мечта. Хотя бы на час я имел возможность побыть у тебя! Два с по-
ловиной жестоких года наложили печать как на меня, так и на тебя и на друзей, которые 
живы. Было бы о чем поговорить. Когда я смотрю на твою последнюю фотографию и вспо-
минаю ту Марусю, которая стояла против меня в коридоре дома энергетиков в 38 году, я 
вижу большую разницу. Уже нет наверно тех наивно-детских выходок, над которыми я ча-
сто подтрунивал. Грешен, я считал себя ранее несколько более развитым. А сейчас, конеч-
но, ты меня уже переросла. Ведь ты уже кандидат партии. Я же отстал крепко, огрубел. Я 
даже боюсь, что после войны, коль жив останусь,  придется снова браться за азы зубрить 
законы Ома, Фарадея, Кирхгофа и проч. Да, Марусь, цел-ли мой диплом с кмст 1? Сколько 
трудов было, чтобы получить эту бумажку, а воспользоваться правами ее не пришлось.  

Маруся, что же ты мне ничего не пишешь о своей сестренке? Где она сейчас с тобой-
ли живет или ушла?  

Бумагу сейчас мне не высылай, у меня есть. Пиши чаще. Пока все, нет времени.  
С приветом твой Т.  

________________________________  

1 – курсы мастеров   
 
 

№ 109 
 

[Письмо от 20 мая 1944 г.] 
 

20 мая 1944 года.  
Здравствуй, Марусенька!   
Привет тебе и наилучшие пожелания.   
Твое письмо от 25 апреля начиналось: «Что-же отписал что-ли мне письма»... Те-же 

слова приходится писать и мне. Нет мне ни от кого писем да и только. В чем дело? Я бы 
мог подумать, что виновата почта, так нет же, мои товарищи получают регулярно со всех 
концов Союза. Или ты решила, что уже и писать некому и незачем? Пожалуйста ответь. 
Очень досадно, когда кругом такая благоухающая весенняя прелесть, когда казалось бы 
только радоваться выпавшим часам передышки, а тут неувязка с перепиской. Эх, какие де-
нечки! Я утром сегодня выходил из леса на одну высотку, с которой виден город. Сквозь 
густую зелень садов виднеются стены, выбеленных чисто хат и крыши из оцинкованного 
железа. Сады расцвели и пестреют красивыми узорами издавая благовоние. Поля тоже по-
зеленели. Куда ни кинешь взор кругом зелень и зелень, цветущая освещенная майским 
солнцем, ласкающая взор. Ведь и у вас весна в полном разгаре. Только там нет ни садов, ни 
соловьиного пения, но она не менее прелестна. Год зачетов по кмст, дом отдыха у меня и 
сейчас свежи в памяти. А парк культуры и отдыха!   

Зачем только все это я вспоминаю. Ведь скоро снова тяжелые дни. Я признаюсь надеял-
ся после последних боев выпросить отпуск, если отдыхать будем в центральной России, но как 
видишь мои мечты не сбылись. Отдых уже проходит, но вдалеке от родных мест.  
Чтож, повторим снова мечты и надежды.  

Марусенька, я что-то забыл писал-ли я тебе в последних письмах по поводу того, что 
ты разговаривала с Пегушиным Федей. Признаюсь откровенно, что я и сам не помню, был 
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ли такой случай, чтобы я писал Ване Пегушину. Дмитрию я писал, но безрезультатно, т.к. 
он не откликнулся. Мне только непонятно твое выражение. Если я пишу товарищам (хотя 
этого и нет из-за их халатности), то отнюдь не для проверки твоих отношений, а исключи-
тельно из интереса к ихней жизни. 

Геня не писал. Илья Швецов тоже, чему я очень удивлен. Ведь по твоим рассказам 
Илья человек довольно постоянный, а что же он изменил своему слову.  

Ну пока все. Пиши же, Марусенька, разве ты не знаешь как я жду твоих писем.   
Крепко целую твой Т.  

 
 

№ 110 
 

[Письмо от 25 мая 1944 г.] 
 

25 мая 1944 года  
Здравствуй, Марусенька!  
Привет тебе и наилучшие пожелания. Сегодня утром я начал писать тебе письмо. С 

досады на отсутствие твоих писем написал грубовато. Еще не успел отправить, как получил 
наконец долгожданное твое письмо. Писала ты его 9 мая. Это что-же первое после 25 апре-
ля или были письма и в промежутке?   

Марусенька, очень и очень рад письму. Я уже думал, что не дождусь, т.к. предстоит 
рейс, правда, не знаю куда, возможно на этом кончается мой отдых.   

Ты в письме спрашиваешь меня первая-ли это трудность. Не могу ответить тебе точ-
но. Опасность уже не есть опасность, когда она прошла и грани стираются по прошествию 
времени. Может быть ты и права. Но ведь ты всего не можешь знать из моей службы. Было 
всего, о чем мы поговорим в более лучшие времена.   

Сегодня же я писать много не имею времени. Ты видишь по письму, что я спешу. 
Только поверь, как я рад, что ты дождалась наконец моих писем, а также и я твое. Соску-
чился по тебе и я крепко. Насчет того больно или небольно я бы не спрашивал, а из тебя 
превратил бы просто лепешку – раздавил бы в своих объятиях.   

Пиши, Маня, целую очень крепко крепче, как в доме энергетиков. Помнишь.   
Твой Т.  

Жду.  
 

 
№ 111 

 
[Письмо от 5 июня 1944 г.] 

 
5 июня 1944 года  

Здравствуй, Марусенька! 
Привет и наилучшие пожелания. Твое письмо от 21 мая получил вчера. Спасибо за 

письмо, и поздравления, а также и за приветы Совве и Чупраковой. 
Стоим на месте. Новостей никаких. Сегодня встретил земляков один Березников-

ский, а второй Усть сунский что-ли, оба уже пожилые. Мобилизованы еще в 42. Письма по-
лучают. 
6 июня. Марусенька, опять встреча. Ты понимаешь какая досада. Сейчас только что я ви-
дел, как проскочила мимо меня автомашина, а в ней среди ребят я видел Мишку Ососкова. 
Он меня точно не узнал, но видимо подозрил знакомого и спрашивает откуда и как фами-
лия. Машина проскочила быстро и я не мог с ним поговорить. Видимо кто нибудь с ним 
еще ехал из наших, т.к. я видел, как он передавал в машине обо мне товарищам. Я даже не 
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успел спросить в какой он части. Кто его знает, может быть в нашей же части есть кто ни-
будь из знакомых моих да нет случая чтобы свидеться.  
Знаешь, что, Марусенька, Ососков кажется женат. Если ты знаешь его жену, то узнай у нее 
его адрес и поговори с ней, а после мне сообщишь.  

Эх, Марусенька, деньки хорошие стоят. Вечерами погода как по заказу. Порой бывает 
невыносимо больно переносить все это. Душа так истосковалась по всему человеческому, что с 
досады хочется грубить, драться. Думаешь, скорей бы снова в бой и снова биться до последнего, 
добить и уничтожить ненавистников, заставивших поломать только что начавшуюся жизнь.  
В годы неуспехов я не боялся поставить точку над жизнью. Мне ее не было жаль, а только 
невыносимо тяжело было переносить те страдания и трудности, в которых мы находились. 
Сейчас я хочу жить, хочу, чтобы жизнь была снова полной, интересующей и веселой и как 
можно скорей. Ради этого я буду драться со всей силой. Не побоюсь в жаркой схватке вра-
га, ибо бой, когда результатом его является победа – это уже сама жизнь. 
На днях я видел кино «Большая жизнь». Гнусные попытки врагов народа задушить в заро-
дыше новое движение родившееся в сознании советских людей, – стахановское движение *, 
– поднимающее на высшую ступень благосостояния наше общество не увенчались успехом. 
Народ смял врагов, убрал их с пути. В борьбе очищаются люди от пороков, цели и стремле-
ния становятся ясней, жизнь сама полнокровней.   
Сейчас уже никто не сомневается, что враги всего цивилизованного общества будут в ско-
ром времени убраны с большой дороги, ведущей к процветанию и благосостоянию наций. 
Песенка Гитлера спета. Мы ему устроим «бурную овацию» и с треском отправим в преис-
поднюю. Конечно, многих нас не будет на торжестве победы. Об этом вспомнят тогда и 
воздадут должное за павшим за великое и правое дело.  
Это будет большой праздник, праздник торжества справедливости, совести, праздник жизни. 

Ну, Манечка, я опять разфилософствовался, извини. Солнце печет нестерпимо, нет 
возможности сидеть на открытом месте. Пока закончу. 

Пиши чаще. Передавай привет всем.  
Крепко целую твой Т.  

 
 

№ 112 
 

[Письмо от 8 июня 1944 г.] 
 

8 июня 44 года    
Здравствуй, Марусенька! 

 
До наступления сумерок я решил написать тебе письмецо. Жара спала и вечер обе-

щает быть хорошим. Я очень люблю (вернее любил бы в других условиях) июньские вече-
ра. Шаловливый, порой порывистый ветер стихает к вечеру и лишь тихое течение воздуха, 
нагретого от раскаленной за день земли приятно ласкает обожженную зноем кожу лица те-
ла. Роскошный разноцветный ковер луга испускает какой то пьянящий аромат. Птицы от-
дохнувши от жары начинают свой концерт, прощаясь с утомленным, медленно опускаю-
щимся за горизонт красноватым солнцем. Хорошо в этот час растянувшись на травке, зало-
жив руки за голову смотреть в небо, на потухающий закат. 

Снова прочитал письмо твое, которое ты писала 24 мая и которое я получил вчера. 
Ты вспоминаешь о том, как мы готовили уроки в парке, как изредка (ведь правда – очень 
редко?) ходили на прогулку по окрестностям поселка. Да, то была мирная жизнь, годы 
юношества, молодость бурлила в нас как вино. Ну да ничего. Унывать нечего. Ты уже зна-
ешь о том, что союзники сделали шаг, который значит, что расплата за все совершенные 
злодеяния черной сволочью начинается. Песня Гитлера оборвалась. Мы ему затянем горло, 
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чтобы он не выдыхал зловония. Жизнь, завоеванная в боях, омытая слезами и кровью наро-
да будет для нас полноценней.  

Марусенька ты мне пишешь, что не о чем тебе писать кроме как о переживаниях. По-
чему же так? Разве у вас замерло все на одной точке. Не может быть. У тебя есть подруги, у 
тебя есть работа, есть возможность хотя изредка сходить в кино, послушать лекцию – разве 
это не сама жизнь. Мне не нужны эффекты, а ты мне раскажи о простом, о существенном. 
Как люди несут свое сердце через все эти трудности, созданные войной, сознают-ли свой 
долг в такой ответственный момент или равнодушны к событиям. Расскажи об успехах на 
производстве, о своих успехах в учебе по парт линии. Можно обо многом писать было бы 
желание. Только не раскисай. Всегда будь бодра и смело гляди вперед. 

Ты мне ни разу не написала что и где твоя сестренка в последнее время. Про Кичи-
гина Усенко, Васю Попова и других соседей тоже молчишь. Вот если ты мне на все это от-
ветишь, то будет замечательно.  

Да, кстати, Маня. Мне нужна моя фотокарточка на документ. Я сфотографироваться 
здесь не имею возможности, а если у тебя есть какие нибудь две одинаковые, то выбери по-
лучше и вышли.   
[Приписка на левом поле листа] Только смотри, чтобы такая осталась хоть одна у тебя. Если же 
нет лишней, то я право не знаю что делать. Ну пока все Крепко очень целую. Твой Т. 

 
 

№ 113 
 

[Письмо от 15 июня 1944 г.] 
 

15 июня 1944 года 
Здравствуй, Мария!  

Привет и пожелания успехов в делах твоих, пожелания доброго здоровья.  
Скверно на душе, Марусенька, в такую погоду, как сегодня. До полудня пекло солн-

це, как в Сахаре, а потом вдруг ветер сменился на «гнилой угол» *, как называл мой папаша 
северо-запад, и небо заволокло какими то белесыми тучами. Ударил дождь с градом. Вот и 
сейчас уже вечером дождик моросит отзываясь каждой каплей с болью в сердце. Не люблю 
я сырости. Терпеть не могу холодного моросящего дождя. Ты знаешь, что мой двигатель в 
такую погоду работает с перебоями. Боль я ощущал еще за два дня до непогоды. Было так-
же, как тогда, помнишь, историю с сыром.  

Да, Марусенька, разболтались гайки всего организма. Подзакручивать некогда. Что 
самое главное беспокоит, то это сердце. Ну, ничего. Кончим кампанию и если что нибудь от 
меня останется попрем на капитальный ремонт. В худшем случае на утиль. Фу, что я пишу, 
извини, Мария.  

Вчера получил твое письмо от 31 мая. Благодарю. Все, что ты описываешь из своей 
жизни и жизни города меня крайне затрагивает.  

Марусенька, пишет-ли папаша тебе. Мне до сих пор ни одного письма с самой зимы. 
О службе нечего писать.  
Все пока на той точке. В последнее время довольно часто бывает кино. Просмотрел кар-

тин пять, но все старые, которые я знал еще дома. Но и это развлечение. Хотя на короткое вре-
мя отвлекает [далее одно слово зачеркнуто] от [далее несколько букв зачеркнуто] тяжелых мыслей.  

Пиши, Марусенька, чаще.  
Да, забыл ответить на твой вопрос о парне, который пишет Совве. Он из нашего 

подразделения. Парень во всех отношениях очень хороший. Если она не дура, то пусть по-
старается для себя. Пусть благодарит меня.  

Пока досвидания, верней до скорого свидания. Крепко целую  
Твой Тимофей  
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№ 114 
 

[Письмо от 19 июня 1944 г.] 
 

19 июня 44 года 
Здравствуй, Марусенька!  

 
Я сегодня решил заниматься писаниной. Написал всем по письму: папаше, брату, 

Грише-племяннику, двум товарищам по детству, адрес которых дал мне папаша в сего-
дняшнем письме – Максиму Еф. и Николаю Максимовичу и вот пишу тебе.   

Собственно, ничего нового у меня нет. Все пока идет по старому. Со здоровьем тоже 
без перемен. Хожу лечиться разными микстурами в санчасть, но пока безрезультатно.  

Пара последних дней стояла хорошая погода, а тут вот я из дверей шалаша вижу, что 
ветер начинает снова поворачивать на «гнилой угол» и я уже чувствую, что дождю не ми-
новать.  

Папаша пишет, что дома его обижают местные цари. Не считаются с его старостью 
не дают никаких льгот. Даже не хочут признавать, что сыновья находятся в армии. Меня 
все это просто бесит. Это никуда негодно, а помочь чем – не знаю. Я написал сегодня Ни-
кандру,  может он чем посоветует.  

Пока все. Пиши, Мария. Очень редко что-то стала писать. или 1 занята чем нибудь 
интересным?  

Крепко целую  
Твой Тимофей.  

________________________________  

1 – после точки со строчной буквы   
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[Письмо от 28 июня 1944 г.] 

28 июня 1944 г. 
 

Здравствуй,  Мария!  
Привет и тысяча наилучших пожеланий.  

Марусенька, ты чего же обижаешь Сашу Мишарина, не пишешь ему ничего. Я полу-
чил от него два письма, в которых он жалуется на тебя. Неужели ты обиделась на него за то, 
что он тебе написал, что трудное и ответственное дело берешь на себя. Ведь и я тоже писал 
об этом тебе, значит и на меня тоже обиделась? Мы же тебе не запрещаем, а просто преду-
преждаем, чтобы ты осмотрелась, проверила свои силы. Ты же мне сама уже писала, что не 
имеешь возможности посещать занятия и пр. нет, не надо обижаться. Ты все же пиши ему. 
Он парень хороший, пожалуй самый верный из всех моих бывших друзей.  

Получил два дня тому назад твое письмо от 12.06. 
Тебе это пишу с места вероятно последнее, хотя точно не знаю, но по атмосфере 

чувствуется, что будут дела горячие скоро и для нас.  
О себе писать нового нечего. Здоровье улучшилось. [далее одно слово зачеркнуто]  
Привет на пульт всем.  
Пиши. Крепко целую.  

Тимофей.  
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№ 116 
 

[Письмо от 5 июля 1944 г.] 
 

5 июля 1944 г. 
Добрый вечер, ночь или утро, моя крошка! Привет тебе и пожелания успехов, радо-

стей и доброго здоровья на многие годы!  
Вчера я получил два твоих письма: от 21 и 22 июня в которых ты послала мою1 фото.   
Марусенька, когда я посмотрел на фотокарточки, я даже вскрикнул. Я уже забыл се-

бя, каким я был в те годы и очень большой показалась перемена за эти тяжелые годы. Нет, 
Мария, я эти фото не буду портить на документы. Особой нужды в этом нет (так мне сказа-
ли) и я одну отправлю тебе обратно, чтобы хранила, а вторая останется при мне. Так как 
твоих фотокарточек у меня несколько по две, то по одной я отправлю тебе, чтобы зря не 
портить их. Илья, как ты говорила не счел нужным написать мне и если знаешь его адрес, 
отправляй ему от себя. Всего в письме их будет с моей три штуки. 

Насчет Миши Ососкова я кажется уже писал тебе, что я его видел после этого и раз-
говаривал с ним. Он приходил ко мне раза два. Располагался от меня он всего в каких ни-
будь трехстах метрах. Сейчас они уехали, за ними скоро и мы. Его адрес: Пол. почта 24370 
«Н» Служба у него в настоящее время тыловая. Мария, помнишь я тебе писал, что встретил 
земляка с Суксунского р-на. Его врачебная комиссия признала негодным и отправила до-
мой. Я отправил с ним письмо от первого июля, не знаю получишь-ли.  

В общем перемен у меня никаких, нахожусь все последнее время как говорится в 
стадии ожидания.  

Погода стоит хорошая, много солнца и дождя. Правда, кроме ежедневного лесного 
пейзажа ничего не видишь, надоело крепко, но я научился привыкать ко всему, быстро по-
давляешь раздражение, вспыхивающее порой от этого однообразия. Все свободное время 
расходуешь на сон. Ребята говорят, что я даже поправился по сравнению с тем днем, когда 
я вернулся к ним с весенней кампании.  
Болезнь утихла, но все же нет той былой бодрости, а какое-то равнодушие. Я думаю новые 
дела встряхнут меня в благоприятную сторону. 
В последнее время я вижу часто тебя во сне, иногда очень неприятно.  

Марусь, а зачем ты мне пишешь такие подробности как то, что тебя приглашал 
остаться Миша Фомин а ты не осталась? Я знаю, что тебе трудно, ты молода, но ведь я не 
могу же тебе дать разрешение. Мне, понимаешь ты, очень неприятно слушать или читать 
подобное. Извини за грубость, Мария.  

Пиши чаще. Крепко целую.  
Твой Т.  

________________________________  

1 – так в рукописи 
 
 

№ 117 
 

[Письмо от 10 июля 1944 г.] 
 

10 июля 1944 г  
Здравствуй, Мария!  
Привет тебе и пожелания успехов и здоровья.  
Твое письмо от 26–27 июня получил еще 7 июля, как раз перед посадкой на автома-

шину и до сегодняшнего дня не имел времени ответить. Если ты получила письмо, которое я 
отправил доплатным *, то знаешь интересующее тебя, в частности о дальнейшей службе и 
местопребывании Тимофея. Сейчас он уже там, где думал еще тогда быть. А о моей службе 
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добавить нечего. Вот сейчас, когда я пишу это письмо немилосердно печет солнышко. Еще 
вчера мы пеклись здесь с хлопцами, но сегодня утром до жары решили благоустроить свою 
«квартиру» – натаскали веток с диких вишень и черешень и устроили навес под тенью кото-
рого я и спасаюсь. Если б ты посмотрела на меня, то сказала, что меня как поросенка перед в 
рождество поджаривали в печке – до того я коричневый. Кожа на теле успела уже раза два 
слезть. Сегодня все же сносно, слегка дует ветерок. А красота-то какая! 

Поля, словно разноцветный сарафан колышутся переливами. Рожь, пшеница,  яч-
мень, овес, гречуха, горох, картофель, огурцы и прочие овощи и культуры разноцветными 
лоскутьями расположены на сморщенном глубокими складками теле земли. Алые головки 
мака и ласковые глазки васильков выглядывают с любопытством из под налившихся зер-
ном колосьев ржи. Там, где то на дне оврагов проходят дороги, которых не видно и можно 
определить только по клубам серой пыли поднимающейся вверх от непрерывного потока 
движущихся... Это – жилы войны. За густой темнозеленой листвой леса тоже не видно ни-
чего. Но лес похож на роившийся улей... Голубое небо неосторожный художник измазал 
кистью белыми аляповатыми мазками, на фоне которых без особого труда можно отличить 
виновников почти непрекращающегося гула. Словно веселые и беззаботные птички купа-
ются в воздухе наши ястребки *; гордо, с внушающим к себе уважением проплывают бом-
бардировщики. Земля слегка вздрагивает от далеких взрывов. Но это только будни. Это 
ежедневная работа. Основное еще не наступило.   

А так – мирная, самая милая сердцу картина: солнце, поля, лес, небо и ласковый, об-
жигающий как губы девушки, ветерок. Уже началась уборка. Белые платочки и разноцвет-
ные платья женщин ныряют меж колосьев нив.   

Мария, помнишь-ли тот день, когда мы первый раз были у моих стариков? Я, как сейчас 
помню как мы проходили по полям, где работа убирали хлеб мои сестры, как женщины  

[Конец письма утрачен] 

 
 

№ 118 
 

[Письмо от 24 июля 1944 г.] 
 

24 июля 1944 года 
Здравствуй, Мария!  

 
Привет тебе и тысячи пожеланий всего наилучшего.  

Я знаю, ты снова соскучилась по моим письмам, также, как и я, но кроме того мне все эти 
дни приходится очень не легко. Учавствуя в глубоких рейдах по тылам противника, отрезая ему 
коммуникации, окружая и уничтожая окруженные группировки мы сами сплошь и рядом нахо-
димся под большой угрозой, что уже имело место в последние дни. Нормальной линии фронта 
здесь нет, ее закрепляют где-то за нами стрелковые части, а мы и противник иногда следуем или 
друг за другом или рядом, даже не подозревая, что мы случайные попутчики. Обстрел и пере-
стрелки явление обычное как на марше так [и на – вписано над строкой] остановке. 

Усталость большая, но что радует и придает силы, так это то, что немец уже не тот, что 
был два-три года тому назад. На днях имел место такой случай. Мы двигались по шоссе на Запад. 
За несколько часов до нас проехали по этой же дороге наши танки с десантниками. Так как мы 
продвигались без серьезного охранения на транспортных машинах немцы решили нас отрезать 
от основных сил и смять. С этой целью выставили к голове и в конце нашей колонны танки и ав-
томатчики приблизились вплотную к нам, т.е. к дороге. Завязалась серьезная перестрелка и наше 
положение казалось не из приятных. Быстро по радио были вызваны на помощь наши танки, ко-
торые вскоре  были уже тут. С первых же выстрелов танки противника были частью подбиты и 
сожжены, адругая часть отогнана. Автоматчики и прочая пехота и обозы немецкие подверглись 
тщательному проглаживанию нашими танками, где немцев полегло не мало. И представь, после 
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такой обработки немцы совершенно преобразились. Они с поднятыми руками с раненными на 
руках шли в плен колоннами. Было взято около восьми тысяч. 

Когда я пишу эти строчки, наши готовятся к следующему рейду. Предстоят снова 
большие дела. Не везде немцы так легко преобразовываются, в большинстве случаев требу-
ется большая «воспитательная» работа нашей артилерии, танков, авиации и самих людей, 
что мы и предпринимаем. 

Что меня удивило, так это отсутствие населения в освобожденных нами населенных 
пунктах. Да, жителей в первые дни очень мало можно видеть. Их немцы пичкали такими 
сведениями, что будто бы русские режут гражданское население, а особенно поляков. 
Украинцы же боятся польских солдат, которые действуют с нашей армией. Но вот прохо-
дит день, два и уже откуда-то на улицах появляются украинцы и поляки и беседуют с 
нашими солдатами, после чего уже не прячутся. 

Да, Мария, события многообещающи. В самой верхушке фашистов началась сумато-
ха. Два правительства грызущиеся между собой, личный самолет Гитлера с заправкой на 
десять тысяч километров говорит об агонии фашистского зверя.  

Что-ж, будем надеяться на скорую развязку. Надежда и вера наши помощники.   
Мария, ты писала о матери, что она хочет остаться у тебя. Как же ты решила? Что  

же она у тебя не может принять никакого окончательного решения, мечется между выжив-
шим из ума стариком и собственным одиночеством. Ведь она в таком случае не может воз-
будить к себе сочувствия ни от кого. Жить с человеком, (я имею в виду ее «мужа»), кото-
рый не может дать ни духовной ни физической поддержки, а наоборот нуждается сам в 
опеке ей конечно не было и нет смысла. Надо было ей об этом подумать раньше. Но и тебе 
с ней будет трудно, насколько я знаю ее характер. 

Если ты просишь у меня совета по этому вопросу, я затрудняюсь ответить резонно. 
Решай на свое усмотрение, я ни в чем не препятствую. 

Много я написал, но об основном, что мне хотелось тебе высказать никак не могу 
приступить. Знаешь, Маня, мне твои последние письма передали твое внутреннее состоя-
ние. Оно у тебя не в равновесии. Я об этом подозревал и предполагал раньше, но в силу 
привычки верил или хотел верить, что все впорядке. Сейчас же я не могу молчать.  Ты, ве-
роятно, переродилась. Пережив тот период, когда в твоей памяти было еще свежо впечат-
ление нашей совместной жизни, ты, оправившись, за два с лишним года от тяжести чувства 
разлуки вздумала бояться от «возможного» одиночества. Значит ты уже наполовину не ве-
ришь в меня, а раз не веришь, то значит наполовину отрешилась от меня. 

Твои слова, что не в твоем характере унижаться перед мужчинами доказывают, что у 
тебя есть мысли об другом союзе, вернее об желании более верного, верней более надежного 
союза, т.е. ты устала думать и ждать человека, который, кто его знает будет-ли жив. 

Конечно, нельзя требовать от человека идеальной чистоты чувств, мыслей. Просто-
му смертному свойственны слабости, но от тебя я этого не ожидал, т.к. еще в коридоре до-
ма энергетиков принял навсегда решение быть с тобой и мне тогда казалось, что и ты бу-
дешь тем человеком, какого я мечтал и желал. 
Извини меня, Мария, может я и ошибаюсь, что было бы очень хорошо, но сердце обмануть 
тоже нелегко, а я пишу что чувствую. 

Проверь себя и напиши. Не обманывай ни себя, ни меня ибо такого рода обман будет 
горек не только для меня, но а в большей мере и для тебя. 

Ты писала что нам не нужно объясняться в любви. Выходит не верно твое мнение. 
Приходится объясняться, время от времени, проверять себя. 

Письмо это ты получишь с запозданием, т.к. сейчас нет работы почты также как и 
весной.  
А пока остаюсь жив и здоров. Крепко и горячо целую твой Т.   

Пиши, очень жду.   
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№ 119 
 

[Письмо от 3 августа 1944 г.] 
 

3 августа 1944 г.    
Здравствуй, Мария!  

Привет тебе и пожелания успехов и здоровья.  
Снова много дней прошло, прежде чем я выбрал минуту, чтобы начеркать тебе не-

сколько строчек о себе. В письме от 26 или раньше (не помню даты) я уже писал тебе об-
становку тех дней. С тех пор пройден снова не малый путь – через Львов1 к Карпатам1, где 
и идут сейчас очень жестокие бои.   

Ах, Карпаты1, Карпаты1! Не нравитесь вы мне очень. Весной испортили мне много 
крови и сейчас негостеприимны. В минуты, когда я пишу тебе эти строчки идет сильная 
артперестрелка: линия фронта окутана черным дымом от разрывов и пожаров. То и дело 
фонтанчики разрывов появляются на склонах высоток не забывает фриц и наше располо-
жение изредка для развлечения подкидывает то мину, то снарядик. Нервы постоянно 
напряжены и физическое утомление не замечается, только в редко выпадающие минуты 
затишья чувствуешь как устал физически и душевно. Хорошо-бы выспаться и не слышать 
этого страшного грохота. Но немцы упрямы до глупости. Неужели они не могут сообра-
зить, что продолжение сопротивления лишние жертвы обеих сторон.  

Вчера исполнилось тысяча дней, как я оставил прокоптелый Соликамск. Много-ли 
еще? Я получил четыре твоих письма от 12, 14, 17 и 21 сегодня. Ты пишешь, наверное тоже 
соскучился. Да неужели-же не соскучился. Кто из нас не мечтает о своей родине, где про-
ведены самые лучшие годы, о печалях и радостях, которые делил с людьми близкими и по-
нятными и творил дела избранные своим сердцем. Кто не помнит первый поцелуй любимой 
девушки и ее прощальный взгляд. Эх, Марусь, разве не для этого сейчас льется кровь на 
полях, горах и лесах. Трудно, очень трудно, много еще поляжет, много жизней искалечит 
эта война, но те, которые останутся живы они будут счастливы.  

Получил письмо от Афонасия, три от брата. Ответить сегодня не имею возможности. 
Да, чуть было не забыл 31 или 1 августа проездом видел Боровских. Я ехал на автомашине, 
а он стоял возле хаты в одном селе. Поговорить не сумели, но он кивнул мне, значит узнал. 
Все такой же, не изменился.   

Привет от меня всем. А особенно твоим подругам: Юле с сыном, Ксенье, Вале и дру-
гим.   

Крепко целую твой Т.   
Пиши. Письма твои разыщут меня.   

________________________________  

1 – в рукописи со строчной буквы  
 

 
№ 120 

 
[Письмо от 16 августа 1944 г.] 

 
16 августа 44 года  

Привет тебе, моя радость! 
Привет и пожелания доброго здоровья и успехов.  

Маленькая передышка и твои письма догнали меня – вчера получил три твоих: от 23, 28 и 
29 июля; от Вани Пегушина одно и от брата одно.  
Последнее тебе писал в первых числах этого месяца.  
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Просишь подробностей. Их нет, Мария, вернее нет таких слов и возможностей, что-
бы передать подробно войну. Можно описать отдельный случай, эпизод; но это тоже не 
даст общего представления.  
Когда нибудь после войны в благоприятной обстановке, если будет счастье остаться жи-
вым, я расскажу последовательно о своих проведенных днях на этой великой драке, или 
расскажет тебе человек, которого приобретешь, если не будет в живых меня.  
Если сводка сообщает, что освобожден тот или иной город, то это значит, что перед этим 
были жестокие бои, нечеловеческая усталость, пот и кровь. Если в сводке говорится, что 
происходят бои местного значения, или отражены контратаки противника, то это не значит, 
что было легче, а тотже грохот, вой, свист и стоны. 
Ты пишешь скука. Верю. У нас ее нет. Скука – явление тоже неприятное, но ее давно бы 
здесь разогнали те явления, от которых иногда седеют. Тоска жестокая и, порой, когда зем-
ля содрогается и стонет, смертельный страх от чувства обреченности и собственного бесси-
лия перед дикой силой всеразрушающего и уничтожающего огня – чувство гораздо сильнее 
скуки.  

Тот город, о котором я писал в письме с земляком уже далеко позади – более двух 
сотен километров. На днях я поднялся выше по карте, оторвался от Карпат1 и пересек две 
реки: Сан1 * и Вислу1 *. Здесь еще не в деле, но скоро будем в деле.  

Поляки, которые по разному выглядят и встречают. Привисленские леса с черникой, 
песок и холодные ночи – вот жизнь на сегодня.  

Надеюсь, что впереди писать буду чаще.  
На сегодня закончу, т.к. уже ночь. 
Передай привет Юле и др. подругам. 

Крепко целую  
Твой Т.  

________________________________  

1 – в тексте со строчной 
 
 

№ 121 
 

[Письмо от 26 августа 1944 г.] 
 

26 августа 44 г.  
Привет тебе, Мария!   

 
Позавчера получил твое письмо от 5 августа. Сам писал последнее дня три назад.  
Нового пока нет ничего как прибыл сюда в лес живу лагерной жизнью: занятия, 

подъем и пр. по распорядку дня. Долго ли будет такая канитель – не знаю.  
Самочувствие у меня прескверное. Несмотря на лето я где то сильно простудился и 

весь этот август меня мучают простудные заболевания. Зубы меня теснили * больше неде-
ли, после этого кашель и насморк не прекращаются и вот сегодня я смотреть на свет не мо-
гу – болит не только голова, но все. Боюсь, как бы снова не лечь в санчасть. По этой при-
чине не могу написать тебе хорошего письма, а сегодня совсем уже разнюнился. Что ж ты 
просишь правды и подробностей. Вот я и пишу что имею.  

Погода стоит хорошая уже много дней, но и это не радует. Помнишь, Марусь как ты 
лечила меня в доме отдыха? Тогда ведь тоже жестоко я простудился, а помогло твое лекар-
ство. Вот бы и сейчас я не отказался от такой заботы.   

За последние дни много радостного приносит радио. Успехи наши и союзников за-
мечательные. Не так уж много я думаю осталось до конца войны. Я недоволен собой, что 
так плохо со здоровьем. Делить радость со стороны грех, я тоже солдат русский. Правда я 
здесь не один и будущие бои будут не менее упорны, будет дела и для нас.   
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Пиши, Марусь. Жду.   
Послал бы я тебе яблочков и груш, да не влезет в конверт. А меня сейчас мои друзья 

угостили.  
Крепко целую  

твой Т.  
 
 

№ 122 
 

[Письмо от 5 сентября 1944 г.] 
 

5 сентября 1944 года    
Здравствуй, Мария!   

Привет тебе, пожелания доброго здоровья и успеха в делах твоих.  
За последние дни я не могу нарадоваться, почта приносит нередко мне твои письма. 

Получил от 10, 15, 18 и 22 Августа. Большое спасибо за внимание.  
Не мало получал и от других: от брата от товарищей, но сам уже больше недели не брался за 
карандаш, да и нечего совершенно писать, жизнь проходит как-то невыразительно, серо.  

Читал я твои обиды в письме от 15 и толкования в письме от 18.  
Извини, что я не заслуженно, но обидел тебя, но я рад, что был не прав в своих пред-

положениях. Я уже тебе кажется писал в последних письмах отчего бывают мои неудоволь-
ствия. Виной всему обстановка. Мне кажется, чтобы восстановить себя потребуется долгое 
лечение тишиной и спокойствием. Я просто устал и болен, а поэтому раздражение постоян-
ное как у старика. Ну ничего, в благоприятных условиях, если они для меня будут, это все 
пройдет и ты меня увидишь тем же балагуром. Сейчас ведь даже на расстоянии ты почув-
ствовала  мою огрубелость, но если бы ты могла видеть меня, то тебе понятны бы были мои 
тяжелые отношения.  

Я читаю в твоих письмах о частых ссорах с подругами. Не та же ли причина, что и у 
меня? Помоему да.   

Марусь, а зачем-же такое, что мол Я тебя недостойна и прочее. Незачем строить из 
себя казанскую сироту, я знаю твое достоинство.  

Немножко о службе. Я там-же, где и был. Бои за последние дни, как ты читаешь в га-
зетах, были большими, немцы пытались нас прогнать за Вислу 1, но потерпели полную не-
удачу. Погода замечательная, но уже пахнет осенью, ночи холодноваты.  

Пиши, Марусь, не сердись. При более благоприятной обстановке напишу поприят-
ней, а сейчас настроение довольно паршивое.   

Привет Юле и твоим соседкам.  
Крепко целую твой Т.  

________________________________  

1 – в рукописи со строчной буквы   
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№ 123 
 

[Письмо от 14 сентября 1944 г.] 
 

14 сентября 1944 г.  
Привет тебе, дорогая!  

Привет, пожелания доброго здоровья и успеха в делах твоих.   
Получил твои письма от 26 и 28 августа и от Никандра за 15 августа.   
Сегодня у меня неприятности по службе. Началось с мелочи, но дошло до крупного. 

Как всегда в таких случаях очень нехорошо на душе. Ты знаешь мой характер. 3 года види-
мо не смогли обломать его как следует. Написать тебе в письме я это не могу, но обиделся 
крепко. Ну да ничего, время излечит, сгладит углы. Завтра предстоит необычное на войне – 
учеба.  

Жизнь и служба в остальном без перемен. Стоим на месте. Дни стоят ясные, хотя и 
холодновато уже вечерами и ночью.  

Я люблю это время года, когда уже не жаркое солнце сияет золотом в небе и ветер 
доносит запахи спелого урожая. Вспоминаются самые детские годы, когда семья дожиная 
последнюю полосу устраивала праздник. Приятно было видеть как старшие заканчивая ос-
новную работу на полях веселились. Лица их сияли довольством и выражали, что труд тя-
желый окупился и что не страшна зима.   
Уборка овощей, картофеля, в которой и я порой принимал «активное» участие, для меня 
было любимым занятием. Всюду кипела работа и всюду были слышны оживленные разго-
воры, а мы детишки возбужденные видом старших  неистовствовали, оглашая воздух вос-
торженными криками.   

Марусь, ты чувствуешь как тоскует сердце по той настоящей жизни, по той жизни, в 
которой сознаешь, что каждый твой день приносит какую-то пользу обществу, что после 
каждого дня улучшается сама жизнь. Уверенный в себе, довольный отношением близких и 
товарищей в минуты труда или отдыха мечтаешь о красоте, о радостях, об удовольствиях. 
Сама жизнь возбуждает к чему-то высокому, благородному, которое  

А сейчас? Я [всегда вспоминаю] 1 свою сестру Александру. Представляю тот труд, 
который достался моим старикам. Недавно я был свидетелем, когда четверо детишек  были 
разнесены в клочья немецкой миной и горе их матерей. Бедные женщины целовали кусочки 
кровавого мяса раскиданного по земле и в своем великом горе призывали к мести Бога и 
Матерь божию.  

Неужели я не увижу того дня когда снова земля омытая от крови будет возбуждать 
силы радости, и солнце будет улыбаться в ответ на улыбки людей?  

О! Это было бы очень несправедливо. Я должен пройти через все и увидеть улыбку 
твою.  
Окончание письма в виде приписки на левом поле: Я верю в твою любовь, я люблю жизнь, люблю 
тебя, а поэтому хочу жить.  

Ну, Марусь, пока. Пиши чаще.   
Крепко целую твой Т.  

________________________________  

1 – чтение предположительное из-за порчи текста   
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№ 124 
 

[Письмо от 19 сентября 1944 г.] 
 

19 сентября     
Здравствуй, дальняя моя, родная,   
Дорогая мне, как жизнь сама  
Кланяюсь тебе и обнимаю  
В первой строчке этого письма.  

Знаю – ты давно не получала  
Долгожданного письма, жена...  
Знаю – ты томилась и скучала,   
Горькою тревогою полна.  

О, не надо, нет не надо плакать,   
Знай, что если долго не пишу  
Это значит – я иду на запад,  
Это значит – я к тебе спешу.   

С каждой новой пройденной верстою,  
С каждым новым взятым городком  
Ближе мне свидания с тобою,  
Ближе мир, и ты, и милый дом...   

И одной мечтой горят солдаты –  
– Поскорей захватчиков изгнать! –  
Дорогая, мы идем на запад  
Ты прости – нам некогда писать.  

Если долго вновь письма не будет,  
Не отчаивайся, не скучай,  
Но родне, друзьям, знакомым людям  
– Он идет на запад – отвечай.  

 
Марусенька, это стихотворение я прочел сегодня в газете. Оно мне очень понравилось, так 
как очень верно характеризует мысли солдата.  
Если бы я мог, я именно так же бы написал. Предлагаю, прочти.  

Завтра, Марусь, учеба моя кончается и я вернусь в часть. Наверно меня там ожидают 
твои письма...  
Перед уходом сюда я получил твое письмо от 30 августа. Написать раньше не удавалось, 
т.к. были занятия с утра до ночи. Да и нечего по существу писать. Стоим на месте. Учеба по 
моей нынешней квалификации. Остальное все также, как и в те годы в обороне. Ведем мно-
го разговоров между друзьями о доме, родных и знакомых, о войне. Посуди сама, что три 
года этой трудной жизни могут создать в мозгу солдата.  Ведь не так уж далека развязка и 
хотя мы не знаем кто же будет счастлив, вернется домой, но все фантазируем, строим пла-
ны о будущей мирной жизни, о самой минуте встречи, даже забываем, какие трудности у 
вас там сейчас в тылу относительно продовольствия, одежды и проч. Кажется, стоит только 
вернуться, как все будет хорошо и сломанная жизнь направится от одного слова – конец 
войне.   

Погодка и здесь стоит замечательная. Но порой, когда разбередишь сердце воспоми-
наниями, она невыносима. Я часто думаю над тем, почему прошлое, когда даже чувствовал 
себя несчастным, неудачником в жизни (иногда), в мечтах строил  

[Конец письма утрачен] 
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№ 125 
 

[Письмо от 23 сентября 1944 г.] 
 

23 сентября 1944 г. 
Здравствуй, Мария!  

Привет тебе и пожелания доброго здоровья и успехов.  
Учеба кончилась, нахожусь в части. Мое ожидание меня не обмануло, здесь я нашел 

твое письмо от 3 сентября. Вчера получил от 11 сентября.  
В первом письме я опять вижу твои обиды. Обиделась, что на мой ответ по отноше-

нию твоей скуки. Я уже в последующих письмах объяснял тебе свое состояние, а поэтому 
надеюсь, что извинишь мне мои резкости. В настоящее время я чувствую себя лучше, но сто-
ит только включиться в ту трудную атмосферу, как мои нервы раздражаются до предела. Се-
годня у меня настроение какого то безразличия. Это бывает всегда перед болезнью или перед 
сырой погодой. Последнее вероятно, т.к. солнце сменилось синими тучами.   

Вот видишь, Марусь, какой я стал дряхлый. В письмах моих ты только и видишь 
раздражение, да жалобы, чувствую, что ты недовольна всем этим, но что же делать, я не на 
экскурсии.  

Служба пока без перемен, стоим. Получил от Никандра письмо. Пишет что был 25 
августа дома. Уборку ведут по дождю, хлеба зеленые и год обещает быть очень тяжелый. 
Снова жалуется на отсутствие как моих, так и твоих писем.   

В отношении перемены комнаты. Марусь, ты права, что имеешь право распоряжать-
ся своей жизнью по своему. Я ничуть не возражаю, если ты считаешь нужным перейти. И 
напрасно ты думаешь, что я буду снова «предполагать».  

Что-то давно нет письма от Саши, благополучно-ли с ним. Пишет-ли он тебе?  
Марусенька, а чем вызван переход на восьмичасовую смену. Ты пишешь, что долж-

ны перейти на 8 часовый1 день, а поэтому не переводят на должность учетчика. Только у 
вас или весь комбинат.  

Марусь, в сколько выражается сейчас твоя зарплата и ск. приходится на руки? 
Сколько зарабатывают сейчас ремонтники, дежурные, в техконтроле? Опиши мне все это 
если в курсе.  

Передавай привет Нине, Вере, Юле и всем своим однокашникам.  
Крепко целую   
твой Тимофей  

Пиши  
жду  

________________________________  

1 – так в рукописи   
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[Письмо от 3 октября 1944 г.] 

 
3 октября 1944 г.  

Добрый день или вечер, Мария.  
Привет тебе и пожелания доброго здоровья. Письма твои: второе за 11 сентября, за 15 и 21 
сентября получил, большое спасибо. Также на днях получил письмо от Никандра, где он 
пишет, что мой двоюродный брат по матери – Гриша тяжело ранен. Ему ампутировали ногу 
выше колена. Про второго же двоюродного брата нет никаких вестей. Только что получил 
письмо от Афанасия. Пишет, что живет не плохо, тебя видит редко, а поэтому не знает про 
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твою жизнь. От папаши не получаю. Зато товарищи пишут, но Саша молчит. Все-ли благо-
получно с ним?  
У меня здесь новостей пока никаких, все идет по старому. Стоим. 
На днях я встретил Володю Соколова, который пишет Маруське Совве. Парень не нашутку 
заинтересовался дивчиной, вероятно она умеет показать себя. Досадует на нее за то, что она 
не хочет выслать своей фотокарточки. Ты ее уговори. Мне просто хочется, чтобы они были 
друзьями. Я уже как-то писал тебе, что Володя парень такой, каких мало.  
То, что он не может выслать своей, то надо поверить тому, что сфотографироваться здесь 
почти не возможно, может выручить иногда только случай.  

Кстати, тебе привет от Володи, а Совве от меня (она наверно все такая же хохотушка). 
Получает-ли Нина Чупр. от Васи Бажинова? 
Пиши, Марусь. Передавай привет своим подругам. Крепко целую твой Тимофей. 

 
 

№ 127 
 

[Письмо от 9 октября 1944 г.] 
 

9 октября 1944 года 
Здравствуй, Мария!   

Привет тебе и пожелания спокойствия  и доброго здоровья.   
Ну вот, дорогая, и в третий раз подходит тот день, когда я оставил тебя на соликам-

ской станции. Когда получишь это письмо, тебе вспомнится мое сообщение о результатах 
медкомиссии и тот вечер, когда я в ожидании тебя с повесткой в руках крутился по комна-
те, разыскивая нужные вещи. Я как сейчас помню твою растерянность, когда ты вошла в 
комнату и поняла все. Как тяжело было тогда на сердце!  

Последняя ночь, сборы, дорога в город и на станцию... Письма первые о том, что 
освобождена от работы, больница, Генька. Генька, которого я так же, как и первого не уви-
жу... Ты ошибалась, когда мне писала, что для отца не так [далее несколько букв зачеркнуто] тя-
жела утрата сына, как для матери. Пойми, Мария, то, что смерть, неизбежная для каждого 
не так была бы страшна, если бы он сознавал, что умирает не весь, а какая-то его часть 
останется, т.е. сын или дочь, продолжатель его корня. Это одно. А второе – разве не дорого 
было бы видеть как твои мысли и чаяния претворенные в любовь воплощаются в новом че-
ловеке. Я не могу это тебе описа объяснить так, как есть, но признаюсь тебе, что жизнь и 
надежды были бы гораздо содержательней, будь в живых Генька...   

...А дальше большие маршруты, тяжелые бои и трудная, опасная жизнь солдата. Ко-
гда посмотришь на себя в зеркало на складки и морщинки постаревшего лица, всплывают в 
памяти картины пережитые за весь трехлетний путь.  

...Декабрь 41 года. Мы высадились из теплушек на маленькой станции Калининской 
области. В новеньком обмундировании, с новенькими винтовками, с патронташами, наби-
тыми туго патронами мы быстро с каким-то непонятным чувством новизны обстановки, так 
быстро двигались к фронту. Первая встреча с раненными и теми бойцами, которые уже бы-
ли «там». Разве война могла мне так представиться в том виде, какова она есть в действи-
тельности до того, когда я еще не был [на – вписано над строкой] фронте? Нет, конечно. Я ее 
представлял с треском, с блеском, с музыкой, в розовом свете. Естественно, что вид тех, кто 
побывал уже в переделке меня изумил и немного ошеломил.  
Встречались люди с какими-то серыми лицами, обросшими и осунувшимися, в грязных 
опаленных у костров шинелях, валенках, шагавших так устало, как будто во сне. 
А дальше, почему-то голые трупы немцев, раскиданные на снегу в невозможных позах, отли-
вающие при лунном свете ночи бронзовым светом. Первое боевое крещение под Калинином * 
на реке Волге. Почему-то мне кажется, что никогда не было столь светлых лунных ночей, ско-
вывающих своим мертвенным светом и морозом тело, даже дыхание. Я не могу иначе вспом-
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нить тот период, как в искристом сиянии белого крупинками снега, лес и кусты, окутанные 
инеем и легкие узоры облачков плывущие по освещенному луной небесному пространству, 
клокочущий звук полета снаряда, золотой пунктир трассирующих пуль и яркий, соревную-
щийся [с луной – вписано над строкой] свет ракет, вспыхивающих на всем протяжении обороны. 
Леденящий кровь в жилах мороз, крайнее утомление, желание хотя бы мало-мальски пригод-
ного жилья, где бы можно было отогреться и поспать хотя пару часов... 

Дальше – Медсанбат, Торжок, Москва и госпиталь, выздоравливающий и запасный и 
снова фронт.  
Время от декабря 42 до осени 43 было для меня учебой, вернее периодом, в который я по-
стигал тонкости солдатской фронтовой жизни. Последующие операции показали, как ис-
тинна была та наука. Март – Апрель 44, битва за жизнь, мятель в степи, лошадь, поломав-
шая ноги и застрявшая в сугробе и оголтелые немцы врывающиеся в украинские села, что-
бы нажраться и снова драпать на запад. И последние бои с глубокими рейдами через узкие 
коридорчики прорывов. Марусь, посмотри на карте три точки, на сегодня самые выделяю-
щиеся в моей жизни: Соликамск, Калинин и Сандомир *. Второй, где началась моя боевая 
жизнь и последний, около которого я встречаю третью годовщину нашей с тобой разлуки. 
Если соединить точки через те пункты, куда бросала нас война, получится линия, выпря-
мив, которую и перемножив на масштаб и муки, с которыми преодолевался этот путь, 
представляющая разницу между Тимофей-41 и Тимофей-44. Одно не изменилось, только 
безмерно выросло, это желание скорейшей встречи.  

Милая, извини меня за это, быть может, глупое письмо. Ты знаешь меня, что я порой 
невыносим со своей тоской и проч. Хочется поболтать с тобой, но как иначе, как не через 
письма. Только вот уже много дней опять нет писем ни от кого. Пиши-же, Марусь я меньше 
тоскую, когда знаю, что у тебя все хорошо и спокойно. Да передавай привет от меня и моих 
однокашников своим подругам. Нового в моей жизни за последнее время ничего нет. Толь-
ко то, что меня мучил зуб и я решил его удалить, что и было сделано вчера. Со здоровьем 
дело улучшается, а поэтому и настроение тоже. На днях я был в командировках, посмотрел 
жизнь здешнюю. Кое что понравилось со стороны, но остался в большой досаде, а пожалуй 
и в обиде, о которой мы поговорим, если будет наше счастье встретиться. Пока-же до ско-
рого свидания.  

Крепко и горячо целую  
твой Тимофей.  

 
 

№ 128 
 

[Письмо от 14 октября 1944 г.] 
 

14 Октября 44 г. 
Добрый день, Мария!  

Привет тебе, пожелания доброго здоровья и успеха в делах твоих.  
Только что встал, помылся и до завтрака решил начеркать парочку слов в ответ на 

твои письма, которые получил за последние два-три дня. 
Сегодня старые люди отмечают праздник Покров. Замечательное утро! Проснувшись, я 

спустился к маленькой речушке, протекающей по овражку поросшему кустарником. Утренняя 
прохлада и холодная вода отогнали сон и влили в тело бодрость и хорошее настроение. Совин-
формбюро сообщило приятную весть – освобождена столица Латвии – Рига.  

Еще раз перечитал твои последние письма от 21.9, 27.9, 1.10. В первом письме ты 
пишешь, что не помнишь свои обиды, какие высказывала мне, а сама даже Саше написала 
об этом. На днях мне Саша пишет, зачем дескать до слез доводить Марусю. Мне не хочется 
портить настроение себе и тебе и я не вникаю в подробности. Все это разберем после, если 
будем живы.  
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Продолжаю 15 октября   
День вчерашний прошел как-то необычно и кончился довольно поздно и новыми заботами. 
Сегодня писать много не буду т.к. нет времени, а продолжу в следующем письме. 

Передавай привет всем. Только прошу тебя, пожалуйста брось свои ссоры с подру-
гами они очень не основательные.  

Крепко целую  
Твой Т.  

 
 

№ 129 
 

[Письмо от 28 октября 1944 г.] 
 

28 октября 1944 года.  
Добрый день или вечер, Марусенька! 

Привет тебе с далекой Польши, пожелания здоровья и всего наилучшего в жизни.  
Много дней прошло, как я снова собрался начеркать тебе несколько строчек о службе, о 
своем житье-бытье.  
Твое письмо от 8.10 с вложенным от Феди Н. получил дней 5 тому назад, но разные мелочи 
будней отвлекали меня и я только сегодня выбрал время ответить.  
На сегодняшний день положение дел у нас не изменилось. Все то же, о чем я писал в предыду-
щих письмах. По обстоятельствам службы последние пять дней я располагаюсь вне своего 
подразделения. Погода для солдата довольно неприятная: сильный холодный ветер и морося-
щий дождь. Чтобы создать мало-мальски пригодные условия пришлось влезать в землю. Плохо 
– нет дров. Лесов близко нет и каждое полено представляет большую ценность. 
Вот и сегодня согреваясь собственным теплом, время от времени совершая безнациональ-
ные эволюции танцев мы встретили сегодняшний день. Решив все же написать тебе письмо 
я полез в вещевую сумку за бумагой и мне в руки попались твои старые письма. Первое по-
павшееся письмо я бегло прочел заранее зная содержание. В нем ты пишешь, что сравнивая 
мои старые письма с последними видишь резкую разницу. Ты права, Марусь, в этом. Чем 
объяснить я и сам не знаю. Вероятно всему виной война. Так я прочел несколько писем и в 
каждом из них я видел твое беспокойство обо мне, твою заботу. Как хочется сказать тебе 
что нибудь ласковое, теплое, успокоить тебя. Мария, ведь я верю тебе, верю, как трудно пе-
реносить все невзгоды, когда неспокойно сердце, нет уверенности для будущей жизни. 
Жизнь бывает только раз, а молодость одно мгновение. И такие молодые годы, когда каза-
лось бы только жить и наслаждаться, любить и радоваться, приходится в тоске и печали 
одиноко ждать, быть может, того, чего уже не может быть.  

Марусенька, ты прости же мне то, если я в суете солдатской черствой жизни или в опас-
ных и тяжелых делах забывал тебе написать ласкового слова. Нет, я не забывал, но сердце их не 
знало, т.к. оно было покрыто черной злобой, ненавистью к тем, кто нарушил нашу прекрасную, 
дорогую жизнь, нашу радость, наше будущее. Поверь же, по отношению к тебе я все такой же, и 
не меньше, если не больше обожаю тебя, ценю твою доброту и заботу обо мне.  

Что ж, Марусенька, будем верить, что четвертый год принесет нам радость. Укрепим 
себя надеждой и верой. 

Пиши, Марусь, как справляешься с новой должностью. Я приветствую твое повы-
шение. Быть может придется когда нибудь еще быть твоим подчиненным и получать выго-
вора. Ведь может быть такое?  

Пиши обо всем.  
Передавай привет своим подругам и знакомым.   

Крепко целую Твой Тимофей  
Адрес следует писать  

Полевая почта  
49941 – Ч  
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№ 130 
 

[Письмо от 29–31 октября 1944 г.] 
 

29 октября 1944 г. 
Добрый день или вечер, Мария!  

Вчера я отправил с утра тебе письмо, а вечером получил твое от 14.10.  
Марусенька, я ожидал, что ты подробней опишешь о своей новой работе, о взаимо-

отношениях с обслуживающими. Меня так-же интересует вопрос, а куда уехали учиться, в 
какую школу или курсы Юля и другие.  

Напрасно ты говоришь, что нечего писать, у вас там можно найти очень много инте-
ресующего меня, только захотеть. Я сам когда был дома халатничал с письмами к родным, 
а ведь они ждали. Вот и Федька пишет, что наладим переписку, а сам не хочет потрудиться 
пары слов написать. За три года только и нашелся под нажимом тебя написал пару строчек.  

31.10. Вчера получил твое письмо от 18.10. Спасибо за новости. Сегодня дописал 
Саше начатое вчера и дописываю тебе. Правда нового нечего совершенно добавить. Вся 
обстановка с наступлением холодной осени действует слишком угнетающе. Да и на самом 
деле нет никаких удовольствий: ни кино, ни концертов, а длительная стоянка на одном ме-
сте осточертела. Только и ждем праздника, все же немного встряхнет.  

Пиши. Привет Совве.   
Крепко целую  
Твой Тимофей.  

 
 

№ 131 
 

[Письмо от 25 ноября 1944 г.] 
 
 

24 Ноября 1944 года  
Здравствуй, Марусенька!  

Привет тебе, мой друг, самые наилучшие пожелания в жизни, успехов в делах твоих 
и доброго здоровья.  

Опять молчишь? Ну, что-ж, тогда я сам буду надоедать тебе со своими письмами. Я 
не могу понять, что это так подействовало на вас всех, что никто не напишет даже пары 
слов. Неужели все надеются на близкий конец войны? Это хорошо иметь такую веру в себе, 
но мы тем более нуждаемся в вашем дружеском слове, сочувствии, чем дальше уходим от 
вас на запад и чем явственнее вырисовывается конечный результат войны – победа.  
В дни, когда мы терпим неуспех и когда впереди сквозь непроницаемую тьму несчастий, 
ужасов и бед видели просвет радости более дальневидные, некоторые из нас теряли надеж-
ду на лучшее, на возможность будущей жизни, но и тогда письмо от родных было самой 
большой радостью, поддержкой истощенных физических и моральных сил в столь трудной 
обстановке.  
А сейчас, когда за спиной стоят новенькие пограничные столбы, поставленные вместо по-
валенных немецкими танками, когда газеты и радио рапортуют нам о ваших подвигах, о 
ваших победах по восстановлению заводов, цехов, целиком предприятий, колхозов и совхо-
зов, мы еще больше ждем от вас писем, где бы вы простым, родным словом рассказывали о 
каждой ступеньке, которую преодолеваете на пути к новой, радостной жизни, благополу-
чию.  
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Мы долго не видели ни дымков над фабричными корпусами, ни гудение, ни шум за-
водских корпусов не тревожило1 нам слух. Мы проходили от Москвы до Вислы по горяче-
му пеплу и руинам того, что когда-то называлось городом или селом или заводом. Поля не 
бороздили колхозные трактора и комбайны, а ныряя по изрытым как оспой снарядами и 
минами полям неслись извергая смерть танки. Не щебетание и свист соловья развлекал нас 
в опаленных и [далее одно слово зачеркнуто] завьявших1 садах, а свист пуль и осколков приги-
бал наши тела к земле. 

О, мы очень рады будем видеть на обратном пути дымящиеся корпуса фабрик, заво-
дов, возрожденные вами! Нашу радость встречи не будет омрачать ничто. Мы вольемся к 
вам и будет1 вместе трудиться на благо и процветание нашей могущественной Родины, с 
гордостью за себя и за вас.  

Пиши-же, пиши, Марусенька и не отговаривайся, что нечего писать, меня интересует 
всегда ваша жизнь и работа.  

Целую крепко.  
Твой Тимофей.  

________________________________  

1 – так в рукописи 
 

 
№ 132 

 
[Письмо от 30 ноября 1944 г.] 

 
30 ноября 1944 г.  

Здравствуй, Марусь! 
Прими взаимно столько же пожеланий, сколько и ты желаешь мне.  
Твое письмо от 13-14 ноября получил еще 27 вечером но обстоятельства так слага-

ются, что никак не выберу времени для ответа – день занят, а ночь без света. 
Во первых спасибо тебе за то письмо. Оно было очень долгожданным и радостным 

для меня. Надо упрекнуть тебя в нерадивости за последнее время к письмам. Очень уж ред-
ко пишешь. Правда не только ты, но и брат, Саша и все другие. 

Извини, что письмо это будет кратким и на таком клочке, нет под рукой ни бумаги 
ни времени.  

Новенько1 в моей службе пока нет ничего. Стоим на месте. Здоровье прихрамывает 
частенько, влияет все – погода, обстановка и пережитое.  

Зимы здесь еще нет – осень и осень без конца. Бывают заморозки и снова дождь. Се-
годня даже тепло. Но скука большая, если б не занятия. 

Привет от меня всем и особенно Совве. Володя со мной как со влюбленным. Мне 
нравится как он крепко привязался к ней. 

Пиши. Очень жду.  
Крепко целую и обнимаю 

Твой Тимофей.  
________________________________  

1 – так в рукописи 
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№ 133 
 

[Письмо от 5 декабря 1944 г.] 
 

5 Декабря 1944 года  
Здравствуй, Марусенька!  

Привет тебе и самые лучшие из лучших пожелания в твоей жизни и работе.  
Вчера получил твое письмо от 20 ноября, где ты пишешь, что наконец то перешли на 

восьмичасовую смену.  
Правильной была твоя первая мысль – начать учебу. Покрепче надо было подумать 

и, если существует школа взрослых, то посещать ее. В какой класс? Об этом тебе посове-
туют школьные работники, проверят твои знания. Я не могу тебе сказать, чтобы все эти 
ваши агитаторские школы * или курсы принесли какой либо толк для тебя. Тебе было же-
лательно пойти по этой линии и ты мне пишешь с какой старательностью посещаешь все 
собрания и прочее, но откровенно скажи – повысилась-ли твоя грамотность.  

Не вздумай винить меня, что я против твоей партийной учебы. Но надо учитывать 
свои возможности.  

В настоящее время я например чувствую огромное желание к повышению своих 
знаний, к повышению грамотности, но нет абсолютно для этого никаких перспектив и вряд-
ли придется после войны, если и останусь живым. Дело в том, что я уже не тот, здоровье 
крепко расшатано и направить его потребуется много времени и усилий. Вот и сегодня чув-
ствую себя неважно. Погода стоит осенняя – дождь и снег.  

Стоим и впереди пока ничего не слышно о движении.  
Получил письмо от Саши вместе с твоим. Пишет довольно редко. Тоже вступил в 

кандидаты ВКП (б). Условия службы у него очень хорошие, не впример моим, но чем-то 
все же он недоволен. В каждый раз пишет, что ему очень хочется передвинуться в южные 
районы. Вероятно тоже со здоровьем дело неважное. Только по моему мнению зима на юге 
хуже для здоровья чем на севере. Там нет такой сырости.  

Привет твой и Соввы передал Володе. Привет вам обеим от него.  
Пишешь-ли, Марусь, моим старикам От них я ни одного письма не получал уже 

очень давно.  
Как дела у твоей сестренки. Зачем ей понадобились фотокарточки. 
Марусь, пишет-ли Кичигин Пане и где он сейчас. Как живет Степа Мальгин? Где 

сейчас он работает и как у него дело со здоровьем. 
Пиши. Крепко целую  

твой Тимофей.  
 
 

№ 134 
 

[Письмо от 11 декабря 1944 г.] 
 

11 Декабря. 
Здравствуй, Марусь! 

Привет тебе с далекой Польши!  
Поздравляю тебя с наступающим Новым годом и желаю тебе успеха в делах, здоро-

вья в теле и радостей на весь год! Желаю чтоб кончилась твоя скука и исполнились твои 
желания и мечты и счастье бы сопутствовало на каждом шагу!  

Твое письмо от 24.11. застало меня сегодня утром еще спящего. Я сквозь сон слышу 
разговор про какое то письмо и мою фамилию. Я прислушался не подавая вида, что 
проснулся Друзья решили, что про письмо пока мне не говорить, а будить меня на завтрак, 
который был уже принесен. Я приметил куда они запрятали письмо и выкрал во время зав-
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трака. Потом не говоря им ничего берусь за телефон и справляюсь насчет почты в подраз-
делении. Мне отвечают, что письмо на мое имя взял мой друг, который ходил за завтраком. 
Они все это слышат. Я передал им ответ по телефону. Они признались, что письмо дей-
ствительно есть, но когда сунулись к месту где было письмо, там его не оказалось. Они и 
туда и сюда, а письма нет. Гонял я их гонял пока себе не надоело, а потом рассмеялся и ска-
зал им что не они надо мной подшутили, а я над ними. 

Прочитал и снова спать. Каждую ночь не могу уснуть часов до двух, до трех. Бессо-
ница, размышления  до одури, головная боль и плохой аппетит очень подрывают самочув-
ствие. Вот и сейчас пишу, а у меня руки трясутся мелкой дрожью и слабость во всем теле. 
По сей день перемен в службе никаких нет. С питанием удовлетворительно, не плохо и с 
обмундированием по военному времени, не так уж много труда, что бы жаловаться на уста-
лость, но нет такого самочувствия, верней спокойствия, уверенности в себе. Хочется какой 
то поддержки, укрепления надежд, ласкового слова, совета. Сам все это понимаешь рассуд-
ком, но нет сочувствия и ты теряешься. Вот и хочется, чтобы ты писала чаще, и все это учи-
тывала. Тогда бы конечно небыло такой напряженности в переписке. 

Я доволен, что работа твоя тебя удовлетворяет и радуюсь твоему росту Бояться не-
чего работы, только нужно раз продумать все возможные варианты в работе расспросить 
знающих в чем затрудняешься сама и дело пойдет. Тем более, там нет особенно сложных 
схем, подстанции * наши очень просты и удобны. Соблюдая инструкции ты снимаешь с се-
бя ответственность за ошибки подчиненных.  

Пиши, Марусь, почаще Передавай новогодний привет от меня всем своим товари-
щам по работе: Анкушину, Совве, Калининой, Сухановой, Чупраковой, Варушкиной и всем 
остальным, фамилий которых не знаю Так же Плешкову 1.  

Крепко целую Тимофей  
Приписка на левом поле листа: Извини, нет лучшей бумаги.  

________________________________  

1 – фамилия прочитывается предположительно   
 
 

№ 135 
 

[Письмо от 14 декабря 1944 г.] 
 

14 Декабря 1944 года  
Здравствуй, Марусенька!  

Прими мой привет и самые лучшие из лучших пожелания в твоей жизни, пожелания здоро-
вья, радостей и успеха в делах. 

Время ночь. Только что получил твое письмо от 30 ноября и вот пытаюсь начеркать 
ответ. Это не такое уж простое дело. Во первых нет ни стола, ни хорошего света. Можешь 
представить меня в следующем виде. Маленькая землянка одна среди поля1 Ночь египет-
ская – ничего не видно на воле, кроме вспыхивающих за бугром ракет – там передовая. При 
свете ракет можно различить в метрах ста от нашей землянки польское село, раскинувшееся 
по оврагу. 

Бешенный ветер мчится откуда то от вас и накалившись холодом несется через нас 
пригибая реденькие тополя, насаженные вдоль речки, протекающей по дну оврага, туда на 
запад в неметчину.  
В землянке нас трое: поляк с Винницкой обл., киргиз с Токмака * и я1 Один мой соратник 
спит, второй возится с печкой похожей по форме и размерам на тормозной электро маг-
нит * на конвеере2 вашей ТЭЦ   

Сырые дрова, вернее палочки слишком грубая и неподходящая пища для такой ми-
ниатюрной и деликатной палочк печки и вместо тепла она нас обильно снабжает дымом. От 
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нее, как от капризной девченки никогда не дождешься ласки, несмотря на все ухаживанья 
она только дуется и фырчит.  
Сегодня первый день мороз на 5 градусов и при таком сильном ветре.  

Чтобы не так уж коченели пальцы (а я забыл еще добавить, что дверей- то в нашу 
нору нет, а дыру затыкаем мешком, набитым соломой) я все же придвинулся к капризнице 
и примостил поближе коптилку из гильзы противотанкового патрона *. Усевшись по во-
сточному калачиком на нарах, застеленных соломой, подложив под лист дощечку, пригиба-
ясь к лампе я вывожу эти каракули. Я дивлюсь, как ты читаешь мои письма. Сегодня еще 
решил пороскошествовать: из немецкой ракеты развел вот эти чернила – видишь, как они 
поблескивают, вместо чернильницы опять же обрезанная гильза от ракеты. Я ее установил, 
подкопав землю и прибил по бокам тоже землицей – так надежней, не опрокинется. 

Оторвавшись от письма я покосил глаз и обратил внимание на свою тень на земля-
ной стенке нашей хижины. Меня развеселил мой двойник. Он так старательно пригнулся и 
и2 было видно даже усердие в взлохмаченных волосах. 

Ты просишь об обыденной жизни подробности. Ну вот тебе это описание может 3  
разобраться об одной стороне моей жизни. Я бы сказал, что обижаться мне лично на служ-
бу не приходится, особенно во времена, когда мы стоим. Ты быть может помнишь, как я 
писал, что занимался строительством хижины. Вот с тех пор я почти непрерывно нахожусь 
в ней, поодаль от своего подразделения. Свободного времени выпадает не мало. Я не могу 
написать, что я делаю, да это и неинтересно тебе. Уже нервы отдохнули от сильных пере-
живаний, нас даже дальнобойная * редко тревожит. Были дни тревог по моей должности, о 
которых я тоже писал тебе, но сейчас как будто это миновало. Можно сказать, что служба 
ежедневно похожа день на день и лишь влияет на самочувствие состояние здоровья, погода, 
наша переписка с тобой и собственные мысли. Все это только так между боями. В боях там 
другая картина. Все зависит от обстановки.  

На сегодняшний день, именно на сегодняшний самочувствие превосходное. Погода 
видимо переключилась на зиму и мороз, хотя и без снега подбадривает и не дает раскисать. 
Очень доволен твоим сегодняшним письмом. Из него я узнал о твоих трудностях. Правда я 
и так об этом знал, но ты подтвердаешь2. Сочувствую тебе во всем этом. 
Марусь, неужели нет никакой возможности через администрацию цеха достать необходи-
мое из одежонки Ведь бывают же материалы.  

Я здесь уже переносил несколько пар обмундирования, а ты за три года конечно из-
носила свое и без того потрепанное пальто и прочее. Мне неудобно, что так получается, но 
чем помочь тебе, ведь я простой солдат и те гроши, которые я получаю никак не помогут 
тебе.  

Ты писала как-то, что хотела купить шерсти – удалось или нет?  
Как вообще одеваются люди? Есть-ли какая нибудь возможность купить где либо?  
Можно было бы конечно согласиться переделать мое пальто, но если будет такое 

счастье – вернуться домой, то я так же останусь гол. Попытайся, Мария, хотя что нибудь 
простенькое купить или поношенное. Будут же лучшие времена.  

Пишешь-ли моим старикам? Ведь и они тоже терпят большую нужду. 
Все эти мысли порой очень тягостны, но я всегда перекидывался на другое, считая в 

душе, что я совершенно бессилен помочь и только могу мечтать, что скоро все кончится и 
будет лучше.  

Пиши Мария. Передавай привет своим товарищам.  
Крепко целую 

Твой Тимофей.  
________________________________  

1 – в рукописи нет точки в конце предложения  
2 – так в рукописи 
3 – так в рукописи: поможет? 
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№ 136 
 

[Письмо от 20 декабря 1944 г.] 
 

20 Декабря 44 г.  
 

Здравствуй, Марусь!  
 
Привет тебе и пожелания всего наилучшего в твоей жизни. 

Только что пришел с почты с твоим письмом от 5.12. Прочитал и берусь за ответ. 
Кроме того уважительная причина писать сегодня – это фото, которое я выкупил сегодня.  

Очень бы мне не хотелось его высылать тебе – настолько плохо получилось, но я 
думаю если посмеяться, то только одна, а подругам своим показывать не будешь. С этим 
условием я его высылаю тебе. 
Фотографировались 18 декабря на берегу маленькой речки. Был очень сильный холодный 
ветер. Я попал к этому месту случайно и в таком виде предстал перед аппаратом…  
Еще прошу, пусть она будет только у тебя. Как видишь, богатства у нас мало. Фото было из 
четырех человек и мы разделили его пополам.  

Прошу совета, стоит-ли высылать старикам?  
Новенького сообщить ничего не имею, все пока по старому, но думается мне, что 

будем шевелиться вскоре.  
Пиши, очень жду. 
Крепко целую.  

Твой Тимофей.  
 
 

№ 137 
 

[Письмо от 23 декабря 1944 г.] 
 

23 Декабря 44 г.  
Здравствуй, Марусь!  

Привет тебе, пожелания успеха в делах здоровья и благополучия в жизни.  
Я боюсь, как бы не надоели тебе мои письма, очень уж часто я пишу.   
Вчера получил твое письмо от 10 Декабря. 20 отправил свое с фотографией. Только 

ты пожалуйста не распространяйся с моей фото, особенно со своей Шурой П.  
Да, Шура, Шура! Где же она была эти годы, кто ее муж и почему она не получает 

писем от него Ты права, я ее недолюбливал и пожалуй сейчас нет оснований уважать ее. 
Чем она тебе нравится – не знаю. Я помню ее роль с Русиновыми. Она между вами была 
сводней. Слишком уж она баба. Вероятно эта простота и нравится тебе. По моему мнению 
Юля Э. была тебе более полезной подругой. От нее можно было кое чему поучиться. Бабью 
простоту можно везде найти. 

Все же можешь передать ей привет от меня. Кстати, где Вася П., ее брат. Чем зани-
мается сейчас Кот-Котович? Пользуется-ли он авторитетом швейцара ресторана?  

Саша М. мне писал, что у вас в Соликамске есть пиво. Я склонен думать, что он свя-
зан с таким заведением. Как выглядят его дочери? Потом что ты знаешь про Кичигина, 
Усенко, Суслова и их достопримечательных супруг?  

То, что работают девушки на п/ст-х не удивительно, не удивительно и то, что дисци-
плина хромает. Условия для дивчат очень благоприятные, при условии, если есть праздно-
шатающиеся на комбинате.  
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Ты пишешь у вас большие морозы. У нас еще нет ни порошинки снега, но морозы 
10-12º. Нового в службе пока нет ничего. Со здоровьем – без перемен, ни шатко, ни валко, 
ни на сторону.  

Пока на месте – скриплю, попаду в переделку – будет плохо.  
Я, Марусь, часто думаю, что ты быть может тяготишься мной. На самом деле какой 

тебе интерес ждать человека, которого если не немецкая пуля, то сама обстановка или бо-
лезнь доканает. Ты подумай об этом и напиши. Не стесняйся  [конец письма утрачен] 

 
 
 

1945 год 
  

№ 138 
 

[Письмо от 4 января 1945 г.] 
 

4 Января 1945 года.  
 

Привет тебе, Мария!  
 

Привет и пожелания радостей, счастья, здоровья и успеха!  
Досадно, когда ежедневно ожидаешь хоть маленького письма, а тебя сегодня, вчера 

и дальше назад много дней обходит письмоносец и на твой вопрос получаешь сожалеющее 
– нет, письма вам нет. 

Что же делать? Где найти утешение ласку, сочувствие? Длинные зимние вечера в 
однообразной военной обстановке порой очень тягостны.  

Сегодня у меня новости. Первое, это то что врач, к которому я обращался по поводу 
своего здоровья утешил меня. При лучших условиях и определенном режиме лечения все 
должно пройти. Второе, это то, что в предстоящих боях мне будет предстоять обязанность 
вести работу подобную той, которую я вел до осени 43 года, но это только предположения. 
Безусловно, я согласен на такую должность, если действительно мне ее предложат.  

Третье, это то что разрешены посылки с фронта в тыл. Подробностей не знаю, но по-
стараюсь узнать.  

Остальное все по старому.  
Ожидаем скоро горячих дней.  
Передавай привет Совве. Кстати, Володя на нее обижается, что она не пишет.  
Пиши, жду. Крепко целую  

твой Тимофей.  
 
 

№ 139 
 

[Письмо от 29января 1945 г.] 
 

29 Января 1945 года  
Здравствуй, Марусенька!  

Привет и пожелания всего наилучшего. Трудно собраться с мыслями, чтобы изложить бо-
лее ясно впечатления за последние две недели. В голове столько отрывков сцен, пережива-
ний, что не знаешь с чего начать.  
12 января мы простились со своей теплой, пахнущей смолой уютной землянкой. Части, со-
вершающие прорыв обороны после непродолжительной артподготовки смяли противника с 
первой линии обороны и очень жестокие бои завязались уже на последующих рубежах. Ре-
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зультат таков, что потеряв большое количество техники, танков и людей противник в ос-
новном был окружен и мы сметая остатки деморализованного противника неслись на запад. 
Пути движения усеяны вражескими трупами автомашинами и другой техникой и вооруже-
нием. Несколько дней назад пересекли границу Германии, форсировали реку Одер * и сей-
час развиваются бои по расширению плацдарма на западном берегу. 
Как встречало польское население! Проезжая глухой ночью по какому нибудь селу можно 
было видеть толпы людей приветствующих нас с цветами, улыбками. Одна красивая девушка 
вынесла какао и угощала озябших бойцов горячим напитком. Немецкое население как прави-
ло старалось не попадать в глаза или уходило (вероятно под насилием войск противника) с 
отступающими.  
Все время находились в движении. Зима хотя и не такая как у нас, но беспокоила. Сегодня у 
нас отдых. Немецкий дом брошен хозяевами. Скот бродит по двору без призора. Награбили 
немцы в Европе не мало и жили богато. Каменные дома и тоже каменные подсобные по-
стройки крыты черепицей. Встречали и прислугу, из тех что были насильно взяты с наших 
областей. 
Твои письма от 26 и 27 декабря получил и вложенное письмо папаши. Спасибо тебе за это.   

Пиши. Передавай привет от меня всем своим подругам.  
Крепко целую твой Тимофей.  
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[Письмо от 26 февраля 1945 г.] 
 

26 Февраля 45 года  
Здравствуй, Марусенька!  

 
Привет тебе, дорогая, пожелания доброго здоровья, успеха и радостей.  
Милая, не могу нарадоваться твоими письмами. Я успею написать одно, а получу 

три или четыре. Только вчера снова получил три твоих письма – от 23, 25 и 29 января, за 
которые горячо благодарю тебя.  

Вот уже несколько дней я далеко от основных позиций – отдыхаю.  
Курсировал по Германии изрядно. Был недалеко от Берлина, ближе, чем мои старики от те-
бя. 

Сегодня надо помыться в бане, привести себя в порядок и скоро снова в бой.  
22 мне исполнилось 27 лет. Отмечал этот день я вчера. Выпили с друзьями изрядно, 

благо недостатка в спиртных напитках нет. Поговорили обо всем, конечно вспомнили и 
старое, домашнее.  

Сегодня слегка болит голова, но откладывать письмо не желательно, т.к. кто знает, 
будет ли время впереди. 

Продолжаю после бани. Узнал – скоро, очень скоро поедем. Сфотографировался, но 
не знаю получится-ли что либо. Безусловно вышлю, если получится. 

Милая, о многом ты пишешь в письмах, все охватить сразу я не смогу в ответе, ибо 
нет времени. Повторяю, я очень доволен и письмами и тобой. Одно прошу ты извини меня, 
если я грубо пишу, ты права я тоже псих, но это пройдет.  

Правда, успехи на фронтах очень велики, но на пирушку вашу конечно вряд-ли я 
успею. Впереди будут бои еще тяжелей.  

Марусь, зачем напрасно плакать, будь крепче. Обо мне не беспокойся много. Не до-
пускай мысли, что я могу обмануть тебя или сделать подобное, как муж Нины Шипулиной. 
Такого не будет никогда. Все мои лучшие воспоминания связаны с тобой. Только мысль о 
тебе, о встрече и красит мою жизнь.  
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Мне нравится, что ты воздерживаешься от лишних расходов. Рубль будет дороже в 
скором времени. Мы от вас сейчас многое не берем.  

Насчет посылки. Получается один разговор. Возможностей в настоящий момент ни-
каких – нельзя отправить по причинам транспортных затруднений. Ну, я думаю ты на меня 
не обидишься, поймешь меня. 

Передавай привет всем своим подругам.  
Пиши чаще. Очень жду, хотя обижаться не могу на твои письма.   
Горячо целую и обнимаю  

твой Тима.  
 
 

№ 141 
 

[Письмо от 3 марта 1945 г.] 
 

3е Марта 1945 года  
 

Здравствуй, Марусенька!  
Прими привет мой и пожелания всего наилучшего в твоей жизни и работе.  
Дни проходят очень быстро и каждый день какая то суета, различные дела и все не-

отложные, так что некогда даже написать письма. Все же решил вклиниться в междуделье и 
начеркать парочку строк, тем более что снова наступает походная жизнь и писать будет со-
всем некогда.  

Милая, я тебе в последних числах февраля писал, что отдыхаю вдалеке от боев. На 
сегодня я еще в том же пункте. Писем твоих после тех еще не получал. 

Я обещал тебе фотокарточку. Высылаю, не осуждай. Почему-то получается все не-
удачно.  

Погодка стоит дурная, в течение одного часа меняется пять раз – то солнце, то снег, 
то дождь и бешеный ветер. Вообще же снегу на земле нет давно, пожалуй весь февраль был 
без снега. Говорят что через пару недель начнется сев. 

На здоровье особенно не жалуюсь, но все же чувствуется ненормальность.  
Марусенька жду твоих писем.  
Боюсь, что ты очень беспокоишься снова обо мне. Не нужно, милая. Всегда надейся 

на благополучный исход и легче будет на душе. Пиши моим старикам, они ведь тоже бес-
покоятся.  

Передавай привет от меня и моих товарищей своим подругам. Все мы очень сочув-
ствуем вам за те тяжести которые вы несете в самые цветущие годы на своих плечах. Те-
перь уже не так долго осталось ждать. Достойные получат и радость и любовь.  

Пиши, родная, очень жду  
крепко обнимаю и целую  

твой Тима  
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№ 142 
 

[Письмо от 2 апреля 1945 г.] 
 

2 апреля 1945 года  
Здравствуй, Марусенька!  

 
Привет и пожелания здоровья, успеха, радостей и всего прочего.  
Милая, я опять в долгу с письмами перед тобой. Получил от 28.02 и 5.03. уже не-

сколько дней назад.  
Я очень рад, что ты получила мои письма.   

Верю и сочувствую тебе в том, что ты пишешь. Крепись.  
Нахожусь в боях где то возле чешско-германской границы.  

Все попрежнему, новостей больших нет. При возможности напишу подробней.   
Желаю успеха  

Крепко целую  
твой Тимофей.  

Привет от меня и Володи Совве и всем остальным дивчатам. Спасибо [конец фразы на правом 

поле листа – за приветы всем]  
 
 

№ 143 
 

[Письмо от 20 апреля 1945 г.] 
 

 
20 апреля 1945 года. 

Здравствуй, Марусенька!  
 
Привет тебе, моя голубка, пожелания здоровья и всевозможных успехов в делах тво-

их.  
Более полумесяца прошло с того дня, как я отправил тебе последнее письмо.  
Снова бои и марши к самому сердцу, в глубину врага. Сегодня я уже за р. Шпреей *, 

а быть может через очень немногое время пожмем руки солдатам наших союзников.  
Получил твои письма от 14, 19, 22, 26 мар и 31 марта. Получал от Никандра два 

письма и никому еще не ответил.  
Очень благодарю тебя за письма, мне нравится их содержание и я с удовольствием 

перечитываю их в свободную минуту.  
Про службу писать не буду – место и должность старые, здоровьем не похвалюсь.  

Бои трудные и опасные напряженные.  
Мне неудобно, что я за все дни боев начиная с зимы не могу написать тебе ни одного 

письма как следует. Вот и сейчас тоже. Очень уж много тяжести на сердце, чтобы разо-
браться в хаосе своих чувств и переживаний. Я даже не заметил как преобразилась природа. 
Только сегодня бросилось в глаза как красиво расцвели сады. Сплошной дым от пожарищ и 
пороха, адский грохот и близость опасности замораживают все хорошее в тебе, а остается 
только злоба, ненависть, утомленность чрезвычайная и постоянное ожидание страшного. 
Пока закончу на этом. 
Прошу тебя, не волнуйся за меня. Должны мы увидеть радость за все.  

Крепко целую твой Тимофей. 
Пиши.  

Привет твоим подругам.  
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№ 144 
 

[Письмо от 4 мая 1945 г.] 
 

4 мая 1945 г.  
Здравствуй, Марусь!   

 
Привет и пожелания всего наилучшего.   
Вчера отправил тебе письмо, а позже получил два твоих: от 11 и 14 апреля и 1 от-

крытку от Никандра.  
Спасибо за приветы Павлу Степановичу, Нюре Моховиковой и бабушке.  
С вчерашнего дня у меня снова перемена, я сегодня уже возле Эльбы *.  
Марусенька, кроме той, я еще отправил тебе две посылки в десятых числах апреля 

месяца. Тоже ценного ничего нет, но кое что можно было бы поправить из одежонки. Если 
будет возможность, я отправлю еще, более подходящее, т.к. уже приготовил, но для этого 
нужно, чтобы нам дали передышку, а об ней сейчас не может быть и речи. Ты не права, что 
я не должен считать себя обязанным. Это не обязательство а долг мужа и своей совести.  

Насчет весточки по радио. Здесь это невозможно.  
Пока до скорого. Крепко обнимаю и целую.  

Твой Тима.  
 
 

№ 145 
 

[Письмо от 20 мая 1945 г.] 
 

20 мая 1945 года.  
Здравствуй, Марусенька!   

 
Привет тебе, моя подруга, пожелания успехов, здоровья и всего наилучшего.  

Вчера получил твое письмо от 25.04 письмо которое ты писала еще в войну. О, как 
хочется получить от тебя письмо уже после войны писанное, и чтобы ты получила мое.   

18 отправил тебе две посылки – последние. Было бы хорошо, если б ты их получила 
все / кое что пригодилось бы в хозяйстве.  
На обратный адрес посылок ты не обращай внимание при получении, фамилия отправителя 
может быть не моей, потому что это мои товарищи не отправляли себе, а разрешали отпра-
вить по своей справке. Новостей пока нет никаких. Все идет как в мирное время. Занятия, 
подъем, зарядка. Ждать маршрута на восток сейчас еще трудней чем в боях. Ну ничего. По-
терпим.   

Пиши. Очень жду.  
Крепко целую и обнимаю  

твой Тимофей.  
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№ 146 
 

[Письмо от 4 июня 1945 г.] 
 

4 июня 1945 г.  
Здравствуй, Марусенька!  

 
Прими мой привет и тысячу наилучших пожеланий!  
Спешу оправдаться. Радость моя была преждевременной. Вместо марша на восток, ска-

тился вниз по географической карте – на юг Европы, почти к берегам Средиземного моря. До-
садно, но факт. На пути проехал через Вену. Впечатление такое, что будто бы едешь через ги-
гантскую каменоломню – груды кирпича и остовы обгоревших, когда-то красивых зданий.  

В первый день крепко промыло дождем, а последующие были дни замечательные. 
Чем южнее мы двигались менялся пейзаж, климат. С чехословацких гор поросших лесами, 
облепленных высокотрубными заводами и фабриками выехали в австрийские поля, богатые 
виноградниками, вишневыми садами и дальше на венгерскую равнину. Много озер, речек, 
ручьев, каналов и поля, сады и крестьяне в широкополых шляпах работающие на полях. 
Полуденное солнце почти с зенита жгло своими лучами немилосердно и лишь быстрая езда 
спасала нас. Нагретый воздух горячей струей обжигал и сушил кожу. Я начинаю чернеть 
как индус и лупиться как вареная картошка. 

Здесь на стыке австро-венгро-югославской границ, вероятно придется пробыть мне 
до демобилизации.  

Пиши хотя почаще, быть может письма твои рассосут хотя немного тоску мою. Что 
мне с той красоты, солнца. Здесь все чужое и я не желаю понимать эти края. 

Крепко целую  
твой Тимофей.   

 
 

№ 147 
 

[Письмо от 4 июня 1945 г.] 
4 июня. 45  

 
Пишу сегодня второе письмо тебе. Причина в том, что получил только что твое от 

13.5. и нужно отправить фотокарточки. Марусенька, передай Совве, что я ее просьбу вы-
полню, когда Володя приедет, он еще в дороге. Привет от меня всем своим подругам.  

Крепко целую и обнимаю  
твой Тимофей.  

 
 

№ 148 
 

[Письмо от 30 июня 1945 г.] 
 

30 июня 1945 года.  
Добрый день, Мария!  

 
Вчера получил твое письмо от 17.06.45 г. Рад, что получила хотя две из посланных 

посылок.  
Первая, которую я посылал еще 7 или 8 марта видимо затерялась или отстала где ни-

будь.  
Последние две ты должна получить тоже вскоре. Одна из них от меня, а вторая от 

Игнатьева Владимира Ивановича1. Что в них, затрудняюсь описать. Получишь – увидишь. 
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Желательно б было, чтоб обязательно дошли, т.к. более удачны. Кое что можно было бы 
использовать для меня. Возвратившись, на первый раз мне кажется нет чего и одеть, ведь 
все уже изношено и старо, а с собой я ничего не могу взять сейчас, т.к. негде.   

Первая партия к отправке [домой – вписано над строкой] уже назначена. Скоро они по-
едут. Мне же еще долго и много путешествовать. Хотя б в Россию, там бы можно иметь 
больше надежд или в срочный или в бессрочный отпуск (конечно не декретный).   

Привет от меня всем.  
Желаю удачи      Тимофей.  

________________________________  

1 – в рукописи со строчной буквы 
 
 

№ 149 
 

[Письмо от 8 июля 1945 г.] 
 

8 июля 1945 года.  
Здравствуй, Марусенька!   

 
Привет и пожелания всего наилучшего.  
Жду твоих писем, вернее письма с полным объяснением по тому делу, о чем я писал. 
Марусенька, мой адрес немного изменился с переходом на другое место: Полевая 

почта 49941 – Д. Так как это произошло только вчера, то ничего не могу рассказать о ней, 
т.е. о службе. Специальность моя остается той же.   

Других новостей пока никаких.   
Пиши, жду.  

Крепко целую 
                            Твой Тимофей.  

 
 

№ 150 
 

[Письмо от 22 июля 1945 г.] 
 

22 июля 1945 года.  
 

Здравствуй, Марусенька!  
 

Привет тебе, моя подруга, привет и пожелания быстрейшего выздоровления, поже-
лания успеха, радостей и всего пр.  

Последние дни досада не оставляет меня. Да, если-б только досада! Я удивлен твоим 
молчанием. Неприятные мысли, сомнения усиливаются после того злополучного письма. 
Неужели он прав? Иначе чем объяснить твое почти полуторамесячное молчание. Правда, я 
за этот период получал одно письмо, но я не могу сказать когда оно было выслано тобой, 
быть может два месяца назад, т.к. нет даты на письме. И все.  

Гадать не стоит. Но все же обидно. До получения твоего письма это будет послед-
ним. Из новостей особенного ничего нет. Меняю свое место расположения. Пишу на пути 
следования.  

Сегодня, да и все последние дни стоит жара. Очень тяжело переносить особенно мне 
с расстроным1 здоровьем.   

Располагаемся в великолепном парке. Но и тень громадных каштанов плохо спасает 
от жары. Искупался в бассейне, но на обратном пути снова упарился, да к тому же сделали 
укол противотифозный что-ли. Чувствительно.   
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Дай ответ – получила-ли посылку от 7 (или 8 марта, точно не помню) и последние две. 
Привет от меня всем. 

Пиши. Очень жду  
целую Тимофей.  

________________________________  

1 – так в рукописи: расстроенным 
 
 

№ 151 
 

[Письмо от 26 июля 1945 г.] 
 

26 июля 1945 года  
Привет, Марусенька!  

 
Насилу дождался! Получил твое письмо от 29 июня. Почти месяц где-то путеше-

ствовало.  
Но это письмо меня еще не успокоило. Те сомнения, которые меня мучают еще не 

решены. 
Если бы было в порядке с этим все – я был бы очень рад, что жизнь твоя не так уж 

скудна. Твое хотя и маленькое благополучие – есть и мое душевное благополучие или вер-
нее спокойствие.  

Вчера и позавчера получил по письму от брата и Саши. Братишка пишет, что он ско-
ро будет демобилизован, я ему немножко завидую, но и радуюсь. Хотя поможет старикам. 
Им бедным война досталась крепко одним.  

Саша написал коротенькое письмо после большого перерыва. Дал свой новый адрес. 
Он где то недалеко от меня, быть может даже рядом, но как узнаешь Пишет что в Австрии, 
но она все же не маленькая.  

Я не помню, писал-ли я тебе, что через несколько дней после капитуляции Германии я 
встретил в Чехословакии Боровских. Он служит в том соединении, куда ушли добровольцами 
танкистами Власов и прочие. Жаль, не взял я у него адреса. Кое кто у них остались из наших 
живыми, но я не помню ихних фамилий. Многих уже давно нет в живых...  

Маруся, почему ты ничего не пишешь кто остались живыми, а кто погиб из рабочих 
вашего и нашего цехов  

Все же я очень обижаюсь на многих бывших друзей и товарищей. За все четыре года 
не написали даже ни одного письма. 

Я знаю им там не легко было, но все же не так, как здесь.   
Мы часто говорим между собой о том, что все оставшиеся там приобрели большой 

опыт в работе, устроились в тепленьких местечках, а нам придется, когда вернемся ломать 
перед ними шапки, да подносить ключи и быть подтиралами. За четыре года войны многое 
забылось. Как-то нас встретит администрация завода, коллектив.  

Жара, нет спасения нигде днем. Сейчас времени четверть седьмого по полудни, жара 
стихает, но воздух недвижим и нагретый за день не охлаждается. Можно выносить не дви-
гаясь в тени. Юг начинает надоедать. Вернее не юг, а однообразие.  
Не плохо было бы иметь вполне свободное время и расходовать его по собственному рас-
порядку. Но до этого мне думается еще далеко. Нынешнее лето Урала я не увижу. Вряд-ли 
увижу и Россию летом.   

Пиши, пиши чаще. Привет от меня всем, всем.  
Целую крепко Тимофей.  
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№ 152 
 

[Письмо от 15 августа 1945 г.] 
 

15 августа 1945 года. 
Здравствуй, Марусенька!  

 
Привет и пожелания всего наилучшего  

Еще позавчера получил твое письмо от 27 июля на новый адрес. Времени на ответ 
подобрал только сегодня. Несмотря на свою хромоту находится работы сидя столько, что 
ее, кажется, никогда и не закончишь.  

Нога заживает, но мне надоело сидеть и ждать уже сейчас, а только 18 будут снимать 
швы. Вообще эти края не способствуют и быстрому излечению заболеваний, даже малень-
кая царапина на руке не заживает уже четвертый месяц. Я бы никогда не согласился и дня 
пробыть здесь, если бы [на – вписано над строкой] это было требовалось только мое согласие. 
Порою становится противным все. [далее часть текста зачеркнута] Здесь нет уголка, где бы 
человек не приложил рук, все приспособлено для интересов хозяйства, все ограничено в 
рамки экономики и вместе с тем какой-то солидной прочности на большое время. Невольно 
ощущаешь себя замурованным при виде множества кирпича, камня и железа.  Война зло 
надсмеялась над этим излишним порядком. Для сравнения при размышлениях экспонаты 
налицо: порядок и хаос. Порядок – это то, что я сказал выше. Хаос – это [результат – вписано 

над строкой] работы союзной авиации: груды развалин вместо громадных зданий, гигантские 
воронки на асфальтированных дорожках и растолстевшие трупы на цементном дне прямо-
линейного канала.   

Если добавить к этому еще об аллеях с точно рассаженными деревьями и замусорен-
ными различным военным барахлом: немецкими учебными патронами, стружкой из тюфя-
ков, старыми фуражками, гранатами, минами и прочей рухлядью – картина становится со-
вершенно ясной и полной.  

Когда-то я любил помечтать в уединении, при чем, чтобы взор мой не касался того 
что сделано грубо человеком. [Пейзаж – вписано над строкой] природы даже нашей суровой 
уральской – красивей чем любой, исскуственно1 созданный.  

Правда, я и сейчас мечтаю там. С середины августа остаток лета и молодая осень с  
инеем по заре – самое лучшее время. Я в детстве это время сравнивал с сочной и сладкой 
репкой, хрустящей так приятно на зубах. Ты меня наверное не поймешь, но в детстве у ме-
ня были какие то совершенно иные представления на все. Я делил и оценивал свои впечат-
ления по цветам [и вкусу – вписано над строкой]. Даже названия дней недели имели каждый 
свой цвет. То же самое и времена года, погода и природные явления я сравнивал с чем ни-
будь [далее зачеркнуто несколько букв] из овощей, ягод или просто делил их на ощущения вкуса, 
напр. осень для меня казалась сочной и сладкой, зима оценивалась на вкус леденца и т.д. 
Когда я рассказывал матери о качестве дня с такими сравнениями, она надо мной смеялась. 
Мне было досадно, что большие меня не понимают, или вернее не могут различить то, что 
различаю я.  

Дороги воспоминания о детстве, дороги и мечтания, которыми была полна голова. И 
если некоторым из них не пришлось осуществиться в жизни – в этом вина среды, в которой 
я родился и воспитывался.   

В своем последнем письме братишка тоже мне советует подыскать место где нибудь 
южнее. Меня он этим удивил. Я не дождусь кажется минуты, когда б можно было стрелою 
помчаться туда, на свой родной Урал, побродить по дебрям северных лесов, по речушке 
Язве, забраться где нибудь в малинник или за грибами. А вы все словно рехнулись давай 
вам юг. Нет, вы еще не знаете, что такое тоска по родному краю! Я понимаю своих стари-
ков, когда они с насиженного места отказываются тронуться никуда.  
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Марусенька, забудь про неприятности, на которые натолкнули негодяи. Я как всегда 
жду возможности обнять тебя и ласкаясь разгрузить свое сердце от тяжести впечатлений 
последних лет. Никогда я не мог поверить в то, что мне писали в том письме.  

Марусенька, на сегодня я заканчиваю. Новостей пока никаких  
Привет всем.  

Крепко целую   
и обнимаю Тимофей. 

________________________________  

1 – так в рукописи 
 
 

№ 153 
 

[Письмо от 20 августа 1945 г.] 
 

– 1 – 
20 августа 1945 года.  

Здравствуй, Марусенька!   
 

Привет и пожелания всего наилучшего!  
Удивляюсь деятельностью почтовых сотрудников – как они умудряются доставлять 

таким путем почту, что письма датированные тобой на месяц раньше приходят ко мне на 
столько же позже. Только что получил твое письмо, в котором ты сообщаешь о получении 
посылки от 7.3 и о том, что выслала денег старикам.  

Разреши мне благодарить тебя за помощь, которую оказываешь им. Только, дорогая, 
я не хотел совершенно своими письмами наталкивать тебя на это, я просто писал тебе, что 
живут они неважно. Вот и сейчас я снова от них получил письмо, где пишут, что испыты-
вают большие недостатки во всем. Питаются травой. На новый урожай надежда плохая. 
При том обижает начальство колхозное. Всем семьям красноармейцев выдали кое какие 
подарки, а их обошли. Ведь ты знаешь старика, он всегда относился добросовестно к работе 
и такая обида для него совершенно не заслужена. Я не вытерпел и написал по этому поводу 
вчера письмо председателю колхоза. Пусть это будет нетактично с моей стороны, но они 
должны понять что я все же являюсь сыном отца, которого обижают и имею право засту-
питься. Я не баклуши бил здесь четыре года, а защищал интересы всего государства, в том 
числе и интересы ихнего колхоза.  

Марусенька у меня к тебе будет просьба. Если получила или получишь остальные 
посылки, то кое что прибереги и не пускай в дело. Кое что из простенького материала я бы 
считал нужным дать старикам. По почте не высылай  

– 2 –  

а если будет случай, что они придут или приедут или же когда вернусь сам и вместе пойдем 
к ним.  

Если нет большой нужды в деньгах, прибереги все для себя, не спеши с переделкой 
кроме необходимого, и кроме того, что можешь сделать сама, без заказа разным портнихам.  

Пиши, как состояние твоего здоровья что предпринимаешь к его улучшению. Вы-
здоравливай, а то придется лечиться обоим сразу, кто ж тогда нас будет кормить (шучу, ко-
нечно). С ногой дело улучшается. Сегодня буду снимать швы. Уже обхожусь без помощи 
палки. Вчера даже сходил в кино (двести метров от комнаты). С сердцем и легкими тоже и 
у меня не совсем хорошо, но военные условия лечения ничем не помогут. Все же сейчас я 
чувствую себя гораздо лучше, чем в период тяжелых боев, несмотря на значительное ухуд-
шение питания.     
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Да, Маруся, не удивляйся на мои последние слова. Мы сейчас довольствуемся тем 
же, что и вы. Местные ресурсы оказались войной истощены до предела, а Россия нам сюда 
не дает, пожалуй, ничего. Никакого сравнения не может быть с тем временем, когда мы бы-
ли в бою и сейчас. Бумажки, которые получаем в оклад – остаются бумажками. Покупать у 
населения совершенно нечего, да и нет для этого возможности, редко выйдешь за пределы 
лагеря. Если ты спросишь, когда вернусь, что за город, в котором я стоял, я кроме названия 
его пожалуй ничего не скажу.  

Вчера днем после долгой отсидки в помещении я вышел полюбоваться и провет-
риться на воздух. Резкая перемена обстановки так разволновала, меня, что воспоминания 
прошлого роем нахлынули на меня. Я увидел чистое голубое небо, легкие перышки белых 
облаков и уже попахивающий осенью ветерок приятно освежал и доносил запахи,     

– 3 –  

знакомые с детства. Забравшись на разрушенный каменный забор я обратил взгляд туда на 
северовосток. Даль так была безгранично прозрачна и заманчива, что мне невольно захоте-
лось обрести мощные крылья и взвившись в высоту быстрою птицей полететь туда. Уви-
деть с высоты поля и луга, реки и озера, города и села родной страны, родных русских му-
жиков и баб, копошащихся на полях, дымящие трубы фабрик и заводов...   

Эх, тоска сушит сердце! Когда, же когда я увижу вновь все это, когда мускулистый и 
черный как жук паровоз с басистым гудком возвестит ту минуту, что вот, Тимофей, смотри 
во все глаза, твоя родина, красивая и необъятная лежит под моими колесами.  

...После таких мыслей трудно было заставить себя снова подчинить раз установленно-
му и требующему беспрекословного и добросовестного выполнения распорядка военного ла-
геря. Скучные лица дневальных стоящих у дверей комнат, бестолковая проповедь какого ни-
будь сержантика из недоучек – все это казались1 бесцельным и надоевшим до боли в печен-
ках. Постепенно ломаешь себя и втягиваешься в эту серую, будничную канитель. Ругаешься 
за нерадивость сам, ругают высшие тебя и в том рассасываешь свою досаду.  

Вот, Марусенька, так и живем. Еще раздражает то, что не знаешь всему этому срока. 
С Японией как будто бы дело движется к концу. Что еще потребуется для установления по-
рядка в мире? Быть может остальное доделают дипломаты, а быть может, понадобится еще 
и мой автомат? Было бы легче и спокойней на сердце, если был уверен что близкие и род-
ные ни в чем не терпят нужды и «тыл» представляет полное благополучие. Я надеюсь, ты 
меня понимаешь.  

Пиши, Марусенька, чаще.  
Привет от меня всем твоим 

подругам.  
Крепко целую. твой Тимофей  

________________________________  

1 – так в рукописи 
 

 
№ 154 

 
[Письмо от 27 августа 1945 г.] 

 
27 августа 1945 года. 

Здравствуй, Марусенька!  
 

Привет и пожелания всего наилучшего.  
В оправдание своего резкого предыдущего письма хочу объясниться в этом. Вина 

всему состояние моего здоровья. Каждая маленькая неприятность сильно раздражает меня. 
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Не принимай за большую обиду мои резкости. Поверь, что я просто достоин сожаления в 
настоящий период.  

Пиши чаще.   
Новостей пока больших нет.  
Привет всем от меня.   

Крепко жму руку Тимофей.   
 
 

№ 155 
 

[Письмо от 29 августа 1945 г.] 
 

29 августа 1945 года  
Здравствуй, Марусенька!   

 
Привет и пожелания всего наилучшего в твоей работе и жизни.   

Милая, огорчив тебя своей несдержанностью в предыдущих письмах я раскаиваюсь 
в своем необдуманном поступке и с чувством стыда берусь за это письмо. Еще раз прошу 
извинения за резкости, которые были результатом раздражения в период плохого состояния 
здоровья моего и душевного неровновесия. Нервы ослабли значительно по сравнению с тем 
временем, когда я не знал что такое война. Малейшая неприятность способна вывести из 
спокойствия. Очень трудно с таким состоянием нести и службу. Требования уставов и рас-
порядка ни в какой мере не снижаются для нас – бывших участников боев, но в общем они 
в большей степени повышены по сравнению с периодом военным. Легко-ли переломать се-
бя, когда весь организм, все мысли упрямо, настойчиво преследуют демобилизационные 
цели. Порой кажется – лучше б война с ее многообразными опасностями, трудностями, чем 
это мирное томление, бесконечное выжидание чего-то обещающего на быстрейшее воз-
вращение на родину.  

Вчера я получил твои два письма от 10.08, из которых узнал, что ты получила все 
посылки. Это хорошо. Признаюсь, я не верил в возможность благополучно переслать что 
либо, а поэтому отнесся к этому не совсем серьезно. Сейчас уже поздно исправлять ошибку 
ибо нет никакой возможности достать и пустяка. Все же и то, что ты получила кое в чем 
будет подспорьем на первый раз, а там улучшится общее хозяйство страны и можно будет 
приобретать на месте у вас.   

Получаю от Саши письма. Он оказывается недалеко от меня, всего в 30 км, (я в 
Винер-нейштадт *1, а он в Медлине *2) тоже в Австрии около Вены. Хочу как нибудь съез-
дить к нему, как заживет нога.  

На днях съездил в поликлинику к глазному врачу, но по своей глупости не добился 
должного результата. Он определил мне состояние зрения и вывел диагноз на карточке, но 
не нашел нужным проставить степень годности к строевой службе или статью по которой 
бы я имел право просить направления на врачебную комиссию на полный осмотр. Я же не 
зная таких порядков не настоял на этом и вернувшись уже сюда к своим врачам понял ка-
кую ошибку совершил. Они предлагали мне повторную поездку, но я отказался сам, т.к. но-
га еще сильно болит и первую командировку я совершил с трудом, расстояние не малое – 
около сотни км, да без определенного транспорта на попутных. Как видишь, моя ошибка 
лишила возможности попасть мне в число не строевых, на что я имею право по состоянию 
зрения и отпадает возможность быстрейшей отправки из части. 

Еще одна неудача. На сегодня мне необходим был мой диплом об окончании мною 
школы мст *3. На слова никто не поверит, что я имею образование в степени, указанном4 в 
дипломе. На все требуется документ. Без него опять же я потерял возможность быть в числе 
уволенных из части. На вопрос: куда, я не могу дать точного ответа, но надо думать, что 
возможно скорее был бы у тебя. Пересылать его сейчас тебе я боюсь порекомендовать. Как 



121 

 

бы он не затерялся в пути, да пожалуй уже будет поздно. Если ты отправишь его ценным 
заказным письмом, то я его получу не раньше как в ноябре, а я думаю к концу этого года 
нас и так уволят.  

Пока закончу на этом – ждут дела службы.   
Привет от меня всем  

Крепко целую твой Тимофей.  
________________________________  

1 – так в рукописи – Винер-Нойштадт  
2 – так в рукописи – Мёдлинг  
3 – чтение предположительное, вероятно, так обозначены курсы мастеров, которые Т.В. Антипин окончил до 
войны 
4 – так в рукописи 
 
 

№ 156 
 

[Письмо от 3 сентября 1945 г.] 
 

3 Сентября 1945 года.  
Здравствуй, Марусенька!  

Поздравляю тебя, друг мой, с днем победы демократии, с днем установления мира во всем 
мире!  

Столь долгожданный день настал. Отныне и навеки наша Родина, прославившаяся 
своей борьбой за установление мира и безопасности, будет процветать и крепнуть на благо 
народов будет воспеваться в песнях всех народов мира.  

В этот радостный день многое бы хотелось написать тебе, но нет слов, которыми бы 
я мог выразить ту полноту чувств, которыми полны сердца наши.  

В самом деле, вспомнить те дни, когда фашистские орды смяв почти все европей-
ские государства своей страшной техникой приблизились к сердцу нашей страны, стремясь 
молниеносным шквалом задушить нашу Родину, а с востока на границах урчали косоглазые 
самураи вращая белками глаз и точили свои самурайские ножи, чтобы воткнуть нам их в 
спину в трудный момент. Вспомнить те жуткие дни, когда ежедневно в гигантских крема-
ционных печах фашисты тысячами сжигали наших людей, душили в душегубках, бросали в 
колодцы, зарывали заживо и просто расстреливали, вешали и сравнить с днем сегодняш-
ним, когда запад уже четыре месяца обеззаражен от коричневой чумы и самураи востока 
поставлены на колени. Кто же и какими силами совершил все это. Откуда взялась такая 
мощь сокрушить такую вражью силу, откуда такие люди которые сумели не только освобо-
дить себя, но и освободили многие другие государства от неминуемое1 гибели. Это же мы – 
русские и наш вождь, руководивший нами – Сталин!  

Мы вдали от родного края услыхав весть о дне мира отметили его парадом. Конечно 
торжество было большое, но все в среде своей. Хотелось бы видеть праздник этот там, где 
весь народ отмечает свою победу.  

Еще радость – сегодня же получил  твое письмо от 7 августа. Почему то оно запоз-
дало, от 14 августа я уже получил несколько дней назад, но все же оно было очень к месту и 
ко времени. Милая, ты пишешь, что здоровье твое зависит только от спокойствия и пита-
ния. Второе зависит от условий общих, а первое, т.е. спокойствие ты должна обрести из об-
становки создавшейся на сей день. Все трудности ничего не составляют перед теми, кото-
рые были нами уже пережиты. Каждый день будет лучшим от вчерашнего. Не обращай 
большого внимания на мелочи, а направляй свою мысль на основное. Об отношениях 
наших с тобой будь всегда спокойна. Не беспокойся и за меня – я живу не хуже других. 
Имей терпение и надежду на лучшее и оно придет.  
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Пиши чаще. Передавай привет своим подругам и в том числе «пузатой мелочи», ко-
торых я не имею счастья знать. 

Крепко целую  
твой Тима.  

________________________________  

1 – так в рукописи 
 
 

№ 157 
 

[Письмо от 6 сентября 1945 г.] 
 

6 сентября 1945 года.  
Здравствуй, Марусенька!   

Привет и пожелания всего наилучшего. Пару дней назад получил твое письмо от 18.08. 
Письмо большое по размерам и по содержанию. Прежде чем отвечать – оговорюсь. Все эти 
дни усиленно занимаемся подготовкой к параду, предстоящему в день танкистов 9 сентяб-
ря. Достается рукам и ногам, а поэтому письмо мое не будет должным образом с полнотой 
отвечать на затронутые вопросы.  

Я вижу свою вину и ошибку в своем поспешном решении сделать запрос людям ма-
ло мне известным. Исправлять поздно. Чтож, извини, погорячился.  

Марусенька, спасибо за «предостережения» по случаю «использования свободного 
времени» по своему усмотрению. Ты очень хорошо сказала, что самолюбие в этом отноше-
нии выше всякого сознания. Я это учитываю сознательно вот скоро уже четыре года и при-
знаюсь, что для меня в силу условий не представляет это совершенно никакого труда. Так 
за весь период.  

Какие мои желания насчет учебы? Учиться я хочу. Но институт, пусть хотя бы какой 
меня пугает. Ведь я все все забыл и при том уж твоего заработка я никогда не соглашусь расхо-
довать, как иждивенец. Если будет возможность учиться за счет стипендии – дело другое.  
Об этом мы поговорим, когда будем вместе, судя по обстоятельствам того периода и по со-
стоянию здоровья твоего и моего. А пока закончу.  

Пиши пожалуйста чаще такие письма. Первый раз я его читал ночью уже после от-
боя при свете карманного фонаря. Почему то мне у меня создалось впечатление, как много 
я отстал по всем видам от тебя. Ты представилась для меня вполне зрелой и такой толковой, 
что я невольно оглянулся в прошлое свое, сравнивая свое я сейчас и тогда, и нашел, что я  
не только приобрел, а наоборот многое потерял. Что ж, практика то жизни у меня большая, 
но слишком грубая. Шлифовать будем после.  

Пиши. Привет всем.   
Целую крепко Тимофей.  

 
 

№ 158 
 

[Письмо от 10 сентября 1945 г.] 
 

10 сентября 1945 года  
Здравствуй, Марусь!  

 
Привет и пожелания всего наилучшего.   
Сегодня первый день у нас похож на осень. Все стояла хорошая, ясная погода, а се-

годня проснувшись утром я еще в постели почувствовал, что на дворе сыро. Небо заволок-
ло серыми тучами, моросящими на землю мелкий дождь. Ветра нет и тучи окаменев свин-
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цовой палаткой недвижимо и равнодушно висят над миром, продолжая с нудной постоян-
ностью брызгать своим дождем. Начинающий желтеть лист на деревьях тоскливо и без-
молвно висит не шелохнувшись, безнадежно подставив свои щечки под удары капелек. 
Струйки накопившейся воды стекают по затуманившемуся оконному стеклу как слеза, 
оставляя за собой извилистый след. Мухи, предчувствуя неизбежную гибель, сонно переле-
тают с предмета на предмет и словно оцепенев подолгу стоят на одной точке.   

Какая скука! Какая тоска! Как все серо, однообразно. Где-то в груди в одной точке 
словнно 1 ссадина ноет какой то нерв, [далее зачеркнуто одно слово] как звук одной ноты беско-
нечно продолжающийся. Даже мечты о лучшем, в которых всегда находишь утешение, ис-
чезли гдетов 1 тумане бессознательного чувства обреченности. Весь организм находится в 
состоянии безразличия, отупения.   
Что же это такое? Когда же будет просвет из этой мглы? Когда же начнется жизнь настоя-
щая ощущаемая и осязаемая, [далее зачеркнуто несколько букв] та, которая только мелькнет в 
мечтах и заглохнет в этом студне действительности.   

С какой бы я охотой сейчас взялся за свою любимую работу! Я бы, кажется, не отка-
зался даже копать траншеи для кобелей 1, лишь бы чувствовать, что я работаю и делаю по-
лезное, нужное дело. Чувствовать, что я среди друзей, товарищей, жизнь которых мне по-
нятна и интересна.  

Мария, сходи к начальнику цеха Чащину или к Полякову и передай им от меня при-
вет. Если я им нужен, пусть делают запрос на имя командира части по адресу: полевая поч-
та 49941 командиру части.   

Твое письмо от 22 августа получил вчера. Верю тебе и сочувствую что жизнь, в ко-
торой ты живешь, тоже не сладка, да помочь то ничем я не могу, даже материально. Насчет 
вещей я уже писал тебе, что то, которое нужно для себя и можешь переделать с небольши-
ми затратами используй. Не дели пожалуйста на твое и мое. Если нужно – все используй. 
Дело в том, что пошить сейчас очень дорого, а позже цены должны снизиться.   

Марусь, знаешь, что я ругаю тебя за курение. Это тебе ни в чем не поможет, а ухуд-
шит твое и без того слабое здоровье. При том все же как-то неприлично курить женщине. 
Ты учти это и постарайся отвыкнуть от этой привычки. Не обижайся, я советую тебе как 
близкий друг.   

По службе у меня перемен никаких. Все по старому. Условия жизни посредственны. 
С питанием не совсем хорошо сейчас, но мы понимаем отлично, какие трудности переносит 
сейчас весь мир.  
Нога заживает медленно. Даже и сейчас полностью не могу наступать свободно на ступню. 
Дело в том, что вынужденное хождение задерживает процесс заживления. Общее состояние 
здоровья пока удовлетворительное.   

 Марусь, зря обижаешься насчет писем. Пишу я не редко. [Далее зачеркнута целая фраза] 

Не скажу, что редко получаю и от тебя. Я доволен и, если будешь так же писать буду бла-
годарен всегда тебе  

Привет твоим подругам.  
Крепко целую  

твой Тимофей.  
________________________________  

1 – так в рукописи 
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№ 159 
 

[Письмо от 22 сентября 1945 г.] 
 

22 сентября 1945 года  
Здравствуй, Марусь!  

 
Привет и пожелания всего наилучшего Твои письма от 1 и 5.9. получил. За неимени-

ем времени ограничусь коротенькой писулькой.  
В службе пока без перемен. Спрашиваешь, чем вызвана операция ноги. Решил изба-

виться от известной тебе неприятности, но неудачно. Рана сейчас зажила, но мне кажется 
улучшения нет, все осталось по старому. Насчет посылок картина ясна. Я не против, если 
ты решила так информировать брата. Им я тоже не писал по этому поводу ничего.  
Насчет того письма. Я его отправить не могу сейчас, оно может не попасть к тебе. Приеду, 
увидишь сама Вообще этот вопрос отошел на задний план и не тревожит меня сейчас. 

Я готовил тебе большое письмо по поводу того, что ты добавила новое в своих по-
следних письмах, но поразмыслив уничтожил т.к. могла снова «раскиснуть». Между про-
чим некоторые моменты в твоих письмах мне не совсем нравятся, но я полагаю, что это не-
удачно составленные фразы. На этом и успокоюсь.  

До скорого свидания  
крепко целую Тимофей. 

 
 

№ 160 
 

[Письмо от 26 сентября 1945 г.] 
 

26 сентября 1945 года  
Здравствуй, Марусенька!   

Привет тебе и пожелания всего наилучшего в твоей жизни, работе, в здоровьи.   
Спешу переговорить с тобой по некоторым вопросам, возникшим за последние дни. 

Еще подлинно не знаю, но от таких же как и я слышал, что есть новый Указ о демобилиза-
ции десяти старших возрастов после тех тринадцати, что уже демобилизовались или демо-
билизовываются. По какой год это будет охватываться – сказать конечно трудно, если это 
не указано в самом Указе. Точнее это узнаем из печати вскоре. Дело вот в чем, мне кажется, 
что я ошибался, надеясь на быструю демобилизацию моего года. По крайней мере этот но-
вый Указ остановится на возрасте, который на три года старше меня. Я так сужу это пото-
му, что на таковых готовятся списки, в которые как раз и попадают десять возрастов, при 
чем самый младший возраст на три года старше меня. Одновременно включаются в списки 
нестроевики *, лица имеющие среднее образование и ряд других категорий. В течение 
остатка этого года все они будут дома. Если это так, то суди сама как скоро я увижу тебя. 
По крайней мере не раньше весны будущего года.   
Вот по этой-то причине я решил изменить свое прежнее решение о пересылке документа об 
моем образовании. При чем я прошу тебя о нем узнать от осведомленных лиц будет ли он 
соответствовать цели. Т.е. ты сходишь в Райвоенкомат * и там узнаешь достаточно-ли дока-
зывает этот документ (диплом) об образовании средне-технического уровня. В положи-
тельном случае при ихнем содействии или сама отправишь в мой адрес ценным или заказ-
ным или еще каким нибудь (о чем тоже узнай) письмом. Важно, чтобы документ не поте-
рялся, т.к. восстановить его будет трудно. 

Вот то, чего я считал необходимым решить с тобой. Когда получишь это письмо 
возможны будут какие нибудь новые перемены, которые ты учтешь.  
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Тебя может интересует, почему я не принадлежу к категории нестроевиков. Представь, я 
затрудняюсь сам на это ответить. При существующей обстановке я это доказать не могу. 
Пока существуют еще нормы военного времени, а ведь по ним меня и зачислили 27 октября 
41 года. С остальными своими недостатками я не хочу и приставать к врачам. Нас таких так 
много оставила после себя война, что нужно было бы распустить почти всех побывавших в 
этой войне. 

В условиях службы нет никаких изменений. Погодка осенняя. Скука и тоска. 
Настроение так себе. Здоровье пока что держится удовлетворительное, несмотря на сырость 
и недостатки в питании.  

Пиши.  
Крепко обнимаю и целую 

твой Тимофей  
 

 
№ 161 

 
[Письмо от 30 сентября 1945 г.] 

 
30 сентября 1945 года.  

Здравствуй, Марусенька!   
 

Привет тебе, мой друг, и пожелания всего наилучшего во всем.   
Родная, у меня сегодня необычайное настроение. Только что вернулся с городского 

кинотеатра, где специально для нас солдат демонстрировалась кинокартина «Шесть часов 
вечера после войны». Ну, Марусенька, я такой картины давно не просматривал! Замеча-
тельная вещь!  
Под впечатлением ее берусь сразу же написать тебе хоть несколько строк – поделиться своей 
радостью. Ведь кино, да при том хорошая картина для нас – редкость, а поэтому и радость.  

Кадры из фильма о Москве 41 года зимние бои в Подмосковьи – все это знакомо из 
собственного опыта: и тяжелая жизнь артилеристов и ихняя радость по случаю посылок от 
детей – все подобное и похожее бывало и у нас в свое время.  

Как сейчас перед глазами заснеженные поля и леса, блиндажи  с толстыми накатами, 
мятели, морозы и противный вой немецких бомб, мин, снарядов. Сколько нам предстояло 
тогда еще выстоять! Разве найдешь такие слова, которые бы могли рассказать обо всем том, 
что было тогда на душе?   

  И вот война кончилась... Но где же тот час, когда я снова увижу свою оставленную 
на станции «тетю» Марусю, которая так же верно ждала и переживала, в великих трудно-
стях помогала нам приблизить час победы.   
Конечно, не будет уже салютов победных и может быть будет не теплый летний вечер, а 
зимний с уральским морозцем, но встреча наша состоится!  

Только этим и грезишь сейчас, питаешь истосковавшееся сердце. Уезжают многие 
мои друзья, нас старичков остается совсем мало, скоро дадут новых, с которыми опять 
нужно будет привыкать.  

Да, уже и радость потускнела от действительности. Ну, да ничего, все же не война. 
Сделай то, о чем я писал в последнем письме и быть может все дело ускорится. Да, может 
быть еще и мой год войдет или в этот указ или Москва найдет нужным дать добавочный.   

Марусенька, давненько – уже девять дней нет письма от тебя. Или ты занята уборкой 
или еще что нибудь другое занимает твое время – почему не пишешь?  

Пиши, очень жду.   
Жди и надейся. Наша жизнь впереди.   

Крепко обнимаю и целую  
твой Тимофей.  
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№ 162 
 

[Письмо от 6 октября 1945 г.] 
 

6 октября 1945 г.  
Здравствуй, Мария!  

 
Привет и пожелания всего наилучшего. Получил письмо от 17.9. – благодарю.   
Все зависящее только от меня в наших отношениях я сделаю, чтобы они были нормаль-

ными. То, что ты описываешь о различных случаях семейного разлада я слыхал сам от многих 
вернувшихся с отпуска. Мне кажется, что если все будет чисто между нами, то мы всегда найдем 
общий язык. Ты можешь быть всегда уверенной и спокойной в чистосердечности моих отноше-
ний, если только ты нашла силы быть верной весь этот тяжелый период. Ненужно было тебе 
обижаться на меня, ведь я всегда писал тебе так, что я обожаю Марию в таком виде, какую я знал 
и оставил 4 года назад, а если же она нашла нужным переменить в себе кое что затрагивающее 
мою честь, может быть уверенной, что никакими средствами она не сумеет вымолить прощения. 
В таком случае, может и сейчас устраиваться так как она желает. Я ничем не затрону ее жизни, 
даже не отругаю ни в глаза ни позаглаза – это ее дело в выборе жизни, пусть только и она не ка-
сается моего я ничем. Как видишь, обижаться тут не на кого. Имея чистоту своего поведения ты 
напрасно говоришь о неопределенности в будущем.  

Вот только на этом основывайся и строй свою будущность. Только так должны у нас 
урегулироваться отношения. Приехать сейчас же ни на два дня ни на один день нет возможно-
сти. Будет время – приеду. Высылай скорее копию, если она соответствует назначению.  

Хочу сказать, что впереди предвидятся кое какие изменения в службе или в пребы-
вании на данном месте. Нет пока никакой определенности, но чувствуется. Возможно  
[Приписка на левом поле листа] задержусь со следующим письмом. Спасибо Совве за привет и 
взаимный большой (конечно, привет). Целую Тимофей  

 
 

№ 163 
 

[Письмо от 13 октября 1945 г.] 
 

13 октября 1945 года.  
Привет, Марусенька!  

 
Привет и пожелания всего наилучшего. Я снова в долгу перед тобой с ответами на 

твои письма. Еще позавчера получил от 21.9, а дня два до этого прилетело твое письмо от 
28.9. Я даже удивился, как оно примчалось за такой срок – 12 дней – не знаю.  

Жду каждый день документ от тебя, а ты в письме от 28 пишешь, что еще не офор-
мила. Сейчас пожалуй уже поздно будет, т.к. партии таковых отправлены или отправляются 
на днях. Здесь не Россия, один не выедешь отсюда. Хотя и поздно, но все же желательно 
было бы получить.  

К врачу так же не попал на комиссию – не успел. Обстановочка с отъездом такова, 
что о демобилизации до Нового года вероятно придется мне забыть. Правда, возможны из-
менения в моей службе, от своего начальника пр получил предупреждение на этот счет, но 
все это мне и самому еще не ясно: как, что и когда. Если буду переведен в другое подразде-
ление, то ничего не изменится, за исключением может быть, моей должности, а следова-
тельно и зарплаты, если же переведут совершенно в другую часть, то [возможные – вписано 

над строкой] последствия мне неизвестны.  
Чтобы не пропал твой отпуск, ты его используй и не ожидай, пока я приеду. В конце 

концов администрация не откажет в бесплатном отпуске на пяток дней. Твои мечты о бу-
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дущем, в частности о вступлении в партию очень уже поспешны, я все еще считаю себя не 
подготовленным к этому шагу. Это не так просто – быть членом партии.  

Марусенька, ты не обижайся, что и на этот раз не буду распостраняться1 в письме о 
том, что ты пишешь о себе, о людях, о работе. Времени нет – это раз, а второе большие не-
приятности – два.  

Пиши, жду.  
Крепко обнимаю и целую  

твой Т.  
________________________________  

1 – так в рукописи 

 
 

№ 164 
 

[Письмо от 14 октября 1945 г.] 
 

14 октября 1945 года  
Здравствуй, Марусь!  

 
Привет тебе и пожелания всего наилучшего.   
Только вчера отправил тебе письмо, но события сегодняшнего дня дали повод к осо-

бенному настроению и я решил снова поделиться с тобой своими свежими впечатлениями.   
Только что получил письмо от Саши. Пишет, что скоро демобилизовывается как не-

строевик.  
Вот это то слово – демобилизовывается – и вывело меня из состояния равновесия.   
Значит Саша едет домой, а я остаюсь. Я все собирался к нему съездить повидаться и 

не сумел. Он же от меня всего в 30 – 35 км находился, а сейчас уже нет смысла и добивать-
ся увольнительной, он наверное уехал. Письмо он писал еще 4.10, а сегодня 14. Он вероят-
но уехал 7 или 12 этого месяца – в эти дни отправлялись в северные области.  

Но почему же он нестроевик, а я годен к строевой службе? Я умножу свои силы, чтобы 
добиться врачебной комиссии. Ведь я не отличаюсь лучшим здоровьем от Саши, это так.  

Возможно в этом есть доля моей вины, что я упустил момент, но мне не хотелось за-
писываться в утиль прежде времени. Я надеялся на документ, который ты обещала мне вы-
слать и кроме того на демобилизацию по возрасту. Сейчас последнее отпадает на полгода – 
не меньше, в выбор – из первых двух.  

Как видишь, моя мечта и надежда устремлены к одной цели – как можно скорее вы-
браться к вам. Ты не обижайся, что я не отвечаю на твои житейские вопросы. Я сейчас это 
не могу, не в силах. Все будет решаться только на месте. Мы оценим друг друга при встре-
че, когда обнажатся наши дела за этот большой промежуток и по достоинству отнесемся 
друг к другу. Я тоже думаю, что жизнь наша только впереди, но основываться она должна 
на опыте прошлого. Как коммунист ты это должна понимать лучше меня.  

Учиться у меня огромное желание, но и тебе учиться тоже нужно еще очень многому. 
Если ты от чистого сердца и проверив себя пишешь об свои желания быть не простой без-
вольной и слишком рядовой пешкой, то до этого надо достигнуть большой работой, внутрен-
ней работой. Мало желать, надо иметь качества на это, а их нужно выработать.   
Мой совет: много не бери на себя, а то малое, которое поручено жизнью, уже сложившейся,  
или вытекающей в процессе жизни исполняй хорошо и ты будешь иметь вес в обществе. По 
этому люди судят и оценивают каждого и сам человек чувствуя мнение общества определя-
ет в себе степень удовлетворенности.   
Пока закончу на этом. Хотя и выходной день, но нет времени.   

Пиши. Привет твоим подругам  
крепко целую     твой Т.  
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№ 165 
 

[Письмо от 18 ноября 1945 г.] 
 

18 ноября 1945 года  
Здравствуй, Марусенька!  

Привет и пожелания всего наилучшего.  
После мучительных писем с объяснениями переключаюсь снова на обыденную пе-

реписку. От тебя уже давненько нет писем и вряд-ли я получу в этом месяце. Также и ты 
это и последующие письма получишь поздно, т.к. все и почта уехали, а мы еще на старом 
месте и пробудем неизвестное время.  

Служба протекает в работе, нарядах и т.д. Скучновато, но и скучать-то нет времени. 
Погода – осень. Сегодня как-то выяснило, но тепла уж нет.  

Вчера вечером проводили последнего из нашего подразделения демобилизуемого. В 
чет честь этого и в честь кануна дня артиллерии слегка выпили, на что ушла вся сумма 
наших «капиталов».  

Сегодня что-то вроде выходного дня. Только отметить его нечем.  
Марусенька, пишешь-ли ты хотя моим старикам. Ничего я не знаю, как они живут, 

живы-ли. Братишка пишет редко. Сегодня я им всем напишу по письму. Пиши, как улучша-
ется жизнь после войны. Что можно купить, какова зарплата и т.д.  

Передавай привет своим подругам.  
До скорой встречи.  

твой Тима.  
 
 

№ 166 
 

[Письмо от 21 декабря 1945 г.] 
 

21 декабря 1945 года.  
Привет из Венгрии тебе, моя крошка!  

 
Привет и пожелания лучших дней в твоей жизни, хорошего здоровья и успех1 в работе.   

Бывают в жизни такие минуты, когда душа полна хорошими чувствами – все това-
рищи с которыми ты общаешься становятся такими милыми и приятными парнями; даже 
погода такая, как сегодня, вернее сейчас ночью, напоминает о каких то хороших временах и 
приятных минутах, проведенных с дорогим сердцу человеком; даже видавшая виды исца-
рапанная и поколотая патефонная пластинка сотни раз прослушанная на передышках от бо-
ев по дорогам войны извлекает такие приятные звуки, что хочется их без конца слушать; 
даже коптилка заправленная газойлью *, страдающая или насморком или одышкой, т.к. по-
стоянно пыхтит и сипит перестает раздражать своей убогостью и ворчание соседа по пово-
ду «обстановочки» в нашем «особнячке» кажется умиротворительным.  
Тихо и спокойно на душе. Куда то вдаль уплывают мысли о превратностях судьбы, притуп-
ляются чувства неприятностей и совсем исчезают из поля внимания. Легкой зыбью после 
штормовых волн кажутся все заботы дня и дела службы. Постепенно весь отдаешься этому 
состоянию покоя и какие то мысли как легкий и теплый ветерок ласково касаются мозга и 
исчезают сменяясь одна другой, такой же воздушной и незначительной, но вместе с тем 
привычной. Нервы, эти тонкие нити, как струны хорошо настроенного музыкального ин-
струмента передают от мозга, как от гениального музыканта всему организму соответству-
ющее состояние.  

Мысли, как пальцы музыканта меняют и сочетают звуки. Плавно и легко звучит му-
зыка... Но вот какая то струна начинает вибрировать больше чем следует и звук касается 
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сердца тихой грустью превращаясь в нем. Ничто не нарушает гармонию звуков, лишь этот 
палец музыканта коснулся невольно взяв выше и грусть выделилась из других чувств осо-
бым звуком замершим на долго непрерывающейся нотой.  

Что же нарушило гармонию чувств, состояние полного покоя?   
Одиночество созерцания этой душевной музыки чувств. Невозможность делить их в 

настоящую минуту с тобой. Но все же это не нарушает приятного настроения и грусть лишь 
вызывает приятные мечты о встрече, о будущем и о всем том приятном и хорошем, которое 
должно быть, безусловно, после того когда вернусь к тебе.  

Глубокая ночь. Уже не 21, а второй час 22 декабря по московскому времени. Через 
маленькое «оконце» вделанное в стенку нашей хибары можно видеть как густой туман оку-
тал землю и слабый свет луны не в силах пробиться через его пелену. Изредка пробегают 
по шоссе мимо нашей хибары автомашины освещая своими фарами через щели в стенках 
внутренность нашей лачужки. Печка, в которую я отрываясь от письма время от времени 
подкладываю дрова подогревает меня сзади, выражая [гудением – вписано над строкой] свое 
удовольствие или неудовольствие состоянием своего ненасытного «желудка». Но сырой 
воздух проникает и сквозит передавая холод ногам.  

Спать совершенно не хочется – поспал три часа после обеда. Да при том же твое 
письмо от 1 декабря, которое я получил перед ужином.  

Марусенька, милая, я не мог и думать иначе, что ты пишешь в этом письме. Иного я 
и не ожидал.  

Прочь ссоры и неудовольствия!   
Пусть же отрыгнется это тем, кто посеял ссору между нами!   
Никогда не вмешивайся в жизнь других, это их дело. И даже за это зло пусть они получат 
злом только не от нас.  

Мне еще служить быть может придется не мало. Но всякий срок я сейчас буду пере-
носить с спокойным сердцем, буду знать что меня ждет человек без фальшивых качеств.  

Да, Марусенька, сейчас я спокоен. Пусть даже служба, которая повернулась не глад-
кой стороной за последнее время, останется той же – все пустяки. Я знаю, что это временно, 
исполнение своего долга, а там – я буду искать дело по призванию.   

Все касающееся службы и места пока остается по старому. Надежды на очень быст-
рое возвращение или отпуск нет.  

Когда для тебя все ясно обо мне не беспокойся и будь спокойна. Ждала много, по-
дожди еще не так уж много. Не обращай внимания на счастливцев, будет и у нас праздник – 
не всем сразу. Правильно говорил Боровских – давать обязательства то видимо он меньше 
брал.   
Привет всем твоим друзьям и подругам от меня. Совве М. передай, что   
[Далее приписка на левом поле листа] в связи с переездкой с Володей я не могу встретиться я уже 
в течение 2 х м-цев, он от меня км 601.   
Пиши в старый адрес. Крепко, крепко целую. Твой Тима.  
[Приписка на левом поле предыдущего листа] PS. На тебя обижается Никандр – редко пишешь. 
Прошу, не обижай. Также стариков. Тима. 
________________________________  

1 – так в рукописи 
 
 



130 

 

1946 год 
 

 
№ 167 

 
[Письмо от 5 января 1946 г.] 

 
5 Января 1946 года. 

Здравствуй, Марусенька!  
 

Привет и пожелания всего наилучшего тебе, моя милая.  
Через много дней после последнего моего письма я снова нашел возможность писать 

тебе. Душа полна таких чувств, которые не в силах изобразить моим скудным красноречи-
ем. Только что вернулся с кинокартины. Демонстрировался фильм «Свинарка и пастух». 
Почему-то картина эта мне очень понравилась. Особенно музыка, песни.  
Нам так мало приходится видеть все русское и такой случай как кинокартина приносит нам 
огромное удовольствие, наталкивает на воспоминания о счастливых днях беспечной и 
шумной юности, о встречах, приятной компании и многом другом.  

Еще и сейчас я не могу сосредоточить мысль на письмо. В ушах звучит замечатель-
ная песня:  

«В какой стороне я не буду 
По какой не пройду я траве 
Друга милого я не забуду...» 

исполняемая Ладыгиной в роли Глаши. Кадры из фильма, где засняты чисто русские родные 
картины – березовая роща летом, весна, зимний лес и песня «Зимушка зима» когда Глаша с 
кучером ехали к буфетчику-армянину за переводом письма – просто замечательны.  

Ну, хватит об этом. Действительность гораздо прозаичнее, а настоящая тем более. 
Так вот, милая, закончился 45 и распечатали 46 год. Последние дни после письма у меня 
есть кое какие перемены. Балаган свой я оставил друзьям и перешел снова в старое подраз-
деление артиллеристом. Переехал в лагерь. где находился Володя. Как раз на Новый год 
закончил с устройством дел, связанных с переездкой, а эти пять дней был постоянно занят 
службой и не мог поэтому тебе написать.  

По всей вероятности в этом подразделении и придется продолжать мне свою службу. 
Как долго будем в данном месте – не знаю, но с первых дней не понравилось, сейчас – при-
выкаю. Глушь, лес, горы и мадьярская зима. Хорошо тем, что ничего не напоминает о 
гражданском. Кроме лагеря не видишь ничего. Разве только издали увидишь, как мадьяр 
проскочит по шоссе на велосипеде или проедет арба с дровами, запряженная парой коров 
или рогатых быков.  
Сразу же с нового года изменилась и погода. Ударил морозец, выпал снежок. Ночи доволь-
но морозные, а днем оттепель.  

Сегодня рано утром, часа за два до рассвета, мне пришлось пройтись километров 
семь-восемь. Дорога шла по краю большого леса. Мороз и предрассветный ветерок подго-
няли меня и в то же время бодрили и возбуждали упругость в мышцах. Я шел приятно 
ощущая потребность размяться и лишь желание продлить это удовольствие заставляло за-
медлять шаг. Никем не нарушаемая тишина в лесу чаровала своей задумчивостью. Громад-
ные деревья раскинув свои голые ветви точно изуродованные руки и оцепенев в таком по-
ложении казалось размышляли о чем то в глубоком раздумье. Мне вспомнилось, как в дет-
стве мне часто одному вот так же ранним зимним утром приходилось много раз бывать в 
лесу и я всегда боялся нарушить эту тишину каким нибудь неосторожным звуком. Стараясь 
меньше стучать ногами об дорогу я впитывал в себя эту тишину и она всегда успокаивала 
во мне все неприятное, которое уже и тогда успевало вкрадываться в сердце. Лес как будто 
очищал душу и утомленный физически [от ходьбы – вписано над строкой] я чувствовал себя 
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исповедовшимся нравственно и отдохнувшим. Так же и сегодня. Уже заря занялась за вы-
сокой сопкой и постепенно бледнеющие розовые мазки на востоке исчезли совсем, когда я 
в хорошем и бодром настроении пришел в назначенное место. Не было той безразличности 
и нужное дело я закончил быстро и с «душой».  

Я иногда думаю, что жизнь в городе меня не так уж интересует, как я стараюсь дока-
зать сам себе. Нужно подумать о перемене своей мирной профессии и уехать куда нибудь в 
лес, в глушь. Это, конечно, мечты... и оставим их для другого случая. А сейчас напишу о 
том, что я получил письмо от отца на новый год, где он пишет о своих горестях. Стар стал 
старик, ослаб, а работать нужно замениться некем. Те, что приезжают демобилизованные 
не хочут оставаться в деревне, а ведь старики и бабы на них надеялись.  
Плохо из-за всего. В достатке только картошка да капуста.  
Жаль мне очень их, но что делать – не знаю. Даже вернувшись на первых порах я не смогу 
им помочь ничем. Я бы с удовольствием их взял к себе в Соликамск, да разве ж они согла-
сятся? Как ты думаешь на этот счет? Что лучше?  

Марусенька, почему от тебя так долго нет письма? Я соскучился и жду. Пиши обо 
всем. 

Привет от меня твоим подругам. 
Крепко целую и обнимаю 

твой Т.  
PS. Новый год не пришлось отмечать. Как ты? 

Т. 
 
 

№ 168 
 

[Письмо от 9 января 1946 г.] 
 

9 января 1946 года. 
 

Здравствуй, Марусенька!  
 

Привет и пожелания всего наилучшего.  
День давно закончился и уже время подходит к «отбою», но я что-то еще не хочу 

спать, а поэтому я решил начеркать парочку страниц, чтобы не мучиться лежа на нарах в 
бессонице. Из-за отсутствия твоего письма невольно вкрадывается какая то досада. Что же 
такое случилось, почему не пишешь? Мне кажется ты не все высказала, что думала в том 
твоем последнем письме от 1 декабря. Во всяком случае я хочу чтобы твои письма более 
укрепили уверенность. Эту потребность можно сравнить с тем, когда больной начинает вы-
здоравливать от тяжелой болезни под действием какого либо лекарства; он требует от врача 
продление рецепта, хотя в этом уже и нет [большой – вписано над строкой] нужды. Вспоминая 
свою болезнь он боится повторения приступов и естественно видит надежду в усиленном 
приеме чудодейственного лекарства. Я прошу – Доктор, не откажи!  

Было время, когда русский воздух помогал рассеяться тяжелым думам. Хотя и не 
легко было и тогда (я говорю о том времени, когда мы находились еще на своей террито-
рии) от сознания не законченного дела, но не было той тоски по родине. В любом направ-
лении можно было видеть родные сердцу, знакомые картины и вид их напоминал сердцу о 
долге, о тяжелом и опасном деле, которое нужно выполнить до конца, чтобы и впредь нам 
или нашему потомству была возможность ласкать свой взор красотами свободной родины. 
Выпадали минуты, когда в минуты передышки от боев и походов забыв про чиртовскую1 
усталость, опасность, леденящий кровь мороз, нередко муки голода собравшись в кружок 
где нибудь в лесу у костра или в уцелевшей от немецкого огня избушке веселились под 
гармошку, плясали, пели песни, рассказывали различные истории – и пропадала скука, тос-
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ка, грусть, забывали про горе, про то, что быть может через минуту захлебнешься от немец-
кого свинца. Казалось, что и лес и вся природа ласково смотрят на это2 безудержную удаль, 
родное русское веселье. Хотя и вспомнишь про родной дом, про родных и знакомых, про 
тебя – это воспоминание не царапало сердце, а чувствовалась уверенность, что там все бла-
гополучно и хорошо и представляешь каждого, что может в эту минуту он делать, что ду-
мает, какое выражение на лице, чем интересуется и каждое полученное письмо было под-
тверждением твоих предположений. Все невзгоды тонули в чувстве благодарности за вни-
мание, любовь и преданность и сердце с новой силой двигало кровь в жилах, боролось со 
всеми препятствиями, гнало упадочнические настроения. А после – период решающих и 
завершающих боев отнимали2 много сил и в этот то самый момент я потерял ту нить в 
наших отношениях, когда я с полуслова или даже с одного вида твоего почерка понимал 
тебя и догадывался о твоем состоянии.  
Ссоры, взаимные неудовольствия, расшатанный до нельзя в тяжелых, потрясающих ужасом 
битвах организм воспринимал с болезненным раздражением. Искать правды невозможно бы-
ло в таком состоянии и я как мог глушил душевную боль, невыносимую обиду. Время – луч-
ший лекарь. Обида как пыль улеглась на сердце, но стоило только встряхнуть неосторожно, 
как пыль эта снова поднималась. Рождалось чувство безразличия от того, что теперь уже все 
равно как бы там ни было, а исправить невозможно, т.к. пыль эта въедалась в поры сердца и 
вряд-ли найдется такая жидкость, смочив которой, можно было бы ее удалить совсем. Твое-
то письмо от 1 декабря и явилось той жидкостью, которою я смыл пыль с поверхности, но 
ведь нужно повторять несколько раз эти омовения, чтобы окончательно смыть и въевшуюся в 
поры... А тут как на зло доктор медлит со своим «лекарством».  
Я надеюсь, ты понимаешь меня.  
Ты также мало догадлива как и я или мы оба не успели разгадать, вернее понять друг друга 
до конца за нашу короткую жизнь, только иногда мы допускаем непростительные ошибки в 
мелочах. А ведь из мелочей и складывается жизнь. Во время3 сказанное теплое слово воспри-
нимается с большей благодарностью, чем красноречивая речь, да не во время3.  
Немножко о делах службы.  
Пока как будто служба идет благополучно на новом месте, вернее в новой должности. Я 
знаю, ты тоже желала бы, чтобы я приехал к тебе скорее по демобилизации или хотя бы в 
отпуск, Но ни то ни другое пока невозможно. Все же питаю надежду на будущую весну 
этого года. С копиями к большим людям я не обращался, но от людей поменьше получил 
ответ неопределенный и мне кажется нет оснований соваться с ними в это время.  
Пока будем здесь, поближе к тебе не пришло время пробираться.  
Здоровье несколько улучшилось и некоторые говорят, что я даже поправился, несмотря на 
довольно скромные условия. Раздражительность исчезла и жизнь воспринимаю в таком ви-
де, какая она есть более спокойно.  
Нет причин беспокоиться пока о себе, но беспокоюсь за стариков своих, за тебя.  
Очень много сейчас об этом думаю и дело дошло до бессоницы в последнее время. Сон то-
же неспокоен. Вижу во сне очень часто всех вас и это наводит на мысль о ваших больших 
нуждах, помочь в которых я бессилен. Хотя бы скорее братишка демобилизовывался, он 
был бы большой поддержкой семье стариков. 

 Пока закончу. Времени уже второй час ночи на десятое. На дворе морозик и какой 
то туман. Зима чувствуется и здесь.  

Пиши, пожалуйста скорее и обо всем. Не забывай и моих родных – пиши им. Привет 
всем.  

Крепко целую твой Тимофей 
____________________________ 

1 – так в рукописи – чертовскую  
2 – так в рукописи 
3 – так в рукописи – вовремя 
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№ 169 
 

[Письмо от 15 января 1946 г.] 
 

15 января 1946 года 
Здравствуй, Марусенька!  

 
Привет и пожелания всего наилучшего.  
Боюсь начинать письмо, т.к. заранее уверен, что оно ничего приятного не доставит 

тебе в силу нерасположения духа. На самом деле, что могло случиться, что от тебя вот уже 
скоро месяц ни одной строчки? Почему молчишь? Не могла же ты забыть свой адрес? 

Я в таком случае не знаю что и писать. Все же для сведения сообщаю, что жив и здо-
ров. Все остальное по старому. А основное – жду, жду и жду письма.  
Пиши, не заставляй ждать  

мой адрес: Полевая почта 49941–Д.  
с приветом Тимофей.  

 
 

№ 170 
 

[Письмо от 19 января 1946 г.] 
 

19 января 1946 года  
 

Здравствуй, Марусенька! 
Привет и пожелания всего наилучшего.  
 
Еще 16 получил твое письмо от 26-27.12, но ответить никак не соберусь. Очень я не люблю, 
когда мне мешают или отрывают. Кажется и сейчас я выбрал не удобное время, но иное 
пожалуй не найдешь. Поэтому буду краток.  

Перерыв между твоими письмами с 2 по 26 декабря я все еще не могу себе объяс-
нить. По всей вероятности вина тут почты.  
После такого долгого ожидания твое письмо было для меня очень радостным. К тому же в 
этот день я получил еще и от Саши Мишарина, который пишет, что был у тебя. Сама ты об 
этом мне ничего не пишешь в этом письме и твой взгляд на эту встречу я не знаю. Ведь я 
тоже и его не видел с момента его ухода на фронт. Саша-же отзывается очень лестно о тебе. 
Иную оценку, конечно, я и не ожидал.  

Мысль в письме от 26 является продолжением твоих мыслей, которые ты вероятно писа-
ла в этот большой промежуток, те которые я не получал. Например мне не совсем все же понят-
но, почему такое состояние было именно в тот день, когда ты начала писать то письмо, а также 
мне ты не ответила на многие мои письма. которые я писал после письма с объяснением.  
Ты пишешь, что возможно получишь отпуск, который не представляешь как провести. Что 
же, такое короткое время как отпуск, ведь ты не успеешь и оглянуться как пройдет. Ты дав-
но не отдыхала и он будет тебе полезен. По крайней мере найдешь время исправить хозяй-
ственные дела, а также развеяться от неприятных дум.  

Для меня новость, что приехал Окутин1, а как Кичигин? Разве оттуда тоже отпускают? 
И каких? От многих можно слышать, что такие как я по возрасту уже дома. Я надеюсь только 
на весну и то, если никаких неровностей не будет, если будет хорошая погода.  
Трудно, нет слов. Тебе быть может еще трудней чем мне. Я все же имею не так много свое-
го времени и служба меня отвлекает, помогает своей утомительностью и дисциплиной за-
быться, но тем острее переживаешь, когда случается свободная минута.  
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Конечно я могу быть спокоен, когда имею уверенность. Я согласен с тобой во всем том, что 
ты пишешь в письме. Свернуть с пути, намеченной1 в лучшие годы нами обеими я не хочу 
и не могу без причины. У меня нет других мыслей, кроме тех, что жизнь будущую я пред-
ставляю продолжением той, прерванной осенью того несчастного года.  

По службе новостей нет. Здоровье пока держится помаленьку. Зима хотя и не очень 
злая, но ждем все ее конца. Удивляюсь я здешней зиме. В ночь на 14 января была самая 
настоящая летняя гроза с молнией, громом и проливным дождем. Под утро подул север, по-
том снег, подморозило и снова зима. А сейчас, когда я пишу это письмо, на дворе снова 
дождь, который к утру или смоет снег или устроит гололедицу.  

Жду очень февраль. Хочется, чтобы он принес то, на что я надеюсь. Считаем дни до 
выборов. (Ведь и здесь тоже мы тоже будем учавстовать)  
Знаю, что вы голосуете за наркома, от которого работает ваше предприятие. Спешу закон-
чить – времени нет. Извини за плохое качество.  
Пиши пожалуйста чаще.  

Крепко целую 
твой Тима.  

____________________________ 

1 – чтение предположительное  
 

 
№ 171 

 
[Письмо от 25 января 1946 г.] 

 
25 января 1946 года  

Здравствуй, Марусенька!  
 

Привет и пожелания всего наилучшего.  
Редко имею возможность писать письма и ты наверное обижаешься на меня. Я бы с 

удовольствием поболтал лишний раз, да нет ни времени, ни места. После письма от 26 де-
кабря получил твои от 1 и 2 января, а перерыв декабрьский так и остался пробелом. 

Спасибо, Марусенька за новогодние поздравления. В свою очередь разреши и мне 
поздравить тебя с наградой. Я рад за тебя, что твой труд подметили правильно. Жду, чтобы 
ты об этом написала более подробно.  

У меня как будто ничего нового нет. Нахожусь на старом месте. Зима за последние дни и 
здесь чувствуется. Морозики с ветрами пробирают до костей. Успел простудиться и кое где уже 
опять скрипит – организм уже не тот. Ты пишешь мне, что скучно мне будет после того что я ви-
дел. Если почему либо и будет скучно, то во всяком случае не по этим «Европам». Я бы и мину-
ты не задержался здесь, если бы была возможность выехать в Россию. Я знаю, что и там будет не 
легко, не мало разрушено войной, которое снова нужно будет восстанавливать, но я знаю, что 
буду чем то заниматься, работать и буду полезен более, чем здесь. А жизнь ты видела не меньше 
меня. Война была как бы школой и в то же время проверкой качеств каждого. Легко можно 
определить кто как понимает жизнь и как он приспособлен к ней.  
Давно нет писем от Никандра. Быть может демобилизовался уже и сейчас дома. Ты мне 
давно ничего не писала о том пишешь ли ты им и что и отвечают ли они (я имею в виду 
брата и стариков) тебе.  
Встречаешь ли Афоню и как он живет. Пиши о встрече с Сашей, что он говорил и как выгля-
дит. По возможности повтори те письма, которые ты писала в декабре (если ты их писала).  
На этом пока закончу.  

Крепко целую  
твой Тимофей. 



135 

 

№ 172 
 

[Письмо от 25-27 января 1946 г.] 
 

25 января 1946 года.  
Здравствуй, Марусенька!  

 
Пишу второе письмо за сегодняшний день. Как то так получилось, что я имею сво-

бодный вечер, который я не знаю куда использовать, т.к. ни книг, ни газет нет под рукой, а 
домино уже надоело, других же развлечений у нас нет и вот я посвящаю вечер тебе.  

Скучно, когда нет чем заняться. Мои лучшие друзья, с которыми я подружился за 
последние полгода сегодня со мной разстались – уехали учиться. Как то особенно неприят-
но на душе, когда представишь, что тебе тут еще долго коптиться.  
Я не завидую друзьям, но они были хорошими парнями и с ними легче было переносить 
душевные невзгоды. А сейчас нас мало стареньких, новые люди потребуют опять знаком-
ства длительного, но их еще нет.  

Марусенька, ты мне писала 
Продолжаю 27.1.46 г.  
Мне не удалось закончить тогда письма. Вчера получил твое глубокосодержательное 

письмо от 6 декабря, на которое ответить сразу я просто воздержался. Решить такой слож-
ный вопрос о твоих планах на наше будущее, а именно предлагаемый тобой план о пере-
квалификации на другую профессию – я остерегаюсь.  

Я понимаю все, о чем ты мечтаешь по этому поводу. Только я сомневаюсь в своих 
качествах, а ты их представляешь преувеличенными. Не только в получении официальной 
бумажки тут дело, а нужно получить соответствующие знания, которых как мне кажется не 
так уж много у меня. Правда, как мне помнится ты в первый раз писала мне, что существует 
в городе техникум и ты считаешь возможным поступить мне туда. Не помню, что я тебе от-
ветил тогда по этому поводу, но в душе я считал твою мысль правильной, о чем в свое вре-
мя похвастался Саше Мишарину.  

Я не отказываюсь от твоего предложения, только об этом обсудим на месте в свое 
время. Я не могу в силу обстоятельств заставить себя думать о подобном. Моя мысль даль-
ше не идет как только о возвращении к вам, а что будет дальше покажет обстановка.  

Также я кое что передумал в себе и относительно переездки из Соликамска. Раз уж 
считаешь возможным для себя расстаться с родными местами, я не возражаю. Но прежде 
нужно мне обязательно насытить свою тоску по родным и тогда я поеду хоть куда.  
Брат мой, я думаю, дальше разговоров не пойдет. Старики вообще не согласятся переезжать и 
это будет серьезной помехой для брата. Ну, а ты сама как уйдешь с завода? Ведь не отпустят 
же без причины. Право на переезд выхлопотать я думаю тоже нелегко в настоящее время. 
Потом куда ты считаешь нужным переезжать? Ты об этом напиши свои мысли. Я здесь не в 
курсе обстоятельств ваших. Интересно было бы получить мнение Георгия, который как ты 
пишешь приехал домой. Кстати передай ему привет от меня и скажи что жду его письма. 
Привет твоим подругам Пане, Тасе, твоей сестренке Нюре. Да, что то ты мне никогда не пи-
шешь что она вообще представляет, чем занимается, каков ее заработок, как ведет себя в 
смысле морали. Она же твоя сестра младшая и твой долг предостерегать ее от возможных 
ошибок в ее возрасте. Сможешь ли влиять на нее или она вполне самостоятельна.  
Порой я думаю, что лучше было бы нам составить семью новую. Мы до сих пор жили как 
барсуки отдельно. Это имеет очень много неудобств. Разойдясь по белому свету со своими 
родными мы же не можем помогать друг другу и жизнь неинтересна, зная что кто то в чем 
то нуждается и помощь нужная в момент не придет ниоткуда. Об этом тоже после.  

 Сегодня получил письмо от брата. Пишет, что все еще на старом месте. Ожидает 
отпуск. Давно не получал твоих писем ни он, ни мои старики. Как же так, Маруся, разве ты 
их чуждаешься? Почему не пишешь им? А сама еще удивляешься, что Никандр перестал 
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тебе писать. По моему он в этом отношении всегда аккуратен. Твои пропавшие письма не 
получил. 

Пиши, жду.  
Крепко целую  
твой Тимофей. 

 
[Приписка на верхнем поле коверта-треугольника] Извини за письмо, нет времени, и поэтому такое 
качество 

 
 

№ 173 
 

[Письмо от 14 февраля 1946 г.] 
 

14 февраля 1946 г.  
Здравствуй, Марусенька!  

 
Привет и пожелания самые наилучшие.  
Приходится извиняться за свою неаккуратность в переписке – полмесяца или боль-

ше, как я писал тебе в последний раз. По вчерашний день был в командировке с 1 февраля. 
За этот промежуток получил твои письма от 14 и 19 января.  

Сегодня снова в подразделении и как будто пока не видно никаких перемен. В день 
выборов я приезжал сюда на голосование и обратно на место назначения.  

От Георгия получил письмо и ответил ему в твой адрес.  
Получил письма также от Саши, Полякова, братишки, племянника. Всем в долгу по 

письмам, а времени отвечать нет днем, ночью же нет света. 
Марусенька, весенняя погода влияет плохо на здоровье. Порою чувствую себя очень 

скверно. Особенно в последние дни, т.к. после оттепели погода снова испортилась, дуют 
холодные северные ветра со снегом или дождем.  

Извини, что скупо пишу сегодня – нет иной возможности. Возможно вечером или 
завтра напишу поподробней.  
Передай спасибо и привет Нюре Моховиковой и Марусе Мальгиной.  

Крепко целую 
твой Тимофей. 

Пиши. 
 

 
№ 174 

 
[Письмо от 17 февраля 1946 г.] 

17 февраля 1946 года. 
Добрый день, Мария!  

 
Привет тебе и пожелания всего наилучшего во всем.   
Я обещался тебе в скором времени написать письмо, а прошло снова три дня и я не вы-

брал времени. Позавчера получил письмо от брата. Он в отпуске дома. В конце письма Ванька 
нарисовал свою ручку. Меня это очень растрогало. Я вспомнил свое несчастье. Ведь Геня сей-
час был бы тоже уже порядочным мальчуганом и наверное интересовался о папе...  

Еще он пишет, что жизнь в колхозе в смысле питания неважная. Живет семья только 
на иждивенческом пайке. В тот же день получил два твоих письма: от 23 и 31 января.   

Ты пишешь, что была твоя мама у тебя и просилась приютить. Что я могу тебе посо-
ветовать? По моему мой совет тут лишний. Ты ее дочь родная и твой долг считаться с этим. 
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Если ей плохо там, пусть переезжает к тебе. Не может быть и речи что она будет или не бу-
дет мешать. Нам детям своих родителей грех говорить о тех кто нас породил, что чем то 
они нам мешают или не мешают. Мы обязаны обеспечивать ихнюю старость. Я бы был до-
волен, если бы твоя семья и моя соединились в одно и помогали друг другу. Жаль, что мои 
старики крепко привязаны к своему гнезду и вряд-ли когда либо согласятся на это.  Нет, 
Мария, я не против этого. Тебе заранее нужно предусмотреть это и позаботиться о квартир-
ных условиях. Та комнатка будет не пригодна для троих. Нужно иметь по крайней мере од-
ну большую или две комнаты или, что еще лучше, квартирку целиком.  

Марусенька, на каких основаниях приехал Лога Першин домой? Почему ты мне об 
этом ничего не пишешь. Или там уже такие возраста увольняются? Также Кичигин? С како-
го он года? У нас по этому поводу пока полное молчание. Если будут разрешены отпуска, 
то быть может я сумею выпроситься в отпуск. Я думаю, что до мая или в мае я или буду 
уволен или получу отпуск. Сейчас же пока все служба и служба.  
Учеба, занятия, наряды.  
Погода стоит сырая: то дождь, то снег.  

С Володей давно не встречался – некогда. Редко находится свободное время. Даже 
письма как следует не напишешь. 

Пиши, жду.  
Привет всем от меня. 

Крепко целую 
твой Тимофей.  

 
 

№ 175 
 

[Письмо от 20 февраля 1946 г.] 
20 февраля 1946 года 

Здравствуй, Марусенька!  
 
Привет и пожелания всего наилучшего.  

Накануне своего двадцативосьмилетия хочу черкнуть парочку слов.  
Завтра исполнится 28 лет. Для того чтобы этот день выделить из множества однооб-

разных серых, будничных дней нужно было бы придумать что нибудь отличающееся. Но не 
в моей воле распоряжаться собой. Мне известно, что завтра предстоят для меня занятия. А 
поэтому лучше заняться воспоминаниями о прожитом, размышлять о плохом и хорошем, 
которые встречались на пути и делить свои размышления между самим собой и, если поз-
волит время написать свои мысли в письмо и отослать тебе.  

Двадцать восемь лет! Удивляюсь, когда-же я столько успел прожить! Еще очень недавно, 
кажется мне, я окончил ФЗУ * устроившись на работу в ТЭЦ просил ныне покойного Ильинско-
го разрешения работать полную рабочую смену, а он меня гнал с цеха, говоря что ты еще пацан и 
тебе нельзя быть настоящим рабочим, а лишь учеником. Это была для меня невыносимая обида 
ибо я мог и хотел быть настоящим рабочим, а не желторотым фабзайченком. 
Неужели с тех пор проскочило больше десяти лет?  

Говорят время проходит быстро при хорошей жизни. Если это так, то выходит я жил 
не плохо.  
На самом деле, что плохого было за эти десять или одиннадцать лет? Я хотел учиться и 
учился. Правда, я многое не успел, помешала война, но и в войну я делал какое то полезное 
дело и мне не совестно вспоминать об этих трудных годах. Если я в жизни до войны мед-
ленно привыкал к жизни, относился к ней поверхностно не задумываясь ни об чем, то война 
была школой практической и приучила понимать вещи объективно.  
Все хорошо, что хорошо кончается – говорит пословица, но жаль, что молодость ускольз-
нула очень быстро. Еще не успел истратить энергии, очень мало произнес ласковых слов и 
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мало видел ответных ласк, а время пролетело почти три десятка лет, а в четвертом такие 
вещи не весьма уместны (говоря между нами).  

На первый взгляд постороннему человеку покажется быть может, что мы – солдаты 
за эти четыре года огрубели, очерствели и способны только к грубостям. Это неверно. В 
солдатском сердце, как в сберкассе накапливались невысказанная нежность, ласки, неис-
траченная любовь. 

Да, Марусенька, это все сзади. Хочется, чтобы следующая страница книги жизни 
была лучшей, радостной и не только для меня, но и для тебя и других. Все же я надеюсь к 
маю или в мае встретить тебя. На этом основаны все мои мечты.  

Пока все. Пиши. Крепко целую  
твой Тимофей.  

 
 

№ 176 
 

[Письмо от 23 февраля 1946 г.] 
 

23 февраля 1946 года 
Здравствуй, Марусенька!  

 
Поздравляю тебя с годовщиной Красной Армии! Шлю привет и наилучшие пожелания.  

Сегодня у нас большой праздник. После тяжелых лет борьбы армия снова отмечает день 
своего рождения в мирной обстановке в блеске и славе. Мы зарубежные ваши посланные этот 
день хотя и в слишком скромной обстановке тоже отмечаем. Этого дня В честь праздника сама 
природа преобразилась. В ночь выпал снежок и покрыл землю чистым девственным покровом. 
Приятно было ступать по нетронутому снежку. Казалось, будто Россия в честь праздника по-
слала нам этот ковер в подарок, чтобы мы шагая по нему ногами, которыми исходили все поля 
сражения от Волги до Эльбы и до Дуная в этот день вспомнили родные места покрытые таким 
же чистым снежным покровом. Солнце искрилось в кристалликах снега и рождало невольно 
улыбки радости на лицах солдат. Всем хотелось в эту минуту шутить и смеяться, вспомнить 
детство – пошалить в снежки. После официальной части торжеств – парада, приказов разо-
шлись по казармам, где также весело и шумно проводили остаток дня. Баяны, аккордионы, ги-
тары неумолчно играют повсюду. Песни, пляски, смех. А вчера вечером прямо на плацу смот-
рели кинокартину «Сестра его дворецкого». Разговорчики между нас старичков о скором воз-
вращении к вам – все поднимает настроение.  

Марусенька, позавчера в день своего рождения я получил твое письмо, чему был 
бесконечно рад. Получил также от брата.  
В тот день мы были на тактических учениях и один забавный случай очень развеселил ме-
ня. Пехота наступая на нас по полю спугнула зайчика. Трусишка настолько перепугался, 
что со всех своих сил припустил и не разбирая со страху направления наскочил прямо на 
меня. Я его поймал, взял на руки, а он кричит как ребенок и дрожит всем телом.  
Вечером был у нас вкусный ужин из зайчатины в честь моих именин. Жаль, не было выпивки.  

В письме от 1.2., которое я получил от тебя в тот день ты огорчаешься на то, что я 
тебя недопонимаю и прочее.  
Марусенька, не будем об этот говорить зря. Я всегда пойму то, что я люблю в тебе. И не 
стоит думать так обо мне, что я не пойму тебя. и ты должна будешь Лишь бы ты понимала 
меня – это важнее. Марусенька, обстановка сложная, насчет отпуска пока нечего говорить. 
Все надеемся на эти три последние месяца весны – что скажет она.  
Привет Мишарину, Кичигину и его семье, Тасе, Совве и всем, всем.   

Пиши, жду.  
Крепко целую  
твой Тимофей. 
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№ 177 
 

[Письмо от 1 марта 1946 г.] 
 

1 марта 1946 года  

Добрый день, Мария!  
 

Привет и пожелания всего наилучшего.  
Снова и снова приходится извиняться за неаккуратность в переписке. Время проле-

тает в разных делах довольно быстро и не выкроишь минутки для письма.  
Позавчера вечером получил твое письмо от 12 февраля, где ты жалуешься на свое 

здоровье. Вполне, Маруся, сочувствую, но могу только посоветовать быть более уверенной 
в жизни, не принимать близко к сердцу разные пустяки. Главное меньше беспокойства обо 
мне. Будет время – приеду и я. Служба протекает в прежних условиях. Питание удовлетво-
рительное.  
Здоровье мое зависит от многих причин: от настроения, погоды, занятий и т.д., а поэтому 
какой нибудь да недостаток в нем имеется всегда. Но пока чувствую себя неплохо.  

Погода снова теплая. Снег весь стаял и, если бы не дожди, было бы похоже на лето. 
Представляю, какие у вас сейчас морозы и мятели!  

Марусенька, завтра выходной и я надеюсь написать следующее письмо, а сегодня 
пока все.  

До скорой встречи 
любящий твой Тима 

 
 

№ 178 
 

[Письмо от 3 марта 1946 г.] 
 

3 марта 1946 года. 
Здравствуй, Марусенька!  

 
Привет и пожелания всего наилучшего во всем.  
Вчера я дал обещание в том письме – написать и сегодня, т.к. сегодня у меня выход-

ной день. 
С утра был занят делами по своему хозяйству – ремонтом обмундирования, бритьем и про-
чими хозяйственными делами. Остаток дня до обеда занят игрою в домино. Вот так каждый 
раз и проходит свободное время, если только оно выпадает. Много шуму, крику и разной 
суетни, слишком стеснены. В таких условиях очень трудно писать. Но все же напишу.  

Ты спрашиваешь, как я живу. В основном не плохо. Обо мне не беспокойся. Конеч-
но, скука без любимых занятий, без дружеских встреч, и тоска, которая сушит сердце. Ни-
когда я так не любил родные края, как сейчас, когда долг службы задерживает меня на 
чужбине. Питанием я доволен, обут, одет и не тяжела служба. Казалось, что бы еще нужно 
человеку, в данный период где найдешь лучше. Но нет, я с трудом выношу эту заграницу. 
Если б это было в России, был бы другой разговор. Там можно было бы выпроситься в го-
родской отпуск, в кино, театр, поговорить с людьми, пошутить, интересоваться жизнью 
других. Здесь же я никого не понимаю, тем  более они меня не поймут, да я и не хочу чтобы 
они интересовались мной. Весь уклад ихней жизни основан на личном достатке. У них и 
любовь покупается. У них нет таких песен как у нас. Они учатся петь наши: «Огонек», 
Стенька Разин, «Катюшу» и др. за хороший мотив, но вряд ли понимают их содержание.  
Как скоро буду у тебя?  
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Когда была не окончена война я не сомневаясь ответил бы тебе, что больше трех месяцев 
вряд-ли будут задерживать меня, но сейчас я не знаю и не могу предполагать наверно. 
Надеешься, но на чем основаны эти надежды? Только на желании скорее быть дома и все. А 
все остальное от нас не зависит. Успокаиваю себя тем и советую принимать тебе во внима-
ние то, что скоро будет год после капитуляции Германии. А раз так, то не два же придется 
нам старикам служить. Значит большее уже позади, а меньшее доживем. Если будут разре-
шены отпуска, буду добиваться отпуска, но это не скоро, быть может в мае, т.к. на очереди 
есть до меня несколько человек, прослуживших больше, чем я. Почему ты пишешь мало 
про Сашу Мишарина. Мне хочется знать побольше о нем. Также про Логу Першина. На ка-
ком основании последний вернулся домой. И почему ты пишешь, что все вернулись и я по-
следний. Мне это не верится, т.к. здесь такого нет.  
Передавай привет Мишарину, Логе, Кичигину и его семье, Тасе и всем своим подругам по 
работе. 
Пиши. Крепко целую  

твой Тима. 
 
 

№ 179 
 

[Письмо от 7 марта 1946 г.] 
 

7 марта 1946 года. 
Здравствуй, Марусенька!  

 
Привет и пожелания всего наилучшего. Снова я у тебя в большом долгу по письмам, не мо-
гу выбрать время для ответа на твои письма от 15 и 19 февраля, полученные на днях. Также 
получил от брата и Афанасия по письму и не ответил. Никогда я не был так загружен, как 
сейчас. Если даже удается свободное время, то оно не благоприятствует для письма. Так же 
и сегодня выдался денек – ночь в наряде, а день болтался туда-сюда до вечера и остаток 
светлого времени с трудом сэкономил для письма.  
Во-первых спасибо тебе за письма.  

Продолжаю 8.3.  
Вчера так и не удалось закончить. 
Сегодня коротко округлюсь.  
Поздравляю с вашим праздником.  
У нас его почти некому отмечать; несколько жен офицеров и медичек – вот и все женское 
общество. 
Марусенька, я рад, что ты видишь сочувствие в моих друзьях. Особенно Саша и Афанасий 
– это мои единственные друзья, с которыми я могу относиться как с родными. Быть может 
и ты в ихней среде найдешь спокой. Главное. чтобы болезнь твоя не пошла дальше.  
Хочу, чтобы к моему приезду была довольной и спокойной, в хорошем расположении духа. 
Время нашей встречи должно быть праздником из праздников. 
По некоторым соображениям на этот раз я могу сказать, что этот день недалек.  
Май месяц, я думаю, покажет мне Соликамск. Пиши. Привет всем.  

Извини, что коротко. Спешу.  
Крепко целую твой Тимофей.  
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№ 180 
 

[Письмо от 11 марта 1946 г.] 
 

11 марта 1946 года  
 

Добрый день, Марусенька!  
 

Привет и пожелания всего наилучшего.  
Как тяжело на душе, когда на истосковавшееся сердце падают еще и другие непри-

ятности. Хочется просто кричать от злости, рвать и метать. С таким настроением берусь се-
годня за письмо. Знаю, что многое я тебе не смогу написать, но хотя частично отвлекусь и 
может приведу свои нервы в порядок.  

Не беспокойся, не ты виновата. Неприятности связаны со службой. Беда в том, что 
они повторяются часто со мной в течение последнего времени и я не могу их отвести от се-
бя в силу того, что душой и мыслями я давно нахожусь уже у тебя. Мне кажется я никогда 
не был особенно бестолковым и уж во всяком случае что требовала от меня служба испол-
нял хотя на посредственно и никогда не хотел быть первым сзади. Сегодня я был причиной 
недовольства довольно высоких лиц, а следовательно и непосредственных начальников. 
Трудно уделять внимание на то, которое считаешь не нужным для себя. И вот следствие 
собственной халатности – крупные неприятности.  

Что ж делать? Нужно еще запастись терпением и рассеять домашние настроения.  
Сегодня сухо и тепло, хотя и пасмурно. Ночью я сильно кашлял, чего не было давно, веро-
ятно простудился. Под утро я был изрядно нездоров. Сейчас немного получше, но чувствую 
слабость. Почему то хочется хорошего пива, такого, какое мы с тобой пили у мамы. Здесь 
нет никакого. Еще хочется, чтобы сегодня я получил ласковое письмо, но день уже прошел, 
а почты нет. 
Эх, Марусенька! Я отлично понимаю твои слова, когда ты писала, что тебе кажется – «скорей 
умрем чем встретимся». Мне здесь ничуть не легче, если не тяжелей. Хотя бы кино, театр из-
редка. Столько лет быть исполнительным солдатом, соблюдать строжайшую дисциплину и 
ни на иоту не допускать для себя слабостей, свойственных всему живому – не легко. Не буду 
сегодня больше писать, т.к. слишком далеко можно зайти. Прошу пиши и попроси чтобы пи-
сали мои друзья. Легче будет когда я буду слышать голос дорогих людей.  

Крепко целую 
твой Тимофей. 

 
 

№ 181 
 

[Письмо от 17 марта 1946 г.] 
17 марта 1946 года 

Здравствуй, Марусенька!  
 

Привет и пожелания всего наилучшего во всем.  
За последние дни получил много писем: за 24 и 27 твои, за 27 от Георгия, за 1 марта от Са-
ши и от Никандра. Всем им хотя коротенько, но счел нужным ответить. Только тебе не мо-
гу подобрать времени написать. Письма, подобные тем, которые я отправил в последние 
разы мне не нравятся, и я думаю также тебе, а на более обширное нет ни времени ни 
настроения. Как-то недавно я писал тебе письмо, в котором преждевременно похвастался 
что возможно скоро буду у тебя.  
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Я не хочу сказать, что перестал питать подобную надежду, но последняя крайне побледнела 
в силу событий, происходящих в мире. До большого, может быть, не дойдет, но в интересах 
родины – не спешить с увольнением нас.  

Мы маленькие люди и судить нам об этом трудно. Будем следить за событиями. 
Кроме того и самое главное – что скажет сессия.  

Вот видишь, Марусенька, как далеко я еще от той жизни, в которой живешь ты. Все 
то, что ты пишешь в письмах я не могу воспринимать сердцем, как ты. Ты хочешь устроить 
жизнь поудобней в зависимости от местных условий, от условий работы, а я еще только 
лишь мечтаю о возможности вернуться хотя бы к тому же корыту, от которого оторвала 
безжалостно война.  
Ты права, что нужно рассчитывать наперед. Я понимаю, что трудные дни и годы в твоей 
жизни, связанные с войной и мое отсутствие в Соликамске раздружили тебя с этим город-
ком. Для меня же наоборот. С каждым годом я чувствовал симпатии к этому городку боль-
ше и больше. И я никак не могу обойти этот город вниманием. Ему я обязан очень многим: 
учебой, воспитанием, специальностью и тобой. Мое решение таково: если выпадет такое 
счастье – вернуться в здоровье на родину – первый мой визит будет в родной Соликамск. А 
тогда – будет видно. Если уж он так пропитался злостью ко всему живому, что вредно бу-
дет в нем находиться для моего здоровья, тогда я отдам дань уважения и признательности 
за прошлое и тогда буду искать нового гнезда. Только так, Мария. Иначе я не могу, не в си-
лах. Ты должна понять мое чувство и не отговаривать меня от этого.  

Я не против, когда представится возможность переехать туда, «где больше зелени, 
фруктов», чего желаешь ты, только после Соликамска.  
Если у тебя есть адреса, можешь списаться и подготовить почву. У меня таковых друзей нет. В 
село я не хочу, а со мной товарищи большинство селяне (иногда мы с запалом спорим).  

Мне непонятно, почему нельзя будет уехать, если сначала я приеду к тебе, объясни. 
Вообще этот вопрос пусть останется открытым. Об этом еще не раз мы будем говорить. Не 
отказываюсь я и от Бумстроя.  

Пока об этом все. Передавай привет Саше, Афанасию, Тасе, Георгию с Паней, если 
увидишь, Совве (кстати, Володя приехал. Я сним1 виделся на днях, говорит, что давно не 
получал писем от Маруси С., тоже самое не в настроении по той же причине, что ближай-
шее будущее бесперспективно). Привет свояченице Нюрке и др. знакомым и друзьям. 

Погода испортилась, уже второй день холодный северный ветер и дожди. Хочется 
тепла. 

А еще больше – видеть тебя.  
Пиши. Жду  

целую 
твой Тимофей.  

________________________________  

1 – так в рукописи   
 
 

№ 182 
 

[Письмо от 23 марта 1946 г.] 
23 марта 1946 года. 

Здравствуй, Марусенька!  
 

Привет тебе, моя подруга, пожелания хорошего здоровья и успехов в делах твоих.  
Первое письмо почти за четыре с половиной года пишу, зная, что оно принесет тебе неко-
торую радость. Я думаю, ты также знаешь обо всем. Но это приятные слова и я их повторю: 
провести демобилизацию последующих шести старших возрастов с мая по сентябрь 46 го-
да. Эту весть принесло радио еще 20 вечером, а 21 я читал в красноармейской газете.  



143 

 

Итак нас разделяет не более пяти-шести месяцев, а может быть и меньше.  
Радует-ли тебя это как меня?  
Маленькая досада, что полгода – срок не малый. Но зато существует срок, а поэтому уве-
ренность и определенность.  
Сегодня получил твое письмо от 8 марта. В нем ты пишешь о неопределенности в будущем 
всвязи1 со своим нездоровьем.  
Твоя Федосья Ивановна видимо немножко глуповата или ты несовсем1 верно рассказывала ей 
обо мне. Правда, я помочь не могу сейчас, я не медик, но глупо было бы думать, чтобы я сле-
довал той тоже глупой пословице, что муж жену любит здорову. Не в моей совести платить 
за добро злом. В этом отношении у тебя не должно быть неопределенности. При том же все 
это можно излечить. Конечно жаль места на пульте. Приличный оклад и чистая работа не 
везде, но раз нельзя, чтоже1, значит нужно искать другое место. Ты ведь член партии и тебе в 
этом должны помочь. А главное не теряя времени лечись. Тебе еще много придется пово-
зиться и со мной. С моим здоровьем куда хуже, но я не беспокоюсь много. На сколько вытя-
ну. Беспокоюсь лишь я за то, как и куда определить себя, чтобы были средства для прилич-
ной жизни. Квалфикация моя за войну ослабла. Нужно снова многому учиться.  

Саша молодец. Я врял-ли смогу тянуться за ним. На первых порах придется отста-
вить учебу хотя на годик или два. Если будет благополучно все и поправится здоровье 
учиться будет не поздно и тогда.  

До начала демобилизации еще больше месяца. За этот период я хотел бы получить 
от тебя адрес, куда ты думаешь перебираться из Соликамска (если таковой уже имеется у 
тебя). При оформлении документов мне нужно указать последнюю станцию. Лично я не 
могу решить, что и где – отвык разбираться в гражданской жизни. Пиши свои соображения 
по этому поводу.  

Пока заканчиваю писать.  
Жду твоих писем 

До скорой встречи 
крепко целую 

твой Т.  
________________________________  

1 – так в рукописи   
 

 
№ 183 

 
[Письмо от 4 апреля 1946 г.] 

 
4 апреля 1946 года 

Здравствуй, Марусенька!  
 

Привет и пожелания всего наилучшего.  
Марусенька, по случаю большой загруженности ограничусь маленькой писулькой. 
Я писал тебе, что переведен в другое подразделение. С первого я «крестьянин». Работаю в 
поле сажаю картошку. Без привычки тяжеловато, но работа эта больше нравится, чем прочая 
канитель. Повидимому придется здесь побыть порядочно, пожалуй вплоть до отправки.  
Погода стоит хорошая, особенно вечера. Все зеленеет, расцветает. Когда уставший возвра-
щаешься с работы хочется посидеть, поболтать, но так как нет условий, то – спать. Сон, ра-
бота, еда – весь распорядок.  
Нужно было написать Саше, нет времени. Встаем рано, приходим темно. 
Жду писем, но нет ни от кого ни строчки. На меня не обижайся, если я буду реже писать. 
Предупреди других.  
Насчет сроков отправки неизвестно еще ничего. Доживем до мая – увидим.  
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Передавай привет всем, всем. 
До скорой встречи.  

Крепко и много целую 
твой Тимофей.  

 
 

№ 184 
 

[Письмо от 12 апреля 1946 г.] 
12 апреля 1946 года.  

 
Здравствуй, Марусенька! 

 
Привет и пожелания всего наилучшего.  
Милая, не сердись, что редко пишу. Рад бы, да нет времени. Я как запрвский колхозник 

работаю от зари до зари. Вечером придешь с работы и не до письма – скорей отдохнуть. 
Сегодня получил твое письмо от 25 марта. Ранее получил от 19 марта. Из последнего 

письма вижу, что знаешь уже об указе о демобилизации.  
Да, Марусенька, теперь уж немного осталось ждать. Или в мае или в июне, а до июля может 
быть и не дойдет.  

Значит Тася наконец дождалась. Представь, я ее что-то забыл, а его и совсем не пом-
ню. Был-ли он у нас в цехе? Передай привет ему и ей. Передай также, что хочу быть дру-
гом. По поводу письма от 19 я отвечать сейчас вряд-ли буду – поговорим при встрече.  

А сейчас пока. Пиши.  
Крепко целую твой Тима. 

[Приписка на левом поле листа] 13.4 Получил письмо от брата.  
 
 

№ 185  
 

[Письмо от 15 апреля 1946 г.] 
 

15 апреля 1946 года 
Здравствуй, Марусенька!  

 
Привет и пожелания всего наилучшего.  
Чтобы не так скучно было тебе ждать за последние дни я хотел бы извещать тебя хо-

тя кратенькими писульками.  
Доволен твоими письмами и радуюсь, что ты поправляешься. Будь спокойна. Скоро, 

быть может скорее, чем думаешь ты я буду дома. Мне кажется. что май месяц будет по-
следним в моем пребывании в Венгрии. Во всяком случае – не позже июня месяца.  

В письмах от 19, 25 и 28 ты пишешь о своем нетерпении. Спешишь и встретить и 
устроить новую жизнь.  
Ничего. Марусенька, я не могу сказать тебе относительно Ульяновска. Увидим. Мне гораз-
до труднее. Дни замечательные. Все расцвело, зазеленело. Вечера как в сказке. А тут си-
дишь на скамейке и вздыхаешь... один.  
Буду кончать. Пора спать.  
Привет всем. Пиши.  

Крепко целую 
твой Тимофей.  

P.S.  Пиши моим старикам, я же давно молчу. Утешь их. Т. 
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№ 186 
 

[Письмо от 16 апреля 1946 г.] 
16 апреля 1946 г.  

Здравствуй, Марусенька! 
 

Привет и пожелания всего наилучшего. тебе1, моя дорогая, желанная, любимая. Бла-
годарю тебя тысячу раз за ту радость, которую причинило мне твое письмо, хотя и запоз-
давшее по каким-то причинам.  

Рано утром с поля я ушел в сапожную отдавать на ремонт сапоги. По пути зашел к 
ребятам в свое подразделение. Там мне вручили письмо треугольничком, которое я сразу не 
вскрыл, а уже вернувшись в поле. Почему-то мне хотелось подольше не вскрывать, а про-
длить предвкушение удовольствия, которое я всегда чувствую получая твои письма.  
На этот раз я ошибся, потому что письмо было не обычное, а с фотокарточкой. И, конечно, 
куда больше обычного удовольствия! Когда я усевшись на межу развернул треугольничек 
на меня глянули сразу твои «вишни» и я растерялся от радости.  
Нет, Маня, не ври, что плохая фотка. Очень хорошая, даже просто замечательная и я любо-
вался ей украдкой от друзей целый день. Долго я не мог понять содержание письма от охва-
тившего волнения и когда успокоился то увидел сверху дату – 5 февраля. Только тогда по-
нял о чем ты пишешь и разобрался, что письмо очень на много опоздало. Но это не так уж 
важно. Главное все же хоть и поздно, а доставило мне такую радость. Спасибо, Манечка, 
большое спасибо.  

Новостей у меня пока никаких. Ждем мая – начала действия указа. Тогда быть может 
примерно буду знать, в какую очередь попаду.  

Милая, любимая! О, как я хочу видеть тебя настоящую, живую, чтобы обнять, при-
жать как бывало и расцеловать всю, всю! Как было бы хорошо пройтись вечером по кам-
ским лугам, так просто ни о чем не думая, любоваться красотой весеннего вечера, Чувство-
вать запах цветов и главное приятную близость друга.  
А навестить стариков! Как бы мы украдкой по огородам подошли к домику, а мама навер-
ное бы была там и заметив нас приставив ладонь к старческим глазам старалась разглядеть 
чувствуя свои сердцем без ошибки наше приближение.  
И отец утомленный работой, поседевший и постаревший утомл с волнением бы подошел и 
обнял нас.  

О, как я жду этого момента. Никогда раньше я не был столь любящим сыном как 
сейчас. Милые, бедные старики, сколько им прижлось2 пережить из-за нас в эти суровые 
годы.  
Ну, пока, милая. Жди.  

Крепко, крепко целую 
любящий твой Тимофей. 

Пиши. 
 

________________________________  

1 – после точки строчная буква 
2 – так в рукописи – пришлось 
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№ 187 
 

[Письмо от 21 апреля 1946 г.] 
21 апреля 1946 года 

Здравствуй, Марусенька!  
 

Привет и пожелания всего наилучшего.  
Милая, вчера была снова радость для меня, получил три письма: твое от 5 апреля, 1 

от Саши и 1 от Афанасия.  
В эти полные тоски и томления [дни – вписано над строкой] ваши письма красят и облегчают 
жизнь. 
Ваша жизнь, интересы для меня близки и я частично живу вашей жизнью. Если будешь у 
Афанасия передай ему от меня привет, а также его жене, сыновьям обоим.  

То, что ты пишешь в письме относительно Ульяновска по моему достойно внимания. 
Демобилизоваться туда сразу я сейчас не сумею, т.к. адрес дал я соликамский, но я думаю 
на месте мы устроим это дело. Я учитываю также твое неудобство относительно «их разго-
ворчиков».  

Марусенька, в силу ограниченного времени пишу коротко. В мае я расчитываю на 
отправку, но есть и другие предположения – возможно отправя оставят до сентября. До по-
ловины мая я это узнаю. Пока же пиши.  

До скорой встречи.  
Крепко целую 

твой Тимофей. 
 

 
№ 188 

 
[Письмо от 23 апреля 1946 г.] 

 
Поздравляю с Днем Победы!  

23 Апреля 1946 года.  
Здравствуй, Марусенька!  

 
Прими мой любящий привет и массу наилучших пожеланий в твоей новой работе и 

здоровье. Сегодня опять получил три письма: твое от 13.4, от Саши и от Никандра.  
Твое сегодняшнее письмо несколько обеспокоило меня. Может быть я не совсем яс-

но представляю твою жизнь и вообще условия жизни в ваших местах. Твой переход на но-
вую работу представит, как мне кажется, гораздо больше трудностей, чем старая работа. 
Во-первых, большая разница в снабжении, а во-вторых – разница в зарплате. Был-ли смысл 
переходить? Ты пишешь, что трудно работать в ночные смены и ненадежные щитовые. Но 
ведь и твоя новая должность будет иметь какие-то тоже неудобства напр – неудовольствие 
начальника и пр. Я думаю так. Если ты хочешь отдохнуть от ночных, которые, быть может, 
влияют на твое здоровье, то на это потребуется немного времени. Если же ты избегаешь 
вообще должности электротехника, то нужно искать другое место, кроме этого секретар-
ства, а что нибудь поинтересней. Я всегда думал, что должность электротехника на щите 
для тебя самая подходящая, даже считаясь с твоим состоянием здоровья. Если ты освоила 
все что требуется от тебя и разбираешься в самом процессе работы комбината – эта работа 
должна быть интересной. Кроме того не обязательно производить тебе самой операции по 
включению и отключению, т.к. это обязанность щитового. Поэтому неожиданность на ра-
боте должна переноситься тобой хладнокровно. Знание дела придает уверенность. Вредно 
ставить себя в собственном мнении «пузатой мелочью», неспособной к работе, как ты часто 
без основания на это поступаешь. Побольше уверенности – не боги горшки обжигают. Мне 
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кажется болезнь твоя не связана с работой. Все это личные переживания войны, неудовле-
творенность и пр. Со временем это пройдет. Нужно, Марусенька, расти вперед, в этом за-
ключается жизнь, ее смысл.  

Ты уже успела поссориться с Валдаевой, твоей вербовщицей. А меня уговаривала  
ехать туда, надеясь найти первую помощь в ознакомлении на новом месте. Такие неустой-
чивые друзья тебе никогда не помогут и верить ихним словам не стоит.  
Ты живешь сейчас среди таких друзей, каких трудно сразу найти. Условия жизни на сей 
день мало отличаются в различных местах друг от друга. Поэтому ты должна отучить себя 
от мысли на немедленный переезд, Я не буду решаться на последнее, пока конкретно не 
узнаю, что меня может ожидать на новом месте. Кроме того я не забываю своего долга пе-
ред родителями. Им нужна помощь. Хватит с них и того, что они пережили ради меня. Та-
ковы мои соображения. Было бы неплохо, если бы ты заранее позаботилась насчет огорода. 
Возможно я успею помочь.  

Я пока все на подсобном. До первого пробуду наверняка, а там будет видно. Некото-
рые будут уезжать в середине мая. Попаду-ли я в эту партию – не знаю. Во всяком случае – 
пиши – успею еще получить хотя одно это ответное. А позже – воздержись. Передавай при-
вет всем.  

До скорой встречи.  
Крепко целую твой Тимофей  

 
 

№ 189 
 

[Письмо от 2 мая 1946 г.] 
 

2 мая 1946 года 
 

Здравствуй, Марусенька!  
 

Первомайский привет и пожелания всего наилучшего.  
Прошел праздник, а у меня нет чего приятного написать тебе. Почему-то душа полна 

тоски и безразличия. Не радует ни красота природы, ни яркое солнце, ни отдых после тяже-
лой тридцатидневной работы. Каждая клетка организма полна ожиданием: скорей, скорей-
бы выбраться отсюда!  

Россия, родной Урал! Когда я увижу прокопченые корпуса цехов своего завода? По-
чему вы так жестоко медлите с приемом меня снова в свою семью? Разве не счастье взгля-
нуть в глаза той, которая ждет верно четыре с половиной года, пожать руку верным друзьям 
и раскурив папироску без слов понимать переживания прошедших лет.  

Говорят не долго осталось ждать. По моему ждать час и то долго. А их двадцать че-
тыре в сутках, а суток сколько? Быть может месяц или полтора?  

Марусенька, пока не пиши мне. Быть может и вправду скоро. Я же пока на месте – 
буду писать. Конечно буду телеграфировать из области, чтобы не напугать тебя  

Получил твое письмо от 17 еще 30.4. отвечать нет сил. Будем говорить обо всем по-
сле, а бумагу посвещать не хочу.  

Привет всем.  
Крепко и много целую  

твой Тима  
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№ 190 
 

[Письмо от 9 мая 1946 г.] 
 

9 мая 1946 года. 
Здравствуй, Марусенька!  

 
Привет тебе, дорогая, и пожелания всего, всего наилучшего во всем. 

Милая, заранее извиняюсь за содержание этого письма, хотя и сам даже не знаю, что 
напишу с такой больной головой и с настроением разбитой телеги.  

Я понимаю, что тебе тоже не сладко и отсутствие моих писем, их содержание невы-
носимой раздражительности удручающе действует на твое и без того плохое здоровье. Но 
при всем желании помочь тебе ничего не могу сделать. Мое душевное состояние таково, 
что лучше бы я был снова в жестоких боях и мстил врагу за разбитую жизнь. Пусть бы сно-
ва опасность смерти, усталость неимоверная, но вера в лучшее, уверенность в том, что я 
действительно тут нужен. 

Год тому назад в этот день я был еще в Германии и узнав о капитуляции последней 
вздохнул всей грудью. Я был уверен, что все трудное позади и впереди ясная дорога к 
только хорошему. Считал, что мое присутствие здесь не необходимо и я через два три ме-
сяца буду дома. Ты наверное не забыла как я обещался несколько раз: вот скоро, вот-вот 
уволят. Ведь это не просто слова, это было огромное желание, это самая сокровенная мечта 
– вернуться домой ко всему тому, что пришлось оставить в злую годину. В этом была цель 
в тяжелые года войны. И вот целый год я утешаю сам себя, а иногда это не удается, что ча-
ще и чаще случается за последние дни. Не только дать поддержку тебе, но я сам безмерно 
нуждаюсь в ней – раскис до нéльзя. Я предупредил неделю тому назад или больше всех, с 
кем я переписывался, чтобы не писали больше писем и был тогда возбужден до предела, 
что мне осталось тут быть считанные дни. (этот срок еще не прошел), а мне невыносимо 
ждать, причем этот срок становится снова неопределенным. Конечно до сентября я буду 
дома, а мне трудно ждать дня. Обидно, что такой большой праздник, как сегодня останется 
в памяти отмеченным тоской и переживаниями, сознанием неустроенности жизни там у 
вас. Я жду, что день ото дня будет лучше там у вас, а на мои надежды ты отвечаешь, что 
нечего кушать. Братишка пишет, что плохо живут старики дома, Александра не получает 
никакой помощи и одна с четырьмя детишками терпит нужду большую во всем. 
Твои письма от 17, 24 и 28 апреля которые я получил на днях тоже не радуют.  
Я знал, что твоя новая работа тебя не будет устраивать. Об этом я тебе как то писал. В бух-
галтерию не лезь. Нужно тебе лечиться – лечись, а бухгалтерия – самая утомительная рабо-
та для здорового человека, нежели для тебя. Ты не думай, что я настаиваю чтоб ты снова 
села за пульт. До меня работай пока на новом месте, а там будет видно. Марусенька, будь 
хотя ты поспокойней. А то я не представляю что получится, когда мы встретимся. Писем 
все же не пиши. Может быть хотя конец мая или начало июня месяца меня порадуют.  
Привет Саше. От него тоже получил сегодня, но отвечать не могу.  

До скорой встречи. 
Крепко целую 
твой Тимофей.  
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Письма Николая Алексеевича Баранова  
 

жене Екатерине Александровне Барановой 
 

(Фонд 100) 
 

Николай Алексеевич Баранов, 1906 года рождения. До войны – учитель физики. Со-

держание писем позволяет предположить, что детей на момент переписки у Н.А. Барано-

ва нет. Мобилизован Соликамским военкоматом 24 октября 1941 года. Воевал в 215-м От-

дельном батальоне связи в звании рядового бойца. Погиб 25 июля 1942 года под хутором 

Сусат Ростовской области при попытке вырваться из окружения.  

Из эпистолярного архива Николая Алексеевича Баранова сохранилось два  письма 

1942 года из госпиталя, где его лечили после обморожения во время боев в Крыму в феврале 

1942 года. В письмах Н.А. Баранова отражается довольно невысокий уровень его письмен-

ных речевых компетенций.  

 
 

№ 191 
Д. 39 

[Письмо от 3 апреля 1942 г.] 
 

3/IV     Здравствуй милый Каток! Пишу тебе я Каток из госпиталя, я уже в госпитали 
лежу с 15/III. Болезнь это обморожение I-II степени пальцев у обоих ног, так что в данное 
время лежу в постели, но благодаря хорошому уходу и лечению врача я поправляюсь, да 
здоровье пошатнулось, слабое, но чувствую себя в настоящее время лучше. Был 27-28/II в 
бою это в Крыму и попал в дождь да были по колено в воде и вот тогда я и обморозил, хотя 
в Крыму снегу нет давно. Тебя интересует где я нахожусь, далеко Катя, смотр. карту это 
найди Черное море и на берегу г. Новороссийск а от него найди г. Краснодар и от Красно-
дара нахожусь 40 км далеко нахожусь это будет в Кубани, здесь уже весенние работы идут. 
Пишет ли Боря! Как живет Фина, Ия, Ларионовы и наши, где Шура Чуклинов. В госпитали, 
наверно, пролечусь долго по своему усмотрению и май мес. наверно придется а как надоело 
лежать, я пишу тебе письма, написанные мною лежа в постели. Я, Котик, в предыдущих 
письмах писал, чтобы выслала телеграфом денег 100-200 р т.к. здесь можно купить яиц, 
молока. Остаемся лечиться в этом же госпитали так что никуда нас не переведут да и лучше 
а то как писал в одном письме нас хотели перевести в другой госпиталь. Пиши как живешь 
и что нового, пиши по адресу: Краснодарский край, Пластуновский р-н, станица Васюрин-
ская, п/я № 2 мне, от станицы наход в 3 км станция ж.д. Васюринская. Пиши, жду писем с 
нетерпением, деньги высылай телеграфом т.к их быстрее получу чем денежным переводом. 
Сегодня тебе сразу отправил 2 письма на школу и на д/адрес и послал уже тебе 6 писем 
Пиши, обо мне не беспокойся, желаю всего наилучшего в жизни твой Коля, думаю что бес-
покоится не будешь береги свое здоровье а я уже поправляюсь да идти на погром гитлеров-
ской своры стереть с лица земли эту нечисть.  

 
 

№ 192 
Д.41 

 
 [Письмо от 30 июня 1942 г.]  

30/VI 42 г               Здравствуй милый дорогой Каток! Шлю тебе горячий красноармейский 
привет а так же привет всем родным и знакомым. Писал тебе как из госпиталя так и с места 
нахождения. От тебя Каток не получаю 6 мес писем и меня очень беспокоит как ты живешь 
Каток и здоровье твое. Пишет ли Боря и где он находится. Я живу хорошо здоровье и само-
чувствие прекрасное и одно желание расгромить фашистскую свору и с победой вернуться 
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домой и снова за мирный труд. Ты, Каток, получая письма хоть знаешь, что я жив и здоров, 
адрес мой постоянный: 958 полевая почтовая станция; 215 отдельный батальон связи. Пи-
ши, что нового в городе обо мне Каток не беспокойся, береги свое здоровье, покупай себе 
для стола, знай, что деньги наживешь, а здоровье нет. Остаюсь жив и здоров твой Коля жду 
с нетерпением  
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Письма Мстислава Ивановича Буторина родителям –  
 

Ивану Петровичу Буторину и Клавдии Дмитриевне Буториной 
 

Мстислав Иванович Буторин родился в 1922 году в Соликамске в семье агронома. 

Время призыва в РККА, по-видимому, весна 1941 года, после окончания школы. Из его пи-

сем можно заключить, что летом 1943 года был слушателем Свердловского филиала выс-

ших офицерских курсов комсостава «Выстрел» (III курс). Выпуск состоялся в августе 1943 

года. Последнее из имеющихся в архиве писем отправлено из Куйбышева по пути на фронт. 

Лейтенант М.И. Буторин пропал без вести в 1943 году.  

Эпистолярный архив М.И. Буторина включает 7 писем, адресованных родным в Со-

ликамск (1 довоенное – от 29 мая 1941 года, остальные написаны летом 1943 года). Пись-

ма демонстрируют посредственный уровень письменной речевой культуры. 

 

 
Личный фонд И.П. Буторина  

Ф–30 
 

№ 193 
 

д–86 
[Письмо от 29 мая 1941 г.] 

 
Здравствуйте Мама! и Папа!  

Прежде извините за мое молчание, Переехали в лагеря живем в палатках. Вот где узнал 
жизнь-то я. Идут дожди проливные, а мы под «открытым небом». Сегодня т-е 29/V–41 г. 
выбрал время и написал вам. 24/V получил посылочку, большое спасибо.  
Мой адрес: 
Но Мама! можно оказывается приезжать родным в лагерь  
Если поедите это очень хорошо только выходной день  

Мой адрес 
Сверд. об-ть  

г. Камышлов * 
Калиновское точтовое 1 отд-ние 

п/я № 157/3      
мне. 

Ну пока довидания 1 
Славик целую 

Привет знакомым 
 

________________________________  

1 – так в рукописи 
 
 

№ 194 
д–87 

[Письмо от 14 июня 1943 г.] 
 

14.6.43 г.           Здравствуйте мои дорогие Мама! Папа! Кока! Геня! Риточка и Эльвира!  
Вчера получил от вас писма от 4.6.43 г. и 27.5. Которым был искренно рад. Ваше долгое 
мочание1 наводило на меня грусть. 
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Я живу ничего. Здоровье пока нормально только нога правая дает себя знать. Особенно по-
сле занятий по физ-подготовке, где приходится много прыгать и бегать. За день так напры-
гаешься, что с трудом тащишь ноги, а нога как бы еще «потпевает» – начинает болеть. Ма-
мочка! Ты представь себе, что как только доберешься до нар и стоит пройти каких-нибудь 
5–6 минут и все превращается в «Мертвый мир» – все засыпают беспробудно до следущих 
6 часов утра... Когда до раненья или я еще был в училище переутомления было больше, но 
такая усталость не чувствовалась. Очень завидую Лаптеву который пробыл всего каких то 
пол года в армии и кроме отдыха и гулянья ничего не знал и сей час не знает. Неправда-ли? 
Благадарю за приветствия от родствеников и им взаимно шлю свой горячий привет. Мама! 
Наташа сильно болела, я ее не видел более 2 х недель. Вчера был выходной, я зашел к ним, 
но их не оказалось дома, видел только, Валю, – говорит, что маме лучше... Мама! Ты тоже 
не правельно расцениваешь мое поведение, конечно я имею в виду время прибытия меня в 
Свердловск. Я попросил передать, адрес свой Казариной, это той самой пионервожатой. Но 
я не знал что ты на это обидишься, если бы знать мне я бы никогда не сделал этой штуки. 
Во-вторых дело тут в том:  
Мне было очень тяжело уезжать из Осмы2 нет слов выразить это, а поэтому при по прибытии 
в Свердловск мне еще стало хуже. Расставание с домом с родителями тут все к одному по-
этому я не удержался от этой «удочки» конечно я попался на «удочку» т-к она про меня и 
думать забыла... Ну ничего, дорогие родители, это сказывается моя глупость в следующий 
раз, если придется постараюсь избежать этой ситуации. Поэтому, дорогая мама, ты не оби-
жайся на меня. Я свою ошибку понял и еще и еще раз повторяю, этого со мной больше не 
случится... Здесь я вставил себе зубы, одел две коронки и два зуба с правой стороны. Стои-
мость всех четырех зубов 35 р. Осталось вставить и левую сторону, но т-к ее надо еще ле-
чить, рвать зубы поэтому я пока воздерживаюсь. В кино и театре не бываю, хотя и можно это 
сделать, но как-то не хочется. Лучше отдохнуть, чем идти 4–5 км-ров в город. Разговор по 
телефону был очень плохим Не знаю как вы меня слышали, но я вас слышал очень плохо да 
плюс к тому у нас аппарат дома не важный, я это учел и хотел вас вызвать на междугород-
нюю, но на почтампе принимают заказы только на квартиры или учреждения, вернее где есть 
телефоны. Покупку пока покупать не раздумал, но ты пишешь, что выслали деньги телегра-
фом, но я их не получил Как вы их выслали на имя Наташи или мое имя? Очень рад, что вы 
посадили в огороде. Сожалею вам, что у вас пал забор, и не могу вам ни чем помочь, а помог 
бы с удовольствием. Желаю папе здоровья и сил, чтоб поправить забор.  
С Ритой мы держим связь я ей послал своих две фото, которые она получила и написала 
мне я ей тоже ответил. Только не пишет, почему нет Саши так долго. Остальное очевидно 
то-же что и вам написано. Сегодня я в наряде сижу в классе и пишу вам письмо. 
Здесь стоит очень холодная погода. но шенели одевать не разрешают, приходится ходить на 
занятия в одних гивнастерках1  
Посылаю вам свое фото, конечно, не важное, но ничего.  
Ну пока Досвидание Крепко целую ваш Славик 
Привет родным МБуторин 
________________________________  

1 – так в рукописи 
2 – чтение предположительное 
 
 

№ 195 
д–88 

[Письмо от 4 июля 1943 г.] 
 

4.7.43 г.           Здравствуйте мои дорогие Мамочка! и  Кока!  
Нет слов выразить мою радость, в том что мне опять удалось свидеться с папой. Я беспре-
дельно счастьлив и благодарен вам за вашу чуткую заботу обо мне. Дорогая, Мама! Все это 
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сделала проклятая война, если бы не было войны, так бы что ли я встретил отца родного. 
Ведь ты представить себе не можешь, что советский офицер живет впроголодь я считаю 
великим счастьем иметь сиб себе лишний кусок хлеба. Стыдно прямо папы тут должен я 
его угощать, а получилось совсем наоборот. Сегодня выходной день и я с ним нахожусь у 
Наташи и вот только сейчас я почувствовал себя сытым и в обстановке приближенной к 
домашней.  
Мама! Большое кон спасибо за белье. Ведь у меня есть. То белье которое ты мне дала – оно 
у меня все еще есть. т-к нам меняют здесь его, как пойдем вбаню. А в баню ходили через 10 
дн. Я живу ничего, обо мне не беспокойся – все будет может быть хорошо  
Бываю изредка у Наташи Правда хочется очень домой. Но это только мечты...  
Ну пока досвидание крепко целую ваш Славик.  

привет Рысиным и Захаровым 
МБуторин 

 
 

№ 196 
д–89 

[Письмо от 11 августа 1943 г.] 
 

11.8.43 г.           Здравствуйте мои дорогие Мамочка! Папочка! Кока! Геня и Риточка!  
Вчера получил от вас долгожданное письмо которому очень благодарен вам. До этого, я 
послал вам треугольничек, который вероятно вы уже получили? Напишу о себе Самочув-
ствие по старому – скверное... Я, мама, скажу тебе откровенно: прямо не смотрел бы сам на 
себя – лучше не жить са с таким здоровьем; то головокружение, то голова болит и тд. воб-
щем «Тут болит, и там болит не Маркел, а инвалид».  
Но я думаю все же, что пройдет у меня, а переходить на госпитальное лечение не стоит, т-к 
полежишь недельки 2–3 и обратно вернешься в строй и – ну сами понимаете все лечение 
вес1 отдых свернется на нет. Неправда-ли? Очень, конечно сожалею, что в такое хорошое 
время не смогу быть дома. Прямо скажу очень хочется покушать свежих овощей – конечно 
я и здесь их кушаю изредка – покупая на базаре, но знаете на базаре далеко не уедешь. У 
Наташи бываю редко, так сходишь на часок или на два и то по субботам или воскресеньям. 
Гр. Ник. сейчас в командировке – в экспедиции С Наташей прошлое воскресенье т-е 8 авгу-
ста дежурили на обо огороде с 10–12 22– 24 часов. Ночь была темная. Ну У меня вечер – 
был свободен но я и предложил свои услуги. Мама! Я их прекрасно понимаю, что они мо-
жето1 быть и раньше так жили с мужем? – Я имею ввиду опять же Наташу и помоему мое 
их посещение, да и притом не регулярное, а чрезвычайно редкое не может повлиять на их 
настроения. Неправда-ли? Конечно я считаю не удобным часто бывать у их. Да! Мама, за-
пас сухариков иссяк... хорошо они меня поддержали. Вот дорогие мои! Сенокос несладко 
вам достался – всей бы душой и силой помог вам – но увы... 
Значит уже страда закончена? Ну сейчас последующая ваша задача – убрать овощи. Желаю 
вам доброго здоровья и сил.  
Не советовал бы я бы я, Мама! Мише куда-то уезжать, что он думает, что куда он приедет, 
будут не «жизнь, а малина» – Всем сейчас одинаково живется – мириться надо. А если он 
приедет в Свердловск, там или здесь ничего он хорошого не найдет...  
От Риты ничего не получаю.  
Ну будьте здоровы. Крепко целую всех вас Привет Рысиным, Чупиным, Захаровым  
также Гене, коке, Риточке, Эльвире т/Саше, Нине, Вале, Але, Вите, Славику Наде  
Большой привет Риточке от «тятьки Савки» С приветом МБуторин  

11.8.43 г. Свердловск. 
________________________________  

1 – так в рукописи 
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№ 197 
д–90 

[Письмо от 21 августа 1943 г.] 
21 августа   

Добрый день! Здравствуйте мои дорогие!  
Мама! Папа! Кока! Геня! и Риточка!  

Сообщая вам, что на днях я покину Свердловск. Едем неизвесно куда… Куда узнаю свой 
маршрут сообщу его дополнительно.  
Наконец то дождались. А то, мои дорогие, родители, мне до чертиков надоело это в Сверд-
ловске. Вот уже 6 месяцев как я нахожусь и я надоел многим и мне надоели многие.  
Вчера получил письмо от К. Сонина Он сейчас в на Кавказе в г. Батум.  Он не знает о Судь-
бе В. Важенцева…  
Как вы живете? Как чувствуете?  
Страстно хочется побывать дома и покушать овощей. Здесь на базаре покупаю изредка 
марковь, репу, но цены конечно не по моем кармане 15 р пучек а в пучке марковок 5. 
Погода в Свердловске стоит скверная идет дождь, грязь, холодно.  
Сейчас спешу в баню  
Ну пока досвидание      Крепко целую  Славик.  

 
 

№ 198 
 

[Письмо от 23 августа 1943 г.] 
д–91 

23.8.43 г. Здравствуйте Мама! Папа!  
Наконец-то мы выехали из Свердловска.  

Сейчас сижу в поезде и пишу вам.  
Выехали 23.8.43 г. в 13 ч. 05 м. Выезжаем на запад – на фронт. Обо мне не беспокойтесь. 
Ну как вы живете? Как самочувствие?  
Я живу ничего. Правда маловато на дорогу продуктов…Как приеду в часть перешлю на имя 
мамы атестат. Наташу видел в последний раз вчера Получили ли вы мою телеграму вы-
сланную о своем выезде.  
Ну пока досвидания  
Привет Рысиным и Захаровым.  
Крепко целую ваш сын Мстислав  
С приветом ко всем знакомым и дорогому городу МБуторин  
23.8.43 г.   

 
 

№ 199 
 

[Письмо от 27 августа 1943 г.] 
д–92 

27 августа. Здравствуйте Мамочка папочка! Кока! Геня и Риточка!  
Доехали до Куйбышева Жив и здоров того и вам желаю Обо мне не беспокойтесь  
Крепко целую ваш сын Славик  
С приветом Рысиным Захаровым  
Крепко целую  
С приветом МБуторин  
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Письма Ивана Васильевича Иртегова 
 

семье – жене Анне Васильевне и детям Ангелине и Шуре 
 

 (Фонд 100) 
 

Иван Васильевич Иртегов, крестьянин Городищенской волости Пермской губернии, 

родился 15 ноября 1901 года, окончил в 1917 году полный курс (5 лет) Соликамского двух-

классного училища. На момент переписки является отцом двоих детей. По имеющейся в 

нашем распоряжении фотографии 1941 года можно заключить, что в этот период Ирте-

гов относился к младшему комсоставу (предположительно сержант).  

Публикуется 9 писем, относящихся к 1942–44 годам и отличающихся краткостью 

(выполнены на бланках открыток). Они не дают надежных сведений о кругозоре адресан-

та и его текстопорождающих речевых компетенциях, а позволяют судить лишь об уровне 

(достаточно высоком) письменных навыков адресанта.  

 
 

№ 200 
Д.399 

[Письмо от 3 мая 1942г.] 
 

Добрый день Дорогая семья – жена и дорогие дети шлю свой привет. Шуру поздравляю с 
днем рождения и желаю быть здоровой так же и Вам сообщаю, письмо от16/IV.42. получил 
за что благодарю. Привет родным от меня и Васи. Пока здоровы. Целую Ваш папа.  
 
 

№ 201 
Д.400 

[Письмо от 22 мая 1942г.] 
 
Добрый день Дорогая семья жена Анна Вас и дорогие дети – Линочка и Шурочка 

Шлю я Вам свой привет и желаю всего наилучщего 1. Сообщаю что пока здоров нахожусь 
на старом месте с Васей видаемся. Сообщайте как Вы живете какое у Вас здоровье и что 
нового дома Перед. привет моей маме и всем другим пока досвиданья  

Ваш папа Целую всех  22/V–42 г 
________________________________  

1 – так в рукописи 
 
 

№ 202 
Д.401 

[Письмо от 14 июня 1942г.] 
 

Добрый день! Дорогая дочурка Лина Шлю тебе привет и поздравляю с успешным оконча-
нием 8 клас. Передай от меня привет твоей маме, Шурочке и Бабушкам. Сообщаю о себе я 
пока здоров письма чтото от Вас не получал 10 дней В чем дело. Живу на новом месте. С 
дядей Васей растался Сильно о нем и городе где жили скучаю. Досвиданья Крепко целую 
всех Ваш папа.  
 

 
№ 203 

Д.403 
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 [Письмо от 30 января 1943 г.]  
 
Добрый день! 30-1-43. 
 
Здравствуй дорогая моя семья жена и дорогие дети. Шлю я Вам привет и желаю всего хо-
рошего в Вашей жизни Сообщаю что от Вас писем очень давно не получал, незнаю в чем 
дело. Хочется знать как Ваше здоровье и что нового. О себе. Сегодня или завтра из земля-
нок выедем в один рабочий поселок в квартиры на отдых так как мы с Июля месяца все 
время были на фронте Сколько времени будем стоять на отдыхе не знаю, а потом поедем на 
Запад. Шлю привет обеим бабушкам, Симе их семье всем в Села и сестрам. Пока мое здо-
ровье не плохое. О бомне1 не беспокойтесь Остаюсь жив-здоров. Целую всех крепко 

Ваш папа. 
 

________________________________  

1 – так в рукописи – Обо мне 
 
 

№ 204 
Д. 404 

[Письмо от 18 июля 1944 г.]  
 

Добрый день! 18 Июля 44 г.  
 

Здравствуй дорогая моя дочурка Линочка. Шлю тебе привет с фронта отечественной войны. 
Передай Лина от меня привет твоей маме Шуре и бабушкам Всем дядям и теткам Сообщаю 
что я здоров стоим все на одном месте, поспевают фрукты. Ходил в лес за черешней-
вишней, абрикосами-урюк. и уже поспевают яблоки, груша. Но все это ничего, а главное 
хотится с Вами повидаться что то наскучалос. Посылаю фотокарточку Румынских детей 
около школы которой мы стоим. А пока досвиданья Желаю успехов в работе, крепко целую 
всех Ваш Папа.  

 
 

№ 205 
Д. 405 

[Письмо от 6 октября 1944 г.]  
 
Здравствуй дорогая моя дочурка Линочка Шлю тебе привет и желаю доброго здоровья и 
успехов в твоей жизни, а главное бдительнось1, и внимательность к работе и выдержан-
ность по отношению к окружающей среде. Привет конечно Лина и твоим хорошим подру-
гам-девочкам Тоне Б. и Еле А. Вот я далеко за границей, а все же твоих подруг не забываю. 
Получил сегодня «Медаль за оборону города Москвы» Пока здоров, писем после твоего, 
которое ты писала 1/IX–44 г. не получал, т.е. около месяца 
[Конец письма обрезан и утрачен] 
________________________________  

1 – так в рукописи   
 



157 

 

№ 206 
Д. 402 

[Письмо от 22 декабря 1944 г.]  
 

Здравствуй дорогая моя дочурка Лина Шлю тебе привет, а также твоей маме и Шуре 
обеим бабушкам Всем в Села и сестрам. Поздравляю с Новым Годом Желаю успехов в Ва-
шей жизни. Доскорого свиданья Ваш Папа  

22-12-44 г. 
 
 

№ 207 
Д. 406 

[Письмо от 15 марта 1945 г.]  
 

1945 г. 15 Марта. 
Здравствуй дорогая моя дочурка Линочка Шлю тебе привет с фронта отечественной 

войны и желаю быть здоровой. Особенно желаю успехов в твоей работе. Лина письмо в ко-
тором ты писала о получении посылки я получил жди придет вторая на днях посылаю еще 
третью, что будет у себя излишняго, то и пошлю, покупать пока особенно нечего, а что 
только привезут из военторга. О себе – здоровье хорошое, получил от Вити письмо и ему 
дал ответ на открыточках, Вите, Лине и Ване. О бомне1 не беспокойтесь и особенно себя не 
надрывайте, может привести к худшему, берегитесь во всем. Ваш Папа. 
________________________________  

1 – так в рукописи – Обо мне   
 
 

№ 208 
Д. 407 

[Письмо от 20 марта 1945 г.]  
 

20 Марта 1945 г 
 

Здравствуй дорогая Моя дочурка Лина Шлю тебе привет и тысячу самых 
наилучщих1 пожеланий в твоей жизни, работе, а главное в здоровьи Привет твоей Маме 
Шуре и бабаушкам, Лина я живу пока хорошо. Здоровье мое нормальное. Послал Вам тре-
тью посылку. Как получиш, сообщай, Имею кой чего на четвертую посылку. До скорого 
свид Ваш Папа 
________________________________  

1 – так в рукописи   
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Письма Василия Николаевича Коробова  
 

жене Людмиле Васильевне и дочери Мусе 
 

(Фонд 100) 
 

Василий Николаевич Коробов родился в 1908 году. Сведения о месте рождения, об-

разовании и роде занятий в довоенное время отсутствуют. Мобилизован Соликамским во-

енкоматом в 1942 году. Старшина, штабной писарь, зав. секретным отделом штаба. По-

гиб в апреле 1945 года под Кенигсбергом. Награжден орденом Отечественной войны II 

степени, медалью «За боевые заслуги». 

Архив содержит 3 письма периода марта – декабря 1944 года. Письма отражают 

высокий уровень речевых компетенций адресанта. Содержание и стиль писем В.Н. Коро-

бова характеризует его как убежденного и ревностного носителя официальной советской 

идеологии того времени. 

 
 

№ 209 
(Д. 466) 

 
[Письмо от 23 марта 1944 г.]  

 
Дейст. Армия 23.3.44 г. 

 
Здравствуйте дорогие Муся и Милочка! 

 
Крепко обнимаю и целую Вас.  

На днях получил два письма от 6 и 11.3 за которые сердечно благодарю. 
С мундштуком в пути случилось несчастье. Получил только обломки он вероятно попал 

под «почтовую бомбежку» Почта штемпелем «разбомбила» и остались от него только мелкие 
кусочки. Жаль конечно, но ничего не сделаешь. Жаль не как вещь, а как твой подарок.  

Живу по старому. Жив и здоров. Действуем и пока как будьто-бы с неплохими успе-
хами. Продолжаю выполнять задания на отлично. Командование и Партийная Организация 
за отличное-образцовое выполнение заданий на днях меня будет принимать в Партию. Вы-
делили 3х Поручителей из числа Командования. Жизнь вкорне меняется. Остается одно 
жить, отдавать всего себя и без остатка Родине. Другого сейчас не может и быть. И тебя 
прошу не обращай на трудности, преодолевая их трудись на благо Родины, на ее могуще-
ство, на [далее одно слово зачеркнуто] приближения1 дня полного разгрома врага. Я даю слово 
работать здесь в боевой обстановке еще лучше, не считаясь ни с чем, ни с какими опасно-
стями. Я не хочу и не могу, долг патриота не позволяет, быть последним. От нас и вас зави-
сит судьба победы.  

Ты сообщаешь, что Благодарев погиб. Очень жаль, но.... без жертв, нет борьбы.  
Что новенького в Соликамске? Кто как живет: Патрушевы, сестра, соседи. Все ли 

здоровы? Как погода? Пишет-ли Екатерина Федоровна? Как она? Почему-то я не получил 
до сего времени от нее ничего на свое письмо. Как Ниночка? Ее успехи? Хотел, как-то ей 
тоже пару слов черкнуть но потерял адрес. Мне Милочка сообщала. А написать на Медин-
ститут, как-то не того. Как живы, здоровы Левшины. Видишь, сколько я тебе задал вопро-
сов и на все жду ответа, а если напишешь или ответишь еще больше, еще лучше. Каждое 
ваше письмо от тебя-ли, от Милочки-ли для меня это целое событие. Я словно побывал до-
ма – в кругу семьи. Хотя я окружен хорошими людьми, не считаемся со званиями в своей 
такой товарищеской, даже можно с уверенностью назвать [боевой – вписано над строкой] дру-
жеской жизни, но дом... а следовательно и вы, все время со мной (в мыслях). Одно, что-б у 



159 

 

Вас там было бы все благополучно, чтоб были здоровы и материально, слишком не угнета-
ло.  

Ну добре, пока на этом закончу. При первой возможности еще черкну. 
Пишите и вы с Милочкой.  

Еще раз крепко целую 
Ваш Папка 

Привет всем. 
________________________________  

1 – так в рукописи   

 
 

№ 210 
(Д. 467) 

 
[Письмо от 29 ноября 1944 г.]  

 
Восточная Пруссия 

29.11.1944 г. 
 

Здравствуй дорогая Доченька! 
 

Крепко обнимаю и целую тебя. Письмо твое от 16.11.44 г. получил вчера, за которое 
большое, большое спасибо и еще раз за него тебя целую.  

Очень рад, что ты здорова и праздник провела «ничего». Надо полагать уж не так 
плохо? Да?  

Я праздник провел хорошо. Очень плохо провел праздник «День Артиллерии» – 
19.11.44  

Пишешь, что смотрела картину «Зоя» *. Очень тебе понравилась. Я правда этой кар-
тины не видел, т.к. в последнее время у нас очень и очень редко бывают, но я читал о ней 
рецензию (отзыв) К тому-же мне пришлось несколько раз читать о Зое Космодемьянской, 
следовательно знаю содержание этой картины. По этой картине, по жизни Зои надо учить-
ся, как жить, как бороться. Любить жизнь. Если она и погибла, но погибла за то, что бы Вам 
будущим гражданам Социалистической Родины дать возможность жить свободно, счастли-
во. Она служит примером, как надо защищать Родину, как надо бороться за жизнь, за сво-
боду, за счастье. Она совершила величайший подвиг, ее имя войдет в историю, как пример 
беспредельной преданности и Любви к своей Родине, к человечеству.  

 Великая честь для каждого, кто будет таким, какой была Зоя.  
Учись быть честной, правдивой, люби жизнь, люби людей, а больше всего Родину. 

Для того, что бы стать такой же учиться и учиться. Читать, работать над собой. 
Помни еще и то, что для твоей будущей того, что-б ты жила в будущем счастливо 

пользуясь всеми благами и правами человека, я и многие другие не считаясь ни с какими 
трудностями и жертвуя собой, добываем эти права для Вас. Уничтожаем, гоним ненавист-
ного врага, который посягал на эти права, который хотел отнять свободу и счастье всех нас 
и сделать Советский народ своими рабами.  

Нелегко досталась победа. Враг еще не совсем разгромлен, следовательно борьба 
продолжается и борьба упорная. Враг пытается восстановить потерянное, но этому не бы-
вать. Миллионы людей сложившие свои лучшие головы, отдавшие свою жизнь за победу, 
зовут нас на мщение на полный и окончательный разгром врага, для того, что бы он нико-
гда уж больше не нападал на нас.  

Ради пролитой крови лучших людей за Родину, нужно особенно любить и беречь ее 
как святыню, как самое дорогое.  

Вот к чему надо стремиться и достичь это можно только через учебу.  
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Пишешь, что у Вас производится запись в Комсомол. Что-ж, если ты чуствуешь себя 
подготовленной и надеешься на себя, что ты оправдаешь звание члена Ленинского Комсо-
мола, то вступай сейчас. Если же чуствуешь слабо подготовленной – подожди немного. 
Подготовься к этому. Познакомься, или вернее выучи устав Комсомола, Задачи Комсомола 
и когда будешь твердо знать, что ты подготовилась тогда можешь вступить.  

Звание члена Ленинского Комсомола обязывает [быть – вписано над строкой] кристали-
чески чистым. Честным, правдивым. Беспредельно преданным делу Партии Ленина–
Сталина и Родине, быть примером для беспартийной молодежи, быть хорошим организато-
ром и т.д.  

Вот какие требования предʼявляются каждому кто хочет носить высокое звание 
Комсомольца.  
__________________________________________________________________ 
 

Сегодня получил письмо от Юры писал его 18.11.1944 г. Надо полагать, что он 
находится где-то около Белостока, т.к. ездил туда получать шоферские права. И поэтому-то, 
яко-бы он не писал никому. Сейчас обещается писать всем. Так, что передай тете Марусе, 
что Юра жив и здоров. Его адрес Полевая почта 92616.  

Напиши, что нового в Соликамске Передай привет всем.   
Целуй Маму. Пусть пишет чаще. Пиши и ты чаще.  

Еще раз крепко целую  
твой Папа.  

[Приписка на правом поле листа]: Какая у Вас погода? У нас здесь очень грязно. Все время были 
дожди. Нисколько не морозит, хотя и ветер холодный.  
 
 

№ 211 
Д. 468 

[Письмо от 16 декабря 1944 г.] 
 

Восточная Пруссия 
16.12.1944 г. 

Здравствуй дорогая Доченька!  
 

Крепко обнимаю и целую. Получил позавчера от тебя письмо, за которое большое спасибо.  
От души поздравляю тебя со вступлением в Комсомол. Будь достойна великого зва-

ния Ленинца, постарайся оправдать его. Быть Комсомольцем – это очень почетная и ответ-
ственная задача. Буду надеяться, что ты не подкачаешь. Да?  

Так же доволен и тем, что ты имеешь не плохие успехи в учебе. Старайся не снижать 
темпов в учебе, но так, не гонись за тем, что-б лишь ответить урок, а со всей серьезностью 
относись к заданному. Дополняй заданное вспомогательной литературой, учись работать 
над собой и разбираться в вопросах самостоятельно, а в трудных случаях обращайся за по-
мощью или и советом к преподавателям.  

Правда это не легко. Но это необходимо для самой-же себя.  
Словом из всего этого сделай вывод. Сообщаю адрес Рудина Полевая почта 72524.  
Ну ладно Милочка. Я пока на этом закончу. А на днях еще напишу, сегодня что-то 

немного нездоровится.  
Передавай привет Маме и целуй ее. Привет всем  

Жду писем от тебя и мамы 
Еще раз крепко, крепко целую тебя 

твой Папа. 
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Письма Георгия (Егора) Прокопьевича Малышева 
 

 жене Анастасии Павловне и детям 
 

Георгий Прокопьевич Малышев (в письмах называет себя Егором Малышовым) ро-

дился в деревне Сутяга Пермской губернии 20 апреля 1910 года. Точные сведения о полу-

ченном образовании отсутствуют. В 1933 году приехал в Соликамск. С 1933 по 1942 год 

работал слесарем, затем кочегаром на ТЭЦ Соликамского калийного комбината. В семье 

Малышевых было трое детей – две дочери и сын. Ушел на фронт в мае 1942 года. Воевал с 

1942 по 1944 год на Лениградском фронте в звании рядового. 7 февраля 1944 года был тя-

жело ранен в бою возле деревни Низы Ленинградской области. 27 августа 1944 года умер в 

госпитале.  

Публикуемый архив включает 3 письма от сентября – декабря 1943 года. Письма 

Г.П. Малышева демонстрируют крайне низкий уровень речевых компетенций 
 
 
 

№ 212 
 

[Письмо от 4 сентября 1943 г.] 
 
Писмо 4 сентября 1943 года  
Добрыи ден стесливая минута здрастуите моя дорогая жена и дети пишу я вам свои фрон-
товои и гвардеиски привет и жалаю вам добра и здоровия и шо1 кланеюс брату Шуре2 и то-
гоже вам жалаю и шо1 кланеюс Маме Дусе2 Вове2 Нине Томе2 и Шуре2  и хрешнику3 Юрику 
2 всем жалаю всего хорошого и тетке Любе2 и Журавлеву Егору2 и Марусе и всем знакомым 
и шо1 передаите мои гвадеиски привет Веченинову2 Александру Петровичю2 и пожалание 
ево жизни и работы и так я насеводнишныи ден очен осталса рат и доволен што отвас полу-
чил ответ закоторыи вас и шо 1 благодару и жалаю вам успехов вновои комнате Шура2 по-
чему непишош вкакое число писал писмо я не знаю и мне невидно и так брат Шура2 поче-
муже ты расчиталса так как я когда был дома дак был очен доволен што ты тут работал 
пропишы мне причину и ли1 тебе непозволяет здоровие но это ствоеи стороны виднеи как 
хотиш но живите вместе и неругаитес неведите себя так штобы надвами смеялис люди и 
так далее а жалаю хорошого вашеи жызни и счясия1  
________________________________  

1 – так в рукописи  
2 – в рукописи со строчной буквы   
3 – так в рукописи: крестнику? 
 

 
№ 213 

 
[Письмо от 23 октября 1943 г.] 

 
Писмо 23 X 43 года  
добрыи ден стесливая минута здрстуи  моя дорогая жена Анастасия Павловна пишу я тебе 
свои фронтовой и гвадеиский привет и кланеюс вам всем понискому поклону и жалаю вам 
всего хорошого и стесливой жызни и хочю Тася1 тебя спросит о том ходитли Нина1 вшколу 
ежеле ходит то ты ие нзадержывай а заставляи штобы она училас пуше итак пишыте ишо 
што ес увас нового я хочю узнат што увас нового и так ишо раз тебя Тася1 прошу нетоскуи 
отом што утеряла веши это мы ишо нажывем вдва раза болше есле я буду жыв и так пока 
Тася1 досвидания я остаюс жыв и здоров и того вам жалаю 
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вам ваш муж Малышов Егор Прокопевич  
Пишыте ответ постарому Адресу Полевая Почта 07778 
________________________________  

1 – в рукописи со строчной буквы   
 

 
№ 214 

 
[Письмо от 28 декабря 1943? г.] 

 
Привет сфронта 28 XII года Добрыи ден здрастуите моя дорогая жена и дети пишу я вам 
свои фронтовои и гвардеиский Привет и проздравляю вас сновым годом сновым счясем1 и 
так я севодня получил отвас писымо закоторое крепко благодарю и очен был рад и доволен 
и зато вам ишо кланеюс жена Тася2 детям Нине2 Мане и сыну Леониду2 брату Шуре2 хреш-
нику3 Юрику2 тетке Любе2 бавушке Кречитовои2 дяде Николе2 и всем знакомым жалаю все-
го хорошого и так Тася2 вы пишите што вам трудно возит картошку издому Я бы сполным 
удовоствием1 тебе Тася2 помог но веревка кородка поэтому я вам немогу помоч даваите как 
небут выходите исположения но я бы луче дома десет рас сходил закартошкои там вед все-
жо пули невижат и тагже старядыи4 нервутся авот нам здес сэтем считатся неприходится и 
вот Тася2 я тепер и вспоминаю шо зделал сам собо1 давуш нечего неподелаеш такая наша 
видимо стобой Тася2 судба дава1 как небут и шо1 Тася2 переноси трудности а там далше бу-
дет видно буду жв 1 и здоров дак тогда одохнеш опят будем жыт лутше и веселеи но толко 
нетоскуи и непадаи духом неты одна думаи так и все помаленку проидет и так Тася 2 ты 
пишош насчет работы дак я тебе тоже несоветую поступат вцэ5 аскажу так тебе виднеи дак 
Тася2 смотри как лутше вкраином случае ты можеш продат козу иле мое полто но толко 
натвое усмотрении я и шо1 раз говорю што тебе виднеи может и подышош такую работу шо 
и обоидеша новот шо я и толко хотел присоветоват болше нечего немогу но прошу обождат 
немного может штото будет   
[Конец письма утрачен] 
________________________________  

1 – так в рукописи  
2 – в рукописи со строчной буквы   
3 – так в рукописи: крестнику 
4 – так в рукописи: снаряды 

5 – так в рукописи: в цех ? 
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Письма Виктора Петровича Олюнина  
 

жене, Наталье Ивановне Олюниной, и детям 
 
 

Виктор Петрович Олюнин родился 19 ноября 1903 года в деревне Олюнино Кировской об-

ласти. Сведений об образовании нет. Работал начальником смены в шахте Соликамского ка-

лийного комбината и был на брони до 1942 года. Мобилизован 8 марта 1942 года. Дома оста-

лась жена и четверо детей. Старший сын, Геннадий, когда ему исполнилось семнадцать лет, 

тоже ушел на фронт. В.П. Олюнин воевал в составе Отдельного минометного дивизиона 144-й 

Особой стрелковой бригады на Северо-Западном фронте в звании ефрейтора. Участвовал в 

освобождении Литвы, Латвии, Польши. Был участником штурма рейхстага в составе Особой 

гвардейской 150-й Идрицко-Берлинской ордена Кутузова мотострелковой дивизии. Награжден 

орденом Красной Звезды, двумя медалями «За отвагу», медалью «За освобождение Варшавы», 

«За взятие Берлина». Демобилизован 9 августа 1945 года, вернулся в Соликамск и до пенсии ра-

ботал на Соликамском калийном комбинате. Умер в 1984 году.  

Эпистолярный архив В.П. Олюнина включает 13 писем (в том числе одно письмо 

сестре Серафиме). По уровню речевых компетенций и построению нарратива адресант 

является представителем низовой письменной культуры.  
 
 

№ 215 
 

[Письмо от 24 февраля 1943 г.] 
 

1943 года Февраля 24 дня!  
Здравствуйте уважаемые родные жена Наташа, дети Геня, Коля, Нина и Зинаида, с кр-ским 
– боевым приветом к вам ваш папка Виктор П. Еще передай Наташа от меня по привету де-
ду бабушке, Алексею. и1 всем всем остальным, родным и знакомым передаю с любовью по 
нискому поклону и желаю всего наилучшего в жизни вашей:  
Настоящим я вам Наташа и дети сообщаю о себе, что я пока жив и здоров, того и вам же-
лаю. Пишу письмо с передовой фронта, т.к. мы были в обороне, а теперь перешли в наступ-
ление, гоним немцев. Но последние сопротивляются хотя движемся в перед, но медленно. 
Погода нам не позволяла: был дождь и шлякоть валила сверьху. Но вот сегодня поддержа-
ло, то есть подстыло и можно ходить сухо в валенках. Немец при отступление жгет все т.е. 
деревни и имущество, но еще много всего бросает по дороге. И мотоциклы и велосипедов 
ск. угодно целых валяется, всякого снаряжения и имущества. Но девать некуда нечего, по-
тому что свое все лишнее бросают некому ничего не нужно;  

С питанием дело обстоит пока хорошо хотя сухари, но получаем регулярно, а так-же 
и всё остальное, а главное водка. Знакомых некого не видал. Но пока нескучаю здесь весе-
ло, незаснешь. Пишу письмо под открытым небом, стою на посту хотя руки зябнут, но не-
чего! Письма пишите, почта с нам 2 тоже движется и адрес тот-же.  

Новостей у меня некаких нет, а когда вернусь – то рассказать вам есть чего. Сам я 
такой-же несколько нехуже какой и дома был.  

Ну а затем пока и досвидания. От сего письма остаюсь я жив и здоров в ожидание 
вашего ответа, известный вам ВОлюнин, жду ответ Писем от вас порядочно давно неполу-
чал. Жду! 

Прощайте!!!3 

________________________________  

1 – в рукописи после точки со строчной буквы   
2 – так в рукописи 
3 – подпись не читается 
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№ 216 
 

[Письмо от 1 марта 1944 г.]  
 
1944 года Марта 1 дня!!! 
Здраствуйте уваж. родные жена Наташа дети Геня, Коля Нина и Зинаида, сфронтовым при-
ветом к вам ваш муж и папка В.П. Настоящим я вам сообщаю, что я жив и здоров, участвую 
в сильных боях. Немец с боями отступает но огрызается Вот я вчера получил от вас 3 пись-
ма 1) от Николая пис. 13/II от Геннадия и Нины писали 16 и от Серафимы пис. 17/II за все 
благодарю, и на все пишу эту одну открытку, Время нету! писать погода похолодала, пока 
досвидание, ВОлюнин 
 

 
№ 217 

 
[Письмо от 8 июля 1944 г.]  

 
1944 года 8 июля! 
Здраствуйте уваж. родные жена Наташа и дети Геня, Коля, Нина и Зинаида, с кр-ским при-
ветом к вам ваш папка Виктор П. Настоящим я вам сообщаю, о себе что я пока на сегодня 
жив и здоров – того и вам желаю! Живу пока нечего, стоим в лесу, поспела уже землянига. 
Ну как Наташа здоровьем, вы наверно ждете, каждый день меня домой; но уже писал что 
пока недо этого! потому что идут у нас бои: и не до отпусков, как небудь живите, пока без 
меня, обо мне пока не беспокойтесь; а думайте сами об себе, как бы прожить лучше: так-же 
как живу я, но только от немца близко: клм 2–3 а когда и 500 метров. Ну Наташа и дети по-
ка и досвидание от сего письма остаюсь жив и здоров в ожидание Вашего ответа известный 
вам ваш папка, Олюнин Виктор Петрович 

 
 

№ 218 
 

[Письмо от ... августа 1944 г.] 
 

1) 1944 года августа    дня  
Здраствуйте уважаемые мои родные жена Наташа и дети Геня, Коля, Нина и Зинаида 

с приветом к вам ваш папка Виктор П. Шлю я всем вам всем по нискому поклону и желаю 
всего наилучшего в жизни вашей:  
Настоящим я вам сообщаю что я жив и здоров того и вам желаю. Живу пока нечего, но на 
нашем направлений1 идут сильные бои: немец уперся и не отступает. Погода хорошая, но и 
жизнь неплохая, хотя и воюем, но духом непадаем, тут и снаряды рвутся! и пули свистят! А 
у нас и гармошка играет, и кино смотрим, и концерты ставят, и т.д. Да я знаю, Наташа! что  
2) у тебя теперь много делов наспело т.е. работа наработу, но как небудь уже переживай 
все!  
Писем от вас порядочно давно неполучал, а по за вчера от Серафимы получил, она писала 
что Покос выкосили 30/VII, но неметали, а больше нечего особенного неписала! Да видать 
ей было некогда много и писать-то! Но я думаю что вы напишите, кто тебе Наташа помогал 
косить, и сколько сена намечите! время года и погода в Латвие такаяже как и у нас. Но пи-
шите побольше новостей, какие у вас есть!  
3) Ты Наташа просила Справку, дак она написана, но из штаба некак немогу получить! Но 
на днях пошлю, ну а с отпуском пока нечего даже не кто и непросит, потому что ведь все 
время движся1, а после отпуска и свою часть неразыщешь ведь мы уже с 10/VII и сие время, 
хотя с боями, но движемся все в перед, уже больше половины Латвий1 прошли 
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Ну а затем Наташа и дети пока досвидание, от сего письма остаюсь жив и здоров в 
ожидание вашего ответа Олюнин 
________________________________  

1 – так в рукописи   
 
 

№ 219 
 

[Письмо от 25 августа 1944 г.] 
 

1944 года августа 25 дня! 
Здраствуйте уважаемые родные жена Наташа, дети Геня, Коля, Нина и Зинаида с кр-

ским приветом к вам ваш папка Виктор Петр шлю я вам всем с любовью по нискому по-
клону и желаю всего наилучшего в жизни вашей: Настоящим я вам сообщаю о себе, что я 
жив и здоров того и вам желаю! Живу пока что хорошо! Нечем не нуждаюсь! Идут сильные 
бои! на нашем направлений1, Писем от вас порядочно давно не получал, а на днях получил 
от Смирнова и Санникова, Пока живы и здоровы оба, Погода все еще стоит хорошая и теп-
лая Пишите Наташа все новости, какие у вас есть! как дело с вывозкой сена и т.д. Ну а за-
тем пока Наташа и дети, пока досвидание от сего письма остаюсь жив и здоров в ожидание 
вашего ответа Известный вам ваш ВОлюнин   
 ________________________________  

1 – так в рукописи   
 
 

№ 220 
 

[Письмо от 17 сентября 1944 г.] 
 

1944 года сентября 17 дня! 
Здраствуйте уважаемые мои родные: жена Наташа и дети Геня Коля, Нина и Зинаи-

да, с фронтовым приветом к вам ваш папка Виктор П. Шлю я вам по нискому поклону и 
желаю всего наилучшего в жизни вашей Настоящим я вас1 сообщаю, что я жив и здоров, 
живу пока нечего, Вот я вчера от вас т.е. от Геннадия получил письмо и вам послал ответ, а 
вот сейчас опять получил от Коли и этот лист бумаги и письмо, которое он писал 7/IX 44 г 
за которое благодарствую, Коля я уже тебе писал! что бумаги мне не шли больше она у ме-
ня есть! Ну а Нина если обидишся что я ненаписал ей нечего на карточке, которые я тот раз 
послал, дак Нина я бы написал но думал что недойдет, т.к. в конверте и так было толсто! 
так что необижайся, но ты мне хотя по немножку, но пиши мне, ведь ты уже в 2 й класс по-
шла и можно уже писать самой, Погода стоит ведро *, но по утрам бывают иньй 1 так хо-
лодно, а у нас сами знаете что тепло свое т.е. что надышиш этим и согреешся Вот теперь 
мы идем на Ригу и немцу чувствуется крах и он сильно сопротивляется как некогда а по 
этому идут сильные бои, и немчура за каждый куст цепляется и несдается, и вот теперь са-
мое опасное время для жизни! Ну а затем пока и досвидание от сего письма остаюсь жив и 
здоров в ожидание вашего ответа известный вам ваш муж и папка Олюнин Виктор Петро-
вич Жду Ваших новостей по больше Да Наташа жалко что ты мои письма читаешь а мне не 
пишешь другой раз бы и написала что небудь 

Досвидание! 
________________________________  

1 – так в рукописи   
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№ 221 
 

[Письмо от 20 сентября 1944 г.] 
 

1944 года Сентября 20 дня! Латвия 
Здраствуйте уважаемые родные жена Наташа, дети Геня, Коля Нина и Зинаида, с 

красноармейским приветом к вам ваш папка Виктор Петрович, шлю я всем вам с Любовью 
по нискому поклону и желаю всего наилучшего в жизни вашей. Настоящим я вам сообщаю 
о себе что я жив и здоров того и вам желаю, Живу пока что нечего, идут сильные бои, пого-
да пока по дням хорошая, а по ночам холодно, Писем порядочно давно не от  кого неполу-
чаю, а без них как то скучновато, Здоровье мое пока что прежнее, Пишите как вы живете 
сколько на копали ведер картошки и т.п. Ну а затем Наташа и дети пока досвидание от сего 
письма остаюс жив и здоров в ожидание вашего ответа Известный вам ваш папка ВОлюнин 

 
 

№ 222 
 

[Письмо от 7 октября 1944 г.]  
 

1944 года октября 7 дня! 
Здраствуйте уважаемые мои родные, жена Наташа, дети Геня, Коля, Нина и Зинаида с 

кр-ским приветом к Вам ваш папка В.П. Шлю я всем вам с Любовью по нискому поклону и 
желаю всего хорошего в жизни вашей: Настоящим я вам сообщаю о себе, что я жив и здоров 
того и вам желаю, живу пока нечего, хорошо: Писем давно от вас неполучаю, Погода пока 
хорошая. От А.И. Смирнова письма получаю, мы с ним неподалеку клм. через 10. На нашем 
направлении пока затишие! Но от немца мы клм. 2. Да Наташа хорошо-бы дома побывать но 
некак неприходится, а об отпуске даже и непоминаю, так что некого неотпущают в отпуск и я 
непрошу Лишь-бы было здоровье хорошее, да скорей кончать-бы эту проклятую войну, а то 
уже надоела! Смирнов вон к Новому году хочет отслужится, пишет что поедем домой к Но-
вому году и хорошо было бы если его мечты сбылись. Ну а затем Наташа и дети пока досви-
дание от сего письма остаюсь жив и здоров в ожидание вашего ответа Известный вам ваш 
муж и папка Олюнин Виктор П. в письме посылаю Нине карточку. 
 

 
№ 223 

 
 [Письмо от 15 октября 1944 г.]  

 
1944 года октября 15 дня! 
Здраствуйте уважаемые родные Жена Наташа, дети Геня, Коля, Нина и Зинаида, с 

кр-ским приветом к вам ваш муж и папка Виктор П. Шлю я всем вам по нискому поклону и 
желаю всего наилучшего в жизни вашей! Настоящим я вам Наташа и дети сообщаю, что я 
жив и здоров, живу пока нечего, нахожусь около Риги в Латвие, идут бои, сильные, Писем 
от вас порядочно давно не получал. вчера от деда получил он пишет что будто-бы Геннадий 
плохо слушается матери, ну Геннадий ты учитывай всё ведь уже не маленький ты всё зна-
ешь, где нужно слушаться матери, где нет, и все-же нужно ведь ей подому помогать делать 
домашнюю работу, а то ведь одной я знаю что делов по дому много,  

Погода стоит пока хорошая т.е. ведряная, обомне пока не беспокойтесь, а думайте 
как бы лучше вам там прожить А затем пока досвидание от сего письма остаюсь жив и здо-
ров в ожидание вашего ответа, известный вам ваш муж и папка Олюнин Виктор Петрович 
Жду ваших новостей Прощайте!!!  
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№ 224 
 

[Письмо от 22 октября 1944 г.] 
 

1944 года октября 22 дня 
Здраствуйте уважаемые родные: жена Наташа, дети Геня, Коля, Нина и Зинаида, с 

приветом к вам ваш папка Виктор П. Шлю я вам с Любовью по нискому поклону и желаю 
всего наилучшего в жизни вашей! 

Настоящим я вам сообщаю что я жив и здоров того и вам желаю, Нахожусь около 
Риги Но идут ожесточенные бои! Таких за 3 года еще небывало! И людей из строя выводит 
не мало, Погода осенняя т.е. пошли дожди, Писем уже дней 6 не от кого неполучаю, 
остальное все в порядке, Нечем не нуждаюсь все есть! Пишите письма, а то без них скучно-
вато! и пишите для развлечения по больше Новостей!  

Ну а затем пока и досвидание. От сего письма остаюсь жив и здоров в ожидание ва-
шего ответа. Известный вам ваш муж и папка, ВОлюнин  

 
 

№ 225 
 

[Письмо от 7 ноября 1944 г.] 
 

Здраствуйте уважаемые мои родные, жена Наташа, дети Геня, Коля, Нина и Зинаида, 
с кр-ским приветом к вам ваш муж и папка Виктор П. Шлю я всем вам с любовью по ни-
скому поклону и желаю всего наилучшего в жизни вашей! 
Настоящим я вам сообщаю, о себе что я пока жив и здоров, наход. на границе Литвы и Лат-
вий1, для жизни все становится опаснее, а именно, в нашем направление идут сильные бои, 
немчура здорово сопротивляется! Погодка испортилась, т.е. все дождь и дождь: Нового у 
меня больше не чего нету а затем пока и досвидание остаюсь жив и здоров в ожидание ва-
шего ответа, известный вам ваш ВОлюнин  
Писал-бы еще – да времени нету, сижу в ровике, и идет дождь Прощайте  
________________________________  

1 – так в рукописи   
 
 

№ 226 
 

[Письмо от 24 декабря 1944 г., дата установлена по конверту] 
 

1944 года .....................................я!1 

Здраствуйте уважаемые родные жена Наташа дети Геня, Коля, Нина и Зина, с кр-ским при-
ветом к вам ваш папка Виктор Петрович. Шлю я вам всем с любовью по нискому поклону и 
желаю наилучших успехов в жизни вашей!  

Настоящим я вам сообщаю, о себе что я жив и здоров, время 3 часа ночи, а я сижу у 
телефона дежурю, погода! дней пять стыло, а теперь оттепель и идет дождь, так что в зем-
лянках и с верьху мочит и с низу вода, с шамовкой пока хорошо, Здоровье тоже пока нече-
го! вчера получил 2 письма, от Смирнова и он Игнатья Ив. от вас дней 6–7 не получаю, по-
ка досвидание от сего письма остаюсь жив и здоров в ожидание вашего ответа Известный 
вам ВОлюнин  
________________________________  

1 – дата не прочитывается из-за повреждения текста.    
 

Письмо Виктора Петровича Олюнина 
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сестре Серафиме 

 
 

№ 227 
 

[Письмо без начала, дата неизвестна] 
 

да Серафима П. хотя вы их т.е. мою семью не забывайте ходите наведывайте, а то ведь им 
все-же скучновато там в деревне. И все-же где то как с своим увидаешься и становится 
лучше?  
Да Серафима П. ты писала что Гордеева продала корову, а где интересно он сам, и где Бо-
рис Петрович. Жив-ли он.  
А чего Сергей Як. боится что поставили бригадиром, мы ведь на передовой немцев не бо-
имся, а там ведь у вас в тылу и дома, дак я бы из шахты не вылез день и ночь бы работал в 
тепле, а что ругают, дак на это не обращай внимания и делай свое дело, и все, Пиши Сера-
фима П. про всех кто взят в Армию из наших Вятских и остальных знакомых. И еще какие 
новости. Пиши все все, Почему-же в посылке – написаное письмо писал не Геннадий, а Ни-
колай разве его нет дома. А затем Сережа и Серафима досвидание, от сего письма остаюсь 
жив и здоров того и вам желаю известный вам ваш брат Виктор Петрович Олюнин  

Жду ответ 
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Письма Алексея Павловича Попкова  
 

матери, Евгении Николаевне Кузнецовой, и братьям 
 

Алексей Павлович Попков родился в 1916 году в Уфе. С 1933 года работал на Соли-

камском калийном комбинате сначала электромонтером, а с 1935 года мастером по ре-

монту фабрично-заводского оборудования. С 1937 по 1941 год обучался в Ленинградском 

энергетическом техникуме Министерства энергетики и электрификации СССР, окончив 

его в июне 1941 года. Призван в РККА в июле 1941 года в Ленинграде. Воевал на Ленинград-

ском фронте сначала минометчиком, а в марте 1942 года был командирован на двухме-

сячные курсы начполитсостава (политруков). Погиб скорее всего 5 июня 1942 года во вре-

мя летней активизации боевых действий РККА на Ленинградском фронте. 

Эпистолярный архив А.П. Попкова включает 100 писем периода 1937–1942 гг. (из 

них 77 писем, написанных до мобилизации, и 23 – после призыва в РККА). Письма обнару-

живают довольно высокий уровень письменной речевой культуры (включая текстопорож-

дение) при лаконичной и сдержанной манере построения нарратива. 
 

 
 

№ 228 
 

[Письмо от 11 октября 1937 г.] 
 
11/X 37    Здравствуйте, папа, мама и Гуля! 

Получили-ли Вы мое письмо от 17 сентября? Занятия идут хорошо. С общежитием 
еще не выяснено. Стипендию не получаю, потому-что дали только 30% и хорошо выдер-
жевшим экзамены по всем предметам. Живу у Кости Попкова. Была буза с пропиской, но 
уладил ее. Требования очень большие, работать возможности не будет. Если буду работать 
– учоба захромает. Пошлите, что я просил, а главное – профбилет. Мой адрес: Ленинград, 
Кириловская ул. д. 22, кв. 11 (одиннадцать)  
Занятия идут хорошо, а жизнь плохо – не имеешь своего места. Ну, пока, привет. АПопков  

 
 

№ 229 
 

[Письмо от 28 октября 1937 г.] 
28.10.37. 

Здравствуйте  
Папа, мама и Гуля!  

Сегодня получил от вас две открытки и посылку и деньги – 50 руб. Только очень 
удивляюсь, почему написали письма и посылку на техникум? Я этого не знал и они проле-
жали в канцелярии дней около 10. Сейчас буду заглядывать в канцелярию почаще. Здесь 
погода стоит еще теплая, снегу в помине нет, а Коля пишет, что у них уже снег.  

Сегодня окончились зачеты за Iю четверть. Дело идет хорошо в основном сдаю на 4 и 
5. Только вот немецкий на 3 сдал, больше не могу. Насчет общежития еще вопрос опреде-
ленно не решен, но обстановка такая что видимо получу. Стипендию еще не получаю, буду 
получать – сообщу. Начинаю беспокоиться о профсоюзном билете, учетную карточку по-
лучил, а билета еще нет! В праздник зайду к дяде Саше. Живу ничего. Занят большую часть 
времени учебой. Стараюсь на квартире меньше быть. Ну, адрес старый. Кириловская, 22 кв. 
11 

пока АПопков.  
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№ 230 
 

[Письмо от 9 ноября 1937 г.] 
 

Здравствуйте Папа, Мама и Гуля!  
Сегодня получил Вашу открытку от 3.11.37. Профбилета еще не получил. Жду. Дела 

по учебе идут ничего. Праздники провел неважно. На демонстрации был, и даже очень 
надоело ждать своей очереди через площадь. Но демонстрация очень внушительная. Видел 
испанских ребят. Были они у нас в техникуме и группе. Погода здесь по немногу начинает 
портиться: моросит, но тепло. Насчет общежития все еще некаких результатов, хотя запи-
сан давно на очередь. Думаю подыскать что-нибудь вроде работы. Очень много кораблей 
на Неве было в годовщину. Видел «Аврору». Внушительная особь! Если Глеб увидит Ваню 
Мальцева, он его знает, то пускай узнает его адрес и мне напишет. Коле писал недавно. 
Настроение вообще неважное; Преподаватели у нас все старые, серьезные. Спрашивают 
здорово. Насчет книги постараюсь устроить. Учебники сейчас появились. Есть возмож-
ность достать «Мировую» эк. географию Витвера*. Ну, пока.  

 
9.11.37.              АПопков 

 
 

№ 231 
 

[Письмо от 18 ноября 1937 г.] 
18.11.37. 

Здравствуйте! 
Мама и Гуля.  

 
Сегодня получил профбилет и перевод на 50 руб. Живу ничего. На днях перехожу 

жить в общежитие. Как перейду, напишу новый адрес. Чулков, носков, ниток и т.д. сколько 
угодно. Носки стоят около 3 р. чулки от 4-50 до 12 р. нитки не узнал, во всяком случае не 
дорогие. Все что нужно человеку, можно здесь купить. Учеба идет ничего. Раза два при-
шлось бродяжить, т.к. у Кости дома неурядица была. Но вобщем жизнь устраивается как-
будьто к лучщему1. В праздники с оркестром был на площади Урицкого. Но парад не уда-
лось видеть: он часов в 5 утра начался. Ну, пока.  

 
Зимы еще нет.               АПопков. 
_________________________________  

1 – так в рукописи 
 

№ 232 
 

[Письмо от 20 ноября 1937 г.] 
20.11.37 

Здравствуйте,  
Мама и Гуля!  

Имею честь сообщить, что, наконец, я живу в общежитии, т.е. имею постоянное ме-
сто жительства. Сейчас мой адрес: Ленинград, Васильевский остров 14 линия, дом № 25 
комната 14 Ну, больше ничего особенного, Пока.  

АПопков  
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№ 233 
 

[Письмо от 24 ноября 1937 г.] 
24.11.37. 

Здравствуйте Мама и Гуля!  
Сегодня только получил от Вас открытку от 16.11.37. Пишу с новой жилплощади, 

так сказать. Сейчас всетаки чувствую, что зацепился за техникум. Только 5 дней живу как 
полагается, как дома. Обедаю и пью чай по человечески. до общежития обедал или ужинал, 
как угодно понимайте, на ходу, пока ехал от техникума до квартиры Кости. У них не ста-
рался заниматься этим делом. В общежитии есть радио комната отдыха. Изредка играю на 
бильярде. Впервые нынче за три месяца слушаю последние известия. Занимаюсь в духовом 
оркестре недавно. Выдали инструмент, кларнет S, очень высокие ноты берет. На слух хо-
рошо подбирать можно. Несложные вещи по нотам играю. Работал дней около четырех то-
му назад в мастерских техникума. Работать-то работал да вот по геометрии зато двойку те-
кущую получил. Так я сразу работу прекратил, решил лучше голодом просидеть, нежели 
плохие отметки иметь. Вот уже несколько дней и не работаю. Работал три дня, а заработал 
6 рублей. Дали работу не по специальности: нарезал болтики четверть дюйма.  

Сегодня встречали М.И. Калинина, нашего депутата в верховный совет. 12 декабря 
буду голосовать. Завтра пойду проверять, есть-ли я в списках избирателей. На днях писал 
Коле. От него давно ничего не получал. У меня сейчас одна основная задача продержаться 
до конца первого полугодия, а там дадут стипендию. Тогда дело будет лучше. По химии 
идет сейчас цикл лабораторных работ. По физкультуре дали зачетные упражнения за полу-
годие. Упражнения легкие. По программе идем уже за 9ю группу средней школы. В общем 
понемногу все устраивается и наверное устроится окончательно к 15 января. Пока не знаю, 
что буду делать в каникулы: по всей вероятности заниматься физикой. У нас в техникуме 
основные предметы: физика, математика и графика, хотя если и остальные плохо то могут 
вышибить из ЛЭТа *. Я живу в комнате с третьекурсниками, ребята серьезные, не как 
школьники из 7й группы. В комнате чисто, постель и белье постельное казенное, так что 
мое одеяло и подушка ни к чему. Сегодня первый выходной день я дома сижу, а то раньше 
как встану, так и ухожу бродить куданибудь, что-бы им не мешать дома-то. У дяди Саши 
около недели тому назад был. Мингалевых давно уже невидал. Как-нибудь пойду к ним. 
Мой адрес: Ленинград, Васильевский остров 14 линия, д. 25, ком 14  

Vale АПопков. 
 
 

№ 234 
 

[Письмо от 2 декаября 1937 г.] 
2.12.37. 

Здравствуйте мама и Гуля!  
На днях получил ваше письмо и сегодня получил 70 руб. денег. Их получил совер-

шенно неожиданно: сидел дома и занимался, вдруг приходит почтальон и выкладывает 
деньги! Здесь переводы разносят по домам даже. Два дня, выходных, искал книгу Тянь-
Шанского, но ее еще не нашел. Еще буду искать. Пришлось мне самому себе кое-какие 
учебники купить. Занятия идут пока ничего. Жилье наладилось. В оркестре состою. Сейчас 
у нас снег, но о количестве судить нельзя, убирают, а за городом я не бываю. В общем, по-
года направилась; дождей было совсем мало, сразу подмерзло и выпал снег. Насчет пальто 
и т.д. пока не знаю как, может-быть и так обойдусь. Тетради появились в магазинах. На 
днях понесу полуботинки в мастерскую. Директор техникума обещал в декабре пособие 
выдать. Дяде Косте написал письмо на днях. Как Глеб? Пускай он мне о моих знакомых от-
пишет что-нибудь. Пишет-ли Коля? Ну, vale.  

12 го буду голосовать: Калинин М.И.                                   АПопков 
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№ 235 
 

[Письмо от 3 декаября 1937 г.] 
 

Здравствуйте  
мама и Гуля!  

Сегодня случайно купил книгу и вот ее посылаю Вам. Отдал в ремонт ботинки. От-
дал за них 20 руб. вчера отправил вам открытку.  

Еще напоминаю Глебу, пускай он мне отпишет о знакомых. Ну, vale  
АПопков 

3.12.37.  
Привет дяде Косте. 

 
 

№ 236 
 

[Письмо от 19 декаября 1937 г.] 
19.12.37. 

Здравствуйте мама и Гуля!  
Не давно получил письмо от Глеба, за что выражаю свою благодарность. Писать 

особенно нечего. Уже сейчас идут зачеты, физику я сдал уже на «5», немецкий сдавал сего-
дня, результаты еще не знаю. На днях по математике начинаем тригонометрию, по физике – 
электричество, статику; в общем, по программе 9го года где-то в конце. Так-что скоро я де-
вятилетку кончу. Сегодня пишу письмо дяде Косте и открытку Коле. Первый раз пока зара-
ботал своим корнетом* 10 руб. Дело в том, что у нас у старших курсов умер преподаватель 
математики и наш оркестр, в том числе и я, «отдували» его, ну и заработали по 10 руб. Но 
на такие заработки надежда плохая, не каждый же день преподаватели умирать будут! Да, 
верно! Вы получили книгу «Моря и суша СССР». Я ее уже давненько послал. Сегодня был 
на лекции академика Иоффе *: о атомном ядре. Сейчас имею реальные представления об 
нем: т.е. и об академике Иоффе, и об атомном ядре.  

Погода стоит сравнительно теплая, но... иной раз наводит на мысли о шубе, валенках и 
т.д. но я думаю пока еще ходить в кожанке. Всетаки не 40° холода, а всего 12°. Это еще тер-
пимо. Между нами говоря, в общежитии во всем, да и у нас в комнате порядочно блох! 
Устраивал с ними войну, но пока результаты плачевные. Чорт их знает, что с ними делать! 

Домашних заданий задают порядочно, тут и контурные карты по географии, тут и 
графика, и проработка домашняя по истории, химии, да еще задачи и упражнения по физи-
ке, математике, русскому языку. Времени свободного очень не много. Только и успеешь в 
магазин за хлебом сходить. В столовой обедаю редко, обеды не высокого качества. Да у 
меня с них ижжега бывает. Я больше все дома обедаю: куплю венигрета, или еще чего-
нибудь, ну и обедаю. Кипяток тоже есть. В выходной стараюсь поспать, а потом опять ча-
сов до 12 заниматься нужно. В особенности сейчас, по всем предметам повторять нужно, 
зачеты уже идут. Ну, обо мне все. Глеб пускай с В. Зыряновым договорится относительно 
адресов и т.д. Ну, в общем все. Каникулы начнутся с 23 января по 7 февраля. Под новый год 
Костя звал к себе на елку, наверное пойду. Вот, все. Мой точный адрес смотрите на конвер-
те.  Vale            АПопков.    
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№ 237 
 

[Письмо от 24 января 1938 г.] 
24.1.38. 

Здравствуйте мама, Гуля, Коля!  
Пишу уже и Коле – т.к он уже будет наверное дома. Получил деньги 70 руб. и по-

сылку. Хотя посылка уже, пожалуй, опоздала: очень тепло здесь. Ну ничего.  
Полугодие кончил благополучно, средний балл вышел 4,2, в группе считаюсь отлич-

ником. Кроме хорошей успеваемости, это еще дает и преимущества перед профкомом: ча-
стенько попадают билеты в оперу и спектакли. Был, в частности, на опере «Евгений Оне-
гин». Очень понравилась, играли хорошо, да и декорации тоже хорошие. Основные предме-
ты на «4» и «5» – математика-физика и др. Не особенно с немецким языком, но сносно. 
Сейчас идут каникулы. Буду посещать музеи, выставки. Конечно, сообразно финансам. Се-
годня вечер по случаю окончания полугодия, прийдется сходить не надолго. Знакомые по-
чти не пишут. Видаю Г. Мингалева частенько: раза два был у него в общ училище. В. 
Мальцев и В. Зырянов еще не писали.  

Большую часть времени сплю, читаю и играю на корнете. В игре продвинулся еще 
на несколько вещей. Один вальс знаю. Сегодня на вечере играть прийдется, но не долго. 

У Кости не так давно был – передает привет. У него все в порядке.  
У дяди Саши не был с месяц. Когда был у него атмосфера там была тяжелая – все 

ругался и ругал кое-кого. Кого могут ругать они? Так-что консервативный и реакционный 
элемент. А это мне не нравится, я и хожу редко к ним. Он, т.е. дядя Саша был без работы, 
не знаю, нашел-ли. Может-быть в каникулы зайду. Жена его болеет все еще, но уже ходит.  

Сегодня было мокро, а я пошел в валенках, не особенно приятно.  
Катаюсь на катке. Коньки достал у одного студента; он уехал домой на каникулы, а я 

катаюсь на его коньках. Видел картину «Волочаевские дни» * – хорошая штука. Каникулы 
продлятся до 7 февраля, а там – снова учеба. Вот кажется и все, что есть написать пока. В 
комнате у нас жарко, как на экваторе – все время отдушины открыты. Пишите. Чуть не за-
был: молодоженам-то, Мазуниным, привет передайте. Ну, все.  

 
Vale  АПопков 

 
 

№ 238 
 

[Письмо от 12 февраля 1938 г.] 
12.2.38. 

Здравствуйте Гуля и мама!  
На днях получил перевод на 50 руб. и письмо. Уже снова проучился пятидневку. У 

нас до 1го мая будет учеба, а с 1го уч. практика в мастерских техникума. После практики, т.е. 
с 1го июня годовые зачеты и конец. Полугодие у меня вышло хорошо: по успеваемости и 
дисциплине в группе второе место – 4,2 балл средний. Примерно за весь год постараюсь не 
ниже 4 сделать. 

Каникулы прошли не важно. Был в театре раза 2, но не в опере. Больше сидел дома, 
да на каток ходил. С одним студентом договорился и мы старались работу подыскивать. 
Наконец, я взял подряд делать проводку в техникумовкой1 высоковольтной лаборатории. 
Запросил 200 руб., но не знаю пока, сколько дадут потому-что наряда еще на руках нет. Во 
всяком случае, не меньше 150 р. будет, выйдет по 75 руб. на брата. 

Директор наш сейчас в Москве, так что со стипендией пока неизвестно определенно 
ничего. Думаю, что дадут. Буду получать 69 руб. при чем, с вычетами – 79 руб. Вычитают – 
за общежитие, стирку белья и т.д. Конечно – немного. Если будет подвертываться работа по 
специальности – буду работать. Но главная цель – не должна страдать учеба. В общем: сна-
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чала учеба, потом работа, а не наоборот. Может быть сумею освободиться от мастерских, 
тогда можно будет целый месяц работать по проводке или еще чему. Сейчас жду директора 
и пока все.  

По физике проходим электричество: работаю в лаборатории2, дают всякие расчеты, 
пока еще не сложные, делать. По математике проходим из тригонометрии формулы приве-
дения и т.д. Сейчас очень жмут на немецкий язык, все хочут, чтобы мы свободно разгова-
ривали (так и говорят), но пока не свободно, а кое-как говорим; но заниматься им прихо-
дится каждый день. По Экономической географии начали СССР. Здесь достается втом1 от-
ношении, что нужно составлять контурные карты по каждому занятию. В общем пока дела 
идут ничего. 

В духовом занимаюсь. Сейчас готовимся к годовщине Красной Армии, прийдется на 
вечере играть. Репетируем подходящие песни и марши: «Партизан Железняк» * «Мы идем» 
и т.д. Репертуар наш уже вырос значительно. Вот только хорошего похоронного марша не 
знаем. Не найдет никак наш руковод. нот!  

У дяди Саши не был давно, да и у Кости тоже. В каникулы работал, а сейчас еще не 
собрался. Прийдется сделать визит. Ехать-то далековато, ну и не хочется. Не могу никак 
увидать и Г. Мингалева: к нему можно попасть по 3им дням пятидневки, а у нас тогда-же 
занятия кружка. Тоже нужно как-нибудь увидеть его. А то иной раз так скучно, что всякая 
чушь в голову лезет. Хоть поговорим и то разнообразие. Тогда и лучше учеба идет.  

Скоро будут разбивать нас по специализациям: кто на какую желает, с учетом успе-
ваемости. Пойду учиться по ЦЭС *, это для меня как раз. Есть и телемеханика и радио и 
еще куча всяких других слаботочных специальностей. На сильный ток народ не так идет – 
боятся, что убьет на ЦЭС-то!  

В конце всех писем всегда пишут о погоде, что я и исполняю! Здесь хожу без галош, 
погода сухая и холодная, снега очень мало в городе – негде на лыжах ехать! Мороз не более 
15°С.  

Писал я письмо дяде Косте, интересно получил-ли он его! Привет ему передайте и 
тете Лине тоже. Как у Николы прошли каникулы. По письму – брага страдала от него! Зато 
Мальцев И. мне так и не пишет. Об отце ничего не слышно? Б. и А. Мазуниным привет. 
Пока все.  

Vale   АПопков. 
_________________________________  

1 – так в рукописи 
2 – конечная И переправлена из Ю 
 

 
 

№ 239 
 

[Письмо от 24 февраля 1938 г.] 
24.2.38. 

Здравствуйте, Гуля и мама!  
На днях получил от Вас письмо и перевод. По маленьку учусь. По математике идем 

уже логарифмы – тригонометрию. Нужно еще жару в учебе добавить – взял соцобязатель-
ства повысить успеваемость до 4,3 т.е. на 0,1. И то ничего. Директор стипендию дал, буду 
получать 15 марта первую половину стипендии. Вычитать будут за услуги – квартира, 
стирка белья и т.п.  

11 марта выступаем с оркестром на вечере в техникуме. Играю уже ничего. На кор-
нете трудно играть, а я уже соль верхнее им беру. Нужно еще научиться брать ля, си и до 
верхнее, тогда можно хорошо играть, а сначала до нижнее не мог сразу взять. Получил от Г. 
Воскресенского письмо – он недалеко от Ленинграда, в Пушкино (б. Детское село *). Числа 
6 го марта поеду к нему, сходим с ним в екатерининский * и александровский * дворцы и 
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орловскую арку * увижу. Был сегодня у Кости. У них все по старому, работают. Он предла-
гал работу хорошую, да я еще не решил, взять-ли ее. Работа большая – переоборудование 
мастерской, или точнее – смонтировать станцию постоянного тока на 300 А. Это в его арте-
ли «Красный эмальер»*. В остальном все идет хорошо. От Коли получил открытку. Да, еще 
недавно мне Сергей Андреевич писал, я удивился, как он собрался. Как получу деньги за 
работу (75 руб.), думаю сходить на «Фауста» в Мариинский театр. Высмотрел только еще 
одного «Евгения Онегина» в консерватории. На днях т.е. 27 февраля пойду к Г. Мингалеву 
в училище повидаться, давно его не видел, только письмо ему писал. Ведь и пройти не да-
леко, а увидеть сразу не как нельзя. Ну, кажется все. Пишу письмо дяде Косте и тете Лине. 
Относительно И. Мальцева – чорт с ним, не пишет так. So1, на сейраз2 все, вы уж пишете 
больно по малу, пускай Глеб пишет, да как-следует, а то как кот наплакал. Привет Капе.  

 
Vale  АПопков. 

_________________________________ 

1 – вероятно, немецкое в значении так, итак, таким образом  
2 – так в рукописи 
 
 

№ 240 
 

[Письмо от 19 марта 1938 г.] 
 

Здравствуйте мама и Гуля!  
 

11 числа получил перевод и де письмо. Получаю стипендию: первая получка от гос-
ударства – 30 рублей; числа 1 апреля опять буду получать 30 рублей. Дела идут ничего. В 
учебе хвостов никаких нет. Недавно умер преподаватель графики, дали другого, но к нему 
нужно привыкнуть, да и он к нам тоже привыкает еще, заводит свои порядки. 15 марта 
встречал папанинцев * на Невском1 народу до «чорта» было. Мне пришлось играть в ор-
кестре, ну и видел всех четырех. У Кости был пол-месяца2 тому назад. У них ничего нового 
нет. Костя попрежнему в «Красном Эмальере» работает. Сима болела, но сейчас ничего. 
Между протчим, в Ленинграде очень распространены всякие «простудные» болезни – 
грипп, ангина и т.д. Я пока еще ни какой из них не болел. Погода сейчас направляется, 
можно ходить без галош уже. У дяди Саши не был давно. Просто к нему как-то не хочется 
итти; прийдешь, а там опять разговоры в таком жалобном тоне, все плачутся о своей судь-
бе. So3 я и не хожу часто туда. Вот еще никак не могу получить деньги за работу, которую 
сделал в каникулы. Обещали в апреле. На днях получил письмо от В. Зырянова, пишу и ему 
ответ. Видел Г. Мингалева, он приходил к нам на вечер самодеятельности. Я выступал в 
оркестре, впечатление от оркестра осталось ничего. Больше, пожалуй и нечего писать. По 
физике – лабораторные работы, а математике – логарифмы. В остальном идем вперед под-
ходяще быстро. Скоро начинаем практику в мастерской т-ма. Привет дяде Косте и тете Ли-
пе.  

 
Vale  АПопков. 

19.3.38. 
_________________________________  

1 – в рукописи со строчной буквы 
2 – дефис в слове вставлен над строкой 
3 – вероятно, немецкое в значении так, итак, таким образом 
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№ 241 
 

[Письмо от 24 марта 1938 г.] 
 

Здравствуйте мама и Гуля!  
Сегодня получил от Вас перевод на 40 рублей. У меня дела идут по старому. Оценки 

за третью четверть будут тоже ничего, сейчас еще я их не знаю, преподаватели их выставят 
в журнал к 1му апреля. По физике проходим сейчас звук, и занимаемся в лаборатории общей 
физики, работы по электричеству делаем; по математике проходим логарифмы, это уже 
штука потрудней, но я и с ней как будьто-бы справился. В общем, по математике наверное 
4 будет; а это получить у нашего математика – значит очень многое. К 1му мая мы должны 
программу закончить по всем предметам, и с 1го мая начинаются годовые зачеты. С 1го 
июня будут работы в мастерской на 1 месяц. И 1го июля, наверное, поеду домой. А может 
быть и раньше немного. Вот и конец учебного года. На экзаменах будем «тянуть» билеты с 
вопросами и отвечать. Немного страшновато, но то хорошо, что при экзаменах будут учи-
тывать и годовой балл, так-что я надеюсь вылезти на II курс.  

В общежитии все по старому; правда, печи топят редко в неделю раз. Здесь погода 
стоит очень хорошая, уже совсем сухо и тепло. Совсем весна. В духовом кружке играю: го-
товимся к 1му маю, разучиваем новые песни и марши, танцы. Вчера был в кино, видел «Бо-
гатую невесту» * это новая картина, очень веселая, нечто вроде «Веселых ребят» * но игра 
лучше и современная, естественная главное, картина. Занимаюсь усидчиво, некуда слиш-
ком не хожу. Читал «Обломов» и к моему удивлению – книга хорошая и интересная. Сей-
час читаю Тургенева. В общем взялся за классиков. Достается немецкий язык, но и него 
одолеваю. В общем дела идут хорошо и через месяц сдаю испытания, чтобы ни было. У Ко-
сти не был, у дяди Саши тоже. Некогда. Вот, пожалуй и все на сей раз.  

Vale  АПопков.  
24.3.38. 

 
 

№ 242 
 

[Письмо от 12 мая 1938 г.] 
12.5.38. 

Здравствуйте мама и Гуля!  
Перевод получил 10 мая. Насчет денег было не важно, но ничего, вывернулся. Вчера 

сдал математику, за год имею «5». Черчение и физкультура тоже «5». Пока экзамены идут 
благополучно, не думаю, чтобы дальше было хуже. После завтра сдаю географию. На днях 
был у дяди Саши – он не имеет постоянной работы из-за того что не имеет специальности. 
Куда ни устроится, везде зарабатывает не много – до 300. Жена у него поправилась. Костя 
живет ничего. Учится в вечерней 7й группе. С 15 мая у него тоже испытания. В общем, у 
них все хорошо. Скоро поедут за город – на дачу, приглашали меня. Сейчас здесь погода не 
важная, на дню семь пятниц, как говориться: то дождь, то ясно, то опять дождь и это в те-
чении одного дня. Ну, а Коля мне тоже не писал давно. В приемнике наверно нужно лампы 
сменить – потеряли эмиссию. Дяде Косте поклон и тете Липе.  

АПопков 
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№ 243 
 

[Письмо от 24 мая 1938 г.] 
24.5.38. 

Здравствуйте мама и Гуля!  
Сегодня получил от Вас перевод на сорок рублей. Немного напишу о себе. Осталось 

сдавать химию и историю (предметы легкие уже), остальные все шесть сдал не ниже 4; пока 
средний балл 4,5., но до чистой пятерки, наверное, не вытяну. Впротчем, все может быть. 
Времени свободного много. Сейчас читаю много книг, благо библиотека хорошая; на днях 
до всего «Петра I» добрался, вот книга хорошая! В оркестре дела идут на убыль: нашего 
«капельдудкина» взяли в лагеря Л.В.О. * ну а мы играем «самотеком» когда соберемся. 
Сейчас разучиваем танцевальную музыку больше, да марши Шопена. На днях был у дирек-
тора, ругался: почему за работу в зимние каникулы деньги не плотят. Ну обещал выплатить. 
Мне прийдется на них (80 р.) купить ботинки какие-нибудь, а то полуботинки износил, а 
сапоги еще и зимой. Около полмесяца тому назад был у дяди Саши (писал уже Вам) живет 
не важно. Работает слесарем на «Электро силе». Вот что значит в наше время не иметь ква-
лификации Teifel noch ein mal1! Костя поехал на дачу, в 47 км. от Ленинграда, Ст. Саблино. 
Приглашали меня, думаю поехать 6го июня. Они живут хорошо, и можно сказать, рады та-
кой жизни. Приходил ко мне в общежитие Геня Мингалев но не застал, прийдется теперь 
мне отдать ему визит в училище. Сделал2 заявку на билет на 2е июля. Думаю ехать до Пер-
ми а там на пароходе и до У. Усолки, потому-что пересадок меньше. Билет стоит 70 руб. 75 
к. до Перми, цена повышена с прошлого года на 25%. 29 мая сдаю историю и в этом году 
кончаю учебу на I курсе. Июнь месяц практика, но это не учеба, а руками сработать сумею, 
тем более на токарном станке и в кузне. Когда точно кончится учеба и можно будет ехать 
домой – не знаю. По специализациям нас еще не разбили, но я пока держусь за ЦЭС. Будут 
проводить беседы, какую специальность выбрать, вот послушаю и выберу, чтобы потом не 
переходить из одной категории в другую. Сейчас, в общем, можно сказать, что дела идут 
«все в порядке». Но этих оценок мало на будущий год нужно еще более нажать, благо ре-
зервы в голове есть; вот обо мне, пожалуй и все на сей раз. В техникуме изредка танцевать 
хожу, но вполне умеренно. Это уж в Соликамске немного побольше времени будет да и 
все-же родина. 17 мая обменил паспорт, сейчас имею ленинградский и прописан уже не 
временно, а «капитально». Ну, хватит. Что может быть с приемником? Наверное, лампы 
потеряли эмиссию треба их сменить, больше по моему ничего и нет. Регулятор громкости 
может быть и здесь куплю, кажется есть. А что нужно и фото-аппарату? Когда получу сти-
пендию за лето, то что нибудь к нему могу купить. Когда поеду домой, то корнет «es»3 по-
везу с собой, уже договорился. Может можно будет халтурить у Вас там в оркестре. К 1му 
мая писал открытку дяде Косте, не знаю, получил-ли. Будете писать, так пишите как следу-
ет4, а то пишут курам вашим на смех мало. Как насчет работы в Соликамске, если приеду, 
то можно устроиться на руднике или еще где? Спросите дядю Костю об этом, он в этом 
компенентный5 человек. Коля мне не пишет, да почти и никто не пишет, сейчас, особенно и 
не когда письма-то читать. Ну привет дяде Косте и тете Липе. Пишите пообстоятельней про 
соликамские дела, нужно чтобы я был в курсе дела. Вот и все.  

 
24.5.38.                                                              АПопков. 
_________________________________  

1 – вероятно, немецкое Teufel noch ein mal – в значении Черт возьми! 
2 – С переправлено из З  
3 – возможно, сокращение от немецкого es ist offenbar – очевидно 
4 – в рукописи первоначально написано слитно, но затем разделено 
5 – так в рукописи 
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№ 244 
 

[Письмо от 7 июня 1938 г.] 
7.6.38. 

Здравствуйте мама и Гуля!  
Сегодня получил перевод на 60 руб. и все. У меня дело идет отлично. Имею по ис-

пытаниям средний балл 4,5 – самый высокий в группе, но, мне кажется, я еще лучше мог бы 
сделать. Вроде как бы у меня в последнее время лень появилась (что на самом деле не было. 
В общем чувствую, что 4,8 или 4,9 можно не так уж трудно вытянуть. На II курсе еще по-
энергичней прийдется действовать. Считаюсь отличником, не одной тройки не имею за год. 
Это относительно учебы. Далее, относительно практики: от мастерских освободился, но 
технологию металлов нужно сдать. Вот сейчас и читаю да хожу на 1 лекцию в день в тех-
никум. Думаю сдавать 10 июня, т.к. срок мне не назначили, а когда хочешь, тогда и сдавай. 
Эти дни готовился. Дальше думаю действовать по следующему плану: 10 сдать техноло-
гию, 15 получить отпускные деньги за лето и как смогу купить билет – выехать; думаю вы-
ехать числа 16–19, ну а дома, может быть буду числа 20–25 июня. Так-что думаю не стоит 
больше посылать мне денег, как-нибудь устроюсь со своими средствами, да и не успеете 
послать. Свой корнет повезу домой – это уже решено, и расписку дал.  

У дяди Саши не был давно, может-быть перед отъездом зайду – но нехочется, про-
сто, зайти-то. К Косте на дачу также не собрался съездить, думаю 12 июня нужно сделать 
визит. Погода стоит хорошая, хотя и меняющаяся, но больших холодов и дождей нет – это 
хорошо. Не так давно был у меня Геня Мингалев, поговорили, ему осталось учиться еще 
год. От Коли с полмесяца назад тому получил открытку; пишет, что дело ничего, сдает – 
кажется что-то. Что бы не быть у него в долгу – сразу отписал ему. Пока ответа не получал. 
Есть свободное время, но работать устраиваться не целесообразно на 3–5 дня. Когда при-
еду, тогда вот и поработаю. Сейчас больше читаю литературу для II курса и беллетристику, 
да еще занимаюсь на корнете. Вот, пожалуй и все, на сей раз. В Перми, наверное зайду к 
Марие Дмитриевне – если успею. Значит дома расчитываю быть 20–25 июня.  

С приветом                    АПопков. 
7.6.38. 

 
 

№ 245 
 

[Письмо от 17 июня 1938 г.] 
 

Здравствуйте, мама и Гуля!  
15 кончил учебу. Стипендию за лето техникум обещает выслать домой: оставляю ад-

рес. Я получил стипендию за этот месяц и пособие на билет (70 р.), так что смог купить би-
лет. На Северную дорогу билетов не много, доставать трудно. Пришлось ехать через Моск-
ву. В общем, от сюда выезжаю вечером 21 июня. Дома буду, возможно, 24–25 июня. В. Зы-
рянову ничего не купил, нет.  

Вот и все  
17.6.38.                                                        АПопков. 
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№ 246 
 

[Письмо от 30 августа 1938 г.] 
 

Здравствуйте, мама и Гуля!  
Обитаю здесь уже третий день. Правда скучновато, целый день ничего не делать, но 

послезавтра некогда будет скукой заниматься – учеба начнется. В техникуме еще не был. 
Поселился в комнате пока временно, комендант хочет в другую переселить. Ну, а мне 
наплевать, все равно знакомых-то нет. Сегодня схожу к дяде Саше, и как-нибудь на днях к 
Косте. Привет Борису и Жирновой.  

 
АПопков.                                                         30.VIII. 38 

 
 

№ 247 
 

[Письмо от 9 октябряя 1938 г.] 
. 

Здравствуйте мама и Гуля!  
Сегодня получил перевод на 50 руб. и первый перевод на 40 руб. давно получил, а по 

его получении писал Вам письмо. Стипендию получаю 79 рублей, при чем из нее вычитают 
7 руб. за общежитие и 7 р 50 к. госзаим. Учеба идет нормально, как всегда. Сейчас усилен-
но приходится заниматься немецким языком, т.к. «на носу» технические переводы. Уделять 
ему требуется ежедневно до 1,5 часа. Сдал нормы на инструктора ПВХО и инструктирую 
группы 1го курса, по приказу военрука.  

Опросов еще не было не по одному предмету, контрольных также. Наверное, скоро 
начнутся, нужно готовиться. В духовом есть улучшение – занимаемся и теорией музыки и 
оркестровым классом. Против прошлого года оркестр звучит вполне цензурно. Сейчас гото-
вимся к Октябрьским торжествам, разучиваем новые пьесы. Но основная проверка будет по 
тому, как сыграешь «интернационал» на память, соврешь или нет. Вот пожалуй и все.  

Из ребят никто не писал еще. Привет передай, Гуля, Борису Мазунину. Адрес тот-
же, что и перевод посылали. Написал письмо Коле на днях, но ответа еще не получил. Не 
знаю, правильный-ли адрес. У Гени Мингалева еще не был, не знаю, как его поймать. Ну 
вот, на сей раз и все. Был у дяди Саши – он почемуто очень увлекается водкой вместе с же-
ной. По выходным особенно.  

 
С приветом   АПопков. 

 
9.10.38.  
 
 

№ 248 
 

[Письмо от 11 ноября 1938 г.] 
 

Здравствуйте Гуля и Мама!  
Получил перевод на 55 рублей на днях. Живу ничего, учеба тоже идет хорошо. Ма-

териал пока не особенно трудный. Самый трудный предмет для меня – механика. Хуже ма-
тематики... Но и его одолею, нужно почитывать только конспекты. Занимаюсь в духовом по 
прежнему. 7 ноября были на демонстрации. Да погода была не из важных – дождь шел. Да 
сейчас погода все время мокрая стоит – дожди и туманы. Снега еще нет, по крайней мере в 
городе, а за городом не знаю.  
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Сижу больше дома, читаю классиков, да и все, что под руку попадет в библиотеке 
нашей. Завтра хочу поехать к Косте, посмотреть, как идут у них дела. У дяди Саши давно 
не был, все некогда, да по мокроте и не хочется итти. У него, собственно, и не интересно 
бывать: все разговоры о былом времени, когда он «ханом» был и т.д. Ну, а долг вежливости 
я выполнил. Вот и все пожалуй. От Коли не получал давно письма, забыл сам, писал-ли ему 
после его письма последнего. Привет дяде Косте и тете Липе. Да вот еще что. Не мешало-
бы выслать мне сюда справочник «Электромонтер». Он находится у Лапаева, Гуля знает, 
можно взять через Бориса Мазунина. А как живет Борис? Как у него дело с Ольгой Андре-
евной? Из них никто не писал мне (из ребят). Ну, на этот раз и все. Генька Мингалев на V 
курсе нынче защищает диплом в мае-июне.  

 
С приветом   АПопков. 

 
11.11.38. 
 

Собственно, уже 12.11.38. т.к. сейчас 5 минут первого по московскому времени.  
 

 
№ 249 

 
[Письмо от 9 декабря 1938 г.] 

 
Здравствуйте Мама и Гуля!  

Сегодня получил перевод от Вас на 40 р. Живу как всегда – ничего. Черкасову А.А. 
адаптер выслал и уже получил от него ответ – он рад что адаптер работает отлично. Коля 
мне пишет, у него дела судя по его открыткам, идут ничего. Больше из Соликамска мне ни-
кто не пишет, даже Борис Мазунин. Хочу я ему написать да все никак не соберусь. У дяди 
Саши не бывал давно. У Кости был – они  живут по старому. Мы с ним собираемся пойти в 
оперу, он может бесплатно достать билеты, а каким образом – не знаю. Нынче видал еще 
только одну трагедию «Отелло». Все никак не соберусь. Дали билет однажды на «Риголет-
то» да у меня вечер был занят, так не пришлось сходить. В техникуме видел «Александра 
Невского» – картина очень патриотичная. Сделана хорошо, очень помогает запоминать ис-
торию. Все еще работаю в электротехнической лаборатории, она кончится перед каникула-
ми. Не так давно заходил ко мне в общежитие мой технический начальник – на ТЭЦ рабо-
тает в Соликамске – некто М.М. Лурье. Порассказал новости на руднике. Он лениградец – 
приехал сюда в отпуск. Дядя Костя, оказывается, уже получил повышение – гл. энергетик 
теперь. Да, был я еще у Гени Мингалева, он нынче уже кончает училище, с января засядет 
за дипломную работу. Вот и все на сей раз. Да, я переехал в другую комнату – более ком-
фортабельную. в ней жили дипломники. Обосновался капитально, все же лучьше, чем было 
до сих пор. Адрес, в общем-то, старый, только номер комнаты не 5, а 24. Вот и все.  

С приветом   АПопков.   
9.12.38.  
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№ 250 
 

[Письмо от 25 декабряя 1938 г.] 
 

Здравствуйте 
Мама и Гуля!  

Вчера получил письмо и перевод на 50 р. Дела у меня идут по прежнему – ничего. 
Здесь стоят дьявольские морозы – до 30°. В большинстве случаев стараюсь сидеть дома. 
Хожу в техникум только. У Кости Попкова не бывал, пойду с визитом к ним уже в новый 
год – на елку. В техникуме вечер будет, по всей вероятности. Справочник Электромонтера 
вышлите, т.к. его нужно, там есть все осты *, как мне нужно. Вот и все на этот раз. От Коли 
не получал давно известий. У дяди Саши не был давно. Привет дяде Косте. Вчера был на 
катке, открыл сезон каточный. Каток хороший. Ну вот и все. Да, еще поздравляю с Новым 
годом!  

АПопков. 
25.XII.38. 

 
№ 251 

 
[Письмо от 2 января 1939 г.] 

 
Здравствуй мама!  

Сегодня получил письмо от тебя. Предыдущий перевод получил. Этот еще нет – получу 
на днях. Ты вот что – не посылай мне больше денег – не надо. Как нибудь проживу и так. У меня 
пока все в порядке. Новый год провел не важно – скучновато. Да вдобавок еще простыл немного 
– но ничего. Учебу скоро кончим – еще три пятидневки. В случае чего, если тебе там трудно, то я 
могу приехать. Очень надоело учиться; когда можно было так нажимать, то давали «воду» – об-
щеобразовательные. А вот сейчас хорошо б учиться – приходится очень много сидеть. Да еще 
есть преподаватели не важные – молокососы, а туда-же лезут нас учить. В общем, настроение 
очень не важное. Нужно что-то предпринять. А что? Пока не знаю.  

От Гули еще ответа не получил, наверное письмо его в дороге, я свое написал с та-
ким расчетом, чтоб оно дошло до него около Нового года. Коля пока тоже не пишет. Со-
всем неожиданно получил письмо от Буровой; ничего особенного не пишет, живет в Перми 
и работает в амбулатории. Отписал.  

Написал письмо Марие Дмитриевне Бурматовой и Юле. Они как-то мне написали, а 
я все никак не мог собраться [далее одно слово зачеркнуто] написать. Женя у них в армии, где-то 
около Читы. У Кости Попкова и А.А. Попкова не бываю – некогда, да и узнал я что думают 
они будьто-бы я на Финляндском фронте. Ну я и не опровергал это своими визитами – про-
сто не был, раз некогда.  

Вот, пожалуй, и все на этот раз. Хотел писать дяде Косте, да вспомнил, что не знаю 
его адрес и не стал. Попробую написать на Ваш адресный стол и запросить его адрес. Вот и 
все новости с моей стороны. От Соболевой никаких известий; думаю, что это совсем.  

Погода стоит относительно хорошая – ветер с залива и пурга. Хорошо хоть ходить 
некуда не нужно. Чувствую, что кое-чему научился, работать есть с чем в голове.  

Вот все никак не дождусь письма от Бориса Мазунина. Что ж, может быть и увидим-
ся с ним еще. А зря он отказался от депутатства; хотя у него нет желания быть им да и 
раньше не было.  

Ну ладно, все. А ты напиши, в случае чего я и кончу учебу, если у вас трудно там 
так. Чорт с ней – с учебой, в конце концов. В общем, жду письма, а деньги больше не посы-
лай, а то обратно отошлю.  

С приветом   АПопков  
2.1.39. 
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№ 252 
 

[Письмо от 27 января 1939 г.] 
 

Здравствуйте мама и Гуля!  
Позавчера получил перевод на 50 рублей. Живу ничего, по старому. С двадцать вто-

рого января каникулы. Сегодня уже 26, а совсем и не отдыхал. Чорт знает как быстро идет 
время! Делать особенно ничего не делаю, еще нигде не был, за исключением катка, в опере 
не был. В общем, живу как сурок. Все больше читаю, тем только и спасаюсь. Ездил на лы-
жах но как-раз попал в слякоть, так что не важно получилось. Духовой оркестр рассыпался, 
не занимаемся. Сейчас нажимаю на немецкий язык – взял обязательство к 1му Мая говорить 
(конечно, кое-как) по немецки. Хотел поступить на курсы немецкого языка, да уж больно 
дорого приходится за них платить.  

Как-то на днях заехал к дяде Саше, но никого у них дома не застал, а по сему оста-
вил у них записку. Сейчас долго опять не прийдется заехать. У Кости нового ничего нет: 
работает днем, вечером учится в ЛИИТ *. Как-будьто дела идут хорошо у него. От Коли 
ничего не получал давно, да он, вероятно уже у Вас, в Соликамске, на каникулы приехал. 
Вот и все обо мне на сей раз. Полугодие закончил со средним баллом 4, это не важно полу-
чилось. можно бы больше дать. Добавлю в следующей четверти. Не так давно умер препо-
даватель математики, нам преподававший. Сейчас происходит смена их. Да, справочник-то 
пришлите, с 7го февраля он мне нужен будет, т.к. начнуться монтажные лаборатории. Вот и 
все. С приветом АПопков. 

 
27.1.39. 

 
 

№ 253 
 

[Письмо  от 8 февраля 1939 г.] 
 

Здравствуйте 
Мама и Гуля! 

Получил на днях «Справочник электромонтера» и перевод. Насчет книги по М-1 и 
правил уличного движения плохо – все большие книжные магазины на Невском обошел, а 
их не нашел. Может быть дальше найду. Вообще дела по автоделу есть только ремонтные 
книги, а больше ничего. Каникулы кончились – занимался два дня уже. В каникулы ходил 
по городу и музеям. В общем не особенно хорошо, ну да ничего. Ввели новые дисциплины 
технические – начинается специальное обучение: Монтаж и пр. Живу ничего, по старому. 
Со стиркой неважно, т.к. прачечные перегружены и чистого белья долго небывает – пока не 
знаю, что с этим делом делать. Был у дяди Саши, у него ничего нового нет – спрашивал про 
отца. Откуда я знаю? Костя учится на старом месте, кажется посредственно. Коля хорошо 
делает – отличник. Я постараюсь его скопировать – повысить успеваемость за 3ю четверть. 
За полугодие у меня средний балл 4,1. Вот и все. Да, а как Борис Мазунин. Напишите мне 
про него, или пускай он сам пишет. Ну, и все. Коля мне давно не писал. 

С приветом АПопков.  
P.S. Справочник как раз пригодился к монтажу. 

8.II.39. 
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№ 254 
 

[Письмо  от 26 марта 1939 г.] 
 

Здравствуйте 
мама и Гуля! 

Сегодня получил перевод на 45 рублей. Коле писал открытку – ответа еще нет. Был у 
дяди Саши – он позвал, ему нужно было в квартире проводку переделать, понадобилось 
люстру иметь. Он живет по старому, работает на старом месте – Союзоргучет *, все с пи-
шущими машинками. Велел написать вам поклон. Спрашивал, как живет Капа. Я сказал, 
что незнаю. У меня до вас будет небольшое дело. Во первых белье часть уже подралось – 
ветхое, да и стирка редко бывает, т. что приходится ходить иной раз долго в грязном. Если 
можно, то не мешало-бы мне прислать кое-что, а именно: 1-2 полотенца, простыню, нижне-
го белья пару, наволочки у меня есть. Полотенцев лучше 2 шт. Сейчас кончается 3я чет-
верть – результатов еще не известно. Все идет по прежнему. Писал письмо дяде Косте на 
рудник, не знаю дошло-ли. Вот и все на сей раз.  

АПопков. 
26.III.39. 

 
 

№ 255 
 

[Письмо  от 12 апреля 1939 г.] 
 

Здравствуйте 
мама и Гуля! 

Получил перевод на 40 р. Живу ничего. Особенно ничего нет писать. Был у дяди 
Саши на днях. От Коли ничего не получаю уже давно. Учеба идет. Духовой не работает, 
труба у меня. Писал дяде Косте. Погода стоит переменная, но теплая. Вот и все на сей раз.  

АПопков. 
12.IV.39.  

 
 

№ 256 
 

[Письмо  от 29 апреля 1939 г.] 
 

Здравствуйте 
мама и Гуля! 

Получил 27 перевод на 40 руб. Не особенно давно послал я вам «правила уличного 
движения» бандеролью. Живу ничего, по старому. Осталось учиться еще месяц – май. Ис-
пытания в июне, причем сразу за I и II курсы – прийдется все с азов повторять. Засяду за 
это дело с 1 Мая. Мобилизовали меня в духовой оркестр – празничные дни играть «для уве-
селения» народа. Коля ничего не пишет. Вот и все на сей раз. Кончаю. С приветом АПопков 

Привет дяде Косте и тете Липе – если увидаете. Квантирантов1 ваших не знаю что-то. 
_________________________________  

1 – так в рукописи 
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№ 257 
 

[Письмо от 8 мая 1939 г.] 
 

Здравствуйте 
мама и Гуля! 

Сегодня получил письмо и перевод. Вы пишете, что дядя Костя обижается, почему я 
ему не пишу? На это могу сказать то, что я писал ему письма два на такой адрес: 1й калий-
рудник дом 18 кв.1. А он может быть переехал в другой дом, да к тому же он и хотел пере-
ехать на поселок. Вот вы узнайте новый его адрес и напишите мне; тогда можно еще напи-
сать. А вот он пускай зайдет по этому адресу, так там, наверное, письма еще есть, если не 
уничтожили их. Живу ничего. У дяди Саши не был давно. Все никак не соберусь пойти к 
Косте Попкову, у него я не был с осени, с октябрьских праздников. Сейчас они наверное 
уже на даче. На улице тепло, ночью туман. Со стиркой дело обстоит не важно, частенько 
сам скребешь все свое барахло. Вот в этот выходной потратил не мало времени. 1го Мая 
был на демонстрации, играл в оркестре. Погода была теплая и демонстрация прошла хоро-
шо. На учебном фронте начинается немного жарче. До экзаменов осталось около полмеся-
ца. По некоторым предметам повторяем, по техническим – идем вперед и вперед. Работы 
выполняю в монтажной мастерской, скоро кончаем це дiло. На горизонте появился Женька 
Лунегов, я уже кажется вам писал. На сей раз и все.  

АПопков. 
8.V.39. 
 
 

№ 258 
 

[Письмо от 25 мая 1939 г.] 
 

Здравствуйте 
мама и Гуля! 

На днях получил от Вас перевод, посылку и письмо, за что весьма благодарен. Живу 
ничего, по маленьку. До экзаменов осталось всего 4 дня. В первые дни сдаю письменные по 
русскому и механике. Дальше уже будут устные. Не так давно, был у Кости Попкова. Жи-
вут ничего, собираются скоро на дачу. С 1 июля свободен буду. Вот пока не знаю – как, 
стоит-ли ехать домой? Дело в том, что уже сейчас страшенные очереди за билетами, да и 
билет стоит подходяще – 95 руб. Правда, на билет может директор даст, но все же это «во 
мраке неизвестности». Думаю, если не поеду домой. устроиться на работу где-нибудь. В 
общем, определенного решения по этому вопросу нет. Ну, вот и все. Коле писал, от него 
пока ничего нет. У дяди Саши давно не был – как-нибудь зайду попроведать. Погода стоит 
теплая, но ветреная – все дует с залива. Еще не купался – все никак не соберусь на пляж к 
Крепости поехать. Ну, на сей раз кончаю. Да, если найду что из фото-принадлежностей, то 
куплю.  

С приветом АПопков  
25.V.39. 
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№ 259 
 

[Письмо  от 19июля 1939 г.] 
 

Здравствуйте Мама и Гуля! 
Вчера получил от Вас посылку – фотоаппарат. Дом отдыха уже кончается, нужно думать 

о работе. Думаю поступить на работу куда-нибудь. Скоро устроюсь. В общежитии народу оста-
лось очень мало – человек 10. Все работают. Отдыхаю ничего по маленьку. По немногу изучаю 
ЦПКО *. 24 «большой» выходной – гуляние в честь В.М.Ф. СССР. Несколько раз прыгал с па-
рашютом, ясно, что и летал на аэроплане. Правда, не высоко – всего на 400 метров. В общем ни-
чего – можно прыгать. Погода стоит хорошая, загораю каждый день; купаюсь тоже часто. Хочу 
как-нибудь поехать на яхте по Финскому заливу, да все никак не соберусь. Ц.П.К.О. действи-
тельно хорош – резиденция царей. Были грозы и грозы здоровые. Был на экскурсии в Подпла-
ве *, на подводной лодке. Вот здоровая штука! С осени думаю делать самодельный приемник, 
выбрал уже тип РФ–6 . Сейчас буду собирать детали. Это вроде ЭЧС–3 но динамик внутри при-
емника и по желанию – можно сделать вертушку для пластинок.  

Официально считаюсь перешедшим на III курс. Специализация пока осталась старая – 
ЦЭС. Вообще-же будет перетасовка в группах курса. Видно будет около 1го сентября.  

У дяди Саши давно не был – не соберусь никак. Костя на даче – тоже не бывал с вес-
ны. Как-нибудь соберусь – сделаю визит. Его (Костю) часто видал в последнее время в тех-
никуме – он учился на курсах стахановцев *, что-ли.  

Вот и все на сей раз. От дяди Кости ничего не получал – не писал, т.к. не знаю адрес. 
Вообще, письма пишу и получаю не часто. Ну, кончаю. 

АПопков.  
19.VII.39.  
 

№ 260 
 

[Письмо от 1 октября 1939 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Получил от тебя сегодня письмо. Да, не так давно Глеб Павлович писал мне, что в запа-

се он числится. А тут, оказывается, вот как дело повернулось. Получил позавчера письмо от 
Коли. Пишет, ничего особенного нет. Просил посоветовать, какую ему выбрать специальность. 
Написал ему мое мнение. У меня кое-какие изменения произошли тоже. Во первых, устроился 
работать лаборантом в лабораторию реле и схем защиты на оклад 200 р. т.е. мой финансовый 
резерв 280 р. Работа по моей специальности – защита генераторов и трансформаторов. Таким 
образом, ты можешь мне не посылать денег больше. Целое лето работал, работал, а деньги не 
копились. Сейчас нужно так вести финансовую политику мою, чтоб можно было кое что заве-
сти на себя. Все, что было, понемногу обносилось, особенно брюки и пальто. Вообще говоря, 
здесь все можно достать, если постоять в очереди. В отношении этого и все написал. У своих 
родственников не был давно, да и не когда. Работаю с 3 х до 9 часов вечера. Учеба с 8 30 до 3 00 х 
часов. Так каждый день. Скоро практика, буду работать на ГЭС. Некуда еще не был (театр и 
пр.) т.к. все дело во внешнем виде заключается. Да, по всей вероятности, никуда долго и не 
пойду. Не совсем определенно еще положение мое насчет армии. Со дня на день жду повестки 
на коммисию в райвоенкомат. У нас со всех курсов по немногу берут студентов старше 20 лет, 
не особенно смотрят на обстоятельства. Боюсь, как бы не пришлось уйти с III го курса. Это во-
прос, нескольких, дней 5. Одного моего товарища из комнаты взяли неожиданно во флот. Он 
там служил уже.  

Ну вот и все пока  
АПопков  

1.X.39.  
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№ 261 
 

[Письмо от 12 октября 1939 г.] 
 

Здравствуй Мама! 
Получил сегодня от тебя письмо, за что весьма благодарен. Последнее время на меня 

что-то нашло – не хорошее настроение в учебе. В военкомате был – оставили до особого 
распоряжения; думаю, что дадут кончить техникум, а может и совсем не возьмут. Много 
студентов забрали, еще многим нужно пойти на комиссию. Ты пишешь, чтоб я писал дяде 
Косте – а как я буду писать, когда я его адреса не знаю?  На станцию что ли писать? Попро-
бую написать на ТЭЦ – если он еще там работает. Одновременно с твоим письмом получил 
письмо и от Коли, ничего особенного не пишет. Дела идут у него ничего. Обещает кончить 
институт в 41 году, т.е. в то же время, что и я кончу техникум (если ничего не случится). 
Что-же писать об здоровьи, жизни, питании? Ничего такого замечательного нет, об чем бы 
стоило писать. Здоровье есть, пока не жалуюсь. Питание не важное, но умереть нельзя. 
Жизнь трезвая, без всяких «экивоков», времени нет на них. Хожу только в техникум и в 
библиотеку; остальное время сижу дома, занимаюсь. Очень устает голова, т.к. дома прихо-
дится много сидеть. Ничего пока не заедает, но и опросов-то еще серьезных не было. Тео-
рии осталось уже не так много, скоро практика, вот тогда и отдохну. Учиться надоело – 
видно стар стал уж. А надо одолеть! У родственничков не бываю – далеко ехать, да и день 
зря потеряешь. Как нибудь заявлюсь в каникулы. Вот и все на сей раз. Привет Борису Ма-
зунину, мне его хочется повидать. Может быть летом уж, чтоли удастся это.  

С приветом АПопков  
12.10.39.  
P.S.    Гуля мне еще не писал.  

[Личная подпись] 
 
 

№ 262 
 

[Письмо от 24–27 октября 1939 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Получил сегодня письмо, кое ты писала 20.10.39. Перевод на 40 рублей получил в 

начале месяца, на 50 рублей вероятно получу завтра – сегодня еще не получил. Скоро будет 
сплошной опрос – кончается 1я четверть. Пока еще ни по одному предмету не спрашивали. 
Дисциплины все тяжелые, приходится читать много литературы, т.к. на одних конспектах 
лекций не уедешь далеко. Особенно много читать нужно по машинам. Ну еще и ЦЭС. 
Остальные полегче уже немного. Каждый день приходится сидеть часов до 2х – 3х. В отно-
шении учебы, таким образом, все благополучно. Прошлым годом подписался на Техниче-
ский словарь и Энциклопедию. На днях получил словарь – весьма хорошая книга. Нынче 
мне нужно будет выписать два технических журнала – «ЦЭС» и «Тепло-сила» т.к. по этим 
журналам потом весьма хорошо делать дипломный проект. Думаю выкроить на это дела1 
часть ресурсов. На счет сахара и пр. у нас тоже так, если нужно, то иди в очередь. Я в оче-
редь не хожу – т.е. не пью дома чай. Хоть и чай-то у нас – это просто кипяток. Обедаю в 
столовой, кормят ничего. В одной лаборатории кончили работать, нагрузили еще две но-
вых: измерение и машины. Сейчас засел за книги – не обчем думать стало. В театрах не был 
нынче ни разу, не знаю когда пойду. Погода испортилась еще не совсем – обычно как вы-
ходной, так и плохая. Да мне все равно2: хожу из общежития в техникум и обратно, не 
страшно плохой погоды. У родственичков не был – не когда. В новый год напишу им от-
крытку и хватит. На сей раз кончаю.  

АПопков.  



187 

 

24.10.39.  
P.S.   Сегодня получил перевод на 50 р 

[Личная подпись] 
27.10.39. 
_________________________________  

1 – так в рукописи 
2 – первоначально написано слитно всеравно, потом разделено вертикальной чертой 
 
 

№ 263 
 

[Письмо от 10 ноября 1939 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Сегодня получил от тебя открытку и перевод на 50 рублей, за что весьма благодарен. 

Да. что б не забыть: получил сегодня-же от Гули открытку; пишет, что зачислен в полко-
вую школу *. Значит служить будет 3 года. Его адрес: Приморский край, Уссурийская об-
ласть Молотовский район п/о. Покровка село Ново-Георгиевка п/ящ. № 7. Я ему написал, 
что около него, только в другом районе служит Мишарин Георгий. Может увидят друг дру-
га. 

От Коли ничего не имею давно. Учеба идет нормальным чередом, делаем практиче-
ские работы в лаборатории. Такие схемы задают, что голова трещит. Зачетов за 1 ю четверть 
еще окончательно не сделали, сдано всего несколько предметов. Учиться весьма трудно. 
Отдохнул за праздники, сейчас немного полегче стало. Сейчас нужно нажимать так, чтобы 
дожить до каникул зимних. Текущих отметок плохих нет и посредственных. По моему 
весьма много «воды» дают: политэкономия, ПВХО * и т.д. Погода еще стоит относительно 
хорошая. Ну вот, на сей раз и все.   

с приветом АПопков 
10.11.39.  

 
 

№ 264 
 

[Письмо от 30 ноября 1939 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Сегодня получил письмо и перевод. Заниматься приходится очень много, особенно 

по станциям: задают чертить схемы каждый день. Вот и сегодня весь день прочертил. Си-
дим все время в затемнении – по улице идешь – ничерта не видно. Вообще, дело не особен-
но хорошо идет. Приходится часто по вызовам райкома или военкомата ходить, чтоб со-
блюдали свето-маскировку. Иной раз и всю ночь. Учеба идет ничего. Погода стоит еще 
теплая, хожу пока без пальто. Одновременно пишу Гуле. Хотя с месяц тому назад писал как 
узнал его адрес. Вот и все на сей раз. В театре нигде не был – некогда.  

Ну, пока все. 
АПопков. 

30.11.39. 
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№ 265 
 

[Письмо от 8 декабря 1939 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Сегодня получил перевод и открытку. Дело сейчас идет к концу – кончаем многие 

предметы, приходится много сидеть заниматься и мало спать. Из Свердловска от Коли ни-
чего не имею, от Гули также. Получил с Приамурского края письмо от Мишарина – напи-
сал ему что б увиделся с Гулей. У родственников не бываю – далеко ехать, а на это времени 
нет. Сидим в затемнении, на улице ночью ничего не видать. Приходится дежурить по т-му. 
Дежурство круглосуточное. Вот и все. Живу ничего, по маленьку. Продукты есть; конечно 
на счет сырых я не знаю, т.к. не приходится покупать; а всякие такие есть. Песок есть и пр. 
пр. Погода стоит теплая, но туманы. Через месяц каникулы – буду отдыхать тогда. Привет 
дяде Косте и тете Липе. Вот и все на сей раз. 

АПопков.  
8.12.39. 

 
 

№ 266 
 

[Письмо от 20 декабря 1939 г.] 
 

Здравствуй Мама! 
Получил сегодня письмо, а т.к. нашел свободное время, то и отвечаю. Перевод 

наверное будет на днях. Со вчерашнего дня здесь похолодание – новолуние. Мороз около 
10°. Насчет Гули. Дней около 5 тому назад получил от него письмо. Ничего особенного не 
пишет; перевели в другое село похоже. Вот его адрес теперешний: Приморский край Уссу-
рийская область Молотовский р-н п/о. Ново-Георгиевка 102 ЛАП лит «Д» 

Сегодня-же пишет мне открытку Коля с этаким же адресом. Написал ему ответ. Пи-
шет, что сдает, и больше особенного ничего.   

Я тоже по немногу приближаюсь к окончанию зачетов. Среди администрации тех-
никума распространяются слухи, что нас выпустят на 6–8 месяцев раньше, т.е. наверное не 
будет ни зимних, ни летних каникул. Пока еще определенного ничего нет. Нужно еще так 
много успеть научиться! Наверно начнут комкать программы. Вот и все на сей раз. Живу 
ничего. Утром и вечером обливаюсь водой. Ходил бы на двор да снегу нисколько нет. По-
следнее время дрова дают перебои, в пятидневку раз топят. Ну да ничего. Вот и все. Да, еще 
поздравляю с Новым годом и желаю всяких успехов и здоровья.  

С приветом АПопков.  
20.12.39.  
 
 

№ 267 
 

[Письмо от 14 января 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Сегодня получил письмо твое. Не так давно получил и от Гули – ничего особенного не 

пишет. Сейчас время очень занято – идут зачеты. По тихоньку сдаю. Сдал пока два предмета 
и две лабораторки. Троек пока нет, не знаю что дальше будет. Приходится сидеть.  

В городе все еще затемнение, чорт его знает когда оно кончится. На улице темнота 
вроде Соликамской. Во время каникул придется много читать специальной литературы, т.к. 
сейчас нет на это время.  
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Завтра сдаю теплотехнику. У родственников не был – некогда. В комнате топят весьма ред-
ко; на улице не особенно холодно, иной раз даже теплей, чем дома.  
Вот на сей раз и все. С продуктами стает и здесь не важно – очереди. Иной раз и папирос не 
найдешь. 

Вот и все на сей раз. 
АПопков 

14.1.40.  
 
 

№ 268 
 

[Письмо от 26 января 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Сегодня получил извещение о переводе на 50 р. и т.к. есть время, то сейчас-же и пишу 

письмо. Все зачеты сдал благополучно, не имею ни одной «3»; так-сказать, кандидат в от-
личники. Сейчас каникулы – и поэтому много читаю. Взялся еще сдать экстерном на кино-
техника – через 2–3 месяца буду сдавать. В техникуме дров нет – хотят занятия сделать че-
рез день – это для I и II курса. Наш курс, III направят, видимо на практику с 7 февраля. До-
учиваться и экзамены сдавать будем в мае и июне. Одно только плохо – все мои намерения 
рушатся. Прийдется что нибудь опять придумывать. С билетами отсюда сейчас трудно – 
ребята домой на каникулы едва уехали. А некоторые, на Москву ехать которым, не смогли 
достать билетов. Поезда, видно, реже стали ходить. На продукты повышены цены процен-
тов на 20–40. На хлеб пока все еще нет. Не так давно был на спектакле «Полководец Суво-
ров» – билет подарили в профкоме.  

В общежитии скука отчаянная только и спасаешся чтением, да спаньем. От братовьев 
ничего не получал давно. С дровами не важно: были морозы по 30°, а топили в шестиднев-
ку раз. Сейчас потеплело – около 4°–5°. Вот и все на сей раз.  

С приветом АПопков. 
26.1.40. 

  
 

№ 269 
 

[Письмо от 10 феврвля 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Вчера получил от Коли, из Соликамска письмо. Я уже на практике. Батька еще раз пе-

решел мне дорогу: из-за него послали на самую плохую станцию. А я хотел работать устро-
иться; на себя нужно было-бы кое-что подзавести. Ну, и чорт с этим делом, как нибудь 
обойдусь без всего.  

В остальном пока все ничего. Гуле послал 30 штук конвертов и письмо. Больше ниче-
го ни от кого. На сей раз все.  

С приветом АПопков.  
10.2.40.  
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№ 270 
 

[Письмо от 27 февраля 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Получил письмо и перевод. Времени вовсе нет: умудрились занятия вечером устроить – с 6 

до 10 через день. Днем практика, а вечером – занятия. Дома только сплю. От Коли и Гули ничего 
не имею. К родственникам ездить некогда. На станцию хожу к 9 часам. Погода стоит холодная. 
Валенки уже пришли в негодность, а о пальто и говорить нечего. Работать приходится в своем 
спецовки не дают; брюки пришлось оставить на станции. Чистые имею только одни, без резерва. 
Пинжак еще раньше продырявился. В общем, все слезает, как бы до лета дотянуть.  

Скоро дадут курсовой проект – дней через 10–12 по механике – прийдется сидеть и 
кроптеть1. На счет питания – не когда разбираться, и в столовую хожу редко. Все больше 
дома вечером что нибудь поешь.  

Вот и все на сей раз.  
АПопков.  

27.2.40. 
_________________________________  

1 – вероятно, то же, что кроптать – хлопотать, заботиться суетиться, возиться (В.И. Даль, т. II, с.198) 
 

 
№ 271 

 
[Письмо от 12 марта 1940 г.] 

 
Здравствуй мама! 

Сегодня получил перевод и письмо. Хожу на практику в смены. Ничего особенного 
нет. Как-нибудь напишу дяде Косте. Погода стоит теплая, мокрая; валит снег мокрый сего-
дня. Я сегодня иду вночь, сейчас дома сижу. Занятия идут по прежнему. Скоро кончатся, 
дадут на руки курсовой проект. Приходится почитывать литературу по специальности. В 
общем, пока все благополучно. От Коли и Гули писем не получал. Вот и все на сей раз.  

АПопков 
12.3.40. 

 
№ 272 

 
[Письмо от 24 марта 1940 г.] 

 
Здравствуй мама! 

Сегодняполучил перевод на 50 р. Письмо получил дня два тому назад. Живу по преж-
нему. Хожу на практику на станцию – осталось ходить еще целый месяц. Получил проект-
ное задание, нужно проект сделать к 1му июня. Думаю, что успею. До 1го Мая в техникуме у 
нас занятий вечерних сейчас не будет. Изредка прийдется ходить на консультации к кон-
сультанту. Консультантом мне назначили какого-то проф. Казакова.  

Как война кончилась – сразу всю маскировку сняли. Все привыкли к темноте, так сей-
час как-то непривычно на улицу выходить. Снегу на улице не стает – убирают – тает. Но 
мокро. На станции, на дворе грязь – пыль угольная.  

От Гули получил письмо – сразу же написал ответ. От Коли не получал давно. Вот и 
все. Если нужно, то могу послать контер конвертов.  

С приветом АПопков 
24.3.40. 
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№ 273 
 

[Письмо от 10 апреля 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Сегодня получил перевод и письмо. Живу попрежнему ничего. Проект сделал начер-

но, сегодня иду на консультацию. Погода стоит хорошая уже часто хожу без пальто. На 
улицах сухо, правда еще не на всех.  

На практику хожу. Она кончается 23 апреля. Нужно еще отчет о практике писать.  
Не так давно получил от Гули письмо; ничего особенного не пишет. От Коли не полу-

чаю ничего.  
На счет конвертов – как будут – куплю и пошлю. На счет носков и чулков: купить можно, а 

послать еще не узнавал, по всей вероятности, тоже можно. Продукты и промтовары, ходовые, 
как например сахар  и пр. все еще пока в очередь. Остальное – свободно. Вот и все на этот раз.  

АПопков 
10.4.40.  
 
 

№ 274 
 

[Письмо от 25 апреля 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Сегодня получил от тебя письмо и перевод. Живу по прежнему. На счет сахару, вооб-

ще сладкого – очереди большие. Носки и чулки могу купить. На почте был – бывает, что 
послать не в чем – нет ящиков. Нужно смотреть ящик гденибудь. Хлеб есть разный. В сто-
ловую хожу очень редко – стало дорого все – процентов на 50. Хожу все еще на практику в 
смену, Напр. сегодня иду с 4х. Погода стоит сухая, но холодная.  

От Бориса Мазунина письма не получал еще: быть может он послал его не по верному 
адресу? Ты, пожалуйста узнай его адрес и напиши мне – я ему напишу. От Гули получал 
письмо давно – и ответил. От Коли ничего не имею. Завтра пойду промышлять на счет кон-
вертов и пошлю штук 30. Если мало будет – то потом еще пошлю. Вот и все на сей раз. Пе-
редай привет Б. Мазунину с женой – ее я знаю. На счет его адреса не забудь. Все.  

С приветом АПопков.  
25.4.40. 
Ленинград.  
 
 

№ 275 
 

[Письмо от 10 мая 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Сегодня получил письмо и перевод. Дело у меня идет ничего. Практику сдал благополучно, 

сейчас занимаемся. Думаю вот устраиваться на работу, сейчас подыскиваю место. Работу возьму 
вечернюю и ночную, ничего страшного нет. Если устроюсь на работу, то на лето, уже не 
прийдется приезжать. На счет регулятора громкости посмотрю, там кажется нужен 1500 Ω.  

Все никак не соберусь дяде Косте письмо. Как-нибудь напишу. В техникуме взялись 
за дисциплину, и крепко взялись. До этого был полный развал. Получил письмо от Гули, 
тоже ничего особенного не пишет.  

Вот, пожалуй, и все. Учиться осталось один, да куда, полмесяца; там экзамены и все. 
АПопков  

10.5.40.  
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№ 276 
 

[Письмо от 24 мая 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Получил сегодня перевод на 50 рублей. Письмо писал вообще пишу, после каждого 

письма. Сдал курсовой проект на «5». Пока, что сдал один из группы – остальные еще де-
лают. Учиться осталось 2 пятидневки с 7 июня начинаются сессии. Готовлюсь сейчас уже. 
Получил задание еще – расчитать ГЭС на небольшую мощность – вот сейчас и сижу над 
этим. На днях увиделся с Е. Лунеговым, он служит уже комиссаром корабля. Все такой же 
маленький. Живет в Кронштадте зимой, а летом на даче под Ленинградом. Приглашает 
приехать – как нибудь соберусь. Скоро будет наследник у него. Вот и все. Мазунину напи-
сал. но ответа все еще нет. Думаю устраиваться на работу – предлагают на фабрике ситце-
набивной место. Это уже наверное с 1 июня. От Коли ничего нет. Погода стоит теплая, но 
изредка дует холодный ветер.  

С приветом АПопков  
24.5.40.  
P.S.    Я хотел бы попросить послать мне альбом со всеми фотографиями, когда в по-

ходе был и т.д.  
АПопков.  

 
 

№ 277 
 

[Письмо от 8 июня 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Вчера получил письмо, сегодня вечером видимо получу перевод. Ладно, альбом мож-

но не посылать. От Гули тоже не так давно получил письмо, ничего особенного не пишет; 
жалуется, что мало кто ему пишет, кто хотел.   

На работу я устроился; работаю дежурным монтером на ситценабивной фабрике око-
ло 3х недель. Работа сдаче экзаменов не мешает нисколько, например, вчера сдал сопромат 
на отлично. Конечно, приходится меньше спать и заниматься ничегонеделаньем уже неко-
гда. Но это все будет преодолено. Впереди еще два серьезных испытания. Думаю, что и их 
сдам не ниже, чем на «4». Вот и все на счет меня. Зарплату буду получать около 400 р. (ес-
ли больше – то это зависит от моего усердия.) Так что мне пока теперь посылать денег не 
нужно. Напиши насчет тех адресов, что дала в Ленинграде (Гуревич и Доронин), что они 
представляют из себя и как мне к ним обращаться. Вот и все.  

С приветом АПопков.  
8.6.40. 

 
 

№ 278 
 

[Письмо от 28 июня 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
и Коля! (наверное уже тут). 

Экзамены все сдал благополучно вышел со средним баллом 4,5, что для меня, рабоче-
го человека является вполне хорошим успехом. Работаю на фабрике все время в вечернюю 
смену, работа ничего, нравится. На работе все обстоит благополучно, не было никаких 
конфликтов. Думаю работать вплоть до защиты диплома. Ничего опасного не произойдет 
это я уже доказал проведением нынешних испытаний. Конечно, есть трудности, но их нуж-
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но преодолеть. Вот и все. Тем паче, что на работе у меня копится производственный опыт и 
стаж. пока еще не было времени съездить к знакомым, сейчас как нибудь заеду. Это можно 
только в воскресенье, т.к. в остальные дни я работаю с 3 х часов. Вот и все собственно. На 
IV я перейду, но еще официально не известно, т.к. не было заседания коммисии. Вчера сда-
вал последний предмет – политэкономию. Вот и все на сей раз. От Гули еще ничего не по-
лучил, жду. Привет дяде Косте и Мазунину Борису. Сейчас сижу и жду экстенного выпуска 
последних известий – перед работой 

С приветом АПопков.  
28.6.40. 

 
 

№ 279 
 

[Письмо от 26 июля 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Отвечаю на письмо от 10.7.40. Мой адрес изменился немного, а именно: комната 40, 

остальное – старое. Работаю хорошо, никаких казусов с моей стороны не было. Официаль-
но известно. что я переведен на 4 курс. Стало быть, техникум кончу в этом году (учебном). 
Не так давно, получил от Гули письмо. Ответил. Работаю все время в вечернюю смену – 
дни т.о. свободны. Дни стоят неважные – хмурые, приходится сидеть дома больше. Читаю 
много: Гончарова всего, Толстого много прочел. Сейчас взялся за Достоевского – хочу все-
го прочесть. Вот так и живу. На новой «квартире» устроился весьма хорошо. Обставились и 
обвесились картинами. Есть предположение. что попаду на будущий год в Финляндию на 
работу.  

С приветом АПопков. 
26.7.40.  
 
 

№ 280 
 

[Письмо от 10 августа 1940 г.] 
 

Здравствуйте  
мама и Коля! 

Получил на днях письмо от Вас. Писать особенно нечего – живу по старому. Погода 
стоит питерская – пасмурная и дождливая. Скука стоит большая. Спасаюсь чтением да в 
кино хожу. Каникулы проходят уже. В случае чего я могу вам посылать денег на налоги 
или еще что. Гуле собираю небольшую посылку – какнибудь пошлю. Вот и все. Вообще – 
жизнь скучна.  

С приветом АПопков 
10/VIII–40 
Суббота 
Ленинград.  
 

№ 281 
 

[Письмо от 26 августа 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Получил письмо от Вас. У меня здесь произошло одно событие: уперли все вещи из 

комнаты мои и ребят. Я работал в ночную смену как раз. Ребята же еще с каникул не прие-
хали. Заявил об этом коменданту и в милицию, но похитителей не нашли. Залезли повиди-
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мому в окно, т.к. снаружи у окна стояли леса (дом белят). Хорошо, что и мои вещи все 
унесли, а то бы меня еще стали подозревать в такой оказии. Эта штука была недели 2 тому 
назад – некого и ничего не нашли еще, да наверное и не найдут.  

Вот теперь мне и прийдется находить както выход из положения. Главная задача – 
пальто, погода дождливая да и осень на носу. Кое что было в стирке, так осталось цело.  

Работаю на фабрике по прежнему. Через 5 дней начинается учеба – голова отдохнула. 
Никто не пишет мне особенно. Написал письмо дяде Косте с недели три тому назад. Кон-
чаю письмо.  

с прив. АПопков. 
26/VIII–40. 

 
 

№ 282 
 

[Письмо от 5 сентября 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Сегодня получил письмо и спешу на него ответить. У меня и помина нет унывать те-

перь, когда учиться то осталось три месяца. Кончать нужно: что зря что ли угроблены 3 года? 
Нисмотря ни накакие обстоятельства, буду кончать. Насчет пропавших вещей еще ничего 
неизвестно. Вызывали раза два в милицию, но все кончилось благополучно, главным образом 
потому, что я тоже пострадавший; а то бы так легко не отделался. Да еще определенного ни-
чего не сказано по этому поводу. Да и с работой теперь крепко получается: 3 раза опоздай на 
7 минут – под суд и в тюрьму. У нас человека 4 уже есть там, с фабрики. Я перед 1м сентяб-
рем хотел уйти с фабрики (на расчетные деньги прожил бы месяц), но зав. эл. отделом не от-
пускает – говорит, некем заменить. Не знаю, что из этого выйдет. Самовольно тоже нельзя. 
Занятия идут хорошо. Кончаются они в 3 часа, а на работу к 330, приходится летать как сума-
шедшему. Дома бываю только ночью. Тут уже нужно заниматься. Спать приходится мало, 
часа 3–4. Думаю. что если легче не будет, то все равно выдержу этот режим – да надо его вы-
держать – если желаю кончить техникум. А то еще из-за работы попадешь в тюрьму, вот то-
гда и техникум... Приходится быть весьма осторожным. Теперь на счет вещей и денег. Денег 
ты много не посылай, да пока и совсем, пожалуй, не посылай. А вот насчет вещей, право не 
знаю как быть. Нижнее белье у меня в стирке, также и часть своего постельного, ну да еще 
получил и казенного кое-что. А насчет брюк и пальто делай как знаешь. Только лучьше бы 
пальто какое-нибудь не стежоное – не люблю я их. Но это все в твоей власти. Если что бу-
дешь посылать, то это сапоги, если можно. С остальным – верхними рубашками и пр. бельем, 
я как-нибудь сам справлюсь. Вот одно плохо – некогда особенно то ходить в магазины (а ес-
ли что нужно купить, так нужно ходить каждый день что б застать.). От Гули получил пись-
мо, но с этим делом все еще не могу ему ответить. Да и очень я занят теперь, но всеже напи-
шу и ему. Будете писать – от меня привет.  

С приветом АПопков. 
5.IX. 40.  
 
 

№ 283 
 

[Письмо от 24 сентября 1940 г.] 
 

Здравствуй Мама! 
Ответом несколько медлил, т.к. писать не было времени. Насчет вещей пропавших 

ничего пока неизвестно. С работы еле-еле удалось уйти, не работаю с 15 сентября. Расчет 
получил 300 рублей, так кое что из белья купил: кальсон и рубашек нижн. да простынь. 
Деньги еще есть. Хотел пальто на эти деньги купить, да на него нужно рублей 350. А если и 
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за 300 или 250 поискать, то опять жить не на что будет; Так что я от этого воздержался. За-
нятия в техникуме идут нормально. Дисциплину подтянули очень здорово, в сравнении с 
прошлым годом. За опоздание – выговор и т.д. Обедаю в столовой т-ма. На днях начинают-
ся занятия в лаборатории высоких напряжений и релейной. Вот и все на сей раз. Да, был 
вызван на военную коммисию и 21 сент. был на таковой; результат – освободили от строе-
вой службы и в запас II разряда, тому причина – зрение не 100%, а много меньше. Выходит, 
что под чистую, после тех-ма не нужно идти служить. Вот и все на этот раз. Одновременно 
пишу Глебу Павловичу. Привет Мазуниным.  

С пр. АПопков 
24.IX.40. 
 
 

№ 284 
 

[Письмо от 10 октября 1940 г.] 
 

Здравствуй Мама! 
Сегодня получил перевод и открытку, в коей написано о посылке. Спасибо. Новое по-

становление * меня коснулось, хотя относительно стипендии еще ничего конкретного нет. 
Но зато ясно сказано, что к 1му ноября на ученье нужно заплотить 100 рублей. Я их выплачу 
сам, – пойду и заработаю, на это ты мне не посылай. В общем, нужно сделать так что бы 
Коля кончал, ему же больше денег-то нужно! Я в случае чего так ведь живо и на работу 
устроюсь, на такую, что б получать рублей 150–200 в месяц. Но, повторяю, еще ничего 
насчет стипендии определенного нет. За общежитие платить нужно тоже – тоже найду 
средства. Так, что если будешь посылать по прежнему, то и хватит. А если трудно будет 
так, то совсем не посылай, сам что нибудь соображу. Академических занятий остается до 
декабря (до 15го ) примерно, а там каникулы и на эл. станцию на практику. Живу ничего, 
делаю курсовой проект (п/ст. сетевую). Просто для того, что бы показать, как с нами здесь 
разговаривают, посылаю один документик несущественный – потом его можно выбросить. 
Очень строго теперь в техникуме – чуть ли не за одну плохую текущую отметку вышибают 
за двери. Приходится ухо востро держать. Гуля мне еще не отписал, Коля также. Так смот-
ри, в случае чего так и не посылай – только предупреди.  

С приветом [сыновйм1 – вставлено над строкой] АПопков. 
10.10.40. 

_________________________________  

1 – так в рукописи 
 

 
№ 285 

 
[Письмо от 21 октября 1940 г.] 

 
Здравствуй мама! 

Получил письмо от 16.10.40., завтра получу и перевод. Спешу сообщить следующее: 
стипендию получать буду (т.к. согласно разъяснения я числюсь отличником) и за учебу 100 
р. уже заплатил. Конечно пришлось поработать около 10 дней грузчиком. Насчет работы 
сейчас хорошо для студентов – приходят в общежитие и вербуют, на временную работу. 
Теперь я буду так смен 10 в месяц работать, что дает рублей 150, да плюс стипендия – вот и 
выкручусь. А ты мне не помогай, лучьше Коле помоги – всетаки инженер будет. Я сам вы-
берусь – не привыкать.  

От Гули Коли давно ничего не имею – не пишут. Насчет того, что умирать пора – это 
ты брось.  
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Намерен нынче я приехать к Вам в Соликамск во время зимних каникул, да еще не 
решено окончательно, во первых, как достану денег (подзаработать прийдется) а потом, как 
еще в техникуме на практику смотреть будут. Теперь делаю курсовой проект.  

Вот собственно и все. 
С приветом АПопков.  

21.10.4.1  
14.10. 

_________________________________  

1 – так в рукописи 
 

 
№ 286 

 
[Письмо от 3 ноября 1940 г.] 

 
Здравствуй мама! 

Получил письмо, а посылку еще раньше. Живу попрежнему – ничего. Делаю курсовой 
проект, он отнимает все свободное время. До конца еще далеко. На днях получил от Гули 
письмо одновременно пишу и ему. От Коли ничего не имею. Недели 2 тому назад ездил на 
экскурсию на Свирскую гидростанцию – очень рад, что удалось посмотреть современную 
мощную станцию. После праздников едем на финскую станцию – Раухиалу 1* или Энцо2* – 
посмотрим заграничную постройку станций. Вот и все собственно. Насчет поездки в Соли-
камск – после видно будет, как сложатся обстоятельства. Поговаривают, что техникум пе-
реведут в Москву – наше помещение берет ремесленное училище. Но ничего определенно-
го еще не известно. Погода стоит питерская – дождь, слякоть.  

С приветом АПопков.  
3.11.40.  
01.40. 

_________________________________  

1 – по-видимому, Роухиала – Роухиала ГЭС, ныне Лесогорская ГЭС 
2 – по-видимому, Энсо – ныне Светогорск в Выборгском районе Ленинградской области 
 

 
 

№ 287 
 

[Письмо от 21 ноября 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Пишу письмо, т.к. есть в этом надобность. Дело в том, что теперь сезон погрузок уже 

кончился и больше работы временной нет. Да и работать некогда, я уже и так курсовой 
проект запустил. Начинаются экзамены с 1 го по 25 декабря т. что работать невозможно. 
Опять тебе прийдется мне помогать, а то я не вылезу из т-ма, пожалуй. В случае чего ты, 
пожалуйста, продай приемник, если конечно тебе будет туго с финансами. Вот, собственно, 
что меня заставило писать письмо. А, сколько – это дело твое. Получил от Коли письмо, 
пишет, что сдает экзамены благополучно, осталось, пишет, три сдать.  

Наши, оканчивающих, документы направлены в Москву в Наркомат эл. ст., на пред-
мет откомандирования на работу.  

С 1 го января производственная практика, – нынче обещают сделать очень строго ее – 
посещать в обязательном порядке станцию. Практика будет в Ленинграде.  

Вот и все пока. 
С приветом АПопков  
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21.11. 40.  
01.39. 
P.S.      Недавно получил от дяди Саши письмо – сидит за прогул в тюрьме (точно не 

знаю) пишет, что и жена его ждет суда, за этоже. Велел прийти на свидание – не пойду, т.к. 
некогда.  

АПопков. 
 
 

№ 288 
 

[Письмо от 28 ноября 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
На днях получил перевод на 50 р. – благодарю. Зима вступает в свои права – много 

снега и подмерзает. Живу ничего, по маленьку. Учиться осталось уже около 5–6 дней – а 
потом экзамены. Курсовой по станциям двигается, дали еще второй проект – освещение 
этой п/ст. В общем, по проектам работы еще порядочно, нужно жать во все педали. Вот и 
все. На практику, на хорошие станции не попаду опять – все из-за того-же, что и прошлый 
год. Чорт возьми все это.  

28.11.40  С приветом АПопков.  
 
 

№ 289 
 

[Письмо  от 9 декабря 1940 г.] 
 

Здравствуй мама!  
Вчера получил письмо, а сегодня перевод на 60 р – спасибо. Сегодня сдал один пред-

мет – благополучно. 11 го сдаю полит. экономию – вот тут наверное будет только 3 – плохо я в 
ней себя чувствую (не говоря уже того, что я преподавателю не нравлюсь – один раз или два 
я с ним спорил). Позавчера получил от Гули письмо – сегодня тоже ему отписываю. Вызыва-
ли куда следует по поводу родителей – результатов не знаю. Документы ушли в Москву в 
НКЭС1 *. На практике буду в Ленинграде. Дядя Саша сидит определенно.  

9.12.40                                         С приветом  
23.03.                                                              АПопков  

________________________________ 

1 –  подчеркнуто адресантом 
 
 

№ 290 
 

[Письмо от 25 декабря 1940 г.] 
 

Здравствуй мама! 
Получил письмо и перевод – благодарю. Испытания сдал благополучно. Сейчас ка-

никулы; сижу дома, читаю всякую книгу. Получил от Коли письмо, одновременно отвечаю 
и ему. В фотографии был еще 1го декабря, и все еще не готово. Как будет – пошлю сразу. 
Как я и Коля кончим учиться, тогда не будешь больше работать, конечно это тебе решать. 
Еще не знаю – куда после окончания попаду. От Гули получил письмо: получает чин какой-
то после окончания полк. школы. На дворе теперь мороз стоит. Да, еще поздравляю с Но-
вым годом и желаю всяческих успехов. Вот и все на сей раз.  

С приветом АПопков  
25.12.40. 
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№ 291 
 

[Письмо от 5 января 1941 г.] 
 

Здравствуй, Мама!  
Вчера получил письмо от тебя, благодарен. Попробую кое-что описать. Карточку по-

сылаю, т.к. сегодня ее мне приготовили. Перевод ожидаю получить завтра. Мои каникулы 
кончились сегодня (воскресенье). Завтра еду на станцию, на практику. В каникулы ничего 
не делал: искал, где бы подработать, но ничего не нашлось. Дома, т.е. в общежитии иной 
раз холодно бывает – топить дают дня через 3, а комната нынче холодная. Скука отчаянная. 
На практике, очевидно, не удастся подработать, т.к. прикрепляют на рабочее место нештат-
ным – т.е. нет фонда. Теперь относительно окончания теоретической части благополучно. 
Что значит для меня благополучно? Это значит, что скоро кончится моя теперешняя жизнь, 
да собственно и не жизнь, а так, нечто подобное. Только подумать, для чего я был должен 
иной раз, а это было часто, после занятий идти куда-нибудь на погрузку овощей или еще 
чего-либо, проработать ночь, а на утро снова идти работать, в техникуме. Ну, конечно, из 
этого ничего хорошего получиться и не могло. Бывало сидишь на лекции и спишь. Но это 
прошло. Спать на лекциях не стал, работать не стал. Стал заниматься по своим основным 
дисциплинам и всеже все кончил. Конечно, не блестяще. Теперь имею одну тройку по по-
лит-экономии. Стипендии получать не буду. Да и так давно я уже живу на 100 рублей в ме-
сяц, так, что не привыкать. Вот только меня смущает вопрос относительно того, как запла-
тить 100 рублей за учебу. 

Вообще мне надоело это дело. Иной раз кажется, что не стоило сюда ехать и учить-
ся. Теперь же ничего больше не сделаешь, как только кончать. Буду кончать. 

Да, еще новость: за место в общежитии плачу 5 рублей в месяц.  
Приглашал меня письмом Костя Попков на елку к ему в гости, но я решил не ехать, 

наружность не подходяща для гостя. 
Вот и все на сей раз. Практика продлится до 1го  Мая. Коля кончает практику 23 янв. 

он мне писал. От Гули ничего не имею. Все.  
С приветом АПопков  

5.1.41.  
 
 

№ 292 
 

[Письмо от 7 января 1941г.] 
Ленинград. 

Здравствуй Коля! 
Сегодня вечером получил от тебя письмо – от 1.1.41. Конечно, это не совсем хоро-

шо, что тебя пихают в какую-то дыру – Белозерск, что ли, да еще конструктором. С точки 
зрения конструктора это хорошо: работа чистая, спокойная, хорошо оплачивается. Но, 
опять же, на каком предприятии, крупном или мелком, может даже прийдется совсем не по 
электрической части конструировать – вот это уже плохо. Да, жаль, что тебе нет возможно-
сти попасть куда-нибудь на станцию (хоть и небольшую) или систему – работа была бы ин-
тересней, как-то живей. А может быть еще что и выйдет? Например, пост в О.Т.К. станции, 
или в релейной службе. Ведь там не приходится сразу учавствовать в восстановлении рабо-
ты станции или системы после аварии. Конечно, могут быть исключения. Но ведь они-же 
могут быть и в конструкторском отделе. Я бы посоветовал тебе идти лучьше на станцию. 
Мне в конструкторах не усидеть – быстро надоест – это сидячая работа.  

Сегодня был первый день практики. Нынче попал на порядочную станцию, пример-
но можно сравнить с Березниковской ГЭС по генераторам (числу), а по мощности чуть 
меньше. Как следует со станцией еще не знаком, да и вообще по этому поводу распростра-
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няться нельзя, дал подписку. Практика началась с 6 января по 1е Мая продлится. Около 15 
марта – 1 апреля получу тему для дипломной работы; два месяца буду ее делать. В июне 
будет защита. Думаю, что это все будет нормально. После защиты дадут отпуск уже за счет 
того предприятия, куда получу назначение. Ну, а куда получу – это еще и для меня вопрос. 
Вообще говоря, на наш выпус1 очень большие виды имеет Ленэнерго. Ведь новых станций 
прибавилось порядочно: Раухиала (100 мва)  (р. Вуокса), Энцо и еще ряд поменьше. Да тут 
и новые прибалтийские республики близко. Поговаривают, что кое-кто попадет туда. Я же 
решил, если будет предоставлен выбор, выбрать небольшую, порядка 10–25 мва станцию, 
хоть где. На Урал хотел бы да туда не будет назначений. Дальше видно будет. Сейчас буду 
добросовестно дублировать на станции по должности деж. эл. техник станции – практика 
обещает дать порядочный багаж. Вот и все. Да, снимался, дали 6 открыток и вот, раз послал 
всем, так решил и тебе послать таковую. Пиши.  

С бр. приветом АПопков 
7.1.41. 
_________________________________  

1 – так в рукописи 
 
 

№ 293 
 

[Письмо от 10 января 1941 г.] 
 

Здравствуй Мама!  
Приходится писать экстренное письмо, хоть я и не хотел этого делать. Дело в том, 

что мне нужно к 25 январю, но не позднее 31 янв. заплатить второй взнос за учебу – 100 р. 
Что можешь сделать, то сделай; если же нет, то мне прийдется все окончание отложить на, 
год, на два, а может и совсем. Вот и все.  

АПопков  
10.1.41.  
Ленинград.  
 

 
№ 294 

 
[Письмо от 24 января 1941 г.] 

 
Здравствуй мама!  

Сегодня получил перевод и сразу же внес 100 руб. за ученье. В остальном все в по-
рядке. Хожу на практику. Экзаменов более не будет. В июне месяце будет защита диплома, 
вернее дипломной работы перед государственной комиссией. От Гули получил письмо, ни-
чего особенного не пишет. Отвечаю одновременно  ему. От Коли получил открытку – пи-
шет, что скоро кончит практику. Дяде Косте я как-то давно, в этом году писал но он мне не 
ответил и я в полной уверенности был что письмо не дошло. Посылал по этому же адресу. 
Ладно, попытаюсь еще написать. Здесь морозы стоят порядочные, чуть-чуть поменьше 
прошлогодних. На станцию ездить холодно, но зато там можно отогреться. Практика про-
длится до 1го мая. Сейчас я все еще в котельной станции.  

Ну, вот и все на сей раз.  
С пр. АПопков  

24.1.41. Переводы и письма пиши по адресу: Ленинград 178 14 лин. дом № 25 к.40. 
178 – номер моего почтового отделения (а раньше номер был 50).  
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№ 295 
 

[Письмо от 23 февраляя 1941 г.] 
 

Здравствуй Мама!  
Сегодня получил перевод на 75 р. На предыдущее письмо и перевод отвечал. Живу 

по прежнему – ни хорошо, ни плохо. Курсовой проект сдал на «5». Теперь до 25 марта сво-
боден более-менее, не считая практики на станции. Да – получил назначение на работу в г. 
Орск, Чкаловской области (Оренбургской обл.), должность мастера по ремонту эл. обору-
дования. Не знаю точно, пока на станцию или на медно-никелевый комбинат. Предлагали в 
Ленинграде на 3 ЛГЭС начальником эл. цеха, или в Златоусте директором электростанции. 
Я все же решился ехать в Орск, лучьше всего пожалуй да и работа давно знакомая. По 
успеваемости назначили оклад 600 рублей (самый большой – 650 рублей, какой давали.). 
Это не считая безаварийных и пр. На счет зарплаты видимо будет хорошо. Обещали комна-
ту. С факультета еду туда один, а из тех-ма еще одна особа едет, измеритель. Вот и все. 
Вчера с практики заехал к Косте – живут. Он зарабатывает мало, она же работает инжене-
ром и получает хорошо. Погода стоит теплая, снег валит. Больше сижу дома. Получил от 
Коли письмо вчера и уже ответил.  

С приветом 
             АПопков. 

 23.2.41  
Ленинград.  

 
 

№ 296 
 

[Письмо от 21 марта 1941 г.] 
 

Здравствуй мама!  
Сегодня получил перевод на 80 рублей – спасибо. Жизнь идет попрежнему. Задание 

на дипломную работу получаю 27 марта. Работы будет много Вчера было совещание по это-
му поводу с представителями проектирующих организаций – наметили пути практического 
проектирования, учтя установки 18й парконференции. Дипломная работа будет иметь объем 
против предыдущих лет больше раза в два. Особенно чертежей штук десять прийдется сде-
лать. В общем дипломная работа будет определенно практического характера.  

Уже дали руководителя диплома, но консультанта для меня еще не нашли. Ну, да это 
устроят. Вот еще. 1го февраля послал Гуле посылку (бритва, лезвия, папиросы, конверты и 
пр. мелочь), а он все не отвечает – получил нет. Может он тебе писал об этом что нибудь? Я 
ему недавно открытку отправил. Вот и все на сей раз. От Коли ничего не имею давненько 
уже. Погода стоит хорошая скоро тепло будет. Практика на станции кончилась, завтра 
окончательно расчитываться  буду со станцией. 

С прив. АПопков  
21. III. 41.  
Ленинград 

 
 

№ 297 
 

[Письмо от 6 апреля 1941 г.] 
 

Здравствуй мама!  
Сегодня получил от тебя письмо, вероятно завтра получаю перевод. Получил про-

ектное задание и уже одну треть сделал, остались только чертежи. Задание попалось срав-
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нительно легкое, схемного характера. Живу ничего, по маленьку. Надоело учиться поряд-
ком. Надо бы скорей защитить, да и за работу взяться. Интересуюсь между прочим Орском, 
кое что вычитал про него. Скука порядочная теперь здесь, да и настроение мрачное. Вот 
уже месяц, как оно мрачное и ничего не поделаешь. На станцию теперь езжу редко, в пол-
месяца раз; больше работаю дома. Писем ниоткуда не получал и сам не писал. Вот и все не 
сей раз.  

С прив. АПопков  
6. IV. 41.  
Ленинград 
 

 
№ 298 

 
[Письмо от 23 апреля 1941 г.] 

 
Здравствуй мама! 

Сегодня получил от тебя перевод. Насчет того, можно ли купить клеенку и пр. – 
можно, о цене напишу в следующем письме. Вообще, тут есть такие магазины – ЛЮКСы, 
так в них все, что угодно есть. Цены доступные, по моему. С дипломом дела двигаются по 
маленьку. Приступил к специальной теме и скоро буду делать чертежи начисто. Записку 
также пишу. На счет моего отпуска еще ничего не слышно из Москвы или Орска. Дела те-
перь много, а на улице, как на зло, хорошо, сухо, тепло. Два раза в неделю хожу на кон-
сультацию по проекту.  

От Мишарина получил письмо – кое-что написал про Соликамские дела. От Коли и 
Гули не получал давно писем.  

Вот и все на сей раз.  
С приветом АПопков  

23.IV. 41. 
Ленинград. 
 

 
№ 299 

 
[Письмо от 6 мая 1941 г.] 

 
Здравствуй мама! 

Вчера получил перевод и письмо – благодарен. Теперь насчет вопросов: клеенка 
есть, только дорогая, от 19 до 23 рубл. за метр (2 кв. метра). Плитки стоят 22 рубля, доба-
вочные элементы достать можно. Я живу по прежнему – не хорошо, не плохо. С проектом 
дела двигаются хорошо. Получил письмо от Коли, написал ему. Я вообще письма пишу то-
гда. когда мне пишут, а уж если перестают, так и я не пишу. А он сам долго не писал. От 
Гули давно не получал, а знаю, что мою посылку он получил. Там было разное снаряжение 
для бритья и письменные принадлежности. Погода стоит теплая, но вот уже дня три-четыре 
сыплет мелкий дождь. Занимаюсь часто починкой штанов и ботинок. Собираюсь купить 
ботинки. Ну, вот и все на сей раз. На душе пусто, опять нашло.  

С прив. АПопков 
6.V. 41.  
Ленинград.       Коля что то маленький для инженера чин получил.  
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№ 300 
 

[Письмо от 19 мая 1941 г.] 
 

Здравствуй мама!  
Сегодня получил твое письмо от 15 мая с.г. – тот-час же отвечаю. Ты так много пишешь. 

Я вовсе и не требую большего – достаточно того, что можно послать. Верно, что иной раз нахо-
дит на меня, – но, скоро и проходит. Кончать я буду, не зря же убиты средства и время. Теперь 
время горячее в полном смысле слова: на улице жарко, можно загорать, дома жарко, только от 
работы. Один чертеж вот уже третий раз переделываю, и то еще не совсем хорошо получилось. 
Окончательно готово два чертежа. Вся работа, какую я теперь делаю, – это чертежная. Ориенти-
ровочно наметили время защиты для меня 20-23 июня. Я думаю, что готово все будет у меня к 15 
июня и думаю защищать одним из первых – что б скорей освободиться. Москва относительно 
нас все еще молчит – неизвестно ничего, когда на работу ехать и пр.  

Позавчера получил от Гули письмо, сегодня утром ему отписал. Да, не весело ему, 
судя по письмам   

От Коли давно не получал, с того раза, как он написал о своем назначении в Горь-
кий. Вот и все, собственно, на этот раз. Живу ничего. Приспособились в печке на двух кир-
пичах варить картошку – так каждый день и занимаемся этим. В столовую не хожу, т.к. до-
рого, а не сытно. Днем с 8 до 10-11 часов занимаюсь, спать ложусь рано, рано и встаю – ибо 
дела теперь много, не как в то время, когда учеба протекала. Вот и все. В кино даже давно 
не был. От Мишарина письмо получил – он дурака свалял, став работать не по специально-
сти, а уйти с работы теперь нельзя.  

Сейчас собираюсь в техникум, сегодня должна быть консультация по проекту. Ну, 
закругляюсь.  

С прив. АПопков  
19 | V- 41  
Ленинград.  

 
 

№ 301 
 

[Письмо от 5 июня 1941 г.] 
 

Здравствуй мама!  
Сегодня получил от тебя перевод. Зачем ты посылаешь много денег? Ботинки ведь я  

из прошлого перевода купил за 40 рублей. А на счет брюк я уже примирился. Починил эти 
и еще можно ходить. Даже сам удивляюсь, как они долго живут; это те, что я купил в Пер-
ми в 36 году. Не зачем посылать по 90 рублей. Сейчас только получил твое письмо и кое 
что могу разъяснить. От Коли я получал коротенькое известие. Пишет, что защита намече-
на на 19 число этого месяца, но это предварительная наметка, – могут быть изменения. Он 
зачислен в запас II й категории – это значит, что его будут таскать каждое лето до 30 лет 
(точно не знаю) на вневойсковую подготовку – в общем в этом роде.  

Теперь о моих делах. О времени защиты я уже писал. Проект готов, в основном, нуж-
но переписать начисто записку только. Относительно дальнейшего моего положения здесь 
определенного ничего не известно. Из официальных источников техникума сообщают, что 
будьто бы нам предоставят месячный отпуск, при чем стипендиаты получат за отпуск сти-
пендию, а мы ничего. За счет того предприятия, куда едем, дадут денег на дорогу, например 
мне, из Ленинграда в Орск. Командировочные прийдется получать на месте. Видимо так и 
будет на самом деле. Из этого я заключаю, что денег у меня будет не много и чтоб заехать в 
Соликамск – не хватит. Ты же смотри, как у самой будут дела. Ведь нужно дрова делать1, в 
огороде, да и жить. Я тут не могу советовать. Конечно, поехал бы, давно не был, да и всего в 
письме не напишешь. Я освобожусь здесь числа 28-30 июня. Если не перенесут мою защиту 
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на другой день. Надеюсь выиграть в тираже 7 июня, у меня этих облигаций на 200 р. Около 
полумесяца тому назад получил от Гули письмо – нового ничего не пишет. На этом закруг-
ляюсь.  

С приветом АПопков  
5 | VI-41. Ленинград.  

_________________________________  

1 – чтение предположительное 
 

 
№ 302 

 
[Письмо от 18 июня 1941 г.] 

 
Здравствуй мама!  

Вчера получил от тебя письмо. Вчера же был для меня знаменательный день, более не 
повторимый, пожалуй. Вчера я защитил свой проект на отлично. Защищал досрочно: мне было 
назначено на 23 июня, а я оформил 17 го. В общем – на техникуме можно ставить точку.  

Сегодня ходил в техникум, думал оформлять назначение, но оказалось, что по наше-
му делу уехал представитель в Москву и пока он не приедет – нечего поделать нельзя. Этот 
представитель должен приехать около 21-22 июня и привезет уже окончательное решение, 
как и что.  

Сообразуясь с тем, как и что, мне и прийдется строить свои планы. Конечно, поста-
раюсь устроить дела так, что бы заехать в Соликамск. Но точно обещать не могу. 

На счет денег уже писал и с последним переводом, который выслала ты 13 июня, 
мне их пожалуй хватит, хотя еще не знаю какие деньги мне выдадут.  

Вот, в общем, и все. Как нибудь на последок зайду к Косте Попкову, они живут на даче 
уже. Видимо отсюда уеду числа 25. Писем сюда писать не нужно. Перед отъездом напишу еще. 
Коле напиши сама, я ему не пишу, т.к. письмо его в Свердловске наверное не застанет. Сегодня 
принимаю поздравления, хотя и вчера их было более, чем достаточно. Вот и все на сей  раз.  

С приветом АПопков.  
18. VI. 41.  

Ленинград.  
 
 

№ 303 
 

[Письмо от 20 июня 1941 г.] 
 

Здравствуй мама!  
Не успел то письмо отправить, а надо второе писать. Дело в том, что этот представитель 

приедет из Москвы числа 28, а до тех пор нужно ждать. Да и на счет финансов не совсем хо-
рошо – пришлось заплатить за квартиру 60 рублей (с пеней) и остается немного рублей, а тут 
еще в профсоюз и пр. В общем, мне приходится просить тебя, если сможешь, то устроить что-
нибудь. Ну, а если нельзя, то мне прийдется что-либо другое придумывать. За дорогу дадут 
рублей 200, не больше. Подъемные, неизвестно в каком размере, выдадут по приезде на место. 
Вот что мне пока известно. Сейчас приходится ждать, пока можно будет оформляться – это 
хуже всего – ждать. Я думал что защищать хуже, оказывается нет. Да, защищал в этом году я 
самый первый и своего руководителя проекта не подвел – он доволен защитой. Я здесь еще бу-
ду числа до 1го видимо. – задерживают вот.  

С приветом АПопков  
20. VI. 41  
Ленинград.  
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№ 304 
 

[Письмо от 30 июня 1941 г.] 
 

Здравствуй мама!  
Все еще живу здесь. Неизвестно, удастся ли выехать, теперь все время стараюсь 

устроить дело с билетом и пока ничего не выходит. Живу ничего, по прежнему. Вот и все. 
Сегодня получил от Гули письмо, ничего особенного не пишет. От Коли не получал. С тех-
никумом все покончено – оформился и получил командировку.  

30. VI.  41.                                           АПопков  
 
 

№ 305 
[Письмо от 8 июля 1941 г.] 

 
Здравствуй мама! 

Пишу из части. Адрес пока не знаю, да и вообще долго здесь не буду. Живу ничего, 
нормально. В Орск на работу не еду из-за сложившихся обстоятельств. От Гули и Коли 
давно не получал Вот и все на сей раз.  

8. VII. 41                                      АПопков  
 
 

№ 306 
 

[Письмо от 11 июля 1941 г.] 
 

Здравствуй мама!  
Я пока что еще жив и здоров. Теперь обучают военным премудростям. Погода стоит жар-

кая, занимаемся на улице – очень жарко получается. Живем пока в Ленинграде, адрес еще не да-
ли. Когда отсюда поедем – не знаю. С техникумом все покончено. Свои вещи сдал на хранение в 
общежитие (по моему прежнему адресу), так что в случае чего можешь потом их взять. К Косте 
Попкову не удалось зайти, – он на даче а то бы у него лучше вещи оставить. Ну, в общем ладно, 
дальше видно будет. От Коли и Гули не получал на общежитие ничего и давно.  

Вот собственно и все, что есть писать. В армию попал по мобилизации. Пока, до 
следующего письма.  

С приветом АПопков  
11. VII. 41  
Ленинград.  

 
№ 307 

 
[Письмо от 27 июля 1941 г.] 

 
Здравствуй мама!  

Прибыли на временные квартиры – имеется адрес, который тебе и сообщаю. Погода 
стоит жаркая, все загорели здорово. Теперь нас учат военным наукам. Напиши, как Коля и 
Гуля. Где и что они. Кто еще в армии? Борис Мазунин наверное в армии.  

Мой адрес теперь такой: Ленинградская обл. ст. Дудергоф * п|я 49 лит. Б мне  
В общем живу нормально. Пока с путевкой на работу еще не выяснил – возможно, 

что будут платить средний заработок. Я тогда напишу доверенность на тебя – и будешь по-
лучать. Вот и все на этот раз. Ни от кого еще писем не получал.  

С прив. АПопков  
27. VII. 41.  
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№ 308 
 

[Письмо от 21 августа 1941 г.] 
 

Здравствуй мама!  
Нашлось свободное время, что бы написать письмо тебе. Я жив и здоров, чего и тебе 

желаю. Одновременно хочу написать и Глебу, хотя не знаю, там ли он, где и был до войны. 
В этом письме посылаю тебе справку о моем местоприбывании: быть может тебе будут ка-
кие-либо льготы. На назначенное место работы еще не писал. Вообще говоря, с завода мне 
должны платить, но надо оформиться там, а путевка в Ленинграде. Удастся попасть в Ле-
нинград – наверное оформлю это дело и доверенность напишу тебе – будешь получать мой 
оклад. Вот это [далее одно слово не читается] содержание письма. Со мной вместе служит и 
бухгалтер из техникума – писарем, так он в курсе этих дел. Живу в общем ничего, только 
скучновато. Курева хватает – махорки, только заворачивать частенько приходится в газету. 
Вот насчет спичек дело хуже – нет их, разве что кто из ребят идет в деревню, так там раздо-
будут. Писем ниоткуда не получал, с тех пор, как в армии. Привет дяде Косте и тете Липе. 
Адрес мой пока такой: Лен. обл. ст. Стрельна п|о Разбегаева п/я 49 лит. «Б» мне. Вот и все 
на сей раз. Да, привет Мазуниным обоим.  

С приветом АПопков  
21. VIII. 41.  
18.52. 

 
№ 309 

 
[Письмо от 9 сентября 1941 г.] 

 
Здравствуй мама!  

Сегодня-же пишу второе письмо – другой адрес. Ты напиши по обоим адресам. По 
которому нибудь да дойдет. Пишу ночью, костер горит плохо и дым ест глаза – неразбор-
чиво Мои письма наверное все доходят до тебя. Ну, что, закругляюсь.  

С приветом АП…[личная подпись] 
9. IX. 4.   
Под Тихвиным *.  

Д.К.А. 
 
 

№ 310 
 

[Письмо от 12 сентября 1941 г.] 
 

Здравствуй мама!  
Пишу еще из госпиталя. Жив и здоров. На днях выписываюсь на фронт, в часть. Од-

новременно пишу письмо Гуле. Особенно писать нечего. воздушные тревоги бывают каж-
дую ночь, за малым исключением и спать приходится мало и днем. А служащим госпиталя 
и того меньше. Погода ночами стоит ясная и морозная, а днем пасмурная. Вот и все, на 
этом заканчиваю письмо.  

С прив. АПопков  
12.9.41.  
10.30.  
Ленинград.   
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№ 311 
 

[Письмо от 26 сентября 1941 г.] 
 

Здравствуй мама!  
Пишу из Госпиталя в Ленинграде. Рана моя по немногу заживает, только слух испор-

тился да в голове шум. Может и это пройдет – доктора еще ничего не сказали по этому поводу. 
Зрение несколько хуже стало после удара. Да в момент взрыва с носу и очки сдуло. В госпита-
ле живу ничего, только скучно, и в город нельзя пойти. Писал К. Попкову, но ответа еще нет – 
может быть их эвакуировали. Погода стоит пасмурная – это в данный момент хорошо, т.к. ме-
шает немцам бомбить Ленинград. Писем ниоткуда не получал давно. Свой адрес не сообщаю, 
т.к. все равно не застанет письмо меня здесь – поправлюсь уже наверное. Да потом и не знаю, 
доходят ли письма: пишу в надежде, что доходят. Вот и все на сей раз  

С приветом АПопков  
26.9.41.  
11.00.  
Ленинград.  

 
№ 312 

 
[Письмо от 4 октября 1941 г.] 

 
Здравствуй мама!  

Имею честь кланяться. Я жив и почти здоров: остается только шум в голове да глу-
хота на левое ухо. В госпитале скучно, хоть и старается персонал разогнать ее, по мере сил 
и возможностей. Ее же дополняют воздушные тревоги, которые надоели хуже горькой 
редьки, но приходится их принимать во внимание, ибо факты говорят сами за себя. На ули-
цу, на прогулки не пускают – все время приходится сидеть в четырех стенах. Из за этого по 
моему на фронте куда лучше. Кормят ничего, хлеба маловато, ну да как нибудь. Я скоро 
выпишусь из госпиталя, а куда – коммисия еще своего слова не сказала. Получил письмо от 
жены Кости Попкова. Сам Костя тоже взят в армию. Сима навестила меня здесь – некото-
рое разнообразие. Вот и все, собственно. Привет Мазуниным. Глебу и Николаю не писал, 
давно. Напиши им от меня что-нибудь. 

На улице становится холодно, особенно по ночам и деревья уже голые. Хотелось бы 
получить от кого-нибудь письмо – но нельзя ничего поделать. На этом закругляюсь.  

АПопков 
4.10.41. Ленинград  
17.32.  

 
№ 313 

 
[Письмо от 19 октября 1941 г.] 

 

Здравствуй мама!  
Пишу письмо, т.к. имею возможность сообщить свой адрес: Действующая Красная 

армия, полевая почт. станция № 594 2й с.п. минометный батальон и мне.  
Поправился более-менее ничего. Случайно встретил в Ленинграде Новикова Нико-

лая мы с ним вместе работали в электроцехе, а потом он работал на химфабрике. Поговори-
ли. Я очень обрадовался знакомому человеку из Соликамска. Кормят нас хорошо, доволь-
ны. Бывают перебои, но на фронте этого не избежишь.  

Теперь хочу написать кое-что о своих нуждах. Перво-наперво на счет табаку плохо труб-
ка есть, а курить нечего и потом на руках ничего нет – холодно. Вот если бы ты послала мне та-
баку немного хоть да рукавицы теплые или перчатки и шапку то было бы очень хорошо. Денег 
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не имею месяца два, а то бы мог может что нибудь и сам здесь устроить на счет шапки то. Вот и 
все пока. Надеюсь на этот раз получить от тебя письмо. Привет дяде Косте и Липе.  

С приветом АПопков  
Ленинград  
19.10.41.  
10.00.  

№ 314 
 

[Письмо от 6-7 декабря 1941 г.] 
 

Здравствуй  
Мама!  

Выпало свободного времени немного, которое я решил использовать на писание. Я 
жив и здоров, грязен как чорт, не был в бане около двух месяцев, вшей еще пока не чувствую, 
хотя у товарищей уже давно была ихняя разведка и теперь ведется активное наступление. Вот 
уже целый месяц обитаем в лесу, иной раз в землянке, иной раз в блиндаже, а то и просто под 
открытым небом. Пища неважная. Привезут хлеб мерзлый хоть топором  руби, да еще часто 
недодают – ведь еще есть в интенданстве крохоборы. Едим два раза в сутки. Теперь начались 
морозы, кои дают себя чувствовать. С табаком за последнее время лучьше стало, опять с бу-
магой плохо. Газет не видим и не знаем, что делается на белом свете. Хотелось бы почитать 
свежую газету. Адрес мой пока тот-же, пишу его на конверте… Теплые вещи частью полу-
чил. Сейчас осталась одна забота – теплые рукавицы. От тебя, да и вообще из мира писем не 
получал. От тебя получал письмо только в августе еще под Разбегаем * и все. Особенно пи-
сать нечего. Сейчас опять на дежурство. Изредка попадает конское мясо – варим добавочно. 
Привет Коле и Гуле и другим знакомым.  

С приветом  
АПопков  

Дано под Тихвиным.  
6 или 7 декабря 1941 г.  

 
№ 315 

 
[Письмо от 7 января 1942 г.] 

 
Здравствуйте   
мама и Коля!  

4 января получил от вас письмо, которое вы писали 1го декабря Письму очень обрадо-
вался, т.к. это было только второе письмо за все время. Посылки и денег не получал. Вернее, от 
вас не получал. Вчера получил подарок от какой-то вологодской барышни – несколько печенья 
да кисет. За посылку буду благодарить ее. Деньги на фронте не нужны возможно понадобятся 
когда будем на отдыхе, а на отдых должны когда-то скоро, если доживем. Вот и все в основ-
ном. Воюем пока, гоним немцев. Жить приходится все также в лесу, большей частью под от-
крытым небом. Новый год встречал под боком у противника и выпил водки 200 гр. что помог-
ло согреваться. Писать пока некогда больше. Мой адрес: Действ. Кр. армия. полевая почт. ст. 
№ 594 почт. ящ. № 25. минбаталион, мне. Насчет курева плоховато, папирос не видел давно а 
за последнее время и махорки не видно. На улице и мороз и тепло. На днях было -36°. Ну, пи-
шите по этому адресу, Привет Мазуниным и дяде Косте.  

С прив. АПопков.  
7.1.42 г.  
Киричи1.  

____________________________ 

1 –  так в рукописи: Кириши (населенный пункт в Ленинградской области) 
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№ 316 
 

[Письмо от 26 января 1942 г.] 
 

Здравствуйте мама и Коля!  
Сегодня выпало свободное время ночью и я решил написать вам письмо. Живу по-

прежнему. Собираемся не сегодня – завтра в баню мыться, стричься и пр. а то обросли и за-
грязнились порядочно, да вши появились. Живем в блиндажах. Часы мои все еще хорошо ра-
ботают, только в виду отсутствия стекла пришлось их мне заделать в коробку из под сапож-
ной ваксы, но зато теперь хорошо: и пользоваться можно, и крепко. Морозы стоят порядоч-
ные, градусов под 35, чувствуется изрядно, лишь бы немцев скорей выморозить. Газеты по-
лучаем, и читаем от начала и до конца. Не так давно я вступил в партию и теперь веду кое-
какую работу в части. Вот обо мне пожалуй и все. Теперь начинается ряд просьб к вам, кото-
рые выполните или нет – не знаю. Первая: достаньте мне очки на 5 диоптрий на оба глаза для 
постоянного ношения и вторая: как насчет табаку, пусть даже самого дешевого, а то дают 
мне махорку, и не хватает. Вот и все просьбы. Писем от вас не получал кроме того, от 1. XII. 
41, об котором писал. Адрес мой старый: Действующая Красная Армия, полевая почтовая 
станция № 594 почтовый ящик № 25, минбатальон и мне. Вот и все, что требовалось напи-
сать. Пишите привет Гуле и передайте дяде Косте и тете Липе, также Мазуниным. С Борисом 
еще надеюсь вместе выпить. Вот и все. Нужно идти стрелять, доканчиваю.  

С прив. АПопков.  
26.1.42. 

 

 

№ 317 
 

[Письмо от 5 февраля 1942 г.] 
 
Привет с фронта. Я жив и здоров – чего и вам желаю. Не так давно ходил в баню за 8 км 

и по счастливой случайности в этот-же день получил от вас посылку с теплыми вещами и пр. – 
все полностью. Особенно пригодился табак, т.к. мне его нехватает и дают редко. В бане тоже 
хорошо помылся, сменил белье и пр. и постригся, а то волосы были космами. Ну, вот и все в 
этом письме. Что-то я вам письма часто стал писать. Погода стоит морозная, но терпимо. Коля 
может знает что-нибудь о Соболевой? Интересно бы знать – где и что она.  

Ну вот, на сей раз и все. 
С прив. АПопков.  

5. II. 42.  
Н. Кириши  
 

№ 318 
 

[Письмо от 19 февраля 1942 г.] 
 

Здравствуйте  
мама и Коля!  

От скуки решил написать письмо – хоть и писал недавно. Посылку вашу, посланую в 
ноябре – получил. Если можете, то пошлите табаку или махры. Я жив и здоров, чего и вам 
желаю. От вас не получал давно писем, [далее несколько букв зачеркнуто] иной раз не хочется и 
писать из-за-этого – все равно не получаешь. Еще раз сообщаю свой адрес: Действующая 
Крас. Арм. Полевая почтовая станция 594 п/я. 25 минбаталион мне.  

С приветом АПопков  
19.2.42.  
15.00.  
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№ 319 
 

[Письмо от 25 февраля 1942 г.] 
 

Здравствуйте  
мама и Коля!  

Хотя и поздно, но все же спешу поздравить с праздником 24й  годовщины РККА. Как 
раз сегодня получил письмо от Глеба – довольно неожиданно. Написал ему подробное 
письмо – все таки с августа ему не писал. Я жив и здоров чего и Вам желаю. Что-то за по-
следнее время я стал часто Вам письма писать. Да, в предыдущем письме я просил Колю на 
счет очков – 5 диоптрий, для постоянной носки. Чувствую недостаток табаку – а без него 
плоховато на передовой. Вот и все, собственно, на сей раз. 
С боевым приветом  

АПопков  
25. II. 42.  
14.20.  

 
 

№ 320 
 

[Письмо от 10 марта 1942 г.] 
 

Здравствуйте мама  
и Коля!  

Случилась оказия и я решил воспользоваться ей. пишу. Жив и здоров – все в поряд-
ке. Получаю письма от Гули. От Вас не получал ничего уже давно – не знаю, в чем дело. 
Весна уже на носу – днем совсем тепло, да и время-то уже весеннее. Одновременно пишу 
Гуле. такую-же открытку. Жду от вас известий. Привет дяде Косте и Борису Мазунину с 
передовой.  

С приветом АПопков.  
10. III. 42.  

 
 

№ 321 
 

[Письмо от 14 марта 1942 г.] 
 

Здравствуйте мама и Коля!  
Есть необходимость написать цидульку*. Дело в том, что у меня немного изменился 

адрес. С 13 го марта я командирован на курсы начполитсостава (политруков), где буду зани-
маться около двух месяцев. Кроме всего прочего, есть возможность отдохнуть. Живем в де-
ревне, в домах, в баню собираюсь сейчас. Спать на матрацах, под одеялом, чего не было 
уже около 8 месяцев. Вот и все на этот раз. Ваши письма еще наверное некоторое время 
пойдут в полк, ну, а оттуда их переправят мне. Не хотелось расставаться с минометчиками 
– ведь сжились, привыкли друг к другу. После выпуска едва-ли попаду в свою часть. В об-
щем, дальше видно будет. Мой адрес теперь такой: 10 п.п.с. курсы младш. политруков, мне. 
Погода стоит морозная, хотя уже половина марта. Одновременно пишу письмо и Глебу. 
Вот и все на сей раз. Как получите – отвечайте сразу, чтобы не было задержки. Привет дяде 
Косте и тете Липе. Из Вашего письма узнал, что Веня взят Напишите, где он и что. Закруг-
ляюсь. Получил письмо от вас за 20 янв. с.г.  

С приветом АПопков.  
14. III.42. 
Могилево.  
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№ 322 
 

[Письмо от 24 марта 1942 г.] 
 

Здравствуйте мама и Коля! 
Вчера, я получил из своей бывшей части от своих фронтовиков письмо. Живут они так-

же, как и при мне. Ждут меня обратно. И в этом письме мне переслали Ваше письмо, которое вы 
писали 23 янв. Между прочим – оно что то долго очень шло. Я еще, будучи в части, получил от 
Вас письмо, которое писано было в феврале. А это вот что-то задержалось. Да. и здесь были мо-
розы, и довольно крепкие, и во все время приходилось быть наулице. Ну, самые главные морозы 
позади. Всю весну я буду как-раз на курсах, по программе мы должны закончить к 25 мая. Ну, 
конечно, если потребуют с армии, то пойдем и раньше. Программа довольно обширная, всего 
572 часа, придется заниматься много. Ну, время идет сейчас незаметно.  
Поднимают в 600, а отбой в 2400, занятий около 11 часов в день. Занимаемся разными, ну для 
нас главным является и требуются политическая подготовка1. Мне хотелось-бы попасть в свою 
часть, но не знаю куда попаду. От Гули получил письма два или три. Ну, больше писать пожа-
луй и нечего. В воскресенье, 22 марта, привезли к нам кино. Смотрел «Антон Иванович сер-
дится». Удивительное дело! Не видел кино я с октября м-ца, и вот когда увидал эту, то как-то 
дико показалось. По всей вероятности еще будет. Ну, погода стоит мокрая в пимах мокро. Ско-
ро должны выдать сапоги. После курсов, при атестации, новое обмундирование. Правда, это, 
что на мне теперь отдал одной нашей хозяйке выстирать и теперь оно чистое. Живу, в общем 
хорошо. На счет курева – конечно плохо – не хватает. Дадут изредка восьмушку  и курить с 
полмесяца. Ну, вот и все. Остаюсь жив и здоров, чего и вам желаю. Жду от Вас писем, на но-
вый мой адрес теперешний – его я вам уже сообщал. Привет дяде Косте и тете Липе – особенно 
дяде Косте. А Борису Мазунину раза три я писал и он не хотел мне ответить – не знаю, в чем 
дело. Ну, да ладно. Еще хорошо, что узнал о Зырянове и Коле и Авенире с Васей – Чернико-
вым. Да, они тоже гденибудь на фронте, а может быть и еще учатся. Я уже оттрубил на передо-
вой около 9 месяцев. И вот теперь немного отвыкаю от свиста пуль и визга мин и снарядов. 
Сначала боялся, а теперь отношусь спокойно, привык. Приходилось бывать в разных передел-
ках и покуда выходил из них цел и невредим. Не знаю, как дальше. Летом воевать легче – теп-
ло хоть. А когда наступала зима, – было боязно морозов. Теперь все это позади. Да и мораль-
ный дух другой. Ну, расписался – хватит.  

С приветом АПопков. 
24.III. 42. 
15.15. 

________________________________ 

1 –  так в рукописи 
 

№ 323 
 

[Письмо от 12 апреля 1942 г.] 
 

Здравствуйте мама и Коля!  
Дней пять тому назад получил от Вас письмо, датированное 10 марта. Интересно знать, 

где будет действовать Гуля. Да и Борису Мазунину весной прийдется повоевать – не все же 
нам одним. Надоело все-таки болтаться по лесам. А теперь особенно, т.к. в землянках течет. Я 
опять на фронте, в том месте, где был в январе месяце. С учебой, если только можно так выра-
зиться, все обстоит благополучно. На улице слякоть, сыро. Снег во всю сходит. Это письмо 
пишу в бани в ожидании очереди. Вот и все на сей раз. На счет табаку все также. Письмо веро-
ятно к вам дойдет к маю. Письма получаю весьма редко. Закругляюсь. 

С приветом АПопков. 
12.4.42. 
7.20. 
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№ 324 
 

[Письмо  от 14 апреля 1942 г.] 
 

Здравствуйте мама и Коля. 
Только вчера отправил Вам письмо, а сегодня получил от Вас письмо от 30.III.42. Это 

письмо я получил 13.4.42. – оно шло очень не много и я этому очень рад. Как раз вчера я пи-
сал в письме о энерго-цехе. Как это Лапаев А.Г. не на фронте. Интересуюсь, как он работает, 
кем и где. Пусть Коля передает ему привет, может мы с ним еще увидимся и выпьем не одну 
стопку вина. Зырянов В. значит радиоредактор. Что же, тоже дело нужное. Напиши, Коля, 
кто еще из моих знакомых есть там и как живут. За время войны я растерял всех своих друзей 
и по учебе и по работе. Иной раз письмо от друга очень бодрит, особенно здесь, на фронте. 
Вот и все. Погода стоит ясная, теплая, весна в разгаре. Немец сюда побрасывает. Попробую 
написать Гуле, если только еще достанет оно его. Воевать порядочно надоело. Учеба трудная, 
не легче, чем служба зимой была, только свист пуль поменьше. Привет Борису Мазунину и 
дяде Косте. Пускай Лапаев напишет письмо. Да, хотел бы попросить послать мне несколько 
фотографий со всех. Конвертов нет.  

С боевым прив. АПопков  
14.4.42.  
16.15. 
 
 

№ 325 
 

[Письмо  от 2 мая 1942 г.] 
 

Здравствуйте 
мама и Коля!  

Сегодня 2е мая, время свободное было и я решил написать письмо, тем более, навер-
ное последнее отсюда. Погода стоит ясная и теплая, вроде лета уже. Учебы осталось не мно-
го, а может быть и выпуск будет досрочный. На курсах кое-что новое почерпнул и из воен-
ных дисциплин. В общем, скоро пойдем воевать. Последнее время нахожусь не на передовой, 
а немного в тылу. Вчера уже несколько средних командиров выпустили. В воскресный день 
выточил из дна бутылки стекло к часам, получилось весьма солидное по крепости – хватит на 
долго. Вот и все пожалуй. От Вас и Гули писем давно не получал. С получением этого пись-
ма, по этому адресу больше не пишите, т.к. меня уже здесь не будет.  
Скучновато, особенно в те дни, когда в наряде. Да и вообще хочется уж лучьше на передо-
вую итти – спокойней там, и дела больше. Праздник провел так-себе, занимались, как в 
обычный день. Вот завтра может удастся отдохнуть. Ну, и все. Привет моим бывшим зна-
комым, если таковые еще есть. Все, наверное, в армии.  

 
С приветом АПопков 

2.5.42.  
10.50. 

 
№ 326 

 
[Письмо  от 13 мая 1942 г.] 

 
Здравствуй мама и Коля! 

Сообщаю, что жив и здоров. Воюю. Погода типичная ленинградская. Получил два 
письма от друга из Иркутска, напишите ему об этом по адресу: Иркутск II. 6й  ком/дом з-да 
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39 комн. 116 Шухалову Михаилу Федоровичу. И вообще держите с ним связь. Мой адрес: 
полевая почта 594. 25 стрелковый полк, 1й батальон, 1я рота мне.  

С приветом АПопков.  
13.5.42. 
07.00. 
 
 

№ 327 
 

[Письмо  от 1 июня 1942 г.] 
 

Здравствуйте мама и  
Коля!  

Сегодня мне передали письмо, которое пришло на курсы и письмо 13 мая. За кон-
верты и табак спасибо. Только это письмо нужно бы за день раньше получить – вчера толь-
ко получил 500 гр. легкого табаку. Теперь о делах. Скоро возьму справку о службе и пошлю 
ее вам – может лъготы1 какие будут. Потом все деньги какие я имею, лежат на сберкнижке, 
и ее я завещал на тебя, мама. В случае чего получишь все их. Напишите, если нужно, то мо-
гу высылать, да пожалуй и так буду. Получаю я тепер 1 около 1000 рубл. Сейчас я нахожусь 
на передовой. Донимают комары и ленинградские болота, ноги все время мокрые. Дают по 
200 гр. водки т. что этим немного согреваешься. Погода стоит типичная питерская – ясно и 
дождь, больше дождь, но не холодно. Согласно приказа Наркома готовимся к решительным 
действиям. Кормежка хорошая, но раз находишся все время на воздухе то ясно, что не хва-
тает для здорового человека. Ну, на то и война. Писем от Гули не получал. Об нас вы скоро 
должны услышать. Значит Плюснин тоже был на фронте? Меня из кандидатов приняли в 
члены партии. Вот собственно и все, что можно вам написать. Интересуюсь, как Коля там 
не думает жениться, а то уже может быть? не то время – после войны лучьше. Передайте 
Николе Плюснину и Мите Трусову – ярым обмотчикам от меня привет. Лапаеву пишу ко-
ротенькое письмо на цех. Вот и все.  

Действующая Арм. 
Адрес: 594 полевая почта 25 стр. полк. 1й бат-он 1я рота мне.  
Желаю Вам успехов в работе и огородных делах. С фронтовым приветом  

АПопков.  
1.6.42.  
P.S. Скоро год, как я на фронте. 4/7 42. 

____________________________ 

1 –  так в рукописи 
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Письма Юрия Федоровича Сорокина 
 

 матери Елене Михайловне 

 
(Фонд 100) 

 
Юрий Федорович Сорокин родился в 1926 году. На момент начала Великой Отече-

ственной войны ему было 15 лет. До мобилизации работал слесарем автобазы Усольлага, а 

в 1942 году окончил танковое училище в Соликамске. На фронте с мая 1943 года. В звании 

гвардии младшего техника-лейтенанта был командиром танка в войсковой части 243901. 

Погиб 27 января 1945 года в районе деревни Рунау в Германии. Посмертно награжден ор-

деном Отечественной войны I-ой степени.  

Архив Ю.Ф. Сорокина состоит из 5 коротких писем 1944–1945 гг. (у одного из них ко-

нец утрачен). Первичные речевые компетенции адресанта можно оценить как вполне удо-

влетворительные. Письма отражают его манеру построения эпистолярного нарратива – 

лаконичную, но при этом искреннюю. Небольшой объем эпистолярия Ю.Ф. Сорокина не поз-

воляет составить объективного представления о его навыках текстопорождения. 
 
 

№ 328 
Д.1181 

[Письмо от 27 ноября 1944 г.] 
  

Здравствуй дорогая мамочка! 
Я до некоторой степени обижен на тебя за то, что от Ии получил письмо, а тебе 

трудно было черкнуть пару строчек. Вот учти, в следующий раз пиши. Как получишь день-
ги 1400 рублей, то напиши. Я их отправил раньше, чем посылаю письмо. Почему не пи-
шешь, получила нет 600 рублей которые я посылал раньше. Пишите подробно о вашей 
жизни. Пишите все до всякой мелочи. Ждите скоро домой. Приеди1 как-раз, как война кон-
чится, а кончать ее будем еще. Аттестат сейчас выслать нельзя, а можно только с нового 
года. Береги свое здоровье. Крепко тебя целую. Юрий.  
________________________________  

1 – так в рукописи – Приеду   
 

№ 329 
Д.1182 

[Письмо от ... декабря 1944 г.]  
 

Здравствуй дорогая мамочка! 
Я вам отправил 5 числа письмо и довольно плохого содержания. Но я думаю ты извинишь 
меня за это, т.к. был «жаркий день» и от него у меня было очень плохое состояние и причем 
изрядно выпил. Ну это все ерунда. Я послал письма Сухорукову и Березкину, если это не 
поможет, то пишите мне и я сделаю это более в другом и серьезном виде через командова-
ние и Наркомат. Аттестат я смогу выслать только с нового года, т.к. сейчас этого сделать 
нельзя. Пишите – получили нет деньги 1400 р., которые я послал вам. Живу я ничего, да и 
какая может быть жизнь, когда я не в родном моем государстве. Ни верьте лживым разго-
ворам о культуре других стран. Я сам видел и вижу заграничную жизнь и везде безкульту-
рие, кругом обман и ложь, т.к. культура эта их только снаружи, даже и вообще ее нет. Са-
мая наилучшая жизнь у нас далеко дома, я воюю за эту жизнь. Вот я вернусь, так дам жизни 
этому обормоту, что живет за стенкой.     
 
[Конец письма утрачен.]  
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№ 330 
Д.1183 

[Письмо от 3 января 1945 г.] 
 

Здравствуй дорогая мамочка!  
 
Ждал, ждал я от вас письмо, но так и не дождался к Новому году. Исполнилось мне 19 лет, 
уже стал почти совсем «старик». Скоро мне времени писать письма будет очень мало. Так-
что стараюсь сейчас писать чаще. 
Аттестат жди в конце января. Миша Бутырин тяжело ранен и едва-ли будет жив. Прими от 
него последний, возможно в жизни, привет. Сижу сейчас в землянке, немного болит голова. 
Но это все пройдет. Следите за нашими действиями по газетам. Домой ждите с орденами. 
Хуже других я пока еще не был и не буду. Сегодня шел дождь. Снегу почти совсем не виде-
ли, но морозы доходили до –20°. Писать больше не знаю что. Крепко тебя целую. 

Юрий. 3.1.45.  
Ишуне хотел написать, но уже не в состоянии. Поцелуй ее и поцана за меня.  
 
 

№ 331 
Д.1184 

[Письмо от 8 января 1945 г.] 
 

Здравствуй дорогая мамочка!  
 
Получил ваше письмо, за которое благодарю. Пошли обязательно свою фотографию свою 
же карточку послать не могу, т.к. фотографироваться негде, а в тылу когда буду, то заеду 
домой, тогда и сами на яву увидите. Аттестат хотел выслать, но нет бланок. Как будут, так 
сразу вышлю. Если нужны деньги, или что-либо, то пишите. Справку постараюсь сделать. 
А что Вовка Насекин приезжал домой, то я это и знал. Такого сопляка никакая даже плохая 
часть не возьмет. Живу я все по старому. Выслал вам пока 400 руб. и еще вышлю. Как нуж-
но будет, так пиши сколько тебе нужно будет, то я столько пришлю. Настроение очень пло-
хое. Миша Бутырин ранен. Жалко парня. Подробности напишу позже. Если писать буду 
редко, то не обращайте внимания, т.к. времени будет очень мало. Благодарю за поздравле-
ние. Также вас еще раз поздравляю. Целую крепко, крепко твой сын Юрий  
 
 

№ 332 
Д.1185 

 
[Письмо от 25 января 1945 г.]  

 
Привет из-за Вислы! 

Здравствуй дорогая мамочка! 
 
Получил я ваши письма дня два тому назад, а отвечаю сейчас, т.к. есть свободные у меня 10 
минут и потом опять вперед на Берлин. Получил твою фотографию. Большое спасибо. Ты не 
много изменилась, т.е. поправилась и чуть-чуть постарела. Вы сейчас не обращайте внима-
ния, если от меня не будет письма около месяца, т.к. времени абсолютно нет. Я жив и здоров 
«пока», но не знаю что будет дальше. Ведь сами знаете, что война. Ну на этом кончаю. Через 
3 минуты выступаем. Немец бежит и надо его догонять. Крепко целую Юрий.  
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Раздел   II.                      ИССЛЕДОВАНИЯ 
 

ЛИНГВОПЕРСОНОЛОГИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ  
 

ЧАСТНЫХ ЭПИСТОЛЯРНЫХ АРХИВОВ ПЕРИОДА  
 

ВЕЛИКОЙ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ВОЙНЫ 

 
1.   Характеристика источников: состав и внешние параметры писем 

 
Лингвоперсонологический подход к изучению речевой продукции может касаться как 

формальной, так и содержательной ее стороны. При всей важности содержательного анали-
за переписки, нельзя умалять значение внешних параметров эпистолярного текста, включая 
используемые для письма материалы, а также технику исполнения – особенности почерка и 
реализацию первичных речевых компетенций. 

В качестве источников исследования в рамках проекта «Человек на войне: взгляд из 
окопа» привлекаются рукописные эпистолярные тексты участников Великой Отечествен-
ной войны, в основном рядовых бойцов и нескольких представителей младшего командно-
го состава, что позволяет квалифицировать их нарратив как отражение впечатлений непо-
средственных участников боевых действий – как «взгляд из окопа».  

Материалом для описания выбраны письма фронтовиков, хранящиеся в региональных 
музеях и в большинстве своем еще не введенные в научный оборот. При этом к анализу не 
привлекались единичные письма, поскольку они не позволяют решать задачи данного ис-
следования. Таким образом, анализировались эпистолярии 9 фронтовиков – Тимофея Васи-
льевича Антипина, Алексея Павловича Попкова, Виктора Петровича Олюнина, Мстислава 
Ивановича Буторина, Георгия (Егора) Прокопьевича  Малышева, Николая Алексеевича Ба-
ранова, Василия Николаевича Коробова, Ивана Васильевича Иртегова, Юрия Федорови-
ча Сорокина. Их эпистолярные архивы в совокупности обеспечивают достаточную базу для 
характристики языковых личностей разных социально-культурных и возрастных групп. 

В нашем распоряжении оказалось около 300 писем с фронта или из госпиталя, напи-
санных как на бумаге (свернутой в виде треугольника), так и на специальных бланках 
фронтового письма или почтовых карточках. Типографское оформление этих бланков и 
карточек несло в себе дополнительную – агитационно-идеологическую функцию. Иногда, в 
связи с дефицитом писчего материала, для писем использовались случайно попавшие к 
солдатам бланки. Известны случаи, когда бумагу вкладывали в свои письма родственники, 
с которыми солдат вел переписку. Показательно, что некоторые адресанты всегда пишут 
письма на почтовых карточках, на которых помещаются только очень короткие тексты. 
Можно предположить, что это отражает некоторые особенности личности пишущего, кото-
рой не свойственно построение развернутого нарратива. Очень часто письма писались ка-
рандашом, иногда чернилами разных цветов. Из письма Тимофея Антипина известен факт 
изготовления самодельных чернил с описанием «технологии»: Сегодня еще решил порос-

кошествовать: из немецкой ракеты развел вот эти чернила – видишь, как они поблескива-

ют, вместо чернильницы опять же обрезанная гильза от ракеты. Я ее установил, подко-

пав землю и прибил по бокам тоже землицей – так надежней, не опрокинется (письмо от 
14.12.1944).  

Отобранные в музейных архивах фронтовые письма анализируются с точки зрения 
проявления в них черт языковой личности и ее психического состояния. Описание языко-
вой личности предполагает в числе прочего и анализ речевой культуры авторов писем. Ад-
ресанты обнаруживают различный уровень владения письменной речью, что будет предме-
том описания в соответствующем параграфе данной монографии. 
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К внешним параметрам писем относятся, в частности, паралингвистические харак-
теристики эпистолярного текста, а именно: 
 расположение текста на листе (особенности размещения «рамочных» компонентов 

письма, наличие/отсутствие и размеры полей, плотность текста, наличие разрывов или 
соединительных элементов между буквами в словах и т.п.); 

 особенности почерка (размер графем и особенности их формы, соотношение между ве-
личиной прописных и строчных букв, степень наклона букв и его направление, нали-
чие/отстутствие специфических элементов в начертании отдельных графем и т.п.); 

 наличие или отсутствие разнообразных признаков саморедактирования (зачеркивание 
элементов текста, исправления, вписывание текста над строкой или приписки на полях, 
наличие/отстутствие постскриптума).  

Несмотря на сходство условий, в которых создавались письма фронтовиков, заметны 
некоторые различия в их оформлении, указывающие на привычки адресанта, на степень 
сформированности у него навыков построения эпистолярного текста, а также языковой ре-
флексии в момент порождения дискурса. Наличие саморедактирования может свидетель-
ствовать и о том, что языковой личности свойственна рефлексия в процессе речевой дея-
тельности, и о том, что адресант ориентируется на известные ему законы построения пись-
менного текста. 

Во всех случаях паралингвистические характеристики текста выявляют уровень 
письменной речевой культуры адресанта. А у адресантов с высоким уровнем письменной 
культуры вся совокупность внешних признаков письма в значительной степени высвечива-
ет и некоторые индивидуальные особенности личности, а иногда психическое состояние и 
настроение в момент порождения текста. Так, письма В.Н. Коробова, с их безупречным 
воспроизведением рамочной структуры, аккуратным, отчетливым, стабильным почерком, с 
отсутствием зачеркиваний и исправлений, характеризуют адресанта как личность организо-
ванную, стремящуюся к соблюдению всех норм и правил, не подверженную эмоциональ-
ным перепадам. В отличие от Коробова, письма Т.В. Антипина нередко содержат исправ-
ления, зачеркивания, приписки на полях, а также демонстрируют вариативность оформле-
ния: абзацный отступ и поля присутствуют не всегда; почерк то аккуратный и разборчивый, 
то довольно небрежный. В этом проявляются особенности данной личности – более сво-
бодной, с эмоционально подвижной психикой.  

Таким образом, учет рассмотренных выше внешних параметров эпистолярных текстов 
позволяет составить представление об исторической эпохе, высветить отдельные детали 
фронтового быта, выявить уровень общей и письменной речевой культуры адресантов. При 
сочетании двух факторов – значительного объема эпистолярия одного адресанта и его до-
статочно высокой письменной культуры – внешние параметры писем несут некоторую ин-
формацию и о  психотипических чертах и психическом состоянии комбатанта. 

Описание внешних параметров писем фронтовиков рассматривается нами как отправ-
ная точка и база для содержательной части лингвоперсонологического анализа.  

 

 
2.  Принципы исследования и подходы к описанию речевого материала 

 
Письма фронтовиков являются ценнейшим источником сведений для представителей 

разных отраслей гуманитарного знания. Именно поэтому письма участников Великой Оте-
чественной войны – постоянный объект изучения историками, социологами, антрополога-
ми, филологами, лингвокультурологами и другими специалистами, реализующими (для 
решения задач своих научных направлений) различные исследовательские подходы.  

Так, например, И.Г. Таджидинова, изучая переписку участников Великой Отече-
ственной войны, констатирует ее актуальность «для воссоздания фронтовой и тыловой по-
вседневности» [Таджидинова 2015, с. 17]. А.С. Кузнецов, анализируя тематику фронтовых 
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писем, рассматривает их в качестве ценного источника для изучения не только фронтового 
быта, но и «семейных взаимоотношений <…>, а также психологии общества, оказавшегося 
в экстремальных военных условиях, и непосредственных участников боевых действий» 
[Кузнецов 2016, с. 66]. Историк Р.Р. Хисамутдинова рассматривает фронтовые письма как 
«специфический феномен отечественной письменной культуры военного времени» и тот 
уникальный источник «для изучения внутреннего мира человека на войне, который долгие 
годы был недооценен исследователями» [Хисамутдинова 2017, с. 214, 220]. Социологи ис-
пользуют фронтовые письма для научного описания военной повседневности, применяя 
метод нарративного анализа, разработанный ранее для исследования биографий и текстов 
интервью. По утверждению К.А. Старостина, «ученые-лингвисты изучали эту разновид-
ность эпистолярных текстов преимущественно в жанроведческом аспекте, а также в линг-
воперсонологическом, лингвокультурологическом и др. аспектах» [Старостин 2016, с. 165]. 
С позиций русской лингвокультуры фронтовой эпистолярий описан А.Г. Антиповым и 
Е.Е. Рыбниковой, которые отмечают, что фронтовые письма являются источником инфор-
мации «о речевой культуре середины XX века» [Антипов, Рыбникова 2017, с. 54]. 
Т.В. Кривощапова изучает фронтовые письма как «специфический феномен письменной 
культуры военного времени» в целях совершенствования методики их анализа [Кривоща-
пова 2015, с. 104]. Многими учеными исследовалась тематика фронтовой переписки. В 
частности, Т.П. Сухотерина выделяет с точки зрения диктумного содержания следующие 
темы: «семья, любовь, фронтовая повседневность; информация о ценах на продукты пита-
ния в военное время; информация о материальном, нравственном и психологическом состо-
янии; патриотизм; Родина; ненависть к врагу и др.» [Сухотерина 2015, с. 221].  

При изучении подобных источников, на наш взгляд, именно лингвоперсонологиче-
ский подход способен расширить и углубить представление о субъекте исследования – 
участнике боевых действий. Выделение лингвоперсонологии в отдельное научное направ-
ление связано с именем В.П. Нерознака, по мнению которого «[в] рамках общей персоноло-
гии может быть выделена <…> лингвистическая персонология, исследующая состояние 
языка (индивидуации) как частночеловеческой языковой личности (идиолектной личности), 
так и многочеловеческой (полилектной) языковой личности – народа. В антропоцентриче-
ской системе происходит последовательная смена индивидуации у каждой конкретной язы-
ковой личности» [Нерознак 1996, с. 113].  

Объектом рассмотрения лингвистической персонологии является языковая личность, 
а предметом – выявление общего и особенного в ее языке и концептосфере. Решение этой 
задачи обеспечивается приватным характером речевой продукции, отражающей подлинные 
и непосредственные эмоции и оценки адресанта в условиях сниженного контроля за тек-
стопорождением. Специальными методами исследования в лингвоперсонологии, по словам 
В.И. Карасика, «признаны методы речевого портретирования и структурного моделирова-
ния, позволяющие конструировать индивидуальную языковую личность, а также коллек-
тивную <…> личность как типичного либо яркого представителя определенной социальной 
группы (профессиональной, половозрастной, территориальной, культурной)» [Карасик 
2003, с. 363].   

Очевидно, что лингвоперсонологическое исследование фронтовой переписки дает но-
вые сведения для изучения поведения и психологии человека в экстремальных военных си-
туациях, то есть для решения задач такого интегрированного научного направления, как 
военно-историческая антропология. Данное направление до сих пор опиралось на подходы 
таких отраслей знания, как военная психология, военная социология, военная антрополо-
гия, но при этом не использовало богатый исследовательский потенциал лингвистических 
наук (в том числе лингвоперсонологии, лингвистического источниковедения, лингвопраг-
матики), хотя в качестве источников неоднократно привлекало речевую продукцию участ-
ников боевых действий – частные письма, дневники, мемуары.  

Е.С. Сенявская, основатель военно-исторической антропологии как нового научного 
направления, следующим образом сформулировала специфику подхода данной науки: 
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«…военно-историческая антропология призвана не только и не столько к специализации в 
исследовании войн, сколько к интеграции знания о них, получаемого различными гумани-
тарными и общественными науками» [Сенявская 2002, с.13]. Представляется важной ее 
точка зрения о том, что «все основные, базисные элементы психологии человека, оказавше-
гося в роли комбатанта, формируются еще в мирный период, а война лишь выявляет их с 
наибольшей определенностью, акцентирует те или иные качества, связанные с условиями 
военного времени» [Сенявская 1997, с. 11].  

Лингвистическая персонология изучает языковую личность в ее универсальных и ин-
дивидуальных проявлениях. Очевидно, что наиболее информативными для этого являются 
тексты так называемой естественной письменной речи, где снижен контроль за текстопо-
рождением, благодаря чему отражаются подлинные и непосредственные эмоции и оценки 
адресанта. Исследование фронтовой переписки с точки зрения лингвоперсонологии выяв-
ляет особенности поведения и психологии человека в экстремальных военных ситуациях.  

Для реализации цели исследования нам необходимо раскрыть потенциал лингвопер-
сонологии и разработать исследовательскую методологию для изучения исторической язы-
ковой личности на основе ее речевой продукции.  

Все привлекаемые к исследованию эпистолярные материалы представляют собой тек-
сты так называемой естественной письменной речи. Данное понятие введено 
Н.Б  Лебедевой, которая определила типы текстов, относящихся к естественной письмен-
ной речи, и описала основные их признаки [Лебедева 2008]. Это понятие, на наш взгляд, 
релевантно для лингвоперсонологии, однако некоторые его признаки потребовали уточне-
ния и детализации, что было ранее нами осуществлено [Логунова, Мазитова 2010]. Так, 
среди признаков естественной письменной речи, названных Н.Б. Лебедевой, отсутствует 
такой, как авторская самокорректировка, который, по нашему мнению, является важным 
для оценки языковой компетенции автора текста. Корректируя текст, автор демонстрирует 
процесс выбора языковой формы для реализации своего коммуникативного намерения, с 
опорой на знание языковых и этических норм и осмысление коммуникативной ситуации в 
целом. Когда человек не владеет навыками построения письменной речи, он строит ее по 
образцу устной, порождая тексты, которые можно отнести к числу «низовых культурных 
объектов» или назвать «наивными», «профанными», «примитивными». 

Таким образом, типичными речевыми приметами, которые могут служить индикато-
рами естественной письменной речи, являются:  
 несоблюдение норм письменной речи в отличие от устной; 
 лексические повторы и бедность лексикона; 
 аграмматичность конструкций; 
 отсутствие логической последовательности в изложении содержания;  
 употребление стилистически сниженных речевых единиц; 
 присутствие таких этикетных формул, которые свидетельствуют о приватных отноше-

ниях коммуникантов. 
Эпистолярные тексты, которые являются материалами данного исследования, об-

ладают всеми конституирующими признаками естественной письменной речи. К стилисти-
ческим чертам эпистолярия относятся: неофициальность, непринужденность, бытовая 
направленность общения в разговорной сфере, что объясняется неподготовленностью, ав-
томатизмом, спонтанностью и эмоциональностью эпистолярной речи. При этом жанровый 
канон письма, с одной стороны, характеризуется традиционными «рамочными клише», а с 
другой, реализуется в многообразных текстовых вариантах.  

Особенности текстового воплощения в рамках эпистолярной сферы коммуникации 
обусловлены комплексом лингвистических и экстралингвистических факторов, рассмот-
ренных А.В. Курьянович [Курьянович 2014, с. 258].  

Стереотипизация определенных коммуникативных ситуаций в самых разных сферах 
коммуникативной и практической деятельности человека формирует тот или иной речевой 
жанр. По словам М.М. Бахтина, «[к]аждое отдельное высказывание <…> индивидуально, 
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но каждая сфера использования языка вырабатывает свои относительно устойчивые типы 
таких высказываний, которые мы называем речевыми жанрами» [Бахтин 1986, с. 250]. 
Вслед за М. М. Бахтиным можно опираться на такие понятия, как первичный и вторичный 
(в зависимости от сферы общения и степени регламентированности формы), комплексный 
и элементарный (в зависимости от однородности / многослойности формы) речевые жанры. 
При этом письмо представляет собой первичный комплексный речевой жанр, состоящий из 
набора элементарных.  

Представляется, что набор элементарных речевых жанров и средства их воплощения 
в рамках комплексного речевого жанра письма индивидуальны и обусловлены разнород-
ными параметрами языковой личности.  

Мы опираемся на определение языковой личности, данное Ю.Н. Карауловым, трак-
тующим ее как «совокупность способностей и характеристик человека, обусловливающих 
создание и восприятие им речевых произведений (текстов)…» [Караулов, Красильникова 
1989, с. 3]. Изучение разных типов языковой личности зависит от целей, которые ставит 
исследователь.  

Нами вводится понятие историческая языковая личность, необходимость которого 
осознана в ходе предшествующих разноаспектных  исследований письменной речевой про-
дукции XIX–XX вв. Под исторической языковой личностью подразумевается любой носи-
тель языка – житель минувших эпох, чей «портрет» возможно реконструировать по сохра-
нившейся от него речевой продукции. Введение этого термина вызвано спецификой исследо-
вательских условий: ограниченностью объема и не всегда достаточной репрезентативностью 
языкового материала; нехваткой затекстовой информации об индивиде; необходимостью 
включения в алгоритм исследования – в качестве отдельной процедуры – реконструкции ис-
торической эпохи, к которой относится носитель языка. Таким образом, признается равно-
ценность лингвистического (исследование письменной речевой продукции индивида) и ис-

торико-культурологического (учет затекстовой информации о языковой личности и специ-
фики исторической эпохи при интерпретации полученных результатов) подходов к материа-
лу в процессе речевого портретирования исторической языковой личности. 

Лингвистический анализ заключается в изучении: реализации речевых компетен-
ций адресанта; стиля письма, манеры общения с адресатом; круга затрагиваемых тем; набо-
ра элементарных речевых жанров и особенностей их воплощения. 

Речевые компетенции языковой личности, отраженные в письменном тексте, пред-
ставлены иерархической системой навыков:  
 графико-орфографических, 
 пунктуационных, 
 грамматических (морфологических и синтаксических), 
 лексико-стилистических, 
 текстопорождающих.  

Графико-орфографические, пунктуационные и морфологические навыки можно отне-
сти к числу элементарных компетенций, на том основании, что они базируются на репродук-
тивной деятельности языковой личности (лишь на знании соответствующих норм) в противо-
вес умениям текстопорождения, невозможным без креативных мыслительных операций. 
Навыки текстопорождения реализуются через умение строить тексты разных речевых жанров, 
что может быть выявлено с учетом прагматических установок языковой личности. Текстопо-
рождение сопряжено с владением коммуникативно-культурологическими нормами, предпола-
гающими учет различных параметров речевой ситуации (статус коммуникантов, характер их 
отношений, условия общения и т.д.). Компетенция текстопорождения проявляется в умении 
строить связный, последовательный, логичный нарратив в соответствии с коммуникативными 
намерениями (замыслом и целью общения), а также с учетом коммуникативно-личностных ха-
рактеристик адресата. Изучение текстопорождения предполагает выявление особенностей по-
строения нарратива, присущих той или иной языковой личности. Компетенции текстопорож-
дения базируются на лексико-стилистических (объем активного и пассивного словаря, знание 
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семантики и стилистических параметров лексических и фразеологических единиц, а также их 
лексической сочетаемости) и синтаксических (представления о парадигматических и синтагма-
тических связях языковых форм) навыках носителей языка. 

Лексико-стилистические компетенции занимают промежуточное положение между 
элементарными и текстопорождающими, поскольку их анализ включает в себя учет не только 
объема лексикона носителя языка, реализуемого в его речевой продукции, но и умения исполь-
зовать лексические и фразеологические единицы сообразно их семантике и функционально-
стилистическим характеристикам, а также с учетом фактора адресата. Таким образом, уровень 
сформированности лексико-стилистических компетенций проявляется в точности и уместно-
сти использования лексико-фразеологических единиц, а своеобразие языковой личности опре-
деляется индивидуально-авторскими предпочтениями в их выборе. 

Весь набор речевых компетенций и стиль общения с адресатом обусловлены лично-
стью автора – его кругозором, уровнем образованности в целом и письменной культуры в 
частности. Личностными же характеристиками автора определяется и круг тем, затрагивае-
мых в письмах и детерминируемых системой аксиологических приоритетов индивида. Этот 
ракурс описания материала требует реализации лингвопрагматического подхода, включа-
ющего изучение: 
 стиля и манеры письма, которые дают сведения о типе личности; при этом их смена 

указывает на изменения в психоэмоциональном состоянии; 
 тематики писем, выявляющей глубину внутреннего содержания, склонность личности 

к рефлексии;  
 текстопорождающих речевых компетенций языковой личности, служащих основой для 

глубокого анализа ее речевой культуры;  
 аксиологических приоритетов, которые сказываются и на тематических предпочтениях 

адресантов, и на характере оценок. 
Важной частью лингвопрагматического анализа является культурологическая со-

ставляющая. Обращение в качестве источника описания к материалу предшествующих 
эпох требует учета исторического фона с его событийным рядом, идеологией и культурно-
аксиологическими приоритетами. Любая языковая личность, формирующаяся соответству-
ющей эпохой, с одной стороны, является типичным представителем своего времени и той 
или иной социальной среды, а с другой – характеризуется индивидульными чертами. Инди-
видуальность языковой личности (помимо реализации текстопорождающих компетенций) 
сказывается на внешних параметрах писем. К таковым относятся расположение текста на 
листе; особенности почерка;  наличие или отсутствие разнообразных признаков саморедак-
тирования. Факт саморедактирования может свидетельствовать и о том, что языковой лич-
ности свойственна рефлексия в процессе речевой деятельности, и о том, что адресант ори-
ентируется на известные ему законы построения письменного текста. 

Таким образом, итогом представления методологической базы исследования являет-
ся вычленение следующих подходов к лингвоперсонологическому анализу речевой про-
дукции:  
 извлечение из эпистолярных текстов информации для воссоздания портрета адресанта – 

исторической языковой личности; 
 языковая личность рассматривается как совокупность ряда структурных компонентов: 

разноуровневых речевых компетенций, являющихся частью речевой культуры индиви-
да; его прагматических установок – явных и скрытых коммуникативных интенций; си-
стемы культурных предпочтений и ценностных ориентиров; 

 учет названных компонентов описания личности адресантов направлен на выявление 
индивидуальных особенностей и прослеживание динамики мироощущения той или 
иной личности в экстремальных условиях войны. 
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3.   Языковая картина мира фронтовиков  
(на материале частных писем  

участников Великой Отечественной войны) 
 

В этой части исследования осуществляется попытка воссоздания языковой картины 
мира участников Великой Отечественной войны на материале их писем с фронта, публику-
емых в данном издании [СКМ, МВЦ]. В нашем распоряжении имеются эпистолярные архи-
вы девяти фронтовиков, однако не все эпистолярии позволяют выявить отдельные черты 
картины мира адресанта, а тем более воссоздать ее в полном объеме. Письма одного из 
комбатантов – И.В. Иртегова – отличаются краткостью, поскольку выполнены на почтовых 
карточках. От других адресантов нет писем с фронта – М.И. Буторина (он писал в тылу, 
находясь на реабилитации, и по пути к местам боевых действий) и Н.А. Баранова (писал из 
госпиталя). Таким образом, корреспонденция этих авторов не привлекается к изучению в 
данном аспекте.  

Анализируемые письма дают разные возможности для решения задач, поставленных в 
исследовании: в одних случаях можно наблюдать лишь отдельные черты языковой картины 
мира (в связи с ограниченным объемом эпистолярия), в других – она выглядит достаточно 
объемной. Последнее относится прежде всего к переписке Тимофея Васильевича Антипина, 
включающей в себя 189 писем к жене Марии с ноября 1941 по май 1946 года.  

Все комбатанты, чьи письма привлекаются к исследованию, относятся к разным воз-
растным и социальным группам: среди них есть девятнадцати-двадцатилетние юноши, вче-
рашние школьники или студенты (Ю.Ф. Сорокин и М.И. Буторин), есть семейные молодые 
люди, уже имеющие трудовой стаж (Т.В. Антипин, Н.А. Баранов), есть мужчины достаточ-
но солидного возраста, являющиеся главами семейств (иногда больших) с детьми 
(В.Н. Коробов, И.В. Иртегов, Г.П. Малышев, В.П. Олюнин).  

Воссоздание языковой картины мира предполагает проникновение во внутренний 
мир человека на войне, который, по мнению А.Ю. Иванова (изучавшего письма участников 
Первой мировой войны), является особой ментальной системой, сформированной фронто-
вой средой [Иванов 2010, с. 249]. При описании семантического пространства, зафиксиро-
ванного в письмах, исследователь выделяет следующие «группы элементов:  

1. отражение восприятия пространственно-временных и деятельностных характеристик 
фронтовой среды, фиксации внимания и избирательности памяти;  
2. отражение ценностно-мотивационной сферы, принципов и убеждений, потребностей 
и интересов;  
3. отражение эмоций, чувств (радости, удовольствия, горя), переживаний, настроений и 
аффектов (гнев, ярость, ужас, отчаянье);  
4. отражение проявлений самосознания;  
5. отражение проявлений бессознательного человеческой психики, сновидения, фанта-
зии, проявления интуиции и предчувствия» [Иванов 2010, с. 250].  

Рассмотрение всей совокупности перечисленных элементов сознания возможно 
только в рамках исследования большого объема, поэтому в данном параграфе будут затро-
нуты преимущественно те компоненты, описание которых способствует воссозданию 
обобщенной картины мира фронтовиков. При этом очевидно, что обобщенная картина мира 
складывается из индивидуальных вариантов, зависящих от специфических особенностей 
той или иной личности. Без учета подобных индивидуальных черт невозможно реконструи-
ровать реалистичную и объемную картину мира участников войны, поэтому предметом 
анализа является не только общее, но и наиболее значимое индивидуальное в мирвосприя-
тии отдельных комбатантов, что проявляется в выборе тем переписки.    

Тематика фронтовой переписки исследовалась многими учеными с разными целями. 
В частности, Т.П. Сухотерина с точки зрения диктумного содержания выделяет следующие 
темы: «семья, любовь, фронтовая повседневность; информация о ценах на продукты питания 
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в военное время; информация о материальном, нравственном и психологическом состоянии; 
патриотизм; Родина; ненависть к врагу и др.» [Сухотерина 2015, с. 221].  

В исследуемых письмах большинства адресантов реализуется лишь незначительная 
часть тем из перечня, приводимого Т.П. Сухотериной, а есть и такие, в которых, помимо 
рамочно-этикетных компонентов, содержится лишь информация о том, что адресант жив. 
Таковы письма И.В. Иртегова, например: Здравствуй дорогая Моя дочурка Лина Шлю тебе 

привет и тысячу самых наилучщих  пожеланий в твоей жизни, работе, а главное в здоро-

вьи Привет твоей Маме Шуре и бабаушкам, Лина я живу пока хорошо. Здоровье мое нор-

мальное. Послал Вам третью посылку. Как получиш, сообщай, Имею кой чего на четвер-

тую посылку. До скорого свид Ваш Папа (письмо от 20.03.1945). В переписке 
Г.П. Малышева отражается преимущественно тема семьи в виде запросов информации о 
здоровьи, домашних делах, а тема фронтовой повседневности передается одним штрихом: я 

бы луче дома десет рас сходил закартошкои там вед всежо пули невижат и тагже ста-

рядыи  нервутся авот нам здес сэтем считатся неприходится (письмо от 28.12.1943?). У 
других адресантов набор тем шире, но все же почти всегда можно выделить доминирую-
щие, к которым автор возвращается неоднократно, от письма к письму. У В. П. Олюнина, 
как и у Г. П. Малышева, одна из таких тем – тема семьи. Автор беспокоится о материаль-
ном благополучии семьи, как бы заочно участвуя во всех известных ему и привычных – се-
зонных и повседневных – хозяйственных делах. Вторая тема – фронтовая повседневность – 
раскрывается им всегда в оптимистично-обыденном тоне; в наибольшей мере его само-
ощущение на войне передается в следующем фрагменте: Живу пока нечего, но на нашем 

направлений идут сильные бои: немец уперся и не отступает. Погода хорошая, но и жизнь 

неплохая, хотя и воюем, но духом непадаем, тут и снаряды рвутся! и пули свистят! А у 

нас и гармошка играет, и кино смотрим, и концерты ставят, и т.д. (письмо от 08.1944). 
Доминирование темы госпиталя и своего здоровья у Н. А. Баранова обусловлено тем, что 
он находится на лечении после обморожения, но наряду с этим его письма передают трево-
гу о здоровьи жены. Отсутствие темы фронтовой повседневности в письмах М. И. Буторина 
связано с тем, что они написаны в тылу или по пути к фронту. В отличие от него, для 
А. П. Попкова военная действительность вполне привычна и является предметом его опи-
саний наряду с погодными условиями, в которых ему приходится воевать: Сначала боялся, 

а теперь отношусь спокойно, привык. Приходилось бывать в разных переделках и покуда 

выходил из них цел и невредим. Не знаю, как дальше. Летом воевать легче – тепло хоть. А 

когда наступала зима, – было боязно морозов. Теперь все это позади. Да и моральный дух 

другой (24.03.1942).              
Никто из названных в предыдущем абзаце адресантов не пишет о патриотизме, любви 

к Родине и ненависти к врагам. Эти темы присутствуют в письмах В.Н. Коробова и 
Ю.Ф. Сорокина, но раскрываются принципиально по-разному: у Коробова развернуто и через 
идеологические клише (пример беспредельной преданности и Любви к своей Родине, к чело-

вечеству; величайший подвиг; долг патриота не позволяет; судьба победы; преданный делу 

Партии Ленина–Сталина и Родине; зовут нас на мщение; беречь как святыню; достойна 

великого звания Ленинца), а у Сорокина – коротко и личностно-прочувствованно, как во фра-
зе: Самая наилучшая жизнь у нас далеко дома, я воюю за эту жизнь (12.1944). 

Содержательная неординарность эпистолярия Т.В. Антипина (на фоне анализируе-
мых писем всех других фронтовиков) заключается в необычайно широкой политематично-
сти. Темы, обозначенные Т.П. Сухотериной, не только присутствуют у Антипина в полном 
наборе, но и разворачиваются им нестандартно и разнопланово. Это можно продемонстри-
ровать на примере одной темы (практически отстутствующей у других фронтовиков) – пси-
хологическое состояние адресанта. Благодаря тому, что переписка Т.В. Антипина с женой 
охватывает 5 с лишним лет, есть возможность проследить динамику его эмоционально-
психического состояния, смену настроений, изменения в мироощущении и, в конечном 
итоге, констатировать произошедшую в его сознании эволюцию. В самом общем виде это 
выражается в постепенном росте объема писем и усилении в их содержании рефлексивного 
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блока. В первых текстах Антипина преобладает фактологический ряд. Об эмоционально-
психическом состоянии адресанта свидетельствуют лишь скупые строки о трудностях 
адаптации в непривычных условиях: За один день я ничему не научился, а наоборот пуще 

отупел. Все кому то подчиняются, друг другу приказывают, имеют разные звания – про-

сто я смотрю на все это как баран на новые ворота. Вчера ходил на стрельбище, резуль-

тат не знаю, но считаю что плохо (письмо от 8.11.1941). В этот период Т. Антипин, по 
всей вероятности, не способен к рефлексии по поводу своего эмоционально-психического 
состояния, о чем красноречиво говорят следующие его слова: Писать есть что много у ме-

ня тебе, Маруся, да в голове такой хаос, что мысли прыгают как у зайца и не могу себя 

заставить последовательности (письмо от 8.11.1941). Летом 1942 года в письмах Антипи-
на становятся заметными признаки того, что он наконец осмыслил свою роль в происходя-
щих событиях, принял ее и готов к выполнению своей миссии. Доказательством этого мож-
но считать появление в его рассуждениях о военных событиях сугубо личностных мотивов: 
Какова будет участь твоего мужа <…> покажет будущее. Но и ему придется скоро 

биться. Хватит отдохнули, накопили сил, подучились – надо скорее очищаться от фа-

шистской грязи, а то она уже надоела так, как чирей на мягком месте, на которое  са-

дятся (письмо от 4.07.1942). Внутреннее равновесие, обретенное им, привело к сбаланси-
рованности мыслей и чувств, вследствие чего в письмах появляются природные зарисовки, 
передающие его эмоционально-психологическое состояние. Через полтора года фронтовой 
службы Тимофей Антипин осознает произошедшие в нем личностные перемены: Про себя 

я скажу, что в настоящий момент я гораздо спокойней чем был дома. Приходилось видеть 

картины жуткие. Привык ко всему. Выработалась такая тенденция – будь что будет од-

ним двух смертей не бывает, а одной не минуешь (письмо от 9.02.1943). О наиболее глубо-
ком влиянии войны на личность человека говорят изменения в его сущностных аксиологи-
ческих установках. В одном из писем Т. Антипин рассуждает о переменах в его собствен-
ном сознании: Привычка к опасности смерти не рождает скуки, а каждый такой опасный 

случай дает толчек в твоем организме к новым чувствам, дает толчек к мыслям о красо-

те и цели жизни, возвышает любовь. В бою, если ты равнодушен к собственной жизни, 

неравнодушен к исходу предпринятой операции, к взаимоотношениям с товарищами. Тогда 

же часто приходит в голову мысль о своих дурных поступках в прошлом, о грешках с близ-

кими и пр. и часто даешь себе слово никогда так не поступать, но что снова забывается в 

скуке однообразия мирной (относительно) жизни (письмо от 21.02.1944).  
Уникальность эпистолярия Т.В. Антипина состоит еще и в том, что заключенный в 

нем нарратив порой выходит за рамки традиционной фронтовой тематики. Его «взгляд из 
окопа» характеризуется широтой видения и глубиной осмысления ситуации. Он размышля-
ет о своей малой родине, о культурно-этнографической специфике территорий, через кото-
рые ему довелось проходить; рассуждает о жизни и смерти, о войне как гуманитарной ката-
строфе; выражая отношение к противнику (несмотря на давление советской антифашист-
ской пропаганды), не может воспринимать его только как врага, которого нужно уничто-
жить. В одном из своих писем он проводит прямую параллель между ощущениями своими 
и тех солдат, которые укрываются в окопах противника: А там, за сизой дымкой вдоль ма-

ленькой речушки проходит линия фронта на сегодня. Из наспех выкопанных окопчиков 

торчат верхушки металлических касок, да стволы винтовок, автоматов, морды пулеме-

тов. Тысячи пар воспаленных глаз уставились на тот берег, где в таких же окопах сидят 

существа, проклятые стариками, детьми, девушками, называющие себя арийцами – людь-

ми высшей расы, освободителями (кого и от чего?). Смотрят и выжидают. А потом 

начинают рваться над головами снаряды, мины, бомбы, с ревом и грохотом выскакивают 

танки, самоходные орудия и люди в серых шинелях с этой стороны речушки и в зеленых 

шинелях по ту сторону,  втягивают головы в плечи, стараясь сжать себя в крохотный 

комочек, чтобы спрятать, укрыть себя от этого ада. Сквозь грохот ада не слышны пред-

смертные крики людей, но в перекошенных смертной мукой лицах можно прочесть про-

клятие Гитлеру, затеявшему эту бойню (письмо от 01.08.43). 
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Многими исследователями подтверждается, что осуществляемый адресантами выбор 
пространственно-временных и деятельностных характеристик фронтовой среды является в 
значительной степени общим для всех участников боевых действий. В частности, 
А.Ю. Иванов утверждает, что «созерцательный уровень в содержании письма представлен 
структурами, описывающими (не анализирующими, не рефлективными концептами) окру-
жающую фронтовика обстановку, фронтовой быт и повседневность. В текстах писем это 
выражается в рассказах солдата о своей жизни, судьбе, окружении, о событиях и т.д.» [Ива-
нов 2010, с. 250]. Это можно проиллюстрировать разнообразными контекстами из писем 
участников Великой Отечественной войны, например: 

Пишу письмо с передовой фронта, т.к. мы были в обороне, а теперь перешли в 

наступление, гоним немцев. Но последние сопротивляются хотя движемся в перед, но мед-

ленно. Погода нам не позволяла: был дождь и шлякоть валила сверьху. Но вот сегодня под-

держало, то есть подстыло и можно ходить сухо в валенках. Немец при отступление 

жгет все т.е. деревни и имущество, но еще много всего бросает по дороге. И мотоциклы и 

велосипедов ск. угодно целых валяется, всякого снаряжения и имущества. Но девать неку-

да нечего, потому что свое все лишнее бросают некому ничего не нужно <…> С питанием 

дело обстоит пока хорошо хотя сухари, но получаем регулярно, а так-же и всё остальное, 

а главное водка. <…> Пишу письмо под открытым небом, стою на посту хотя руки зяб-

нут, но нечего! (В.П. Олюнин. 24.02.43); 
Я жив и здоров, грязен как чорт, не был в бане около двух месяцев, вшей еще пока не 

чувствую, хотя у товарищей уже давно была ихняя разведка и теперь ведется активное 

наступление. Вот уже целый месяц обитаем в лесу, иной раз в землянке, иной раз в 

блиндаже, а то и просто под открытым небом. Пища неважная. Привезут хлеб мерзлый 

хоть топором  руби, да еще часто недодают – ведь еще есть в интенданстве крохоборы. 

Едим два раза в сутки. Теперь начались морозы, кои дают себя чувствовать. С табаком за 

последнее время лучьше стало, опять с бумагой плохо. Газет не видим и не знаем, что де-

лается на белом свете (А.П. Попков. 6–7.12.41); 
Сижу сейчас в землянке, немного болит голова. Но это все пройдет. Следите за 

нашими действиями по газетам. <…> Сегодня шел дождь. Снегу почти совсем не видели, 

но морозы доходили до –20° (Ю.Ф. Сорокин. 3.01.45).  
Большинство подобных контекстов весьма сходны друг с другом с точки зрения от-

бора фактов и манеры их описания. Лишь иногда встречаются фрагменты, содержащие де-
тальные зарисовки отдельных эпизодов фронтовой жизни:  

У нас выпал снежок. Подморозило. Сегодня я с обеда работал с товарищами в лесу 

– строили столовку. Белая пелена покрыла землю и кудри стройных сосен. Смолистый, чи-

стый воздух так приятен после копоти и табачного дыма, что не хочется уходить в зем-

лянку. Разгоряченные, молодые парни работой, с возбужденными лицами весело перешучи-

ваются между собой. Какие славные ребята! (Т.В. Антипин. 22.11.43); 
Числа 23 или 24 точно не помню мы по ошибке на автомашине вьехали в село заня-

тое еще немцами. Нас обстреляли из пулеметов и пушки. Но шофер сумел быстро развер-

нуться и дал полный газ обратно. Одного убило, одного моего товарища ранило. С меня 

осколками сбило шапку, но остался цел. И уже с 27 марта я был действительно в пекле. 

Как мы дрались – словами не опишешь. Можно представить, что не имея патронов во ав-

томатах мы заставили немцев занимающих оборону побросать минометы и др. оружие и 

бежать, которым удалось, большинство же было перебито. (Т.В. Антипин. 17.04.44). 
Подобные описания выявляют черты индивидуальности в языковой картине мира 

адресанта, что встречается в письмах далеко не всех фронтовиков (среди анализируемых 
эпистоляриев только у Т.В. Антипина). Отметим, что  в целом контексты созерцательного 
характера в меньшей степени позволяют обнаружить индивидуальность языковой лично-
сти, чем структурные элементы, отражающие ценностно-мотивационную и чувственно-
эмоциональную сферы.  
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По мнению Н.Н. Макаровой, «весь спектр чувственных переживаний и эмоциональ-
ных реакций [фронтовиков – Н.Л., Л.М] условно можно разделить на две большие группы»: 
первая включает в себя чувства, адресованные врагу (это, как правило, гнев, ненависть, 
злоба, отчаяние); вторая группа «представляет огромный диапазон эмоций, возникающих 
по отношению к самим себе, а также к родным и близким людям, втянутым в круговорот 
военных событий, к изменившейся бытовой стороне жизни» [Макарова 2016, с. 161]. Оче-
видно, что первая группа эмоций находилась под сильным влиянием официальной пропа-
ганды, чего нельзя сказать о личностно ориентированных переживаниях. При этом можно 
заметить, что степень восприимчивости индивидов к идеологическому давлению не одина-
кова. Так, в письмах В.Н. Коробова, по сравнению со всеми другими адресантами, влияние 
официальной пропаганды наиболее заметно, что выражается в обилии идеологических 
клише в его текстах:  

<…> что-б ты жила в будущем счастливо пользуясь всеми благами и правами чело-

века, я и многие другие не считаясь ни с какими трудностями и жертвуя собой, добываем 

эти права для Вас. Уничтожаем, гоним ненавистного врага, который посягал на эти пра-

ва, который хотел отнять свободу и счастье всех нас и сделать Советский народ своими 

рабами.  

Нелегко досталась победа. Враг еще не совсем разгромлен, следовательно борьба 

продолжается и борьба упорная. Враг пытается восстановить потерянное, но эту не бы-

вать. Миллионы людей сложившие свои лучшие головы, отдавшие свою жизнь за победу, 

зовут нас на мщение на полный и окончательный разгром врага, для того, что бы он нико-

гда уж больше не нападал на нас.  

Ради пролитой крови лучших людей за Родину, нужно особенно любить и беречь ее 

как святыню, как самое дорогое (В.Н. Коробов. 29.11.44). 
Некоторая назидательность, характерная для писем В.Н. Коробова, отчасти обусловлена 
тем, что его письма адресованы дочери, однако такая манера общения все же выявляет ин-
дивидуальные черты языковой личности данного адресанта, поскольку письма других 
фронтовиков к детям (например, В.П. Олюнина) отличаются совсем иной тональностью: 
вчера от деда получил он пишет что будто-бы Геннадий плохо слушается матери, ну Ген-

надий ты учитывай всё ведь уже не маленький ты всё знаешь, где нужно слушаться ма-

тери, где нет, и все-же нужно ведь ей подому помогать делать домашнюю работу, а то 

ведь одной я знаю что делов по дому много (письмо от 15.10.1944). 
Патриотические взгляды большинства фронтовиков отражают их личностные пере-

живания и аксиологию, не обнаруживая явного воздействия официальной идеологической 
пропаганды. В этих случаях в письмах не только выражается отношение к врагу (причем не 
всегда прямолинейно однозначное), но и содержатся рассуждения об особенностях мен-
тальности и культуры немцев и Запада в целом:    

Хутора и села почти везде целы, но государственные сооружения, здания и вообще 

все, представляющее ценность – разрушено немцами. Меня особенно удивляет то, что 

рельсы железных дорог на всем протяжении через определенные промежутки подорваны. 

Чорт их знает, как хватает на это терпения. Даже в своих варварских поступках они 

точны, как немцы. Вероятно они также аккуратно и хладнокровно они насилуют девушек, 

вырезают им груди убивают стариков и детей. Можно подумать, что Гитлер вынул им 

всем сердца и вместо сердец вставил бездушные механизмы, превратив живого человека в 

автомат (Т.В. Антипин. 30.01.44);  
Живу я ничего, да и какая может быть жизнь, когда я не в родном моем государ-

стве. Ни верьте лживым разговорам о культуре других стран. Я сам видел и вижу загра-

ничную жизнь и везде безкультурие, кругом обман и ложь, т.к. культура эта их только 

снаружи, даже и вообще ее нет. Самая наилучшая жизнь у нас далеко дома, я воюю за эту 

жизнь (Ю.Ф. Сорокин.12.44). 
Спектр личностных переживаний, обращенных на себя, родных и близких, с одной 

стороны, очень широк, но с другой – проявляется не у всех адресантов, а если и проявляет-
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ся, то с разной степенью глубины. Испытывая беспокойство по поводу жизни семьи, неко-
торые фронтовики ограничиваются вопросами о новостях и советами бытового и личност-
ного характера: 

Пишите как вы живете сколько на копали ведер картошки и т.п. (В.П. Олюнин. 
20.09.44); <…> хочю Тася тебя спросит о том ходитли Нина вшколу ежеле ходит то ты 

ие нзадержывай а заставляи штобы она училас пуше итак пишыте ишо што ес увас ново-

го (Г.П. Малышев. 23.10.43). 
Наиболее распространненым описанием переживания, обращенного на себя, явля-

ются сообщения о своем настроении: 
С питанием дело обстоит пока хорошо хотя сухари, но получаем регулярно, а так-

же и всё остальное, а главное водка. Знакомых некого не видал. Но пока нескучаю здесь ве-

село, незаснешь. Пишу письмо под открытым небом, стою на посту хотя руки зябнут, но 

нечего!  (В.П. Олюнин. 2024.43); Воевать порядочно надоело (А.П. Попков. 114.04.42); В 

настоящее время я чувствую себя лучше, но стоит только включиться в ту трудную ат-

мосферу, как мои нервы раздражаются до предела. Сегодня у меня настроение какого то 

безразличия. Это бывает всегда перед болезнью или перед сырой погодой (Т.В. Антипин. 
23.09.44);  <…> трудностей очень много, а радостей почти совсем нет (Т.В. Антипин. 
Весна 1942); Под влиянием кинокартины и твоих писем и вообще под впечатлениями всего 

дня настроение у меня превосходное (Т.В. Антипин. 13–14.01.44). 
По утверждению историка Е.С. Сенявской, «страх в бою – естественное чувство, вы-

званное инстинктом самосохранения <…>. Страх является одной из форм эмоциональной 
реакции на опасность» [Сенявская 2009, с. 123]. Анализ писем семи фронтовиков показал, 
что никто из них не говорит о страхе, ощущаемом «здесь и сейчас». Судить о том, что это 
чувство комбатантами переживается, можно лишь по косвенным высказываниям, указыва-
ющим на опасности  фронтовой жизни:  

<…> я бы луче дома десет рас сходил закартошкои там вед всежо пули невижат и 

тагже старядыи нервутся авот нам здес сэтем считатся неприходится (Г.П. Малышев. 
28.12.43?); А чего Сергей Як. боится что поставили бригадиром, мы ведь на передовой 

немцев не боимся, а там ведь у вас в тылу и дома (В.П. Олюнин. Дата письма неизвестна); 
Не знаю, как буду чувствовать себя во время боя, но сейчас, по крайней мере, я себя чув-

ствую способным равнодушно смотреть смерти в глаза и мне кажется, если придется 

побывать на передовых позициях, а побывать придется, то я буду не хуже всех 
(Т.В. Антипин. 17–18.11.41). 

В описаниях эпизодов, угрожающих жизни, фронтовики ограничиваются лишь кон-
статацией фактов, не сообщая о чувствах, которые они испытывали в момент опасности. 
По-видимому, они не хотели усугублять чувство тревоги, испытываемой их родными. 

Одним из самых сильных личностных переживаний можно считать желание фронто-
вика остаться живым и как можно скорее вернуться домой (хотя выражается оно чаще всего 
имплицитно). При этом большинство адресантов не описывают своих воспоминаний о до-
военной жизни, за исключением Т.В. Антипина. И вообще его письма отличаются самым 
богатым спектром личностных переживаний. В доверительной переписке с женой Марией 
он описывает самые тонкие нюансы своих состояний:  

Ты помнишь, Маруся, меня спрашивала в письме, что я чувствовал тогда, когда я 

уезжал от тебя. Как описать это на бумаге я и не знаю, даже на словах и то передать не 

сумел бы. Чувства мои были тогда разные. С той минуты, как мне сообщили результат 

осмотра на мед.комиссии я уже не был спокоен.  <…> Чувствовал еше и некоторую гор-

дость в себе, что мол и я уже не совсем охвостье, что и я могу быть полезным для такого 

большого дела. Была жалость к тебе, к родным, <…>  горечь разлуки я старался гнать от 

себя мыслями, что еще это не скоро, что успею повидаться и поговорить с родными <…>. 

Страха же о том, что мол убьют или ранят, не было. Это как то и не лезло в голову 

(Т.В. Антипин. 15–16.07.42); 
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Я, Маруся, забыл как выглядит деревня наша настоящая не опоганенная немцами, 

вижу везде, где успел побывать немец одни трубы и головешки, да балаганчики, в которых 

вынуждены ютиться несчастные обездоленные жители. Тяжела война там в тылу, но 

что видели и вытерпели эти мученики по сравнению с тем что приходится на долю глубо-

кого тыла, никак не сравнить (Т.В. Антипин. 23.05.42); 
Сейчас я выходил за дровами для железной печки на улицу. Стоит теплый вечер. 

Приятно пахнет смолой от деревьев. В соседней землянке играет гармошка и ей подпева-

ют несколько голосов. Изредка слышатся орудийные выстрелы и пулеметные очереди.  

Я прислонился плечом к сосне и вслушивался долго в вечерние звуки. Слабый ветерок 

приятно освежал голову. Мысленно перенесся туда, к тебе. Вспомнилось, как мы иногда 

окончив вечернюю смену, возвращались домой в 36 домик, долго сидели на крылечке или от-

крыв окно комнаты, садились на подоконник, и вели пустяковые разговоры, мечтали о чем 

то приятном вслух. Тогда были такие же вечера, вернее ночи, и нам было приятно и 

грустно обоим (Т.В. Антипин. 16.04.43). 
Только в письмах Т.В. Антипина встречаются детализированные картины будущей 

мирной жизни: 
Я, Маня, размечтался. Представляю, что мы стобой вместе идем по дорожкам по-

селка, с нами Геня, уже семенит на ножках, я беру на руки и несу, а он балуется и всякая 

такая семейная прелесть. Скоро-ли это будет и будет-ли вообще для меня? После таких 

мечтаний, когда очнешься и столкнешься с действительностью такая злоба берет на 

фашистских гадов, что нисколько бы не пожалел себя и случись быть в бою дрался бы 

сколько есть сил (Т.В. Антипин. 21.07.42). 
Рассуждая о жизненных ценностях, Тимофей Антипин нередко поднимается до 

уровня философских обобщений: 
Привычка к опасности смерти не рождает скуки, а каждый такой опасный случай 

дает толчек в твоем организме к новым чувствам, дает толчек к мыслям о красоте и цели 

жизни, возвышает любовь. В бою, если ты равнодушен к собственной жизни, неравноду-

шен к исходу предпринятой операции, к взаимооотношениям с товарищами. Тогда же ча-

сто приходит в голову мысль о своих дурных поступках в прошлом, о грешках с близкими и 

пр. и часто даешь себе слово никогда так не поступать, но что снова забывается в скуке 

однообразия мирной (относительно) жизни (Т.В. Антипин. 21.02.44) [МВЦ];   
Для Т. Антипина характерна саморефлексия – попытка осмыслить перемены, кото-

рые вызваны в нем обстоятельствами войны: 
Пишешь, что жизнь прервана на самом интересном месте. С этим я в корне не со-

гласен – жизнь только начинается! Вернее, только сейчас я по настоящему начинаю по-

нимать – что такое жизнь. Раньше она казалась простой, доступной и не совсем краси-

вой. А сейчас она выглядит в ином свете – чтобы жить и наслаждаться жизнью, надо 

завоевать на это право, чтобы себе было не совестно в конце дней жизни, чтобы не мучил 

вопрос а что же я сделал за всю свою жизнь полезного, да не коптил-ли я белый свет зря? 
(Т.В. Антипин. 12.08.43); 

Если соединить точки через те пункты, куда бросала нас война, получится линия, 

выпрямив, которую и перемножив на масштаб и муки, с которыми преодолевался этот 

путь, представляющая разницу между Тимофей-41 и Тимофей-44 (Т.В. Антипин. 9.10.44).  
Таким образом, анализ эпистоляриев участников Великой Отечественной войны поз-

воляет понять, от чего зависит отраженная в письмах языковая картина мира. Ее общие 
черты обусловлены общностью ситуации, в которой оказались все фронтовики, и универ-
сальными психическими реакциями человека на экстремальные условия войны. Факторы, 
обеспечивающие индивидуальные черты языковой картины мира, многообразны и разно-
родны. Такие социальные параметры комбатанта, как возраст и семейное положение прояв-
ляются в том, что в письмах тех, кто имеет семьи, ощущается более тесная связь с остав-
шимися в тылу родными, за которых они испытывают повышенное чувство тревоги и от-
ветственности. Традиции и стереотипы внутрисемейной коммуникации сказываются на то-
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нальности общения и на склонности к сдержанности или к открытости в выражении чувств 
и эмоций. Уровень общей культуры и широта кругозора влияют на спектр тем и проблем, 
поднимаемых в переписке, а также на содержательную сторону эпистолярного нарратива. 
От уровня речевой культуры, которая обеспечивает формально-логические качества по-
рождаемого текста, зависит способность адресанта к подбору языковых средств для речево-
го воплощения потенциального содержания. Личностные параметры индивида – психотип 
и аксиологические приоритеты – сказываются на объектах и характере оценок, содержа-
щихся в письмах. 
 
 

4.  Описание речевых компетенций адресантов 
 

Адресанты обнаруживают различный уровень владения письменной речью, но при этом 
все привлекаемые к исследованию эпистолярные материалы представляют собой тексты так 
называемой естественной письменной речи, которая, по мнению Н.Б. Лебедевой, включает 
в себя «весь корпус текстов, не подвергшихся редакторской, цензурной правке, не прошед-
ших через сито полиграфической машины» [Лебедева 2008, с. 13].  

Текст письма позволяет оценивать как первичные компетенции адресанта (графико-
орфографические, пунктуационные и морфологические), так и текстопорождающие (син-
таксические и лексико-стилистические), включая владение навыками построения эписто-
лярного текста. Очевидно, что у представителей разного уровня письменной речевой куль-
туры эти навыки не одинаковы. При этом жанровый канон эпистолярного текста, с одной 
стороны, характеризуется традиционными «рамочными клише», а с другой, реализуется в 
многообразных текстовых вариантах, обусловленных параметрами языковой личности.  

Для анализа первичных речевых компетенций не обязателен большой объем эписто-
лярия, поэтому их писание осуществляется на всей совокупности публикуемых текстов.  

Сопоставление речевой продукции участников Великой Отечественной войны поз-
воляет сделать ряд наблюдений о реализации первичных речевых компетенций адресантов. 
При этом можно провести градацию авторов писем по уровню грамотности. 

Среди всех адресантов крайне низким уровнем грамотности выделяется Егор (Геор-
гий) Прокопьевич Малышев. На основе трех доступных для анализа его писем можно 
наблюдать многочисленные нарушения норм письменной речи на всех уровнях. В орфо-
графо-морфологическом отношении тексты, чаще всего, отражают фонетику устной, под-
час просторечно-диалектной, речи: штобы, почемуже, надвами, отвас, ходитли, постаро-

му (=по старому), пропишы, жызни, хочю, нискому, рат (=рад), тагже, невижат (=не виз-
жат), счясия, полто (=пальто), писмо, кланеюс, смеялис, очен, десет (=десять), хотиш, насе-

воднишныи, веши (=вещи), непишош, хорошого, всежо (=всё же), жалаю, пожалание, иле 
(=или), бавушка (=бабушка), давуш (=да уж), стесливая (=счастливая), хрешник 
(=крестник), ес (=есть) и под. Примечательно, что в письмах Г.П. Малышева нет ни единого 
пунктуационного знака, даже точек. По всем признакам его эпистолярия он является пред-
ставителем низовой письменной культуры. Вероятно, Г.П. Малышев, родившись в дорево-
люционной деревне, не имел возможности получить основательное образование.  

По уровню реализации первичных речевых компетенций близок к Г.П. Малышеву 
В.П. Олюнин. В его письмах встречаются многочисленные нарушения орфографических 
норм (по нискому поклону; сверьху; нескучаю; недо этого; досвидание; не кто и непросит, 

обидишся; в Латвие; такаяже и под.), просторечно-диалектные лексемы и формы (под-

держало, то есть подстыло; жгет; землянига; оне тоже в боях; Погода стоит ведро и 
под.). В области пунктуации нормативные знаки препинания не всегда присутствуют, при 
том что нередки случаи немотивированной постановки восклицательного знака (Еще пере-

дай Наташа от меня по привету деду бабушке, Алексею. и  всем всем остальным, родным 

и знакомым передаю с любовью по нискому поклону и желаю всего наилучшего в жизни ва-
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шей: ; Нечем не нуждаюсь! Пишите письма, а то без них скучновато! и пишите для раз-

влечения по больше Новостей! и под.). 
В наибольшей степени навыки грамотной письменной речи сформированы у Васи-

лия Николаевича Коробова, Алексея Павловича Попкова и в особенности у Тимофея Васи-
льевича Антипина: в подавляющем большинстве случаев они соблюдают правила правопи-
сания. В их письмах отступления от норм орфографии наблюдаются преимущественно в 
слитном, дефисном или раздельном написании слов разных частей речи (чаще всего с ча-
стицами). Встречаются у них и другие, но единичные факты нарушения правописания 
(прийдется, лучьше, учавстовать, девченки и под.), а также отдельные диалектно-
просторечные грамматические формы (не хочут, ихнюю, мятель и некоторые подобные). 
Характеризуя постановку знаков препинания в письмах этих адресантов, можно констати-
ровать, что пунктуационные компетенции у них сформированы на достаточно высоком 
уровне: в синтаксических конструкциях разных типов знаки препинания употребляются 
ими верно. Разумеется, в их эпистоляриях есть случаи пропуска знаков препинания, но объ-
ясняются они, по-видимому, условиями порождения текста и спонтанностью их письмен-
ной речи. При этом стоит отметить, что характер построения нарратива у названных адре-
сантов не одинаков и потому характеризуется различной репрезентативностью при оценке 
пунктуационной грамотности. Так, простота коротких синтаксических построений в пись-
мах А.П. Попкова позволяет увидеть владение адресантом лишь базовыми пунктуационны-
ми правилами: Сначала боялся, а теперь отношусь спокойно, привык. Приходилось бывать 

в разных переделках и покуда выходил из них цел и невредим. Не знаю, как дальше. Летом 

воевать легче – тепло хоть. А когда наступала зима, – было боязно морозов. Теперь все 

это позади. Да и моральный дух другой (письмо от 23.03.1942). А многоплановые и услож-
ненные синтаксические структуры у Т.В. Антипина дают более основательную базу для 
анализа его пунктуационных навыков: А там, за сизой дымкой вдоль маленькой речушки 

проходит линия фронта на сегодня. Из наспех выкопанных окопчиков торчат верхушки 

металлических касок, да стволы винтовок, автоматов, морды пулеметов. Тысячи пар вос-

паленных глаз уставились на тот берег, где в таких же окопах сидят существа, прокля-

тые стариками, детьми, девушками, называющие себя арийцами – людьми высшей расы, 

освободителями (кого и от чего?). Смотрят и выжидают. А потом начинают рваться 

над головами снаряды, мины, бомбы, с ревом и грохотом выскакивают танки, самоходные 

орудия и люди в серых шинелях с этой стороны речушки и в зеленых шинелях по ту сторо-

ну, втягивают головы в плечи, стараясь сжать себя в крохотный комочек, чтобы спря-

тать, укрыть себя от этого ада. Сквозь грохот ада не слышны предсмертные крики лю-

дей, но в перекошенных смертной мукой лицах можно прочесть проклятие Гитлеру, за-

теявшему эту бойню (письмо от 01.08.43).  
Остальные адресанты – Н.А. Баранов, М.И. Буторин, И.В. Иртегов и Ю.Ф. Сорокин – 

по уровню реализации первичных речевых компентенций занимают промежуточное поло-
жение: в их письмах нередко встречаются отступления как от орфографических, так и от 
пунктуационных норм, но эти нарушения менее грубые и частотные, чем у Г.П. Малышева 
и В.П. Олюнина. 

Степень сформированности первичных письменных речевых компетенций характе-
ризует языковую личность с точки зрения уровня ее образованности и вместе с тем создает 
базу для порождения развернутого текста. Качественный нарратив требует орфографо-
пунктуационных и грамматических навыков достаточно высокого уровня.  

Для всестороннего анализа навыков текстопорождения требуется связный развер-
нутый нарратив. Идеальными для исследователя условиями можно считать наличие ряда 
текстов, различных по тематике и прагматическим установкам адресанта. В этом случае у 
языковой личности проявляются разные стороны и качества. Часть изучаемых материалов 
не позволяет составить достаточно объективное представление о навыках текстопорожде-
ния авторов писем. Это можно сказать о речевой продукции И.В. Иртегова, поскольку его 
письма представляют собой лаконичный, однообразно-стереотипный дискурс. Например: 
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Добрый день Дорогая семья – жена и дорогие дети шлю свой привет. Шуру поздравляю с 

днем рождения и желаю быть здоровой так же и Вам сообщаю, письмо от16/IV.42. полу-

чил за что благодарю. Привет родным от меня и Васи. Пока здоровы. Целую Ваш папа 
(письмо от 03.-5.1942). 

Письма остальных восьми адресантов можно сгруппировать в зависимости от осо-
бенностей воплощения в них текстопорождающих навыков. Крайнюю степень неумения 
строить развернутый письменный нарратив обнаруживают письма Е.П. Малышева. Все они 
представляют собой нерасчлененный поток речи, напоминающий устную своими повтора-
ми, нечеткостью границ между фразами, контаминированным характером синтаксических 
структур, непоследовательно-ассоциативным строем развертывания мысли. Иллюстрацией 
может служить следующий фрагмент: …пишу я тебе свои фронтовой и гвадеиский привет 

и кланеюс вам всем понискому поклону и жалаю вам всего хорошого и стесливой жызни и 

хочю тася тебя спросит о том ходитли нина  вшколу ежеле ходит то ты ие нзадержывай 

а заставляи штобы она училас пуше итак пишыте ишо што ес увас нового я хочю узнат 

што увас нового и так ишо раз тебя тася прошу нетоскуи отом што утеряла веши это 

мы ишо нажывем вдва раза болше есле я буду жыв и так пока тася досвидания… (письмо 
от 23.10.1943). 

Более четким построением синтаксических конструкций и членением речевого пото-
ка на фразы отличается речевая продукция Н.А. Баранова и М.И. Буторина, при том что в 
ней, тем не менее, сохраняются явные признаки построения письменного текста с ориента-
цией на устную речевую практику, например: В госпитали, наверно, пролечусь долго по 

своему усмотрению и май мес. наверно придется а как надоело лежать, я пишу тебе пись-

ма, написанные мною лежа в постели. Я, Котик, в предыдущих письмах писал, чтобы вы-

слала телеграфом денег 100-200 р т.к. здесь можно купить яиц, молока. Остаемся ле-

читься в этом же госпитали так что никуда нас не переведут да и лучше а то как писал в 

одном письме нас хотели перевести в другой госпиталь (письмо Н.А. Баранова от 
03.04.1942); Мне было очень тяжело уезжать из Осмы  нет слов выразить это, а поэтому 

по прибытии в Свердловск мне еще стало хуже. Расставание с домом с родителями тут 

все к одному поэтому я не удержался от этой «удочки» конечно я попался на «удочку» т-к 

она про меня и думать забыла... Ну ничего, дорогие родители, это сказывается моя глу-

пость в следующий раз, если придется постараюсь избежать этой ситуации (пиьмо 
М.И. Буторина от 14.06.1943). 

Письма четырех названных адресантов не обнаруживают признаков предваритель-
ной рефлексии авторов по поводу сюжетно-композиционной структуры порождаемого тек-
ста. В отличие от них, у В.П. Олюнина заметна реализация некоего плана построения нар-
ратива, хотя очевидно, что автор не в полной мере следует законам организации письмен-
ного текста: Настоящим я вам Наташа и дети сообщаю о себе, что я пока жив и здоров, 

того и вам желаю. Пишу письмо с передовой фронта, т.к. мы были в обороне, а теперь 

перешли в наступление, гоним немцев. Но последние сопротивляются хотя движемся в пе-

ред, но медленно. Погода нам не позволяла: был дождь и шлякоть валила сверьху. Но вот 

сегодня поддержало, то есть подстыло и можно ходить сухо в валенках. Немец при от-

ступление жгет все т.е. деревни и имущество, но еще много всего бросает по дороге. И 

мотоциклы и велосипедов ск. угодно целых валяется, всякого снаряжения и имущества 

(письмо от 24.02.1943). 
Остальные фронтовики (В. Н. Коробов, А. П. Попков, Ю. Ф. Сорокин и 

Т. В. Антипин) достаточно хорошо знакомы с конституирующими признаками письменной 
речи и в разной степени демонстрируют навыки развертывания эпистолярного дискурса. Их 
письмам присущи связность, последовательность в изложении мыслей, логичность, чет-
кость композиционной структуры, например: Ждал, ждал я от вас письмо, но так и не 

дождался к Новому году. Исполнилось мне 19 лет, уже стал почти совсем «старик». Ско-

ро мне времени писать письма будет очень мало. Так-что стараюсь сейчас писать чаще. 

Аттестат жди в конце января. Миша Бутырин тяжело ранен и едва-ли будет жив. При-
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ми от него последний, возможно в жизни, привет. Сижу сейчас в землянке, немного болит 

голова. Но это все пройдет. Следите за нашими действиями по газетам. Домой ждите с 

орденами. Хуже других я пока еще не был и не буду (письмо Ю.Ф. Сорокина от 03.01.1945). 
При этом конкретные особенности их текстопорождения обусловлены набором раз-

нородных факторов: особенностями самой личности пишущего, условиями конкретного 
акта коммуникации с учетом событийной ситуации, личностных и статусных отношений 
между адресантом и адресатом, а также с учетом эмоционально-психологического состоя-
ния автора.  

Неординарным текстопорождением в ряду перечисленных фронтовиков особенно 
выделяется Т. В. Антипин. Его нарратив отличается развернутым характером, удивитель-
ным разнообразием формы и содержания, искренней эмоциональностью. Письма обнару-
живают склонность Антипина к саморефлексии и рефлексии, выливающейся в обобщения 
философского характера о любви, о жизни и смерти, о войне и мире, о чувстве родины. 
Приводимые ниже фрагменты из разных писем наглядно иллюстрируют все разнообразие 
интеллектуально-творческого потенциала адресанта: 

Марусенька, ты прости же мне то, если я в суете солдатской черствой жизни или 

в опасных и тяжелых делах забывал тебе написать ласкового слова. Нет, я не забывал, но 

сердце их не знало, т.к. оно было покрыто черной злобой, ненавистью к тем, кто нарушил 

нашу прекрасную, дорогую жизнь, нашу радость, наше будущее. Поверь же,  по отноше-

нию к тебе я все такой же, и не меньше, если не больше обожаю тебя, ценю твою добро-

ту и заботу обо мне (письмо от 28.10.1944). 
Ты пишешь скука. Верю. У нас ее нет. Скука – явление тоже неприятное, но ее дав-

но бы здесь разогнали те явления, от которых иногда седеют. Тоска жестокая и, порой, 

когда земля содрогается и стонет, смертельный страх от чувства обреченности и соб-

ственного бессилия перед дикой силой всеразрушающего и уничтожающего огня – чувство 

гораздо сильнее скуки (письмо от 16.08.1944). 
Посуди сама, что три года этой трудной жизни могут создать в мозгу солдата.  

Ведь не так уж далека развязка и хотя мы не знаем кто же будет счастлив, вернется до-

мой, но все фантазируем, строим планы о будущей мирной жизни, о самой минуте встре-

чи, даже забываем, какие трудности у вас там сейчас в тылу относительно продоволь-

ствия, одежды и проч. Кажется, стоит только вернуться, как все будет хорошо и сло-

манная жизнь направится от одного слова – конец войне (письмо от 19.09.1944). 
В своем последнем письме братишка тоже мне советует подыскать место где ни-

будь южнее. Меня он этим удивил. Я не дождусь кажется минуты, когда б можно было 

стрелою помчаться туда, на свой родной Урал, побродить по дебрям северных лесов, по 

речушке Язве, забраться где нибудь в малинник или за грибами. А вы все словно рехнулись 

давай вам юг. Нет, вы еще не знаете, что такое тоска по родному краю! (письмо от 
15.08.1945). 

Ряд исследуемых писем дает материал для анализа индивидуальных особенностей 
стиля и манеры авторов. При этом возможность всестороннего и детального анализа этих 
параметров гораздо выше, если речевая продукция принадлежит адресантам с высоким 
уровнем навыков текстопорождения. Так, о стиле писем И. В. Иртегова нельзя сказать ни-
чего, кроме того, что он телеграфный и характеризуется дискретной подачей информации, а 
эпистолярная манера Н. А. Баранова и М. И. Буторина отличается диффузностью и аморф-
ностью текста.  

При определенном сходстве манеры изложения А. П. Попкова и Ю. Ф. Сорокина – 
лаконичной, сдержанной, ориентированной на событийный ряд, а не на осмысление фактов 
и ситуаций, – обнаруживается и некоторая индивидуальность их стилей. А. П. Попков тяго-
теет к констатации со скупым выражением оценок и эмоций, а Ю. Ф. Сорокин нередко со-
провождает свое повествование оценочными характеристиками лиц и событий:   

Сейчас я нахожусь на передовой. Донимают комары и ленинградские болота, ноги 

все время мокрые. Дают по 200 гр. водки т. что этим немного согреваешься. Погода сто-
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ит типичная питерская – ясно и дождь, больше дождь, но не холодно. Согласно приказа 

Наркома готовимся к решительным действиям (письмо А.П. Попкова от 01.06.1942); 
Ни верьте лживым разговорам о культуре других стран. Я сам видел и вижу загра-

ничную жизнь и везде безкультурие, кругом обман и ложь, т.к. культура эта их только 

снаружи, даже и вообще ее нет. Самая наилучшая жизнь у нас далеко дома, я воюю за эту 

жизнь. Вот я вернусь, так дам жизни этому обормоту, что живет за стенкой (письмо 
Ю.Ф. Сорокина от декабря 1944). 

Вместе с тем их письма лишены наигранности, патетики, преувеличенной драматич-
ности и характеризуются обыденной естественностью интонаций. Подобного нельзя ска-
зать об эпистолярном стиле В. Н. Коробова – пафосно-лозунговом, построенном на идеоло-
гизированных стереотипах, что отражается практически в каждом письме этого адресанта, 
но наиболее ярко проявляется в послании от 29 ноября 1944 года: 

Учись быть честной, правдивой, люби жизнь, люби людей, а больше всего Родину. 
<…> Уничтожаем, гоним ненавистного врага, который посягал на эти права, который 

хотел отнять свободу и счастье всех нас и сделать Советский народ своими рабами.  

<…> Миллионы людей сложившие свои лучшие головы, отдавшие свою жизнь за по-

беду, зовут нас на мщение на полный и окончательный разгром врага, для того, что бы он 

никогда уж больше не нападал на нас.  

Ради пролитой крови лучших людей за Родину, нужно особенно любить и беречь ее 

как святыню, как самое дорогое.  
Уникальным явлением на фоне анализируемых писем фронтовиков видится эписто-

лярный стиль Т. В. Антипина – наиболее разноплановый, творческий, реализующий разные 
речевые стратегии путем чередования всех возможных функционально-смысловых типов 
речи. В дополнение к процититрованным выше фрагментам из его писем, содержащим рас-
суждения, можно  привести контексты с повествованием и описанием: 

Числа 23 или 24 точно не помню мы по ошибке на автомашине вьехали в село заня-

тое еще немцами. Нас обстреляли из пулеметов и пушки. Но шофер сумел быстро развер-

нуться и дал полный газ обратно. Одного убило, одного моего товарища ранило. С меня 

осколками сбило шапку, но остался цел. И уже с 27 марта я был действительно в пекле. 

Как мы дрались – словами не опишешь. Можно представить, что не имея патронов во ав-

томатах мы заставили немцев занимающих оборону побросать минометы и др. оружие и 

бежать, которым удалось, большинство же было перебито (письмо от 17.04.1944). 
Сегодня первый день у нас похож на осень. Все стояла хорошая, ясная погода, а се-

годня проснувшись утром я еще в постели почувствовал, что на дворе сыро. Небо заволок-

ло серыми тучами, моросящими на землю мелкий дождь. Ветра нет и тучи окаменев свин-

цовой палаткой недвижимо и равнодушно висят над миром, продолжая с нужной посто-

янностью брызгать своим дождем. Начинающий желтеть лист на деревьях тоскливо и 

безмолвно висит не шелохнувшись, безнадежно подставив свои щечки под удары капелек. 

Струйки накопившейся воды стекают по затуманившемуся оконному стеклу как слеза, 

оставляя за собой извилистый след. Мухи, предчувствуя неизбежную гибель, сонно переле-

тают с предмета на предмет и словно оцепенев подолгу стоят на одной точке (письмо от 
10.09.1945). 

Манеру Т.В. Антипина отличает корректность и некатегоричность оценок, а также 
искренность эмоций. 

Построение развернутого нарратива коррелирует с предпочтениями адресантов в  
отборе средств для реализации элементарных речевых жанров в составе комплесного жанра 
письма. В данном исследовании функции элементарных речевых жанров рассматриваются 
на примре речевой продукции двух фронтовиков, чьи эпистолярии наиболее обширны, – 
Т.В. Антипина и А.П. Попкова. 
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5.   Речевые жанры как средство характеристики языковой личности  
и психического состояния индивида  

(на материале фронтовых писем Т.В. Антипина) 
 

Описания элементарных речевых жанров в структуре комплексного жанра письма 
достаточно трудоемко. Но даже самый поверхностный анализ этого аспекта позволяет уви-
деть его перспективность для выявления индивидуальных особенностей языковой личности 
и тех перемен, которые происходят в ней в экстремальных условиях войны. 

При анализе речевых жанров мы опираемся на определение речевого жанра 
В.А. Салимовского – «относительно устойчивый тематический, композиционный и стили-
стический тип высказываний (текстов)» [Салимовский 2003, с. 352]. Очевидно, что речевой 
жанр связан со стереотипизацией определенных коммуникативных ситуаций в самых раз-
ных сферах коммуникативной и практической деятельности человека и с иллокуцией – ти-
повой целью речевого акта. Как уже говорилось, М.М. Бахтин [Бахтин 1986] в своих иссле-
дованиях предложил использовать такие понятия, как первичный и вторичный, комплекс-

ный и элементарный речевые жанры. Под первичными понимаются жанры, которые обра-
зовались в условиях непосредственного речевого общения, при том что к вторичными 
М.М. Бахтин относит «сложные» устойчивые речевые жанры, сложившиеся исторически – 
«романы, драмы, научные исследования всякого рода, большие публицистические жанры и 
т.п.», которые «возникают в условиях более сложного и относительно высокоразвитого и 
организованного культурного общения: художественного, научного, общественно-
политического и т.п.» [Бахтин 1996, с. 161] Элементарными речевыми жанрами считаются 
тематические, композиционные и стилистические типы текстов, отличающиеся однородно-
стью интенции. Комплексные речевые жанры образуются в результате соединения несколь-
ких элементарных.  

Следует отметить, что в современной лингвопрагматике, наряду с теорией речевых 
жанров (Н.Д. Арутюнова, М.М. Бахтин, А. Вежбицка, В.В. Дементьев, М.Ю. Федосюк, 
Т.В. Шмелева и др.), по мнению И.Н. Борисовой, существуют и другие научные парадигмы, 
исследующие элементарные речевые действия: теория речевых актов (Дж.Р. Серль, 
Дж. Остин и др.), теория коммуникативных стратегий и тактик (О.С. Иссерс, 
Е.М. Верещагин, М.В. Китайгородская, Н.Н. Розанова, И.П. Сусов и др.) [Борисова 2014, с. 
88–97]. И.Н. Борисова отмечает, что «общим для всех этих теорий является функциональ-
но-прагматический подход к описанию речевых действий. Основой выделения элементар-
ного речевого действия является категория интенции (коммуникативного намерения)» [Бо-
рисова 2014, с. 89]. Для учета  «прагматических оснований коммуникативной компетентно-
сти (реальных ориентиров, которыми руководствуется говорящий при речепроизводстве)», 
И.Н. Борисова вводит понятие «речевой поступок», предлагает и обосновывает оригиналь-
ную формулу его динамической структуры [Борисова 2014, с. 89–91]. 

При анализе речевого материала мы считаем возможным применять типологию «ре-
чевых поступков» И.Н. Борисовой [Борисова 2007, с. 158]. Это обусловлено тем, что при 
изучении речевых жанров ряд ученых признает смежность терминов «речевой акт», «рече-
вой поступок» и «речевой жанр» [Арутюнова 1992, с. 52–56; Бахтин 1986; Борисова 2014; 
Вежбицка 1997, с. 99–111; Дементьев 1997, с. 109–121; Шмелева 1997, с. 88–98; Федосюк 
1997, с. 102–120 и др.]. Выбор одного из этих понятий зависит от исследовательских целей. 
Мы согласны с Ю.Н. Карауловым в том, что «…недостаточность теории речевых актов об-
наруживается сразу же, как только мы выходим за пределы сиюминутных эмоций и наме-
рений авторов речевых произведений. Эта теория не вооружает исследователя инструмен-
том для выявления и описания стабильных, долгосрочных, доминантных установок» [Кара-
улов, Красильникова 1989, с. 4]. Термин «речевой поступок» (наряду с терминами «комму-
никативный акт», «иллокутивный акт», «речевое действие» и некоторыми другими) чаще 
всего считается синонимичным термину «речевой акт» [Радбиль 2006, с. 45]. Исходя из це-
лей нашего исследования, мы предпочитаем оперировать термином «речевой жанр» в по-
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нимании В.А. Салимовского. При этом разработка типологии речевых жанров признается 
специалистами не вполне удовлетворительной из-за множественности и противоречивости 
концепций, на которых существующие типологии основываются.  Об этом, в частности, го-
ворит В.В. Дементьев [Дементьев 1997, с. 109-121]. Изложенная И.Н. Борисовой типология 
речевых поступков представляется нам в достаточной мере развернутой и полной. 

В соответствии с этим нами рассматриваются следующие речевые жанры:  
1. Директивные, которые выражают попытку адресанта побудить адресата к действию 
или бездействию, повлиять на мировоззрение, установки, эмоции, например: команда, 
запрет, поручение, призыв, приказ, просьба различной степени интенсивности, совет, 
убеждение, увещевание, утешение и под. 
2. Комиссивные, связанные с принятием на себя обязательств. К ним можно отнести 
обещание, обязательство, согласие или отказ выполнить просьбу и под. 
3. Экспрессивные, которые ориентированы на самовыражение адресанта и делятся на 
два подкласса в зависимости от степени социально-этикетной обусловленности экспрес-
сивного проявления, а именно:  

А) эмоционально-личностные экспрессивы (выражают чувства, эмоциональные 
оценки и эмоционально окрашенные отношения): радость, печаль, гнев, удоволь-

ствие, недовольство, досада, заинтересованность, симпатии, антипатии и др.; 
Б) социально-этикетные экспрессивы (регулируют эмоциональные проявления в 
социально регламентированных этикетных и ритуализованных ситуациях): бла-

годарность, приветствие, прощание, прощение, поздравление, пожелание, со-

чувствие и др. 
1. Вердиктивные (оценочные), подразделяющиеся на: 

А) валюативы (выражают оценочное мнение и мнение-суждение): возражение, 
сомнение, сетование, инвективы различной степени интенсивности, компли-

мент, обвинение, похвала, одобрение, сожаление, упрек, оценочная интерпрета-

ция и др.; 
Б) суппозитивы (выражают мнение-предположение): допущение, опасение, 
предостережение, предсказание и др. 

2. Репрезентативные, которые связаны с оперированием информацией и весьма разно-
образны: выяснение, описание, констатация существования факта, намек, напомина-

ние, повествование, ответ на вопрос, запрос информации, сообщение, рассуждение, 
объяснение и под. 
3. Коммуникативные регулятивы, обусловленные «организационными» аспектами 
взаимодействия: тематическая инициатива, отказ от темы, мена темы, заполнители 

пауз и под. [Борисова 2007, с. 158]. 
Отметим, что квалификация отдельных жанров у разных исследователей не совпада-

ет. В представленной типологии вопрос как жанр отнесен к группе репрезентативов на ос-
нове того, что связан с оперированием информацией (а именно, с запросом на нее). Однако 
интенция адресанта заключается в том, чтобы побудить адресата соответствующую инфор-
мацию предоставить, что позволяет квалифицировать вопрос как разновидность директив-
ных жанров. На наш взгляд, в ситуации с этим жанром иллокутивной целью в большей сте-
пени является побуждение, а не оперирование информацией, поэтому мы будем включать 
вопрос в группу директивных жанров.  

Наряду с этим следует учитывать, что отнесенность того или иного высказывания к 
определенному элементарному жанру нередко обусловлена контекстом. Так, например, во-

прос может быть включен в директивные жанры (если он содержит запрос информации) 
или в экспрессивные (если носит риторический характер). 

Рассматривая набор, соотношение и способы языкового воплощения элементарных 
речевых жанров, реализованных в эпистолярных текстах языковой личности, можно вы-
явить ее характерные черты и особенности психического состояния и поведения в той или 
иной ситуации.  



235 

 

Представляется, что набор речевых жанров и их разновидностей, реализующихся в 
эпистолярии, обусловлен различными факторами (межличностными отношениями, событи-
ями прошлого и настоящего), формирующими интенции языковой личности. Ряд жанров 
ориентирован на текущие события на фронте и в тылу, а также на состояния адресанта. К 
ним относятся, например, репрезентативы (как информативноцентричный жанр) и ва-

люативы (ориентированные на оценку ситуации и состояния). Другие, в частности, дирек-

тивы и экспрессивы (прежде всего социально-этикетные) обусловлены в значительной сте-
пени межличностными отношениями коммуникантов и лишь отчасти событиями, происхо-
дящими в тылу (и в особенности в семье). Наиболее разнообразны мотивы, порождающие 
эмоционально-личностные экспрессивы. 

Письмо как первичный комплексный речевой жанр реализует различные комбина-
ции перечисленных выше элементарных речевых жанров в зависимости от совокупности 
факторов, которые влияют на адресанта в момент создания текста.  

Материалом для изучения речевых жанров как средства характеристики языковой лич-
ности и психического состояния индивида стали письма Тимофея Васильевича Антипина.  

Набор элементарных жанров в изучаемых текстах неодинаков и колеблется от трех 
(это всегда экспрессив, репрезентатив и директив) до шести, представленных всем потен-
циальным спектром элементарных речевых жанров. Таким образом, обязательными для 
любого письма Т.В. Антипина жанрами являются экспрессив, репрезентатив и директив.  

Наличие репрезентатива обусловлено тем, что письмо непременно связано с опери-
рованием той или иной информацией, что реализует конституирующую интенцию эписто-
лярного жанра. Репрезентативы представлены в каждом письме обширными контекстами, 
очень разнообразны и разноплановы – тематически и с точки зрения обусловливающих их 
факторов. При этом репрезентативы высвечивают прежде всего событийный контекст, и 
личность через этот жанр выявляется весьма опосредованно. Тогда как вкрапленные в ре-
презентативы экспрессивы и директивы в этом отношении более релевантны. Поэтому в 
данном параграфе из трех обязательных речевых жанров будут рассмотрены только экс-
прессивы и директивы.  

Из двух разновидностей экспрессивного жанра – эмоционально-личностной и соци-

ально-этикетной – вторая является постоянным компонентом любого письма, что связано с 
необходимостью вербального воплощения таких облигаторных элементов эпистолярного 
формуляра, как приветствие и прощание.  

При анализе форм приветствия в письмах Т.В. Антипина выявлены наиболее ти-
пичные и частотные для него формулы: 
Здравствуй, Маруся. Привет и наилучшие пожелания (в письмах от 12.10.1943, 20.12.1943, 
5.01.1944, 9.01.1944 и в др.); Здравствуй, Манечка! Привет и наилучшие пожелания (пись-
ма от 20.07.1943, 30.10.1943). 
Регулярный повтор в письмах разных лет подобных стереотипных формул, возможно, сви-
детельствует об отсутствии каких-либо видимых сдвигов в эмоциональном состоянии 
Т.В. Антипина.  

Другие формулы приветствия, которые он использует, выражают ту или иную эмо-
цию и обнаруживают смену эмоционального состояния адресанта в момент порождения 
текста. Даже сами формулы обращения к адресату в отрыве от содержания писем свиде-
тельствуют о том, что в одних случаях он испытывает яркие положительные эмоции: 
Здравствуй, Марусенька! Привет тебе, моя голубка, пожелания здоровья и всевозможных 

успехов в делах твоих. (письмо от 20.04.1945); Привет тебе, моя радость! Привет и поже-

лания доброго здоровья и успехов. (письмо от 16.08.1944); Добрый вечер, ночь или утро, моя 

крошка! Привет тебе и пожелания успехов, радостей и доброго здоровья на многие годы! 
(письмо от 5.07.1944); Здравствуй милая Манечка. Шлю я тебе свой любящий привет и 

желаю всего наилучшего (письмо от 15.10.1942); 
а в других случаях – эмоционально-психическое напряжение: 
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Здравствуй, Мария! Привет тебе и пожелания успехов и здоровья. (письма от 10.7.1944,  
24.7.1944, 3.8.1944); Здравствуй, Мария Якимовна! Привет и наилучшие пожелания! (пись-
мо от 31.12.1943).  

Что касается формул прощания, то только в одном письме (от 18.04.1943) использо-
вана форма Пока досвидания, тогда как большинство текстов вообще не имеют прощальной 
формулы. После рождения у Антипиных сына формулу прощания замещает фраза типа Це-

лую тебя и сына (письмо от 10.05.1942), а с 1943 года появляются варианты Целую (письма 
от 17.02.1943, 27.02.1943, 14.03.1943, 18.04.1943), Крепко целую (письма от 30.12.1942, 
28.01.1943 и др.). В единичных случаях присутствуют прощальные пожелания: Желаю вам 

всем всего наилучшего (письмо от 18.04.1943). Зато практически в каждом письме сигналом 
окончания коммуникации являются коммуникативные регулятивы Пока все (в подавляю-
щем большинстве посланий) и как варианты У меня пока все (письмо от 04.06.1942), Ну 

Маня у меня пока все (письмо от 27.05.1942), <…> на этом заканчиваю (письмо от 
15.06.1942). 

Среди директивных жанров в письмах Т. Антипина самым распространенным 
можно считать просьбы, среди которых много стереотипных повторяющихся типа Пиши. 
Пиши чаще, но встречаются и другие просьбы, разной силы интенсивности, например:  
<…> я прошу тебя: сфотографируйся во весь рост в настоящее время <…> И пожалуй-

ста сфотографируй ребенка (письмо от 26.02.1942); Прошу тебя, пиши обо всем и дай от-

вет на те старые письма и вообще опиши последовательно свою жизнь, работу, здоровье, 

взаимоотношения с родными, условия в Соликамске и т.д.  (письмо от 03.02.1942); Маруся, 

убедительно прошу тебя –  всеми силами сохраняй свое здоровье и будущего ребенка, ниче-

го не жалей (письмо от 14.01.1942); <…> я настаиваю на том, чтобы ты не теряла с ними 

письменой связи и наталкивала бы их, а особенно папашу на то чтобы он писал мне поча-

ще (письмо от 10.06.1942). 
Анализ представленных контекстов позволяет считать доминирующими интенциями адре-
санта сохранение и укрепление семейных отношений и заботу о здоровье жены и будущего, 
а затем родившегося ребенка. 

Довольно распространенными в письмах Т.В. Антипина являются жанры призыва и 

увещевания, порой очень близкие своей содержательной стороной – чаще всего это стрем-
ление повлиять на настроение и эмоционально-психическое состояние жены. Дифференци-
ровать эти два жанра можно лишь по формальному основанию – наличию форм повели-
тельного наклонения в призывах и их отсутствию в увещеваниях, например: 
Давай, Маня, расти сына здорового, сильного, умного, да выздоравливай сама скорей 
(письмо от 10.05.1942); Главное не падай духом, не унывай (23.05.1942); Не скучай, под-

бодрись (06.11.1941); Пожалуйста поспокойней держи себя, не волнуйся, не горячись, 

крепись, чтобы не влияли все эти тяготы на Геню (07.08.1942);  
Зачем это нужно. Ты портишь здоровье себе и будущему ребенку и только. Слезами не по-

можешь. Если трудно, то и всем Маруся трудно, надо терпеть, пережить (письмо от 
30.01.1942); Досуг же твой при желании можно использовать не менее полезно. В твоем  

распоряжении достаточно литературы по специальности и пособий по другим предме-

там. Трудность самостоятельных занятий вполне окупится – тем, что раз добившись 

самостоятельного разбора или решения того или иного вопроса будешь помнить долгое 

время. <…> Чтение книг с легкой художественной литературой без какой либо системы – 

бесполезно. Нужно чередовать художественную с научной, прежде составив для этого 

определенный план. Это было бы очень полезно. Продуманный отдых облегчает труд 
(24.01.1944). 
Последний отрывок демонстрирует намерение Тимофея сформировать у Марии установку 
на целенаправленное систематическое саморазвитие и самообразование.  

В ряде контекстов наблюдается совмещение жанров – в увещевания вплетаются при-
зывы, например: <…> особенно расстраиваться тебе, Маня, не следует, возьми себя в ру-
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ки (8.9.42); Старайся и добивайся ибо под лежачий камень и вода не течет (письмо 
от10.06. 1942). 

В письмах Т.В. Антипина довольно много вопросов, требующих ответа, – запросов 
информации (причисляемые нами к директивным жанрам). Интересы адресанта касаются 
того, в каких условиях живет его семья и как в целом протекает тыловая жизнь: <…> чем 

ты питаешься как из-за продуктов у вас Помогают нет мои родители  и что ты думаешь 

делать как будет ребенок (письмо от 30.01.1942);  Как ты думаешь с работой быть после 

родов и вообще какие условия сейчас для матерей с грудным ребенком на производстве, 

сколько часов нужно работать и разрешаются ли ночные смены. Как насчет молока, 

можно или нет будет покупать и сколько оно стоит (письмо от 17.02.1942). 
Текстов, реализующих жанр совета, в письмах Т.В. Антипина немного, и они, в ос-

новном, касаются бытовой тематики: Сади хотя и то что есть. Желательно бы, конечно, 

картошку.  Проси отпуск и весну используй так, чтобы осень была для тебя и семейства 

не голодной (письмо от 23.05.1942); Насчет обуви Маруся обратись к моему папаше или к 

сестре Нюре, может у них что нибудь найдется на первый раз (письмо от 16.10.1943); Об-

ратись за пособием в соответствующие организации, может сколько нибудь ссудят 
(письмо от 23.05.1942). 

Жанр утешения представлен единичным контекстом и вызван желанием адресанта 
успокоить жену после смерти сына: Раз случилось уже такое несчастье то ничего не по-

пишешь, ничем не поможешь, а поэтому особенно расстраиваться тебе, Маня, не следует 

<…> Трудностей впереди еще много будет, а поэтому тебе надо уметь держать себя по-

крепче (письмо от 08.09.1942). 
Таким образом, на основе анализа облигаторных жанров (исключая репрезентатив) 

можно выявить доминирующую во фронтовых письмах Тимофея Антипина интенции – 
тревога и забота о близких. Вербальное воплощение социально-этикетных экпрессивов и 
выбор разновидностей директивных жанров позволяют составить представление о лич-
ностных особенностях адресанта: сдержанность в проявлении интимных чувств, стремле-
ние сохранять позитивный настрой в экстремальных условиях. Реализация Тимофеем Ан-
типиным директивных жанров указывает на его доминирующую роль в отношениях с же-
ной: в письмах он пытается руководить ею в различных бытовых ситуациях и передать ей 
свою установку на преодоление трудностей. 

Среди жанров, которые не являются обязательными, Антипин чаще всего использует 
вердиктивы (особенно валюативы) и экспрессивы (включая эмоционально-личностные), а 
комиссивы и коммуникативные регулятивы в его письмах относительно редки. 

Вердиктивы, ориентированные на оценку, представлены в письмах и валюативами 
(наиболее частотными), и суппозитивами. Валюативы зачастую выражают мнения-
суждения различного характера: 

– об окружающей обстановке и жизни солдата в условиях войны:  
<…> где бы ты и кем бы ты ни был, везде одинаково – одни и те же условия – условия вой-

ны, трудностей очень много, а радостей почти совсем нет (письмо 1942); Только что 

пришел с бани, помылся замечательно, как только можно в фронтовых условиях (письмо 
от 13.01.1944); Скучные лица дневальных стоящих у дверей комнат, бестолковая проповедь 

какого нибудь сержантика из недоучек – все это казались бесцельным и надоевшим до боли 

в печенках (письмо от 20.08.1945); 
– о своем состоянии и настроении в различных обстоятельствах: 

За один день я ничему не научился, а наоборот пуще отупел  <…> да в голове такой хаос, 

что мысли прыгают как у зайца и не могу себя заставить последовательности (письмо от 
08.11.1941); Легко-ли переломать себя, когда весь организм, все мысли упрямо, настойчиво 

преследуют демобилизационные цели. <…> Нервы ослабли значительно по сравнению с 

тем временем, когда я не знал что такое война (письмо от 29.08.1945);  
– о ситуации в зоне боевых действий и в тылу: 
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 Тяжела война там в тылу, но что видели и вытерпели эти мученики по сравнению с тем 

что приходится на долю глубокого тыла, никак не сравнить (письмо от 23.05.1942); 
 – об особенностях западной бытовой культуры и ментальности: 

Здесь нет уголка, где бы человек не приложил рук, все приспособлено для интересов хозяй-

ства, все ограничено в рамки экономики и вместе с тем какой-то солидной прочности на 

большое время. Невольно ощущаешь себя замурованным при виде множества кирпича, 

камня и железа (письмо от 15.08.1945); Меня особенно удивляет то, что рельсы железных 

дорог на всем протяжении через определенные промежутки подорваны. Чорт их знает, 

как хватает на это терпения. Даже в своих варварских поступках они точны, как немцы. 

Вероятно также аккуратно и хладнокровно они насилуют девушек, вырезают им груди 

убивают стариков и детей  (письмо от 30.01.1944);  
– о людях (выражающие как симпатии, так и антипатии): 

Какие славные ребята! (о сослуживцах; письмо от 22.11.1943); Она хорошая женщина, но 

несчастна внешностью (письмо от 16.02.1944); Эх, Георгий, Георгий! Я так считаю, что, 

если бы ему пришлось хоть один день хлебнуть фронтовой жизни, то он бы не рыпался 

там... Кто бы уж про фронт не поминал, только не Георгий. Знаю, какой он вояка, около 

Пани – пьяный (письмо от 12.08.1942); в окопах сидят существа, проклятые стариками, 

детьми, девушками, называющие себя арийцами – людьми высшей расы, освободителями 

(кого и от чего?) (письмо от 30.07.1943);   
– о большой и малой Родине:  

Как велика наша Родина и как много в ней хорошего, чудесного, что постичь одним челове-

ческим веком невозможно (письмо от 30.01.1944); Соликамск, Соликамск! ведь и место то 

неказистое песок, да ветры, грязь и вонь рудничная и заводская, а вьелся  он мне в сердце 

как образ любимой и кажется нет милее и желаннее этого городишка нигде (письмо от 
21.07.1942); Пейзаж природы даже нашей суровой уральской – красивей чем любой, ис-

скуственно созданный (письмо от 15.08.1945). 
В письмах Т. Антипина неоднократно встречается такая разновидность валюатива, 

как оценочный метавывод. Он следует за контекстами репрезентативного характера или 
вердиктивными суждениями и представляет собой некое итоговое заключение типа: Все 

это чепуха (письмо от 30.11.1941); Это сейчас самое  важное, главное (письмо от 
17.02.1942); Ну Маня все это пустое (письмо от 27.05.1942); Такие вечера у нас, конечно, 

бывают редко, а поэтому они особенно приятны (письмо от 09.02.1943). 
Так же не редки в письмах Т.В. Антипина обращения к жанру сетования: Первые 2 

года с половиною пролетели быстро, а последние полтора тянутся неимоверно долго 
(письмо от 16.04.1943); <…> трудно было заставить себя снова подчинить раз установ-

ленному и требующему беспрекословного и добросовестного выполнения распорядку воен-

ного лагеря (письмо от 20.08.1945). 
Реже встречаются такие разновидности оценочных мнений, как: 

– сожаление (Как жаль, что мы с тобой не вместе и не можем отметить эту 

дату, даже не можем знать друг о друге – чем заняты в этот день (письмо от 07.03.1942); 
<…> жалко расставаться с товарищами, с которыми я уже свыкся за 8 месяцев (письмо 
от 25.11.1942));  

– упрек (Почему мне ни они ни Никандр не пишут – письмо от 03.06.1942; Ругаю 

тебя за то, что не пишешь  (письмо от 19.05.1942));  
– жалоба (<…> мне было не легко тогда, как не легко и сейчас, даже думаю, что 

тяжелее чем тебе. <…> В последнее время особенно нетерпима погода, просто доводит 

до точки кипения. Уже с 10 июня как полили дожди и сырые холодные ветры, до сих пор не 

кончаются, а в каких условиях это просто мýка. Ведь я тебе уже писал, что мы не в двор-

цах, а в обыкновенном лесу или поле и занимаемся и работаем и едим и спим. Удовольствие 

ниже гораздо среднего, когда ты мокрый как щенок (письмо от 26.06.1942)); 
– оправдание (В оправдание своего резкого предыдущего письма хочу объясниться 

в этом. Вина всему состояние моего здоровья. Каждая маленькая неприятность сильно 
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раздражает меня. Поверь, что я просто достоин сожаления в настоящий период (письмо 
от 27.08.1945)); 

– похвала (Одним словом молодец ты у меня (письмо от 26.06.1942)). 
Анализ содержательной стороны валюативных жанров позволяет наблюдать смену 

психического настроя адресанта на протяжении 1941–1945 годов. Заметно преобладание 
суждений с отрицательной оценкой – контексты с положительной оценкой единичны – в 
письмах конца 1941 и первой половины 1942 года (что связано с болезненной адаптацией 
Тимофея к непривычным для него экстремальным условиям) и в письмах второй половины 
1945 года (когда не состоялась ожидаемая адресантом быстрая демобилизация). В интерва-
ле между этими временными точками положительные оценки в письмах Антипина регу-
лярно чередуются с отрицательными. На основании этого можно составить представление о 
динамике психического состояния комбатанта: от неуверенности и растерянности первых 
месяцев пребывания в действующей армии – к обретению внутренней психической устой-
чивости в период 1943–1944 годов – до состояния непроходящей раздражительности и 
тоскливого ожидания после завершения боевых действий. 

Вторая разновидность вердиктивов – суппозитивы, носящие характер мнений-
предположений, представлены несколькими разновидностями:  

– предсказание-прогноз (<…> разговоры наши будут вестись когда-нибудь еще не 

на бумаге (письмо от 30.11.1941); <…> впереди еще очень много испытаний (письмо от 
14.01.1942); Разобьем немца – будем снова жить по настоящему (письмо от 30.01.1942));  

– предположение (<…> но вероятно не далек тот день, когда придется сражать-

ся (письмо от 14.01.1942); Я полагаю, что все же как никак, а в деревне хоть картошки 

да капусты вдосталь (письмо от 23.05.1942)); 
– допущение (<…> может быть меня твое письмо еще и достанет, хотя не уве-

рен в этом (письмо от 08.11.1941); <…> мне кажется, если придется побывать на пере-

довых позициях, а побывать придется, то я буду не хуже всех (письмо от 17.11.1941)); 
– опасение – порой скрытое (<…> можно было найти няньку вроде твоей сест-

ренки, но чем ее кормить? дадут ли для нее паек? (письмо от 30.01.1942); Не знаю как бу-

ду привыкать к службе (письмо от 08.11.1941)). 
В некоторых случаях перечисленные жанры контаминируются.  
Таким образом, суппозитивные жанры – это всегда апелляция к предполагаемому 

будущему, касающаяся либо каких-то обстоятельств жизни семьи, от которой Антипин 
оторван войной, либо его собственных перспектив – ближайших или отдаленных. 

К вариативной части экспрессивных жанров относятся некоторые из социально-
этикетных экспрессивов (благодарность, извинение, поздравление, сочувствие и др.) и все 
эмоционально-личностные.  

Среди социально-этикетных экспрессивов в письмах Тимофея наиболее употреби-
тельными и вместе с тем зачастую стереотипными являются жанры благодарности и изви-
нения. Благодарность чаще всего выражается по поводу полученной от жены корреспон-
денции (А тебя я благодарю за частую информацию меня (письмо от 10.07.1942); Большое 

спасибо тебе за эти письма (письмо от 17.02.1943)). Наиболее эмоциональны слова благо-
дарности жене за ее преданность и верность: <…> я не знаю как благодарить тебя. Спаси-

бо, тебе моя дорогая подруга, спасибо за твою преданность, за твою верность, спасибо за 

посылку <…> нет слов выразить благодарность тебе, Манечка, моя дорогая подруга! 

(письмо от 06.01.1943). Благодарности по разным поводам порой могут быть обращены не 
только к жене, но и к другим людям: Спасибо за привет теще (письмо от 28.01.1943); 
Пусть примет от меня за хорошую помощь благодарность (письмо от 06.06.1942); Очень 

благодарен за ту помощь продуктами, которую они тебе оказали зимою (письмо от 
230.5.1942). 

Большинство контекстов с извинениями касаются оформления, а иногда содержания 
собственных писем: Извини что на лоскутках писал (письмо от 30.12.1942); Извиняюсь, 

что вышло грязно! (письмо от 09.02.1943); Извиняюсь, Марусь, пишу ерунду всякую (письмо 
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от 30.11.1941); <…> ты написала мне, что мое письмо послужило источником нервной бо-

лезни. Очень сожалею что так получилось (письмо от 25.11.1942); Еще раз прошу извине-

ния за резкости, которые были результатом раздражения в период плохого состояния 

здоровья моего и душевного неровновесия (письмо от 29.08.1945).  
Поздравления с сопровождающими их иногда пожеланиями связаны с календарными 

праздниками или семейными событиями: Поздравляю, с праздником 1-е МАЯ! Желаю тебе 

в этот день всевозможных радостей весело и интересно провести время! (18.4.43); По-

здравляю, Маруся, с благополучным разрешением, с сыном (10.5.42).  
Анализируя эмоциональную составляющую в таких социально-этикетных экспрес-

сивах, как благодарность, извинение и поздравление, отметим, что она не одинакова: одни 
жанровые реализации, являясь формально-этикетными, практически лишены эмоций, дру-
гие, окрашенные личностными переживаниями, имеют отчетливую эмоциональную конно-
тацию. При этом их объединяет общее назначение – соблюдение речевого этикета и норм 
межличностного общения. 

В отличие от этих трех жанров, сочувствие всегда является попыткой адресанта 
поддерживать эмоциональную связь с родными, от которых он оторван войной: Я вполне 

сочувствую и понимаю все что ты пишешь (письмо от 14.01.1942); Весьма сочувствую 

твоим хозяйственным заботам, но помочь не могу (письмо от 24.05.1943); <…> бедному 

старику, очень тяжело достается. Я вполне ему сочувствую (письмо от 08.09.1942) и др. 
Набор эмоционально-личностных экспрессивов (эмотивов) довольно разнообразен, а 

некоторые из жанровых разновидностей отличаются высокой частотностью. К тому же 
именно эмотивы отражают реальное психическое состояние адресанта в тот или иной пери-
од и под влиянием тех или иных факторов. 

Регулярный в письмах Т. Антипина жанр выражения желания выявляет доминиру-
ющее стремление адресанта быть в курсе семейной жизни и как можно скорее вернуться 
домой, на родину:  
Хочу знать о тебе и о родных и, вообще, о вашей жизни (письмо от 30.11.1941); Очень хочу 

знать как живут мои родители (письмо от 23.05.1942); <…> ужасно сильно хочу видеть 

каков сын (письмо от 04.07.1942);  
<…> хочется на завод, одеть промасленную спецовку, взять в руки отвертку, плоскогубцы 

и быть снова рабочим, снова ломать голову над каким нибудь прибором и т.д. (17.2.42); Я 

не дождусь кажется минуты, когда б можно было стрелою помчаться туда, на свой род-

ной Урал, побродить по дебрям северных лесов, по речушке Язве, забраться где нибудь в 

малинник или за грибами (письмо от 15.08.1945). 
Жанр «выражение желания» с содержательной стороны отчетливо коррелирует с 

другим эмотивным жанром – беспокойство: Теперь же ты одна, да при том не обеспечена 

полностью необходимым и это сильно беспокоит меня (письмо от 22.11.1941); <…> я не 

найду ни минуты душевного спокойствия, <…> ведь уже около 3 х месяцев я не получал от 

тебя ни строчки (письмо от 03.04.1942) и др. 
Невозможность достичь желаемого в совокупности с беспокойством о родных порой 

приводит к состоянию тоски, что реализуется в соответствующей (выражение тоски) раз-
новидности эмотивного жанра: <…> меня взяла тоска по тебе Маруся, по родителям и по 

старой работе на заводе (письмо от 17.02.1942); Воспоминания наводят такую грусть, 

такую тоску, что сердце давит невыносимо (письмо от 15.10.1942). 
Два таких эмотивных жанра, как радость и удовлетворенность, тематически близки 

друг другу, но различаются эмоционально-экспрессивной окрашенностью, что подтвержда-
ется следующими контекстами: Я счастлив, Маруся, что ты дала мне сына и рад, что все 

это прошло благополучно (письмо от 10.05.1942); <…> я счастлив, что имею такую подру-

гу жизни, на которую можно положиться во всем (письмо от 26.06.1942); <…> сумели вы 

везти дрова из лесу – радуюсь за тебя (8.9.42); Наконец-то, я удовлетворен твоими сооб-

щениями! (письмо от 23.05.1942); Я доволен, что ты дала сыну такое имя (письмо от 
23.05.1942). 
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Все процитированные контексты ограничены внутрисемейной тематикой и не затра-
гивают военных событий. Естественной и ожидаемой была бы положительная эмоциональ-
ная реакция адресанта на победу в войне, но, к сожалению, письма, относящиеся к периоду 
между 4 и 20 мая 1945 года, в эпистолярном архиве Т.В. Антипина отсутствуют.   

Негативная эмоциональная окрашенность сближает жанры досады и недовольства. 
Соответствующие чувства почти всегда вызваны у адресанта либо длительным отсутствием 
писем из дома (Досадно, что так долго ходят письма (письмо от 30.11.1941); От Никандра 

и родителей ни одного письма не получал, просто берет досада <…> Такая досада, что 

ты не можешь сфотографировать его [сына – Н.Л., Л.М.] (письмо от 11.06.1942)), либо 
тем, что его демобилизация затягивается, несмотря на завершение боевых действий (Еще 

раздражает то, что не знаешь всему этому срока (письмо от 20.08.1945); <…> но мне 

надоело сидеть и ждать <…> Порою становится противным все (письмо от 15.08.1945)). 
Негативная характеристика противника, чаще всего выражающаяся оценочными 

суждениями в валюативных жанрах, иногда реализуется через эмотивный жанр гнева: <…> 
такая злоба берет на фашистских гадов, что нисколько бы не пожалел себя и случись 

быть в бою дрался бы сколько есть сил (письмо от 21.07.1942). 
Таким образом, рассмотрение эмоционально-личностных экспрессивов выявляет 

факторы, влияющие на настроение адресанта, и позволяет утверждать, что эмотивы, так же, 
как и валюативы, отражают динамику его психического состояния. При этом, одним из 
факторов, меняющих эмоционально-психическое состояние комбатанта (помимо эмоцио-
генных событий), является сам факт смены обстановки, ставшей на какое-то время для него 
привычной, о чем Тимофей Антипин заявляет в одном из своих писем: Резкая перемена об-

становки так разволновала, что воспоминания прошлого роем нахлынули на меня (письмо 
от 20.08.1945). 

Комиссивные жанры представлены далеко не во всех письмах Т. Антипина. При 
этом доминирующей разновидностью комиссивов можно признать обещание, связанное 
чаще всего с заверениями в отношении переписки: Выберу время – напишу (письмо от 
17.12.1941); Как буду определен в часть напишу (письмо от 26.02.1942); если будет воз-

можность то как нибудь напишу получше (письмо от 14.01.1942) и под.  
Обещание сопряжено с рядом других очень близких ему по интенции жанров таких, 

как:  
– заявление о намерениях (то же обещание, выполнение которого не во всем зави-

сит от адресанта, или обещание, адресованное не собеседнику, а третьим лицам): Если все 

будет благополучно то займусь на следующем отдыхе (письмо от 24.01.1944); Надеюсь, 

что скоро вышлю (письмо от 10.07.1942); Если после этого не будут мне они писать, то 

я просто на них рассержусь и не напишу ни слова больше (письмо от 11.06.1942); Брату 

напишу на днях (письмо от 03.06.1942) и др.; 
– обязательство (обещание следовать долгу в соответствии со своими убеждения-

ми): Кончим с Гитлером – будем восстанавливать жизнь сызнова <…> Будем выгани-

вать гитлеровцев (письмо от 17.02.1942); Не допускай мысли, что я могу обмануть тебя 

или сделать подобное, как муж Нины Шипулиной. Такого не будет никогда (письмо от 
26.02.1945); а я обязан привыкнуть в этой обстановке (письмо от 06.11.1941) и др.; 

– согласие выполнить просьбу (обещание, являющееся ответом на просьбу): Ты 

просишь, чтобы я попросил сам родителей в отношении продуктов, ладно, как буду сам 

писать, пропишу и про это (письмо от 28.07.1942); Марусенька, передай Совве, что я ее 

просьбу выполню (письмо от 04.06.1945) и др. 
В письмах Т.В. Антипина обнаружен лишь единичный случай реализации комиссив-

ного жанра признание вины: Милая, огорчив тебя своей несдержанностью в предыдущих 

письмах я раскаиваюсь в своем необдуманном поступке и с чувством стыда берусь за это 
(письмо от 29.08.1945). По выражаемой интенции этот жанр близок к одному из рассмот-
ренных выше социально-этикетных экспрессивов – извинению, которому Тимофей и отдает 
предпочтение в письмах. 
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Относительное однообразие регулятивов (наряду с уже рассмотренными выше ча-
стотными формулами, указывающими на завершение коммуникации, выявлены три контек-
ста с реализацией жанров тематическая инициатива и отказ от темы) в письмах 
Т. Антипина объясняется, вероятно, спецификой общения в письменной форме, которая в 
меньшей степени, по сравнению с устной, нуждается в регулировании процесса коммуни-
кации. 

Таким образом, анализ набора и содержательной стороны элементарных речевых 
жанров в составе комплексного речевого жанра частного письма позволяет наблюдать язы-
ковую личность и ее психическое состояние. При этом лингвоперсонологическая информа-
тивность различных элементарных речевых жанров не одинакова. Самыми репрезентатив-
ными для воссоздания портрета исторической языковой личности можно признать четыре 
речевых жанра: валюативы, эмотивы, директивы и одну из разновидностей комиссивов – 
обязательство. 

Валюативы и эмотивы содержат оценки, обнаруживающие черты характера и систе-
му ценностей индивида. Директивы как жанр, нацеленный на взаимодействие с партнером, 
выявляют характер отношений между коммуникантами и свойства личности адресанта. 
Обязательство как разновидность комиссивов, основанная на системе нравственных уста-
новок человека, высвечивает аксиологическую составляющую языковой личности. 

Наиболее информативными для выявления психического состояния адресанта в мо-
мент порождения текста можно считать валюативы, а также разнообразные эмотивы и од-
ну из социально-этикетных разновидностей экспрессивов – приветствие. Анализ этих жан-
ров на протяжении длительной переписки позволяет квалифицировать психическое состоя-
ние адресанта в тот или иной момент, наблюдать изменения  в восприятии окружающего 
мира под влиянием определенных факторов, а в отдельных случаях обнаружить динамику 
психофизиологического состояния комбатанта, обусловленную адаптационными процесса-
ми в экстремальных условиях войны. Содержательная сторона валюативов и эмотивов вы-
свечивает факторы, вызывающие смену настроения и душевного состояния фронтовика. 
 

6.   Изменения в психическом состоянии индивида 
 в военных условиях через призму речевых жанров 

(на материале писем А.П. Попкова) 
 

В результате анализа фронтовых писем Т.В. Антипина выявлены те из речевых жан-
ров, которые релевантны для оценки психического состяния индивида. Таковыми оказались 
валюативы (разновидность вердиктивного жанра), а также разнообразные эмотивы и одна 
из социально-этикетных разновидностей экспрессивов – приветствие. Поэтому именно 
этим жанрам мы уделяем внимание при изучении тех изменений, которые происходят в 
психическом состоянии другого фронтовика – А.П. Попкова. Все его письма адресованы 
матери, Евгении Николаевне Кузнецовой, в город Соликамск. Часть из них (77) относятся к 
периоду до мобилизации (с 1937 по 1941 год), а остальные (23) – ко времени его пребыва-
ния в частях Красной Армии (1941–1942). 

Исследовательская идея состоит в том, что представляется возможным установить 
изменения в психическом состоянии адресанта, сравнивая реализацию одних и тех же рече-
вых жанров в письмах довоенного и военного времени.  

При изучении жанра приветствие установлено, что у А.П. Попкова он представляет 
собой повторение стереотипной и неизменной формулы: Здравствуйте, папа, мама и Гуля 
(письмо от 11.10.1937), Здравствуйте мама, Гуля, Коля! (от 24.01.1938), Здравствуйте 

Мама и Гуля! (письмо от 08.02.1939), Здравствуй мама! (письмо от 09.12.1940), Здрав-

ствуйте мама и Коля! (письмо от 14.03.1942). Поэтому этот жанр оказался неинформатив-
ным для изучения того, как повлияли на психическое состояние адресанта экстремальные 
условия военного времени.  
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Таким образом, обозначенная проблема изучается на основе двух элементарных рече-
вых жанров – валюативов (277 контекстов) и эмотивов (61 контекст). И те, и другие харак-
теризуются той или иной оценочностью. Считается, что при оценивании положительные и 
отрицательные оценки располагаются на разных полюсах оценочной шкалы, но при этом 
очевидно, что существует зона и нейтрального отношения к явлениям действительности. Вы-
сказывания, содержащие сугубо нейтральную характеристику объекта, находятся вне поля 
валюативного и эмотивного жанров. Однако в реальной речевой практике нередко возникает 
заметное смещение нейтральной характеристики либо к положительной, либо к отрицатель-
ной, и появляются оценочные или эмоциональные высказывания с неявно выраженной поло-
жительной или неявно выраженной отрицательной коннотацией. Подобные контексты при-
обретают признаки валюативного или эмотивного жанров, и поэтому будут привлекаться 
нами для анализа. Опорой для установления харктера оценки и разновидности речевого жан-
ра для нас является, прежде всего, семантика лексических единиц, но вместе с тем и кон-
текстное окружение, уточняющее интенцию пишущего.  

Эмотивы, или эмоционально-личностные экспрессивы, выражают чувства, эмоци-
ональные оценки и эмоционально окрашенные отношения адресанта. Потенциально все они 
могут быть либо позитивными, либо негативными, и соотношение тех и других создает 
представление об эмоциональном состоянии и настроении пишущего.  

Рассмотрение эмотивов в письмах довоенного времени показывает, что лишь 18% 
(семь контекстов) из них отражают позитивные чувства Алексея. Причем только два из 
контекстов демонстрируют отчетливые положительные эмоции – удовлетворенность: Был 

<…> на опере «Евгений Онегин». Очень понравилась (письмо от 24.01.1938) и радость: … 

очень рад, что удалось посмотреть современную мощную станцию  (письмо от 
03.11.1940).  

В остальных же 5-ти контекстах либо отмечается неясно выраженная положительная 
эмоция удовлетворенности (Я выступал в оркестре, впечатление от оркестра осталось 

ничего (письмо от 19.03.1938); В каникулы ходил по городу и музеям. В общем не особенно 

хорошо,  ну да ничего (письмо от 08.02.1939); Работаю на фабрике <…>, работа ничего, 

нравится (письмо от 28.06.1940)), либо констатируется отсутствие отрицательных эмоций: 
Всетаки не 40° холода, а всего 12°. Это еще терпимо (19.12.1937); Несколько раз прыгал с 

парашютом, ясно, что и летал на аэроплане. Правда, не высоко – всего на 400 метров. В 

общем ничего – можно прыгать  (письмо от 19.07. 1939. 
Остальные 82% эмотивов (32 контекста) репрезентируют различные негативные эмоции:  
недовольство: …очень надоело ждать своей очереди через площадь [о демонстрации 7 но-
ября] (письмо от 09.11.1937); Последнее время на меня что-то нашло – не хорошее настро-

ение в учебе. Учиться надоело – (письмо от 12.10.1939); мне надоело это дело (письмо от 
05.01.1941); Надоело учиться порядком (письмо от 06.04.1941);  
неудовлетворенность: А то иной раз так скучно, что всякая чушь в голову лезет  (письмо 
от 12.02.1938); В общем, живу как сурок  (письмо от 27.01.939); Вообще – жизнь скучна  
(письмо от 10.08.1940); Скука отчаянная (письмо от 05.01.1941); Скука порядочная теперь 

здесь, да и настроение мрачное. Вот уже месяц, как оно мрачное  (письмо от 06.04.1941); 
досаду: Чорт знает как быстро идет время (письмо от 27.01.939); В городе все еще за-

темнение, чорт его знает когда оно кончится  (письмо от 14.01.1940); На практику, на хо-

рошие станции не попаду опять – все из-за того-же, что и прошлый год. Чорт возьми все 

это  (письмо от 28.11.1940); это хуже всего – ждать (письмо от 20.06.1941); 
опасение: На экзаменах будем «тянуть» билеты с вопросами и отвечать. Немного страш-

новато (письмо от 24.03.1938); 
раздражение: У дяди Саши давно не был, все некогда <…> У него, собственно, и не инте-

ресно бывать: все разговоры о былом времени  (письмо от 11.11.1938);  
тревожность и некоторую неуверенность: Такие схемы задают, что голова трещит   
(письмо от 10.11.1939); 11го сдаю полит. экономию – вот тут наверное будет только 3 – 

плохо я в ней себя чувствую (письмо от 09.12.1940);  
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неприятие: пальто какое-нибудь не стежоное – не люблю я их (письмо от 05.09.1940);  
апатию: На душе пусто, опять нашло (письмо от 06.05.1941);  Верно, что иной раз нахо-

дит на меня  (письмо от 19.05.1941). 
Во всех приведенных контекстах содержатся лексемы, в значении которых реализуются со-
ответствующие эмотивные семы. Такое соотношение эмотивов негативного и позитивного 
характера указывает на угнетенный эмоциональный настрой Попкова-студента. Из содер-
жания его писем можно понять, что такое состояние обусловлено бытовой неустроенно-
стью и материально-финансовыми проблемами.   

В письмах, относящихся к военному времени, эмотивы отчетливо выраженного от-
рицательного характера лишь незначительно преобладают над положительными. При этом 
вербализация отрицательных эмоций (56% от всех контекстов, содержащих эмотивы, – 14 
из 25) весьма однотипна, и содержательно характер эмоций отчасти перекликается с дово-
енными, такими как:  
неудовлетворенность: только скучновато (письмо от 21.08.1941); только скучно (письмо 
от 26.09.1941); в госпитале скучно (письмо от 04.10.1941); От скуки решил написать пись-

мо хоть и писал недавно (письмо от 19.02.1942); Скучновато, особенно в те дни, когда в 

наряде (письмо от 02.05.1942); Чувствую недостаток табаку – а без него плоховато на пе-

редовой (письмо от 25.02.1942); 
недовольство: надоели хуже горькой редьки [о воздушных тревогах] (письмо от 
04.10.1941); Надоело все-таки болтаться по лесам. А теперь особенно, т.к. в землянках 

течет (письмо от 12.04.1942); Воевать порядочно надоело (письмо от 14.04.1942); 
страх, тревога, опасение: Сначала боялся [свиста пуль и визга мин и снарядов], а теперь 

отношусь спокойно, привык (письмо от 24.03.1942) А когда наступала зима, – было боязно 

морозов (письмо от 24.03.1942); 
раздражение: Смотрел «Антон Иванович сердится». Удивительное дело! Не видел кино я с 

октября м-ца, и вот когда увидал эту, то как-то дико показалось (письмо от 24.03.942). 
По сравнению с довоенными письмами частота эмотивов отчетливо выраженного 

положительного характера возрастает почти в два с половиной раза: 44% контекстов в во-
енных письмах против 18% в довоенной переписке. Наряду с этим несколько расширяется и 
спектр эмоций, среди которых: 
удовлетворенность: Кормят нас хорошо, довольны (письмо от 19.10.1941); Еще хорошо, 

что узнал о Зырянове и Коле и Авенире (письмо от 24.03.1942); 
радость: Я очень обрадовался знакомому человеку из Соликамска (письмо от 19.10.1941); 
Письму очень обрадовался (письмо от 07.01.1942); Это письмо <…> шло очень не много и я 

этому очень рад (письмо от 14.04.1942); … по счастливой случайности в этот-же день по-

лучил от вас посылку с теплыми вещами и пр. <…> Особенно пригодился табак (письмо от 
05.02.1942); Иной раз письмо от друга очень бодрит, особенно здесь, на фронте (письмо от 
14.04.1942); 
спокойствие (душевная уравновешенность и отсутствие страха): Да и вообще хочется уж 

лучьше на передовую итти – спокойней там, и дела больше (письмо от 02.05.1942); Летом 

воевать легче – тепло хоть. <…> Да и моральный дух другой (более стойкий после пережи-
той первой военной зимы – что вытекает из контекста письма) (письмо от 24.03.1942). 

Сравнение количества и набора эмотивных жанров, реализованных в  письмах дово-
енного и военного времени, позволяет выявить как некоторое сходство, так и отличитель-
ные черты речевого поведения адресанта.  

Сходство состоит в том, что удовлетворенность, недовольство, неудовлетворен-

ность, тревога, опасение, раздражение являются константными разновидностями эмоти-
вов на протяжении всей переписки. При этом языковые средства выражения эмоций (этих и 
всех других) однотипны, не отличаются разнообразием и характеризуются приглушенной 
эмоциональностью. Несмотря на некоторые изменения в соотношении позитивных и нега-
тивных эмотивов, доля последних все-таки выше. По-видимому, это объясняется особенно-
стями психотипа адресанта – Алексея Попкова, личности интровертной, эмоционально 
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сдержанной, не склонной к саморефлексии. Повторяемость лексических единиц, передаю-
щих ту или иную эмоцию (скука – скучно – скучновато; надоело – надоели; рад – обрадо-

вался), вероятно, свидетельствует о несклонности адресанта к осмыслению нюансов пере-
живаемого эмоционального состояния.   

Отличия в реализации эмотивных жанров в письмах довоенного и военного периодов 
касаются трех моментов. Во-первых, в письмах военного времени более чем в 2 раза увели-
чивается число контекстов с эмотивами. Их доля в довоенной переписке составляет 0,3% по 
отношению к генеральной совокупности слов в письмах этого периода. А в переписке воен-
ного времени эта доля возрастает до 0,7%. Во-вторых, эмотивы позитивного характера стано-
вятся более разнообразными: наряду с выражением удовлетворенности, встречаются также 
такие разновидности, как радость и спокойствие, а спектр негативных сужается, так как от-
сутствуют эмотивы, выражающие досаду, апатию и неприятие. Это указывает на то, что во 
фронтовой обстановке наблюдается изменение эмоциональной восприимчивости А. Попкова, 
ранее довольно сдержанного (даже с некоторыми признаками эмоциональной ригидности). 
В-третьих, заметна тенденция к уравновешиванию эмоционального состояния комбатанта: 
доли контекстов с эмотивами положительного и отрицательного характера в письмах военно-
го времени очень близки (44% и 56% соответственно). Такая динамика выявляет у адресанта 
изменение угла зрения на все окружающее, а именно сдвиг в сторону позитивного мировос-
приятия. Такая тенденция кажется парадоксальной, поскольку очевидно, что фронтовые 
условия гораздо менее комфортны, чем довоенный быт студента. К тому же на фронте ком-
батанту приходится рисковать жизнью.  

Валюативы (как разновидности вердиктивных жанров) выражают разнообразные 
оценочные суждения позитивного или негативного характера. Из 277 валюативов, выяв-
ленных в переписке А.П. Попкова, 191 контекст встретился в довоенных письмах и 86 в 
письмах Попкова-фронтовика. Анализ его переписки показал, что доля негативных сужде-
ний в период военного времени увеличилась  по отношению к довоенному с 35% до 53%. 
Это, вероятно, можно объяснить воздействием тягот и лишений сурового военного време-
ни. Несмотря на это, отмечается снижение у адресанта уровня эмоциональной ригидности, 
что проявляется в уменьшении доли положительных оценок с пониженой степенью интен-
сивности (типа живу ничего; дела идут ничего и под.). Отметим, что вдвое (с 1,3% до 2,6%) 
возрастает количество оценочных суждений во фронтовом нарративе А.П. Попкова, по 
сравнению с довоенным. Это (так же, как и увеличение доли эмотивов) свидетельствует о 
нарастании интенсивности эмоциональных реакций адресанта в экстремальных условиях. 

Для установления состояния адресанта и его мироощущения в момент порождения 
текста важно учитывать не только характер оценки (положительной или отрицательной  – 
разной степени интенсивности), но и объект оценивния. 

В исследуемой переписке выявлено четыре базовых группы объектов оценивания: 
предметы, лица (включая субъекта), ситуации (с доминирующей семантикой бытийно-
сти) и события (эпизоды, ограниченные во времени и пространстве). 

Установлено, что в письмах А. Попкова – и довоенных, и военных – чаще всего оце-
ниваются разнообразные ситуации, при этом доли таких валюативов в текстах выделяемых 
периодов фактически не отличаются – 81% и 83% соответственно.  

В ситуациях студенческой жизни Алексей Попков оценивает бытовые и материаль-
ные условия, состояние окружающей среды, положение дел с учебой, работой и другой де-
ятельностью, межличностные отношения и др.: Со стиркой неважно (письмо от 
08.02.1939); в общежитии иной раз холодно бывает (письмо от 05.01.1941); В столовую не 

хожу, т.к. дорого, а не сытно (письмо от 19.05.1941); Да и на счет финансов не совсем хо-

рошо (письмо от 20.06.1941); Дело идет хорошо в основном сдаю на 4 и 5 (письмо от 
28.10.1937); для чего я был должен иной раз <…> проработать ночь, а на утро снова идти 

работать, в техникуме конечно, из этого ничего хорошего получиться и не могло (письмо 
от 05.01.1941); На работе все обстоит благополучно (28.06.1940); В духовом есть улучше-
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ние – занимаемся и теорией музыки и оркестровым классом  (письмо от 09. 10.1938); я пре-

подавателю не нравлюсь (письмо от 09.12.1940) и т.п.  
Большинство оценок ситуаций в довоенной перписке позитивные (66% против 34%), но при 
этом значительное количество позитивных оценок носит неявный характер (38% от всех 
позитивных оценок ситуаций): Живу ничего  (письмо от 18. 11.1937); Но вобщем жизнь 

устраивается как-будьто к лучщему (письмо от 18.11.1937); Обосновался капитально, все 

же лучьше, чем было до сих пор (письмо от 09.11.1938); <…> в столовой, кормят ничего  
(письмо от 24–27.10.1939); Живу ничего, по маленьку  (письмо от 08.12.1939); У меня дело 

идет отлично (письмо от 07.06.1938); средний балл 4,5 – самый высокий в группе (письмо 
от 07.06.1938); <…> больших холодов и дождей нет – это хорошо (письмо от 07.06.1938);  
Погода стоит хорошая уже часто хожу без пальто (письмо от 10.04.1940); Нынче попал 

на порядочную станцию (письмо от 07.01.1941); С продуктами стает и здесь не важно – 

очереди. Иной раз и папирос не найдешь (письмо от 14.01.1940);  комнате у нас жарко, как 

на экваторе (письмо от 24.01.1938); <…> все кончил. Конечно, не блестяще (письмо от 
05.01.1941); кажется, что не стоило сюда ехать и учиться (письмо от 05.01.1941); В кани-

кулы ходил по городу и музеям. В общем не особенно хорошо (письмо от 08.02.1939); Погода 

стоит хорошая скоро тепло будет (21.03.1941); В остальном все в порядке (письмо от 
24.01.1941).  

Примерно 15% храктеристик ситуаций носит обобщенный характер, причем самая 
распространенная формула – Живу ничего. 
Среди суждений о ситуациях есть высказывания, в которых положительная и отрицатель-
ная оценки сопрягаются: Здесь морозы стоят порядочные, чуть-чуть поменьше прошло-

годних; На станцию ездить холодно, но зато там можно отогреться (письмо от 
24.01.1941); Не особенно с немецким языком, но сносно (письмо от 24.01.1938); Погода 

стоит теплая но ветреная – все дует с залива (письмо от 25.05.1939).  
Остальные группы объектов оценивания встречаются значительно реже, например:  

– события (3%): <…> демонстрация очень внушительная (письмо от 09.11.1937); 
Праздники провел неважно (письмо от 09.11.1937); демонстрация прошла хорошо (письмо 
от 08.05.1939); Сегодня принимаю поздравления, хотя и вчера их было более, чем доста-

точно (письмо от 18.06.1941) 
– предметы (7%): Видел «Аврору». Внушительная особь! (письмо от 0911.1937); 

Был на экскурсии в Подплаве, на подводной лодке. Вот здоровая штука!  (письмо от 
19.07.1939); <…> словарь – весьма хорошая книга  (письмо от 24–27.10.1939); <…> на счет 

брюк я уже примирился. Починил эти и еще можно ходить. Даже сам удивляюсь, как они 

долго живут (письмо от 05.06.1941);  
– лица (8%): <…> преподаватели не важные – молокососы, а туда-же лезут нас 

учить  (письмо от 02.01.1939); наружность не подходяща для гостя (письмо от 05.01.1941); 
Так-что консервативный и реакционный элемент  [о дяде] (письмо от 24.01.1938); У род-

ственичков не был – не когда. В новый год напишу им открытку и хватит  (письмо от 24–
27.10.1939); От Мишарина письмо получил – он дурака свалял, став работать не по специ-

альности, а уйти с работы теперь нельзя  (письмо от 19.05.1941). 
В перписке военного времени незначительно преобладают контексты с негативной 

оценкой ситуаций (56% против 44%), Вот насчет спичек дело хуже – нет их (письмо от 
21.08.1941); на руках ничего нет – холодно (письмо от 19.10.1941); Пища неважная. Приве-

зут хлеб мерзлый хоть топором руби, да еще часто недодают (письмо от 6-7.12.1941); по-

года стоит мокрая в пимах мокро (письмо от 24.03.1942) и др. – Кормят нас хорошо 
(письмо от 19.10.1941); Погода стоит ясная, теплая, весна в разгаре (письмо от 
14.04.1941); С табаком за последнее время лучьше стало… (письмо от 06-07.12.1941); С 

учебой, если только можно так выразиться, все обстоит благополучно (письмо от 
12.04.1942) и др. Но при этом уменьшилась доля неявных оценок – их около 23% (по срав-
нению с 38% в довоенных письмах): Поправился более-менее ничего (письмо от 19.10.1941); 
Живу ничего, нормально (письмо от 08.07.1941); почти здоров: остается только шум в го-
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лове да глухота на левое ухо (письмо от 04.10.1941); Кормят ничего, хлеба маловато 
(письмо от 04.10.1941); Насчет курева плоховато (письмо от 07.01. 1942).  

Так же, как и в письмах мирного времени, в период войны объектами оценивания у 
А. Попкова остаются ситуации, связанные с: 

– бытовыми условиями: Кормят ничего, хлеба маловато (письмо от 04.10.1941); 
<…> костер горит плохо и дым ест глаза (письмо от 09.09.1941); Жить приходится все 

также в лесу, большей частью под открытым небом (письмо от 07.01.1942) и др.;  
– состоянием окружающей среды: Погода стоит жаркая, занимаемся на улице – 

очень жарко получается (письмо от 11.07.1941); Морозы стоят порядочные, градусов под 

35, чувствуется изрядно (письмо от 26.01.1942); Донимают комары и ленинградские боло-

та, ноги все время мокрые (письмо от 01.06.1942);  
– своим собственным состоянием: Поправился более-менее ничего (письмо от 

19.10.1941); <…> слух испортился да в голове шум <…> Зрение несколько хуже стало по-

сле удара (письмо от 26.09.1941); Я жив и здоров (письма от 05.02.1942; 19.02.1942; 
25.02.1942); Жив и здоров – все в порядке (письмо от 10.03.1942). 

В военный период, так же как и в довоенном нарративе, 15% контекстов характери-
зуют ситуацию обобщенно, но при этом самая частотная формула – Жив и здоров.   

Появляются две другие разновидности ситуаций, ставших предметом оценивания в 
письмах А. Попкова, определенно детерминированные обстоятельствами фронтовой жизни. 
Это: 

– оценка условий деятельности и досуга адресанта-фронтовика: на фронте куда 

лучше (письмо от 04.10.1941); Летом воевать легче – тепло хоть (письмо от 24.03.1942); 
Учеба трудная, не легче, чем служба зимой была, только свист пуль поменьше (письмо от 
14.04.1941); спокойней там [на фронте], и дела больше (письмо от 02.05.1942); Праздник 

провел так-себе (письмо от 02.05.1942);  
– оценка ситуации с перепиской: От Вас не получал ничего уже давно (письмо от 

10.03.1942); оно [письмо] что то долго очень шло (письмо от 24.03.1942); Письма получаю 

весьма редко (письмо от 12.04.1942). 
Контекстов, оценочно характеризующих другие объекты, заметно меньше, например: 

– предметы (3%): Часы мои все еще хорошо работают <…> зато теперь хорошо: 

и пользоваться можно, и крепко (письмо от 26.10.1942); 
– лица (6%): грязен как чорт (письмо от 06-07.12.1941); волосы были космами 

(письмо от 05.02.1942); Собираемся не сегодня – завтра в баню мыться, стричься и пр. а 

то обросли и загрязнились порядочно (письмо от 26.12.1942); ведь еще есть в интендан-

стве крохоборы (письмо от 06-07.12.1941); 
– события (8%): Новый год встречал под боком у противника и выпил водки 200 гр. 

что помогло согреваться (письмо от 07.01.1942); В бане тоже хорошо помылся, сменил 

белье и пр. и постригся (письмо от 05.02.1942); …получил письмо от Глеба – довольно 

неожиданно (письмо от 25.02.1942); Сима навестила меня здесь [в госпитале] – некоторое 

разнообразие (письмо от 04.10.1941); А это [письмо] вот что-то задержалось (письмо от 
24.03.1942). 

Во фронтовых письмах А. Попкова оценивание лиц только негативное, направлено 
не только на себя, но и на других людей. При этом оценка лица может быть выражена им-
плицитно и выявляется путем анализа разных фрагментов переписки. Так, фрагмент Зыря-

нов В. значит радиоредактор. Что же, тоже дело нужное (письмо от 14.04.1942) сам по 
себе не содержит отрицательной оценки. Но негативное отношение адресанта, выраженное 
с помощью иронии, осознается на фоне высказываний Алексея Попкова, сопоставляющих 
фронтовиков с теми мужчинами, которые во время войны остаются в тылу: Я уже оттру-

бил на передовой около 9 месяцев (письмо от 24.03.1942); Да и Борису Мазунину весной 

прийдется повоевать – не все же нам одним (письмо от 12.04.1942).  
Таким образом, сходство в реализации валюативных жанров в довоенных и военных 

эпистолярных текстах А.П. Попкова состоит в следующем. 
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Во-первых, постоянен набор объектов оценивания, поскольку ситуации, события, 
лица и предметы являются универсальными категориями, с помощью которых любой чело-
век членит окружающий мир. Во-вторых, преобладают ситуации как объект оценивания, 
причем как до войны, так и во время пребывания А. Попкова на фронте, непременно оцени-
ваются погодные и бытовые условия и собственное состояние адресанта. Это индивидуаль-
ная особенность адресанта, котрый склонен описывать условия своего существования, а не 
происходящие с ним (и вокруг него) события. С этой же особенностью связана и невысокая 
активность такого элементарного речевого жанра, как репрезентатив. Это заметно даже при 
поверхностном сравнении текстов писем А.П. Попкова с эпистолярным архивом 
Т.В. Антипина. В-третьих, среди валюативов встречаются высказывания с неявно выра-
женной оценкой, (хотя их доля в военный период несколько уменьшается), а также в целом 
снижена эмоциональность оценочных суждений адресанта. По-видимому, это обусловлено 
особенностями психотипа Алексея Попкова, человека, скупого на эмоции и не подвержен-
ного эмоциональным всплескам.  

Различия между довоенными и военными письмами касаются трех моментов. Во-
первых, вдвое возрастает количество валюативов во фронтовой переписке, что свидетель-
ствует об усилении эмоциональных реакций адресанта в экстремальных условиях и обна-
руживает некоторые перемены, произошедшие с ним под влиянием военных событий. 
Накопление А.П. Попковым социального опыта приводит к преодолению свойственной ему 
инертности и замкнутости на себе. Во-вторых, в письмах военного времени наблюдается 
некоторое снижение доли валюативов с положительной оценочностью (закономерное в экс-
тремальных условиях фронтовой жизни), что сопровождается уменьшением оценок неявно-
го характера. Последнее подтверждает, что в оценках Попкова появляется бóльшая опреде-
ленность, объясняемая преодолением апатичного настроя и формированием активной жиз-
ненной позиции.  

По-видимому, война заставила молодого человека по-другому взглянуть на жизнь и 
ценить ее самые обыденные проявления, пробудила в нем желания и вкус к жизни. На это 
указывает также и появление во фронтовых письмах А. Попкова такого элементарного ре-
чевого жанра, как оптатив, специально предназначенный для выражения желания – в этом 
состоит третье различие между его довоенными и фронтовыми письмами. Все желания ад-
ресанта так или иначе обусловлены обстоятельствами военного времени и связаны с 
надеждами на послевоенную мирную жизнь: <…> лишь бы немцев скорей выморозить 
(26.01.1942); Мне хотелось-бы попасть в свою часть (24.03.1942); Да и вообще хочется уж 

лучьше на передовую идти (2.05.1942); С Борисом еще надеюсь вместе выпить 
(26.01.1942); Коля может знает что-нибудь о Соболевой? Интересно бы знать – где и что 

она (5.02.1942).  
Из-за особенностей личности А. Попкова эти перемены в мировосприятии чаще все-

го не находят в письмах явной вербализации, а отражаются имплицитно. Иной тип лично-
сти фронтовика – более эмоциональный и открытый – являет другую модель репрезентации 
того, как эволюционирует индивид на войне (что можно было наблюдать в эпистолярии 
Т.В. Антипина). Между тем, подобная трансформация личности свойственна, видимо, лю-
бому человеку, сумевшему адаптироваться к экстремальным условиям войны.  
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
 

Таким образом, интеграция реализованных аспектов описания речевой продукции 
фронтовиков (речевые компетенции адресанта, особенности стиля писем и манеры общения 
с адресатом, круг затрагиваемых тем, а также набор и способы воплощения элементарных 
речевых жанров в структуре писем) позволяет, с одной стороны, увидеть разные проявле-
ния исторических языковых личностей, а с другой – осознать, что эти проявления коррели-
руют между собой в структуре языковой личности. 

Портрет исторической языковой личности и особенности психоэмоционального со-
стояния индивида в тот или иной момент могут быть уточнены за счет привлечения допол-
нительной информации – прежде всего, внешних параметров писем, включая почерк ад-
ресанта. Несмотря на сходство условий, в которых создавались письма фронтовиков, за-
метны некоторые различия в их оформлении, указывающие на привычки адресанта, нали-
чие/отсутствие у него навыков построения эпистолярного текста, а также языковой рефлек-
сии в момент порождения дискурса. 

Для интерпретации разнородных текстовых данных весьма полезна затекстовая 

информация об авторах писем. Объем подобных данных, доступных для исследователя, не 
всегда одинаков и порой бывает скуден. Сведения, имеющиеся об адресантах, позволяют 
судить об их образовании, возрасте и социальном положении.  

Учет всей совокупности рассмотренных выше параметров описания исторической 
языковой личности имеет явную научную перспективу, поскольку позволяет углублять и 
расширять представления об особенностях поведения и психологии человека на войне. Но 
при этом информативность данных, полученных в рамках лингвоперсонологического опи-
сания, не одинакова и зависит от целого ряда факторов. 

Как правило, чем обширнее объем эпистолярия, тем больше возможностей он дает 
для наблюдения за адресантом (его реакцией на происходящие события, на конкретные си-
туации), за особенностями его адаптации к фронтовым условиям. Если же эпистолярий 
охватывает значительный период, то он может показать эволюцию индивида. Этим услови-
ям – большой объем длительной переписки (1941–1946 гг.) – удовлетворяет архив 
Т. В. Антипина. Полезным для выявления самоощущения фронтовика оказалась возмож-
ность сравнить письма военных лет с довоенными (это позволило увидеть смену психоэмо-
ционального состояния А. П. Попкова, чья переписка относится к 1937–1942 гг.). 

Однако объем эпистолярия не всегда обеспечивает полноту самораскрытия индиви-
да. Факторами, позволяющими проявиться личности в переписке, можно считать психотип, 
глубину внутреннего личностного содержания, уровень культурного развития и аксиологи-
ческие приоритеты индивида. Их анализ коррелирует с установленными выше аспектами 
лингвоперсонологического описания:  

– стиль и манера письма дают сведения о типе личности; при этом их смена указы-
вает на изменения в психоэмоциональном состоянии; 

– тематика писем выявляет глубину внутреннего содержания языковой личности, 
обеспечивающего ее склонность к рефлексии;  

– аксиологические приоритеты сказываются и на тематических предпочтениях ад-
ресантов, и на характере оценок;  

– разноуровневые речевые компетенции языковой личности служат основой для 
анализа ее речевой культуры – индикатора уровня культурного развития индивида. 

Масштабная личность (с глубоким внутренним содержанием) способна раскрыться в 
эпистолярии и продемонстрировать ментальную и нравственную эволюцию, обусловлен-
ную пребыванием в экстремальных условиях. 

Фактор адресата, безусловно, влияет на характер дискурса, и при этом обязательным 
условием самораскрытия адресанта являются приватные и доверительные отношения меж-
ду коммуникантами. Смена адресата может привести к изменению характера и тональности 
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нарратива (это показывает сравнение писем Т. В. Анитипина к жене с единственным его 
письмом к родителям). 

Очевидно, что сведения, добытые с помощью исследовательских приемов в рамках 
лингвистической персонологии, могут быть осмыслены и интерпретированы представите-
лями других научных направлений (психологов, социологов, историков), интегрированных 
военно-исторической антропологией. 
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ПРИЛОЖЕНИЯ 
 

Приложение I 
 

АЛФАВИТНО-ЧАСТОТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ ИДИОЛЕКСИКОНОВ  
ФРОНТОВИКОВ 

 
 

Тимофей Васильевич Антипин 
 

А 
 

абсолютно3 нареч. (=совсем): не имею абсолютно никаких средств № 30; под. № 44, 133 
август13: получил твое письмо от 5 августа № 121; под.  № 65, 119, 121, 122, 1232, 124, 125, 

152, 1562, 158 
августовский: теплый августовский вечер № 64  
авиабомба3: взорвались авиабомбы № 4; под. №  632 
авиация3: авиация противника неистовствует № 63; под. № 118, 152 
австрийский: выехали в австрийские поля № 146 
Австрия2: пишет что в Австрии № 151; под. № 155 
австро-венгро-югославский: на стыке австро-венгро-югославской границ № 146 
автомат5 (=оружие)4: стволы винтовок, автоматов № 63; под. № 103, 107, 153; (=механизм): 
превратив живого человека в автомат № 91  
автоматчик2: автоматчики приблизились вплотную к нам № 118; под. № 118 

автомашина10: всю дорогу на автомашинах № 60; под. № 63, 70, 103, 105, 111, 117, 119, 

139, 166  
автор2 (=писатель): заезжали на родину автора «Война и мир» № 60 ; под. № 47 
авторитет (=влияние): пользуется-ли он авторитетом швейцара ресторана № 137 
агентство2 (=почтовое отделение): любое агентство должно принимать [посылки] № 442 
агитаторский: агитаторские школы № 133 
агония: агония фашистского зверя № 118 
ад (=невыносимые условия): грохот ада № 63 
администрация4 (=руководство пердприятия): затеяно <…> моей администрацией № 93; под. 

№ 28, 135, 163 
адрес101 (=указание места нахождения): послала по новому адресу № 9; под. № 2, 44, 5, 78, 8, 102, 

114, 123, 13, 145, 152, 17, 182, 192, 202, 22, 233, 242, 25, 264, 28, 32, 35, 36, 39, 40, 41, 42, 43, 442, 

45, 49, 50, 51, 52, 55, 58, 59,  65, 712, 75, 76, 774, 78, 79, 842, 89, 111, 114, 1162, 129, 145, 149, 

151, 152, 158, 160, 166, 1692, 173, 181, 182, 187 
адресат: на наклейке написано – адресат неизвестен № 57 
адресованный: лежат адресованные тебе 3 письма № 38 
адский (=невыносимый): адский грохот № 143  
азы (=основы наук): придется снова браться за азы № 108 

акклиматизироваться (=приспосабливаться): буду акклиматизироваться к подкиевской 
жизни № 92 
аккордеон: баяны, аккордионы, гитары неумолчно играют № 176 
аккуратный (=педантичный): он [Никандр]  в этом отношении всегда аккуратен № 172 
аккуратно нареч. (=педантично): также аккуратно и хладнокровно они [фашисты] насилуют 
девушек № 91 
активизировать: активизировать действия № 29 

активный (=деятельный): принимал «активное» участие  (об уборке катрофеля в детстве) № 

123 
Александра3: про Александру не знаю ничего № 82; под. № 123, 190 
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аллея: об аллеях с точно рассаженными деревьями № 152 

алмаз в сравн.: словно белый ковер, усыпанный <…> крупинками алмазов № 89 
алый: алые головки мака № 117 
аляповатый (=грубо сделанный) в метаф.: голубое небо <…> художник измазал <…> аляпо-

ватыми мазками № 117 
ампутировать: ему ампутировали ногу № 126 
аналогичный2 (=подобный): его [Никандра]  письма аналогичны друг другу № 37; под. № 82 
ангел (=обращение к любимой женщине): прижать тебя к груди как раньше, ангел мой [в стихотв. 

тексте] № 81 
ангина: бюллетенили от гриппа или ангины № 85 
Анкушин фам.: передавай новогодний привет от меня <…> Анкушину № 134 

Анна: Анна на лесозаготовках № 82 
Антипин Тимофей Васильевич: полевая почта <…> Антипину Тимофею Васильевичу  
№ 52 
аппарат2 (=прибор): возится со всеми <…> приборами и аппаратами № 33; (=фотоаппарат): 
в таком виде предстал перед аппаратом № 136 
аппетит3: аппетит <…> признак здоровья и тяги к жизни № 15; под. № 15, 134 
апрель17: ты первого родила тоже 29 апреля № 21; под. № 53, 572, 91, 101, 1032, 1072, 109, 

110, 127, 1442, 187, 190 
апрельский: твои апрельские письма № 55 
арба (=повозка): проедет арба с дровами № 167 
ариец (=представитель арийской расы): называющие себя арийцами – людьми высшей расы № 

63 
Аркаша2 персонаж кинофильма: пел Аркаша под гитару № 89; под. № 89 

армия8 (=вооруженные силы)6:  в армии приказ – есть приказ № 46; под. № 28, 106, 114, 118, 

176;  Красная Армия2: Поздравляю с 26 годовщиной Красной Армии № 98; под. № 176 

аромат: ковер луга испускает какой то пьянящий аромат № 112 
арсенал (=склад оружия): гардероб <…>, переделанный нами под арсенал № 92 
арт. налет (=артиллерийский налет): пишу эти строчки как раз в момент арт. налета № 61 

артилерист2: тяжелая жизнь артилеристов № 161; под. № 167 
артиллерия3: вдали артиллерия била № 90, 118; день артиллерии № 165 
артист: артист получает роль в постановке № 108 
артперестрелка (=артиллерийская перестрелка): идет сильная артперестрелка № 119 
артподготовка (=артиллерийская подготовка): после непродолжительной артподготовки 
смяли противника № 139 

архитерктурный (=об архитектуре строений): архитектурное оформление № 60 
асфальтированный: воронки на асфальтированных дорожк № 152 
атмосфера (=обстановка): по атмосфере чувствуется, что будут дела горячие скоро № 115; 
под. № 125 
аттестационный (=подтверждающий квалификацию): выполняли аттестационную работу № 

46 

Афанасий12: об изменении семейного положения Афанасия № 25; под. № 28, 50, 126, 1792, 

181, 1872; Не забудь и Афонасия № 54; под. № 105, 119; Афоня8: привет <…> Афоне и его 
семье № 21; под. 23, 26, 29, 32, 45, 50, 171 

Афанасий Анатолиевич2: привет товарищам, особенно Афанасию Анатолиевичу № 5; 
под. № 105  
аховский (=очень плохой): дороги аховские № 36 
 

Б 
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баба3 снисх.-презрит. (=женщина без интеллектуальных и духовных запросов): слишком уж она баба 
№ 137; (=женщина-крестьянка)2: увидеть <…> русских мужиков и баб, копошащихся на полях 
№ 153; под. № 167 
бабушка2 (=мать отца или матери):  видел во сне сегодня бабушку № 62; под. № 144 
бабья уничижит.: бабья простота № 137  
Бажинов В.: пишите по моему адресу на имя Бажинова В. № 79 

баклуши: не баклуши бил (=не бездельничал) № 153 
балаган ирон. (=о временном жилье): балаган свой я оставил друзьям и перешел снова в старое 
подразделение артиллеристом № 167 

балаганчик (=подобие жилья): одни трубы и головешки, да балаганчики, в которых вынуж-
дены ютиться несчастные обездоленные жители № 23 
балагур (=шутник): ты меня увидишь тем же балагуром № 122 
балласт перен. (=то, что бесполезно обременяет): большое преступление быть балластом № 93 
баловаться (=шалить): я беру на руки и несу, а он [сын] балуется № 33 

баня6: в отношении бани – моюсь, но не так часто – по возможности – не везде есть таковая 
№ 26; под. 89, 1072, 1402 
барак: живем в бараках с нарами № 2 
баран: как баран на новые ворота № 2 
барахло (=отходы): как сейчас с рудничной площадки насчет дров? <…> на летнее время 
собрала какого нибудь барахла № 25; под. №152 
барашки перен. (=следы дыма в виде завитков): небо испещрено барашками зенитных разрывов 
№ 63 
барсук: в сравн. (о замкнутом образе жизни): как барсуки № 172 

басистый (=с низким звуком): паровоз с басистым гудком № 153 
бассейн: искупался в бассейне № 150 
батальон9 (=войсковое подразделение): батальон для выздоравливающих № 14, 17; выздорав-
ливающий батальон № 13, 18, 20, 28, 31, 59; оздоровительный батальон № 16  

баян: баяны, аккордионы, гитары неумолчно играют № 176 

бегать (=ходить на ножках, о ребенке): про Ваньку пишет, что уже бегает № 82 
бегло нареч. (=быстро):  письмо я бегло прочел № 129 

беда6 (=неприятность)5: беда не велика № 90; под. № 17, 66, 107, 180; (=горе, несчастье): сквозь 
непроницаемую тьму несчастий, ужасов и бед № 131  
бедный5 (=достойный сожаления, несчастный): ему [отцу], бедному старику, очень тяжело до-
стается № 38; под. № 102, 123, 151, 186  
бежать (=спасаться бегством): мы заставили немцев <…> бежать № 103 

безвольный: быть не простой безвольной и слишком рядовой пешкой № 164 
безгранично нареч. даль так была безгранично прозрачна № 153 
бездействующий (=непригодный к использованию): три бездействующих голланки № 92 

бездорожье: доставить не сумеют по бездорожью № 53 
бездушный: вместо сердец <…> бездушные механизмы [о фашистах] № 91 
безжалостно нареч.: оторвала безжалостно война № 181 
беззаботный2: стараемся быть <…> беззаботными № 86; беззаботные птички № 117 

безынтересный: с охотой пишешь только мне, а остальные безинтересны № 95 
безмерно2 нареч. (=очень сильно): безмерно выросло, это желание скорейшей встречи № 127; 
под. № 190 
безмолвие: сосен, стоящих в безмолвии № 89 
безмолвно нареч.: лист на деревьях тоскливо и безмолвно висит № 158 
безнадежно2 нареч.: зачем так мыслить безнадежно мрачно № 64; под. № 158 
безнациональный шутл. (=без характерных особенностей): безнациональные эволюции танцев 
[о движениях, помогающих согреться] № 129 
безобразно нареч. (=очень сильно): распух безобразно [о пальце] № 61 
безопасность: установление мира и безопасности № 156 
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безразличие4 (=безучастность): душа полна тоски и безразличия № 158; под. № 125, 168, 189 
безразличность (=безразличие): не было той безразличности и нужное дело я закончил 
быстро и с «душой» № 167 
безрассудство (=отсутствие рассудительности): безрассудство молодости № 90 
безрезультатный: затея Чащина вероятно безрезультатна № 99 
безрезультатно2 нареч. Дмитрию я писал, но безрезультатно № 109; под. № 114 
безудержный (=ничем не сдерживаемый): смотрят на <…> безудержную удаль, родное рус-
ское веселье № 168 

белесый (=тускло-белый): белесые тучи № 113 
Белкина Тася: у Таси Белкиной у мужа есть фотоаппарат № 26 
белок (=белая непрозрачная оболочка глаза): с востока на границах урчали косоглазые самураи 
вращая белками глаз № 156 
Белослудцева  Клава: тебя выкурила Клава Белослудцева что-ли № 15 
белый14 (=цвета снега или молока)11: в белом конверте № 51; под. № 532, 55, 80, 89, 92, 1172, 

127, 153; белый свет (=мир, земля)2 № 64, 172; довели до белого каления (=вывели из себя) № 76 
белье2: одели нас в белье х. бумажное № 2; под. № 26 

бензин: Копоть от бензина мажет потолок [в стихотв. тексте] № 81 
берег4: тысячи пар воспаленных глаз уставились на тот берег № 63; под. № 136, 139, 145 
бередить (=причинять боль): природа красива, но она слишком бередит сердце № 25 

береза2: лучи солнца играют на <…> стволах елей и берез № 46; под. № 92 
Березники город: Вот Березники, где бродили мы с тобой [в стихотв. тексте] № 81 

Березниковский (=из города Березники):  встретил земляков один Березниковский № 111  
березовый: чисто русские родные картины – березовая роща летом № 167 

беречь3 (=заботливо оберегать): береги Геню и  храни себя № 27; под. № 32, 107 
Берлин город.: был недалеко от Берлина № 140 
беседа2: я тебе буду рассказывать в мирной беседе № 92; под. № 93 
беседовать: украинцы и поляки беседуют с нашими солдатами № 118 
бесить (=сильно раздражать): меня все это просто бесит № 114 

бесконечно3 нареч.: (=в высшей степени)2: бесконечно рад № 176; под. № 45; (=очень долго): звук 
одной ноты бесконечно продолжающийся № 158 
бесконечный (=долгий): бесконечное выжидание № 155 
бесперспективный: ближайшее будущее бесперспективно № 181 
беспечность (=отсутствие  осторожности): беспечность <…> очень вредна № 33 
беспечный2 (=беззаботный): О детстве беспечном (в стихотв. тексте) № 90; о счастливых 
днях беспечной <…> юности № 167 
бесплатный: не откажет в бесплатном отпуске № 163 
бесплодный (=напрасный): бесплодные мечты об отпуске № 76 
беспокойный (=доставляющий хлопоты): должность моя в фронтовых условиях очень беспо-

койная № 39  
беспокойство2(=волнение, тревога): видел твое беспокойство обо мне № 129; под. № 177 
беспокоить6 (=волновать)3: теперь же ты одна <…> и это сильно беспокоит меня № 5; под. 
№ 11; с отриц. № 103;  (=причинять боль)2: сильно беспокоит указательный палец левой руки 
№ 61; под. № 113; (=доставлять неудобства): зима беспокоила № 139 
беспокоиться26 (=тревожиться): беспокоюсь о тебе № 4; под. № 8, 22, 25, 30, 383, 44, 74, 87, 

1072, 1412, 1682, 182; с отриц.: обо мне не беспокойся много № 140; под. № 11, 89, 156, 166, 

178, 180, 182 
бесполезный: чтение книг <…> без какой либо системы – бесполезно № 90 
беспомощный (=не способоный оказать помощь): я совсем беспомощен, ничем не могу тебе 
помочь № 12 

беспорядок перен. (=недостаточное осмысление ситуации): уж очень большой беспорядок у меня 
в себе самом № 72 
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беспрекословный (=абсолютный): требующему беспрекословного <…> выполнения распо-
рядка военного лагеря № 153 
беспрестанно нареч. (=непрерывно): дожди идут беспрестанно № 35 
беспрестанный (=непрекращающийся): идет беспрестанный мелкий дождь № 31 
Бессарабия: побывал в Западной Украине, Бессарабии № 104 
бессильный3 (=не имеющий возможности): я совершенно бессилен помочь № 135; под. № 105, 

168 
бессилие (=полная неспособность что-л. сделать): чувства <…> собственного бессилия перед 
дикой силой всеразрушающего <…> огня № 120  
бессознательный (=безотчетный): в тумане бессознательного чувства обреченности № 158 
бессонница3: бессоница, размышления  до одури <…> очень подрывают самочувствие № 

134; под. № 1682 
бессонный2: Ночи бессонные в вечность ушедшие [в стихотв. тексте]  № 902 
бессрочный:  больше надежд <…> в бессрочный отпуск (=демобилизация) № 148 
бестолковый2 (=невразумительный): бестолковая проповедь <…> сержантика из недоучек  
№ 153; (=несообразительный): я никогда не был особенно бестолковым № 180 

бесцельный: скучные лица дневальных <…>, бестолковая проповедь <…> сержантика из 
недоучек – все это казалось  бесцельным № 153 
бешенство (=крайнее раздражение): резкие звуки или посторонний разговор раздражают до 
бешенства № 63 
бешеный2 (=очень сильный): то дождь и бешеный ветер № 141; под. № 135  
бивуак (=стоянка войск): на бивуаке у костра № 89 

битва4 (=сражение): в битвах исторических [в стихотв. тексте] № 81; под. № 90, 127, 168  
бить3 (=убивать): бить немца № 29; (=стрелять): артиллерия била № 90; не баклуши бил 
(=не бездельничал) № 153 

биться5 (=сражаться)2: мы бились в одном селе семь часов без перерыва № 101; под. № 29, 
111; (=напряженно работать) как рак в котле бился № 39; (=пульсировать)2 сердце так бьется 
усиленно № 45; под. № 81  
благо2 сущ. (=благополучие): на благо Родины № 131; под. № 156 
благовоние: сады расцвели и пестреют <…> узорами издавая благовоние № 109 
благодарный4: очень благодарен за все новости и сведения, что ты пишешь № 32; под. № 

23, 101, 158 

благодарить12: благодарю за частую информацию № 30; под. № 10, 26, 31, 45, 1132, 140, 

143, 153, 162, 186  

благодарность3: все невзгоды тонули в чувстве благодарности за внимание, любовь и 
преданность № 168; под. № 28, 168 
благополучие5: на пути к новой <…> жизни, благополучию  № 131; под. 137, 1512, 153 
благополучно2 катег. сост. (=хорошо, без неприятностей): давно нет письма от Саши, благопо-

лучно-ли с ним № 125; под. № 126 
благополучно5 нареч. (=успешно): желаю тебе <…> благополучно родить ребенка № 19; под. 
№ 21, 40, 155, 168 

благополучный7 (=успешный): всегда надейся на благополучный исход № 141; (=спокойно, без 

неприятностей)6: рад, что все благополучно у них дома № 61; под. № 66, 90, 95, 168, 182 
благоприятно катег. сост. (=хорошо): насчет курева – благоприятно № 25 
благоприятно нареч. (=положительно): благоприятно отзывалось на здоровье № 33 

благоприятный6 (=успешный): верить в благоприятный исход № 75; под. № 116, 120, 1222, 

137 

благоприятствовать2 (=способствовать) с отриц.: обстановка не благоприятствует № 50; 
под. № 179 
благородное сущ. (=честное, нравственное): возбуждает к чему-то <…> благородному № 123  
благосостояние2: дороги, ведущей к <…> благосостоянию наций № 111; под. № 111 
благоустроить (=сделать удобным): решили благоустроить свою «квартиру» № 117 



262 

 

благоухающий: благоухающая весенняя прелесть № 109 
бледнеющий: бледнеющие розовые мазки на востоке исчезли № 167 
бледность: Бледность на щеках твоих и слезы на глазах [в стихотв. тексте] № 81 
блеск3: (=великолепие, яркое проявление): в блеске и славе [о победах Красной Армии] № 176; перен., 

ирон. (=помпа, шумиха)2: с треском и блеском [о довоенных планах отметить свое 25-летие] № 46; я 
ее [войну] представлял с треском, с блеском, с музыкой № 127  
ближайший: ближайшее будущее бесперспективно № 181 
близиться: солнце близится к горизонту № 64 
близкие3 сущ. (=родные) довольный отношением близких № 123; под. № 97, 153 
близкий6 (=сходный, похожий)2: люди близкие и понятные № 119; под. № 89; (=находящийся в 

тесных отношениях): близкий друг № 158; (=вскоре наступающий): близкий конец войны № 131; 
(=глубоко затрагивающий): ваша жизнь, интересы для меня близки № 187; (=находящийся непода-

леку): война, здесь она ближе № 72 
близко8 нареч. (=неподалеку): от передовой линии находимся близко № 7; под. № 129, 177; бу-
дем переброшены ближе к фронту № 2; под. № 35, 37, 103, 140 
близость2: близость опасности № 143; под. № 186 
блиндаж2 (=укрытие): блиндажи с толстыми накатами № 161; под. № 29 
блины: тещины блины (=обрядовое угощение) № 23 
блокнот2: письмо это на твоей бумаге из блокнота № 52; под. № 70 

бог2: бедные женщины <…> в своем великом горе призывали к мести Бога № 123; не боги 
горшки обжигают № 188 
богато нареч. (=обеспеченно): награбили немцы в Европе не мало и жили богато № 139 
богатство (=деньги): богатства у нас мало № 136 

богатый2 (=обильный): богатый урожай № 61; австрийские поля, богатые виноградниками 
№ 146 
бодрить3 (=придавать силы): твоя посылка придала мне какую то силу,  которая бодрит меня 
№ 45; под. № 81, 167 

бодрость2 (=состояние полноты сил и здоровья): нет той былой бодрости № 116; под. № 128 
бодрый2 (=полный сил): в <…> бодром настроении пришел в назначенное место № 167; все-
гда будь бодра № 112 
боевой6 (=связанный с фронтовой жизнью): боевая жизнь № 72, 127; боевые условия № 79; под. 
№ 81, 99, 127 
боеприпасы: израсходовали все свои боеприпасы № 101 
боец7 (=солдат): я просто – боец РККА № 15; под. № 26, 51, 70, 90, 127, 139 
бой53 (=сражение): будут еще очень крепкие бои № 29; под. № 4, 72, 8, 9, 59, 62, 662, 69, 72, 

81, 902, 972, 1062, 1082, 109, 1112, 112, 119, 1202, 121, 122, 1272, 1352, 138, 1392, 1402, 141, 142, 

1433, 145, 1532, 155, 161, 166, 1682, 190 
бойня (=массовое убийство людей): проклятие Гитлеру, затеявшему эту бойню № 63 
бок: установил [чернильницу] подкопав землю и прибил по бокам <…> землицей (=с разных 

сторон) № 135 
более-менее3 (=в некоторой степени): жить более-менее нормально № 12; более или менее № 

30, 87 
болезненно нареч. (=с болью): грохот танков <…> болезненно воспринимается нервами № 63 
болезненный (=свидетельствующий о физической или нравственной боли): расшатанный <…> в тя-
желых <…> битвах организм воспринимал с болезненным раздражением № 168 
болезнь12: не курил из-за болезни № 86; под. № 47, 86, 87, 89, 107, 116, 125, 137 168, 179, 

188 

болеть5 (=переносить болезнь): от малейшего сквозняка болели № 28; под. № 47, 87; болеет 
золотухой № 25; под. № 26 

болеть8 (=испытывать боль, о каком-л. органе): болит что то рука правая № 9; под. № 10, 40, 62, 

84, 121, 140, 155 

болотистый3: покрыто <…> болотистой сырой землей № 40; под. № 81, 89 
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болтать (=говорить): болтать чепуху № 65 
болтаться2 (=проводить время без дела): болтаюсь около своей халупы или лежу на нарах № 

68; под. № 179 
болтливость (=излишняя разговорчивость): у всех-ли новизна места вызывает болтливость, 
но у меня так № 91 
боль8 (=физическое страдание)6: боль в костях № 28; под. № 63, 1132, 134; надоевшим до боли в 
печенках № 153; (=нравственное страдание)2: твои шалости причиняют мне <…> боль №  77; 
под. № 168 
больница7: писала письмо <…> из больницы № 23; под. № 18, 23, 24, 26, 102, 127 
больно2 нареч. (о физической или нарвственной боли): насчет того больно или небольно я бы не 
спрашивал <…> –  раздавил бы в своих объятиях. № 110; под. № 111 
больной сущ.: когда больной начинает выздоравливать № 168 
больной2 (=болезненный): больная голова № 190; (=болеющий): я просто устал и болен № 122 
«Большая жизнь» название кинофильма: видел кино «Большая жизнь» № 111 
больше20 нареч. (=в большей степени)2: больше беспокоюсь за тебя № 30; под. № 183; (=сравн. ст. 

к много)18: времени свободного <…> бывает больше № 37; под.№ 38, 392, 104, 166, 173, 175, 

1782, 180, 1813, 182, 186, 188, 190; с отриц. письма идут <…> не больше 10 [дней] № 28 

большее сущ.: большее уже позади № 178 

большенький (=подросший): после войны увижу его уже большенького № 38  
больший4 (=сравн. ст. к большой): большей частью № 44, 46; в большей мере № 118; в боль-

шей степени № 155 
большие сущ. (=взрослые): было досадно, что большие меня не понимают № 152 
большинство8: большинство уже обучены строю № 2; под. № 8, 39, 73, 103, 181; в боль-

шинстве случаев № 60; под. № 118  
большой98 (=значительный по размерам)17: последнее письмо, большое № 24; под.  № 24, 28, 

232, 55, 60, 70, 91, 952, 97, 139, 157, 159, 167, 174; (=значительный по степени проявления)52: 
большое желание помочь старикам № 30; под. № 8, 232, 24, 28, 38, 39, 48, 49, 50, 61, 72, 81, 

82, 85,  87, 89, 932, 103, 106, 107, 108, 116, 1183, 1222, 126, 127, 132, 135, 137, 151, 1532, 154, 

156, 162, 163, 164, 1683, 179, 183, 186, 188, 190; с отриц. морозы <…> не большие № 46; 
(=важный по значению)14: полезным для такого большого дела № 31; под. № 45, 1112, 118, 129, 

142, 154, 156, 157, 168, 176, 181, 190; (=значительный по количеству): жду больших подробно-
стей про развитие Гени № 33; (=продолжительный по времени)13: перерыв большой был № 39; 
под. № 55, 77, 82, 893, 96, 127, 151, 152, 164, 170; (=важный, влиятельный, о людях): к большим 
людям я не обращался № 168 
большущий: ему большущий привет и его семье № 23 
бомба2: начинают рваться над головами <…> бомбы № 63; под. № 161 
бомбардировщик: проплывают бомбардировщики № 117 
Боровая  насел. пункт: ездил в Боровую за проводом № 70 
Боровских3 фам.: проездом видел Боровских № 119; под. № 151, 166 
борода4: бороду сбриваю № 26; под. № 50, 89 
бороздить с отриц.: поля не бороздили колхозные трактора № 131 
бороться (=сопротивляться): сердце <…> боролось со всеми препятствиями № 168 

борьба5: (=деятельность, направленная на достижение какой-л. цели)3: борьба за право жить № 64; 
под. № 64, 156; (=деятельность, направленная на преодоление чего-л.)2: в борьбе очищаются люди от 
пороков № 111; под. № 176  
босой (=не имеющий обуви): Вера пишет тоже, что босая № 72 
ботинки3: одели нас <…>в ватные брюки <…>, шинели, шапки зимние и ботинки № 2; 
под. № 26, 70 
бояться14 (=испытывать страх)5: украинцы же боятся польских солдат № 118; под. № 47, 

168; с отриц. меня научили здесь <…> не бояться работы № 33; под. № 111; (=опасаться)9: 
боюсь я, Маруся, что ты там найдешь «человека, похожего на меня» № 89; под. № 108, 121, 

134, 137, 141, 155, 167, 169 
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бранить2 (=ругать): ты снова бранишь меня за письма № 58; под. № 90 
брань (=битва): Нарком прикажет – вновь на поле брани [в стихотв. тексте] № 81 

брат41: получил письмо от брата № 9; под. № 12, 24, 25, 30, 33, 48, 52, 552, 56, 59, 61, 64, 71, 

72, 89, 92, 943, 96, 100, 106, 108, 114, 119, 120, 122, 132, 151, 159, 171, 1723, 174, 176, 179, 

184; братья № 47 
братишка7: братишка жалуется на тебя, что не пишешь ему № 96; под. № 151, 152, 165, 

168, 173, 190 
братов притяж. прил.: я потерял братов адрес № 12 
брать10 (=уносить, увозить с собой)2: что <…> брать с собой № 31; под. № 5; (=отнимать, погло-

щать) с отриц.: мы от вас сейчас многое не берем № 140; брал расчет (=увольнялся) № 87; 
(=поднимать): беру на руки [о ребенке] № 33; (=охватывать): досада берет № 26; (=принимать)4: 
брать обязательства № 166; под. № 44, 115; с отриц.: много не бери на себя № 164 
браться10 (=приниматься)8: несколько раз брался за бумагу и карандаш № 56; под. № 55, 76, 

108, 136, 155, 161, 180; (=брать что-л. в руки)2: берусь за телефон № 134; с отриц.: больше не-
дели не брался за карандаш № 122 

бригада перен. (=большой коллектив): то жили мы с тобой двое, а то вдруг без меня и трое, а 
если бы еще и я то целая бригада  № 23 
бригадир (=руководитель бригады): Таня бригадиром?! № 82 

брить2: борода одолевает, хоть каждый день брей № 50; под. № 89 
бритье2: 15 минут в сутки <…> на все – письма, починка, бритье № 4; под. № 178 
бродить2 (=гулять): бродили мы с тобой [в стихотв. тексте ] № 81; (=блуждать): скот бродит 
по двору без призора № 139 
броневик: трофейный немецкий броневик № 4 

бронзовый (=цвета бронзы): трупы немцев <…>, отливающие при лунном свете ночи брон-

зовым светом № 127 
бросать2 (=кидать): бросали в колодцы № 156; (=вынуждать перемещаться): бросала нас война 
№ 127 
бросаться2: бросается в глаза  (=привлекает внимание) № 2; (=не дорожить) с отриц. не бросай-

ся деньгами № 52 
бросить3 (=перестать заниматься чем-л.): брось ссоры с подругами № 128; под. № 47, 51 
броситься2 (=быстро устремиться к кому-л.): со слезами на глазах бросился [к сыну] № 69; бро-

силось в глаза (=привлекло внимание) № 143 
брошенный (=покинутый): немецкий дом брошен хозяевами № 139 
брызгать: продолжая <…> брызгать своим дождем [о тучах] № 158 
брюки2: одели нас в <…> ватные брюки № 2; под. № 26 
брюхо перен.: машины плыли по грязи на брюхе, как свиньи № 92 
Брянск город: писал в Брянске № 96 
брянский3: брянская станция № 90; брянские леса № 91, 95 
бугор (=холм): вспыхивающих за бугром ракет № 135 
будильник: язычок будильника протарахтел № 86 
будить: друзья решили <…> будить меня на завтрак № 134 

будни2 (=повседневность): это только будни. Это ежедневная работа № 117; под. № 129  
будничный2(=повседневный): будничная канитель № 153; под. № 175 
будучи: будучи девушкой ты мне рассказывала № 97 

будущее15 сущ.: надежды на будущее № 24; под. № 252, 332, 34, 87, 108, 129, 162, 163, 166, 

172, 181, 182 

будущий9: сохраняй свое здоровье и будущего ребенка № 8; под. № 10, 25, 121, 124, 129, 

131, 160, 168 

будущность (=будущее): строй свою будущность № 162 
буквально нареч. (=в прямом смысле): машины буквально плыли по грязи № 92 
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бумага37 (=писчий материал): подробности на бумаге не пишутся № 6; под. № 6, 8, 12, 15, 16, 

20, 21, 28, 31, 44, 45, 46, 52, 532, 56, 65, 66, 86, 88, 895, 90, 95, 972, 100, 107, 108, 129, 132, 

134, 189 
бумажка9 (=писчий материал)5: листок твоей бумажки № 20; под. № 26, 39, 75, 82; 
(=документ)2: не только в получении официальной бумажки тут дело № 172; под. № 108; 
(=бумажные деньги): бумажки, которые получаем в оклад – остаются бумажками № 1532 
бумажный (=связанный с оформлением бумаг) с отриц.: обязанности не бумажные № 71 
Бумстрой (сокращенное название целлюлозно-бумажного комбината): не отказываюсь я и от Бум-

строя № 181 
бунтовать (=протестовать): бунтует кровь № 46  
бурлить2 перен.: Молодость озорная, что бурлила в нас [в стихотв. тексте] № 81; молодость 
бурлила в нас как вино № 112 
бурлящий перен.: молодая, бурлящая энергия [о молодых солдатах] № 80 
бурный перен. (=продолжительный): устроим «бурную овацию» (Гитлеру) № 111 
буфет (=торговая точка): что можно купить в буфетах № 28 
буфетчик-армянин: ехали к буфетчику-армянину [о персонаже кинофильма] № 167 
бухгалтерия (=работа бухгалтера): бухгалтерия – самая утомительная работа для здорового 
человека № 1902 

бушевать2 (=неистовствовать): Бушуют над степью мятели февральские [в стихотв. тексте]  
№ 902 

бывать32 (=быть)8: частенько бываю в паршивом настроении № 22; под. № 252, 26, 37, 53, 

91, 166; (=иметься, наличествовать)16: что бывает на рынке из продуктов № 28; под. № 9, 47, 

632, 73, 79, 93, 95, 111, 122, 125, 129, 135, 167, 186; (=посещать кого-л.): бываешь ли ты у них? 
№ 28; (=случаться)7: бывает, что нет для этого возможностей № 82; под. № 85, 88, 113, 132, 

161; с отриц.: двух смертей не бывает, а одной не минуешь № 47 
бывший6 (=находившийся): бумагу, бывшую в твоих ручках № 8; под. № 88, 93, 115, 151, 155 
бык (=животное): арба <…>, запряженная парой <…> рогатых быков № 167 
былой2 (=тот, что был): воспоминания всегда лучше былой действительности № 46; под. № 

116 
быстренько нареч. (=спешно): быстренько поужинав, взялся за письмо тебе № 77 
быстро15 нареч. (=с большой скоростью): первые 2 года с половиною пролетели быстро № 53; 
под. № 70, 72, 95, 102, 103, 111, 116, 118, 127, 141, 167, 1752, 177 
быстрый8 (=на большой скорости)4: быстрая езда спасала нас № 146; под. № 152, 160, 166; 
(=стремительный)4 сравн.: быстрою птицей полететь [на родину] № 153; пожелания быстрей-

шего выздоровления № 150; под. № 1552 
быт (=повседневный уклад): жизнь и быт <…> близки к действительности № 89 
бытность2 (=пребывание): в бытность мою в подобной части № 72; под. № 90  
быть250 (=присутствовать, находиться, размещаться)50: надеемся быть в части № 1; под. № 9, 11, 

18, 24, 40, 41, 45, 55, 594, 692, 70, 92, 95, 100, 1023,  103, 1073, 117, 1182, 122, 125, 1272, 130, 

134, 140, 155, 170, 173, 174, 176, 178, 184, 186, 1903; с отриц.: на передовых позициях не был 
№ 7; под. № 55, 127; (=пребывать в каком-л. состоянии)52: когда были вместе, все невзгоды жиз-
ни <…> казались незначительными № 5; под. № 10, 122, 15, 23, 242, 30, 312, 33, 39, 44, 472, 

49, 61, 64, 65, 76, 87, 89, 93, 95, 100, 101, 1033, 1062, 113, 1182, 122, 127, 1512, 1532, 162, 168, 

170, 174, 180, 1902; с отриц.: я уже не был спокоен № 31; под. № 93, 168, 179; (=иметься, наличе-

ствовать)55: какие условия были № 20; под. № 10, 12, 23, 28, 29, 31, 34, 46, 53, 64, 68, 72, 76, 

87, 99, 100, 101, 102, 1082, 109, 1102, 112, 120, 124, 136, 152, 168, 182, 1902; с отриц.: не было 
времени № 12; под. № 28, 31, 44, 462, 472, 53, 55, 73, 85, 87, 972, 107, 108, 118, 127, 176, 188; 
(=являться кем-, чем-л., представлять собой)81: быть рабочим № 12; под. № 182, 24, 28, 30, 33, 393, 

46, 47, 63, 64, 752, 77, 89, 902, 91, 932, 954, 96, 99, 105, 111, 1122, 116, 1182, 1222, 1233, 126, 

1274, 129, 131, 132, 133, 141, 1462, 153, 1552, 1624, 163, 164, 168, 170, 171, 172, 174, 1755, 177, 

179, 1803, 184, 186; с отриц.: не был особенно бестолковым № 180; под. № 186; (=происходить, 

случаться)11: если бы это было в мирное время № 5; под. № 6, 47, 129, 135, 170, 176, 178, 180, 
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187; с отриц.: чтобы небыло такой напряженности № 134; (=находиться в каком-л. возрасте): мне 
было тогда 16-17 лет № 95 

бюллетенить (=будучи больным, иметь освобождение от работы): бюллетенили от гриппа или 
ангины № 85 
  

В 
 
 

вагон2: спускался с подножки вагона № 91; под. № 92 
важно катег. сост. (=ценно): важно, чтобы документ не потерялся № 160 
важный5 (=хороший, качественный): качество хлеба не особенно важное № 28; (=значимый)4: к 
этому важному шагу считаю себя не подготовленным № 93; под. № 12; лишь бы ты пони-
мала меня – это важнее № 176; это не так уж важно № 186 
Вакх (=бог виноделия): под действием чар Вакха № 89 

Валдаева фам.: успела поссориться с Валдаевой № 188 
валенки8: себе оставил валенки № 2; под. № 7, 70, 74, 87, 89, 91, 127 
валиться (=падать): из рук валится № 31 
валко2 катег. сост. (=неустойчиво): ни шатко, ни валко, ни на сторону № 15, 137 
Валя имя: привет твоим подругам <…> Вале № 119 

Ваня (Моховиков?): как живет Нюра Моховикова и где Ваня № 35 
Ваня (племянник): у Татьяны родился <…> сын, назвали Ваней № 23; Ванька2: про Ваньку 
пишет, что уже бегает № 82; в конце письма Ванька нарисовал свою ручку № 174 
Ваня (сослуживец): привет передай <…> Тверитиновой Нине от Вани и от меня № 107 

Ваня Пегушин2: я писал Ване Пегушину № 109; под. № 120 
варварский (=бесчеловечный): в своих варварских поступках они точны, как немцы № 91 
вареный в сравн.: лупиться как вареная картошка [о коже после загара] № 146 
вариант2 (=возможности развития ситуации): продумать все возможные варианты № 134; под. 
№ 90 
Варушкина2 фам.: Варушкина писала без интереса к людям № 95; под. № 134 
васильки: ласковые глазки васильков № 117 
Вася Бажинов: получает-ли Нина Чупр. от Васи Бажинова № 126; Вася Б. № 94  
Вася Попов: про <…> Васю Попова <…> тоже молчишь № 112; Вася П. № 137 

ватный (=стеженный на вате): ватные брюки № 2 
вверх: пыли поднимающейся вверх № 117 
вдалеке2: вдалеке от родных мест № 109; под. № 141 
вдали2: вдали от родного края № 156; под. № 90  
вдаль вдаль уплывают мысли о превратностях судьбы № 166 
вдвоем2: сидим в кабинке машины с шофером вдвоем № 35; под. № 97 
вдвойне: будет радость, а для меня и вдвойне № 12 
вделанный: «оконце» вделанное в стенку нашей хибары № 166 
вдобавок: вдобавок к этой картине представь [в описании комнаты] № 92 
вдосталь (=вдоволь): в деревне хоть картошки да капусты вдосталь № 23 
вдруг4: уже отчаялся в получении этого письма и тут вдруг вручают № 78; под. № 23, 44, 113 
ведро: дождь льет как из ведра (=о проливном дожде) № 93 
ведущий: дорога, ведущая к процветанию <…> наций № 111 
везде6: вижу везде, где успел побывать немец одни трубы и головешки № 23; под. № 28, 912; 
с отриц.: не везде немцы так легко преобразовываются № 118; под. № 182 
век (=период существования): постичь одним человеческим веком невозможно № 91 
велеть (=настойчиво просить) с отриц.: не велел тебе писать ответ № 16 
великий10 (=очень большой)4: два года великих испытаний № 75; под. № 120, 123, 161; 
(=выдающийся): за великое и правое дело № 111; (=значительный)5: как велико ихнее горе № 
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51; под. № 91, 103, 140; с отриц.: сокрушаешься, что <…> школа  взрослых тебя не устраива-
ет. Беда не велика № 90 
великолепный: великолепный парк № 150 
велосипед: мадьяр проскочит по шоссе на велосипеде № 167 
Вена2 город: проехал через Вену № 146; под. № 155 
венгерский: венгерская равнина № 146 
Венгрия2 страна: привет из Венгрии № 166; под. № 185 
вера5 (=убежденность): надежда и вера наши помощники № 86; под. № 118, 129, 131, 190 
Вера6 имя: получил письма <…> от Веры № 72; под. № 72, 772, 78, 125 
Вербное воскресенье (христианский праздник): сегодня местные жители отмечают церковный 
праздник Вербное воскресенье № 102 
вербовщица: успела поссориться с <…> твоей вербовщицей № 188 
Верещагино4 насел. пункт.: привезли в Верещагино № 2; под. № 2, 4, 8 

Верин2 притяж. прил.:  письма Вериного <…> я не получал № 77; под. № 78 
верить23 (=принимать за истинное)12: верю что не легко все достается № 28; под. № 362, 

107,1182, 120, 140, 158, 188; с отриц.: не верю, что нет условий № 77; под. № 4; (=иметь убеж-

денность)6: верить в благоприятный исход № 75; под. № 75, 77, 123, 129; с отриц.: не верил в 
возможность <…> перслать № 155; (=доверять, полагаться)5: неужели ты перестала верить 
мне № 77; под. № 1292; с отриц.: не веришь в меня № 1182 
вериться (=о чувстве уверенности в чем-л.) с отриц.: пишешь, что все вернулись и я последний. 
Мне это не верится № 178 

верно5 нареч.: (=преданно)3: Ждет его верно печали полна [в стихотв. тексте] № 90; под. № 161, 

189; (=точно, не искажая)2: верно характеризует мысли солдата № 124; под. № 182 
верность2 (=преданность, надежность): спасибо <…> за твою верность № 45; под. № 75 
вернувшийся: слыхал сам от многих вернувшихся с отпуска № 162 
вернувшись4: вернувшись с работы № 90; под. № 155, 167, 186 
вернуть3 (=возвратить что-л. кому-л.)2: основное вернул. Растащили мелочи № 107; под. № 52; 
(=возвратить в реальную обстановку): вернули меня к действительности № 53 
вернуться33 (=возвратиться)29: вернуться снова на фронт № 12; под. № 292, 33, 462, 47, 57, 59, 

72, 90, 96, 102, 105, 116, 1243, 135, 151, 1532, 161, 166, 167, 1782, 181, 190; (=возвратиться ка-

ким-л.)4: вернуться живым № 23; под. № 33,  69, 181 
верный6 (=надежный, преданный)4: № 115; под. № 118, 162, 189; (=правильный)2 с отриц.: это же 
будет не совсем верно № 97; под. № 118  
веровать: веруй – как говаривали раньше № 70 
вероятный (=возможный): последнее вероятно, т.к. солнце сменилось синими тучами  № 

125 
верх (=высшая степень чего-л.): верх блаженства № 46 
верхом: верхом на лошади № 102 
верхушка2 (=верхняя часть чего-л.): верхушки <…> касок № 63; (=о высшем руководстве): вер-

хушка фашистов № 118 
вес (=влияние): иметь вес в обществе № 164 
веселиться3 (=весело проводить время): в уцелевшей от немецкого огня избушке веселились 
под гармошку № 168; под. № 28, 123  
весело4 нареч. (=оживленно)3: молодые парни <…> весело перешучиваются № 80; под. № 54, 

176; (=с оптимизмом): смотри веселее вперед № 107 
веселый6 (=оживленный, радостный)4: стараемся быть веселыми № 86; под. № 89, 95, 117; 
(=доставляющий радость)2: чтобы жизнь была снова <…> веселой № 111; с отриц.: кампания 
<…> была <…> не веселая № 95 
веселье (=веселое времяпрепровождение): родное русское веселье № 168 
весенний6: прелесть весеннего праздника № 105; под. № 107, 109, 116, 173, 186 
весна16: весна здесь в полном разгаре № 51; под № 23, 69, 72, 1003, 1042, 105, 109, 160, 167, 

168, 170, 176  
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весной6 нареч.: как это бывает весной № 53; под. № 46, 70, 77, 118, 119 
вести12 гл. (=направлять движение): веду домой мужа № 18; (=иметь следствием, результатом): вел 
беспутную жизнь № 45; (=осуществлять)10: вести переписку № 17; под. № 30, 39, 46, 53, 55, 

124, 125, 1382; (=поступать каким-л. образом): ведет себя в смысле морали [о сестре жены] № 

172 
вестись (=происходить): разговоры будут вестись не на бумаге № 6 
весточка4 (=известие): ждал от тебя весточки № 46; под. № 80, 89, 144 
весть10 (=сообщение): написать тебе весть о себе № 100; под. № 22, 23, 47, 69, 93, 126, 128, 

156, 182  
весьма3 (=очень): весьма тронут ихним вниманием к тебе № 23; под. № 57; с отриц.: такие 
вещи не весьма уместны № 175 
ветвь2 (=ветка): ветви дерева № 15; под. № 167  
ветер27: ветер стих № 64; под. № 81, 902, 96, 100, 102, 1042, 105, 112, 113, 114, 123, 129, 1352, 

136, 141, 158, 173, 181; сырые холодные ветры № 28; под. № 15, 29, 33, 171 
ветерок8: ветерком разогнало тучи № 29; под. № 532, 55, 117, 153, 166, 167 
ветка3: лучи солнца играют на заиндевелых <…> ветках № 46; под. № 81, 117 
вечер41:  9 часов вечера № 22; под. № 1, 3, 4, 292, 39, 47, 532, 63, 64, 70, 72, 73, 75, 76, 77, 81, 

86, 92, 96, 107, 111, 1123, 123, 127, 138, 161, 1722, 179, 183, 185, 186; добрый вечер (формула 

приветствия) № 116, 126, 129, 130 
вечерний4: вечернее солнышко № 29; под. № 53, 92; вечерняя смена № 53 
вечером27 нареч.: вечером лежал после отбоя и думал № 6; под. № 14, 33, 34, 47, 59, 61, 67, 

72, 87, 88, 96, 105, 106, 1072, 113, 130, 132, 165, 173, 1762, 177, 182, 184, 186   
вечность (=бессрочность): Ночи бессонные в вечность ушедшие [в стихотв. тексте] № 90 

вешать (=казнить повешанием): фашисты тысячами сжигали наших людей, <…> вешали № 

156 

вещевой2 (=для хранения и переноски вещей): вещевой мешок № 26; вещевая сумка № 129 
вещь13 (=предмет обихода)8: все вещи сложены № 3; под. № 3, 4, 45, 47, 65, 127, 158; (=явление 

действительности, факт, дело)5: думать про посторонние вещи № 12; под. № 61, 161, 1752 
взад (=назад): ходил <…> взад и вперед № 89 
взаимно нареч.: прими взаимно столько же пожеланий № 132 
взаимный2: взаимные неудовольствия № 168; под. № 162 

взаимоотношения4: взаимоотношения с родными № 18; под. № 82, 97, 130 
взбодрить (=придать бодрости): взбодрить ласковыми словами № 96 
взбудораженный (взволнованный): взбудоражен тобой № 94 
взвившись (=стремительно взлетев): захотелось <…> взвившись в высоту быстрою птицей 
полететь [на родину] № 15 

взвод5 (=войсковое подразделение): со мной в одном взводе № 10; под. № 26, 35, 37, 42 
взгляд5: кто не помнит <…> прощальный взгляд [любимой девушки] № 119; под. № 153, 170; 
на первый взгляд (=по первому впечатлению)2 № 90; под. № 175 
взглянуть4: взглянешь в дыру в стенке <…> называемую окном № 46; под. № 29, 90, 189 
взгрустнуться: взгрустнулось, а рассеяться не с кем № 66 
вздохнуть: узнав о капитуляции <…> вздохнул всей грудью (=освободился от чувства опасно-

сти) № 190 
вздрагивать: земля <…> вздрагивает от далеких взрывов № 117 

вздумать3 (=решить): вздумала бояться № 118; с отриц.: не вздумай тратиться № 44, 133 
вздыхать (=грустить): сидишь на скамейке и вздыхаешь... один № 185 
взлохмаченный: взлохмаченные волосы  № 135 
взор4: перед взором конец деревушки № 63; под. № 109, 152, 168 
взорванный: мосты <…> взорваны № 51 
взорваться: взорвались авиабомбы № 4 
взрослый2 сущ.: школа взрослых № 90, 133 

взрыв3: слышим выстрелы и взрывы № 7; под. № 12, 117 
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взяв (=об извлечении ноты) в метафоре: палец музыканта коснулся [струны] невольно взяв выше 
№ 166 
взятие (=захват войсками): взятии нашими войсками Ростова № 48 
взятый3 (=занятый войсками): взяты Ржев, Гжатск, Вязьма № 51; (=плененный)2: взято около 
восьми тысяч № 118, 139 
взять13 (=принять в руки)5: взять в руки отвертку № 12; под. № 29, 134, 148, 176; (=получить, 

приобрести)2: хочу луку с хлебом и солью, но негде взять № 28; с отриц. не взял я у него ад-
реса № 151; (=овладеть)3: взяла тоска № 12; под. № 107; возьми себя в руки № 38; (=принять с 

какой-л. целью)3: взял бы к себе [о родителях] № 167; под. № 32, 47 
взяться5 (=начать делать что-л.)4: как возьмусь все отрывают [о написании письма] № 2; под. № 

77, 104, 158; (=неожиданно появиться): откуда взялась такая мощь сокрушить <…> вражью 
силу № 156 
вибрировать: струна начинает вибрировать № 166 
вид15 (=о внешнем облике, состоянии кого- или чего-л.)12: в каком виде он отправлялся из дому № 

37; под. № 31, 53, 91, 123, 127, 135, 136, 162, 1683; не подавая вида  (=не обнаруживая своих мыс-

лей или действий) № 134; [грампластинка] видавшая виды (=потертая) № 166; (=подразумевать): 
имею в виду распорядок дня № 12 
вид3 (=разновидность): виды имущества № 37; под. № 82, 157 
видавший: [грампластинка] видавшая виды (=потертая) № 166 
видать с отриц.: в глаза не видали № 73 
видение (=картина, сцена): вижу во сне те жуткие видения № 103 
виденный4: моменты моей жизни <…> вспоминаются на фоне <…> пейзажа, виденного в 
тот момент № 70; под. № 91; виден серп луны № 81; под. № 109 
видеть79 (воспринимать зрением)30: видел сбитые германские самолеты № 4; под. № 4, 22, 232, 

26, 29, 402, 47, 51, 602, 74, 91, 92, 99, 102, 1113, 114, 139, 166, 181, 186, 122; с отриц.: кроме 
<…> лесного пейзажа ничего не видишь № 116, 131, 167; (=представлять во сне)8: видишь 
плохие сны № 44; под. № 103, 182, 62, 103, 116, 168; (=испытывать, знать)4: тяжело видеть 
все это № 63; под. № 175; с отриц.: мятель, какой я еще не видел в жизни № 102; под. № 29; 
(=встречать)11: Ососкова я <…> видел после этого № 116; под. № 5, 101, 107, 118, 119, 126; с 

отриц.: их тоже давно не видил, а особенно мать № 69, 1022, 170; (=воспринимать зрительно и 

эмоционально)8: хотелось бы видеть праздник этот там, где весь народ отмечает свою победу 
№ 156; под. № 12, 22, 232, 167, 1712; (=сознавать, понимать)15: дорого было бы видеть как твои 
мысли и чаяния <…> воплощаются в новом человеке № 127; под. № 94, 108, 110, 123, 1253, 

1292, 131, 135, 157, 181, 184; (=находить что-л. в чем-, ком-л.)2: видеть сочувствие № 179; под. № 

168; молока не видел в глаза (=не имел) № 28  
видеться: я сним  виделся на днях № 181 
виднеться: виднеются стены <…>  хат № 109 
видно10 катег. сост. (=можно увидеть, понять): а там будет видно № 188; под. № 29, 135, 181, 

190; с отриц.: дороги вообще не было видно № 102; под. № 1172, 135, 173 
визит: первый мой визит будет в родной Соликамск № 181 
вина9 (=причина чего-л. неблагоприятного)5: виной всему обстановка № 122; под. № 38, 47, 129, 

154; (=ответственность за проступок)4: вижу свою вину № 157; под. № 152, 164, 170  
Винер-Нойштадт город: я в Винер-нейштадт № 155 
винить3 (=осуждать, считать виноватым): виню сам себя в том, что очень редко им пишу № 

107; под. № 133; с отриц.: полагаю, что меня винить <…> не будешь № 24  
Винницкая обл.: поляк с Винницкой обл. № 135 
вино4: купить вина побольше № 47; под. № 28, 54; в сравн.: молодость бурлила в нас как вино 
№ 112 
виноватый7 (=виновный)5: почта виновата № 22; под. № 30, 38, 109, 180; (=форма извинения: 

простите)2: виноват, грубовато вышло № 64; под. № 82 
виновник2 (=тот, кто виновен в чем-л.): обнаружил виновника № 107; под. № 117 
виноградник: австрийские поля, богатые виноградниками № 146 
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винтовка3: из <…> окопчиков торчат <…> стволы винтовок  № 63; под. № 26, 127 
винтовочный: сухой треск винтовочных выстрелов № 70  
висеть2 (=казаться неподвижным): тучи висят № 158; (=свисать): лист на деревьях <…> без-
молвно висит № 158 

Висла3 река: пересек <…> Вислу № 120; под. № 122, 131 

вишневый: вишневые сады № 146 
вишня4 (=ягода)3: видел и кушал вишню № 60; под. № 61, 117; перен.: на меня глянули сразу 
твои «вишни»  [о глазах жены] № 186 
вкладыш (=то, что вложено во что-л.): получил твое письмо <…> и вкладыш № 48 
вклиниться перен. (=втиснуться): решил вклиниться в междуделье и начеркать парочку 
строк № 141 
включаться (=вноситься): включаются в списки № 160 
включение (=подключение): не обязательно производить тебе самой операции по включению 
[механизма] № 188 
включиться (=войти, присоединиться): стоит только включиться в ту трудную атмосферу, 
как мои нервы раздражаются № 125 
ВКП (б): вступил в кандидаты ВКП (б) № 133 

вкрадываться2 (=незаметно появиться): вкрадывается какая то досада № 168; под. № 167 

вкус3 (=свойство пищи, ощущаемое при еде): зима оценивалась на вкус леденца № 152; под. № 

1522 

вкусный2 (=доставляющий удовольствие): был у нас вкусный ужин из зайчатины № 176; для 
нас он [хлеб]  вкуснее всего на свете № 28 

влага: [деревья] впитавшие в себя влагу № 89 
Власов фам.: ушли добровольцами танкистами Власов и прочие № 151 
влезать (=проникать): пришлось влезать в землю [о размещении в землянке] № 129 
влезть (=вместиться) с отриц.: послал бы я тебе яблочков <…>, да не влезет в конверт № 
121 
влить (=наполнить): утренняя прохлада и холодная вода влили в тело бодрость № 128 

влиться (=присоединиться к коллективу): мы вольемся к вам и будем вместе трудиться № 131 
влияние2: под влиянием кинокартины и твоих писем <…> настроение у меня превосход-
ное № 89; под. № 77 
влиять6 (=воздействовать): влияет все – погода, обстановка и пережитое № 132; под. № 135, 

172, 173, 188; с отриц.: чтобы не влияли все эти тяготы на Геню № 36 
вложенный7 (=помещенный внутрь)6: письмо вложенное тобой от папы № 23; под. № 48, 56, 

129, 139; в нем вложено Сашино письмо № 55; (=выполненный): вложенный труд № 33  
вложить2 (=поместить внутрь.): в то-ли письмо я вложил твою приписку № 55; под. № 107 
влюбленный сущ.: Володя со мной как со влюбленным № 132 
вместе13 (=сообща): когда были вместе, все невзгоды жизни <…> казались незначительны-
ми № 5; под. № 16, 232, 24, 30, 332, 45, 692, 83, 157 

вмешиваться с отриц.: никогда не вмешивайся в жизнь других № 166 
внезапно нареч.: когда внезапно получил повестку, то ошеломился № 31 
внешне: ничто не изменилось внешне № 50 
внешний2 (=наружный): внешний вид № 26, 53 

внешность4 (=внешний вид)2: упор делается на удобство, простоту и дешевизну, а не на 
внешность [о солдатском обмундировании] № 822; (=наружный облик человека)2: она хорошая 
женщина, но несчастна внешностью № 95; под. № 89 
вниз: скатился вниз по географической карте – на юг Европы № 146 
внизу: будто бы ты идешь где то внизу, а я по какому то настилу высоко № 18 
вникать (=стараться понять суть) с отриц.: не вникаю в подробности № 128 
внимание16 (=заботливое отношение)2: тронут ихним вниманием к тебе во время пребывания 
твоего в больнице № 23; под. № 77; (=сосредоточенность мысли при восприятии чего-л.)14: для твое-
го внимания я представляю свою поэму № 90; под. № 47, 106, 122, 166, 180, 181, 187; при-
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нимать во внимание № 98, 178; обратил внимание № 135, 168; с отриц.: не обращай внима-
ния № 145, 166 

вновь2 (=снова): Нарком прикажет – вновь на поле брани / Промчимся  [в стихотв. тексте] № 

81; когда я увижу вновь все это № 153 
внук: внук Ванька № 61 
внутренний3 (=находящийся внутри): внутренний [нарыв на пальце] еще мучит № 62; 
(=происходящий в психике)2: внутреннее состояние № 118; внутренняя работа № 164 
внутренность2 (=то, что находится внутри): гардероб с перебитыми внутренностями № 92; 
(=пространство внутри чего-л.): внутренность нашей лачужки № 166 
внутри: пишешь, что произошли изменения во внешнем твоем виде. А внутри, в душе? № 

53 

внушающий (=вызывающий): с внушающим к себе уважением № 117 
вовремя2: во время сказанное теплое слово воспринимается с большей благодарностью № 

1682 

вода8: некому даже воды подать № 9; под. № 30, 40, 87, 91, 92, 128, 158  
водить: здесь у шалаша собиралась молодежь <…> танцевать, водить хороводы № 63  
водиться (=жить, иметься): водятся дикие козы и кабаны № 100 
водка2: жители празднуют пасху. Угощался водкой № 103; под. № 23  
водочка: кто выпивал водочку, а кто лизнул сто грамм и говорят хватит № 76 
воевать (=принимать участие в боях): нахожусь при той же части и тем-же. Воюю № 104 

военкомат: говорили в военкомате № 4 
военно-полевой: военнополевая почта № 8 
военный18 (=относящийся к войне)13: пишу с фронта <…> Жизнь, Маруся, здесь военная, 
трудная № 7; под. № 15, 28, 31, 32, 53, 81, 87, 134, 138, 153, 155, 160; (=связанный с армией, с 

военнослужащими)5: военная казарма № 12; специальность военная № 15; военный лагерь № 
72, 152, 153 

вождь2 (=руководитель): вождь народов Сталин № 81; под. № 156 
возбудить (=вызвать): возбудить к себе сочувствие № 118 
возбуждать3 (=побуждать): возбуждает к чему-то высокому, благородному № 123; 
(=пробудить какое-л. состояние)2: возбуждать силы радости № 123; [мороз и ветерок] возбужда-

ли упругость в мышцах № 167 
возбужденный3 (=оживленный): молодые парни <…> с возбужденными лицами весело пе-
решучиваются № 80; (=взволнованный)2: возбужден до предела, что мне осталось тут быть 
считанные дни № 190; под. № 123 
возвестить: паровоз с басистым гудком возвестит ту минуту, что вот, Тимофей, <…> твоя 
родина № 153 
возвратившись2: возвратившись домой № 95; под. № 148 
возвратить (=вернуть): решил написать объявление, <…> прошу возвратить такому то № 

26 
возвращаться2: уставший возвращаешься с работы № 183; под. № 53 

возвращение4: надежды на <…> быстрое возвращение <…> нет № 166; под. № 155, 172, 

176  
возвышать2 (=придавать более высокое значение): твоя верность и преданность <…> тебя <…> 
возвышают в глазах твоих домашних друзей № 75; под. № 97 
воздать (=оценив, отплатить): воздадут должное павшим № 111 
воздержаться2 (=удержать себя от действия): ответить сразу я просто воздержался № 172; 
под. № 188  
воздерживаться (=удерживать себя): воздерживаешься от лишних расходов № 140 
воздух13 (=дыхательная среда)10: воздух рудничный кажется сейчас приятней запаха цветов № 
33; под. № 12, 80, 85, 112, 146, 151, 153, 166; перен. (=родная среда, родина): русский воздух по-
могал рассеяться тяжелым думам № 168; (=свободное пространство над землей)3: купаются в 
воздухе наши ястребки № 117; под. № 86, 123 
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воздушный перен. (=легкий): сменяясь одна другой, такой же воздушной [о мыслях] № 166 
возиться2 (=заниматься хлопотным делом): возится с печкой № 135; под. № 33 
возможность47 (=условие, обстоятельство)42: напишу в следующий раз при возможности № 

27; под. №  25, 34, 38, 42, 58, 61, 88, 93, 100, 112, 133, 135, 142, 144, 157, 167, 168, 1712; с от-

риц.: описать сейчас тебе все не имею возможности № 8; под. № 7, 12, 17, 57, 61, 822, 90, 

101, 104, 111, 112, 115, 119, 120, 135, 140, 153, 155, 162, 173; (=осуществимость)5: теряли 
надежду <…> на возможность будущей жизни № 131; под. № 152, 155, 1812 

возможный14 (=вероятный, предполагаемый)12: не могу и представить возможного результата 
№ 93; под. № 118, 134, 163, 172; возможен перерыв в переписке № 28; под. № 26, 29, 89, 103, 

160, 163; (=выполнимый)2: считаешь возможным поступить мне туда [в техникум] № 1722  
возмужать (=повзрослеть ): подрос и возмужал № 69 

возмущенный (=крайне недовольный): папаша возмущен, что я раньше не просил посылки № 

44 
вознаграждение (=плата): вознаграждение – 1 пайка хлеба № 26 
вознесшись: Крылатой мечтою вознесшись [в стихотв. тексте] № 90 
возникший (=появившийся): вопросам, возникшим за последние дни № 160 
возня (=шумные движения): возня и приставания ребятишек № 106 

возражать2 (=противиться) с отриц.: раз уж считаешь возможным <…> расстаться с родными 
местами, я не возражаю № 172; под. № 125 

возраст10 (=количество прожитых лет): что ты написала в отношении своего возроста № 88; 
под. № 160, 170, 172; Указ о демобилизации десяти старших возрастов № 1602; под. № 160, 

164, 174, 182  
возрастать (=расти): пламень  любви возрастает в прямой пропорции к времени № 75 
возрожденный (=восстановленный): корпуса <…> заводов, возрожденные вами № 131 

вой2 (=звук летящих снарядов): грохот, вой, свист и стоны № 120; под. № 161 
воин: каждый воин подчиняется желанию исходящему откуда-то свыше № 97 
война61: тяжела война там в тылу, но что видели и вытерпели эти мученики <…>, никак не 
сравнить № 23; под. № 7, 15, 18, 232, 24, 28, 29, 30, 38, 47, 61, 69, 72, 82, 89, 902, 108, 112, 

117, 119, 1202, 121, 123, 1242, 1272, 129, 1312, 133, 1452, 1512, 152, 153, 1552, 1602, 1612, 165, 

166, 1712, 1754, 178, 1812, 182, 188, 190; на войне ко всему можно привыкнуть, даже к мысли 
о смерти № 106  
«Война и мир»: заезжали на родину автора «Война и мир» № 60 
воинский (=свойственный воину): воинская часть № 13 
войска5 мн.: нашими войсками взяты Ржев, Гжатск, Вязьма № 51; под. № 6, 9, 104, 139 
войти3 (=вернуться в привычное состояние): войти в обычную колею нормальной мысли № 103; 
(=переместиться куда-л.): вошла в комнату № 127; (=быть включенным в перечень, в совокупность): 
может быть еще и мой год войдет [в список подлежащих мобилизации] № 161 

вокзал: дорогу с города идущу на вокзал [в стихотв. тексте] № 81 
вокзальный (=неуютный): пишу из Молотова <…> Обстановочка чисто вокзальная № 1 
Волга3 река: вот куда меня занесло – на Волгу № 4; под. № 127, 176 
волдырь (=след от укуса): они [комары] успели посадить несколько волдырей на лоб № 55 
волна: легкой зыбью после штормовых волн кажутся все заботы дня и дела службы № 166 
волнение2 (=возбуждение): не мог понять содержание письма от охватившего волнения № 

186; под. № 186 
волновать (=заставлять беспокоиться): не стоит их [родителей] попусту волновать № 94 
волноваться5 (=беспокоиться) с отриц.: не волнуйся очень, это будет вредно для здоровья ре-
бенка № 8; под. № 27, 28, 36, 143 
волнующее сущ. (=то, что беспокоит): чего у меня накопилось волнующего № 88 
Володя Соколов: на днях я встретил Володю Соколова № 126; Володя11: привет передай 
Марусе Совве от Володи № 107; под. № 126, 132, 133, 138, 142, 147, 166, 167, 174, 181 
волосы3: волосы <…> были острижены № 26; под. № 50, 135 
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воля5 (=свобода): бурлящей энергии, рвущейся на волю № 80; (=пространство вне землянки): 
землянка одна среди поля  <…> ничего не видно на воле, кроме вспыхивающих за бугром 
ракет № 135; (=право и возможность поступать как-л.)3: не в моей воле распоряжаться собой № 

175; под. № 45, 90 
вонь: грязь и вонь рудничная и заводская № 33 
воображение: рисуешь себе в воображении № 74 
вооружение (=разные виды оружия): пути движения усеяны <…> техникой и вооружением № 

139 

воплощаться (=осуществляться): твои чаяния воплощаются в новом человеке № 127  
вопрос23 (=обращение, требующее ответа)12: все вопросы, что меня интересовали не разреши-
лись № 20; под. № 23, 72, 77, 883, 113, 130, 138, 155, 157; (=дело, проблема, положение)11: ты 
<…> знаешь мое отношение к этому вопросу [вступлению в партию] № 932; под. № 53, 90, 96, 

118, 159, 160, 164, 172, 181 
воробей: чириканье воробьев на станциях № 91 
воронка (=яма от взрыва): гигантские воронки на асфальтированных дорожках № 152 

ворота: как баран на новые ворота № 2 
Ворошиловград город: о взятии нашими войсками <…> Ворошиловграда № 48  
ворчание: ворчание соседа по поводу «обстановочки»  № 166 
восемь4: были отрезаны противником и находились у него в тылу дней восемь № 101; под. 
№ 118, 167, 175 
восемьсот: восемьсот [работников комбината] <…> вероятно были ближе № 103 
воскликнуть: Воскликнул – когда же страданьям конец [в стихотв. тексте] № 90 
воскресенье: местные жители отмечают церковный праздник Вербное воскресенье № 102 
«Воскресение» (=название романа Л.Н. Толстого): заезжали на родину автора <…> «Воскресе-

нье» № 60 
воспаленный (=покрасневший, опухший): тысячи пар воспаленных глаз уставились на тот бе-
рег № 63 
воспеваться: наша Родина <…> будет воспеваться в песнях всех народов мира № 156 
воспитание (=формирование личности): ему [Соликамску] я обязан очень многим: учебой, вос-

питанием № 181 
воспитанник (=«сын полка»): в часть попал воспитанником во время войны № 69 
воспитательный перен.: «воспитательная» работа нашей артилерии № 118 
воспитываться (=формироваться как личность): среды, в которой я родился и воспитывался 
№ 152 

воспользоваться: воспользоваться правами ее [справки об образовании] не пришлось № 108 
воспоминание16: погода <…> стоит благоприятная, но очень уж много наводит воспоми-

наний о прошлом № 22; под. № 33, 39, 46, 53, 76, 822, 108, 124, 140, 152, 153, 167, 168, 175  

воспринимать3 (=понимать, постигать): жизнь воспринимаю в таком виде, какая она есть № 

168; под. № 168, 181 
восприниматься2 (=приниматься): теплое слово воспринимается с большей благодарно-
стью № 63; под. № 168 
воспринять (=принять и понять): если ты спишь, то во сне восприняла весь хаос моей души 
№ 55 
восстанавливать (=возрождать): не мало разрушено войной <…> снова нужно будет вос-

станавливать № 171  
восстановить3 (=воспроизвести): восстановить в памяти № 90; (=привести в прежнее состоя-

ние)2: чтобы восстановить себя потребуется долгое лечение тишиной и спокойствием № 

122; под. № 160 

восстановление (=возрождение): восстановление заводов № 131 
восток7 (=восточное направление)6: эвакуировался на восток № 69; под.  № 53, 145, 146, 156, 

167; (=Япония): самураи востока поставлены на колени № 156 
восторгаться: не буду пока восторгаться природой № 89 
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восторженный (=радостный): мы детишки <…> неистовствовали, оглашая воздух востор-

женными криками № 123 
восьмичасовой: пишешь, что <…> перешли на восьмичасовую смену № 133 
восьмой: сейчас восьмой час вечера № 77 
восьмушка (=восьмая часть фунта): если есть у тебя еще махорка, дать с восьмушку № 32  
воткнуть (=вонзить): точили свои самурайские ножи, чтобы воткнуть нам их в спину № 

156 
вояка ирон.-пренебр.: знаю, какой он [Георгий] вояка, около Пани – пьяный № 37 
впервые2: когда я впервые разговаривал с тобой № 45; под. № 70 
вперед4: лошадь моя не хотела итти вперед № 102; под. № 107, 112; взад и вперед № 89 
впереди16 (о будущем): впереди еще очень много испытаний № 8; под. № 23, 28, 34, 642, 90, 

103, 120, 131, 1402, 161, 162, 164, 190 

впечатление12 (=образ в сознании): впечатление таково, что будто ты сам участник [о кино-

фильме «Два бойца» ] № 89; под. № 91, 92, 97, 118, 139, 146, 1522, 157, 161, 164 
вписанный (=внесенный в документ): вписан как иждивенец № 30 
впитавший: сучки  <…>, впитавшие в себя влагу отламываются от мороза № 89 

впитывать перен. (=вбирать, усваивать): я впитывал в себя эту тишину № 167 
вплотную: автоматчики приблизились вплотную к нам № 118 

вполне9: (=полностью): вполне сочувствую и понимаю все что ты пишешь № 8; под. № 38, 55, 

90, 108, 157, 172, 177; с отриц.: еще невполне здоров № 85 
вправду (=на самом деле): быть может и вправду скоро [о демобилизации ] № 189 
вправо: стрелка отклонилась вправо от двенадцати № 86 
впредь2: желаю тебе и впредь быть крепкой телом и душой № 75; под. № 168 

впустую: горячка моя впустую, этим делу не поможешь № 76 

враг13 (=неприятель, военный противник)10: враг откатывается все дальше на запад № 51; под. № 

813, 903, 111, 143, 190; (=тот, кто находится в состоянии вражды с кем-л.)3: гнусные попытки вра-

гов народа задушить № 1112; враги всего цивилизованного общества № 111  
вражеский: пути движения усеяны вражескими трупами № 139 
вражий: откуда взялась такая мощь сокрушить такую вражью силу № 156 
врать (=лукавить) с отриц.: нет, Маня, не ври, что плохая фотка № 186 

врач7: ходила ли ты к врачам № 25; под. № 138, 1552, 160, 163, 168 
врачебный4: врачебная помощь № 25; врачебная комиссия № 116, 155, 164 
вращая: с востока на границах урчали косоглазые самураи вращая белками глаз № 156 
вред: связь с людьми от которых тебе никакой пользы, кроме вреда № 87 
вредный5 (=причиняющий вред): не волнуйся очень, это будет вредно для здоровья ребенка № 

8; под. № 12, 30, 33, 94 

вредно2 катег. сост. (=об отрицательном воздействии): вредно ставить себя в собственном мне-
нии «пузатой мелочью» № 188; под. № 181  

врезаться (=вклиниваться): врезались глубоко в тылы № 101 
временно нареч.: все в той же части <…>, но временно или постоянно, я не знаю № 45 

временный3 (=не постоянный): временные территориальные уступки № 29; писал, где я сей-
час, но это тоже временно № 93; под. № 166 
время214 (=мера длительности всего происходящего)8: по нашему времени (т.е. по Соликамскому) 
№ 1; под. № 17, 55, 61, 75, 81, 151, 166; (=пора, в которую происходит что-л.)38: думал, что делает 
Маруся в это время № 6; под. № 4, 5, 6, 9, 282, 33, 39, 47, 51, 60, 65, 89, 106, 135, 145, 1522, 

153, 155, 161, 164, 1684, 172, 177; с отриц.: как будто и дела не делаешь, а времени нет № 2; 
под. № 165; военное время № 31, 32, 87, 134, 160; время лучший лекарь № 89, 168; 
(=свободные от службы часы, дни; досуг)66: выберу время – напишу № 7; под. № 9, 12, 17, 292, 47, 

63, 65, 71, 83, 98, 99, 129, 152, 1702, 175; с отриц.: нет <…>  времени № 283; под. № 12, 24, 392, 

61, 65, 72, 82, 83, 128, 132, 140, 159, 163, 164, 170, 171, 173, 174, 179, 1812, 183, 184; свобод-
ное время № 4, 373, 108, 116, 135, 151, 157, 179; имею время / не имею времени № 25, 27, 

392, 51, 68, 87, 96, 104, 107, 110; (=последовательная смена минут, часов, дней)15: много времени 
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прошло № 8; под. № 81, 86, 89, 90, 96, 104, 107, 110, 123, 133, 140, 175, 177, 188; 
(=промежуток в последовательной смене минут, дней)24: адрес мой <…> некоторое время не пере-
менится № 18; под. № 5, 27, 33, 40, 46, 50, 54, 87, 892, 90, 97, 108, 127, 143, 152, 162, 165, 

1702, 174, 182, 187; (=пора дня, недели, года)7: занимаю время дневное на письмо к тебе № 87; 
под. № 25, 123, 135, 152, 168, 179; (=пора, связанная с явлениями природы): эта зима особенная, 
вообще же в это время бывают  мятели и холода № 93; мн. (=период)4: лучшие времена № 

103, 110, 135; хорошие времена № 166; со временем достану (=впоследствии) [о справке] № 28; 
под. № 188; (в, за) последнее время (=незадолго до происходящего): № 28, 37, 40, 41, 44, 45, 65, 

70, 76, 90, 95, 100, 103, 108, 112, 113, 1162, 118, 120, 1212, 127, 132, 166, 168; в настоящее 
время (=в данный момент): № 4; под. № 14, 15, 17, 26, 46, 55, 58, 90, 116, 125, 133, 172; все 
время удивляюсь (=постоянно) № 11; под. № 61,139; оно было очень <…> ко времени 
(=вовремя, к сроку) № 156; мороз и <…> ветерок подгоняли и в то же время бодрили (=вместе 

с тем) № 167; под. № 171; время от времени (=иногда) № 118; под. № 129, 166; в скором вре-

мени (=в ближайшем будущем) № 111; под. № 140  
времяпрепровождение: пустое времяпровождение № 97 

вручать (=передавать, отдавать): тут вдруг вручают [о письме] № 78 
вручить3 (=отдать): вручили два письма № 100; под. № 103, 186 
врывающийся (=вторгающийся): немцы врывающиеся в украинские села № 127  
все равно (=в любом случае): все равно пиши № 5 
всевозможный (=разнообразный): всевозможные радости № 54 
всегда37: и быть всегда приспособленным к жизни № 24; под. № 31, 33, 462, 47, 56, 81, 82, 86, 

93, 972, 1062, 1072, 112, 1232, 125, 131, 135, 141, 152, 153, 156, 158, 1623, 1672, 172, 176, 186, 

188 

вселить (=заронить): письмо твое <…> вселило в меня <…> тревогу № 77 
всеразрушающий: перед дикой силой всеразрушающего <…> огня № 120 
вскоре6: вскоре получишь это мое письмо № 12; под. № 14, 118, 136, 148, 160 
вскрикнуть: когда я посмотрел на фотокарточки, я даже вскрикнул № 116 
вскрывать (=распечатывать) с отриц.: мне хотелось подольше не вскрывать [письмо] № 186 
вскрыть (=распечатать) с отриц.: письмо треугольничком, которое я сразу не вскрыл № 186 
вслух: мечтали о чем то приятном вслух № 53 
вслушиваться: вслушивался в вечерние звуки № 53 

всплывать перен. (=возникать): всплывают в памяти картины пережитые за весь трехлетний 
путь № 127 
вспоминать21: живо вспоминаю его манеру говорить № 33; под. № 25, 33, 38, 392, 68, 69, 

802, 89, 90, 101, 1032, 105, 108, 109, 112, 123, 175 

вспоминаться5: вспоминается <…> совместная работа с Павлом Васильевичем № 33; под. 
№ 40, 45, 70, 123 
вспоминая: вспоминая свою болезнь № 168 
вспомнить17: вспомни что ты писала в первом письме № 20; под. № 55, 65, 80, 81, 90, 92, 99, 

111, 127, 140, 1562, 168, 174, 1762 
вспомниться5: вспомнилось, как мы <…> мечтали о чем то приятном вслух № 53; под. № 

61, 102, 127, 167 

вспомянуть: кто старое вспомянет тому глаз вон № 88 

вспыхивающий3: свет ракет, вспыхивающих на всем протяжении обороны 127; под. № 135; 
перен. (=возникающий): раздражение, вспыхивающее <…> от этого однообразия № 116  
вспышка (=непродолжительный яркий свет): вспышки разрывов № 53 
вставать (=подниматься после сна):  встаем рано, приходим темно № 183 
вставить (=поместить внутрь): Гитлер <…> им [солдатам] вместо сердец вставил бездушные 
механизмы № 91 
встать2 (=подняться с постели): встать с своего ложа № 95; под. № 128 
встревожить: моя открытка очень тебя встревожила № 29 
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встретить11 (=увидеть)7: я тебе писал, что встречу старые места № 45; под. № 60, 111, 116, 

126, 151, 175; (=отпраздновать): встретить же Новый год как это полагается нечем № 86; 
(=дождаться начала): согреваясь собственным теплом, <…> мы встретили сегодняшний 
день № 129; (=устроить встречу): спешишь и встретить и устроить новую жизнь № 185; 
(=принять): как встретит администрация завода № 151  
встретиться5 (=увидеться)4: что получится, когда мы встретимся № 190; под. № 127, 180; с 

отриц.: с Володей я не могу встретиться № 166; (=оказаться на чьем-л. пути): встретилась 
на моей дороге жизни № 45  
встреча26 (=свидание)19: рассказывал про свою встречу с родными № 69; под. № 81, 83, 90, 

111, 124, 1272, 131, 140, 161, 164, 166, 167, 170, 171, 178, 179, 184; до скорой встречи (фор-

мула прощания)7: № 165, 177, 182, 183, 187, 188, 190  

встречать8 (=принимать на месте прибытия, устраивать встречу)2: приедешь меня встречать на 
станцию № 12; под. № 139; (=видеть)3: новое начальство я уже встречал ранее № 43; под. № 

139, 171; (=отмечать праздник или знаменательное событие)2: встречала новый год в веселой 
кампании № 89; под. № 127; (=выражать свое отношение): поляки <…> по разному <…> 
встречают № 120;  (=сталкиваться с чем-л.) с отриц.: не встречал таких трудностей № 7  
встречаться5 (=попадаться навстречу или в поле зрения)3: встречались люди с какими-то серы-
ми лицами № 127; под. № 45, 175; (=видеться)2: встречаешься на работе с подругами № 97; с 

отриц.: с Володей давно не встречался № 174 
встрясочка (=сильное потрясение): прошло 2–3 года с встрясочкой № 90 
встряхнуть3 перен. (=вывести из вялого, бездеятельного состояния)2: новые дела встряхнут меня 
№ 116; под. № 130; (=нарушить прежнее состояние) в метафоре: стоило только встряхнуть не-
осторожно, как пыль эта снова поднималась [о душевных переживаниях] № 168 
вступить (=стать членом сообщества): вступил в кандидаты ВКП (б) № 133 
вступление (=оформление членства какого-л. сообщества): твои мечты <…> о вступлении в пар-
тию очень уже поспешны № 163 
всюду: всюду кипела работа № 123 
вторичный: подстанции по проверке вторичн. коммутации № 70 

второй28: я тебе пишу второе письмо № 19; под. № 4, 32, 343, 63, 652, 75, 76, 77, 97, 100, 111, 

116, 1262, 1272, 135, 147, 148, 156, 163, 166, 168, 172, 181 

втягивать (=вбирать): люди <…> втягивают головы в плечи № 63  
втягиваться2 (=привыкать): начинаю втягиваться и в режим дня № 73; под. № 153 
втянуться (=привыкнуть): Дисциплина. Ну да ничего, втянемся № 72 

входить3 (=быть частью понятия)2: а что в нее [службу] входит <…> очень много № 28; под. 
№ 73; (=прибывать куда-л.): Усталые воины входят в село [в стихотв. тексте] № 90  
входящий (=являющийся частью чего-л.): в <…> подразделениях, входящих в соединение или 
часть № 87 
вчера69: вчера ходил на стрельбище № 2; под. № 2, 6, 25, 27, 31, 35, 37, 40, 44, 47, 48, 512, 59, 

61, 633, 66, 71, 78, 87, 892, 93, 94, 952, 1002, 1023, 105, 1062, 107, 111, 112, 113, 116, 117, 119, 

120, 125, 127, 130, 133, 137, 138, 1402, 144, 145, 148, 149, 151, 1533, 155, 158, 165, 172, 176, 

178, 179, 187 

вчерашний6: с вчерашнего дня на месте № 60; под. № 31, 128, 144, 156, 173 
въевшийся: перен. (=проникший): пыль <…> въевшуюся в поры  № 168 

въедаться: перен. (=глубоко проникать) [пыль безразличия ] въедалась в поры сердца № 168 

выбеленный3 (=беленный известью): [солнце] осветило <…> выбеленные стенки хат № 91; под. 
№ 92, 109 
выбирать2 (=отдавать предпочтение): выбирал себе местечки <…> поудобней № 55; болезнь 
взяла круто и выбирать уже не приходилось № 107 
выбить (=с боем вытеснить): выбили противника № 6 

выбоины (=неглубокие ямы): снег <…> лежит в оврагах и выбоинах № 102 
выбор2 (=решение о предпочтении чего-л.): выбор – из первых двух [категорий военнослужащих] № 

164; это ее дело в выборе жизни № 162 
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выборы2 (=избрание голосованием): в день выборов я приезжал сюда на голосование № 173; 
под. № 170 
выбрав (=отдав предпочтение): я ничуть не ошибся выбрав тебя № 45 
выбрать12 (=отдать предпочтение)3: выбрал <…> очень удобное [место] № 55; под. № 112; с 

отриц.: если и есть время, то не выберешь места № 99; (=найти, освободить)9: выбрать время 
№ 7; под. № 24, 83, 119, 129, 170, 179; с отриц.: никак не выберу времени для ответа № 132; 
под. № 174 
выбраться4 (=с трудом выйти)2: не могу поверить, что я жив и выбрался к своим № 101; под. 

№ 101; (=вернуться домой)2: выбраться к вам № 164; под. № 189 
выбросить (=освободиться): выбросить из головы № 76  
вывезти5: можно в хорошую погоду вывезти [дрова] и из лесу и со склада  № 32; под. № 23, 

32, 38, 44  
вывесить: вывесил объявление № 26 
вывести3 (=прийти к заключению): вывел диагноз № 155; (=изменить состояние)2: малейшая не-
приятность способна вывести из спокойствия № 155; под. № 164  
выводить (=писать): вывожу эти каракули № 135 
вывозка2: обещали дать лошадь для вывозки [дров] № 32; под. № 32  
выганивать2 (=выгонять: заставлять уйти): писала, что выганивают тебя со старой [квартиры] 
№ 66; (=изгонять): будем выганивать гитлеровцев № 12  
выглядеть8 (=иметь вид)7: как выглядит деревня не опоганенная немцами № 23; выгляжу 
неказисто № 26; под. № 26, 82, 120, 137, 171; (=восприниматься каким-л. образом): жизнь выгля-

дит в ином свете № 64 
выглядывать перен. (=смотреть, высунувшись): глазки васильков выглядывают с любопыт-
ством  № 117 
выговор (=порицание): быть твоим подчиненным и получать выговора № 129 
выгода (=личный интерес, польза): две выгоды № 46 
выдать2 (=обнаружить) с отриц.: чтобы не выдать себя я тихо отошел в овраг № 102; 
(=дать): выдали подарки № 153 
выдаться (=случиться): выдался денек № 179 
выделить (=отметить, отличить): чтобы этот день выделить из множества однообразных 
<…> будничных дней № 175 
выделиться (=отделиться): грусть выделилась из других чувств № 166 
выделяющийся (=значимый): три точки, <…> самые выделяющиеся в моей жизни: Соли-
камск, Калинин и Сандомир № 127  
выдержать (=выстоять, вытерпеть): поддерживал веру в то, что ты выдержишь № 86 
выдержка (=стойкость): много тебе требовалось и потребуется выдержки № 86 
выдубить (=сделать грубым): ветра и солнце выдубили кожу на лице и руках № 104 
выдыхать (=испускать) с отриц.: мы ему затянем горло, чтобы он [Гитлер] не выдыхал злово-
ния № 112  

выехать4 (=оставить прежнее место расположения): выехали на фронт № 8; (=появиться где-л.): с 
чехословацких гор <…> выехали в австрийские поля № 146; (=уехать)2: если бы была воз-
можность выехать в Россию № 171; с отриц.: здесь не Россия, один не выедешь отсюда № 

163  
выживший: выжившим из ума стариком (=слабоумным) № 118 
выжидание (=тягостное ожидание): порой кажется – лучше б война <…>, чем <…> беско-
нечное выжидание № 155 

выжидать (=дожидаться чего-л.): [тысячи пар глаз] смотрят и выжидают № 63 

выжить (=остаться в живых): очень беспокоюсь, выживет-ли старуха [о матери] № 107 
вызванный3 (=обусловленный)2: чем вызван переход на восьмичасовую смену № 125; под. № 

159; (=вытребованный): вызваны на помощь № 118 
вызвать (=призвать, пригласить): вызвать для работ на комбинате № 94 
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выздоравливать4: выздоравливать от тяжелой болезни № 168; желаю выздоравливать № 

19; под. № 21, 153 
выздоравливающий3 (=батальон для выздоравливющих после ранения): госпиталь, выздоравли-

вающий [батальон] и запасный и снова фронт № 127; под. № 26, 89 
выздоровление2: куда направят после выздоровления я не знаю № 12; под. № 150 
вызывать2 (=порождать): новизна места вызывает болтливость № 91; под. № 166 
выйти11 (=получиться)7: извиняюсь, что вышло грязно [о письме] № 47; под. № 64, 66, 79, 97, 

106; с отриц.: думаю, что <…> не выйдет ничего № 53; (=появиться где-л.)2: Вера пишет тоже, 
что <…> не в чем выйти до людей № 72; под. № 153; (=покинуть какое-л. место)2: редко вый-

дешь за пределы лагеря № 153; под. № 103 
выкинуть перен. (=удалить): выкинь все это из головы [о подозрениях жены] № 77 
выкликнуть (=громко назвать): ждешь, когда выкликнут твою фамилию на отправку № 17 

выкопанный: из наспех выкопанных окопчиков торчат верхушки <…> касок № 63 
выкрасть: приметил куда они [друзья] запрятали письмо и выкрал № 134 
выкроить (=выделить, освободить) с отриц.: не выкроишь минутки для письма № 177 
выкупить: фото, которое я выкупил сегодня № 136 

выкурить перен.(=заставить уйти): [из дома] тебя выкурила Клава Белослудцева что-ли № 15 
вылететь: у меня все вылетело из головы (=забылось) [о профессиональных навыках] № 90   
выложить (=изложить, описать): выложить часть своих чувств и мыслей на бумагу № 31 
выматывать (=измучивать): беспрестанный мелкий дождь <…> выматывает всю душу  № 

31 
вымолить: никакими средствами она не сумеет вымолить прощения № 162 
вынести2 (=принести из помещения): красивая девушка вынесла какао и угощала озябших 
бойцов № 139; что ты носила в себе и что наверное уже вынесла на свет (=родила ребенка) № 

20 
выносить2 (=терпеть физически или морально): можно выносить не двигаясь в тени [о жаре] № 

151; я с трудом выношу эту заграницу № 178 
вынудить (=заставить): вынудила сойтись № 25 
вынужденный5 (=не добровольный, совершаемый по необходимости): вынужденная разлука на 
неизвестный срок особенно тревожит № 5; под. № 87, 158; балаганчики, в которых вынуж-

дены ютиться несчастные обездоленные жители № 23; под. № 63 
вынуть (=извлечь): можно подумать, что Гитлер вынул им всем сердца и вместо сердец 
вставил бездушные механизмы № 91 
выпавший4 (=доставшийся)3: выпавших на твою долю тяжелых испытаний № 75; под. № 75, 

109; (=упавший, появившийся): выпавший снег № 99  
выпадать4 (=появляться)3: свободного времени выпадает не мало № 135; под. № 168, 178; 
(=доставаться): выпадет такое счастье № 181 
выпадающий (=случающийся): в редко выпадающие минуты затишья чувствуешь как устал 
физически и душевно № 119 
выпасть5 (=появиться): у нас выпал снежок № 80; под. № 95, 96, 167, 176 
выпивать (=принимать внутрь): кто выпивал водочку, а кто лизнул сто грамм и говорят хва-
тит № 76 
выпивка2: без обычной в таких случаях выпивки № 95; под. № 176 
выписать3 (=оформить покупку): правильно поступила, что выписала дрова № 23; под. № 25, 

32  
выписка (=выдержка из документа): выписка из приказа № 103 
выпить5 (=принять внутрь спиртное) ни выпить, ни закусить № 16; под. № 23, 54, 140, 165  
выполнение2: при выполнении одного задания, мы <…> были отрезаны противником № 

101; под. № 153 
выполненный (=исполненный): сознание выполненного долга № 64 
выполнить5 (=осуществить, реализовать): просьбу выполню № 23; под. № 35, 89, 147, 168 
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выполнять3 (=совершать, осуществлять): выполняли работу № 46; (=исполнять)2: выполняешь 
приказ Родины № 80; под. № 102  
выпросить (=добиться просьбами): выпросить отпуск № 109 
выпроситься3: выпросился в отпуск № 107; под. № 174, 178 
выпрямив (=прочертив по прямой): выпрямив линию [на карте] № 127 
выпускать (=разрешать выйти) с отриц.: за территорию госпиталя нас не выпускают № 12 
выпущенный: свет выпущенной ракеты № 53  
вырабатываться (=возникать, появляться): должно вырабатываться определенное количе-
ство тех или иных чувств № 82  
выработанный (=придуманный): окончательно выработанного сюжета [поэмы] № 90 
выработать (=сформировать): нужно выработать [качества характера] № 164 
выработаться (=определиться, сложиться): выработалась такая тенденция – будь что будет 
двух смертей не бывает, а одной не минуешь № 47 
выражать2 (=передавать, воплощать): песня <…> «Темная ночь. Только пули свистели» очень 
ярко выражает душевные переживания каждого из нас № 89; под. № 123 
выражаться3 (=исчисляться)2: как выражается заработная плата № 40; под. № 125; 
(=использовать определенные слова): как Саша выражается – торичеллевая пустота № 95 
выражая (=показывая, демонстрируя): печка <…> подогревает меня сзади, выражая гудением 
свое удовольствие № 166 

выражение3 (=фраза, оборот речи)2: выражения «надоело жить» и «надоело ждать» можно 
понять одинаково № 64; под. № 88; (=внешнее проявление чувств): какое выражение на лице № 

168 
выраженный (=переданный, изложенный): мысли и чаяния, выраженные на бумажке № 75 
выразить2 (=высказать): нет слов выразить радость № 23; под. № 156 

вырасти (=увеличиться): безмерно выросло, это желание скорейшей встречи № 127 

вырастить: вырастил детей [об отце ] № 95 
вырезать: вырезают им груди [о зверствах оккупантов ] № 91 
вырисовываться (=становиться заметным, определяться): вырисовывается конечный резуль-
тат войны № 131 
выронить: где то выронил [письмо] № 88 
выручать (=помогать): «глаза» [очки] пока выручают № 26 
выручить (=помочь): сфотографироваться здесь почти не возможно, может выручить ино-
гда только случай № 126 
высадиться2 (=выйти из какого-л. транспортного средства): высадились из теплушек на малень-
кой станции № 127; под. № 81 

высказать3 (=выразить словами): что мне хотелось тебе высказать № 118; под. № 90, 168 
высказывать (=выражать словами): обиды, какие высказывала мне № 128 
выскакивать (=выезжать со скачком): с ревом и грохотом выскакивают танки № 63 

высланный3 (=отправленный): ответ на мои высланные письма № 72; под. № 76;  оно было 
выслано тобой № 150 
выслать44 (=отправить почтовые отправления)43: выслал вещи посылкой № 4; под. № 7, 16, 202, 

21, 23, 262, 28, 30, 312, 32, 35, 36, 404, 444, 45, 51, 52, 532, 64, 65, 70, 74, 88, 90, 103, 112, 1262, 

140, 153, 164; с отриц.: справку <…> я до сих пор не выслал № 66; (=передать, отправить что-

л.): [отец] рад бы был выслать тебе картошки, но нет возможности № 57  
высокий3 (=возвышающийся над прочей местностью): заря занялась за высокой сопкой № 167; 
(=важный): был причиной недовольства довольно высоких лиц № 180; (=значительный): само-
любие <…> выше всякого сознания № 157 
высоко9 нареч. (=на значительной высоте): [самолет] пролетел высоко № 29; под. № 18; я под-
нялся выше по карте, оторвался от Карпат № 120; под. № 45, 126, 152, 166 
высокое сущ. (=возвышенное, не обыденное): жизнь возбуждает к чему-то высокому, благород-
ному № 123  
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высокотрубный: с чехословацких гор <…>, облепленных высокотрубными заводами № 

146 

высота (=высь): взвившись в высоту быстрою птицей полететь № 153 

высотка3 (=сопка, возвышенность): фонтанчики разрывов появляются на склонах высоток № 

119; под. №  63, 109 
выспаться: хорошо-бы выспаться и не слышать этого страшного грохота № 119 
выставить (=разместить): выставили к голове и в конце нашей колонны танки № 118 
выстоять (=преодолеть): сколько нам предстояло тогда еще выстоять № 161 
выстрел6: слышим выстрелы и взрывы № 7; под. № 12, 53, 702, 118 
высшие сущ. (=начальство): ругаешься за нерадивость сам, ругают высшие тебя № 153 

высший2 (=лучший, превосходящий): называющие себя арийцами – людьми высшей расы № 63; 
высшую ступень благосостояния  № 111 
высылать14 (=отправлять по почте): высылал тебе две такие справки № 28; под. № 7, 20, 26, 

45, 88, 1363, 141, 162; с отриц. мне же ничего не высылай, я всем обеспечен № 52, 108, 153 
вытаскать3 (=переместить): 3 куб.м. [дров] нужно вытаскать с реки № 32; под. № 322 
вытекающий (=формирующийся): то малое, которое поручено жизнью, уже сложившейся,  
или вытекающей в процессе жизни исполняй хорошо № 164 
вытерпеть3 (=вынести, пережить): что вытерпели эти мученики № 23; (=прожить): случись 
что с мамой, то и он [отец] недолго вытерпит № 107; (=сдержаться) с отриц.: я не вытерпел 
и написал <…> председателю колхоза [по поводу льгот для отца] № 153 

вытянуть (=просуществовать какое-то время): с моим здоровьем куда хуже, но <…> на сколь-
ко вытяну № 182 

выучивать: артист получает роль <…>, выучивает ее № 108 

выхлопотать2 (=добиться хлопотами): насчет пособий, имеешь ли ты возможность, что ни-
будь <…> выхлопотать № 30; под. № 172 
выходить4 (=получаться)2 с отриц.: собираюсь написать, да что-то не выходит  № 64; под. № 

76;  (=уходить за пределы чего-л.)2: выходил за дровами (из землянки) № 53; выходил из леса на 
одну высотку № 109  
выходка (=легкомысленный поступок): уже нет наверно тех наивно-детских выходок, над кото-
рыми я часто подтрунивал № 108 
выходной5 сущ. (=свободный от работы день): завтра выходной и я надеюсь написать <…> 
письмо № 177; под. № 32; хотя и выходной день, но нет времени № 164; под. № 165, 178 
вышеописанное сущ.: все вышеописанное я писал вчера № 2  
выяснить (=проясниться) безл.: сегодня как-то выяснило, но тепла уж нет [о погоде] № 165 
выясниться (=проясниться): с утра накрапывал дождь, а сейчас выяснилось [о погоде] № 66 

въесться (=глубоко запасть): вьелся он [Соликамск] мне в сердце как образ любимой № 33 
въехать: мы по ошибке <…> вьехали в село занятое еще немцами № 103 

вьюга: Бушуют мятели, вьюги, пурга [в стихотв. тексте] № 90 
вязаться (=соотноситься) с отриц.: занятия мои писарские, хотя это как то не вяжется с мо-
ей натурой № 46 

Вязьма город: нашими войсками взяты Ржев, Гжатск, Вязьма № 51; под. №  81 
 

 
Г 
 

гадать (=делать предположения): гадать не стоит (о причинах отсутствия писем от жены) № 150 
газ: дал полный газ (=увеличить скороость автомашины) № 103 
газета12: знаете из газет № 9; под. № 12, 292, 48, 67, 93, 122, 124, 131, 172, 182 

газетка: из газетки видно, что он [неприятель] <…> получает крепко по носу № 29 
газойль (=нефтепродукт): коптилка заправленная газойлью № 166 

гайки перен. (=органы): разболтались гайки всего организма № 113 

Галимский фам.: пишите по моему адресу на имя <…> Галимского  № 79 
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Галкин фам.: пропиши, где сейчас Галкин № 21 
гардероб (=шкаф): гардероб, переделанный нами под арсенал № 92 

гармония2: что же нарушило гармонию чувств № 166; под. № 166 
гармошка3 (=музыкальный инструмент): в соседней землянке играет гармошка № 53; под. № 

63, 168 

гарь (=дым и запах сгоревшего): зарево пожарищ, гарь № 89 
гвардеец (=военнослужаший гвардии): Дрались во имя Родины <…> в семье гвардейцев [в сти-

хотв. тексте] № 81 
гвардейский2 (=относящийся к гвардии): нахожусь в гвардейской части № 82; гвардейский 
привет № 98 
гениальный в сравн.: как от гениального музыканта № 166 
Генин3 притяж. прил.: Генин отец № 29; под. № 29, 33 

Геня (знакомый): Геня не писал № 109 
Геня40 (сын): дорогое семейство – Маруся, сын Геня № 23; под. № 232, 242, 252, 262, 272, 285, 

294, 302, 31, 322, 333, 342, 35, 363, 372, 38, 39, 65, 174; Генька4: трудно тебе придется с Гень-

кой № 23; под. №1273 
географический: скатился вниз по географической карте – на юг Европы № 146 
Георгий12 имя: известие о рыболовных качествах Георгия меня рассмешило № 25; под. № 

24, 373, 502, 53, 172, 173, 1812 
Германия5:  пересекли границу Германии № 139; под. № 140, 151, 178, 190 
германский: видел сбитые германские самолеты № 4  
Гжатск2 гоород: нашими войсками взяты Ржев, Гжатск № 51; под. № 81 
гибель3: освободили многие <…> государства от <…> гибели № 156; под. № 63, 158 
гигантский3: будто бы едешь через гигантскую каменоломню [о Вене] № 146; под. № 152, 

156 

гильза4: пустые гильзы от снарядов № 105; под. № 89, 1352 
гимнастерка: обмундирование: <…> гимнастерка и брюки защитного цвета № 26 
гитара2: аккордионы, гитары неумолчно играют повсюду № 176; под. № 89 

Гитлер6: кончим с Гитлером – будем восстанавливать жизнь сызнова № 12; под. № 63, 91, 

111, 112, 118 

главное7 сущ. (=основное): главное не падай духом № 23; под. № 24, 113, 177, 181, 182, 186  
главный2 (=важный, существенный): это сейчас самое главное № 12; под. № 20 
гладкий (=легкий, без затруднений) с отриц.: служба повернулась не гладкой стороной № 166 
глаз26 (=орган зрения)25: тысячи пар воспаленных глаз уставились на тот берег № 63; под. № 

15, 26, 29, 33, 69, 753, 80, 81, 84, 106, 135, 153, 156, 161, 186, 189; кто старое вспомянет тому 
глаз вон № 88; бросилось в глаза № 143; не отругаю ни в глаза ни позаглаза № 162; молока 
не видел в глаза № 28; под. № 73; не попадать в глаза (=не попадаться на глаза) № 139;  
перен. (=очки): «глаза» пока выручают № 26 
глазки перен: ласковые глазки васильков № 117 

глазной: глазной врач № 155 
Глаша2 персонаж кинофильма: песня <…> исполняемая Ладыгиной [Ладыниной] в роли Глаши 
№ 167; под. № 167 

глубина (=пространство на занятой врагом территории): марши <…> в глубину врага № 143 
глубокий9 (=имеющий значительную глубину)5: глубокий тыл № 23; под. № 33, 117, 118, 127; 
(=полный, совершенный)3: глубокая ночь № 45; под. № 81, 166; (=очень сильный в своем проявлении): 
глубокое раздумье № 167  
глубоко2 нареч. (=на значительную глубину): врезались глубоко в его [противника] тылы № 101; 
(=значительно, очень): ты в этом глубоко ошибалась № 107 
глубокосодержательный: получил твое глубокосодержательное письмо № 172 

глупо катег. сост. (=то, что противоречит здравому смыслу): глупо было бы думать, чтобы я сле-
довал той тоже глупой пословице № 182 
глуповатый (=недостаточно умный): Федосья Ивановна видимо немножко глуповата № 182 
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глупость3 (=глупые слова, мысли): люблю очень новые мысли. Глупости не интересны № 95; 
(=глупое положение): немцы упрямы до глупости № 119; (=недостаток сообразительности): по 
своей глупости не добился должного результата № 155 
глупый3 (=нелепый): письмо я дописать не сумел по <…> глупому случаю № 107; (=лишенный 

глубокого содержания)2: извини меня за это <…> глупое письмо № 127; под. № 182 
глухой перен. (=когда замирает жизнь): проезжая глухой ночью по какому нибудь селу № 139 
глушить (=подавлять):  я как мог глушил душевную боль № 168 

глушь2 (=отдаленное, глухое место): глушь, лес, горы и мадьярская зима № 167; под. № 167 
глядеть (=обращаться мыслью): смело гляди вперед № 112 
глянуть (=посмотреть):  развернул треугольничек на меня глянули сразу твои «вишни» (о 

глазах) № 186 

гнать5 (=заставлять двигаться): ветерок гнал тучи № 53; (=прогонять)3: гнать немца № 70; под. 

№ 70, 81; (=избавляться от чего-л.): сердце гнало упаднические настроения № 168  
гнездо2 перен. (о родном доме): мои старики крепко привязаны к своему гнезду № 174; под. № 

181 

гнилой4 (=старый, негодный): гнилые провода № 33; (=сырой): гнилой воздух № 85; 
(=направление, откуда постоянно приходит непогода)2: «гнилой угол», как называл мой папаша се-
веро-запад № 113; под. № 114 
гнить (=портиться): урожай картошки и др овощей <…> гниет № 82 
гнусный (=подлый): гнусные попытки врагов народа задушить <…> стахановское движение 
№ 111 
гнуть (=сгибать): ветер <…> гнет сосенки стройные [в стихотв. тексте]№ 81 

говаривать: крепись и веруй – как говаривали раньше № 70 
говорить39 (=сообщать о чем-, о ком-л.)16: папаша <…> что нибудь говорил про нее № 55; под. 

№ 4, 34, 47, 55, 86, 93, 104, 116, 141, 171, 176, 181, 189; с отриц.: не говорил ему ни о чем № 

89; под. № 134; (=разговаривать с кем-л.)5: уединюсь в себя и говорить буду только с тобой № 

86; под. № 29, 151, 181, 189; (=выражать мнение)15: я тебе уже давно говорю – делай по своему 
усмотрению № 72; под. № 30, 51, 79, 89, 107, 116, 130, 162, 166, 1682, 176; с отриц.: я тебе не 
говорю, но ты должен сам догадаться № 77; грех говорить № 174; (=владеть речью): манера 
говорить № 33; (=свидетельствовать)3: само это говорит кем был тогда – химиком № 77; под. 
№ 118;  перен. глаза говорили о твоей чистоте и добродетели № 45 
говориться (=сообщаться): в сводке говорится, что происходят бои местного значения № 

120 
говоря3: гнал с цеха, говоря что ты еще пацан № 175; под. № 175; с отриц.: не говоря им ни-
чего берусь за телефон № 134 
год124 (=период времени в 12 месяцев)105 когда исполнится год № 39; под. № 16, 28, 40, 462, 533, 

61, 65, 695, 70, 72, 752, 77, 81, 82, 832, 866, 895, 903, 952, 99, 100, 102, 1053, 1083, 109, 111, 112, 

1163, 1182, 119, 1233, 1242, 125, 127, 129, 130, 134, 135, 137, 138, 1512, 153, 155, 157, 1607, 

1612, 162, 1672, 168, 1702, 174, 1752, 178, 1812, 1822, 186, 189, 1903; Новый год3 № 83, 89, 134; 
(=о возрасте)16: мне исполнилось 27 лет № 140; под. № 68, 88, 952, 152, 1755, 176, 180, 189; 
молодые годы № 129; цветущие годы № 141  
годный (=соответствующий требованиям): годен к строевой службе № 164 
годик: придется отставить учебу хотя на годик № 182 
година (=пора, время): пришлось оставить в злую годину № 190 
годность (=пригодность): годность к строевой службе № 155 

годовщина4: вторую годовщину, выпавших на твою долю тяжелых испытаний № 75; под. № 

98, 127, 176 

голландка (=голландская печь): три бездействующих голланки  – такова обстановочка № 92 
голова20 (=часть тела)11: ветерок приятно освежал голову № 53; под. № 58, 632, 84, 85, 112, 

121, 140, 190; не всем суждено сложить голову № 24; (=рассудок, сознание)8: в голове такой 
хаос № 2; под. № 66, 68, 77, 90, 97, 139, 152; (=передняя часть движущегося объекта): голова ко-
лонны № 118  
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головешка (=кусок тлеющего дерева): одни трубы и головешки № 23 
головка (=шарообразное соцветие): алые головки мака № 117 
головной2 (=относящийся к голове как части тела): головной убор № 69; головная боль № 134 
голод4 (=острое желание есть)3: забыв про <…> муки голода № 168; под. № 45, 81; перен. 
(=нехватка чего-л. необходимого): голод по твоей речи № 93 

голодный (=скудный продуктами питания) с отриц.: чтобы осень была для тебя и семейства не 
голодной № 23 

гололедица: снова дождь, который к утру <…> устроит гололедицу № 170 
голос3 (=звуки при пении или разговоре): подпевают  несколько голосов № 53; под. № 180; со сле-
зами в голосе № 107 
голосование: в день выборов я приезжал сюда на голосование № 173 
голосовать (=отдавать свой голос на выборах): вы голосуете за наркома № 170 

голубка2 (обращение к жене): привет тебе, моя голубка № 143; под. № 58 
голубой: голубое небо № 117; под. № 153 
голый7 (=ничем не покрытый): голые койки с сетками № 92; (=обнаженный): голые трупы 
немцев № 127; (без необходимой одежды): останусь гол № 135; (=лишенный растительного покро-

ва)4: голые ветви № 167; поля <…> почти голые № 100; под. № 90, 93 
гонять2 (=отправлять куда-л.): гонял я их [сослуживцев] гонял № 1342  
гора5: с гор тянет <…> холодный ветер № 104; под. № 119, 146, 167; не за горами тот день, 
когда вернемся мы (=скоро) № 46 
гораздо7 нареч.(=значительно): я гораздо спокойней чем был дома № 47; под. № 120, 127, 153, 

167, 185, 188 
гордо нареч. (=величаво): гордо <…> проплывают бомбардировщики № 117 
гордость2 (=самоуважение): чувствовал еше и некоторую гордость в себе, <…> что и я могу 
быть полезным для такого большого дела № 31; под. № 131 
гордый2 (=испытывающий чувство удовлетворения): он может быть гордым хотя бы тем, что вы-
растил детей № 80; под. № 95 

горе5: ох, война! Сколько горя, сколько слез! № 51; под. № 82, 1232, 168 
горемычный: желаю <…> всего наилучшего в твоей горемычной жизни № 8  
горести2  (=беды, несчастья): пишет о своих горестях № 167;  под. № 81  
горечь3 (=тягостное, гнетущее чувство): горечь разлуки № 312; горечь желчи на сердце № 105 
горизонт2: солнце близится к горизонту № 64; под. № 112 
горланить (=громко петь): до десяти вечера <…> горланили песни № 86 
горло3: Спазмы сжали горло, а на сердце холод [в стихотв. тексте] № 81; под.№  84, 112 
город16 (=населенный пункт)15: города разрушены до основания № 51; под. № 1, 11, 81, 102, 

109, 1202, 127, 131, 1532, 167, 172, 181; (=население города): что ты описываешь из своей жиз-
ни и жизни города меня крайне затрагивает № 113 
городишко: место то неказистое [Соликамск] <…>, а <…> нет милее и желаннее этого горо-

дишка нигде № 33 
городок3: с каждым годом я чувствовал симпатии к этому городку [Соликамску] больше и 
больше № 181; под. № 105,  181 
городской4 (=относящийся к городу): наблюдаю из окна на городскую жизнь № 12; под. № 23, 

161, 178  
горох: горох, картофель, огурцы и прочие овощи № 117 
горшок: не боги горшки обжигают № 188 
горький (=тяжелый, горестный): обман будет горек № 118 

горячий8 (=напряженный, о боевых действиях)3: будут дела горячие скоро и для нас № 115; под. 
№ 103, 138; (=сильно нагретый)4: горячий напиток № 139; под. № 80, 131, 146; (=выражающий 

сильное чувство): горячий привет № 20 
горячиться (=приходить в возбуждение): поспокойней держи себя, <…> не горячись № 36 
горячка перен. (возбуждение, раздражение): понимаю, что горячка моя впустую № 76 
горячо4 нареч. (=с сильным чувством): горячо целую № 118, 127, 140; горячо благодарю № 140 
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госпиталь14: направляюсь в тыл в госпиталь № 11; под. № 11, 124, 13, 14, 28, 36, 41, 45, 59, 

127 

гостеприимный: население <…> довольно гостеприимно  № 60 
гости2: а после – к теще в гости № 69; были у них [родителей] в гостях № 107 
государственный (=административный): государственные сооружения <…> все, представ-
ляющее ценность – разрушено немцами № 91 
государство3: я не баклуши бил <…>, а защищал интересы всего государства № 153; под. 
1562 
готовый6 (=находящийся в состоянии, близком к чему-л.)4: в такой досаде, что готов расплакаться 
№ 20; под. № 31, 58, 76; (=подготовленный к чему-л.): мы готовы [к решающим битвам] № 29; 
(=имеющий желание, расположенный к чему-л.): готов всю жизнь ездить по новым местам № 91 
готовить3 (=подготавливать к отправке по почте)2: вещи, что ты <…> готовила и укладывала 
для меня № 45; под. № 159; (=работать над выполнением): готовили уроки № 112 
готовиться4 (=делать приготовления)3: немец готовится к решающим битвам № 29; под. № 

29, 118; (=составляться, о документе): готовятся списки № 160  
град (=атмосферные осадки): ударил дождь с градом № 113 
градус (=единица измерения температуры): мороз на 5 градусов № 135 
гражданка (=гражданская, довоенная жизнь): в гражданке работал преподавателем № 89 
гражданский3 (=не военный): гражданское население № 74, 118; отвык разбираться в граж-

данской жизни № 182  
гражданское сущ. (=все связанное с довоенной жизнью): ничего не напоминает о гражданском 
№ 167 
гражданство2 (=гражданская, довоенная жизнь): привычное однообразие, которое называется 
жизнью в гражданстве № 6; в гражданстве таких трудностей <…> я не встречал № 7  
грамм: кто выпивал водочку, а кто лизнул сто грамм № 76 

грамотность2 (=уровень знаний и компетентности): огромное желание к повышению своих зна-
ний, к повышению грамотности № 133; под. № 133 
граната (=разрывной снаряд): [аллеями] замусоренными <…> гранатами, минами № 152 
граница4 (=рубеж государства): граница Германии № 139; под. № 142, 146, 156 
грань (=то, что отделяет одно от другого): опасность уже не есть опасность, когда она прошла 
и грани стираются по прошествию времени № 110 
гребень (=верхний край, вершина): солнце <…> скрылось за гребнем леса № 70 
грезить (=мечтать): только этим [встречей с родными] и грезишь сейчас № 161 
греть2 (=согревать): лучи солнца греют № 91; греет солнце № 102 
грех3 (=предосудительный поступок): не может такой грех [измена] случиться? № 89; (=нехорошо, 

грешно)2: делить радость со стороны грех, я тоже солдат русский № 121; под. № 174 
Грехов фам.: привет <…> Грехову № 23 
гречуха (=гречиха): гречуха, горох, картофель, огурцы и прочие овощи № 117 

грешный3: грешен, завидую ему (=виноват) № 33; под. № 37, 107 
грешок (=неблаговидный поступок): о своих дурных поступках в прошлом, о грешках № 97 
Грибоедов (писатель): автор Грибоедов – комедия «Горе от ума» № 47 

гриб: забраться где нибудь в малинник или за грибами № 152 
грипп4: заболел гриппом № 84; под. № 853 
Гриша6 (племянник): письмо <…> Гриши племянника № 74; Гриша-племянник № 82, 106, 

107, 114; племяш-Гриша № 105 
Гриша (двоюродный брат): мой двоюродный брат по матери – Гриша тяжело ранен № 126 
Гришин И.: пишите по моему адресу на имя <…> Гришина И. № 79 
гроза (=атмосферное явление): была самая настоящая летняя гроза № 170 

гром (=грохот, сопровождающий молнию): настоящая летняя гроза с молнией, громом № 170 
громадный4: громадное пространство нас с тобой разделяет № 29; под. № 150, 152, 167 
грохот6 (=невыносимо сильный шум): грохот танков <…> болезненно воспринимается нервами 
слуха и зрения № 63; под. № 632, 119, 120, 143  
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гроши (мн.=очень маленькая сумма денег): те гроши, которые я получаю никак не помогут тебе 
№ 135 

грубить: с досады  хочется грубить, драться № 111 
грубо2 нареч. (=неделикатно): извини меня, если я грубо пишу № 140; (=примитивно, без тща-

тельной отделки): взор мой не касался того что сделано грубо человеком № 152 
грубоватый (=недостаточно тактичный): она грубовата в обращении с родными № 55  
грубовато2 нареч. (=нетактично): грубовато вышло [о тоне письма ] № 64; под. № 110 
грубость3 (=грубое выражение или действие): постороннему человеку покажется <…>, что мы – 
солдаты <…> очерствели и способны только к грубостям № 175; под. № 88, 116 
грубый4 (=резкий, неделикатный): письмо получается грубое № 88; (=простой, неделикатный) пе-

рен.: сырые дрова <…> слишком грубая и неподходящая пища [для печки] № 135; 
(=недостаточно обработанный): работа моя груба [о качестве своей поэмы] № 103; (=лишенный 

утонченности): практика жизни у меня слишком грубая № 157 
грудной (=тот, которого кормят грудью): грудной ребенок № 12 
груда3: груды кирпича № 51, 146; груды развалин № 152 
грудь8: болит грудь, горло № 84; под. № 81, 87, 88, 90, 158, 190; (=молочная железа): [фашисты] 
вырезают им [девушкам] груди № 91 

группа2 (=категория, отдельный разряд): какая твоя сейчас группа по зарплате № 30; (=несколько 

человек): группа человек в одиннадцать № 101 
группировка (=группа, объединение): уничтожая окруженные группировки мы сами <…> 
находимся под большой угрозой № 118 
грустить: пишешь, что грустишь № 10 
грустно2 катег.сост.: нам было приятно и грустно обоим № 53; под. № 40 
грустно нареч.: Почему так грустно смотрите глаза? [в стихотв. тексте]  № 81 
грусть4: и грусть моя – желанье встречи [в стихотв. тексте] № 81; под. № 1662, 168 
груши: послал бы я тебе яблочков и груш № 121 
грызущийся (=ссорящийся): два правительства грызущиеся между собой № 118 
грядущий (=будущий): Изощряемся в исскустве для грядущих боев [в стихотв. тексте] № 81 
грязно нареч. (с помарками и исправлениями): извиняюсь, что вышло грязно [о письме ] № 47 
грязный2 (=смешанный с грязью): клочья грязного снега № 92; (=запачканный): в грязных <…> 
шинелях № 127 
грязь6 (=размякшая почва): машины буквально плыли по грязи на брюхе № 92; под. № 33, 36, 

40, 100, 102 
губы3:  Губы потрескались от ветра холодного [в стихотв. тексте] № 90; под. № 80, 117 
гудение (=низкий звук): гудение <…> заводских корпусов № 131; выражая гудением свое 
удовольствие  № 166 
гудок2: гудки, свистки паровозов № 12; под. № 153 
гул3: мешался с гулом моторов автомашин № 70; под.  № 70, 117 
густой3 (=насыщенный, яркий)2: густая зелень садов № 109; под. № 117; (=непроницаемый, плот-

ный): густой туман № 166 

 
 
 

Д 
 

давать15 (=предоставлять, обеспечивать)8: некоторым счастливцам <…> дают отпуска № 90; 
под. № 23, 34, 74, 152; с отриц.: не дают никаких льгот  № 114; под. № 135, 153; (=приносить 

как результат)6: дает толчек к мыслям о красоте и цели жизни № 97; под. № 97; с отриц.: не 
дает покоя № 61, 77, 962; (=обещать): даешь себе слово № 97  
даваться (=поручаться): нам даются задания <…> в целях разведки по ту сторону фронта № 

87 
давая (=намекая): пишешь, <…> давая понять, что ты мол мальчик шалишь № 77 
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давненько7: давненько не мылся № 26; под. № 35, 56, 64, 69, 161, 165 
давно40: давно я от тебя не получал ничего № 12; под. № 5, 15, 26, 28, 33, 36, 37, 404, 41, 42, 

61, 64, 69, 722, 812, 90, 95, 100, 120, 125, 133, 141, 151, 161, 168, 170, 1712, 172, 174, 1802, 181, 

185 

далекий10 (=отдаленный расстоянием)5: поговорить с тобой, нынче далекой № 53; под. № 93, 
117, 129, 134; (=отдаленный во времени)5: срок явки <…> был далек № 31; с отриц.: не далек 
тот день, когда придется сражаться № 8; под. № 29, 124, 179 
далеко7 нареч.(=об отдаленности во времени): далеко я еще от той жизни № 181; (=о простран-

ственной удаленности)3: город <…> же далеко позади № 120; под. № 74, 140; (=переступить гра-

ницы допустимого)3: ты в своем расстройстве слишком далеко зашла № 47; под.№ 74, 180; 
далеко2 катег. сост. (= об отдаленности во времени): до этого <…> еще далеко. Нынешнее лето 
Урала я не увижу № 151; под. № 4  

дальше20 нареч. (=об отдаленности во времени)3: ожидаем отправки дальше № 1; под. № 63, 138; 
(=затем, в дальнейшем)9: не знаю, как будет дальше № 4; под. № 31, 44, 1273, 146, 172; (=о про-

странственной удаленности)2: нашими войсками взяты Ржев, Гжатск, Вязьма и, дальше на за-
пад № 51; под. № 131; (=продолжая начатое)6: после боев – отдых, а потом дальше № 66; под. 

№ 70, 91, 93, 172, 179 
даль2: И чудится ей, что за снежными далями [в стихотв. тексте] № 90; даль так была без-
гранично прозрачна № 153  
дальновидный сущ.: сквозь непроницаемую тьму несчастий <…> видели просвет радости 
более дальневидные № 131 
дальнейшее сущ. (=ближайшее будущее): в дальнейшем будешь получать [письма] опять регу-
лярней № 30 
дальнейший: о дальнейшей службе № 117 
дальний: И в битвах исторических на дальних подступах [в стихотв. тексте] № 81 
дальнобойная (=артиллерия): нас даже дальнобойная редко тревожит № 135 
данный15 (=именно этот): в данное время находятся бойцы с нашего взвода № 26; под. № 22, 

29, 61, 74, 874, 90, 92, 93, 162, 167, 178 

дань (=должное): отдам дань уважения и признательности за прошлое № 181 
дата7 номера твоих писем <…> не помню но перепишу их даты № 28; под. № 44, 45, 82, 

119, 150, 186 

датированный: письма датированные тобой № 153 
датировать: датирует и отправляет [письма] № 37 
дать42 (=сообщить)11: дай адреса Мишарина и Кичигина, я потерял № 4; под. № 7, 11, 12, 23, 

55, 79, 89, 114, 151, 187; (=предоставить, обеспечить, выделить)15: дадут ли для нее паек № 10; 
под. № 13, 25, 28, 322, 46, 57, 86, 90, 144, 153, 161; с отриц.: не даст общего представления № 

120; под. № 95; (=делать то, что названо зависимым существительным)15: дай ответ на те старые 
письма № 18; под: № 23, 26, 67, 80, 103, 116, 118, 150, 155, 161, 164, 178, 190; с отриц.: свое-
временно не дал тебе ответа № 45; (=подарить): ты дала мне сына № 21 
дачный: дачные поселки № 92  
два90: через неделю, <…> через две пальцы будут здоровы № 11; под. № 12, 13, 22, 25, 26, 

282, 30, 33, 34, 363, 37, 38, 392, 44, 45, 46, 552, 57, 59, 61, 65, 68, 69, 71, 753, 77, 81, 82, 86, 893, 

922, 93, 94, 95, 97, 100, 1033, 1072, 108, 112, 113, 114, 1152, 1163, 117, 1184, 1202, 128, 134, 139, 

143, 1442, 145, 1482, 1502, 155, 162, 1632, 164, 167, 1742, 178, 182, 190; двух смертей не быва-
ет, а одной не минуешь № 47  
«Два бойца» название кинофильма: просмотрели картину «Два бойца» № 89 
двадцативосьмилетие: накануне своего двадцативосьмилетия хочу черкнуть парочку 
слов № 175 
двадцатишестилетие: скоро я буду отмечать свое двадцатишестилетие № 95 
двадцатый: твое письмо <…> получил около двадцатых чисел № 46 

двадцать3: двадцать с лишним километров № 36; под. № 175, 189 

двадцать три: прошли двадцать три месяца № 68 



287 

 

двенадцатый: два письма после двенадцатого получил № 81 
двенадцать: стрелка отклонилась вправо от двенадцати № 86 

двери5: созерцаю из открытой двери товарного пульмана № 91; под. № 92, 114, 135, 153 
двести2: не менее двухсот человек № 92; под. №  153 
двигавшийся2 (=направлявшийся): часть двигавшуюся к фронту № 69; под. № 70  
двигатель перен. (=сердце): двигатель работает с перебоями № 113 
двигать (=толкать): сердце с новой силой двигало кровь в жилах № 168 
двигаться10 (=перемщаться): двигаемся неподалеку от передовых позиций № 9; под. № 51,70, 

90, 91, 102, 118, 127, 146; дело движется № 153 
двигаясь с отриц. (=не шевелясь): можно выносить [жару] не двигаясь в тени № 151 
движение10 (=изменение положения предмета): теория колебательных движений № 33; 
(=перемещение)7: почти все время в движении № 61; под. № 91, 95, 97, 133, 1392; (=инициатива, 

почин)2: задушить <…> стахановское движение № 111; под. № 111 
движущийся сущ.: от непрерывного потока движущихся № 117 
двинуться (=начать движение): покурили и двинулись дальше № 70 
Двинянинов фам.: привет <…> Двинянинову № 23 
двое4: жили мы с тобой двое № 23; под. № 53, 92, 102 
двойник (о собственной тени): меня развеселил мой двойник № 135 
двор4 (=территория около дома): скот бродит по двору без призора № 139; под. № 158, 168, 170 

дворец (=роскошное здание): мы не в дворцах, а в обыкновенном лесу или поле № 28 
двоюродный: двоюродный брат по матери № 126  
двухлетний2: Вспомнил я путь двухлетний [в стихотв. тексте]  № 81; под. № 82 
двухнедельный: после двухнедельного путешествия на колесах № 92 
двухрядка (=двухрядная гармонь): до десяти вечера пилили на двухрядке № 86 
двухярусный (=двухъярусный): Рука не заживает. Нарыв получился двухярусным № 62 
дебри (=чаща леса): побродить по дебрям северных лесов № 152 

деваться (=уйти, скрыться): такое паршивое настроение, что незнаю куда-бы девался № 68 
девственный (=нетронутый): девственный покров [о снеге] № 176 
девушка10: на станциях, девушки и женщины с корзинками № 91; под. № 632, 80, 81, 97, 

117, 119, 137, 139 

девчата3 (=девушки): с девчатами, которых в глаза не видали [о переписке сослуживцев] № 73; 
под. № 137, 142 
девчонка2 (=девушка):  как от капризной девченки № 135; под. № 65 
девятый: нас сейчас 8й  час а у вас уже девятый № 29 
девять: уже девять дней нет письма от тебя № 161 
дежурный сущ. (=работник комбината): сколько зарабатывают сейчас <…> дежурные № 125 
дежурство: служба пошла ежедневно однообразная: <…> дежурства и занятия № 74 
действие6 (=выполнение своих функций)3: находился в действии по данной специальности № 

87; под. № 872; (=влияние)2: под действием чар Вакха № 89; под. № 168; (=применение на практи-

ке): ждем мая – начала действия указа № 186 
действительно10 нареч. (=на самом деле): справку о том что я действительно нахожусь в 
РККА № 7; под. № 282, 95, 99, 103, 107, 134, 138, 190 

действительность8 (=реальность)5: воспоминания всегда лучше былой действительности 
№ 46; под. № 31, 53, 89, 127; (=окружающая обстановка)3: [настоящая жизнь], которая только 
мелькнет в мечтах и заглохнет в этом студне действительности № 158; под. № 161, 167 
действовать6 (=совершать какие-л. действия)2: часть, которая действует на фронте № 87;  под. 

№ 118; (=оказывать воздействие)4: резко для самолюбия действуют слова команды № 73; под. 
№ 63, 130, 190 
действующий7: действующая Красная армия № 7; действующая армия № 8;  под. № 18, 

19, 28, 39, 40 

декабрь25: 16 декабря я получил твое письмо № 44; под. № 442, 455, 81, 82, 85, 87, 1272, 136, 

137, 139, 1662, 1682, 170, 1712, 172 
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декабрьский: перерыв декабрьский [в переписке] № 171 
декретный2 (=по беременности и родам): декретный отпуск № 14; под. № 148 
делать30 (=заниматься чем-л.)21: что делает Маруся в это время № 6; под. № 28, 292, 31, 62, 74, 

80, 135, 138, 158, 167, 168, 175; с отриц.: и дела не делаешь, а времени нет № 2; под. № 72, 74, 

107, 112, 125, 180; (=поступать, действовать)4: что ты думаешь делать как будет ребенок № 

10; под.№  26, 312; (=производить действие, названное зависимым существительным)5: делать запрос 
№ 53; под. № 158; делаешь вывод № 88; делаешь снисхождение № 88; под. № 102 
делаться: упор делается на удобство, простоту и дешевизну [военной формы] № 82  
деликатный (=требующий бережного отношения): для такой миниатюрной и деликатной печ-
ки № 135 

делить7 (=разделять): печали и радости, которые делил с людьми близкими № 119; под. № 

121, 1522, 166, 175; с отриц.: не дели пожалуйста на твое и мое [о вещах] № 158 

делиться (=обмениваться мыслями и впечатлениями.): делишься с ними впечатлениями № 97 

дело107 (=работа, занятие)27: и дела не делаешь, а времени нет № 2; под. № 33, 55, 81, 106, 113, 

116, 118, 122, 123, 128, 131, 134, 135, 137, 141, 143, 155, 1662, 168, 170, 177, 1782, 182, 188; 
(=положение вещей, ситуация)25: как там у них дела № 2; под. № 6, 17, 23, 28, 30, 47, 57, 59, 76, 

86, 933, 96, 102, 107, 108, 127, 129, 133, 134, 153, 161, 168; (=то, что важно; суть, причина)27: 
дело в том, что часть почты отправлена на другое место № 26; под. № 22, 262, 31, 39, 40, 46, 

53, 64, 71, 93, 103, 106, 109, 111, 115, 133, 149, 157, 1582, 160, 162, 166, 172, 187; (=действие, 

деятельность)8: это дело надо провернуть как можно скорее, <…> чтобы дрова просохли № 

32; под. № 65, 89, 164, 1672, 1682; (=бой, сражение)4: еще не в деле, но скоро будем в деле № 

1202; под. № 115, 121; пускать в дело (=использовать) с отриц.: кое что прибереги и не пускай 

в дело № 153; то и дело № 67; под. № 119; на самом деле № 6; под. № 472, 55, 642, 68, 882, 

130, 137, 175; в самом деле № 156 
деловой (=касающийся дела): у меня к тебе деловой вопрос № 88 
Деменчук фам.: насчет денег тех, что отдала ты жене Деменчука № 52 

демобилизационный: все мысли упрямо, настойчиво преследуют демобилизационные це-
ли № 155 
демобилизация9: на стыке австро-венгро-югославской границ, вероятно придется пробыть 
мне до демобилизации № 146; под. № 160, 163, 164, 168, 1822; Указ о демобилизации № 

160, 184 

демобилизованный2 сущ.: демобилизованные не хочут оставаться в деревне № 167; пишет, 
что он скоро будет демобилизован № 151 
демобилизоваться3: быть может демобилизовался уже и сейчас дома № 171; под. № 160, 
187 
демобилизовываться3: пишет, что скоро демобилизовывается как нестроевик № 164; под. 
№ 164, 168 
демобилизуемый сущ.: проводили последнего из нашего подразделения демобилизуемого 
№ 165 
демократия (=демократические принципы устройства государств): поздравляю тебя <…> с днем 
победы демократии № 156 
демонстрироваться2: демонстрировался фильм «Свинарка и пастух» № 167; под. № 161 
деморализованный: деморализованный противник № 139 
денек3: деньки стоят – золото № 25; под. № 96, 111 
денечек: эх, какие денечки! <…> Сады расцвели № 109 
день281 (=сутки)220: за один день я ничему не научился № 2; под. № 2, 53, 84, 92, 11, 122, 13, 14, 

163, 20, 22, 24, 26, 286, 292, 30, 31, 32, 363, 374, 38, 393, 40, 43, 44, 452, 46, 50, 53, 54, 552, 59, 

60, 61, 62, 632, 644, 65, 672, 70, 71, 73, 75, 76, 77, 81, 89, 902, 91, 952, 962, 973, 98, 99, 1002, 101, 

1033, 1053, 1074, 1082, 109, 112, 113, 114, 115, 116, 1172, 1183, 1193, 120, 1214, 1222, 1234, 125, 

126, 1272, 1283, 1292, 130, 131, 132, 134, 1355, 138, 139, 1402, 1412, 142, 1432, 144, 1462, 148, 

1502, 1513, 1523, 153, 158, 161, 1622, 1634, 1642, 165, 166, 1676, 168, 1703, 171, 172, 1734, 1742, 

1752, 1765, 178, 1792, 1813, 1852, 186, 187, 188, 1905 (=промежуток в течение суток): 8 часов. раб. 
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день [восьмичасовой рабочий день] № 95; (=дата какого-л. события)10: день рождения № 16; под. № 

46, 156, 157, 165, 1763, 180, 188; добрый день (формула приветствия) № 128, 148, 174, 177, 180; 
на днях № 25, 26, 36, 40, 42, 65, 67, 68, 692, 74, 82, 100, 1014, 103, 111, 118, 120, 1262, 127, 

128, 155, 15610, 1572, 160, 163, 179, 181, 190; на этих днях № 47; день за днем № 61 
деньги16: из продуктов купить на деньги нельзя ничего № 12; под. № 5, 232, 262, 28, 352, 40, 

522, 53, 91, 1532   
деревня9: мы следовали за отступавшим немцем по селам и деревням № 8; под. № 232, 30, 

312, 69, 102, 167 
дерево8: пахнет смолой от деревьев № 53; под. № 15, 552, 92, 152, 158, 167 

деревушка6: в деревушке кричит петух № 29; под. № 50, 632, 692 

держать6 (=взяв в руки, удерживать что-л.): держу в руках бумагу, бывшую в твоих ручках № 

8; (=тратить) с отриц.: деньги, которые я брал не держал № 5; (=быть спокойным, сдерживать-

ся)3: поспокойней держи себя № 36; под. № 38, 44; (=удерживать в каком-л. состоянии): держит 
хозяйство на плечах № 95 
держаться2 (=сохраняться): здоровье пока что держится удовлетворительное № 160; под. № 

170 
дерущийся (=сражающийся с врагом): хотелось скорее <…> гнать немца вместе с бойцами 
уже дерущимися № 70 
десантник: проехали по этой же дороге наши танки с десантниками № 118 
десяток4: полтора десятка голых коек с сетками № 92; под. № 952, 175 
десятый3: 10 минут десятого вечера № 39; под. № 144, 168 
десять8: от тебя получил вот уже дней десять (о письме) № 65; под. № 69, 86, 118, 1602, 1752  
деталь2 (=составная часть чего-л., компонент): неудобства изза деталей <…> моего обмунди-
рования № 91; перен.: мыслю себя как деталь от тебя № 77  
дети8: чтобы скорее снова <…> к своим  женам и детям № 12; под. № 63, 64, 91, 95, 102, 

161, 174 
детишки3: одна с четырьмя детишками терпит нужду [о сестре] № 190; под. № 1232 

детский2 (=относящийся к детству): мне вспомнились детские годы № 102; под. № 123 
детство9: о детстве беспечном (в стихотв. тексте) № 90; под. № 99, 114, 1523, 153, 167, 176 
дешевизна: упор делается на удобство, простоту и дешевизну [о солдатской форме] № 82 
дешевле катег.сост.: в деревнях все же дешевле [об овощах] № 31 
деятельность (=работа): удивляюсь деятельностью почтовых сотрудников № 153 
диагноз: [врач] вывел диагноз на карточке № 155 
дивиться (=удивляться): дивлюсь я этим краем № 100; дивлюсь, как ты читаешь мои письма 
[о своем почерке] № 135  
диво (=странно, удивительно): мне в диво, что она так старается № 65 
дивчина (=девушка): парень не нашутку заинтересовался дивчиной № 126 
дикий3 (=живущий или растущий на свободе)2: дикие козы и кабаны № 100; дикие вишни и че-
решни № 117; перен. (=неукротимый): дикая сила <…> огня № 120 
диплом4 (=документ об образовании): цел-ли мой диплом № 108; под. № 1552, 160 
дипломат: остальное доделают дипломаты № 153 
дирекция: ты могла бы с письмом папы обратиться в дирекцию № 107 
диск (=округлое очертание): от дыма и пыли диск луны окрасился в кровавый цвет № 70 
дисциплина4 (=соблюдение правил): не удивительно и то, что дисциплина хромает № 137; под. 
№ 72, 170, 180 
дитя: наружность своего дитя не имеет значения № 39 
длинный3 (=продолжительный по времени): прошел длинный год № 40; длинные зимние вече-
ра <…> порой очень тягостны № 138; прошел один только год, а он для меня показался 
длиннее тех 24 х, что я прожил до этого № 39 

длительный3: получил после длительного перерыва твое письмо № 70; под. № 130, 172 

длиться (=продолжаться): был в тяжелой обстановке, которая длилась дня три № 101 
Дмитрий: Дмитрию я писал № 109 
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дневальный4 сущ. (=дежурный на сутки): лишь дневальный ходит наш отдых охраняет [в сти-
хотв. тексте] № 81; под. № 892, 153 
дневной3 (=происходящий днем): окончания дневных работ № 46; под. № 87; дневная смена № 

33 
днем3: днем работа, а ночью в темноте не напишешь № 39; под. № 81, 86 
Днепр река: последняя ночь пути через Днепр № 92 
Днестр река: неделю назад я был у Днестра № 102 
дно3: дно оврагов № 117, 135; цементное дно каналов № 152 
донельзя2 нареч. (=совершенно): расшатанный до нельзя <…> организм № 168; под. № 190 
до сих пор5: до сих пор я сам лично не получал № 23; под. № 25, 26, 44, 56 
добавить7: многое бы можно было <…> добавить (о своей поэме) № 82; под. № 87, 117, 130, 

135, 152, 159 

добавка: ты писала, что <…> обещают добавку к хлебной норме  № 28 
добавлять: добавлять не знаю что [о себе в письме ] № 104 
добавляться: добавляется мука от дождей № 36 
добавочно нареч.:  хлеб добавочно сегодня получил № 1 
добавочный: может быть <…> Москва найдет нужным дать добавочный [указ о демобили-
зации] № 161   
добиваться5: добиваться увольнительной № 164; под. № 30, 33, 95, 178 
добиться2: добиться толку № 55; добиться врачебной комиссии № 164 
добившись: добившись <…> решения того или иного вопроса № 90 
добить (=убить окончательно): добить и уничтожить ненавистников № 111 

добиться4 (=получить желаемое): можно там добиться – или <…> ссуды или дров № 25; под. 
№ 28, 30; с отриц.: не добился должного результата № 155 
добро сущ. (=то, что хорошо кому-л.): не в моей совести платить за добро злом № 182 
добровольцы: ушли добровольцами танкистами № 151 
добродетель (=нравственность): твои <…> глаза говорили мне о твоей чистоте и добродете-

ли № 45 
добродетельствовать (=делать снисхождение): ты как будто <…> добродетельствуешь мне 
№ 77 
добросовестно нареч. (=ответственно): всегда относился добросовестно к работе № 153 
добросовестный (=тщательный): добросовестного выполнения распорядка военного лагеря 
№ 153 
доброта2: твою преданность, доброту и чистоту сердца № 45; под. № 129 
добрый20 (=исполненный доброты): добрая старушка [о матери]  № 61; (в приветств. формулах): 
пожелания доброго здоровья № 113, 116, 120, 122, 123, 125, 127, 128, 131, 140; добрый ве-
чер № 116; под. № 126, 128, 129, 130, 148, 174, 177, 180 
добывать (=с трудом находить): добывали предметы питания, дрова № 33 
добыть (=найти): я бы немог нигде добыть [об украденных вещах] № 107 
доверие: не особенно заслуживает доверия [полученная информация] № 94 
довести2 (=вывести из себя): довели до белого каления № 76; здешний климат довел № 85 
доводить2 (=выводить из состояния равновесия): [погода] доводит до точки кипения № 28; до 
слез доводить № 128 
довольно катег.сост. (=хватит, достаточно): довольно об этом № 64 
довольно18 нареч. (=в достаточной степени): погода для солдата довольно неприятная № 129;  
под. № 70, 89, 95, 96, 99, 102, 104, 1052, 109, 113, 122, 128, 133, 167, 168, 177 
довольный18 (=удовлетворенный): довольный отношением близких и товарищей № 123; под. 
№ 179; я доволен, что ты дала сыну такое имя № 23; под. № 25, 26, 28, 30, 50, 96, 97, 106, 

134, 135, 140, 158, 174, 178, 185 

довольство (=чувство удовлетворения): лица их сияли довольством № 123 
довольствоваться2 (=удовлетворяться): довольствуюсь тем, что вижу твой образ [на фото] № 

26; под. № 153 
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догадаться2: сами должны об этом догадаться-бы № 53; под. № 77 
догадка (=предположение): догадки <…> строить на этот счет пока не стоит № 93 

догадливый (=проницательный): ты также мало догадлива как и я <…> мы оба не успели раз-
гадать, вернее понять друг друга № 168 
догадываться (=приходить к пониманию чего-л.): я <…> с одного вида твоего почерка <…> до-

гадывался о твоем состоянии № 168 
догнать: твои письма догнали меня № 120 
догореть: Огонек в печурке догорел давно уж [в стихотв. тексте] № 81 
доделать: остальное доделают дипломаты № 153 

доехать: попросился доехать <…> до дома № 69 
дождавшись с отриц.: не дождавшись ни жены любимой, ни детей № 64 

дождаться14: дождаться от тебя ответа № 18; очень хотелось бы мне его [отца] увидеть 
<…>, но дождется ли № 20, 25, 31, 40, 46, 61, 88, 184; под. № 110, 151; с отриц.: думал, что 
не дождусь [о письме] № 110, 135, 152 
дожде-снеговой: дожде-снеговые ванны способствуют <…> аппетиту № 15 

дождик3: моросит нудный дождик № 74; под. № 106, 113 

дождливый: погода стоит дождливая № 93 
дождь55: дожди – уже который день № 24; под. № 24, 25, 28, 29,  313, 33, 352, 36, 38, 402, 48, 

53, 612, 63, 64, 66, 702,73, 872, 90, 932, 1055, 106, 1132, 114, 116, 125, 129, 132, 133, 141, 146, 

1582, 1702, 173, 174, 177, 181; в сравн.: как капли дождя [в стихотв. тексте] № 90 
дожиная (=заканчивая жатву): дожиная последнюю полосу [об уборке хлебов] № 123 
дожить2 (=провести остаток времени): большее уже позади, а меньшее доживем № 178; 
(=прожить до какого-то срока) доживем до мая – увидим № 183 

дойти5 (=довести себя до крайней степени тревожности)2: до чего дошла, даже снам веришь № 

107; под. № 168; (=достичь определенного уровня)3: началось с мелочи, но дошло до крупного № 

123; с отриц.: до июля может быть и не дойдет (о сроках демобилизации) № 184; под. № 181 
дойти7 (о почте): на сей раз может дойдет № 20; под. № 26, 36, 39, 44, 90, 148 
доказать (=убедить): жизнь в городе меня не так уж интересует, как я стараюсь доказать 
сам себе № 167 

доказывать3 (=показывать, обнаруживать): доказывает мне твою преданность № 45; под. № 

118, 160 

доканать (=довести до смерти): если не немецкая пуля, то <…> болезнь доканает № 137 
докатиться (=дойти до затруднительного состояния): я докатился, как писать, приходится про-
сить у людей [ писчую бумагу] № 88 
докончить3 сумею ли я докончить тебе это письмо № 2; под. № 100; переезд помешал мне 
докончить задуманное [о поэме] № 90 
доктор2: в метаф.: как на зло доктор медлит со своим «лекарством» № 1682 

документ10 (=справка из воинской части)5: если потребуются  какие документы от меня – пи-
ши № 25; под. № 112, 116, 155, 182; (=свидетельство об образовании)5: о пересылке документа 
об моем образовании № 160;  под. № 1602, 163, 164 

долг19 (=обязанность)14: сознание выполненного долга поднимает тебя в собственной оценке 
№ 64; под. № 61, 64, 102, 108, 112, 144, 166, 168, 172, 174, 178, 179, 188; быть в долгу (=быть 

обязанным кому-л.)4: я <…> в долгу у тебя по переписке № 82; под. № 142, 163, 173; (=то, что 

взято): долг платежом красен № 87 
долгий7 (=продолжительный по времени): пятидневный перерыв кажется особенно долгим № 

31; под. № 22, 51, 90, 122, 153, 170 
долго32 нареч. (=продолжительно по времени): долго или коротко пробудем здесь я не знаю № 4; 
под. № 62, 28, 38, 40, 42, 472, 533, 55, 56, 64, 74, 77, 82, 90, 96, 101, 106, 121, 131, 141, 148, 

1672, 172, 186, 189; с отриц.: не долго осталось ждать № 189 
долгожданный3: долгожданное твое письмо № 110;  под. № 132, 156 
должно2 катег. сост. (=о возможности, вероятности чего-л.) с отриц.: не должно быть неопреде-
ленности № 182; под. № 26 
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должное сущ. (=то, что полагается): воздадут должное павшим № 111 
должность14: должность моя в фронтовых условиях очень беспокойная № 39; под. № 43, 

59, 72, 125, 129, 135, 138, 143, 163, 168, 1883 

должный34 (=тот, которому следует быть)2: знал ли <…> об этом должным быть торжестве 
№ 95; под. № 105; (=нужный)2: не добился должного результата № 155; должным образом 
№ 157; (=обязан делать что-л. или обладать каким-л. качеством)13: я должен все это освоить № 2;  
под. № 4, 15, 44, 53, 72, 77, 123, 153, 164, 181, 188; с отриц.: не должен считать себя обязан-
ным № 144; (=о предположении с оттенком обязательности)17: у нормального человека должно 
вырабатываться определенное количество тех или иных чувств № 82; под. № 25, 82, 95, 125, 

138, 143, 148, 156, 158, 162, 164, 166, 179, 1882; с отриц.: не должны быть страшны толчки  

№ 47 
доля3 (=участь)2: выпавших на твою долю тяжелых испытаний № 75; под. № 75 (=часть): в 
этом есть доля моей вины № 164 

дом21 (=здание)8: дом № 40; под. № 15, 25, 51, 60, 69, 1392; (=место жительства семьи)5: отправ-
лялся из дому № 37; жду посылку из дому № 41; под. № 89, 124, 168; (=учреждение)8: был ко-
мендантом в доме Энергетиков № 10; под. № 45, 108, 110, 118; дом отдыха № 92, 109, 121 

дома33 нареч.: я дома иногда ленился написать письмо № 4; под. № 9, 28, 322, 40, 47, 54, 55, 

61, 63, 80, 81, 82, 85, 902, 93, 101, 107, 113, 114, 125, 130, 160, 170, 171, 174, 178, 185, 1903 

домашнее2 сущ. (=то, что связано с домом, семьей): заботы о домашнем № 6; под. № 140 
домашние2 сущ. (=родные): привет <…> домашним № 98; под. № 28 
домашний6 (=связанный с домом, с семьей)2: ведем разговоры <…> всегда на домашние темы 
№  46; под. № 180; (=связанный с местом нахождения)4: обстановка домашняя (я имею в виду, 
где располагаюсь) отнюдь не благоприятствует для душевных излияний № 50; под. № 75, 78, 
79 
домик7: располагаемся в одной из деревушек в домике № 50; под. № 53, 60, 75, 89, 92, 186 
домино2 (=настольная игра): ни книг, ни газет нет <…>, а домино уже надоело № 172; под. № 

178 
домой12 нареч.: поедет мой дружок в отпуск домой на побывку № 69; под. № 18, 95, 116, 124, 

135, 148, 164, 172, 174, 178, 190 

доносить2 (=приносить): ветер доносит запахи спелого урожая № 123; под. № 153  
дописать3: письмо я дописать не сумел № 107; под. № 130; с отриц.: вчера не дописал [пись-

мо] – помешал дождь № 31 
дописывать3: дописываю [письмо] в своей землянке № 55; под. № 61, 130 
доплатное: отправил доплатным [о письме] № 117 

дополнительно нареч.: вышлю тебе дополнительно № 90 

дополнять: дополняет [письмо] одной или парой фраз № 37 
допускать4 (=совершать): допускаем непростительные ошибки № 168; (=позволять, разре-

шать)3 с отриц.: не допускай мысли № 140; под. № 30, 180 
допустить (=сделать, позволить себе): допустил перерыв [в переписке] № 82 
дорасти (=достичь определенного уровня развития): если ты до этого [вступления в партию] доросла 
№ 93 
дорога31 (=передвижение, поездка)11: пишу в дороге № 34; под. № 44, 58, 69, 90, 92, 93, 962, 127, 
147; (=путь передвижения)17: дороги здесь аховские № 36; под. № 513, 70, 81, 91, 922, 1023, 117, 

118, 166, 1672; перен. (о направлении движения по жизни): впереди ясная дорога к только хороше-
му № 190; дорога, ведущая к процветанию и благосостоянию наций № 111; под. № 45; всю 

дорогу (=постоянно): всю дорогу на автомашинах № 60 
дорого4 катег.сост. (о высокой цене)2: на рынке же будет осенью дорого № 31; под. № 158; 
(=приятно, радостно)2: дорого было бы видеть как твои мысли и чаяния <…> воплощаются в 
новом человеке № 127; нет дороже на свете ничего, как те вещи, что ты мне прислала № 45 
дорогое сущ. (=то, что особенно значимо, чем дорожат): где мы оставили самое дорогое № 47  
дорогой25 (=близкий сердцу, любимый)10: легче будет когда я буду слышать голос дорогих лю-
дей № 180;  здравствуйте, дорогие родители (в приветств. формуле) № 9; под. № 23, 28, 29, 31, 
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37, 123, 140, 166; (=милая, любимая, о жене)8: нет слов выразить благодарность тебе, <…> моя 
дорогая подруга № 45; под. № 29, 45, 48, 127, 153, 186, 190; (=такой, которым дорожат)7 
нарушил нашу прекрасную дорогую жизнь № 129; как мне дороги твои письма № 22; под. № 

47, 53, 86, 152; наказ девушки, у которой глаза и губы дороже своей жизни № 80; (=высокий 

по цене): рубль будет дороже в скором времени № 140 
дорожка3 (=узкая дорога для ходьбы)2: идем по дорожкам поселка № 33; под. № 152; 
(=тропинка): луна <…> осветила дорожку в лагере № 89 
дорожный (=написанный в дороге): ты получишь дорожные и первые с места письма № 96 
досада15 (=огорчительно)3 в функц. сказуемого: я сейчас в такой досаде № 20; под. № 93, 127; 
(=раздражение, огорчение)12: было много радости и досады № 76; под. № 26, 772, 110, 1112, 

1502, 153, 168, 182 
досадно6 катег.сост. (=огорчительно): досадно, что так долго ходят письма № 6; под. № 108, 

109, 138, 146, 152 
досадовать (=огорчаться): досадует на нее за то, что она не хочет выслать своей фотокар-
точки № 126 
до свидания3: пока досвидания № 54; под. № 96, 113 
доставать3 (=получать в свое распоряжение):  если <…> можешь что для себя доставать, я рад 
за тебя, мне же ничего не высылай, я всем обеспечен № 52;  под. № 53, 74 
доставаться5 (=выпадать на долю): знаю, как тебе трудно достается одной в теперешнее  
время № 38; под. № 28, 38, 44, 157 

доставить5 (=привезти, принести к месту назначения)3: доставить помогут [об овощах ] № 31; под. 
№ 45, 53; (=вызвать, причинить)2: [письмо] доставило мне такую радость № 186; с отриц.: ничего 
приятного не доставит тебе [ письмо] № 169 
доставка: при такой доставке почты <…> ты получишь мое письмо только тогда, когда я 
буду снова в боях № 106 
доставлять2 (приносить, привозить к месту назначения): умудряются доставлять таким путем по-
чту № 153; с отриц.: не доставляет почта [о письме] № 62 
достаток2 (=достаточное количество): в достатке только картошка да капуста № 167; 
(=зажиточность): весь уклад ихней жизни [стран Западной Европы] основан на личном достат-

ке № 178 
достаточно3 нареч. (=в необходимой степени): не хочется повторяться, там я достаточно напи-
сал № 87;  под. № 106, 160 
достаточно3 катег. сост. (=столько, сколько нужно): суток было достаточно, чтобы познако-
миться с новыми порядками, обязанностями №72; под. № 90, 101 
достать (=найти, настигнуть): письмо меня достанет № 2 
достать10 (=раздобыть, найти): сейчас у меня бумага есть – достал № 21;  под. 36, 25, 282, 44, 

68, 70, 135, 155 
достаться4 (=даться, оказаться каким-л для преодоления)2:  зима досталась мне крепко № 31; под.  
№ 151; (=выпасть кому-л.): представляю тот труд, который достался моим старикам № 123; 
(=перейти в распоряжение): кому досталось место все строчат в эти минуты письма № 86  
достигать (=доставать, касаться чего-л.) с отриц.: ноги не достигали из-за снега земли № 102 
достигнуть (добиться своими усилиями): этого надо достигнуть большой работой № 164 
достижение: о твоих достижениях по повышению квалификации № 97 
достичь (=догнать): когда достигну своих № 101 
достойный3 (=заслуживающий чего-л.): я просто достоин сожаления в настоящий период № 

154; под. № 187; с отриц.: спасибо Юле за похвалу, но ее не достоин № 103 
достоинство4 (=сознание своей значимости)2: осознание собственного достоинства украшает 
жизнь № 64; под. № 80; (=кто чего стоит)2: незачем строить из себя казанскую сироту, я знаю 
твое достоинство № 122; под. № 164 
достойный сущ. (=заслуживающий чего-л): достойные получат и радость и любовь № 141 
достопримечательный шутл. (о женах знакомых): что ты знаешь про Кичигина, Усенко, Сус-
лова и их достопримечательных супруг № 137   
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доступный (=соответствующий возможностям): казалась простой, доступной и не совсем кра-
сивой (о довоенной жизни) № 64 
досуг: досуг же твой при желании можно использовать не менее полезно № 90 

дочь3: ты ее дочь родная №174; под. № 127, 137 
дощечка: подложив под лист дощечку, <…> я вывожу эти каракули № 135 
драгоценность: листок бумаги побывавший в твоих руках, <…> для меня представляет 
бесконечно большую драгоценность № 45  
драка2 (=бой): с вчерашнего дня на месте, но еще не в драке № 60; (=война) расскажу <…> о 
своих проведенных днях на этой великой драке № 120 
драпать (=спасаться бегством): снова драпать на запад (о немцах) № 127 
драться7 (=сражаться): случись быть в бою дрался бы сколько есть сил № 33; под. № 41, 81, 

93, 103, 1112 

дрова20: пиши как дела с квартирой, <…> с дровами № 6; под. 242, 253, 26, 30, 32, 33, 44, 534, 

92, 129, 135, 166, 167 

дрожать2 (=трястись): рука дрожит № 84; [заяц] дрожит всем телом № 176 
дрожащий: Схватилась за ручку дрожащей рукою [в стихотв. тексте] № 90 

дрожь (=тремор): [руки] трясутся мелкой дрожью № 134 
друг62 (=человек, связанный отношениями дружбы)43: с друзьями ведем разговоры <…> всегда на 
домашние темы № 46; под. № 54, 75, 782, 792, 86, 90, 97, 101, 1022, 108, 115, 121, 124, 126, 

131, 1342, 140, 151, 1582, 161, 166, 167, 1722, 1792, 180, 1812, 184, 1862, 1882, 189; Други бое-
вые – парни молодые [в стихотв. тексте] № 81; перен.: нашлись «друзья» из других подразде-
лений и стащили мой ящичек № 107; (=любимый человек)3: привет тебе, мой друг [о жене] № 

161; под. № 75, 156; друг другу № 2, 37, 95, 1062, 172, 174; друг о друге № 16; друг друга № 

64, 82, 95, 164, 168; друг от друга № 86; друг за другом № 118; друг к другу № 164 
дружба3: приличней иногда бывает до поры умолчать без ущерба для дружбы № 90; под. № 

89, 106 
дружеский2: нуждаемся в вашем дружеском слове № 131; под. № 178 
дружный (=связанный отношениями дружбы): ты писала, что вы были дружны № 106 

дружок (=друг): поедет мой дружок в отпуск домой № 69 

дряхлый (=нервно истощенный): я стал дряхлый. В письмах моих ты только и видишь раз-
дражение, да жалобы № 125 
дубинка (=палка для нападения или обороны): оружием пользовались как дубинками № 101 
дубок: листья молодых дубков № 64 
дума3 (=мысль): Думы тяжелые, думы унылые [в стихотв. тексте] № 902; развеяться от непри-
ятных дум № 170 
думать62 (=размышлять)14: лежал после отбоя и думал, что делает Маруся № 6; под. № 12, 18, 

26, 61, 74, 89, 111, 137, 1682, 1722; с отриц.: они об этом не думают сейчас № 80; (=считать, 

предполагать)40: думаю, что насчет табачку у вас не так уж свободно № 32; под. № 47, 53, 57, 

59, 64, 823, 89, 110, 116, 117, 118, 124, 125, 136, 137, 140, 155, 164, 166, 1672, 168, 1722, 174, 

176, 181, 1822, 185, 187, 1882; с отриц. я никак не думал, что могу быть годным к службе №  

31; под. № 38, 66, 190; (=намереваться)7: что ты думаешь делать как будет ребенок № 10; под. 
№ 12, 20, 66, 182; с отриц.: не думаю умирать № 47; под. № 99; (=беспокоиться): не такой уж я 
ценный человек, чтобы думать о мне до галлюцинаций № 30 
думаться (=казаться, представляться): мне все думается, что Таня загнала стариков и они уж 
не командуют № 53 
думая (=заботясь, тревожась) с отриц.: хорошо пройтись вечером по камским лугам, так про-
сто ни о чем не думая № 186 
Дунай река: исходили все поля сражения от Волги до Эльбы и до Дуная № 176 
дура (=глупая женщина) с отриц.:  если она не дура, то пусть постарается для себя № 113 
дурацкий (=глупый, нелепый): в голову лезут дурацкие мысли № 68 
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дурной2 (=предосудительный, безнравственный): мысль о своих дурных поступках в прошлом № 

97; (=плохой, неблагоприятный): погодка стоит дурная, в течение одного часа меняется пять раз 
№ 141 
Дуся С.; что там у Дуси С. в тетради это чушь все № 47 
дуть2: слегка дует ветерок № 117;  под. № 173 
дуться (=обижаться) в сравн.: как от капризной девченки никогда не дождешься ласки, <…> 
она только дуется и фырчит [о печке] № 135 
дух3 (внутреннее состояние, моральная сила)2: Бодрили дух мой, растили силы [в стихотв. тексте] 
№ 81; ; под. № 169; (=основное направление мыслей): о будущем не сужу в таком духе № 87 
духовный (=связанный с нравственным миром человека): не может дать ни духовной ни физиче-
ской поддержки № 118 
душ перен. (=дождь): освежающий тело до сизого цвета небесный душ № 92 
душа26 (=внутренний мир чувств и переживаний)23: на душе тоскливо № 24; под. № 31, 53, 55, 66, 

86, 90, 111, 113, 123, 135, 141, 161, 1663, 1672, 1722, 1802, 189; (=внутреннее состояние, моральная 

сила): желаю тебе <…> быть крепкой телом и душой № 75; (=поделиться переживаниями): нет 
где отвести душу, не с кем погреть сердце душевным разговором № 95; нужное дело я за-
кончил быстро и с «душой» (=с воодушевлением) № 167 
душевно нареч. (=морально и психически): устал физически и душевно № 119 
душевный11 (=связанный с внутренним миром, с психическим сосотоянием человека)10: не найду ни 
минуты душевного спокойствия № 18; под. № 28, 50, 89, 151, 155, 166, 168, 172, 190; 
(=искренний, откровенный): не с кем погреть сердце душевным разговором № 95  
душегубка (=газовая камера): фашисты <…> наших людей, душили в душегубках № 156 
душить (=умерщвлять): фашисты тысячами сжигали наших людей, душили в душегубках № 

156 
дуэт: птички успевают допевать свои птичьи дуэты № 55 

дым8: дым от разрывов авиабомб № 63; под. № 70, 80, 90, 105, 119, 135, 143 
дымка (=легкая пелена): за сизой дымкой вдоль маленькой речушки проходит линия фронта 
№ 63 
дымок (=дым): не видели <…> дымков над фабричными корпусами № 131 
дымящий: дымящие трубы фабрик и заводов № 153 
дымящийся: дымящиеся корпуса фабрик № 131 
дыра5 (=нехватка, отсутствие чего-л.): зря тратилась на меня, у тебя и так много дыр в жизни 
№ 44; (=отверстие, пролом)3: дыру в стенке, <…> называемую окном № 46; под. № 81, 135; 
(=глухое, удаленное место): обязательно бы выпросился в отпуск, но с этой дыры попадать 
только надо месяц в один конец № 107 
дыхание (=способность дышать): сковывающих <…> морозом тело, даже дыхание № 127 
дышать (=быть проникнутым чем-л., выражать): Каждая строчка нежностью дышит [в стихотв. 

тексте] № 90 
 

Е 
 

Европа3: награбили немцы в Европе не мало № 139; под. № 146; мн.ч., ирон.: если почему ли-
бо и будет скучно, то во всяком случае не по этим «Европам» № 171 
европейский (=расположенный в Европе): смяв почти все европейские государства № 156 
еда (=прием пищи): сон, работа, еда – весь распорядок № 183 
единица2 (=величина измерения чего-л.): если бы год был большой единицей времени № 89; под. 
№ 89 
единственный (=выделяющийся среди других): это мои единственные друзья, с которыми я мо-
гу относиться как с родными № 179 
ежедневно7 нареч.: добавляется ежедневно мука от дождей № 36; под. № 63, 74, 77, 135, 138, 

156 
ежедневный2: кроме ежедневного лесного пейзажа ничего не видишь № 116; под. № 117 
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езда: лишь быстрая езда спасала нас № 146 
ездить2 (=неоднократно перемещаться): готов всю жизнь ездить по новым местам № 91; под. № 

70 
елка (=ель): сучки в камловой части елки очищены № 55 

ель2: стволов елей и сосен № 55; под. № 46 
ерунда2 (=что-л. несущественное, маловажное):  пишу ерунду всякую № 6; под. № 68 
естественный (=созданный природой): рельеф местности представляет естественные прегра-
ды № 104  
есть2 (наст. вр. от быть): все, как есть № 6; с отрц.: опасность уже не есть опасность, когда 
она прошла № 110 

есть3 (=являться каким-л., представлять собой): хочу посмотреть какая ты есть № 10; под. № 28, 

45 
есть3 (=существовать): еще хуже есть калеки № 47; под. 1272 

есть46 (=иметься): если есть у тебя средства, то я прошу тебя: сфотографируйся № 14; под. 
№ 2, 12, 14, 17, 20, 21, 222, 23,  263, 28, 31, 322, 36, 37, 40, 61, 65, 66, 71, 73, 77, 82, 89, 91, 93, 

97, 99, 108, 111, 1124, 134, 135, 1372, 160, 164, 167, 168 
есть (=принимать пищу): в лесу или поле <…> и едим и спим № 28 

ехать13 (=направляться куда-л.)7: едем на фронт № 3; под. № 8, 59, 103, 164, 167, 188; 
(=перемещаться, передвигаться)6: мы с тобой ехали от У-Долгой по настилу № 36; под. № 60, 
102, 111, 119, 146 

 
Ж 

 
жаждавший (=страстно желающий): теплота твоих ласковых писем <…> согревает сердце 
жаждавшего этой теплоты № 75  
жалеть3 (=беречь)2 с отриц.: ничего не жалей, <…> если буду жив, то наживем № 8; под. № 

15; (=сокрушаться): смотрю твою фотографию, но жалею, что это только тень, а не ты № 50 
жалко катег. сост. (о чувстве сожаления): жалко расставаться с товарищами № 42 
жалоба (=сетование, выражение неудовольствия): в письмах <…> раздражение, да жалобы № 

125 
жалобно нареч. (=с мукой, страданием): бедное животное [раненая лошадь] смотрело на меня так 
жалобно № 102 
жаловаться11 (=высказывать жалобы, сетовать): жалуешься, что много забот и работы № 36; 
под. № 73, 952, 96, 106, 115, 125, 134, 177; с отриц.: на здоровье <…> не жалуюсь № 141 
жалкий (=вызывающий жалость, достойный сострадания): я зимой был очень жалок, досталась 
она мне крепко № 31 
жалость2 (=чувство сострадания): была жалость к тебе, к родным № 31; под. № 90 
жаль13 катег. сост. (=досадно, грустно)7: жаль, что мы с тобой не вместе № 16; под. № 88, 89, 

151, 174, 175, 176; (о чувстве жалости, сострадания)4: жаль сына <…> не думал, что он может 
умереть № 38; под. № 1072, 167; (=о чувстве досады при утрате чего-л.)2: жаль места на пульте. 
Приличный оклад и чистая работа № 182; с отриц.:  мне ее не было жаль [о своей жизни] № 

111 

жара10 (=горячий воздух)2: от всех предметов исходит жара как от печки № 58; под. № 58; 
(=жаркая погода, зной)8: сейчас выяснилось и снова жара  № 66; под. № 1122, 117, 1502, 1512 

жаркий3 (=знойный): пока будут жаркие дни, чтобы дрова просохли № 32; (=интенсивный)2: 
не побоюсь в жаркой схватке врага № 111; с отриц.: уже не жаркое солнце сияет золотом в 
небе № 123 
жать (=сжимать): крепко жму руку № 154 
жгучий (обжигающий, о морозе): жгучий мороз целовал за щеки № 70 
ждать120 (=ожидать писем)100: пиши буду ждать № 10; под. № 2, 5, 6, 7, 9, 12, 18, 19, 212, 223, 

24, 28, 29, 33, 34, 35, 362, 39, 41, 42, 46, 49, 54, 55, 66, 73, 782, 792, 80, 81, 892, 92, 94, 96, 97, 

98, 992, 103, 104, 105, 108, 109, 110, 118, 121, 125, 129, 1302, 131, 132, 136, 137, 138, 140, 
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1413, 1452, 1492, 150, 152, 155, 1613, 1632, 1662, 167, 1694, 170, 171, 1722, 174, 176, 181, 182, 

183, 184, 186, 1893; (=настраиваться на предстоящее событие)20: жду куда меня определят № 14; 
под. № 17, 462, 53, 644, 85, 86, 90, 91, 118, 170, 185, 1903; с отриц.: с самого утра дождь и 
наверное уже тепла не жди № 38 
желание24 (=внутреннее стремление к чему-л.)23: мыслей и желания поговорить с тобой целая 
гора № 28; под. № 22, 33, 46, 81, 88, 90, 972, 108, 112, 118, 1272, 133, 134, 157, 1642, 167, 178, 

1902; (=любовное влечение): поглощенного мыслями и желаниями о тебе № 55 
желанный6 (=такой, которого желают, к которому стремятся)4: Соликамск, так ранее надоев-
ший и такой сейчас желанный № 12; под. № 53, 186; нет милее и желаннее этого городиш-
ка нигде [о Соликамске] № 33; (=любимый)2: наши мечты, желания устремляются туда, к вам. 
Милые, желанные, родные № 46; под. № 90 
желательно6 катег. сост. (=хотелось бы)5: желательно чтобы писала <…> чаще № 34; под. № 

23, 148, 163; с отриц.: откладывать письмо не желательно, т.к. кто знает, будет ли время 
впереди № 140; (=нужно): тебе было желательно пойти по этой линии и ты мне пишешь с 
какой старательностью посещаешь все собрания № 133 
желать36 (=хотеть, стремиться к чему-л.)17: желаешь узнать в каком роде войск я нахожусь № 

4; под. № 22, 54, 55, 72, 75, 79, 103, 118, 134, 142, 148, 162, 164, 168, 181; с отриц.: здесь все 
чужое и я не желаю понимать эти края № 146; (=высказывать пожелание)19: желаю тебе ско-
рее выздоравливать и благополучно родить ребенка № 19; ~ всего наилучшего и под. № 5, 8, 

9, 12, 14, 16, 17, 18, 20, 21, 25, 27, 32, 36, 39, 43, 132, 134 

железный2: выходил за дровами для железной печки № 53; рельсы железных дорог № 91  
железо2: крыши из оцинкованного железа № 109; под. № 152 

желтеть (=становиться желтым): начинающий желтеть лист на деревьях № 158 
желторотый (=молодой, неопытный): я мог и хотел быть настоящим рабочим, а не желторо-

тым фабзайченком № 175 
желтый: лист с деревьев осыпался и покрывает землю желтым ковром № 70 
желудок3: приказываю желудку сократить темпы № 25; под. № 25; перен. (о печке): выражая 
гудением свое <…> неудовольствие состоянием своего ненасытного «желудка» № 166 
желчь2 (=раздражение, злость): извиняюсь, <…> что пишу словами желчи № 76; даже чудес-
ное утро бессильно смыть горечь желчи на сердце № 105 
жена8: к своим  женам и детям № 12; под. № 52, 63, 64, 111, 179, 187; (в пословице): муж же-

ну любит здорову № 182  
женатый: Ососков кажется женат № 111 
женщина10 (=лицо женского пола)8: она женщина практичная № 10; под. № 25, 47, 91, 95, 1172, 

123; (=воплощение нежности, доброты и сострадания)2: ты женщина. Пожалеть их [родителей], 
взбодрить ласковыми словами для них как подставить для опоры свое плечо № 96; под. № 

158 

женский (=состоящий из женщин): вот и все женское общество № 179 
жертва2 (=добровольный отказ от чего-л. в чью-л. пользу): я не стою таких жертв № 45; 
(=погибший):  продолжение сопротивления лишние жертвы обеих сторон № 119 
жертвуя (=отказываясь от чего-л. ради кого-л.): недовольна, <…> жертвуя своими чувствами 
№ 77 
жестокий8 (=суровый, безжалостный)3: холодные жестокие для нас дни № 8; под. № 105, 108; 
(=выходящий за пределы обычного)5: тоска жестокая № 120; под. № 119, 120, 139, 190  
жестоко н. (=за пределами обычного): жестоко я простудился № 121; (=безжалостно): жестоко 
медлите с приемом меня снова в свою семью № 189 
жечь2 (=истреблять огнем): немцы отступая жгли селения № 70; (палить, припекать): [солнце] 
жгло <…> немилосердно № 146 
живое2 сущ. (=все, что обладает жизнью): пропитался злостью ко всему живому № 181; под. № 

180 
живой61 (=тот, который живет, обладает жизнью)59: может, и не вернусь живым № 23; под. № 

382, 120, 127, 133, 1512; я жив, жив еще <…> и не только жив, а еще и собираюсь бить 
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немца № 29; под. № 5, 7, 8, 9, 12, 23, 282, 293, 33, 39, 40, 45, 61, 64, 97, 100, 1012, 1022, 104, 

106, 1082, 118, 119, 128; знай что я еще жив и здоров № 7; под. № 6, 9, 16, 18, 21, 44, 49, 69, 

70, 73, 98, 99, 118, 169; с отриц.: нет в живых № 47; под. № 69, 87, 120, 151; (=деятельный, мыс-

лящий): превратив живого человека в автомат № 91; (=подлинный, действительный): хочу видеть 
тебя настоящую, живую № 186  
живот: не знаю причины операции <…> у нее [матери] что-то с животом № 107 
животное сущ. (о лошади): бедное животное смотрело на меня так жалобно № 102 
животный (=физиологический, не контролируемый сознанием): ее животная страсть вынудила 
сойтись с ним № 25  
жидкость2 в метафоре: твое-то письмо <…> и явилось той жидкостью, которою я смыл 
пыль с поверхности [сердца]  № 168; под. № 168 
жизнь151 (=образ существования, установившийся порядок в повседневном существовании)66: спешу 
знать твою жизнь и новости № 4; городская жизнь № 12; прифронтовая жизнь № 12; 
жизнь военная № 7; боевая жизнь № 72, 127; совместная жизнь № 45, 73, 105, 118; личная 
жизнь № 97; мирная созидательная жизнь № 83; походная жизнь № 141; солдатская 
фронтовая жизнь № 127; солдатская черствая жизнь № 129; под. № 62, 72, 8, 11, 18, 23, 25, 

29, 33, 39, 42, 64, 66, 89, 90, 92, 974, 112, 120, 121, 125, 126, 1275, 1292, 131, 1352, 151, 158, 

161, 162, 166, 167, 175, 178, 181, 1872, 182, 1882; (=совокупность всего пережитого)14: невзгоды 
жизни <…> казались незначительными № 5; под. № 8, 61, 70, 77, 102, 1242, 127, 152, 157, 

171, 172, 190; (=деятельность человека (и государства) во всех ее проявлениях)47: кончим с Гитлером 
– будем восстанавливать жизнь сызнова № 12; под. № 12, 14, 16, 20, 24, 28, 36, 44, 47, 51, 61, 

644, 81, 97, 109, 112, 1132, 123, 124, 1292, 131, 133, 135, 136, 137, 141, 155, 158, 160, 161, 162, 

1643, 166, 170, 171, 1752,182, 188; (=срок существования кого-л.)9: у нее жизнь еще впереди № 

28; под. № 642, 91, 119, 129, 168, 175, 181; (=полнота проявления физических и духовных сил)15: толь-
ко сейчас я по настоящему начинаю понимать – что такое жизнь № 64; под. № 64, 97, 1113, 
112, 1235, 124, 131, 158; (=физиологическое состояние человека)7: дороже своей жизни № 80; под. 
№ 15, 90, 97, 111, 1272; (=реальная действительность, бытие)19: шутить этим [соблюдением нрав-

ственных норм] в жизни очень плохо № 86; под. № 12, 53, 88, 122, 127, 140, 158, 165, 166, 

1682, 174, 177, 181, 185, 187, 188, 190 
жила3 (=кровеносный сосуд): кровь в жилах № 127, 168; перен.: жилы войны [о дорогах] № 117 

«жилище» (=землянка): неудобства в «жилище» № 82 
жилищный: занимались <…> жилищным строительством [о создании землянки] № 70 

жилуправление (=жилищное управление: административная структура, ведающая городским комму-

нальным хозяйством): через жилуправление выпишут отходы с лесопилки № 25 

жилье4 (=жилище): строить что либо подобное жилью нет ни времени ни возможности № 

61; под. № 66, 69, 127 
жилять (=колоть, о физической боли): нарыв получился двухярусным, <…> жиляет № 62 
жинка3 (=жена, супруга): пишет нет моя жинка вам № 9; под. № 10, 29 
житейский (=связанный с повседневной жизнью): не отвечаю на твои житейские вопросы № 

164 

житель6: балаганчики, в которых вынуждены ютиться несчастные обездоленные жители 
№ 23; под. № 63, 93, 102, 103, 118 

жительство (=проживание): место жительства № 102 
жить50 (=пребывать, проживать)6: живем в бараках с нарами № 2; под. № 12, 25, 46, 69, 108;  
(=вести тот или иной образ жизниь)32: живу <…> по новому, совсем иначе № 4; под. № 4, 5, 92, 

12, 15, 18, 202, 39, 40, 57, 66, 69, 121, 126, 133, 139, 1532, 156, 158, 165, 171, 172, 174, 175, 

178, 181, 187, 190; (=существовать, быть живым)8: надоело жить не зная, что ожидает впере-
ди № 64; очень хочется жить № 102; под. № 642,102, 108, 123, 188; (=вести деятельную 

жизнь)4: чтобы жить и наслаждаться жизнью, надо завоевать на это право № 64; под. № 10, 

111, 129; (=вести совместную жизнь): жить с человеком, (я имею в виду ее «мужа») № 118  

житье-бытье3 (=повседневное существование): опиши ихнее житье-бытье № 28; под. № 65, 

129 
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жук в сравн.: мускулистый и черный как жук паровоз № 153 
журавль (=перелетная птица): прокурлыкали журавли № 102 
жуткий2 (=вызывающий чувство страха; ужасный): вижу во сне те жуткие видения, которые 
пришлось пережить на яву № 103; под. № 156 
жутко катег. сост. (=страшно): от дыма и пыли диск луны окрасился в кровавый цвет. Было 
немного жутко № 70  
 

З 
 
 

забавный (=доставляющий развлечение): один забавный случай очень развеселил меня № 176 
заболевание2 (=болезнь): мучают простудные заболевания № 121; под. № 152 
заболеть: заболел гриппом № 84 
заболтаться (=увлечься разговором): я заболтался, пора кончать № 95 
забор (=ограждение): разрушенный каменный забор № 153 
забота11 (=сосредоточенность на исполнении чего-л.)2: заботы о домашнем № 6; под. № 53; (=дело, 

задача)5: день <…> кончился <…> новыми заботами № 128; под. № 15, 36, 57, 166; 
(=попечение)4: ценю твою доброту и заботу обо мне № 129; под. № 23, 121, 129 
заботиться (=беспокоиться, проявлять заботу): заботился не по долгу службы, а от сердца № 

108 

забравшись (=поднявшись наверх): забравшись на разрушенный каменный забор № 153 
забраться (=зайти в глубь): забраться в малинник за грибами № 152 

забыв (=не считаясь): забыв про <…> усталость, <…> веселились под гармошку № 168 
забывать11 (=упускать из виду)6: даже забываем, какие трудности у вас там сейчас в тылу № 

124; под. № 129; с отриц.: не забывай писать обратного адреса № 39; под. № 33, 119, 129; 
(=переставать помнить): плясали, пели песни, рассказывали различные истории – и <…> за-

бывали про горе № 168; (=пренебрегать)4 с отриц.: ты сейчас мать – не забывай № 30; под. № 

104, 168, 188 
забываться (=уходить из памяти): забывается в скуке однообразия мирной <…> жизни № 97  
забыть39 (=перестать помнить)19: забыл счет письмам, которые посылал тебе № 7; под. № 15, 

23, 30, 32, 55, 64, 69, 108, 109, 116, 157, 169, 184; с отриц.: буду жив, не забуду этого  № 28, 

103; под. № 81, 87, 190; (=упустить из виду)13: еще забыл – передай новорожденному от меня 
родительский привет № 19; под. № 16, 31, 47, 80, 94, 107, 113, 135; с отриц.: не забудь, Мару-
ся, мою просьбу насчет фото № 25; под. № 54, 101, 119;  (=перестать думать)6: о затее Чащина 
<…> я уже забыл № 103; под. № 12, 892, 152, 163; (=пренебречь) с отриц.: не забудь, что ты 
сейчас мать № 30 
забыться4 (=отвлечься от действительности)3: невозможно даже на минуту забыться, пред-
ставить ту прелесть весеннего праздника, который мы отмечали в мирные годы № 105; под. 

№ 90, 170; (=не сохраниться в памяти): за четыре года войны многое забылось № 151 
забюрократиться (=стать бюрократом, чинушей): забюрократились [о работе почты] № 44  
заваляться (=пролежать без движения): [письмо] завалялось давно № 100 
заведение2 (=торговое учреждение): он связан с таким заведением № 137; под. № 6 
завершающий (=заканчивающих): период решающих и завершающих боев № 168 
завидовать10: Завидую [другу, который едет домой на побывку] № 69; под. № 24, 33, 61, 822, 104, 

151; с отриц.: я не завидую друзьям № 172; под. № 104 
зависеть7 (=быть следствием чего-л.): жизнь будет зависеть от результата войны № 24; под. № 

25, № 135, 1562, 177; с отриц.: остальное от нас не зависит № 178 

зависимость2 (=обусловленность чем-л.): в этом деле зависимость не от них [начальства] № 93; 
устроить жизнь поудобней в зависимости от местных условий № 181 
зависящий2 (=обусловленный чем-л.): все зависящее только от меня в наших отношениях я 
сделаю № 162; с отриц.: по причинам не зависящим от меня № 100 
завлекать (=привлекать, соблазнять) шутл.-ирон.: завлекать случайных мужевей № 46 
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завод12 (=промышленное предприятие): хочется на завод, одеть промасленную спецовку № 12; 
под. № 122, 322, 1313, 146, 153, 172, 189 
заводской3 (=связанный с заводом): заводской воздух, вид закоптелых корпусов <…> напоми-
нают мне наш Соликамск № 12; под. №  66, 131 
завоеванный (=добытый в борьбе): жизнь, завоеванная в боях № 112 
завоевать (=добиться путем борьбы): чтобы жить и наслаждаться жизнью, надо завоевать на 
это право № 64 
заволочь2 (=закрыть, застлать): небо заволокло белесыми тучами № 113; под. №  158 
завтра13 (=день после сегодняшнего)10: получил приказание перебраться мне в другую часть 
завтра утром № 42; под. № 55, 75, 83, 123, 124, 173, 1752, 177; (=в ближайшем будущем)2: в во-
енной обстановке ты и сам не знаешь где и кем ты будешь завтра № 15; под. № 17; (=очень 

скоро): я настиг машину своей части и не сегодня-завтра буду видеть своих № 101 
завтрак6 (=утренний прием пищи)4: только что пришли с завтрака № 17; под. № 128, 1342; 
(=еда, предназначенная для завтрака)2: ходил на кухню за завтраком № 106; под. № 134 
завхоз (=заведующий хозяйственной частью): под окнами домик завхоза № 92 

завядший: в опаленных и завьявших садах № 131 

завязаться2 (=начаться): завязалась перестрелка № 118; жестокие бои завязались № 139 
загар: уже успел получить загар. Ветра и солнце выдубили кожу на лице и руках в почти 
коричневый цвет № 104 
заглохнуть (=исчезнуть, пропасть): [мирная жизнь] мелькнет в мечтах и заглохнет в этом 
студне действительности № 158 
загнать (=подчинить): Таня загнала стариков [родителей] и они уж не командуют  № 53 
загореть (=покрыться загаром): загорел как индеец № 26 

Загорск город: товарищ, с которым я жил и работал вместе зимой до Загорска № 69 
заготовить (=создать запас): заготовила дрова № 26 
заготовка (=сбор и вывоз): за заготовку дров потребовали <…> такую плату № 24 
заграница (=образ жизни за рубежом): я с трудом выношу эту заграницу № 178 
загруженный2 (=занятый): загружен работой № 61; под. № 179  
загруженность2 (=занятость работой): большой перерыв допустил в переписке <…> – боль-
шая загруженность № 82; под. № 183  
задавить (=придавив чем-л., умертвить): задавило снежным обвалом № 20 
задание2 (=военная операция): нам даются задания как в целях разведки по ту сторону фронта, 
также помощь своими действиями стрелкам № 87; под. № 101 
задний (=отдаленный): вопрос отошел на задний план № 159 
задержаться3 (=не сделать вовремя)2: задержался с ответом № 29; под. № 162; (остаться доль-

ше, чем предполагалось) с отриц.: я бы и минуты не задержался здесь № 171 
задерживать4 (=не выдавать вовремя): письма задерживают на почте № 26; (=замедлять): вы-
нужденное хождение задерживает процесс заживления № 158; (=заставлять оставаться где-

л.)2: долг службы задерживает меня на чужбине № 178; под. № 178 
задолжать (=оказаться в долгу): крепко я задолжал [с ответами на письма] № 94 
задуманное сущ.(=запланированное): переезд помешал мне докончить задуманное № 90 
задумчивость (=состояние покоя, тишины) в метаф.: никем не нарушаемая тишина в лесу чаро-
вала своей задумчивостью № 167 
задумываться2 (=думать, размышлять): я тоже часто задумывался <…> над этим вопросом 
№ 93; с отриц.: никогда не задумывался <…> серьезно [над жизненными проблемами] № 5 

задумываясь (=думая, размышляя) с отриц.: относился к ней [жизни] поверхностно не задумы-

ваясь ни об чем № 175 
задушить2 (=уничтожить): задушить <…>  стахановское движение № 111; под. № 156 
заезжать (=побывать где-л. по пути): заезжали на родину автора «Война и мир» № 60 

заживать4 (=становиться здоровым, о каком-л. органе): нога заживает № 152; под. № 158; с от-

риц.: рука не заживает № 62; под. № 152 
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заживление (=восстановление больного органа): хождение задерживает процесс заживления 
[больной ноги] № 158 

заживо нареч. (=в живом состоянии): зарывали заживо № 156 
зажить7 (=стать здоровым, о каком-л. органе): скоро заживут [обмороженные пальцы] № 11; под. 
№ 13, 14, 16, 152, 155, 159 

зазеленеть (=стать зеленым, о растеньях): все расцвело, зазеленело № 185 
заиндевелый (=покрытый инеем): на заиндевелых стволах елей № 46 
заинтересовать (=вызвать интерес): твои подруги <…> интересуются мной. Или это твои 
сказки заинтересовали? № 89 
заинтересоваться (=почувствовать интерес): парень не нашутку заинтересовался дивчиной 
№ 126 
зайти4 (=перейти какую-л. грань, предел)2: далеко зашла в своем расстройстве № 47; под. № 180; 
(=начаться): зашел разговор № 69; (идя по пути, побывать где-л.): по пути зашел к ребятам в 
свое подразделение № 186 
зайчатина (=мясо зайца): был у нас вкусный ужин из зайчатины № 176 
зайчик (=заяц): : пехота <…> спугнула зайчика № 176 
заказ2 (=поручение изготовить что-л.): можешь сделать сама, без заказа разным портнихам № 

153; погода как по заказу (=в соответствии с желаниями) № 111 
заказной4 (=отправляемый с дополнительной оплатой): заказное письмо № 21; под. № 22, 155, 160 
заканчивать3 (=завершать): на этом заканчиваю [письмо] № 31;  под. № 152, 182 
заканчивая (=завершая): заканчивая основную работу на полях № 123 

закат3 (=освещение неба при заходе солнца): розовато-красный закат № 55; под. № 92, 112 
закатиться (=опуститься за горизонт): солнце только, только закатилось № 55 
заклинать (=умолять): Любовь заклинаю: / В боях сохрани [в стихотв. тексте] № 90 
заключаться (=содержаться): в этом заключается жизнь, ее смысл № 188 

заключение (=вывод, суждение): я склонен к заключению, что нынешняя зима вероятно и у 
вас теплая № 91 
заключить (=официально оформить брак): заключили с тобой наш союз № 53 
закон4 (=нормативный акт, устав)2: какой может быть в военное время отпуск? <…> Другие 
законы что ли там? № 32; под. № 25; (=нормы морали): что я раньше в своем безрассудстве 
молодости презирал, ныне признаю за закон № 90; (=объективно существующая связь между яв-

лениями): законы Ома, Фарадея, Кирхгофа № 108 
закончить28 (завершить, о письме, тексте)23: и спешу тебе закончить письмо № 4; под. № 33, 

61, 73, 81, 82, 87, 902, 94, 95, 105, 111, 120, 143, 155, 157, 164, 168, 170, 171, 172, 179; (завер-

шить делать что-л.)5: надо бы закончить с стройкой № 66; под.  № 67, 1672; с отриц.: работы 
<…> столько, что ее, кажется, никогда и не закончишь № 152 
закончиться3 (=подойти к концу): закончится война № 23; под. № 167, 168 
закоптелый (=покрытый копотью): вид закоптелых корпусов № 12 
закреплять (=удерживать занятые позиции): ее [линию фронта] закрепляют где-то за нами 
стрелковые части № 118 
закрыть (=заслонить): тучи закрыли солнце № 53 
закурить (=зажечь папиросу и начать курить): сейчас я закурю первый раз за пять последних 
суток № 86 
закусить (=заесть что-л. выпитое): ни выпить, ни закусить не имею возможности № 16 
закутав (=укрыв, заслонив): тучи <…> закутав небо, закрыли солнце № 53 
залечивать (=заживлять путем лечения): на отдыхе залечиваем раны (в стихотв. тексте) № 81 
заложив (=поместив за что-л.): заложив руки за голову № 112 
заманчивый2 (=обещающий что-л. приятное, привлекательный): заманчивая идея № 96; даль так 
<…> безгранично прозрачна и заманчива № 153 
замасленный (=запачканный маслом): соскучился я по <…> замасленной спецодежде № 33 
замедлять (=идти медленнее): желание продлить <…> удовольствие заставляло замедлять 
шаг № 167 
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замениться (=смениться кем-л.): работать нужно замениться некем № 167 
замереть (=перестать развиваться): пишешь, что не о чем тебе писать кроме как о пережива-
ниях. Разве у вас замерло все на одной точке № 112 
замерший (=остановившийся): звуком замершим на долго непрерывающейся нотой № 166 
заметив (=увидев): заметив нас <…> старалась разглядеть № 186 
заметить6 (=увидеть)2: можно заметить, как лучи солнца играют на заиндевелых стволах 
елей № 46; под. № 102; (=обратить внимение)2 с отриц.: увлеченный письмом и не заметил, как 
они [комары] успели посадить несколько волдырей № 55; под. № 143; (=запомнить)2 с отриц.: я 
и не заметил, когда пролетел этот десяток № 95; под. № 95 
замечательно нареч. (=очень хорошо): помылся замечательно № 89 
замечательно катег. сост. (=очень хорошо): если ты мне на все это ответишь, то будет заме-

чательно № 112 
замечательный15 (=красивый): твои замечательные карие глаза № 45; (=выдающийся, исклю-

чительный по своим качествам)5: автора «Война и мир», «Воскресенье» и др. замечательных 
книг № 60; под. № 121, 161, 186; кадры из фильма <…> просто замечательны № 167; 
(=очень хороший)9: замечательный человек № 61; под. № 61, 81, 122, 124, 128, 146, 167, 185 
замечаться (=обнаруживаться) с отриц.: физическое утомление не замечается № 119 
заминированный (=с заложенными минами): дороги заминированы № 51 
замирание (=волнение): [о воине] вспоминают дома с замиранием любящие сердца № 80 
замолкать (=переставать стрелять): «максим» замолкает [в стихотв. тексте] № 90 
заморозки (=легкий мороз): бывают заморозки № 132 
замораживать (=сковывать, затормаживать) перен.: адский грохот и близость опасности за-

мораживают все хорошее в тебе № 143 
замурованный (=заключенный за глухой каменной стеной): ощущаешь себя замурованным при 
виде множества кирпича, камня и железа № 152 
замусоренный (=засоренный): замусоренными различным военным барахлом № 152 

замучить (=причинить муки, неудобства): дожди замучили № 35 
занести2 (=принести что-л.): занес дрова, разжег в печке № 53; (=забросить куда-л.): меня за-

несло на Волгу № 4 
занимать4 (=заполнять пространство или время)3: занимаю место у тебя в сердце № 64; зани-

маю время дневное на письмо к тебе № 87; под. № 161; (=удерживать внимание) пустяками те-
бя занимаю № 81 
заниматься11 (=быть занятым чем-л.): в обыкновенном лесу или поле и занимаемся и работа-
ем и едим и спим № 28; под. № 70, 96, 97, 106, 114, 135, 137, 157, 171, 172  
занимающий: занимающие оборону № 103 

заносить (=засыпать чем-л.): заносят снегами № 90 
занятый14 (=тот, которым овладел противник): село занятое еще немцами № 103; (=вовлечен в 

какие-л. деятельность)12: чем заняты в этот день № 16; под. № 39, 42, 45, 50, 75, 81, 114, 161, 

167, 1782; (=заполненный делами): день занят № 132 
занятие19 (=времяпрепровождение)2: уборка овощей, картофеля <…> для меня было любимым 
занятием № 123; под. № 178; (=форма обучения)13: начинаем регулярные занятия № 2; строе-
вые занятия № 4; под. № 17, 74, 81, 90, 115, 121, 124, 132, 145, 174, 175; (=дело, работа)4: за-

нятия мои писарские № 46; под. № 46, 82, 177  
занять2 (=разместиться где-л.): по краям овражка, в котором мы сегодня «заняли номера»  № 

64; (=оккупировать): его родину заняли немцы № 69 

заняться4 (=начать делать что-л.): займусь на следующем отдыхе [о завершении поэмы] № 90; 
под. № 107, 172, 175;  
заняться (=начать брезжить): заря занялась № 167 

запад9 (=сторона света, направление)8: движемся на запад № 51; под. № 55, 81, 118, 127, 131, 
135, 139; (=западные страны): запад <…> обеззаражен от коричневой чумы № 156 

Западная Украина: побывал в Западной Украине № 104  
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западный (=расположенный в западном направлении): развиваются бои <…> на западном берегу 
№ 139 

запасный (о батальоне): госпиталь, выздоравливающий и запасный [батальон] и снова фронт 
№ 127 
запастись (=приготовиться выдержать что-л.): нужно еще запастись терпением № 180 
запах5 (=вещества, воспринимаемые обонянием): приятней запаха цветов № 33; под. № 64, 123, 
153, 186 

запачкать (=опорочить) с отриц.: не запачкать звание партийца № 93 
запечатать (=заклеить): запечатал написанное тебе письмо № 50 

запечатлеть (=отразить, сохранить): запечатлеть мысли и чувства на бумаге № 86 
записываться (=причислять себя к чему-то): записываться в утиль прежде времени № 164 

заплаканный2 (=со следами слез): твои заплаканные глаза № 75, под. № 106 
запоздавший (=слегка задержавшийся): твое письмо <…> запоздавшее по каким-то причинам 
№ 186 

запоздание3 (=задержка): твое письмо получил тоже с запозданием № 36; под. № 55, 118 
запоздать (=задержаться): твое письмо <…> запоздало № 156 

заполнить (лист бумаги текстом): писать что то я разучился что ли, такой листок и не могу 
заполнить № 73 
запомнить (=сохранить в памяти): запомнить те материалы, которые нам давали КМСТ № 

90 

запомниться (=сохраниться в памяти): запомнилось то, что ты меня спрашивала № 61 
заправка (=запас топлива): личный самолет Гитлера с заправкой на десять тысяч километров 
№ 118 
заправленный (=наполненный горючим веществом): [лампа] заправленная газойлью № 166 
заправский (=истинный): как заправский колхозник работаю от зари до зари № 184 

запрещать2 (=не разрешать делать что-л.): я тебе запрещаю [высылать посылку] № 52; с отриц. 
не запрещаем, а просто предупреждаем № 115 
запрос (=обращение с просьбой объяснить что-л.): сделать запрос людям мало мне известным № 

157 
запряженный (=соединенный упряжью): арба <…>, запряженная парой коров № 167 
запрятать (=спрятать): приметил куда они запрятали письмо № 134 
зарабатывать2 (=получать плату за работу): зарабатывал по 3 и даже 4 трудодня в день № 

61; под. № 125 
заработать (=получить плату за работу): на разных работах <…> много не заработаешь № 30 
заработная плата: как у тебя сейчас выражается заработная плата № 40; зарплата8: как 
с зарплатой с твоей № 5; под. № 6, 8, 28, 125, 163, 165, 188 
заработок5 (=плата за работу): каков будет сейчас твой заработок № 30; под. № 29, 66, 157, 

172 
заразить (=увлечь своей эмоцией): ты даже и меня заразила этим [ожиданием решения вопроса об 

отзыве с фронта на комбинат] № 94 

заранее6 (=заблаговременно): заранее сговорись со своей матерью № 31; под. № 129, 169, 174, 

188, 190 

зарево (=отсвет пожара): снова зарево пожарищ, гарь № 89 
зародыш2 (=зачаточное состояние чего-л.): задушить в зародыше <…> стахановское движение 
№ 111; под. № 82 
зарубежный (=находящийся за границами страны): мы зарубежные ваши посланные этот день 
<…> тоже отмечаем № 176 
зарывать: (=закапывать в землю): фашисты тысячами сжигали наших людей, <…> зарывали 
заживо № 156 
заря5 (=освещение неба перед восходом или после захода солнца): заря полыхала по небу кровавым 
полымем № 70;  под. № 70, 152, 167; как заправский колхозник работаю от зари до зари 
(=весь день) № 184  
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зарядка2 (=утренние физические упражнения): подъем, зарядка и прочие церемонии военного 
лагеря № 72; под. № 145 
засветить (=зажечь для освещения): засветил самодельную коптилку № 39 
засеянный2 (=занятый посевами): поля, где засеяно с осени, зеленеют № 104; с отриц.: поле 
<…> ничем не засеяно № 29 
засидеться (=долго пробыть где-л.) с отриц.: здесь не засидимся № 2 
заслуженный (=справедливый) с отриц.: такая обида для него совершенно не заслужена № 

153 

заслуженно нареч. (=справедливо) с отриц.: не заслуженно <…> обидел тебя № 122 
заслуживать (=быть достойным чего-л.): это не особенно заслуживает доверия № 94 
заснеженный (=покрытый снегом): перед глазами заснеженные поля и леса № 161 
заснуть (=погрузиться в сон): товарищ заснул № 53 
заснятый (=запечатленный на кинопленку): кадры из фильма, где засняты чисто русские род-
ные картины № 167 
заставивший (=принудивший что-л. сделать): ненавистников, заставивших поломать только 
что начавшуюся жизнь № 111 
заставить5 (=принудить): заставили немцев <…> побросать минометы <…> и бежать № 

103; под. № 2, 31, 153, 172 
заставленный (=закрытый, загороженный): дыру в стенке заставленную осколками стекла и 
называемую окном № 46 
заставлять2 (=вынуждать): желание продлить это удовольствие заставляло замедлять шаг 
№ 167; с отриц.: пиши, не заставляй ждать  № 169 
застать2 (=настичь, найти): твой ответ меня застанет здесь № 12; под. № 134 
застеленный (=покрытый): на нарах, застеленных соломой № 135 
застрелить (=убить выстрелом): хотел ее [раненую лошадь] застрелить № 102 
застрявший (=увязнувший): застрявшая в сугробе № 127 
заступиться (=защитить): являюсь сыном отца, которого обижают и имею право засту-

питься № 153 
затихать (прекращаться): За селом над речушкой бой затихает (в стихотв. тексте) № 90 
затерять (=потерять): затерял адрес № 14 
затеряться2 (=потеряться): [посылка] затерялась или отстала № 148; с отриц.: как бы он [до-

кумент] не затерялся в пути № 155 
затея3 (=намерение): будет ли в этой затее [посадке картофеля] толк № 28; под. № 99, 103 
затеявший (=начавший): проклятие Гитлеру, затеявшему эту бойню № 63 
затеянный2 (=начатый): чудачества <…>, затеянные вами № 77; дело <…> затеяно быв-
шей моей администрацией № 93 

затишье (=переыв в боевых действиях): в <…> минуты затишья чувствуешь как устал физиче-
ски и душевно № 119 
затмить (=заслонить, закрыть): Дым от пожарищь серп лунный затмил (в стихотв. тексте) № 

90 
затрагивать (=волновать, касаться): [жизнь города] меня крайне затрагивает № 113 

затрагивающий (=касающийся): кое-что затрагивающее мою честь № 162 
затраты (=расходы, издержки): переделать [одежду] с небольшими затратами  № 158 

затронутый (=заданный): письмо мое не будет <…> с полнотой отвечать на затронутые 
вопросы № 157 
затронуть (=встревожить, оказать воздействие) с отриц.: не затрону ее жизни № 162 

затруднение (=помеха, препятствие): по причинам транспортных затруднений № 140 
затрудняться4 (=испытывать затруднения): затрудняюсь ответить резонно № 118; под. № 134, 

148, 160 

затуманившийся (=подернутый влагой, запотевший): струйки <…> воды стекают по затума-

нившемуся оконному стеклу № 158 
затухать (=прекращаться) с отриц.: не затухают успехи на фронтах № 67 



305 

 

затыкать (=закрывать): дыру [вход в землянку] затыкаем мешком, набитым соломой № 135 
затянуть (=туго стянуть): затянем горло [Гитлеру] № 112 
захлебнуться (=перестать дышать, умереть): захлебнешься от немецкого свинца № 168 
захотеть2 (=проявить желание): будет другой, если захочешь ты № 47; под. № 130 
захотеться (=возникнуть, о желании): захотелось  обрести мощные крылья № 153 
зачет (=вид проверки знаний): зачеты по кмст № 109  
зачислить (=включить в число мобилизованных): по ним [нормам военного времени] меня и зачисли-

ли 27 октября 41 года № 160 
защита2 (=предохранение): [работа на оборудовании энергоцеха] контролируется, до некоторой 
степени, защитой № 47; (=оборона):  на защиту Родины № 81 
защитный (=серовато-зеленый):  брюки защитного цвета № 26 

защищать2 (=ограждать от враждебных действий): я защищаю не только свои интересы № 77; 
под. № 153 
заявление (=письменная просьба): ты подала заявление в кандидаты № 93  
звание (=общественно значимое положение): ответственное дело носить звание коммуниста № 

93; под. № 93 
звать (=голосом, жестом побуждать к действию): зовут на занятия № 17 
зверь (=о жестоком, свирепом существе) в метафоре: агония фашистского зверя № 118 
звонить (=сообщать по телефону): о чем тебе звонил Чащин № 93 
звук10 (=то, что воспринимается посредством слуха): от звуков орудийных и ружейных выстре-
лов № 12; под. № 53, 63, 158, 1665, 167 
звучать2 (=раздаваться): плавно и легко звучит музыка... № 166; под. № 167 
здание4 (=дом, постройка): здания и вообще все <…> разрушено немцами № 91; под. № 105, 

146, 152 

здесь71 (=в этом месте)70: пишу из Молотова. Сидим здесь с 11 ч. 30 м №1; под. № 1, 2, 4, 5, 

62, 7, 123, 15, 16, 23, 28, 29, 33, 36, 39, 42, 43, 462, 48, 50, 51, 63, 72, 74, 85, 86, 92, 932, 95, 962, 

1002, 112, 117, 118, 1202, 121, 124, 1262, 132, 135, 144, 1462, 151, 1522, 163, 1682, 170, 1713, 

172, 1782, 1802, 183, 190; (= при этих обстоятельствах): я не баклуши бил здесь четыре года, а 
защищал интересы всего государства № 153 
здешний5 (=относящийся к данному месту): моменты моей жизни здешней № 70; под. № 85, 87, 

127, 170 

здорово нареч. (=сильно): не беспокойся – не очень здорово [обморозил пальцы] № 11 

здоровый18 (=обладающий здоровьем, не больной): расти сына здорового, сильного № 21; под. № 

25, 190; жив и почти здоров, немного кашляю № 6; под. № 7, 9, 11, 16, 18, 21, 69, 85, 98, 99, 

104, 118, 169; в пословице: муж жену любит здорову № 182   
здоровье75 (=самочувствие, состояние организма)58: как здоровье и вообще каково твое состоя-
ние № 4; под. № 5, 7, 82, 9, 10, 11, 15,  17, 18, 20, 222, 232, 82, 90, 95, 113, 114, 115, 117, 121, 

127, 129, 132, 1332, 134, 135, 137, 138, 141, 143, 150, 153, 154, 155, 156, 1582, 1602, 164, 166, 

168, 170, 173, 1772, 1812, 1822, 1883; (=нормальное состояние организма)17: аппетит <…> это есть 
признак здоровья и тяги к жизни № 15; пожелания успехов и здоровья № 119; под. № 120, 

122, 123, 125, 127, 128, 131, 135, 137, 138, 140, 142, 143, 145, 182 
здравствовать2 (=быть здоровым, благополучно существовать): желаю здравствовать долгие 
годы № 22; под. № 23 
здравствуй151 (формула приветствия): Здравствуй, Маруся! № 1; под. № 2, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 

12, 13, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 53, 54, 

55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 80, 81, 82, 

83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 962, 97, 98, 99, 100, 101, 102, 103, 104, 105, 106, 

107, 108, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 115, 118, 119, 122, 125, 127, 131, 132, 133, 134, 135, 

136, 137, 139, 140, 141, 142, 143, 144, 145, 146, 149, 150, 152, 153, 154, 155, 156, 157, 158, 

159, 160, 161, 162, 164, 165, 167, 168, 169, 170, 171, 172, 173, 175, 176, 178, 179, 181, 182, 

183, 184, 185, 186, 187, 188, 189, 190; здравствуйте18: Здравствуйте, дорогие родители па-
паша и мамаша № 9; под. № 23, 24, 25, 26, 27, 282, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 79 
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зевать (=упускать благоприятный случай) с отриц.: не зевай прикупить картошки № 25 
зеленеть2 (=становиться зеленым): поля, где засеяно с осени, зеленеют № 104; под. № 183 
зеленый4 (=цвета травы, зелени)3: пилотка тоже зеленая № 26; под. № 63, 75; (=недозрелый): 
уборку ведут по дождю, хлеба зеленые № 125  
зелень5 (=листва, трава)4: намокшая зелень еще не успела просохнуть № 105; под. № 1093; 
(=овощи): где больше зелени, фруктов № 181 
землица (=земля, грунт): прибил по бокам тоже землицей – так надежней, не опрокинется [о 

гильзе, приспособленной под чернильницу] № 135 
земля22 (=почва, грунт)9: копали землю не для того чтобы сеять зерно № 29; под. № 40, 64, 93, 

105, 112, 129, 135, 158; (=поверхность, плоскость, по которой ходят)10: лист с деревьев <…> по-
крывает землю желтым ковром № 70; под. № 80, 90, 102, 117, 123, 131, 141, 166, 176; 

(=земная твердь)3: на сморщенном глубокими складками теле земли № 117; под. № 120, 123 
земляк3 (=уроженец одной с кем-л. местности): встретил земляков № 111; под. № 116, 120 
землянка14 (=жилье, вырытое в земле): землянка, шалаш <…> – вот наш уют № 15; под. № 39, 

46, 48, 50, 532, 55, 80, 81, 1353, 139 
земляной (=состоящий из земли): тень на земляной стенке нашей хижины № 135 
зенит (=наивысшая точка небесной сферы): солнце почти с зенита жгло своими лучами № 146 

зенитный4 (=предназначенный для стрельбы по воздушным целям): зенитная артилерия № 4; 
(=вызыванный действием зенитной артиллерии): небо испещрено барашками зенитных разрывов 
№ 63  
зеркало: посмотришь на себя в зеркало № 127 

зерно (=семя злаков): налившихся зерном колосьев ржи № 117 
зима31 (=время года): как ты зиму проводила в квартире № 24; под. № 252, 382, 66, 69, 70, 74, 

81, 87, 91, 93, 95, 96, 100, 113, 123, 132, 133, 135, 139, 143, 153, 167, 168, 1704, 171 

зимний8 (=предназначенный для зимы): одели нас в <…> шапки зимние № 2; (=связанный с зи-

мой)7: поддержка в зимний период № 15; под. № 66, 138, 1612, 1672 
зимой5 нареч. (=в зимнее время): помогали нет тебе зимой № 15; под. № 24, 31, 69, 70; зимою: 
помощь продуктами, которую они тебе оказали зимою № 23 
«Зимушка зима» название песни из кинофильма: кадры из фильма, <…> и песня «Зимушка зи-

ма» <…> просто замечательны № 167 
Златоуст город: работает в Златоусте № 32 

злить (=сердить): климат здешний меня и удивляет и злит № 87 
зло3 сущ. (=все плохое): даже за это зло пусть они получат злом только не от нас № 166; под. № 

182; как на зло доктор медлит со своим «лекарством» (=о выражении досады) № 168 
зло нареч. (=издевательски): война зло надсмеялась над этим излишним порядком № 152 
злоба3 (=чувство злости, враждебности): сердце <…> было покрыто черной злобой, ненави-
стью к тем, кто нарушил нашу прекрасную, дорогую жизнь № 129; под. № 33, 143 
зловоние (=отвратительный запах, смрад): мы ему [Гитлеру] затянем горло, чтобы он не выды-
хал зловония № 112 
злодеяние (=преступление): расплата за все совершенные злодеяния черной сволочью начи-
нается № 112 
злой2 (=очень сильный по степени проявления): зима <…> не очень злая № 170; (=жестокий): что 
пришлось оставить в злую годину № 190 
злоключение (=беда, горестное приключение): хочу написать тебе о себе, о злоключениях № 

100 

злополучный (=послуживший причиной неприятностей): неприятные мысли, сомнения усилива-
ются после того злополучного письма № 150 

злость3 (=раздраженно-враждебное чувство): хочется просто кричать от злости, рвать и метать 
№ 180; под. № 44, 181 
знак (=признак принадлежности определенному роду войск и званию): получили новые знаки разли-
чия – погоны № 47 
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знакомство3 (=начало отношений)2: воспоминания твои обо мне в первое знакомство слиш-
ком преувеличены № 82; под. № 97; (=отношения между людьми, знающими друг друга): новые лю-
ди потребуют опять знакомства длительного № 172 
знакомый15 сущ. (=тот, кто состоит в знакомстве с кем-л.): привет всем знакомым № 2; под. № 

11, 12, 20, 23, 28, 32, 49, 54, 1112, 124, 129, 168, 181 

знакомый8 (=привычный)4: наблюдаю из окна на городскую жизнь – жизнь знакомую № 12; 
под. № 153, 168; с отриц.: все это мне не знакомо № 1; (=лично известный)2: с людьми мало мне 
знакомыми № 36; под. № 45; (=имеющий познания)2: я знаком с теми краями немного № 104; 
под. № 161 
знание4 (=совокупность познаний)3: проверят твои знания № 133; под. № 133, 172; (=владение 

навыками практических действий): знание дела придает уверенность № 188 
знать200 (=понимать, предполагать, догадываться)81: знаю, Маруся, что трудно тебе придется № 

23; под.  № 7, 33, 37, 39, 452, 55, 56, 58, 95, 972, 99, 104, 110, 116, 118, 135, 151, 166, 168, 1712, 

180, 186; с отриц.: не знаю как буду привыкать к службе № 2; под. № 43, 6, 9, 10, 15, 16, 17, 

22, 28, 31, 32, 43, 442, 452, 462, 47, 55, 58, 613, 682, 74, 91, 93, 95, 963, 101, 1042, 109, 112, 114, 

116, 124, 129, 137, 139, 140, 152, 155, 163, 167, 169, 172, 190; (=иметь сведения)71: утром я 
только предполагал об отправке, а сейчас знаю точно № 3; под. № 42, 66, 92, 14, 15, 17, 23, 

252, 26, 37, 51, 552, 71, 72, 77, 107, 112, 117, 127, 137, 182, 184; с отриц.: не знаю получила-ли 
ты их (о письмах) № 4; под. № 43, 11, 12, 13, 16, 173, 18, 19, 242, 25, 35, 412, 59, 82, 1022, 103, 

105, 108, 107, 110, 115, 121, 126, 138, 153, 160, 165, 167, 170, 178, 188; (=обладать знаниями о 

ком-, чем-л.)37: ведь ты меня знаешь № 76; под. № 6, 12, 152, 252, 31, 90, 932, 96, 97, 1132, 116, 

118, 122, 123, 127, 153, 162, 166; с отриц.: не знаю, может быть он и прав № 142, 23, 252, 30, 

43, 78, 79, 95, 104, 129, 134, 170; (=быть знакомым с кем-л.)3: привет <…> всем, кого я знаю № 

23; под. № 111, 156; кто знает где буду я через неделю (=неясно) № 5; под. № 23, 53, 107, 

111, 140; чорт их знает, как хватает на это терпения (=непонятно) № 91; под. № 87 
значение (=значимость): бои местного значения № 120 
значительно2 нареч.(=существенно): значительно изменился за два с лишним года № 69; под. 
№ 155 
значительный2 (=существенный): не было мало мальски значительного дождя № 73; зна-

чительное ухудшение питания № 153 

значить3 (=означать, свидетельствовать): шаг, который значит, что расплата <…> начинается 
№ 112; под. № 120; с отриц.: это не значит, что было легче № 120 
знающий (=имеющий сведения о чем-л.): знающих или нашедших [очки] прошу возвратить та-
кому то № 26 
знающий сущ. (=знаток, специалист): нужно <…> в работе расспросить знающих в чем за-
трудняешься сама № 134 
зная5 (=предполагая, догадываясь)2: заранее зная содержание № 129; с отриц.: не зная, что ожи-
дает впереди № 64; (=понимая)2: зная что кто то в чем то нуждается № 172; под. № 182; 
(=обладая знаниями): с отриц.: не зная таких порядков не настоял на этом № 155 
зной (=сильная жара): обожженную зноем кожу тела № 112 
золото3 перен. (=нечто вышего качества): деньки стоят – золото № 25; (о золотисто-желтом цве-

те)2: лучи солнца освещают плавленным золотом № 64; под. № 123 
золотой (=золотисто-желтый): золотой пунктир трассирующих пуль № 127 
золотуха2 (=народное название диатеза): Геня болеет золотухой № 25; под. № 26 
зрелый (=достигший полного развития): ты представилась для меня вполне зрелой и <…> тол-
ковой № 157 
зрение4 (=способность видеть): определил мне состояние зрения № 155; под. № 63, 155; смот-
рю на это дело уже с определенной точкой зрения (=отношение к чему-л.) № 86 
зритель2 (=тот, кто смотрит театральное представление): для ее [роли] исполнения перед зри-

телем № 108; под. № 108 
зря6 нареч. (=напрасно): не хочу чтобы ты зря тратилась № 44; под. № 44, 64, 106, 116, 176 

зубрить2 (=заучивать наизусть): зубрим уставы № 4; под. № 108 



308 

 

зуб5: побаливают зубы № 40; под. № 76, 121, 127, 152 

зять (=муж дочери): надеюсь покушать на правах зятя тещиных блинов № 23 
 

 
И 
 

Иванов3 фам.: правы они оба и Иванов и Илья № 87; под. № 872 

игла в сравн.: жалость кольнула под сердце иглою [в стихотв. тексте] № 90 
Игнатьев Владимир Иванович: вторая [посылка] от Игнатьева Владимира Ивановича № 

148 

игра (=занятие для заполнения досуга): остаток дня до обеда занят игрою в домино № 178 
играть5 (=сверкать, отражаясь)3: солнце играет в каплях дождя № 105; под. № 46, 92; 
(=издавать звуки, о музыкальном инструменте)2: играет гармошка № 53; под. № 176 
идеальный (=образцовый): идеальная чистота чувств № 118 
идея2 (=мнение, суждение): «идей», которые я тебе проповедую № 90; (=замысел, намерение): за-
манчивая идея Чащина не дает покоя  и мне № 96 
идти26 (=двигаться)6: ты идешь где то внизу № 18; под. № 18, 33, 118, 167; лошадь моя не хо-
тела итти вперед № 102; (=пролегать, простираться): дорога шла по краю большого леса № 

167; (=развиваться в каком-л. направлении)11: все идет хорошо № 2; под. № 62, 47, 69, 95, 114, 126, 

145, 168;  с отриц.: моя мысль дальше не идет № 172; (=происходить, иметь место)2: идут бои 
№ 61; под. № 1192; (=лить, падать, об осадках)7: шел дождь и сырой снег № 48; под. № 25, 29, 

31, 35, 63, 70; (=перемещаться, о почтовых отправлениях)2: твои письма идут около 6-7 дней № 

28; под. № 42 
идущий (=пролегающий): и дорогу с города идущу на вокзал [в стихотв. тексте] № 81 
иждивенец: твоего заработка я никогда не соглашусь расходовать, как иждивенец № 157 
иждивенческий (=предназначенный для иждивенца): живет семья только на иждивенческом 
пайке № 174 
избавиться (=освободиться от чего-л.): решил избавиться от известной тебе неприятности [об 

оперции на ноге] № 159 
избаловать (=приучить иметь что-л. постоянно): избаловала меня письмами № 31 
избегать (=намеренно уклоняться): избегаешь <…> должности электротехника № 188 
изболеться (=измучиться): у нее [матери] все сердце изболелось по нас № 61 
избранный (=выбранный): дела избранные сердцем № 119 
избушка: в уцелевшей от немецкого огня избушке № 168 

извергая (=выбрасывая из себя): неслись извергая смерть танки № 131 
известие2 (=сообщение, новость): известие о рыболовных качествах Георгия меня рассмешило 
№ 25; под. № 63 
известно2 катег. сост. (=о наличии сведений о чем-л.): мне известно, что завтра предстоят для 
<…> занятия № 175; под. № 8 
известный2 (=знакомый): людям мало мне известным № 157; под. № 159 
извещать2 (=сообщать): письмо, в котором ты извещала о смерти Гени № 38; под. № 185 
извещение (=сообщение): получил извещение от Пани Кичигиной о твоем разрешении № 21 

извилистый (=непрямой): струйки <…> воды стекают по <…> оконному стеклу <…>, 
оставляя за собой извилистый след № 158 
извинение2: прошу извинения за сегодняшнее письмо № 88; под. № 155  

извинить28 (=проявить снисходительность): извини что плохо пишу – болит рука в предплечье 
№ 10; под. № 12, 15, 16, 28, 44, 68, 70, 84, 88, 95, 97, 101, 111, 113, 116, 118, 122, 125, 127, 

132, 134, 140, 157, 170, 172, 173, 179 
извиниться (=попросить прощения): немного извинюсь, что не мог дать ответа № 26 
извиняться10 (=просить прощения): извиняюсь, Марусь, пишу ерунду всякую № 6; под. № 9, 

38, 42, 47, 56, 76, 173, 177, 190 
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извлекать (=заставлять появляться): патефонная пластинка <…> извлекает такие приятные 
звуки № 166 
изворачиваться (=находить выход из затруднительныз обстоятельств): крепись, Маня, извора-

чивайся № 23  
изгородь: отец стоял возле хаты и ремонтировал изгородь № 69 
издавая2 (=производя звук или запах): сучки <…> отламываются от мороза издавая резкий 
щелчок № 89; сады расцвели <…> издавая благовоние № 109 
издали: только издали увидишь, как мадьяр проскочит по шоссе на велосипеде № 167 
издевательство (=бесчеловечное обращение): рассказывают про издевательства немцев № 51 

изделие (=приготовленный продукт, еда): женщины с корзинками, предлагающие отведать 
<…> изделия собственной кухни № 91 
иззябший (=продрогший): такая нора <…> для моего иззябшего тела была верхом блажен-
ства № 46 
излечение (=избавление от болезни): эти края не способствуют и быстрому излечению заболе-
ваний № 152 
излечить2 (=освободить от неприятного): обиделся крепко. Ну да ничего, время излечит, 
сгладит углы № 123; (=вылечить): все это [болезнь] можно излечить № 182 
изливать (=высказывать сокровенное): они [сослуживцы] изливают свои души как могут № 86  
излишний2 (=ненужный): привести к излишним неудовольствиям № 90; (=чрезмерный): война 
зло надсмеялась над этим излишним порядком [о западном образе жизни] № 152 
изложить2 (=облечь в словесную форму): есть что писать, но просто не могу это изложить, 
мешают люди № 73; под. № 139 
измазать (=нарисовать) в метафоре: голубое небо неосторожный художник измазал кистью 
белыми аляповатыми мазками № 117 
измена (=нарушение супружеской верности): я не обвинял тебя в измене № 87 
изменение12 (=перемена): никаких изменений там нет, все идет по старому № 6; под. № 25, 

28, 46, 49, 50, 53, 822, 160, 162, 163 

изменить2 (=отказаться от чего-л прежде свойственного): изменил своему слову № 109;  
(=переменить): изменил решение № 160 
измениться10 (=стать иным): положение изменилось № 3; под. №  69, 149, 167; с отриц. ничто 
не изменилось внешне № 50; под. № 119, 127, 129, 163 
измученный (=доведенный до изнеможения): за долгие месяцы немецкого гнета, измученных 
оставшихся в живых людей № 51 
износить (ноской довести до ветхости): ты за три года конечно износила свое и без того по-
трепанное пальто № 135 
изношенный (доведенный до ветхости): нет чего и одеть, ведь все уже изношено № 148 
изобилие: только могу мечтать об таком изобилии продуктов № 25 
изобразить (=передать): душа полна таких чувств, которые не в силах изобразить моим 
скудным красноречием № 167 
изойти (=изнемочь): Иссохнуть в тоске, слезой изойти [в стихотв. тексте] № 90 

изолированный (=защищенный): я здесь изолирован от всех соблазнов № 86  
изолятор (=специальный прибор для подвешивания проводов): телеграфные столбы спилены <…>, а 
изоляторы на них разбиты № 51 
изощряться (=доходить до мастерства): Изощряемся в исскустве для грядущих боев [в сти-

хотв. тексте] № 81 
израненный (=со множественными ранами): Израненный в битвах в снежной степи [в стихотв. 

тексте] № 90 
израсходовать4 (=истратить): пишу <…> на твоей бумаге из блокнота, листочки израсхо-

довал № 52; под. № 23, 101; с отриц.: если еще не израсходовала [деньги] № 52 
изредка8: насчет курева – благоприятно, хотя изредка и бывают перебои № 25; под. № 53, 

60, 1122, 119, 166, 180 
изрытый (=перерытый): изрытые как оспой снарядами и минами поля № 131 
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изрядно2 нареч. (=достаточно много): курсировал по Германии изрядно № 140; под. № 180 
изумить (=привести в изумление): вид тех, кто побывал уже в переделке меня изумил № 127 
изуродованный (=искалеченный) в сравн.: голые ветви точно изуродованные руки № 167 
Ильинский2 фам.: добивался у Ильинского (нач. по труду энергоцеха) № 95; под. № 175 
Илья5: Илья хорошо выглядел в форме № 82; под. № 872, 109, 116; Илья Швецов: Геня не 
писал. Илья Швецов тоже № 109 
именины (=день рождения): вечером был у нас вкусный ужин из зайчатины в честь моих 
именин № 176 

именинник (=человек в день своего рождения): я именинник, <…> мне исполнилось сегодня 24 
года № 16 
иметь92 (=владеть)3: квартирку иметь № 174; под. № 30, 44; (=обладать, располагать кем-, чем-

л.)33: счастлив, что имею такую подругу жизни № 95; буду иметь адрес № 14; под. № 2, 11, 

17, 19, 22, 24, 26, 282, 37, 41, 46, 70, 74, 85, 90, 94, 96, 98, 107, 108, 121, 136, 152, 155, 1642, 

170, 172, 188; с отриц.: нового ничего я сообщить тебе не имел № 46; под. № 156; 
(=происходить, совершаться)2: на днях имел место такой случай № 118; под. № 118; 
(=осуществлять действие/пребывать в состоянии, обозначенном зависимым существительным)8: Паня и 
Тася имеют надежды на будущее № 24; хорошо иметь такую веру в себе [на близкий конец 

войны] № 131; под. № 23, 30, 95, 102, 148, 156; иметь право5: имеешь право распоряжаться 
своей жизнью по своему № 125; под. № 153, 1552; с отриц:. не имею права № 79; иметь вре-
мя15: иметь время № 25; под. № 27, 31, 68, 151, 172; с отриц.: не имеешь времени написать 
пару слов № 39; под. № 39, 51, 87, 96, 104, 107, 110, 117; иметь возможность20: имею 
взможность нормально спать № 12; под. № 16, 25, 26, 302, 37, 100, 108, 170, 171; с отриц.: 

описать сейчас тебе все не имею возможности № 8; под. № 51, 90, 102, 106, 107, 112, 115, 

119; иметь значение (=быть существенным, важным) с отриц.: наружность своего дитя не име-

ет значения № 39; иметь в виду5 (=подразумевать): обстановка домашняя (я имею в виду, 
где располагаюсь) отнюдь не благоприятствует для душевных излияний № 50; под. № 12, 45, 

118, 171;  
иметься3 (=существовать)2: кроме <…> поселковой имеется еще и городская фотография № 

23; какой нибудь да недостаток в нем [в здоровье] имеется всегда № 177; (=быть в наличии): 
если таковой [адрес] уже имеется у тебя № 182 

имеющий2 (=обладающий): есть частные имеющие фотоаппараты № 23; под. № 160 
имея3 (=характеризуясь чем-л.): имея чистоту своего поведения № 162; (=располагая чем-л.)2 с 

отриц.: не имея оснований № 87; не имея  патронов № 103 
имущество: назначен кладовщиком имущества взвода № 35 
имя9 (=личное название человека)5: доволен, что ты дала сыну такое имя № 23; под. № 21, 78, 

792; (=словесное обозначение чего-л.): в лесу, носящем имя того направления № 77; пусть делают 
запрос на имя командира части(=адресуя) № 158; под. № 134; (=ради кого-, чего-л.): Дрались во 
имя Родины в болотистой смоленщине [в стихотв. тексте] № 81 
иначе6 (=по-другому)5: я живу <…> по новому, совсем иначе № 4; под. № 6, 127, 166, 181; (=в 

противном случае): трудности будут еще впереди. Но ведь так нужно, иначе нам не разгро-
мить фашистов № 23 
индивидуальный (=личный): мои друзья уважают <…> предпочитают индивидуальную пе-
реписку № 79 
индус (=индиец): начинаю чернеть как индус № 146 
иней2: кусты, окутанные инеем № 127; под. № 152 
иногда10: я дома иногда ленился написать письмо № 4; под. № 532, 74, 116, 120, 124, 126, 

168, 181 

институт (=высшее учебное заведение): институт, пусть хотя бы какой меня пугает № 157 
инструкция (=установленный порядок): соблюдая инструкции ты снимаешь с себя ответ-
ственность за ошибки подчиненных № 134 

интерес11 (=внимание, любопытство)3: есть время и интерес болтать чепуху № 65; под. № 952, 

109; (=значение, привлекательность): не так уж много интереса представляет это дело № 65; 
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(=выгода, польза): какой тебе интерес ждать человека, которого если не немецкая пуля, то 
<…> болезнь доканает № 137; мн. (=нужды, потребности)5: я защищаю не только свои инте-

ресы № 77; под. № 152, 1532, 181; (=преимущественное содержание мыслей, забот): ваша жизнь, 
интересы для меня близки № 187 
интересно3 катег. сост. (=любопытно): интересно мне, что ты делаешь в данную минуту № 

29; под. № 97, 172 
интересно нареч. (=содержательно): интересно провести время № 54 
интересный10 (=любопытный, занимательный)3: возится со всеми теми интересными, слож-
ными приборами № 33; если они [письма] интересны тебе № 97; под. № 158; 
(=содержательный)7: жизнь прервана на самом интересном месте № 64; под. № 96, 114, 188; 
пишет, <…> дескать служба твоя интересней № 82; с отриц.: глупости не интересны № 95; 
под. № 135 
интересовать13 (=возбуждать интерес, желание знать о чем-л.): тебя интересует, как я попал в 
эту часть №  15;  под. № 203, 26, 39, 40, 78, 130, 131, 160, 167; с отриц.:  тебя наверное это все 
не интересует № 6 
интересоваться9 (=спрашивать, желая узнать что-л.)3: интересуюсь, какое будет имя [у сына] 
№ 21; под. № 28, 174; (=проявлять интерес)6: подруги вероятно слишком любопытны, что ин-

тересуются мной № 89; под. № 97, 168, 1782; с отриц.: если я тебе об этом не пишу, то и не 
интересуюсь этим № 66 

интересующее сущ. (=то, что желают знать): если ты получила письмо, <…> то знаешь ин-

тересующее тебя  № 117 
интересующий2 (=возбуждающий интерес): жизнь была снова полной, интересующей № 111; 
под. № 130 
информация (=сообщение о событиях): благодарю за частую информацию № 30 
Информбюро2 (=Советское информационное бюро): слушаешь по радио сводки Информбюро № 

51; под. № 6 
информировать2 (=сообщать о событиях): доволен, как ты меня информируешь № 26; под. № 

159 

искалечить2 (=изуродовать): сады искалечат разрывами авиабомб № 63; много жизней ис-

калечит эта война № 119 
искать5 (=стараться найти)4: нужно искать другое место № 182; под. № 166, 181, 188; 
(=стараться добиться чего-л.): искать правды невозможно было в таком состоянии № 168 
исключительно нареч. (=необыкновенно): исключительно ярко помню тот момент № 70  
исключительный (=редкий, особый): я спускался с подножки вагона только в исключитель-

ных случаях № 91  
искристый (=сверкающий искрами): в искристом сиянии белого крупинками снега № 127 

искриться2 (=сверкать искрами): снежный покров от лунного света искрится № 89; под. № 

176 

искупаться: искупался в бассейне, но на обратном пути снова упарился № 150 
испачканный: Кровью испачкана шинелка суконная [в стихотв. тексте] № 90 
испещренный (=покрытый множеством пятен): небо испещрено барашками зенитных разры-
вов № 63 

исповедовавшийся (=рассказавший о себе что-л. глубоко личное): лес как будто очищал душу и 
<…> я чувствовал себя исповедовшимся нравственно № 167 

исполнение3 (=осуществление): да будет тебе год этот годом исполнения твоих чаяний № 83; 
(=выполнение): исполнение своего долга № 166; (=воспроизведение перед зрителями): для ее [роли] 
исполнения перед зрителем № 108 
исполнительный (=старательный): быть исполнительным солдатом № 180 
исполнить2 (=выполнить): исполнить твою просьбу насчет фото № 50; (=воспроизвести): 
прежде, чем ее [роль] исполнить перед зрителем № 108 
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исполниться10 (=о возрасте или сроке какого-л. события)9: мне исполнилось сегодня 24 года № 

16; под. № 39, 40, 46, 53, 61, 119, 140, 175; (=осуществиться): желаю чтоб <…> исполнились 
твои желания и мечты № 134 
исполняемый (=воспроизводимый для слушателей или зрителей): песня, <…> исполняемая Лады-
гиной [Ладыниной] в роли Глаши № 167 

исполнять2 (=выполнять): что требовала от меня служба исполнял № 180; под. № 164 
использование (=употребление, расходование): использование свободного времени № 157 
использовать9 (=воспользоваться в своих интересах): отпуск и весну используй так, чтобы осень 
была для тебя и семейства не голодной № 23; под. № 31, 72, 90, 148, 1582, 163, 172 

испортить3 (=причинить вред): Карпаты! <…> испортили мне много крови № 119; (=привести 

в негодность): испортил большой лист бумаги № 97; (=изменить в худшую сторону): Юлька ис-

портила настроение № 106 
испортиться3 (=измениться в худшую сторону): испортилась погода № 31; под. № 173, 181 
исправить (=устранить недостатки): подумать, что нужно исправить [о поэме собственного со-

чинения] № 90; (=изменить к лучшему): исправить настроение № 66; под. № 168, 170 
исправлять2 (=устранять): поздно исправлять ошибку № 155; под. № 157 
исправный (=без повреждений): обеспечение исправными видами имущества № 37  
испускать2 (=распространять): земля испускает запахи трав № 64; под. № 112 
испытание3 мн. (=жизненные трудности): впереди еще очень много испытаний № 8; под. № 

752 

испытанный (=изведанный на собственном опыте): твоя верность и преданность, испытанные 
за эти два года № 75 
испытать (=узнать, изведать): не придется испытать такого удовольствия № 89 
испытывать (=претерпевать): испытывают большие недостатки во всем № 153   
искусственно нареч. (=рукотворно): пейзаж природы даже нашей суровой уральской – краси-
вей чем любой, исскуственно созданный № 152  
искусство (=мастерство) Изощряемся в исскустве для грядущих боев [в стихотв. тексте] № 

81 
иссохнуть (=исхудать, стать истощенным): Ужель же удел мой остаться вдовою / Иссохнуть 
в тоске, слезой изойти?  [в стихотв. тексте] № 90 
истинный (=настоящий, правильный): истинна была та наука [солдатской фронтовой жизни] № 

127 
исторический (=важный для истории): И в битвах исторических на дальних подступах / 
Сражался наш отряд за жизнь и честь Москвы [в стихотв. тексте] № 81 
история3 (=совокупность событий): история с твоей мамой № 20; (=случай): помнишь, исто-

рию с сыром № 113; (=повествование): рассказывали различные истории № 168 

истосковавшийся3 (=соскучившийся, истомившийся): вернемся мы <…> истосковавшиеся 
<…> по вас № 46; под. № 161, 180 
истосковаться (=соскучиться): душа истосковалась по всему человеческому № 111 

истощенный2 (=дошедший до истощения): истощенные физические и моральные силы № 131; 
(=ослабленный): местные ресурсы оказались войной истощены до предела № 153 
истратить (=израсходовать): еще не успел истратить энергии, <…> а время пролетело по-
чти три десятка лет № 175 
исход3 (=завершение, конец): верить в благоприятный исход № 75; под. № 97, 141 
исходить2 (=распространяться): от всех предметов исходит жара № 58;  под. № 95  

исходить (=побывать во многих местах): шагая, <…> исходили все поля сражения № 176 
исходящий (=поступающий):  каждый воин подчиняется желанию исходящему откуда-то 
свыше № 97 
исцарапанный (=покрытый царапинами): исцарапанная <…> патефонная пластинка № 166 

исцелить (=излечить): исцелить своими лучами [о солнце] № 51 
исчезать2 (=удаляться, пропадать): чувства неприятностей <…> исчезают из поля внимания 
№ 166; под. № 166 
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исчезнуть3 (=пропасть)2: мечты о лучшем <…> исчезли № 158; под. № 168; (=стать невиди-

мым): розовые мазки на востоке исчезли совсем № 167 
исчерпывающий (=полный): знать полный исчерпывающий ответ № 72 
июль10: письмо за 8 июля № 31; под. № 35, 612, 68, 116, 117, 120, 152, 184 

июльский: Июльский ветер на полях Орловщины [в стихотв. тексте] № 81 

июнь7: два твоих письма: от 21 и 22 июня № 116; под. № 111, 117, 151, 184, 185, 190 

июньский: очень люблю <…> июньские вечера № 112 
 

 
К 
 

кабан: водятся дикие козы и кабаны № 100 
кабанина (=мясо дикой свиньи): я попробовал кабанины № 100 
кабинет ирон. (=землянка): спасибо за фото <…> я еще не рассмотрел как следует, т.к. в 
нашем кабинете не электричество, а костричество № 78 
кабинка (=передний отсек автомобиля): сидим в кабинке машины с шофером вдвоем № 35 
кадр2 (=эпизод из кинофильма): кадры из фильма о Москве 41 года № 161; под. № 167 
казанская сирота (=о том, кто прикидывается несчастным, стараясь вызвать сочувствие): незачем 
строить из себя казанскую сироту № 122 
казарма2 (=здание для размещения военнослужащих): пишу <…> в казарме № 4; под. № 176 
казаться18 безл. (=представляться воображению, мыслиться)8: мне вот кажется порой, что все 
там [дома] как-то иначе по другому № 6; под. № 122, 155, 160, 162, 168, 1802; (=иметь какой-л. 

вид, производить впечатление)10: перерыв между письмами кажется особенно долгим № 31; 
под. № 5, 33, 47, 64, 70, 118, 152, 1662  
как баран на новые ворота (=не понимая): все кому то подчиняются, друг другу приказы-
вают <…> я смотрю на все это как баран на новые ворота  № 2 

как пчел в улье (=о тесноте): в домике <…> нас как пчел в улье № 50 
как рак в котле бился (=об очень напряженной работе): я как рак в котле бился № 39 
какао (=напиток): одна красивая девушка вынесла какао и угощала озябших бойцов № 139 
калачиком нареч. (=согнув ноги в коленях): усевшись по восточному калачиком на нарах № 135 
калека: многих <…> уже нет в живых, а что еще хуже есть калеки № 47 
Калинин2 город:  первое боевое крещение под  Калинином № 127; под.№ 127  

Калининская область3: нахожусь пока в Калининской области № 9; под. № 35, 127  
Калинкина Нюра: привет <…> Нюре Калинкиной № 23 
Калинина2 фам.: новогодний привет от меня <…> Калининой № 134; под. № 66 
каменка (=печь, сложенная из камней): тепло-ли было после ремонта каменки № 24 

каменный3 (=из камня): каменные дома и тоже каменные подсобные постройки крыты че-
репицей № 1392; под. № 153 
каменоломня (=место добычи камня): будто бы едешь через гигантскую каменоломню – гру-
ды кирпича № 146 
камень2: ощущаешь себя замурованным при виде множества кирпича, камня № 152; под 

лежачий камень и вода не течет (=дело не сдвинется с места, если ничего не делать) № 30  
комловый (=от «комель» – прилегающая к корню часть дерева): сучки в камловой части елки 
очищены № 55  
кампания2 (=совокупность военных операций): кончим кампанию и <…> попрем на капиталь-
ный ремонт № 113; под. № 116 
камский (=возле реки Камы): было бы хорошо пройтись вечером по камским лугам № 186 

канал2 (=искусственное русло, наполненное водой): много озер, речек, ручьев, каналов № 146; под. 
№ 152 
кандидат3 (=ожидающий приема в члены партии): подала заявление в кандидаты № 93; под. № 

108, 133 
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канитель3 (=длительная раздражающая ситуация): живу лагерной жизнью <…> Долго ли будет 
такая канитель – не знаю № 121; под. № 153, 183 

канун2 (=день, предшествующий какому-л. событию или празднику): канун дня артиллерии № 165; 
под. № 90 
канцелярист (=тот, кто занимается оформлением деловых бумаг): я отвык от этого почти за год 
пребывания на должности канцеляриста № 72 

капитал (= деньги): ушла вся сумма наших «капиталов» № 165 
капитальный (=полный, основательный): кончим кампанию и <…> попрем на капитальный 
ремонт (о поправке здоровье) № 113 
капитуляция3: через несколько дней после капитуляции Германии № 151; под. № 178, 190 
капелька2: капельки дождя № 53; под. № 158 
капля3 (=чатица жидкости): солнце играет в каплях дождя №105; под. № 90, 113 
капризница (=проявляющая капризы): придвинулся к капризнице [о печке в землянке] № 135 
капризный (=проявляющий своенравные желания): от капризной девченки никогда не дождешь-
ся ласки № 135 
капуста2 (=овощ): в деревне хоть <…> капусты вдосталь № 23; под. № 167 
каракули3 (=неразборчиво написанные буквы): каракули в письме <…> удивят тебя № 22; под. № 

84, 135 

карандаш4: поговорить карандашом и бумагой с тобой № 53; под. № 56, 107, 122 
Карачев насел. пункт.: возле разбитого Карачева № 77 
карий (=коричневый): твои замечательные карие глаза № 45 
Карла Либкнехта улица: ул Карла Либкнехта д. 36  № 10 

карман (=уровень доходов): рынок же для твоего кармана не будет удобоприемлем № 25 
карманный2 (=для ношения в кармане): карманный фонарик № 107; под. № 157 
Карпаты5 горы: у подножия Карпат № 104; под. № 1193, 120 
карта3 (четтеж земной поверхности): вниз по географической карте – на юг Европы № 146; 
под. № 120, 127 
картофель2 (=овощ): картофель, огурцы и прочие овощи № 117; под. № 123 
картофельный: не написала раньше насчет семян картофельных № 53  
картина16 (=то, что можно видеть или вообразить)8: приходилось видеть картины жуткие № 

47; № 92, 106, 117, 127, 152, 167, 168; (=ситуация, положение)2:  служба ежедневно похожа 
день на день <…> В боях там другая картина № 135; под. № 159; (=кинофильм)6: просмотре-
ли картину «Два бойца»  № 89; под. № 89, 113, 1613, 167  
карточка2 (=фото): получил твое письмо <…> с твоей карточкой. <…> Спасибо за фото 
№ 78; (медицинская карта): вывел диагноз на карточке № 155 
картошка14 (=овощ): нельзя-ли <…> подзаработать картошки на семена № 23; под. № 232, 
25, 26, 28, 302, 57, 61, 82, 146, 167, 183 

касаться (=прикасаться) с отриц.:  взор мой не касался того что сделано грубо человеком № 

152; под. № 1662; (=затрагивать) с отриц.:  пусть только и она не касается моего я № 162 
касающийся (=имеющий отношение): все касающееся службы <…> остается по старому № 

166 

касаясь (=прикасаясь) с отриц.: [пули] На землю ложатся тебя не касаясь [в стихотв. тексте] № 

90 

каска (=защитный головной убор): торчат верхушки металлических касок № 63 
категорически (=решительно, безусловно): он мне категорически отказал № 95 
категория2 (=разряд, группа): я не принадлежу к категории нестроевиков № 160; под. № 160 

«Катюша» название песни: учатся петь наши [песни]: <…> «Катюшу» № 178 
качество12 (=степень ценности, пригодности)4: качество получаемого обеда № 23; под. № 28, 

170, 172; (=отличительное свойство)8: изменений во мне нет, <…> только постарел качества 
те же  № 50; под. № 252, 152, 164, 166, 171, 172  
качнувшийся (=тронувшийся с места, о вагоне): заплаканные глаза печально смотрели на кач-

нувшийся зеленый домик на колесах № 75 
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каша: в обед получаем немного каши № 34 
кашель3: от кашля побаливает грудь № 87; под. № 87, 121 
кашлять: немного кашляю № 6 
каштан (=дерево семейства буковых): тень громадных каштанов № 150 
квалификация4 (=специальность)3: если и погибну, то, что-же, ты имеешь квалификацию 
некоторую № 24; под. № 124, 182; (=степень подготовленности): не пишешь ничего о твоих до-
стижениях по повышению квалификации № 97 
квалифицированность (=наличие специальности): меня винить в отношении своей квалифи-

цированности не будешь № 24 
квалифицировать (=оценить, охарактеризовать): кто знает, как бы они [начальство] квалифи-

цировали это дело № 107 

квартира9 (=отдельное жилое помещение)6: пиши как дела с квартирой № 6; под. № 15, 24, 25, 

50, 66; «квартира» (=землянка, временное жилье)3: переезжал в лес и строил себе «квартиру» 
№ 107; под. № 46, 117 
квартирка (=отдельное жилье): нужно иметь по крайней мере одну большую или две комна-
ты или, что еще лучше, квартирку целиком № 174 

квартирантка (=снимающая жилье): как твоя квартирантка № 10 
квартирный2 (=имеющий отношение к квартире): квартирная плата № 66; под. № 174 
кивнуть: он кивнул мне, значит узнал № 119 
кидать (=бросать): [ветер] Пудрою снежной кидает в лицо [в стихотв. тексте] № 90 
Киев город: ночь пути через Днепр, Киев № 92 
километр14: нахожусь находится недалеко от Москвы – километров 25 – 30 № 12; под. № 

29, 36, 89, 91, 118, 120, 167; км № 692, 1552, 164, 166 

кино10  (=показ, просмотр)7: после кино получил сразу три письма № 89; под. № 97, 112, 113, 

130, 153, 180; (=кинофильм)3: на днях я видел кино «Большая жизнь» № 111; под. № 161, 178  
кинокартина6: демонстрировалась кинокартина «Шесть часов вечера после войны» № 

161; под. № 89, 161, 1672, 176 

кинотеатр: вернулся с городского кинотеатра № 161 
кинуть (=направить): кинешь взор № 109 

кипение: погода <…> доводит до точки кипения (=предел терпения) № 28 
кипеть (=бурно происходить): всюду кипела работа № 123 
киргиз: в землянке нас трое: поляк <…>, киргиз с Токмака и я № 135 
Киргоф фам., физик: зубрить законы Ома, Фарадея, Кирхгофа № 108 
кирпич2: груды кирпича и остовы обгоревших <…> зданий № 146; под. № 152 
кирпичный2 (=сложенный из кирпича): дома или кирпичные или мазанки № 60; под. № 60 
кисть (=приспособление для рисования): голубое небо неосторожный художник измазал кистью 
белыми аляповатыми мазками № 117 
Кичигин11 фам.: послал письмо Кичигину № 29; под. № 4, 44, 45, 112, 133, 137, 170, 174, 

176, 178; Кичигин Георгий3: где сейчас <…> Кичигин Георгий № 15; под. № 23, 37 

Кичигина Паня2: получил извещение от Пани Кичигиной о твоем разрешении № 21; под. 

№ 21 
кладовая (=работа в должности кладовщика): был тогда – химиком, а кладовая только по сов-
местительству № 77 
кладовщик (=ответственный за имущество): назначен кладовщиком имущества взвода № 35 
класс (=подразделение школы): посещать ее [школу взрослых]. В какой класс?  № 133 
клетка (=единица строения живого организма): каждая клетка организма полна ожиданием № 

189 

климат5 (=погодный режим): здешний климат довел и меня № 85; под. № 87, 912, 146 
климатический (=относящийся к лимату): климатические условия № 60 
клокочущий (=бурлящий): клокочущий звук полета снаряда № 127  
клочок (=обрывок): письмо <…> на таком клочке, нет под рукой <…> бумаги № 132 
клок3 (=кусок чего-л.): клочья грязного снега № 92; под. № 81, 123 
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клуб (=масса чего-л. летящего): клубы серой пыли № 117 

«клуб» (=культурно-просветительское учреждение): ходили сейчас мы в наш «клуб» и просмот-
рели картину «Два бойца» № 89 
ключ (=слесарный инструмент): нам придется, когда вернемся <…> подносить ключи [о пред-

полагаемой ситуации на комбинате] № 151 

КМ (=курсы мастеров): учат нас не той науке что на КМ № 6; КМСТ3: ты знаешь, как легко 
мне было запомнить те материалы, которые нам давали КМСТ № 90; под. № 108, 109 

книга5 (=литературное произведение)4: читали книгу вслух № 47; под. № 60, 90, 172; хочется, 
чтобы следующая страница книги жизни была лучшей (=судьба, жизненный путь) № 175 
книжка (=литературное произведение): хотя б где ни будь книжку достать почитать № 68 
кабель (=провод): копать траншеи для кобелей № 158 
коварный (=вероломный): от врага коварного все можно ожидать [в стихотв. тексте] № 81 
ковер4 (=то, что покрывает какое-л. пространство): лист с деревьев осыпался и покрывает зем-
лю желтым ковром № 70; под. № 89, 112, 176 

кожа7 (=кожный покров): рука зажила, но еще не совсем, кожа очень тонкая № 13; под. № 14, 

96, 104, 112, 117, 146 

коза (=животное): водятся дикие козы № 100 
койка3: приятно вспомнить лежа на койке <…> о пройденном пути № 92; под. № 922 

колебательный: теория колебательных движений № 33 
коленка: письмо я пишу в овине на коленке № 8 
колено2 (=коленный сустав): ампутировали ногу выше колена № 126; поставить на колени 
(=заставить покориться): самураи востока поставлены на колени № 156 
колесо3: не знаю обстановки <…> нахожусь на колесах № 58; после <…> путешествия на 
колесах под мерный стук вагонов (о езде на автомобиле или в вагоне) № 75;  под. № 92, 153 

колея (=привычный ход жизни): войти в обычную колею № 103  
количество4: от <…> количества погибших № 24; под. № 82, 139; к-во № 94 
колкость (=язвительное замечание): ты мне тоже написала как то раз колкостей № 42 
коллектив (=сотрудники предприятия): как-то нас встретит администрация завода, коллектив 
№ 151 
коллективный3 (=общий, совместный): ждем вашего коллективного письма № 78; под. № 792 

колодец: фашисты <…> сжигали наших людей, <…> бросали в колодцы № 156 
колокольчик (=деталь механизма будильника): язычок будильника протарахтел по воздуху (нет 
колокольчика) № 86 

колонна3 (=техника или люди, движущиеся друг за другом): двигалась колонна немцев № 102; под. 
№ 1182 
колос2 (=соцветие злаковых): налившихся зерном колосьев ржи № 117; под. № 117 
колоситься: скоро опять поля будут колоситься № 29 
колхоз4 (=коллективное хозяйство крестьян): написал <…> письмо председателю колхоза № 

153; под. № 131, 153, 174  
колхозник (=член колхоза): как заправский колхозник работаю от зари до зари № 184 
колхозный2 (=относящийся к колхозу): колхозные трактора № 153; под. № 131 
колыхать (=мерно качать): Полотно в окошке ветер колыхает [в стихотв. тексте]  № 81 
колыхаться (=мерно качаться): поля <…> колышутся переливами № 117 
кольнуть (=причинить боль, прикоснувшись чем-л. острым): жалость кольнула под сердце иглою 
[в стихотв. тексте] № 90 

Коля Ц.: письмо от моего товарища Коли Ц.  № 102; Колю я потерял № 102 
команда (=словесное распоряжение): резко для самолюбия действуют слова команды № 73 

командир (=руководитель военного подразделения): привыкнуть к товарищам, к командирам № 

14; под. № 73, 82, 1582 

командировка6 (=поездка по служебному поручению): дома ли сейчас Афоня или в командиров-

ке № 32; под. № 50, 69, 127, 155, 173 

командование собират. (=командиры): командование отправило свои вещи на станцию № 3  
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командовать (=распоряжаться, руководить) с отриц.: Таня загнала стариков [родителей] и они 
уж не командуют № 53 
комар: появились первые комары № 55 
комбайн (=сельскохозяйственная машина): поля не бороздили <…> комбайны № 131 
комбинат 4(=промышленное предприятие): вызвать для работ на комбинате № 94; под. № 125, 

137, 188 

комедия (=произведение драматического жанра): читали книгу вслух <…> комедия «Горе от 
ума» № 47 
комендант (=управляющий): был комендантом в доме Энергетиков  № 10 
комиссия4 (=группа лиц со специальными полномочиями): его врачебная комиссия признала не-
годным № 116; под. № 155, 164, 163 
коммунальный (=относящийся к быту): в отношении  обеспечения себя как предметами пи-
тания, так и дровами и т.п. коммунальными потребностями № 33 
коммуникации (=средства связи и сообщения): отрезая ему [противнику] коммуникации, <…> 
мы сами сплошь и рядом находимся под большой угрозой № 118 
коммунист2 (=член коммунистической партии): ответственное дело носить звание коммуниста 
№ 93; под. № 164 
коммутации (=система кабелей и приборов): работали на 6 подстанции по проверке вторичн. 
коммутации № 70 
комната10: открыв окно комнаты, садились на подоконник № 53; под. № 50, 65, 92, 125, 

1272, 1532, 174 
комнатка (=маленькое помещение): комнатка будет не пригодна для троих № 174 
комочек: стараясь сжать себя в крохотный комочек, чтобы <…> укрыть себя от этого ада 
№ 63 
компания4 (=группа лиц, проводящих время вместе): воспоминания <…> о встречах, приятной 
компании № 167; встречала новый год в веселой кампании № 89; под. № 952 
конвейер (=механизм непрерывного действия): на конвеере вашей ТЭЦ  № 135 
конверт10 (=пакет для письма): вышли в конверте несколько листков № 16; под. № 45, 51, 532, 

55, 84, 89, 97, 121 

кондитерские сущ. (=изделия): есть ли вино и пиво и курево и кондитерские № 28  
конец22 (=завершение)7: когда всему этому [дождям] конец? № 40; под. № 90, 121, 124, 131, 

153, 170; (=последний момент)4: в связи с <…> концом месяца <…> я был очень занят № 50; 
под. № 64, 155, 190; (=граница, конечная точка)4: перед взором конец деревушки № 63; под. № 

109, 118, 174; (=путь между удаленными населенными пунктами): с этой дыры попадать только 
надо месяц в один конец № 107; до конца (=полностью): деле, которое нужно выполнить до 

конца № 168; без конца2 (=постоянно): хочется их без конца слушать № 132; под. № 166; в 
конце концов3 (=в конечном счете): в конце концов не всем суждено сложить голову № 24; 
под. № 29, 163 
конечный2 (=итоговый): конечный результат войны № 24; под. № 131 
конкретно нареч. (=определенно): пока конкретно не узнаю, что меня может ожидать на но-
вом месте № 188 
конный (=едущий верхом на коне): колонна немцев пеших и конных № 102 
Конотоп город: в дороге писал в Брянске, Конотопе № 96 
конотопский (=относящийся к Конотопу): с конотопской станции № 91 

консервы (=пищевые продукты): суп <…> пшенный с консервами  № 28 
контратака: отражены контратаки противника № 120 
контролироваться: [работа на станке] контролируется защитой № 47 
контрольный (=предназначенный для контроля): соскучился по плоскогубцам, по контрольной 
лампочке № 33 

концерт2 (=выступление артистов): нет никаких удовольствий: ни кино, ни концертов № 130; 
перен.: птицы начинают свой концерт № 112 
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кончать5 (=заканчивать): начал утром [писать письмо], а кончаю вечером № 33; под. № 28, 63, 

95, 185 
кончаться5 (=завершаться): кончается лето № 66; под. № 110, 124, 175; с отриц.: полили до-
жди и <…> до сих пор не кончаются № 28 
кончить3 (=победить): кончим с Гитлером – будем восстанавливать жизнь сызнова № 12; 
(=завершить)2: кончу ли [о письме] № 28; под. № 113 
кончиться7 (=завершиться): мечтать, что скоро все кончится [о войне] № 135; под. № 81, 90, 

125, 128, 134, 161 

копать2 (=рыть): копать траншеи № 158; под. № 29 
копия3 (=точное воспроизведение чего-л.): высылай скорее копию [документа об образовании] № 

162; под. № 168; очень хочу видеть тебя хотя бы копию [о фото жены] № 103 
копоть2 (=сажа): воздух так приятен после копоти и табачного дыма № 80; под. № 81 
копошащийся (=занимающийся чем-л): мужики и бабы, копошащиеся на полях № 153 
коптилка2 (=приспособление для освещения): примостил поближе коптилку № 135; под. № 166 
коптить перен. (=бесполезно жить): не коптил-ли я белый свет зря № 64 
коптиться перен. (=безрадостно существовать): неприятно на душе, когда представишь, что 
тебе тут еще долго коптиться № 172 
корень4 перен. (= наследник)2 хотя живым не остаться, то все будет корень [о сыне] № 38; под. 
№ 127; на корню (=в поле) поджечь рожь на корню № 64; в корне (=совсем, абсолютно): я в 

корне не согласен № 64 

корзинка: на станциях <…> женщины с корзинками № 91 
коридор4: (=узкое пространство, ограниченное с двух сторон): по коридору образованному двумя 
рядами коек № 92; в коридоре дома энергетиков № 45; под. № 108, 118 
коридорчик перен. (=длинное ограниченное пространство): узкие коридорчики прорывов № 127 
коричневый4: на белых стволах берез и коричневых сосен № 92; (=загорелый): до того я ко-
ричневый № 117; под. № 104; коричневая чума (= фашисты): запад <…> обеззаражен от ко-

ричневой чумы № 156 
корки: распекать на все корки (=очень сильно) № 97 
кормить2 (=обеспечивать питанием): кто ж тогда нас будет кормить № 153; под. № 10 
коробить (=бросать в дрожь) безл.: коробит от сырости № 106 
коротенький5 (=малый по длине, размеру)3: мои коротенькие письма № 50; под. № 151, 159; 
(=малый по времени)2: хотелось бы за эту коротенькую передышку переговорить обо всем № 

106; под. № 108  
коротенько нареч. (=кратко): коротенько, но счел нужным ответить № 181 
коротко5 нареч. (=кратко)4: содержание письма коротко передай родителям № 2; под. № 

1792, 187; (=недолго): долго или коротко пробудем здесь я не знаю № 4 
короткий4 (=краткий): спросить коротким вопросом: как тут?  № 72; (=непродолжительный по 

времени)3: на короткое время отвлекает от тяжелых мыслей № 113; под. № 168, 170  
корпус6 (=здание): дымящиеся корпуса фабрик, заводов № 131; под. № 12, 92, 1312, 189 
Корчагин Павка лит. персонаж: помнишь, Мария, Павку Корчагина № 99 
корыто перен. (=дом, хозяйство): мечтаю о возможности вернуться хотя бы к тому же коры-

ту, от которого оторвала безжалостно война № 181 
коснуться (=дотронуться): палец музыканта коснулся невольно взяв выше № 166 
косоглазый (=с раскосыми глазами): урчали косоглазые самураи № 156 
косой (=наклонно расположенный): солнце близится к горизонту и косые лучи его освещают 
темнозеленые листья молодых дубков № 64 
костер6: сижу у костра, глаза ест дымом № 15; под. № 892, 127, 168; (=пламя, отсвет): линия 
фронта означилась кострами пожарищ № 70 
кость3 (=часть скелета): боль в костях ног и пояснице № 28; до костей2 (=насквозь): ветер 

<…> пронизывает до костей № 105; под. № 171 
косточка: прозябший до косточек (=совсем, очень сильно) № 90 

кострический (=от костра): землянка, шалаш <…> – с отоплением кострическим № 15 
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костричество (=освещение от костра): в нашем кабинете не электричество, а костричество, 
а пишешь обычно почти наощупь № 78 
костюм (=верхняя одежда из пиджака и брюк): я к тебе ходил в одном костюме и было тепло № 

102 
косынка (=головной платок): над косынкой красной / Что в поезде сигналила смеялись и не 
раз [в стихотв. тексте] № 81 
котел: как рак в котле бился (=напряженно работал) № 39 
Кот-Котович прозв.: чем занимается сейчас Кот-Котович?  № 137 
Котомышский насел. пункт.: тут указывается Котомышский лесопункт [об адресе] № 26  

кочевать перен. (=перемещаться): сейчас то и дело кочуем № 67 
коченеть (=мерзнуть): чтобы не так уж коченели пальцы № 135 
край8 (=кромка)2 по краям овражка № 64; под. № 167; (=регион, страна)4: я знаком с теми кра-

ями немного № 104; под. № 100, 146, 152; (=малая родина)2: вы еще не знаете, что такое тоска 
по родному краю № 152; под. № 156 
крайне2 нареч. (=очень): все, что ты описываешь <…> меня крайне затрагивает № 113; под. № 

181 

крайний3 (=предельный): крайнее утомление № 127; по крайней мере (=во всяком случае) № 872 

красиво нареч. (=приятно на вид, гармонично): красиво расцвели сады № 143 
красивый16 (=приятный на вид, гармоничный)12: место, где мы располагаемся красивое № 29; 
под. № 29, 51, 61, 109, 146, 153;  природа красива, но она слишком бередит сердце № 25; под. 

№ 70, 105, 107; пейзаж природы даже нашей суровой уральской – красивей чем любой, ис-
скуственно созданный № 152; (=с глубоким внутренним содержанием)3: помогать <…> делу 
борьбы за хорошую, красивую жизнь № 64; под. № 64, 93; (=привлекательной наружности): одна 
красивая девушка вынесла какао и угощала озябших бойцов № 139 
красить3 (=делать красивым, украшать): мысль о тебе, о встрече и красит мою жизнь № 140; 
под. № 90, 187  
красноармеец4 (=боец Красной Армии): хим. взвод красноармейцу Антипину № 18; под. № 4, 

153; кр-ец № 19 
красноармейский3: красноармейский привет № 21; под. № 31, 182 

красноватый: опускающимся за горизонт красноватым солнцем № 112 

Красновишерск3 город: на работе в Красновишерске № 55 под.
 № 55, 106 

красноречиво нареч. (=выразительно): как <…> ни старайся  обрисовать красноречиво вый-
дет каждое письмо похоже одно на другое № 97 

красноречивый (=искусный): теплое слово воспринимается с большей благодарностью, чем 
красноречивая речь № 168 
красноречие (=ораторский талант): не в силах изобразить моим скудным красноречием № 

167 

красный4 (=цвета крови): косынкой красной № 81; Красная Армия2 (=официальное название 

армии СССР с 1918 по 1946 г.) № 98; под. № 176; в пословице: долг платежом красен № 87 
красота8 (=гармоничность): леса, поля, луга и реки <…> имеют своеобразную красоту № 70; 
под. № 97, 117, 123, 146, 186, 189;  мн. красóты: (=красивые места): ласкать свой взор красо-

тами свободной родины № 168 
кратенький2 (=короткий): кратенькое письмо № 25; под. № 185 
краткий3 (=короткий): письмо это будет кратким № 132; кратчайший срок № 2;  
(=немногословный): выбрал не удобное время <…> Поэтому буду краток № 170 
кратко3 нареч. (=коротко, немногословно): кратко пропишу о себе № 44; под. № 56, 102 
крашеный (=покрытый краской): крашенный пол № 92 

кремационный (=для  кремации): кремационные печи № 156 

крепиться7 (=сохранять силу духа): трудно тебе придется, Маруся, <…> но что-же поделаешь, 
крепись № 12; под. № 23, 36, 38, 70, 74, 142  
крепкий4 (=интенсивный)2: будут еще очень крепкие бои № 29; под. № 61; (=стойкий)2: быть 
крепкой телом и душой № 75; зачем напрасно плакать, будь крепче № 140  
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крепко105 нареч. (=со значительной силой воздействия)10: на всех почти направлениях получает 
крепко по носу (о противнике) № 29; под. № 31, 66, 70, 89, 942, 96, 146, 151; (=очень): я же от-
стал крепко № 108; под. № 110, 116, 123, 132, 133, 174; (=сильно, горячо)95: крепко целую № 

44; под. № 45, 46, 70, 75, 77, 89, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99, 101, 102, 103, 104, 105, 106, 

107, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 115, 116, 118, 119, 120, 121, 122, 123, 125, 126, 127, 128, 

129, 130, 132, 133, 134, 135, 136, 138, 139, 141, 142, 143, 144, 145, 146, 147, 149, 152, 153, 

154, 155, 156, 157, 158, 159, 160, 161, 163, 164, 1662, 167, 168, 170, 171, 172, 173, 174, 175, 

176, 178, 179, 180, 182, 183, 184, 185, 1862, 187, 188, 189, 190; целую <…> крепче, как в до-
ме энергетиков № 110 
крепнуть (=становиться крепким): крепнуть на благо народов № 156 
крестьянин2 (=земледелец): крестьяне <…> работающие на полях № 146; я «крестьянин». 
Работаю в поле сажаю картошку № 183 
крещение (=первое испытание): боевое крещение № 127 

крик3 (=напряженный звук голоса): предсмертные крики № 63; (=громкое восклицание)2: оглашая 
воздух восторженными криками № 123; под. № 178;  
кристаллик (=сверкающие крупинки снега): кристаллики снега № 176 
кричать3 (=издавать крик): хочется <…> кричать от злости № 180; под. № 29, 176 
кров (=жилище): вместо крова оставили небо и пепелища № 23 

кровавый3 (=цвета крови)2: заря полыхала кровавым полымем № 70; под. № 70; 
(=кровоточащий): кусочки кровавого мяса № 123 
кровать: полулежа на кровати № 92 
кровь9: Кровью испачкана шинелка суконная [в стихотв. тексте]  № 90; под. № 112, 123, 127, 

168; портить кровь (=раздражать): испортили мне много крови № 1192; льется кровь (=о 

гибели людей): не для этого сейчас льется кровь № 119; пот и кровь (=тяжкий труд солдат): 
жестокие бои, нечеловеческая усталость, пот и кровь № 120 
кропотливый (=требующий усилий): в труде кропотливом № 90  
крохотный (=очень маленький): стараясь сжать себя в крохотный комочек № 63 

крошка2 (обращение к жене): привет, моя крошка! № 116; под. № 166  
круглый (= в форме шара): круглая луна № 70 
кругом4 нареч. (=вокруг): кругом дым от разрывов авиабомб № 63; под. № 64, 86, 109 
кружить (о головокружении): кружит голова № 85 
кружиться (о головокружении): кружится голова № 84 
кружка (о количестве жидкости): выпей <…> кружку пива № 54 
кружок (=расположение людей по кругу): собравшись в кружок <…> веселились под гармошку, 
плясали, пели песни, рассказывали различные истории № 168 
крупа (=атмосферные осадки): погода стоит все холодная: то снег, то дождь, то крупа № 21 
крупинка2 (=частица чего-л. сыпучего):  крупинки снега № 127; под. № 89 
крупное сущ. (=важное, серьезное): у меня неприятности по службе. Началось с мелочи, но 
дошло до крупного № 123 
крупный (=серьезный, значительный): крупные неприятности № 180 

крутиться (=хаотично двигаться): в ожидании тебя с повесткой в руках крутился по комнате 
№ 127 
круто нареч. (=резко, с большой силой): болезнь взяла круто № 107  
крутой (=упрямый, суровый): у тебя характер несколько крутой № 30 
крылатый (=возвышенный): Он вспоминает о родине милой, / Крылатой мечтою вознес-
шись туда [в стихотв. тексте] № 90 
крылечко: долго сидели на крылечке № 53 
крыло (=орган летания): захотелось  обрести мощные крылья и <…> быстрою птицей поле-
теть № 153 
крытый (=покрытый): подсобные постройки крыты черепицей № 139 
крыша3 (=верхняя часть строения): крыши в большинстве случаев соломенные даже на кир-
пичных домиках № 60; под. № 63, 109 
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Крюковы2 фам.: спасибо за привет Крюковым № 55; под. № 62 
Ксенья Ивановна2: привет Ксенье Ивановне № 23; под. № 54; Ксенья И 2. № 66; под. № 107; 
Ксенья № 119 
кубометр (=кубический метр): хватит-ли 5 кубометров [дров] № 24 
кудри перен.(=ветви) кудри стройных сосен № 80 

кукуруза (=кукурузная крупа): кушать мамалыгу из кукурузы № 104 
культура (=разновидность растения): картофель, огурцы и прочие овощи и культуры № 117 
культурный (=связанный с распространением культуры): элементарные культурные условия № 

108 
купаться перен.: словно веселые и беззаботные птички купаются в воздухе наши ястребки 
№ 117 
купить10 (=приобрести за деньги):  из продуктов купить нельзя ничего № 12; под. № 23, 26, 28, 

47, 52, 1353, 165 

курево2 (=табак): насчет курева – благоприятно № 25; под. № 28 
курение: ругаю за курение № 158 
курить2: неприлично курить женщине № 158; с отриц.: не курил из-за болезни № 86 
курортный (=такой, как на курорте) с отриц.: питание <…> не курортное № 15 
курс3 (=направление движения): пишу из столицы. Курс неизвестен № 58; в курсе2 (= быть осе-

домленным): опиши мне все это если в курсе № 125; с отриц.: не в курсе обстоятельств № 172 

курсировать (=регулярно ездить): курсировал по Германии изрядно № 140 
курсы2 (=учебное заведение для специальной подготовки): куда уехали учиться, в какую школу или 
курсы № 130; под. № 133 
курчавый (=вьющийся): курчавые кустики № 89 
кусать (=сдавливать зубами): Подушку кусает, слезою смочив [в стихотв. тексте] № 90 

кусочки (=части взорванных тел): кусочки кровавого мяса № 123 
куст2 (=растение): клочья грязного снега под кустами № 92; под. № 127 
кустарник (=заросли кустов): по овражку поросшему кустарником № 128 
кустарниковый (=состоящий из кустарника): лиственный [лес] какой то кустарниковый № 40 

кустик (=куст): поляна, <…> утыканная курчавыми кустиками № 89 
кухня2 (=приготовление пищи): отведать <…> изделия собственной кухни № 91; (=полевая кух-

ня): ходил на кухню за завтраком № 106 
кучер (=возница): Глаша с кучером ехали к буфетчику-армянину № 167 
кушать6 (=есть): сегодня видел и кушал вишню № 60; под. № 36, 61, 97, 104, 190 
 

 
Л 
 

лагерный (=относящийся к военному лагерю): живу лагерной жизнью № 121 
лагерь9 (=временная стоянка войск): подъем, зарядка и прочие церемонии военного лагеря № 

72; под. № 29, 76, 81, 89, 1532, 1672 
ладно3 (=выражение согласия): ладно, <…> пропишу и про это № 34; под. № 88, 104  
ладонь: приставив ладонь к старческим глазам № 186 

Ладынина фам., киноактриса: песня <…> исполняемая Ладыгиной в роли Глаши № 167 

лампа2 (=осветительный прибор): пригибаясь к лампе я вывожу эти каракули №135; под. № 81 
ласка6 (=проявление любви и нежности): где найти утешение ласку, сочувствие? № 138; под. № 

40, 90, 138, 1752 
ласкать3 (=доставлять приятные ощущения): ветер <…> приятно ласкает обожженную зноем 
кожу № 112; под. № 81, 168 
ласкающий (=радующий): зелень, цветущая <…>, ласкающая взор № 109 
ласкаясь (=проявляя ласку): обнять тебя и ласкаясь разгрузить свое сердце от тяжести впе-
чатлений последних лет № 152 

ласково2 нареч. (=с лаской): лес и вся природа ласково смотрят на это № 168; под. № 166 
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ласковое сущ. (=выражающее любовь, нежность): хочется сказать тебе что нибудь ласковое № 

129 

ласковый9 (=выражающий любовь и нежность)7: теплота твоих ласковых писем № 75; под. № 

77, 96, 129, 134, 175, 180;  (=выражающий приветливость): ласковые глазки васильков № 117; 
(=нежащий, ласкающий): ласковый, обжигающий как губы девушки, ветерок № 117 
Латвия: освобождена столица Латвии – Рига № 128 
лачужка (=небольшое необустроенное жилище): через щели <…> нашей лачужки № 166 
левый (=противоположный правому): палец левой руки № 61 
легкие сущ. (=орган дыхания): с <…> легкими тоже и у меня не совсем хорошо № 153 
легкий6 (=слабый, едва заметный)3: легкий ветерок № 53; под. № 93, 166; (=воздушный)2: легкие 
узоры облачков № 127; под. № 153; (=развлекательного характера): легкая художественная ли-
тература № 90 
легко3 нареч. (=без труда)2: невзгоды жизни как то казались <…> легко переносимыми № 5; 
под. № 118; (=необременительно, успокаивающе): плавно и легко звучит музыка № 166  
легко13 катег. сост. (=нетрудно)5: при такой погоде очень легко снова слечь № 87; под. № 90, 

155, 171; с отриц.: мне здесь ничуть не легче № 180; (=спокойнее, не так тревожно)8: легче ста-
новится <…>, когда Информбюро сообщает <…> наши войска выбили противника из Ро-
стова н/Дону № 6; под. № 31, 53, 120, 141, 153, 172, 180  
леденец (=твердая конфета из фруктового сока): зима оценивалась на вкус леденца № 152  
леденящий2 (=превращающий в лед): леденящий кровь в жилах мороз № 127; под. № 168 
лежа2 (=в лежачем положении): приятно вспомнить лежа на койке № 92; под. № 168 
лежать11 (=располагаться в горизонтальном положении)2: лежу на нарах № 68; под. № 6; 
(=находиться на излечении)2: лежу в санчасти № 84; под. № 85; (=находиться)5: <…> шинелка 
суконная / Скинута с плечь и лежит на снегу [в стихотв. тексте] № 90; под. № 38, 56, 1042; 
(=покрывать поверхность): снег толстым слоем лежит в оврагах № 102; (=простираться): ро-
дина, красивая и необъятная лежит под моими колесами № 153 
лезть5 (=проникать)3: мысли лезут в голову № 6; под. № 31, 68; (=взбираться вверх): лезти на 
столб № 33; (=настойчиво пробиваться) с отриц.: в бухгалтерию не лезь № 190 
лекарство4 (=вещество, применяемое для лечения болезни)3: помогло твое лекарство № 121; под. 
№ 1682; в развернутой метафоре: доктор медлит со своим «лекарством» № 168  
лекарь4 (=тот, кто лечит): прикажут – буду и пекарем и лекарем № 46; время лучший ле-

карь № 89; 168 

лекция (=публичное чтение на какую-л. тему): возможность хотя изредка <…> послушать лек-

цию № 112 
лениться (=относиться с ленью): дома ленился написать письмо № 4 
леность (=склонность к лени): по лености <…> нашего старшины дело с места не трогается 
№ 30 
лепешка перен.: превратил бы [в] лепешку – раздавил бы в своих объятиях № 110 
лес42 (=пространство, поросшее деревьями)32: можно <…> вывезти и из лесу № 28; под. № 22, 26, 

32, 38, 703, 77, 80, 912, 95, 96, 100, 106, 107, 109, 1173, 119, 120, 121, 152, 161, 1675, 168; 
(=множество деревьев)9: лес только лиственный № 60; под. № 61, 100, 127, 129, 146, 1672, 168; 
(=строительный материал): нет строительного леса № 60   
лесной4 (=порождаемый лесом, связанный с лесом)3: лесной воздух № 15; под. № 89, 116; 
(=расположенный в лесу): Над лагерем лесным в тиши ночной (в стихотв. тексте) № 81 
лесозаготовки (=заготовки древесины): Анна на лесозаготовках № 82 
лесопилка (=лесопильный завод): выпишут отходы с лесопилки № 25 
лестно нареч. (=одобрительно, хвалебно): Саша-же отзывается очень лестно о тебе № 170 
летний4 (=относящийся к лету): на летнее время № 25, под. № 82, 161, 170  
лето10 (=летние месяцы)4: только одно письмо за лето № 38; под. № 44, 50, 151; (=самое теплое 

время года)6: лета не видели № 29; под. № 66, 69, 121, 152, 177  
летом4 нареч.: летом тоже пришлось крепко помокнуть № 70; под. № 40, 151, 167 
Летуновский В.: пишите по моему адресу на имя <…> Летуновского В. № 79 
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лечение4 (=действия, направленные на излечение): военные условия лечения ничем не помогут № 

153;  под. № 12, 122, 138 
лечить (=стараться прекратить проявление болезни): помнишь, Марусь как ты лечила меня в 
доме отдыха? № 121 
лечиться5 (=принимать меры к выздоровлению): нужно тебе лечиться – лечись № 1902; под. № 

114, 153, 182 

лечь2 (=расположиться спать): ляжешь после отбоя на нары и  долго не спишь № 74; (=быть 

принятым на лечение) с отриц.: боюсь, как бы снова не лечь в санчасть № 121 
лизнуть (=выпить): кто выпивал водочку, а кто лизнул сто грамм и говорят хватит № 76 

линия8 (=черта, определяющая предел; граница)6: линия фронта № 63; под. № 702, 118, 119, 139; 
(=образ действия): тебе было желательно пойти по этой линии [заниматься на агитаторских кур-

сах] № 133; (=черта, соединяющая точки на карте): если соединить точки через те пункты, куда 
бросала нас война, получится линия № 127 
лист5 (бумаги): не сможешь ли мне выслать парочку листов бумаги на письма № 88; под. № 

29, 97, 100, 135 

лист5 (дерева): лист давно уже опал № 40; под. № 70, 158; листья молодых дубков № 64; 
под. № 104 
листва2: солнце играет <…> на начинающей распускаться листве № 105; под. № 117 
лиственный3 (=состоящий из пород деревьев с листьями): нет хвойного лесу, да и лиственный 
какой то кустарниковый № 40; под. № 60, 61 
листик2 (бумаги): продолжаю <…> письмо на другом листике № 31;  под. № 91 
листок5 (бумаги): трачу последний листок твоей бумажки № 20; под. № 16, 20, 45, 73 
листочек2 (бумаги): пишу <…> письмо это на твоей бумаге из блокнота, листочки израсхо-
довал № 52; под. № 70 
литература2 (=совокупность произведений научных или учебных): достаточно литературы по спе-
циальности № 90; под. № 90 
лить (=течь): дождь льет как из ведра № 93 
литься (=проливаться): сейчас льется кровь на полях № 119 
лихорадочно нареч. (=возбужденно, торопливо): принялся  лихорадочно за дело № 31 
лицо16: капельки дождя, упавшие на лицо № 53; под. № 63, 80, 90, 96, 104, 123, 1272, 153, 

168, 176; (=отдельный человек): подробно описываешь лиц учавствующих при этом № 90; 
(=член общества, представитель какой-л. социальной группы)3: лица имеющие среднее образование 
№ 160;  под. № 60, 180 
лично4 нареч. (=персонально): чтобы кто-то лично обо мне заботился № 108;  под. № 23, 135, 

182 
личный4 (=частный): личная жизнь № 97; (=предназначенный для кого-л.): личный самолет Гит-
лера № 118; (=затрагивающий интересы какого-л. лица)2: личный достаток № 178; под. № 188 
лишить (=оставить без чего-л.): моя ошибка лишила возможности попасть мне в число не 
строевых № 155 
лишний10 (=присутствие которого нежелательно)2: может быть я лишний и мешаю своим су-
ществованием № 39; под. № 62; (=превышающий нужное количество)5: когда имеешь лишнее 
время – очень плохо № 68; под. № 36, 74, 112, 140; (=ненужный)2: продолжение сопротивле-
ния лишние жертвы обеих сторон № 119; под. № 174; (=дополнительный)3: лишний раз № 45; 
под. № 80, 171 
лоб2: [комары] успели посадить несколько волдырей на лоб № 55; под.  № 90 
лог (=овраг): мятели февральские / Заносят снегами дороги, лога [в стихотв. тексте] № 90 
логово (=жилище): давно мне приходилось менять свое логово № 5 

ложиться5 (=располагаться спать)3: нужно ложиться спать № 45; под. № 75; с отриц.: долго не 
ложились спать № 47; (=распространяться по поверхности)2: Пусть пули, осколки в любви рас-
плавляясь, / Ложатся на землю как капли дождя [в стихотв. тексте] № 90; под. № 90  
ложе (=постель): [отец] не может порой встать с своего ложа без стонов № 95 
ложок (=небольшой овраг): нет хвойного лесу, да и лиственный <…> по ложкам № 40 
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ломать3: ломать голову (=напряженно думать) № 12; нам придется, когда вернемся ломать 
перед ними шапки (=унижаться) № 151; постепенно ломаешь себя (=круто менять характер, 

привычки) № 153 
лоно: пишу <…> письмо на лоне природы (=на открытом воздухе) № 55 

лопатка (=саперная лопатка): крепко поработали с лопаткой, до мозолей № 66 
лоскутья (=небольшие участки) в сравн.: прочие овощи и культуры разноцветными лоскутья-

ми расположены на <…> теле земли № 117 
лохмы (=рваная одежда): оброс, постарел, одет в лохмы № 69 
лошадь5: дать лошадь для вывозки [дров] № 32; под. № 1023, 127 

луг4 (=пространство, покрытое травой): поля, луга и реки <…> имеют своеобразную красоту 
№ 70; под. № 112, 153, 186 

лужа2: на улице лужи от дождя № 87; под. № 92 
лужица: солнце играет <…> в лужицах № 105 
лук (=растение): хочу луку с хлебом и солью  № 28 
луна7 (=небесное тело): лес, <…> освещенный луной № 70;  под. № 70, 81, 89, 1272, 166 

лунный4: серп лунный [в стихотв. тексте] № 90; (=производимый луной): снежный покров от 
лунного света искрится № 89; под. № 1272 
лупиться (=сходить мелкими пленками, о коже): начинаю чернеть как индус и лупиться как ва-
реная картошка № 146 
луч4 (=узкая полоска, исходящая от источника света): лучи солнца играют на заиндевелых ство-
лах № 46; под. № 64, 91, 146 
лучше катег. сост. (=желательнее, предпочтительнее): лучше обратиться к врачебной помощи 
№ 25; под. № 37, 85, 155, 172, 17, 175, 190; (=более благоприятно): проси перевод, но куда? где 
лучше? № 47; под.  № 6, 50, 135, 178, 190 
лучше3 нареч. (=о состоянии здоровья или о настроении)2: я чувствую себя лучше № 125; под. № 

153; (=с преимуществом): ты это должна понимать лучше меня № 164  
лучшее7 сущ. (=то, что лучше всего, самое хорошее): будем надеяться на лучшее № 104; под. № 

24, 60, 131, 156, 158, 190 

лучший31 (=обладающий бóльшим преимуществом, более предпочтительный)14: есть кое что поже-
лать лучшего, особенно насчет питания № 12; под. № 46, 82, 88, 110, 134, 138, 156, 175; пи-
тание относительно Соликамска куда лучше № 2; под. № 30, 46, 97, 167; (=самый хороший)17: 
такие сообщения – лучшие радости № 37; под. № 45, 48, 61, 89, 103, 119, 133, 1352, 140, 152, 

164, 166, 168, 170, 172 

Львов город: пройден снова не малый путь – через Львов к Карпатам № 119 

льгота (=освобождение от установленных правил): не дают никаких льгот № 114 
любимый4 сущ. (=тот, кого любят, возлюбленный): получать извести[е] о гибели любимого № 

63; образ любимого (в стихотв. тексте) № 90; привет и пожелания всего наилучшего тебе, 
моя <…> любимая № 186; под. № 186 
любимый12 (=дорогой, близкий сердцу)9: любимые девушки № 63; под. № 28, 29, 31, 37, 63, 64, 

90, 119; (=предпочитаемый всем остальным)3: уборка овощей, картофеля <…> для меня было 
любимым занятием № 123; под. № 158, 178 

любить16 (=чувствовать интерес, тяготение к чему-л.)3: я люблю природу № 70; под. № 1232; 
(=чувствовать склонность к чему-л.)3: люблю в таких делах ясность № 88; под. № 95, 152; 
(=чувствовать расположение к чему-л.)9: люблю его письма № 95; под. № 1122, 176; с отриц.: 
очень не люблю сырую погоду № 48; под. № 80, 113, 170, 178; (=чувствовать сердечную склон-

ность, быть влюбленным)2: люблю тебя № 123; под. № 129; (=предпочитать): муж жену любит 
здорову № 182  
любоваться3 (=рассматривать с восхищением): я любовался ей [фотографией жены] украдкой от 
друзей № 186; (=испытывать удовольствие, восхищение, наблюдая что-л.)2: некогда любоваться 
природой № 25; под. № 186 
любовь19 (=чувство глубокой привязанности)2: с какой бы любовью я сейчас <…> понянчился с 
ним [о новорожденном сыне] № 29; под. № 127; (=чувство сердечной склонности, влечения)16: с каж-
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дым днем росла моя любовь к тебе № 45; под. № 752, 81, 893, 903, 97, 118, 123, 141, 168, 175; 
(=интимная связь): у них (на Западе) и любовь покупается № 178 
любопытно катег. сост. (= о проялении интереса к чему-л.): любопытно знать про эл. лаборато-
рию – как там идут дела № 6 
любопытный (=проявляющий любопытство): твои подруги <…> слишком любопытны, что 
интересуются мной № 89 

любопытство4 (=проявление интереса к кому-, чему-л.): у меня очень развилось любопытство о 
людях и их жизни № 23; под. № 23, 51, 117 
любящий13 (=испытывающий любовь)9: любящий тебя Тимофей № 3; под. № 8, 19, 20, 23, 80, 

177, 1862; (=выражающий любовь)4: шлю я вам свой любящий привет № 36; под. № 42, 43, 188 
люди44 (=посторонние лица)12: от людей я слышал, что из продуктов купить на деньги нельзя 
ничего № 12; под. № 28, 36, 72, 73, 85, 86, 88, 95, 135, 157, 163; (=мн. к человек)12: вижу здесь 
людей, которые <…> нужду имеют очень большую № 23; под. № 232, 29, 51, 60, 63, 95 112, 

139, 164, 178; (=те, кто характеризуется наличием каких-л. общих признаков)19: называющие себя 
арийцами – людьми высшей расы № 63; под. № 63, 87, 89, 97, 106, 107, 111, 118, 119, 123, 

127, 128, 1562, 168, 172, 180, 181; (=личный состав войск): потеряв большое количество техни-
ки, танков и людей № 139   

 
М 
 

мадьяр (=житель Венгрии): увидишь, как мадьяр проскочит по шоссе на велосипеде № 167 
мадьярский (=венгерский): лес, горы и мадьярская зима № 167 
мазанка (=хата из глины): дома или кирпичные или мазанки  
мазать (=пачкать): Копоть от бензина мажет потолок [в стихотв. тексте] № 81 
мазок2 (=полоса краски): неосторожный художник измазал кистью белыми аляповатыми маз-

ками № 117; под. № 167 
май32 (=последний месяц весны)31: письмо от 17 мая № 24; под. № 242, 575, 1022, 105, 107, 110, 

111, 112, 113, 1742, 1752, 178, 179, 182, 183, 184, 185, 186, 1872, 188, 190; (=праздник «1 мая»): 
отмечали май № 105 
майский2 (=относящийся к маю): освещены утренним майским солнцем № 105; под.  № 109 
мак (=растение): алые головки мака № 117 
«максим» (=пулемет): «максим» замолкает. / Усталые воины входят в село [в стихотв. тек-

сте] № 90 
Максим Еф.: написал <…> Максиму Еф. № 114 
макушка (=вершина чего-л.): макушки стройных сосен № 89 
малейший2 (=самый незначительный): от малейшего сквозняка болели № 28; под. № 155 
маленький24 (=ребенок)4: кто будет у нас маленький и как ты его или ее назовешь № 18; под. 

№ 12; с отриц.: ты не маленькая и в чувствах сама разбираешься № 90; под. № 97; (=небольшой 

по временной протяженности)2: будет маленький перерыв с моей стороны в переписке № 48; 
под. № 120; (=небольшой по величине)14: вдоль маленькой речушки № 63; под. № 61, 80, 87, 127, 

128, 135, 136, 138, 152, 166, 183; с отриц.: кампания действительно была не маленькая № 95; 
под. № 151; (=незначительный по степени проявления)3: твое хотя и маленькое благополучие № 

151; под. № 154, 182; (=занимающий невысокое положение): мы маленькие люди № 181 

малина (=ягода): кушал вишню, малину № 61 
малинник (=заросли лесной малины): забраться где нибудь в малинник № 152 
мало25 нареч. (=в небольшом количестве или степени)16: я тебе писал мало – только два письма № 

39;  под. № 45, 502, 61, 87, 95, 104, 157, 167, 168, 188; с отриц.: не мало получал и от других 
№ 122; под. № 166, 139, 171; (=меньше, чем нужно; недостаточно)8: так мало пишешь подробно-
стей № 20; под. № 24, 25, 28, 36, 1752, 178; (=о редкости явления): Володя парень такой, каких 
мало № 126 
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мало17 числ. (=небольшое количество чего-, кого-л.): у меня так мало места и времени № 9; под. № 

28, 61, 101, 108, 118, 136, 161, 172; с отриц.: будет еще не мало трудностей № 29; под. № 29, 

63, 90, 101, 106, 118, 135 

мало катег. сост. (=недостаточно): мало желать, надо иметь качества № 164 

мало-мальски4 (=хоть немного): за осень не было мало мальски значительного дождя № 73; 
под. № 91, 127, 129  
маловато2 (=меньше, чем требуется): 5 куб. м. [дров]  маловато на зиму № 25; под. № 25 
Мальгин Степа4: сходи к Степе Мальгину № 8; под. № 28, 47, 133 
Мальгина Маруся: привет <…> Марусе Мальгиной № 173 
мальчик (=о мужчине, проявляющем несерьезность): ты мол мальчик шалишь и твои шалости 
причиняют мне ущерб № 77 
мальчишка2 (=ребенок, подросток): я как мальчишка польщенный твоими похвалами № 55; 
под. № 81 
мальчуган (=ребенок): Геня сейчас был бы тоже уже порядочным мальчуганом [об умершем 

сыне] № 174 
малый5 (=не имеющий существенного значения)4: то малое, которое поручено жизнью, <…> ис-
полняй хорошо № 164; с отриц.: беда <…> не малая № 107; под. № 119, 155;  
(=непродолжительный) с отриц.: срок не малый № 182 

малярные работы перен., ирон. (=макияж): пусть не штукатурятся и не стараются своими ма-

лярными работами завлекать случайных мужевей № 46 
мама8 (=мать): как здоровье <…> мамы № 23; под. № 20, 23, 1072, 174, 180, 186 
мамалыга (=каша из кукурузной муки): кушать мамалыгу из кукурузы № 104 
мамаша (обращение к матери): здравствуйте, дорогие родители папаша и мамаша № 9 
манера (=обыкновение, привычка): вспоминаю его манеру говорить, <…> манеру держать себя 
№ 33 
марать (=заниматься ведением документации): по всей вероятности буду марать  бумаги № 43  
Мария50: Здравствуй, Мария!  № 88, под. № 96, 972, 982, 99, 1032, 1043, 1053, 108, 1132, 114, 

115, 1163, 117, 1184, 119, 120, 121, 122, 125, 126, 1272, 128, 129, 130, 1352, 138, 148, 158, 1622, 

1742, 177, 181; Мария Якимовна: Здравствуй, Мария Якимовна! № 86; Маруся116: Здрав-
ствуй, Маруся! № 1; под. № 23, 3, 42, 52, 64, 73, 84, 92, 103, 11, 128, 13, 143, 153, 162, 172, 183, 

192, 203, 213, 225, 237, 243, 254, 262, 273, 287, 293, 305, 313, 324, 33, 34, 35, 36, 38, 40, 41, 42, 43, 

46, 49, 50, 553, 56, 57, 58, 60, 64, 65, 662, 67, 68, 692, 702, 723, 73, 74, 752, 762, 77, 783, 80, 81, 

822, 84, 85, 86, 87, 88, 894, 902, 91, 92, 933, 94, 952, 962, 97, 99, 100, 101, 1022, 107, 1082, 128, 

151, 153, 177; Марусь50: Здравствуй, Марусь! № 48; под. № 51, 532, 55, 612, 832 , 91, 93, 95, 

962, 101, 108, 116, 119, 1212, 1222, 1232, 124, 1253, 126, 1272, 1292, 132, 1332, 1342, 135, 136, 

1372, 140, 144, 1583, 159, 164, 172; «тетя» Маруся: снова увижу свою оставленную на стан-
ции «тетю» Марусю № 161; Марусенька118: Марусенька, я сегодня тебя видел во сне № 

18; под. № 28, 54, 99, 101, 102, 1033, 1074, 1093, 1102, 1114, 1122, 1134, 114, 115, 116, 124, 125, 

1293, 130, 1312, 133, 135, 139, 140, 1412, 142, 143, 144, 145, 146, 147, 1492, 150, 151, 1523, 

1534, 154, 155, 156, 1572, 160, 1613, 1632, 1652, 1662, 1672, 168, 169, 170, 1712, 172, 1732, 174, 

1752, 1764, 177, 178, 1792, 1802, 1812, 182, 1832, 1842, 1852, 186, 1872, 1882, 1892, 1902; Маня63: 
Здравствуй, Маня № 4; под. № 213, 234, 243, 252, 26, 293, 333, 352, 362, 372, 384, 39, 402, 412, 42, 

443, 44, 45, 46, 47, 502, 522, 533, 61, 73, 91, 99, 1002, 108, 110, 112, 118, 186; Манечка20: 
Здравствуй милая Манечка № 39; под. № 33, 392, 454, 53, 59, 62, 64, 68, 71, 742, 81, 106, 111, 

186  

март20: фотографировался я <…> еще в марте № 31; под. № 51, 55, 57, 95, 100, 101, 1033, 

1062, 127, 143, 148, 150, 181, 182, 1842 

марш4 (=передвижение войск): перестрелки явление обычное <…> на марше № 118; под. № 70, 

143, 146 

маршрут3 (=путь следования): часть наша ушла уже по другому маршруту № 101, под. № 127, 

145 

масса (=много): прими <…> массу наилучших пожеланий № 188 
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масштаб (=величина измерения, мера): перемножив на масштаб и муки, с которыми преодоле-
вался этот путь № 127 
материал (=источник обучения): знаешь, как легко мне было запомнить те материалы, кото-
рые нам давали КМСТ № 90 
материал2 (=ткань): кое что <…> из простенького материала я бы считал нужным дать 
старикам № 153; под. № 135 
материально нареч. (=деньгами): помочь то ничем я не могу, даже материально № 158 
материальный3 (=имущественный, денежный): ты сама знаешь его материальное положение 
№ 25; под. № 66, 82 
Матерь божия (=богородица): бедные женщины <…> своем великом горе призывали к мести 
Бога и Матерь божию № 123 
матрац (=тюфяк): живем в бараках с нарами в 2 яруса, конечно, без матрацов № 2 

мать16: ты мне писала, что потеряла свою мать № 12; под. № 9, 122, 302, 31, 61, 63, 69, 90, 

106, 107, 123, 127, 152 
махорка3 (=курительный табак): сегодня получили махорки № 2; под. № 32, 44 
машина9 (=автомобиль): сидим в кабинке машины с шофером № 35; под. № 60, 69, 92, 101, 

102, 1112, 118 

маятник (=качающийся стержень): как маятник после толчка № 33 

мгла (=угнетенное состояние, отсутствие надежды): весь организм находится в состоянии без-
различия, отупения. Когда же будет просвет из этой мглы? № 158 
мгновение (=очень короткий промежуток времени): жизнь бывает только раз, а молодость одно 
мгновение № 129 
мгновенно нареч.(=сразу, моментально): мгновенно сердцем своим почуял № 45 
медаль2 (=знак отличия): мне вручили выписку из приказа о награждении медалью «За отва-
гу» № 103; под. № 105 
медик (=специалист в области медицины) с отриц.: помочь не могу сейчас, я не медик № 182 
медичка (=женщина-медработник): несколько жен офицеров и медичек № 179 
мед.комиссия2 (=медицинская комиссия): сообщили результат осмотра на мед.комиссии № 31; 
под. № 127 
медленно3 нареч. (=неспешно): медленно опускающимся за горизонт <…> солнцем № 112; (=с 

малой интенсивностью)2: нога заживает медленно № 158; под. № 175 
Мёдлинг город: он <…> недалеко от меня, всего в 30 км, (я в Винер-нейштадт, а он в Ме-

длине 
 № 155 

медлить3 (=не приступать к исполнению): начальство предупредило, что буду переведен, поче-
му медлят – не знаю № 61; под. № 168, 189 
медный (=сделанный из меди): удар по медной гильзе № 89 
медсанбат (=медико-санитарный батальон): дальше – Медсанбат, Торжок, Москва и госпиталь 
№ 127 
межа (=нераспаханная полоса между полями): усевшись на межу развернул треугольничек № 

186 

междуделье (=промежуток между делами): решил вклиниться в междуделье и начеркать па-
рочку строк  № 141 
мелкий3 (=состоящий из малых капель)2: идет беспрестанный мелкий дождь № 31; под. № 158; 
(=о быстрых движениях): у меня руки трясутся мелкой дрожью № 134 
мелочь10 (=мелкие вещи)2: оставил валенки, носки 2 пары <…> и прочую мелочь № 2; под. № 

107; (что-л. незначительное, несущественное)6: у меня неприятности по службе. Началось с ме-

лочи № 123; под. № 47, 129, 156, 1682; (=о тех, кто значительно моложе)2: шутл.-ирон.: передавай 
привет своим подругам и в том числе «пузатой мелочи» № 156; под. № 188 
мелькнуть (=быстро пройти в сознании): жизнь <…>, которая только мелькнет в мечтах № 

158 

мельтешить (=о мелькании в глазах): рука дрожит и в глазах мельтешит № 84 

мельчайший (=очень мелкий): усыпанный мельчайшими крупинками алмазов [о снеге] № 89 
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меньше9 нареч. (=менее, чем нужно): там будет еще меньше возможности № 34; (=с меньшей 

степенью или в меньшем количестве)8: я меньше тоскую, когда знаю, что у тебя все хорошо № 

127; под. № 166, 167, 177, 182; с отриц.: жизнь ты видела не меньше меня № 171; под. № 164; 
менее с отриц.: досуг же <…> можно использовать не менее полезно № 90 
меньшее сущ. (=менее продолжительное): большее уже позади, а меньшее доживем [об ожида-

нии демобилизации] № 178 
меню (=подбор кушаний): если уж слишком бунтует кровь, то лучший способ – меню № 46 
менять4 (=заменять одно другим)3: менять свое логово № 5; под. № 150, 166; (=делать иным): ре-
зультат этот меняет мою будущность № 31 
меняться4 (=изменяться): режим <…> меняется командирами № 73; под. № 91, 141, 146 
мера (=степень): требования уставов и распорядка ни в какой мере не снижаются № 155 

мерзнуть2 (=зябнуть): пальцы сильно мерзнут № 13; под. № 14 
мерный (=ритмичный): мерный стук вагонов № 92 
мертвенно-бледный (безжизненный): луна осветила все своим холодным, мертвенно-
бледным светом № 70 
мертвенный (безжизненный): лунных ночей, сковывающих своим мертвенным светом и 
морозом тело № 127 
местечко2 (=место): выбирал себе местечки, куда бы можно было пристроиться поудобней 
№ 55;  под. № 151 
местечко2 (=небольшой город): городок или местечко по польски № 105; под. № 105 

местность5 (=определенное место): большая разница этой местности с той где мы были № 

60; под. № 60,  99, 100, 104 
местные сущ. (=жители определенной местности): местные говорят, что это ранняя весна № 51 

местный5 (=относящийся к определенной местности)4: местные жители отмечают церковный 
праздник № 102; под. № 114, 153, 181; (=менее значимый) бои местного значения № 120 
место100 (=пространство, где что-л. происходит)64: буду писать с места или с остановки № 1; 
под. № 3, 5, 7, 11, 26, 33, 34, 37, 39, 42, 432, 592, 60, 67, 71, 723, 74, 87, 89, 904, 913, 932, 94, 952, 

964, 102, 115, 134, 136, 137, 149, 150, 152, 155, 162, 164, 165, 166, 1672, 168, 171, 172, 173, 

182, 187, 1882, 189; (=свободное пространство)7: не писал ни одного письма, <…> у меня так 
мало места № 9; под. № 28, 39, 72, 86, 99, 171; (=задняя часть туловища): как чирей на мягком 
месте № 29; (=служебное положение, должность)4: перемены места работы № 47; под. № 143, 

182, 190; (=мн.: местность)15: места довольно красивые и плодородные  № 61; под. № 4, 41, 

60, 59, 70, 91, 99, 1042, 109, 172, 176, 1882; (=доля внимания, которая отдается чему-л.)2: жизнь 
прервана на самом интересном месте № 64; под. № 64; стоять на месте (=не двигаться)4: 
стоим на месте № 111; под. № 123, 124, 132;  (=часть пространства, предназначенная для чего-л.)3: 
сидеть на открытом месте № 111; под. № 130, 152; к месту (=уместно, вовремя): оно было 
очень к месту № 156; иметь место (=происходить, случаться) 2: на днях имел место такой 
случай № 118; под. № 118 
местопребывание2: местоприбывание пока тоже старое № 23; под. № 117 

месть (=возмездие): в своем великом горе призывали к мести № 123 
месяц43 (=двенадцатая часть года): для меня время это показалось больше месяца № 5; под. № 

5, 8, 14, 18, 28, 30, 392,42, 50, 51, 56, 61, 64, 682, 70, 77, 87, 90, 107, 120, 144, 150, 151, 152, 

153, 156, 164, 165, 166, 169, 176, 178, 179, 1822, 1852, 189, 1902 

металл (=осколок снаряда): горячий металл поцелует его [солдата] № 80 
металлический (=сделанный из металла): торчат верхушки металлических касок № 63  
метаться (=не мочь сделать выбор): мечется между выжившим из ума стариком и собствен-
ным одиночеством № 118 

метеор (=свечение в небе) в сравн.: трассирующие пули как метеоры № 70 
метр5 (=единица измерения длины): не видно было от себя за полсотни метров № 102; под. № 

102, 116, 135, 153 

механизм (=некое устройство, прибор):  вместо сердец вставил бездушные механизмы (о Гит-

лере и фашистах) № 91 
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меховой (=сделанный из меха): в меховых рукавицах № 89 
мечтание (=мечта): после таких мечтаний <…> такая злоба берет на фашистских гадов № 

33; под. № 152 
мечтать14 (=сильно желать, стремиться)4: только могу мечтать об таком изобилии продук-
тов № 25; под. № 46, 172, 181; (=создавать желаемый мысленный образ)7: мечтаю о прошлом и 
неизвестном будущем № 25; под. № 38, 69, 118, 123, 152; с отриц.: кто из нас не мечтает о 
своей родине № 119; (=предполагать, надеяться)3: мечтали о чем то приятном вслух № 53; 
под. № 95, 135 
мечта24 (=мысленный образ желаемого)21: наши мечты, желания устремляются туда, к вам № 

46; под. № 532, 74, 762, 88, 902, 93, 1082, 1092, 124, 134, 1582, 163, 166, 167; (=предмет жела-

ний)3: моя мечта и надежда устремлены к одной цели № 164; под. № 175, 190 
мешать8 (=являться помехой): пальцы перевязаны и мешают удобно расположить руку на 
бумаге № 12; под. № 31, 39, 73, 170, 1742; с отриц.: не может быть и речи что она [теща] будет 
или не будет мешать № 174  
мешаться (=смешиваться): скрип двигавшихся частей мешался с гулом моторов автомашин, 
танков № 70 
мешок3: одежонку я сложил в мешок и отправил тебе № 2; под.

  № 2, 135 

микстура (=жидкое лекарство): хожу лечиться разными микстурами в санчасть № 114 
милый31 (=родной, дорогой)29: твой образ милый [в стихотв. тексте] № 81; Маруся, милая, я 
уже третий раз тебе принимаюсь писать это письмо № 3; под. № 3, 33, 24, 392, 46, 903, 104, 

127, 1402, 1412, 142, 155, 156, 166, 1672, 184, 1863, 187, 190; (=доставляющий удовольствие, 

наслаждение): самая милая сердцу картина: солнце, поля, лес, небо № 117; (=славный, хоро-

ший): все товарищи <…> становятся такими милыми и приятными парнями № 166 
мимо нареч. (=близко, рядом): побывал в своей деревушке, т.к. проезжали мимо № 69 
мина6 (=разрывной снаряд): начинают рваться над головами <…> мины № 63; под. № 119, 123, 

131, 152, 161 

миниатюрный (=очень маленький): миниатюрной <…> печки № 135 
миновать3 (=пройти, окончиться): были дни тревог <…>, но сейчас как будто это миновало 
№ 135; с отриц. (=не избежать)2: двух смертей не бывает, а одной не минуешь № 47; под. № 

114 
миномет (=орудие, стреляющее минами): мы заставили немцев <…> побросать минометы № 

103  
минута38 (=60 секунд)4: свободного времени 15 минут в сутки № 4; под. № 39, 45, 86; 
(=короткий промежуток, мгновение)10: не найду ни минуты душевного спокойствия № 18; под. 

№ 26, 55, 80, 862, 105, 1682, 171; с той минуты (=определенный момент)16: с той минуты, как 
мне сообщили результат <…> я уже не был спокоен № 31; под. № 31, 74, 86, 1193, 123, 143, 

152, 1662, 1682, 170, 176; (=значимый момент жизни)7: вспомнились лучшие минуты пройден-
ной жизни № 61; под. № 81, 1032, 124, 153, 166; с минуты на минуту (=в очень скором времени): 
минута на минута ожидаем сигнала для отправки № 3 
минутка: не выкроишь минутки для письма № 177 
мир9 (=область явлений природы): большая разница <…> в растительном мире № 60; (=люди)2: 
взаимоотношения мои с миром [о переписке с друзьями и родными] № 82; под. № 100; 
(=человеческое общество как единство)5: какие трудности переносит сейчас весь мир № 158, под. 
№ 153, 1562, 181; (=все реально существующее): тучи <…> равнодушно висят над миром № 158 
мир3 (=прекращение  войны): установление мира и безопасности № 156; под. № 1562  
мириться (=смиряться): мирюсь или вернее – приказываю желудку сократить темпы № 25 
мирный14 (=не военный, в отсутствии войны)12: это было в мирное время № 5; под. № 12, 83, 92, 

97, 105, 108, 112, 124, 145, 155, 176; (=гражданский, не военный): подумать о перемене своей 
мирной профессии № 167; (=спокойный, тихий): мирная, самая милая сердцу картина: солнце, 
поля, лес, небо № 117 
Михайловский насел. пункт: до хутора Михайловского меня сопровождала пасмурная пого-
да № 91 



330 

 

Мишарин6 фам.: написал письмо Мишарину № 36; под. № 4, 28, 50, 176, 178; Мишарин 
Шурка2: дай мне адрес Шурки Мишарина № 7; под. № 15; Мишарин Саша5: сообщи про 
Сашу Мишарина № 12; под. № 44, 115, 170, 178 
младенчество (=раннее детство): дабы я мог видеть его [сына] младенчество № 22  
младший2 (=имеющий меньшее количество лет): твоя сестра младшая № 172; под. № 160 
мнение8 (=оценочное суждение):  каково мое мнение было всегда о себе № 31; под. № 65, 88, 

118, 137, 164, 172, 188 

многие сущ. (=о большом количестве людей): не только у тебя так <…> многим так приходится 
№ 36; под. № 47, 97 
многие10 прил. только мн. (=составляющие неопределенно большое число): у многих женщин мужья, 
братья находятся на фронте № 47;  под. № 102, 104, 116, 1512, 156, 162, 177, 181 
много93 нареч. (=в большом количестве, не мало)40: много писать не приходится № 4; под. № 2, 12, 

20, 22, 25, 27, 285, 302, 332, 34, 38, 51, 55, 65, 67, 73, 94, 96, 97, 118, 121, 128, 140, 148, 157, 

164, 1662, 168, 1822, 183, 189; числ. (=о неопределенно большом количестве чего-л.)53: впереди еще 
очень много испытаний № 8; под. № 8, 15, 22, 24, 31, 36, 37, 38, 44, 45, 46, 68, 76, 822, 863, 90, 

913, 92, 100, 104, 107, 108, 110, 116, 1195, 1212, 124, 127, 129, 130, 134, 138, 143, 146, 160, 

1672, 168, 170, 1722, 178, 181 
многое18 сущ. (=значительное по количеству или содержанию): многое уже я пережил, перетерпел 
ко многому привык № 82; под. № 20, 22, 72, 82, 90, 91, 104, 1402, 151, 156, 157, 164, 175, 180, 

182 

многообещающий (=дающий основание рассчитывать на значительные результаты): события мно-

гообещающи № 118 
многообразный: война с ее многообразными опасностями № 155 
множество2 (=большое количество): ощущаешь себя замурованным при виде множества 
кирпича, камня и железа № 152; под. № 175 
многоуважаемый (вежливое обращение): здравствуйте, многоуважаемые электрики № 79 

мобилизованный5 (=призванный в армию по мобилизации): пишешь что он мобилизован № 32; 
под. № 10, 32, 40, 111 
могущественный (=сильный, влиятельный): на благо <…> нашей могущественной Родины № 

131 
можайский (=связанный с городом Можайском): пишу с фронта – можайское направление № 

18 

можно57 (=о возможности для осуществления чего-л.): если бы можно было найти няньку № 10; 
под. № 5, 12, 23, 25, 282, 32, 33, 39, 40, 46, 55, 63, 64, 812, 82, 89, 902, 912, 92, 93, 97, 99, 103, 

106, 1172, 118, 120, 127, 130, 1353, 1372, 139, 144, 1482, 151, 152, 155, 165, 166, 1683, 170, 171, 

178, 180, 182  
мозг4 (=сознание, воображение): ты создала в своем мозгу тип человека, который бы тебе по-
нравился № 82; под. № 124, 1662 
мозоль (=утолщение кожи): крепко поработали с лопаткой, до мозолей № 66 
мокрый3 (=покрытый слезами): Спрячь-же поскорее мокрые глаза! [в стихотв. тексте] № 81; 
(=содержащий влагу): снег мокрый, как бывает только у нас в апреле № 91; (=намокший): мок-

рый как щенок из лоханки № 28 
молить (=просить, умолять): Молю о здоровье твоем непрестанно [в стихотв. тексте] № 90 
молниеносный (=стремительный): стремясь молниеносным шквалом задушить нашу Роди-
ну № 156 
молния (=искровой разряд): настоящая летняя гроза с молнией, громом и проливным дождем 
№ 170 
«молния» (=походный осветительный прибор): в своей землянке при свете нашей «молнии» № 

55 

молодежь (=молодые люди): у шалаша собиралась молодежь с гармошками № 63 
молодец4 (=о том, кто вызыват одобрение): молодец ты  у меня, я счастлив, что имею такую 
подругу жизни № 28; под. № 61, 105, 182 
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молодой13 (=недавно появившийся, растущий)4: темнозеленые листья молодых дубков № 64; под. 
№ 91, 104, 152; (=не достигший зрелого возраста)6: молодые парни № 80; под. № 69, 81, 97, 107; 
тебе трудно, ты молода № 116; (=бодрый, активный): молодой, бурлящей энергии № 80; 
(=свойственный молодому человеку)2: Я в пламень раздую любовь молодую [в стихотв. тексте] № 

90; под. № 129;  
молодость5 (=возраст от детства до зрелости): жизнь бывает только раз, а молодость одно 
мгновение № 129; под. № 81, 90, 112, 175 
молоко4 (=продукт питания): насчет молока, можно или нет будет покупать № 12; под. № 22, 

26, 28 

Молотов3 город: пишу из Молотова  № 1; под.
 № 1, 2 

Молотовская область: мой адрес: Молотовская область № 2 
молочная кухня (=предприятие, производящее детское питание): добилась на этот месяц питание 
для Гени с молочной кухни № 30 
молчание5 (=перерыв в переписке, отсутствие писем)4: объясняю свое молчание тем, что мы 
<…> были заняты № 42; под. № 96, 1502; (=отсутствие информации): у нас по этому поводу 
пока полное молчание [о сроках демобилизации] № 174  
молчать8 (=не писать писем)5: молчат родители, не получал от них ничего № 22; под. № 126, 

131, 169, 185; (=не сообщать сведений о ком-, чем-л.): про Кичигина Усенко, Васю Попова и дру-
гих соседей тоже молчишь № 112; (=не высказывать своего мнения): хотел верить, что все впо-
рядке. Сейчас же я не могу молчать № 118; (=не разговаривать): противны друг другу, а по-
этому молчим № 95 
момент18 (=начало осуществления какого-л. процесса)4: до того момента я вел беспутную жизнь 
№ 45; под. № 47, 50, 70; (=отдельный промежуток времени, мгновение)9: пишу эти строчки как раз 
в момент арт. налета № 61; под. № 61, 702, 102, 164, 168, 170, 186; (=определенный период вре-

мени)9: в нужный момент один держит хозяйство на плечах № 95; под. № 78, 86, 902, 103, 

112, 156, 172; (=отдельная сторона какого-л. явления): некоторые моменты в твоих письмах мне 
не совсем нравятся № 159; в настоящий момент4 (=сейчас): возможностей в настоящий 
момент никаких № 140; под. № 22, 30, 43 
мораль (=нормы поведения): как ведет себя в смысле морали № 172 
моральный (=связанный с психикой): письмо от родных было <…> поддержкой истощенных 
физических и моральных сил № 131 
морда2 (=лицо) шутл.: на морде появились морщинки № 26; перен.: морды пулеметов № 63  
мороз19 (=холод, стужа): морозы стоят большие  № 8; под. № 33, 46, 702, 75, 852, 87, 89, 1272, 

1352, 1372, 161, 167, 177 

морозец2 (=легкий мороз): ударил морозец, выпал снежок № 167; под. № 161 
морозик3 (=небольшой мороз): на дворе морозик № 168; под. № 96, 171 

морозно катег. сост. (=о низкой температуре воздуха): было слегка морозно № 89 
морозный (=с низкой температурой воздуха): ночи довольно морозные № 167 
моросить3 (=идти мелкими каплями): постоянно моросит дождь № 40; под. № 74, 113 
моросящий3 (=мелкими каплями): холодного моросящего дождя № 113; под. № 129, 158 
морщинка2: морщинки постаревшего лица № 127;  под. № 26,  
Москва13 город: в Москве я как на промежуточном пункте № 11; под. № 112, 123, 59, 812, 127, 

131, 1612 

Москвин2 фам.: писала про Москвина, что он вернулся № 29; под. № 32 
московский3 (=имеющий отношение к Москве): московское время № 166; Московская область  
№ 12; под. № 35 
мост: мосты на дорогах взорваны № 51 

мотив2 (=мелодия): хороший мотив [о советских песнях] № 178; под. № 90 
мотор (=двигатель): с гулом моторов автомашин, танков № 70 

Моховикова Нюра3: как живет Нюра Моховикова № 23; под. № 144, 173 
мочь163 (=иметь возможность что-л. делать)59: в каком роде войск я нахожусь. Это могу напи-
сать № 4; под. № 10, 22, 28, 32, 392, 43, 50, 52, 53, 82, 90, 97, 109, 122, 135, 137, 168, 179, 181; 
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с отриц.: узнать я пока не могу № 11; под. № 12, 14, 162, 24, 262, 28, 362, 38, 47, 72, 87, 95, 100, 

1072, 110, 111, 123, 126, 135, 140, 143, 148, 149, 150, 159, 160, 166, 167, 178, 179, 181, 182; 
(=быть в состоянии, в силах)64: только могу мечтать об таком изобилии продуктов № 25; под. № 

312, 69, 86, 933, 107, 124, 135, 156, 159, 162, 168, 174, 177; с отриц.: мысли прыгают как у зай-
ца и не могу себя заставить последовательности № 2; под. № 18, 25, 39, 42, 46, 47, 55, 57, 73, 

76, 77, 86, 88, 95, 1012, 1032, 108, 110, 113, 116, 1185, 1212, 122, 131, 133, 134, 140, 158, 164, 

167, 170, 1722, 180, 181, 185, 186, 1902; (=иметь возможность осуществиться)17: могут появ-
ляться неприятности с начальством № 30; под. № 38, 94, 96, 126, 127, 129, 145, 159, 169, 188; 
с отриц.: как, не может такой грех случиться? № 89; под. № 97, 129, 144, 153, 174; (=быть 

способным, уметь что-то делать)23: он может быть гордым хотя бы тем, что вырастил детей № 

95; под. № 124, 140, 153, 158, 161, 1622, 170, 175, 179; с отриц.: противны эти обыкновенные 
слова <…>  никогда не могу найти более красивых № 93; под. № 93, 119, 127, 1522, 155, 166, 

169, 170, 181, 182 
мощный (=сильный, могучий): захотелось  обрести мощные крылья № 153 
мощь (=сила): откуда взялась такая мощь сокрушить такую вражью силу № 156 
мрачно нареч. (=безрадостно): зачем так мыслить безнадежно мрачно № 64 
МСП (=мотострелковый полк): действующая армия <…> 250 МСП  № 19 
мстить: мстил врагу за разбитую жизнь № 190 
мудрый (=одаренный умом и опытом): под мудрым руководством вождя народов Сталина [в 

стихотв. тексте] № 81 

муж12 (=супруг)11: она вчера проводила мужа в армию № 106; под. № 18, 26, 292, 47, 118, 137, 

140, 144, 182; (=мужчина): пусть <…> не стараются <…> завлекать случайных мужевей № 

46  
мужик (=житель деревни, крестьянин): увидеть <…> родных русских мужиков и баб, копош-
ащихся на полях № 153 
мужчина2 (=лицо мужского пола): не в твоем характере унижаться перед мужчинами № 118; 
под. № 25 
музыка (=исполнение музыкальных произведений)3: плавно и легко звучит музыка № 166; под. № 

127, 167; (=совокупность звуков): момент арт. налета – довольно крепкая музыка № 61; 
(=взаимное соответствие, гармония): созерцания этой душевной музыки чувств № 166 
музыкальный (=производящий музыку): струны <…> музыкального инструмента № 166 
музыкант3 (=тот, кто играет на музыкальном инструменте): пальцы музыканта меняют и соче-
тают звуки № 166; под. № 1662 

мýка5 (=физическое страдание): дожди и сырые холодные ветры, <…> это просто мýка № 28; 
под. № 36, 63, 127, 168 
мурашки (=озноб, дрожь): вспоминаю прошлую [зиму]– мурашки по спине № 38 
мускулистый (=мощный): мускулистый и черный как жук паровоз № 153 
муха (=насекомое): мухи <…> сонно перелетают с предмета на предмет № 158 
мученик (=тот, кто подвергся страданиям): что видели и вытерпели эти мученики № 23 
мучительный (=вызывающий страдания): после мучительных писем с объяснениями № 165 
мучить5 (=причинять физические страдания)3: нарыв <…> еще мучит № 62; под. № 121, 127; 
(=причинять нравственные страдания): сомнения, которые меня мучают № 151; с отриц.: чтобы 
не мучил вопрос а что же я сделал за всю свою жизнь полезного № 64 
мучиться2 (=испытывать физические и нравственные страдания) с отриц.: чтобы не мучиться ле-
жа на нарах в бессонице № 168; под. № 102 
мчаться (=нестись с большой скоростью): бешенный ветер мчится откуда то № 135 
мысленно нареч. (=в мыслях): мысленно перенесся туда, к тебе  № 53 
мыслить2 (=думать, рассуждать): мыслить безнадежно мрачно № 64; под. № 77 
мысль52 (=мыслительный процесс)7: каждый день тебе приносит пищу для мысли № 97; под. № 

47, 103, 106, 156, 167, 168; (=суждение, размышление)48: правильной была твоя первая мысль № 

133; под. № 2, 5, 6, 8, 10, 15, 282, 29, 47, 55, 66, 683, 74, 75, 81, 86, 95, 97,  107, 113, 1182, 124, 

127, 1352, 139, 1402, 150, 153, 155, 1663,  1703, 1723, 175, 180, 188 
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Мытищи  город: мой адрес <…> гор. Мытище № 12  
мыться2: моюсь, но не так часто <…> давненько не мылся № 262 
Мычелкина фам.: привет <…>  Мычелкиной № 23 
мышца: мороз и предрассветный ветерок <…> возбуждали упругость в мышцах № 167 

мягкий2 (=нежный, пухлый): маленького, которого так я хочу <…> пошлепать по мягкому 
тельцу [о новорожденном сыне] № 12; (=задняя часть туловища): мягкое место, на которое садят-
ся № 29 
мягко нареч. (=сдержанно, не резко): мягко выражаясь № 46 
мясо3 (=продукт питания)2: суп <…> пшенный с консервами или с мясом № 28; под. № 42; 
(=фрагменты тел убитых людей): кусочки кровавого мяса № 123 
метель10: в это время бывают  мятели и холода № 93; под. № 902, 96, 99, 1022, 127, 161, 177 

 
  Н 

 
набитый2 (=заполненный): с патронташами, набитыми туго патронами № 127; под. № 135 
наблюдать (=смотреть, следить за чем-л.): наблюдаю из окна городскую жизнь № 12 
наболевшее сущ. (=то, что давно беспокоит): Ей высказать хочется в груди наболевшее [в сти-

хотв. тексте] № 90 
наболтать (=наговорить сверх меры): я опять наболтал тебе разной романтики № 70 
набродившись (=вдоволь нагулявшись): Помнишь, набродившись утоляли голод [в стихотв. 

тексте]  № 81 
навеки (=навсегда): отныне и навеки наша Родина <…> будет процветать № 156 
навес (=кровля): натаскали веток <…> и устроили навес № 117 
навестить (=посетить): навестить стариков № 186 
наводить2 (=направлять мысль): много наводит воспоминаний о прошлом № 22; под. № 168 
навсегда (=на всю жизнь): принял навсегда решение быть с тобой № 118 

навык (=умение): для этого у меня еще нет соответствующего навыка № 82 

нагнетать (=усиливать тяжелое настроение): надо кончать, а то нагнетаю опять № 63 
награбить (=присвоить грабежом): награбили немцы в Европе не мало и жили богато № 139 

награда2 (=знак, отмечающий заслуги): получил правительственную награду – медаль «За тру-
довую доблесть» № 105; под. № 171 
награждение (=присуждение награды): о награждении медалью «За отвагу»  № 103 

нагретый3 (=сделавшийся теплым): нагретая за день земля № 64; под. № 112, 146, 151 
надежда22 (=ожидание чего-л. желаемого, благоприятного): имеют надежды на будущее, на луч-
шее № 24; под. № 24, 26, 81, 90, 94, 95, 109, 118, 127, 129, 131, 134, 148, 153, 156, 164, 166, 

168, 178, 181, 190 
надежней2 нареч. (=о большей вероятности достижения цели): вышли <…> фото заказным пись-
мом, так надежней № 21; (=прочнее): так надежней, не опрокинется № 135 
надежный (=отвечающий своему назначению): об желании <…> более надежного союза [о бра-

ке] № 118 
надеясь (=рассчитывая): ошибался, надеясь на быструю демобилизацию № 160 

надеяться34 (=рассчитывать, полагаться): сегодня же надеемся быть в части № 1; под. № 6, 23, 

252, 302, 36, 38, 53, 65, 74, 102, 103, 104, 109, 118, 120, 125, 131, 141, 153, 161, 164, 167, 1702, 

175, 176, 177, 178, 188; с отриц.: не надеюсь на все это № 94; под. № 90 
надлежащий (=соответствующий, должный): есть ли печать надлежащая № 66 
надо31 (=необходимо, следует): надо терпеть, пережить № 10; под. № 24, 28, 29, 32, 38, 47, 60, 

632, 64, 66, 74, 82, 872, 1072, 118, 126, 132, 133, 140, 155, 1642; с отриц.: не надо зря беспоко-
иться № 40;  под. № 44, 45, 96, 115 
надоевший2 (=прискучивший): Соликамск, так ранее надоевший № 12; под. № 153  
надоедать3 (=досаждать, донимать):  надоедаю тебе с махоркой № 44; под. № 131, 151  
надоесть19 (=стать неприятным, скучным): надоело на одном месте № 37; под. № 292, 31, 39, 62, 

644, 70, 95, 1062, 116, 152, 172; с отриц.: я их гонял пока себе не надоело № 134; под. № 137 
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надолго: звуком замершим на долго непрерывающейся нотой № 166 
надругательство (=издевательство): вместо одежды, пищи – надругательства № 23 

надсмеяться (=позлорадствовать): война зло надсмеялась над этим излишним порядком № 

152 

нажим (=воздействие на кого-л.): под нажимом тебя написал пару строчек № 130 
нажить (=приобрести постепенно): не жалей ничего для ребенка,если буду жив, то наживем 
№ 8  
нажраться (=наесться): немцы врывающиеся в украинские села, чтобы нажраться № 127 
назад3 (=прежде, раньше): письмо <…> получил дней 5 тому назад № 129; под. № 63, 65 
название2 (=словесное обозначение объекта): кроме названия его [города] пожалуй ничего не 
скажу № 153; под. № 152 
назвать3 (=дать имя): как ты его или ее назовешь [о будущем ребенке] № 18; под. № 23, 35  
назначение3 (=предназначенность)2: соответствует назначению [о документе] № 162; под. № 

173; (=адресат): письма <…> погибли, не попав по назначению № 102  
назначенный6 (=заранее намеченный)2: назначенный пункт № 102; под. № 167; (=определенный 

на должность или работу)4: назначен кладовщиком имущества взвода № 35; под. № 16, 107, 

148 

называемый (=обозначаемый): в дыру в стенке <…> называемую окном № 46  
называть3 (=обозначать словом): на лоне природы, как это называют стихоплеты № 55; под.  
№ 63, 113 

называться2 (=иметь обозначение): руинам того, что когда-то называлось городом № 131; 
под. № 6 
называющий (=присваивающий себе обозначение): называющие себя арийцами № 63 
наивно-детский (=как у ребенка): наивно-детские выходки № 108 
наилучшее36 сущ. (=самое лучшее): желаю всего наилучшего № 5; под. № 8, 9, 24; пожелания 
всего наилучшего № 136; под. № 139, 144, 145, 153, 154, 155, 157, 158, 159, 160, 161, 162, 

163, 164, 165, 167, 168, 170, 171, 174, 175, 177, 178, 179, 180, 181, 184, 185, 186, 187, 190 
наилучший72: наилучшие пожелания № 44; под. № 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 53, 55, 56, 58, 

59, 60, 61, 62, 64, 65, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 

87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99, 100, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 

111, 176, 188; самые наилучшие пожелания № 23; под. № 38, 101, 173; тысяча наилучших 
пожеланий № 115; под. № 118, 146  
найти (=подыскать что-л.): нашла бы что выслать № 52; под. № 89, 90, 93, 103, 1612, 162, 178; 
(=обнаружить): здесь я нашел твое письмо № 125; под. № 130, 137, 157; с отриц.: письмо меня 
не найдет № 11; под. № 82, 103; (=обрести, получить): где найти утешение № 138; под. № 

162, 179, 1882; с отриц.: я не найду ни минуты душевного спокойствия № 18; (=выбрать, осво-

бодить): найти время № 98; под. № 170; с отриц.: выбрал не удобное время, но иное <…> не 
найдешь № 170; (=определить путем умозаключений): если найдешь нужным, то напиши № 103; 
под. № 162, 167; с отриц.: не нашел нужным проставить степень годности к строевой службе 
№ 155 
найтись7 (=обнаружиться): нашлась твоя мать № 12; под. № 26, 72, 107, 130, 168; с отриц.: ни-
чего не найдется подходящего № 72 
наказ (=наставление): наказ девушки № 80 
накалившись (=остыв до низких температур): бешенный ветер мчится <…> накалившись хо-
лодом № 135 
накануне (=в предыдущий день): накануне своего двадцативосьмилетия № 175 
накапливаться (=постепенно увеличиваться): в солдатском сердце <…> накапливались невы-
сказанная нежность, ласки, неистраченная любовь № 175 
накат (=ряд бревен в качестве крыши блиндажа): блиндажи с толстыми накатами № 161 
наклейка (=ярлык): на наклейке написано – адресат неизвестен № 57 
наконец5 нареч. (=в конце концов): наконец от тебя дождался вестей № 20; под. № 31, 37, 1102  
накопившийся (=скопившийся): струйки накопившейся воды № 158 
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накопить (=приобрести): отдохнули, накопили сил № 29 
накопиться3 (скопиться): напишу, то чего у меня накопилось волнующего № 88; с отриц.: 

нового у меня пока ничего не накопилось № 33; под. № 69 
накрапывать (=падать редкими каплями): с утра накрапывал дождь № 66 
накрывшись (=покрывшись): накрывшись палаткой № 90  
наладившийся (=установившийся): хорошо наладившаяся переписка № 36  
наладить (=установить): наладим переписку № 130 
наладиться (=устроиться): все наладится № 23 

налет (=обстрел): пишу эти строчки как раз в момент арт. налета № 61 
налившийся (=созревший): налившиеся зерном колосья № 117 
налицо (=есть, имеется): экспонаты налицо: порядок и хаос № 152 
наложить3: война и на это наложила лапу (=завладеть, подчинить) № 28; досада <…> нало-

жила отпечаток (=оставить след) № 77; под. № 108 
намалеванный (=разрисованный): [стены] намалеванные трафаретами № 92 
намарать (=неаккуратно написать): извини, что так намарал – рука дрожит [о письме] № 84 
намерение (=желание): ваше намерение <…> – написать коллективное письмо № 79 
намеченный2 (=задуманный, спланированный): намеченная на 14.1. пирушка № 90; под. № 170 
намокший (=увлажненный): намокшая зелень еще не успела просохнуть № 105 
наощупь (=с помощью прикосновения): пишешь обычно почти наощупь № 78 
напарник2 (=сослуживец): мой напарник занялся проверкой автомата № 107; под. № 107 

наперед2 (=заранее): наперед знаешь о чем будет мое следующее письмо № 97; под. № 181 
напечатанный (=воспроизведенный на пишущей машинке): отправил тебе напечатанную пи-
сульку № 55 
написанный7 (=составленный письменно): запечатал написанное тебе письмо № 50; под. № 

100, 101;  письмо <…>, которое написано 11/I – 42 г. № 10; под. № 37, 50, 57  
написать149  (=составить текст письма)148: сам напишу, если успею № 2; под. № 45, 7, 8, 142, 

15, 16, 17, 202, 223, 25, 263, 27, 28, 293, 322, 332, 353, 363, 37, 38, 395, 423, 43, 45, 47, 48, 51, 532, 

552, 58, 59, 63, 64, 652, 69, 722, 79, 83, 852, 873, 884, 89, 902, 91, 92, 93, 94, 96, 972, 1002, 101, 

103, 104, 107, 108, 110, 112, 114, 115, 116, 1182, 121, 122, 123, 1242, 128, 1292, 1302, 135, 137, 

140, 141, 142, 143, 151, 153, 156, 161, 165, 1672, 171, 172, 173, 174, 175, 177, 1782, 180, 181, 

183, 189, 190; с отриц.: некоторое время я тебе не напишу № 27; под. № 28, 29, 37, 39, 49, 53, 

89, 112, 131, 151, 174; (=письменно составить текст): написать объявление № 26 
напиток2: девушка <…> угощала озябших бойцов горячим напитком № 139; под. № 140 
напичканный (=заполненный): молчим, напичканные скукой и тоской [о сослуживцах] № 95 
наполнить (=заполнить целиком): думы унылые / Наполнили каждому душу [в стихотв. тек-

сте] № 90 
наполнять (=давать распространяться): соловьи наполняют своим пением рощу № 29 
наполовину2: урожай картошки наполовину против прошлого года № 82; под. № 118 
напоминать5 (=иметь сходство)2: свистки паровозов напоминают Соликамск и под. № 12; 
под. № 166; (=заставлять вспомнить)2: знакомые картины и вид их напоминал сердцу о долге 
№ 168; с отриц.: хорошо тем, что ничего не напоминает о гражданском № 167; (=заставить 

вспомнить):  уже в третьем письме тебе надпоминаю № 22   
напомнить3 (=заставить вспомнить)2: свет выпущенной ракеты напомнил, что мечты о при-
ятном пока только мечты № 53; под. № 73; (=освежить в памяти): надпомни, <…> какая твоя 
сейчас группа по зарплате № 30 
направить5 (=послать)3: куда направят после выздоровления я не знаю № 12; под. № 14, 17; 
(=отправить): позавчера я направил письмо № 59; (=наладить, улучшить): здоровье крепко 
расшатано и направить его потребуется много времени № 133 

направиться2 (=исправиться, наладиться): погодка направилась № 68; жизнь направится № 

124 

направленный3 (=назначенный): были направлены  в другую часть № 8; под. № 11, 16 
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направление6 (=линия движения)5: едем на фронт, в какое направление не знаю № 3; под. № 

29, 77, 168, 176; (=документ на обследование): просить направления на врачебную комиссию № 

155 
направлять2 (=посылать): направляют в выздоравливающий батальон № 13; (=повернуть, 

навести): направляй свою мысль на основное № 156 
направляться2 (=отправляться): направляюсь в тыл в госпиталь № 11; под. № 12 
направляясь (=отправляясь): направляясь сам дальше № 91 
напрасно6 нареч. (=без ожидаемого результата): послала письмо с фотокарточкой <…> 
напрасно № 11;  под. № 87, 125, 130, 140, 162 
напроситься (=просьбами добиться результата): напросился <…> в часть двигавшуюся к 
фронту № 69 
напряженность (=состояние назревающего конфликта): напряженность в переписке № 134 
напряженный2 (=требующий больших усилий и выдержки): бои трудные и напряженные № 143; 
(находящийся в состоянии напряжения): нервы постоянно напряжены № 119 
напугать (=испугать): с отриц.: чтобы не напугать тебя № 189 
напугаться (=почувствовать испуг): их [очки] я терял <…> и до того напугался № 26 
нарадоваться2 (=вдоволь порадоваться): не могу нарадоваться твоими письмами № 140; под. 
№ 122 
нарисовать (=-изобразить): в конце письма Ванька нарисовал свою ручку № 174 
нарком2 (=народный комиссар): Нарком прикажет – вновь на поле брани [в стихотв. тексте] № 

81; под. № 170 
наркомовский (=назначенный наркомом): наркомовские сто грамм № 86 
народ7 (=население страны)3: Под мудрым руководством вождя народов Сталина [в стихотв. 

тексте] № 81; под. № 111, 112; (=нация, народность)4: крепнуть на благо народов; под. № 111, 

1563 

нарасти (=вырасти на поверхности) новая кожа не успела нарости № 14 
наружность (=внешний облик): наружность своего дитя не имеет значения № 39 
наружный (=внешний): нарыв получился двухярусным, наружный прорвал № 62 
нарушаемый2 (=прерываемый) с отриц.: никем не нарушаемая тишина № 167; под. № 53 
нарушать3 (=прерывать) с отриц.: ничего не нарушает тишину № 89; под. № 1662 
нарушить3 (=помешать обычному течению): кто нарушил нашу прекрасную, дорогую жизнь № 

129; (=прервать)2: нарушить <…> тишину № 167; под. № 166 
нарушиться (=прерваться): переписка нарушилась № 36  
нары5 (=дощатый настил): живем в бараках с нарами в 2 яруса № 2; под. № 68, 74, 135, 168 

нарыв (=гнойник): нарыв получился двухярусным № 62 

наряд9 (=задание военнослужающему): однообразная: работа, наряды, дежурства № 74; под. № 

76, 83, 87, 96, 107, 165, 174, 179  

насаженный (=посаженный): насаженные вдоль речки [о деревьях] № 135 

население8 (=жители): как <…> веселится население № 28; под. № 60, 104, 1182, 1392, 153 

населенный пункт2: располагаться в населенных пунктах № 61; под. № 118 
насиженный (=обжитой): понимаю своих стариков, когда они с насиженного места отка-
зываются тронуться № 152 
насилие (=принуждение): население <…> уходило (вероятно под насилием войск противни-
ка) с отступающими № 139 
насиловать (=соврешать половой акт с применением силы): насилуют девушек [о фашистских окку-

пантах]  № 91 
насилу нареч. (=с нетерпением): насилу дождался [о письме] № 151 
насильно нареч. (=с применением силы): встречали и прислугу, из тех что были насильно взяты 
с наших областей № 139 
насквозь2 (=через толщу чего-л.): ветер <…> пронизывает насквозь через <…> шинелку № 96; 
под. № 100 

наскочить (=натолкнуться): со страху <…> [заяц] наскочил прямо на меня № 176 
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наскучить (=надоесть): настоящее <…> наскучило [о фронтовой жизни] № 46 
наслаждаться2 (=испытывать наслаждение): наслаждаться жизнью № 64; под. № 129 
насморк4: болит голова, грудь, насморк № 40; под. № 87, 121, 166 
наспех (=поспешно): из наспех выкопанных окопчиков № 63 

настаивать3 (=добиваться исполнения): настаиваю <…>, чтобы ты не теряла с ними письме-
ной связи № 30; под. № 190; с отриц.: просьба, на которой <…> я не настаиваю № 88 
настать (=начаться, наступить): день настал № 156 
настил2 (=помост): мы с тобой ехали от У-Долгой по настилу № 36; под. № 18 
настичь (=догнать): я настиг машину своей части № 101 
настойчиво нареч. (=упорно): мысли <…> настойчиво преследуют демобилизационные цели 
№ 155 
настойчивость (=упорство): всего можно добиваться, нужна <…> настойчивость № 33 
настоять (=добиться исполнения.) с отриц.: не настоял на этом и <…> понял какую ошибку 
совершил № 155 
настоящее сущ. (=то, что происходит в данный момент): настоящее сидит в нас № 46 
настоящий32 (=подлинный, истинный)12: как выглядит деревня наша настоящая не опоганенная 
немцами № 23; под. № 33, 46, 88, 92, 123, 158, 167, 170, 1752, 186; (=этот, данный)20: опиши по-
следовательно все о себе по настоящий день № 20; под. № 23, 30, 34, 43, 44, 452, 462, 47, 58, 

62, 116, 125, 133, 140, 154, 166, 172 

настроение31 (=душевное состояние)17: не было еще такого дня <…> по настроению и душев-
ному равновесию № 28; под. № 63, 66, 68, 76, 88, 89, 97, 106, 122, 127, 1282, 160, 166, 167, 

177; (=желание что-л. делать)5: будет, Маня, время и настроение то опиши <…> свою жизнь № 

29; под. № 63, 66, 1812; (=направление чувст и мыслей)9: придают какой-то праздничный вид, пас-

хальное настроение № 91; под. № 125, 161, 164, 168, 176, 1802, 190 
настроенный2 (=налаженный): струны хорошо настроенного музыкального инструмента № 

166; (=пребывающий в каком-л. настроении): что ты делаешь в данную минуту. И как ты настроена 
№ 29 
настроеньице (=о душевном состоянии): такое настроеньице было у меня № 64  
настроиться (=прийти в какое-л. настроение): настроиться на вчерашний лад № 31 
наступать (=начинаться): снова наступает походная жизнь № 141 
наступать (=становиться ногой): не могу наступать свободно на ступню № 158 
наступающий2 (=надвигающийся на противника): наступающие войска № 104; (=приближающийся): 
наступающий Новый год № 134 
наступая (=надвигаясь на противника): наступая на нас по полю № 176 
наступить3 (=начаться): ночь наступила № 90; под. № 96; с отриц.: основное еще не насту-

пило № 117 
наступление3 (=приближение, установление): наступление ночи № 55; под. № 112, 130 
насытить (=удовлетворить желание, потребность): насытить свою тоску по родным № 172 
наталкивать3 (=наводить на какую-л. мысль или действие): наталкивала бы <…> папашу на то 
чтобы он писал мне почаще № 30; под. № 153, 167 
натаскать (=притащить): натаскали веток <…> и устроили навес № 117 
натерпеться (=пережить многое): много они [жители оккупированных территорий] натерпелись 
№ 51 

натолкнуть3 (=навести на какое-л. действие): тишина <…> натолкнула меня снова к <…> 
воспоминаниям № 53; под. № 89, 152 
натура (=характер) с отриц.: не вяжется с моей натурой  № 46 
наука2 (=навыки, знания): учат нас не той науке что на КМ  № 6; под. № 127 
научить2 (=передать знания, навыки): меня научили здесь работать много № 33; (=заставить 

понять что-л.): война меня научила многому полезному № 90 
научиться4 (=приобрести навыки): ты кое чему научилась № 33; под. № 104, 116; с отриц.: ни-
чему не научился № 2 
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научный (=содержащий научную информацию): чередовать художественную [литературу] с 
научной № 90 
нахлынуть (=появиться во множестве): роем нахлынули воспоминания № 153  
находить2 (=овладевать, охватывать): теплота твоих ласковых писем находит <…> сердце № 

75; под. № 158 

находиться62: (=быть, пребывать)42: в каком роде войск я нахожусь № 4; под. № 72, 9, 12, 132, 

15, 16, 17, 21, 22, 26, 28, 36, 37, 452, 47, 48, 49, 55, 58, 823, 872, 88, 101, 102, 104, 114, 116, 

125, 164, 167, 168, 171, 174, 180, 181; (=быть расположенным)7: госпиталь <…> находится 
недалеко от Москвы № 12; под. № 32, 352, 36, 37, 135; (=быть в каком-л. состоянии)12: нахожусь 
пока не у дел № 41; под. № 43, 58, 82, 96, 97, 106, 111, 118, 139, 142, 158; (=обнаруживаться): 
находится работы <…> столько, что <…> никогда и не закончишь № 152  
нахождение (=пребывание): адрес сейчас другой и место нахождения № 7 
нация (=народ): процветание и благосостояние наций № 111 
нач. по труду (=начальник по труду): нач. по труду энергоцеха № 95 
начавшийся (=получиввший начало): поломать только что начавшуюся жизнь № 111 
начало6 (=первый момент чего-л.)5: пожелаем же <…> начала мирной созидательной жизни № 

83; под. № 50, 182, 186, 190; (=вступительная часть поэмы): пишу это не для печати, а так, для 
себя. Начало № 90 
начальник9 (=руководящее должностное лицо): от своего начальника получил приказание № 

42; под. № 45, 62, 69, 107, 158, 163, 180, 188 
начальство7 (=начальники): свое новое начальство я уже встречал ранее № 43; под. № 61, 62, 

67, 93, 153, 180 

начатый (=такой, к исполнению которого приступили): [письмо] начатое вчера № 130 
начать10 (=приступить к какому-л. действию): желает начать переписку № 79; под. № 28, 33, 56, 

74, 86, 110, 133, 139, 170 
начаться9 (=наступить)3: у нас началась зима № 81; под. № 86, 158; (=начать совершаться)6: 
началась пора преследования пр-ка № 101; под. № 117, 118, 123, 127, 141 

начеркать10 (=написать): начеркать тебе хоть пару строк № 73; под. № 66, 78, 81, 119, 128, 

129, 135, 141, 168 

начинать17 (=приступать к какому-л. действию): начинаем регулярные занятия  № 2; под. № 14, 

40, 47, 63, 64, 73, 96, 100, 104, 112, 114, 146, 151, 166, 168, 169 

начинаться5 (=наступать)2: день <…> только начинается № 63; под. № 72; (=начинать совер-

шаться)2: жизнь только начинается № 64; под. № 112; (=иметь начало): твое письмо <…> 
начиналось: «Что-же …» № 109 
начинающий2 (=приступающий к действию): начинающей распускаться листве № 105; под. № 

158 

нашедший (=обнаруживший): нашедших [очки] прошу возвратить № 26  
небезынтересно катег. сост. (=не лишено интереса): для меня не безинтересно № 22 

невнимание (=недостаток внимания): чтобы не обидеть не вниманием № 65 
незаконченный (=незавершенный): от сознания не законченного дела № 168 
неласковый (=суровый): даже и природа была не ласкова к нам № 40 
ненадолго (=на короткое время): закончили с хижиной, но <…> опять не на долго № 67 
неплохо3 катег. сост. (=достаточно хорошо): с питанием не плохо по военному времени № 87; 
под. № 126, 134  
неплохо нареч. (=достаточно хорошо): выходит я жил не плохо № 175 
неприветливый (=неласковый): мать мою ты считаешь не приветливой № 107 

неспокойно катег. сост. (=тревожно): не спокойно на сердце № 102 
нестроевой (=не годный к строевой службе): попасть мне в число не строевых № 155 

неудобный2 (=мало подходящий): время для этого не удобное № 47; под. № 170 
неясно нареч. (=туманно, неопределенно): частенько тебя вижу во сне, но не ясно № 18 
неаккуратность3 (=несоблюдение принятых норм): неаккуратность в переписке № 90; под. № 

173, 177 
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небаланс (=отсутствие равновесия): эти чувства он должен равномерно расходовать, <…> в 
противном же случае, получится небаланс № 82 
небесный2 (=относящийся к небу): по освещенному луной небесному пространству № 127; 
небесный душ (о дожде) № 92 
небо14 (=воздушное пространство над землей)13: ветерком разогнало тучи с неба № 29; под. № 23, 

53, 63, 702, 112, 113, 1172, 123, 153, 158; мы на седьмом небе (=испытывать большую радость) 
№ 92 
небольшой4 (=назначительный): срок небольшой № 5; под. № 46, 105, 158 
неважно4 нареч. (=не вполне хорошо): Никандр твердит что неважно они [родители] № 44; под. 
№ 106, 133, 153 

неважный3 (=не вполне хороший): жизнь в колхозе в смысле питания неважная № 174; под. №  

67, 133 

невдалеке2 (=вблизи): невдалеке от нашего лагеря № 29; под. № 74 
невзгоды4 (=тяжелые обстоятельства, беды): трудно переносить все невзгоды № 129; под. № 5, 

168, 172 

неверный (=неправильный): солдаты за эти четыре года огрубели, очерствели и способны 
только к грубостям. Это неверно № 175 
невозможно9 катег. сост. (=нет возможности): много кое чего хочется но невозможно № 28; 
под. № 51, 912, 105, 126, 144, 1682 

невозможность (=неосуществимость): невозможность делить их [чувства] в настоящую ми-
нуту с тобой № 166 
невозможный3 (=немыслимый): трупы немцев <…> в невозможных позах № 127; 
(=невыполнимый)2: ни то ни другое пока невозможно № 168;  под. № 25 
невольно нареч. (=нечаянно, случайно): мешает дождь, а поэтому имею невольно время № 31; 
под. № 166; (=непроизвольно): невольно вспоминаются наши лучшие дни вместе № 45; под. № 

152, 153, 157, 168, 176 

невыгодность (=отсутствие выгоды): рассудила о невыгодности такой жизни № 25 

невыносимо катег. сост. (=очень трудно): мне невыносимо ждать № 190 
невыносимо2 нареч. (=нестерпимо): невыносимо больно переносить все это № 111; под. № 111 
невыносимый7 (=нестерпимый): невыносимая обида № 175; под. № 168, 190; дождь просто 
невыносим № 61; под. № 124, 127 
невыразительно2 нареч. (=без ярких событий): жизнь проходит как-то невыразительно № 

122; под. № 124 
невысказанный2 (=не переданный словами): у тебя есть какая то невысказанная досада № 77; 
под. № 175 
негодный2: (=непригодный) врачебная комиссия признала негодным № 116; (=скверный): это 
никуда негодно, а помочь чем – не знаю № 114 
негодяй (=подлый человек): забудь про неприятности, на которые натолкнули негодяи № 152 

негостеприимный (=неприветливый): и сейчас негостеприимны [о Карпатах] № 119 

недавно7 нареч. (=незадолго до ностоящего момента): писал недавно № 29; под. № 38, 44, 54, 82, 

175, 181 

недалеко5: находится недалеко от Москвы № 12; под. № 69, 140, 151, 155 
недвижимый (=неподвижный): воздух недвижим № 151 
недвижимо нареч. (=неподвижно): тучи <…> недвижимо <…> висят над миром № 158 
неделька2: пролечусь с недельки две № 12; под. № 13 
неделя15: кто знает где буду я через неделю № 5; под. № 8, 11, 18, 64, 1023, 107, 121, 122, 

139, 141, 152, 190 

недовольный6 (=испытывающий или проявляющий недовольство): очень недоволен тем, что сей-
час не попаду в свою часть № 14; под. № 61, 77, 121, 125, 133 
недолго нареч.: он недолго вытерпит № 107 

недолюбливать (=чувствовать нерасположение): я ее недолюбливал № 137 
недописанный2 (=незаконченный): недописанное письмо № 107; под. № 56 
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недопонимать (=недостаточно понимать): огорчаешься на то, что я тебя недопонимаю № 176 

недоразумение (=недопонимание): поясню тебе твое недоразумение № 45  
недорогой (сравнительно дешевый): если это недорого [о фотографировании] № 69 

недостаток9 (=изъян)5: сама знаешь мои недостатки № 2; под. № 6, 90, 160, 177; 
(=отсутствие, нехватка чего-л.)4: о недостатках в материальной обеспеченности № 82;  под. 
№ 140, 153, 160  
недостаточно2 нареч. (=меньше,чем нужно): отапливаем недостаточно № 95; под. № 31 
недостойный2 (=не заслуживающий внимания и уважения): я не ставлю себя в ихний ряд – недо-

стоин № 77; под. № 122  
недоучка (=малосведущий): проповедь какого нибудь сержантика из недоучек № 153 

нежность4 (=ласковость, мягкость): невысказанная нежность № 175; под. № 40, 81, 90  
нежный2 (=проявляющий любовь и ласку): матери нежной [в стихотв. тексте] № 90; под. № 90 
незаконченность (=незавершенность): чувство незаконченности № 102 
незаслуженный (=несправедливый): осадок незаслуженной обиды № 88 
незванный (=незваный: явившийся без приглашения): гнать немца <…>, чтобы он больше не при-
ходил незванным № 70 

нездоровый (=больной): под утро я был изрядно нездоров № 180 

нездоровиться3 (=о недомогании): в последнее время нездоровится № 40; под. № 48, 75 
нездоровье2 (=недомогание): причина моего нездоровья – погода № 48; под. № 182 
незначительный3 (=малозначащий, несущественный): невзгоды жизни как то казались незна-

чительными № 5;  под. № 12, 166 
неизбежный2 (=неминуемый): смерть, неизбежная для каждого № 127; под. № 158 
неизвестно3 катег. сост.: сколько пробуду еще – неизвестно № 17; под.  № 1, 183 

неизвестный8 (=неопределенный)3: разлука на неизвестный срок № 5; под. № 25, 165; (о кото-

ром не знают)5: адресат неизвестен № 26; под. № 57, 58, 71, 163 
неинтересный (=не вызывающий интереса): не можем помогать друг другу и жизнь неинте-

ресна № 172  
неимение (=отсутствие чего-л.): за неимением времени ограничусь коротенькой писулькой  
№ 159 

неимоверно нареч. (=невероятно): тянутся неимоверно долго [о военных годах] № 53 

неимоверный2 (=невероятный): цены неимоверные № 74; под. № 190 
неисправный: машина, на которую я надеялся – неисправна № 102  
неистовствовать2: авиация противника неистовствует № 63; под. № 123 
неистраченный (=неизрасходованный): неистраченная любовь № 175 
неказисто нареч. (=невзрачно): выгляжу я довольно неказисто № 26 
неказистый (=непривлекательный, невзрачный): Соликамск! ведь и место то неказистое песок, 
да ветры № 33 

нелегко10 катег. сост. (=трудно)6: пообещал им выслать таковую справку, но <…> в армии 
это нелегко № 28; под. № 108, 118, 151, 171, 180; мне здесь ничуть не легче № 180; (=о тяже-

лом душевном состоянии)3: мне было не легко тогда, как не легко и сейчас № 282; под. № 168 
нельзя17 (=невозможно)11: купить на деньги нельзя ничего № 12; под. № 23, 312, 47, 51, 63, 66, 

140, 181, 182; (=запрещено)3: нельзя располагаться в населенных пунктах № 61; под. № 97, 

175;  (=не следует)3: обижаться на стариков <…> нельзя № 96; под. № 107, 118 
Неля имя: привет от меня <…> : Неле  № 107 
немало нареч. (=в течение значительного времени): пробудем тут еще <…> немало № 68 
немедленный (=незамедлительный): немедленный переезд № 188 
неметчина (=страны Западной Европы): вдоль речки, протекающей <…> туда на запад в не-

метчину № 135 
немец31 (=солдат немецких войск): следовали за отступавшим немцем по селам и деревням, 
большинство из которых почти полностью сожжены немцами № 82; под. № 9, 10, 232, 29,2 

51, 64, 69, 702, 912, 101, 1022, 1032, 1186, 119, 122, 1272, 139  
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немецкий13 (=относящийся к немецким войскам): видел <…> трофейный немецкий броневик № 

4; под. № 51, 118, 123, 131, 135, 137, 1392, 152, 161, 1682 
немилосердно2 нареч. (=чрезвычайно): немилосердно печет солнышко № 117; под. № 146 
неминуемый (=неизбежный): от неминуемой гибели № 156 

немного12 нареч. (=слегка)11: немного кашляю № 6; под. № 14, 26, 29, 70, 84, 104, 107, 130, 

146, 180; (=недолго): еще немного и я снова буду регулярно писать № 58 
немного4 числ.(=небольшое количество): обед получаем немного каши № 34; под. № 48, 77, 96 
немножко8 нареч. (=слегка, чуть-чуть): это для меня немножко неожиданно № 59; под. № 66, 

76, 86, 122, 151, 168, 182  

ненавистник (=тот, кого ненавидят): уничтожить ненавистников, заставивших поломать 
только что начавшуюся жизнь № 111 

ненависть3: с какой ненавистью они рассказывают про издевательства немцев № 51; под. 
№ 129, 143 
ненадежный (=такой, на которого нельзя положиться): пишешь, что <…> ненадежные щито-
вые № 188 

ненасытный (=прожорливый): печка <…> подогревает меня сзади, выражая <…> неудоволь-
ствие состоянием своего ненасытного «желудка» № 166 

ненормальность (=отклонение от нормы): на здоровье особенно не жалуюсь, но все же чув-
ствуется ненормальность № 141 
ненормальный (= не такой, как хотелось бы): объяснял причину ненормальной переписки № 

37 
необдуманный (=скоропалительный): раскаиваюсь в своем необдуманном поступке № 155 
необходимое4 сущ. (=нужное): не обеспечена полностью необходимым № 5; под. № 82, 135, 

153 

необходимый3 (=обязательный): то, чего я считал необходимым решить с тобой № 160; 
(=нужный)2: мне необходим был мой диплом № 155;  с отриц.:  мое присутствие здесь не 
необходимо № 190 
необъятный (=огромный по протяжению): родина, красивая и необъятная  № 153 
необыкновенный (=сильный по своему проявлению): голод по твоей речи и содержание данного 
письма были причинами моего необыкновенного состояния № 93 

необычайный (=необыкновенный): у меня сегодня необычайное настроение № 161 
необычно нареч. (=непривычно): день вчерашний прошел как-то необычно № 128 

необычное сущ. (=непривычное, иное): завтра предстоит необычное на войне – учеба № 123 
неожиданно2 нареч. (=вне ожидания): для меня немножко неожиданно № 59, под. № 71 
неожиданность (=неожиданное явление): неожиданность на работе № 188 

неопределенность5 (=отсутствие определенности): неприятна эта неопределенность со служ-
бой  № 62; под. № 63, 162, 1822 
неопределенный5 (=неясный)4: это неопределенное положение угнетает № 14; под. № 17, 61, 

168; (=точно не установленный): этот срок становится снова неопределенным № 190 
неосторожно нареч. (=неосмотрительно): встряхнуть неосторожно № 168 

неосторожный2 (=небрежный, неосмотрительный): неосторожный художник измазал кистью 
белыми аляповатыми мазками № 117;  под. № 167 
неотложный (=срочный): различные дела и все неотложные № 141  
неплохо2 нареч. (=достаточно хорошо): чувствую себя неплохо № 177; под. № 188 
непогода2 (=ненастье): боль я ощущал еще за два дня до непогоды № 113; под. № 28 
непогожий (=ненастный): Вспомнил <…> день тот непогожий [в стихотв. тексте] № 81  

неподалеку (=близко, рядом): двигаемся неподалеку от передовых позиций № 9 
неподходящий (=не соответствующий каким-л. условиям): неподходящая пища для такой <…> 
деликатной печки № 135 
непонятно3 катег. сост. (=неясно): непонятно мне многое № 15; под. № 88, 181 
непонятное сущ. (=неясное): в содержании [письма] есть мне непонятное № 88 
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непонятный6 (=необъяснимый)3: письмо твое почему то вселило в меня непонятную тревогу 
№ 77; под. № 55, 127; (=неясный)3: это для меня непонятно № 44; под. № 32, 109  
непосредственно нареч. (=напрямую): непосредственно в боях еще не учавствовал № 8 
непосредственный (=прямой, без промежуточного подчинения): был причиной недовольства 
<…> непосредственных начальников № 180 

неправда (=ложь): неправда для меня хуже всего № 88 

неправильность (=ложность): убеждена в неправильности твоих подозрений № 88 
непрекращающийся (=непрерывный): виновников почти непрекращающегося гула № 117 

непрерывающийся (=постоянный): звуком замершим <…> непрерывающейся нотой № 166 

непрерывно2 нареч. (=без перерыва): непрерывно проходит не менее двухсот человек в каж-
дые полчаса № 92; под. № 135  
непрерывный (=постоянный): от непрерывного потока движущихся № 117 
непрестанно нареч. (=постоянно): Молю о здоровье твоем непрестанно [в стихотв. тексте] № 

90 
неприлично катег. сост. (=о несоблюдении правил приличия): неприлично курить женщине № 158 
неприятно3 катег. сост. (=не нравится)2: очень неприятно слушать или читать подобное № 

116; в наряд назначен – что всего неприятней № 16; (=тяжело психологически): особенно не-

приятно на душе № 172 
неприятно2 нареч. (=неловко): она написала как то очень странно – <…> даже неприятно 
читать № 72; под. № 116 
неприятное сущ. (=то, что не нравится): успокаивала во мне все неприятное № 167 
неприятность14: еще неприятность сегодня же – у меня стащили тетрадки и всю бумагу № 

16; под. № 302, 107, 123, 152, 154, 155, 159, 163, 166, 1803  
неприятный5 (=такой, который не нравится): скука – явление тоже неприятное № 120; под. № 

129, 150, 170; неприятна эта неопределенность со службой № 62 
непродолжительный (=кратковременный): после непродолжительной артподготовки № 139 

непролазный2 (=непроходимый): грязь непролазная № 36; под. № 100 
непроницаемый (=через который нельзя проникнуть): непроницаемая тьма несчастий, ужасов и 
бед № 131 
непростительный (=грубый, серьезный): непростительные ошибки № 168 

непроходимый (=по которому трудно продвигаться): леса непроходимые № 100 
неравнодушный (=проявляющий интерес и участие): неравнодушен к исходу предпринятой 
операции № 97 
нерадивость2 (=недобросовестность): ругаешься за нерадивость сам, ругают высшие тебя № 

153; под. № 132 
нерасположение (=отсутствие расположения): нерасположение духа № 169 
нерв9 (=элемент нервной системы): в груди в одной точке <…> ноет какой то нерв № 158; под. 
№ 63, 76, 119, 125, 135, 155, 166, 180 
нервный (=вызванный заболеванием нервов): не нужно так сильно расстраиваться, чтоб полу-
чить нервные осложнения № 47 
нередко4 нареч. (=часто): нередко приходится проводить ночевки и отдых на снегу № 8; под. 
№ 23, 122, 168 

неравновесие (=беспокойство ): в период <…> душевного неровновесия № 155 
неровность (препятствие, осложнение): если никаких неровностей не будет [о сроках демобили-

зации] № 170  
несбыточное сущ. (=неосуществимое): все условия тогдашние <…> что-то несбыточное № 33 

несдержанность (=резкость, грубость): огорчив тебя своей несдержанностью в предыдущих 
письмах № 155 
неспокойно нареч. (=тревожно): Почему ты, сердце, бьешься неспокойно? [в стихотв. тексте] 
№ 81 
неспокойный2 (=тревожный): сон тоже неспокоен № 168;  под. № 129 
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неспособный (=не обладающий нужными качествами): ставить себя <…> неспособной к работе 
№ 188 
несправедливо нареч. (=с нарушением справедливости): это было бы очень несправедливо № 

123 
нестерпимо нареч. (=невыносимо): солнце печет нестерпимо № 111 
нести5 (=перемещать, нагрузив на себя)2: нести их [валенки] на себе нет никакой возможности № 

7; под. № 33; (=терпеть, переживать)2: тяжести которые вы несете в самые цветущие годы № 

141; под. № 112; (=выполнять обязанности): трудно с таким состоянием нести и службу № 155 

нестись3 (=быстро перемещаться): неслись танки № 131; под. № 135, 139 
нестроевик4 (тот, кто не годен к строевой службе): я не принадлежу к категории нестроевиков 
№ 160; под. № 160, 1642 
несуразица (=бессмыслица): про всякую несуразицу думать и слушать № 47 
несуразный (=бессмысленный, странный):  какой-то несуразный сон № 18  
несчастный4 (=испытывающий горе и лишения)2: вынуждены ютиться несчастные обездолен-
ные жители № 23; под. № 124; (=принесший несчастье): несчастный год № 170; (=вызывающий 

жалость): несчастна внешностью (о подруге жены) № 95 
несчастье4 (=горе, беда)3: раз случилось уже такое несчастье [о смерти сына] № 38; под. № 

131, 174; (=неприятный случай): рассказывает мне о несчастьи [о краже] № 107 
нет193 (=не имеется, отсутствует): по слухам там хорошего нет ничего № 1; под. № 2, 4, 7, 8, 
12, 13, 15, 17, 20, 222, 232, 24, 262, 286, 33, 34, 35, 38, 392, 40, 42, 43, 44, 453, 474, 48, 49, 502, 

53, 54, 55, 56, 57, 58,  60, 61, 63, 652, 662, 68, 69, 702, 722, 74, 80, 825, 83, 86, 884, 952, 101, 102, 

103, 104, 105, 106, 1082, 1093, 1112, 112, 114, 1163, 1183, 1203, 121, 125, 126, 1272, 128, 1293, 

130, 1323, 1332, 1346, 1353, 1373, 1382, 1402, 141, 142, 144, 145, 148, 1502, 1512, 1522, 1532, 154, 

155, 156, 158, 159, 160, 1622, 163, 1642, 1653, 166, 167, 1683, 1704, 1712, 1725, 1733, 174, 178, 

1802, 1812, 1833, 184, 186, 1892 

нетактично катег. сост. (=бестактно): это будет нетактично с моей стороны № 153 

нетерпение14 (=страстное ожидание): чувствуется твое нетерпение № 94;  под. № 185; жду с 
нетерпением № 7; под. № 18, 19, 22, 34, 35, 46, 54, 79, 80, 89, 92 
нетерпимый (=нестерпимый: такой, который трудно терпеть): особенно нетерпима погода  № 

28 

нетронутый (=которого не касались): нетронутый снежок № 176 

неувязка (=недоразумение): неувязка с перепиской № 109 
неугодный (=не нравящийся кому-л.): не давал повода <…> для неугодных для тебя разговоров 
№ 77  

неудача3 (=неблагоприятный исход): радовался, что хоть осень будешь обеспечена своей кар-
тошкой, а тут неудача № 30; под. № 155; (=неуспех, поражение): немцы пытались нас прогнать 
за Вислу, но потерпели полную неудачу № 122 
неудачник (=невезучий человек): чувствовал себя <…> неудачником в жизни № 124 
неудачно3 нареч. (=с плохим результатом): особенно неудачно закончил № 82; под. № 141, 159 
неудачный (=не такой, какой ожидался): отправил свои воспоминания, правда неудачные № 

82 

неудобно5 катег. сост. (=об ощущении физического дискомфорта): сижу у костра, глаза ест дымом 
и очень неудобно № 15; (=о чувстве неловкости)4: мне очень неудобно, что так получилось № 

44; под. № 53, 135, 143 
неудобно нареч. (=неловко): на цех писать неудобно № 78 
неудобство8 (=отсутствие удобств)7: обстановочка чисто вокзальная <…> и представляет не-
которое неудобство № 1; под. № 79, 822, 91, 99, 172; (=чувство неловкости): твое неудобство 
относительно «их разговорчиков» № 187  
неудовлетворенность (=об отсутствии удовлетворенности): болезнь твоя не связана с работой. 
Все это личные переживания войны, неудовлетворенность № 188 
неудовольствие5 (=неодобрение): неудовольствие начальника № 188; под. № 166; (=чувство 

недовольства)4: отчего бывают мои неудовольствия № 122; под. № 46, 90, 168  
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неукротимый (=неудержимый): успокоит его неукротимую энергию  № 80 
неуместный (=не соответствующий ситуации): шутки <…> в этом деле неуместны № 93 
неумолчно нареч. (=не замолкая): баяны, аккордионы, гитары неумолчно играют № 176 
неуспех2 (=неудача): в годы неуспехов я не боялся поставить точку над жизнью № 111; под. 
№ 131 
неустойчивый (=на кого нельзя положиться): такие неустойчивые друзья тебе никогда не по-
могут № 188 

неустроенность2 (=необеспеченность необходимым): сознанием неустроенности жизни там у 
вас № 190; (=отсутствие необходимых условий для работы):  дела много и делать нельзя – мешает 
дождь, <…> я решил хоть отвлечь внимание от этой неустроенности № 31 
нехорошее сущ. (=недоброе): имеет против меня что нибудь нехорошее № 96 
нехорошо2 катег. сост. (=не следует так делать): братишка жалуется <…>, что не пишешь ему. 
Нехорошо Марусь № 96; (=о тяжелом душевном состоянии): очень нехорошо на душе № 123 

нечеловеческий (=чрезмерный): нечеловеческая усталость № 120 
нечисть (=презренные люди, отбросы): фашистская нечисть № 29 

ни бельмеса (=ничего): я в этом ни бельмеса не понимаю № 25 
ни на йоту (=нисколько): ни на иоту не допускать для себя слабостей № 180 

ни шатко, ни валко, ни на сторону2 (=ни хорошо, ни плохо): здоровье мое – так себе – ни 

шатко, ни валко, ни на сторону № 15; под. № 137 
нива (=засеянное поле): разноцветные платья женщин ныряют меж колосьев нив № 117 

ниже2 (=о недостижении определенного уровня): ниже 25° еще не было [о морозе] № 46; под. № 28 
нижний (=нательный): из нижней рубашки сшил мешок № 2 
низкий (=об уровне по отношении к 0°): температура довольно низкая -15 -18° № 95 
Никандр48 имя: получил <…> письмо от Никандра № 8; под. № 10, 14, 15, 23, 24, 252, 262, 

27, 283, 29, 35, 372, 38, 39, 40, 42, 44, 45, 51, 56, 63, 69, 82, 952, 96, 103, 105, 106, 1072, 114, 

123, 125, 126, 143, 144, 166, 171, 172, 181, 188 
Николай Максимович: написал <…> Николаю Максимовичу № 114 
Никонов2 фам.: где сейчас <…> Никонов и его семья № 21; под. № 28; Никонов Федька: 
фотографировать кажется умеет Федька Никонов № 26 
Нина Ч.6: приветы Нине Ч № 78; под. № 94, 95, 102, 107, 125; Нина Чупр.: получает-ли 
Нина Чупр. от Васи Бажинова? № 126 
нитка: промок до нитки (=полностью) № 106  
нить2 перен. (=то, что соединяет): я потерял ту нить в наших отношениях № 168; под. № 166 
ничтожный (=незначительный): для любви год – ничтожная единица № 89 
новенький4 (=только что созданный)2: с песнями отправился <…> наш новенький отряд (в 

стихотв. тексте) № 81; под. № 131; (=только что полученный)2: в новеньком обмундировании, с 
новенькими винтовками № 1272 
новенькое2 сущ. (=новости): новенького сообщить ничего не имею № 136; под. № 132 
новизна3 (=то, что воспринимается впервые): у всех-ли новизна места вызывает болтливость № 

91; под. № 95, 127 
новичок =(новобранец): даже нам новичкам бросается в глаза № 2 
новогодний3 (=относящийся к празднику Нового года): Новогодний привет № 83; под. № 134; но-

вогодние поздравления № 171 
новое32 сущ. (=новости): что нового у тебя № 11; под. № 19, 21, 28, 30, 33, 34, 37, 38, 39, 41, 

46, 48, 55, 56, 60, 69, 70, 72, 74, 80, 94, 97, 106, 114, 115, 121, 127, 130, 137, 159, 171 
новорожденный2 сущ. (=только что родившийся): поздравить тебя с новорожденным № 19; 
под. № 19 
новость24 (=сообщение о ранее неизвестном): спешу знать твою жизнь и новости Соликамска № 

4; под. № 17, 21, 23, 28, 32, 41, 54, 65, 66, 98, 111, 126, 130, 138, 142, 145, 149, 150, 152, 154, 

1702, 186 
новый70 (=появившийся вместо прежнего)46: моя новая специальность № 4; под. № 7, 9, 10, 11, 

14, 19, 39, 42, 43, 452, 51, 52, 55, 59, 71, 725, 732, 95, 97, 116, 128, 129, 130, 131, 151, 152, 161, 
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1682, 1722, 185, 1885, 1902; (=очередной): новых, Маня, писем уже давно не получаю № 41; 
Новый год8 № 83; под. № 86, 89, 134, 163, 1673; (=впервые созданный или появившийся)14: получи-
ли новые знаки различия – погоны № 47; под. № 42, 43, 47, 95, 97, 111, 127, 153, 1603, 168, 

181; (=впервые увиденный): готов всю жизнь ездить по новым местам № 91 
нога15: боль в костях ног № 28; лошадь моя <…> сломала ногу № 102; под. № 102, 126, 127, 

152, 153, 1552, 157, 158, 159, 166, 167, 176 
нож (=холодное оружие): точили свои самурайские ножи № 156 

ножка (=нога): уже пытается ходить на ножках [о племяннике] № 61 
номер2 (=порядковое число): номера твоих писем № 28; (=отдельное помещениме): по краям 
овражка, в котором мы сегодня «заняли номера» № 64 
нора2 (=о землянке): такая нора, в которой я сейчас сижу, <…> была верхом блаженства № 

46; под. № 135 
норма2 (=установленный размер чего-л.): второе блюдо стали давать из той же нормы № 34; 
(=установленный порядок осуществления чего-л.): нормы военного времени [о демобилизации] № 160 

нормально2 нареч. (=как принято): имею взможность нормально спать и вообще жить более-
менее нормально № 122 

нормальный 5(=соответствующий или следующий нормам)3: у нормального человека должно 
вырабатываться определенное количество тех или иных чувств № 82; под. № 108, 118; 
(=обычный, привычный)2: не могу войти в обычную колею нормальной мысли № 103; под. № 

162 

нос: жгучий мороз целовал за щеки, нос № 70 
носить2 (=вынашивать ребенка): родительское любопытство насчет того, что ты носила в себе 
№ 20; (=иметь звание, называться): носить звание коммуниста № 93 
носки (=предмет одежды): носки 2 пары теплые № 2 
носящий: в лесу, носящем имя того направления (=называющийся) № 77 

нота2 (звук в музыке): звук одной ноты № 158; под. № 166 
ночевка2 (=ночной отдых): приходится проводить ночевки <…> на снегу № 8; под. № 89 
ночная сущ. (=работа ночью): хочешь отдохнуть от ночных № 188 
ночной4 (=относящийся к ночи): в тиши ночной № 81; ночная смена № 12; под. № 29, 188 
ночь36 (=часть суток от вечера до утра)29: отправили в часть в ту же ночь № 2; под. № 2, 24, 38, 

53, 552, 68, 72, 75, 81, 892, 92, 116, 1202, 122, 124, 1273, 132, 135, 167, 168, 170, 176, 179; 
(=время сна, отдыха)5: Ночи бессонные в вечность ушедшие  [в стихотв. тексте] № 90; под. № 

902, 103, 134; (=темнота, мрак в это время суток)2: ночь египетская № 135; глухая ночь № 139 
ночью7: ночью шел сильный дождь № 25; под. № 39, 123, 157, 166, 173, 180 
ноющий2 (=тянущий): ноющую боль в костях ног и пояснице № 28; под. № 89 
ноябрь16: твое письмо от 23 ноября № 44; под. № 442, 453, 75, 772, 81, 82, 85, 132, 133, 135, 

155 

нравиться16 (=соответствовать вкусу, быть приятным): эта работа очень мне нравилась № 33; 
под. № 322, 103, 132, 1372, 140, 143, 159, 183; с отриц.: мне это очень не нравится № 55; под. 
№ 33, 88, 119, 181 
нравственно нареч. (=духовно): лес как будто очищал душу и <…> я чувствовал себя испове-
довшимся нравственно № 167 
нудный3 (=надоедливый): моросит нудный дождик № 74; под. № 105, 158 
нужда9 (=отсутствие необходимого)5: вижу здесь людей, которые <…> нужду имеют очень 
большую № 23; под. № 135, 153, 168, 190; (=потребность, необходимость)4: вышлешь денег 
<…> если будет в них нужда № 35; под. № 116, 153, 168  
нуждаться7 (=испытывать потребность в чем-л.): если будут нуждаться в деньгах № 36; под. 
№ 89, 118, 131, 172, 190; с отриц.: ты в них не нуждаешься № 28 
нужно56 катег. сост. (=необходимо, надо): это нужно разделить на все № 4; под. № 10, 122, 14, 

23, 25, 26, 283, 30, 32, 38, 45, 473, 55, 89, 902, 942, 134, 144, 147, 160, 161, 1642, 1672, 1682, 171, 

1722, 1742, 175, 178, 180, 181, 1823, 183, 1882, 190; с отриц.: не нужно так сильно расстраи-
ваться № 47; под. № 52, 118, 141, 162   
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нужный33 (=необходимый)29: переведен я на настоящее место «как нужный здесь» № 46; под. 

№ 39, 95, 103, 125, 127, 155, 158, 167, 172, 181; нужна-ли тебе справка № 10; под. № 262, 31, 

332, 39, 72, 107, 112, 1582, 188, 190; с отриц.: если она тебе не нужна № 10; под. № 112, 116, 

180; (=правильный)4: кое что из простенького материала я бы считал нужным дать старикам 
№ 153; под. № 161, 162, 172 
ныне2 (=теперь): раньше <…> презирал, ныне признаю за закон № 90; под. № 175 
нынешний6 (=теперешний): между тогдашним реальным Я и нынешним Я, есть разница № 

82; под. № 87, 91, 97, 124, 151 
нынче6 (=в настоящее время): пишет, что нынче нет у них мяса № 42; под. № 462, 53, 74, 77 
нырять (=то исчезать, то появляться): разноцветные платья женщин ныряют меж колосьев 
№ 117  
ныряя (=то поднимаясь, то опускаясь): ныряя по изрытым <…> снарядами и минами полям 
неслись <…> танки № 131 
ныть (о тупой, тянущей боли): где-то в груди <…> ноет какой то нерв № 158 

Нюра23 имя: привет от меня Нюре № 21; под. № 232, 24, 25, 26, 27, 282, 29, 302, 31, 32, 33, 34, 

35, 36, 37, 53, 54, 55, 72; Нюрка5: трудно тебе придется с Генькой и Нюркой № 23; под.
 № 

232, 28, 181 

нянька4 (=тот, кто присматривает за ребенком): если бы можно было найти няньку № 10; под. 
№ 12, 17, 53 

 
О 
 

оба11: они ничего не написали оба № 28; под. № 53, 89, 107, 111, 119, 133, 153, 168, 170, 187 

обвинять2 (=упрекать, считать виноватым): ты <…> обвиняла меня чорт знает в чем № 87; с 

отриц.: я не обвинял тебя в измене № 87 
обгоревший (=подвергшийся действию огня): остовы обгоревших <…> зданий № 146 
обед7 (=время приема пищи)5: после обеда меня уже направляют в выздоравливающий баталь-
он  № 13; под. № 34, 80, 166, 178; (=состав блюд, пища)2: пропиши качество получаемого обеда 
№ 23; под. № 45 
обездоленный (=лишенный всего необходимого): балаганчики, в которых вынуждены ютиться 
несчастные обездоленные жители № 23 
обеззараженный (=лишенный заразы): обеззаражен от коричневой чумы № 156 

обезображенный (=сделанный безобразным):  места <…> сильно обезображены войной № 61 
обернуться (=повернуться): на приветствие сына обернулся № 69 
обеспеченный5 (=снабженный необходимым): будут ли сами они обеспечены № 25; под. № 302, 
52; с отриц.: ты <…> не обеспечена полностью необходимым № 5 
обеспечение2 (=снабжение чем-л. необходимым): обеспечения себя как предметами питания, так 
и дровами № 33; под. № 37 
обеспеченность (=степень обеспечения): о недостатках в материальной обеспеченности № 82 
обеспечивать (=создавать благоприятные условия): мы обязаны обеспечивать ихнюю старость 
№ 174 
обеспокоить (=вызвать тревогу): письмо несколько обеспокоило меня № 188 
обещание (=добровольное обязательство): дал обещание <…> написать и сегодня № 178 
обещать11 (=обязаться что-л. сделать): обещают добавку к хлебной норме № 28; под. № 30, 

32, 40, 41, 68, 83, 112, 125, 141, 164 

обещаться4 (=обязаться что-л. сделать): ты обещалась с Паней сходить сфотографироваться 
№ 69; под. № 78, 174, 190 

обещающий (=дающий обещание): выжидание чего-то обещающего на быстрейшее возвра-
щение на родину № 155 
обжигать3 (=производить острое воздействие): северный ветер обжигает кожу на лице № 96; 
под. № 146; не боги горшки обжигают (=можно справиться с любым делом) № 188 
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обжигающий (=производящий острое воздействие): обжигающий как губы девушки, ветерок № 

117 

обжитой (=пригодный для жилья): за сотни километров от этого обжитого места № 89 
обида11 (=чувство горечи от несправделивого обвинения)5: осадок незаслуженной обиды на сердце 
№ 88; под. № 127, 1682, 175; (=упрек в неспрведливом обвинении)3: читал я твои обиды в письме № 

122; под. № 125,  128,(=несправедливое отношение)3: такая обида для него [отца] совершенно не 
заслужена № 153; под. № 154, 175 
обидеть2 (=причинить обиду): извини, что я <…> обидел тебя № 122; с отриц.: не обидеть не 
вниманием № 65 
обидеться7 (=почувствовать обиду): обиделась на меня № 87; под. № 1152, 123, 125; с отриц.: не 
обидишься на то, что редко пишу № 64; под. № 140 
обидно4 катег. сост. (=о чувстве обиды, досады): обидно до злости, что так получается № 44; под. 
№ 108, 150, 190 

обижать5 (=причинять обиду): дома его [отца] обижают местные цари [колхозное начальство] № 

114; под. № 115, 1532; с отриц.: не обижай № 106; под. № 166 
обижаться26 (=испытывать чувство обиды): обижается на тебя, что ты давно ему не писала 
№ 37; под. № 56, 77, 96, 115, 135, 138, 140, 151, 158, 1622, 166, 171; с отриц.: не обижайся, что 
я буду писать без подробностей – нельзя № 7; под. № 8, 28, 44, 77, 87, 90, 104, 158, 163, 164, 

183  

обильно нареч. (=в большом количестве): обильно снабжает дымом [о печке] № 135 
облагать (=обязывать к уплате): облагать военным налогом № 28 
облако2: легкие перышки белых облаков № 81; под. № 153 
область4 (=часть какой-л. территории)2: насильно взяты с наших областей № 139; под. № 164; 
(=единица адм.-территориального членения)2: на <…> станции Калининской области № 127, 189 
облачко: легкие узоры облачков № 127 
облегчать2 (=делать менее тяжелым): продуманный отдых облегчает труд № 90; под. № 187 
облегчение (=освобождение от лишнего): для облегчения снявшие валенки № 70  
облепленный (=покрытый со всех сторон): гор <…>, облепленных высокотрубными заводами 
№ 146 
облигация2 (=ценная бумага): как с облигациями – проверяешь нет № 29; под. № 27 
обломать (=подчинить): не смогли обломать его [характер] как следует № 123 

обман2 (=поступки или слова, намеренно вводящие в заблуждение): такого рода обман будет горек 
не только для меня, но а в большей мере и для тебя № 118; под. № 53 
обмануть3 (=намеренно ввести в заблуждение): не допускай мысли, что я могу обмануть тебя 
№ 140; под. № 118; с отриц.: ожидание меня не обмануло № 125 
обманывать2 (=намеренно вводитьи в заблуждение) с отриц.: не обманывай ни себя, ни меня № 

118; под. № 53 
обмен (=замена своего на чье-л.): трудно доставать гражданскому населению обувь и одежду 
<…>. Всюду на обмен или же цены неимоверные № 74 
обменять (=отказаться от чего-л. и получить другое): пишешь, что все эти развлечения обменя-

ла бы на присутствие одного № 97 
обморожение (=повреждение морозом): обморожение незначительное № 12 
обмороженный (=поврежденные морозом): на лечение обмороженных <…> пальцев № 12 
обмотки (=полосы ткани для обматывания голени): ботинки с обмотками (мы называем их с 
двухметровыми голенищами) № 26 
обмундирование10 (=комплект форменной одежды): обмундирование: белье 1 пара <…> № 26; 
под. № 8, 9, 91, 127, 134, 135, 178; перен. (=одежда для новорожденного): как с молоком для сына 
и «обмундированием» № 22; под. № 23 
обмундировать (=снабдить форменной одеждой): нас обмундировали № 2 
обмыть (=помыть): нас обмыли № 2 
обнажиться (=проясниться): оценим друг друга при встрече, обнажатся наши дела за этот 
большой промежуток № 164 
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обнаружить (=найти): пошел в ихнее расположение и <…> обнаружил виновника № 107 

обнимать11 в прощальн. формуле : крепко обнимаю и целую № 141; под. № 132, 140, 144, 145, 

147, 152, 160, 161, 163, 167 
обноситься (=износить свою одежду): вся обносилась № 52 
обнявшись: обнявшись с тобой № 92 
обнять3 (=заключить в объятия): жду возможности обнять тебя № 152; под. № 1862 
обоготворять (=делать объектом поклонения): твоя верность и преданность <…> обоготворя-

ют тебя в моих глазах № 75 
обогревать (=согревать): солнышко, <…> обогревает <…> измученных людей № 51 
обожать2 (=испытывать чувство сильной любви): я все такой же, и <…> обожаю тебя № 129; 
под. № 162 
обождать (=подождать): решил пока обождать, подучиться № 93 
обожженный (=подвергшийся действию солнца): обожженную зноем кожу № 112 
обоз (=транспортные средства с  военными припасами): обозы немецкие № 118 
обойти2 (=лишить чего-л. по сравнению с другими): всем семьям красноармейцев выдали кое ка-
кие подарки, а их [родителей] обошли № 153; под. № 181 
оборваться (=внезапно прекратиться): песня Гитлера оборвалась № 112 
оборона6 (=линия оборонительных сооружений)3: удалось выбраться через его [врага] оборону № 

101; под. № 127, 139; (=позиция войск по защите от нападения)3: заставили немцев занимающих 
оборону побросать минометы № 103; под. № 124, 139 
оборудование2 (=обустройство, строительство): поработали <…> по оборудованию жилья № 

66; под. № 69 

оборудовать (=обустраивать): оборудовали блиндаж № 39 
обосновывать (=объяснять, аргументировать): обосновывает это по деловому № 94 
обостриться (=заостриться): обострились скулы № 90  
обочина (=край дороги): по обочинам дороги № 91 
обработать (=отделать, придать завершенный вид): неудачно закончил, а обработать нет вре-
мени [о своей поэме] № 82 
обработка (=воздействие): пехота и обозы немецкие подверглись тщательному проглажива-
нию нашими танками <…> после такой обработки  немцы совершенно преобразились № 

118 
обрадовать (=доставить радость): утро обрадовало твоими письмами № 30 

образ3 (=представление о ком-л. в воображении)2: твой образ милый [в стихотв. тексте] № 81; под. 
№ 90; (=способ): должным образом <…> отвечать на затронутые вопросы № 157 

образование4 (=уровень и направление подготовки как результат обучения): образование средне-
технического уровня № 160; под. № 155, 1602 
образованный (=созданный): коридор образованный двумя рядами коек № 92 
образованный (=просвещенный): вы люди достаточно  образованные № 106 

обрасти (=иметь отросшие волосы, бороду):  оброс, постарел, одет в лохмы № 69 
обратить2 (=направить): обратил внимание № 135; обратил взгляд № 153 
обратиться5 (=адресовать свою просьбу кому-л.): обратись за пособием в соответствующие ор-
ганизации № 23; под. № 25, 72, 95, 107 
обратно6 нареч. (=назад): верни обратно № 52; под. № 57, 91, 103, 116, 173 
обратный7 (=направляющий  назад): обратный адрес № 4; под. № 15, 39, 100, 131, 145, 150 
обращать5 (=направлять, устремлять): обращаешь внимание № 47; под. № 82; с отриц.: не об-

ращай внимание № 145; под. № 156, 166 

обращаться2 (=направить свое действие к кому-л.): обращался по поводу своего здоровья № 

138; с отриц.: к большим людям я не обращался № 168 
обращение (=обхождение): она грубовата в обращении с родными № 55  
обрезанный: обрезанная гильза от ракеты [о самодельной чернильнице] № 135 
обрести2 (=получить): захотелось  обрести мощные крылья № 153; под. № 156 
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обреченность2 (=неизбежность гибели): смертельный страх от чувства обреченности № 120; 
под. № 158 
обрисовать (=описать в письме): как <…> ни старайся обрисовать красноречиво выйдет 
каждое письмо похоже одно на другое № 97 
обросший (=с отросшей бородой): люди с какими-то серыми лицами, обросшими и осунув-
шимися № 127 
обслуживающий сущ. (=сотрудник комбината): опишешь о своей новой работе, о взаимоот-
ношениях с обслуживающими № 130 

обстановка30 (=совокупность условий и обстоятельств)18: я обязан привыкнуть в этой обстанов-

ке № 1; под. № 8, 50, 89, 96, 100, 120, 1222, 130, 131, 137, 153, 156, 160, 172, 1762; (=положение 

на месте военных действий)12: через пару дней был в тяжелой обстановке № 101; под. № 58, 

100, 101, 104, 106, 108, 119, 127, 132, 135, 138  
обстановочка5 (=совокупность условий и обстоятельств)4: обстановочка чисто вокзальная № 1; 
под. № 92, 163, 166; (=положение на месте военных действий): обстановочка такая, что даже нам 
новичкам бросается в глаза № 2 
обстоятельство6 (мн.=совокупность условий): обстоятельства сложились так, что пишу опять 
№ 71; под. № 129, 132, 157, 1722 
обстрел (=стрельба из орудий): обстрел и перестрелки явление обычное № 118 
обстрелять (=подвергнуть обстрелу): нас обстреляли из пулеметов и пушки № 103 

обсудить (=высказать свое мнение): об этом обсудим на месте в свое время № 172 
обувь2: трудно доставать гражданскому населению обувь и одежду № 74; под. № 72 
обутый3 (=в обуви): обутые в ботинки № 70; я обут в валенки № 91; под. № 178 
обучаться2 (=получать знания, навыки): обучаемся <…>, зубрим разные уставы № 4; под. № 4  
обученный (=приобретший навыки): большинство уже обучены строю № 2 

обходить (=намеренно избегать): а тебя <…> много дней обходит письмоносец и на твой во-
прос получаешь  сожалеющее – нет, письма вам нет № 138 
обходиться (=не использовать чего-л.): уже обхожусь без помощи палки № 153 
обширный (=пространный, подробный): на более обширное [письмо] нет ни времени ни настро-
ения № 181 

общаться (=поддерживать отношения): товарищи с которыми ты общаешься № 166 
общество5 (=люди, обединенные общими условиями жизни)4: стахановское движение, – поднима-
ющее на высшую ступень благосостояния наше общество № 111; под. № 111, 123, 164; 
(=люди, объединенные по какому-л. признаку): несколько жен офицеров и медичек – вот и все жен-
ское общество № 179 
общий8 (=осуществляемый всеми)3: твой долг – честно помогать общему делу № 64; под. № 86, 

155; (=проявляемый всеми): не даст общего представления № 120; (=распространяющийся на всех): 
зависит от условий общих № 156; (=охватывающий всё): общее состояние здоровья пока удо-
влетворительное № 158; (=совпадающий, одинаковый): всегда найдем общий язык № 162; 
(=формальный, неглубокий): писала без интереса к людям, а общими словами № 95 
объективно нареч. (=непредвзято): война <…> приучила понимать вещи объективно № 175 

объяснение3 (=истолкование причин и обстоятельств): жду <…> письма с полным объяснением 
по тому делу № 149; под. № 165, 170 
объяснить13 (=растолковать, сделать более ясным)6: как это случилось сейчас я тебе объясню № 

11; под. №  77, 89, 127, 181; с отриц.: с таким нетерпением, которое не объяснишь на бумаге 
№ 46; (=раскрыть причину, смысл)7: чем объяснить создавшееся положение в переписке № 39; 
под. № 48, 55, 96, 129, 150, 170 
объясниться3 (=прояснить ситуацию)2: про фото забыл объясниться № 31; под. № 49;  
(=уладить недоразумение): в оправдание своего резкого <…> письма хочу объясниться № 154 
объяснять3 (=раскрывать причину): объяснял причину ненормальной переписки нашей № 37; 
под. № 42, 125 
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объясняться2 (=оправдываться, излагать причины): большая неприятность объясняться с 
начальником № 107; (=признаваться в любви): писала что нам не нужно объясняться в любви 
№ 118 
объятие2: жду твоих писем, как твой поцелуй или объятия № 89; под. № 110 
обыденный2 (=обыденный, привычный): после мучительных писем с объяснениями переклю-
чаюсь снова на обыденную переписку № 165 под. № 135 
обыкновенный2 (=обычный): в обыкновенном лесу или поле и занимаемся и работаем № 28; 
под. № 93 
обычай (=привычный образ поведения): и люди несколько различны в обычаях № 60 
обычно3 нареч. (=как всегда): пишешь обычно почти наощупь № 78; под. № 73, 107 
обычный5 (=такой, как всегда, привычный): без обычной в таких случаях выпивки № 95; под.  № 

103, 118, 186; с отриц.: письмо было не обычное, а с фотокарточкой № 186 
обязанность5 (=действие, определяемое должностью): обязанности мои – обеспечение исправ-
ными видами имущества № 37; под. № 71, 72, 138, 188 
обязанный4 (=имеющий что-л. своим долгом): не должен считать себя обязанным № 144; я обя-

зан привыкнуть в этой обстановке № 1; под. № 174, 181 
обязательно5 нареч. (=непременно): чтобы обязательно мне написал № 32; под. № 107, 148, 

172; с отриц.: не обязательно производить тебе самой операции по включению № 188 
обязательство2 (=обещание, подлежащее выполнению): обязательства <…> он меньше брал № 

166; с отриц.: это не обязательство, а долг № 144 

овация (=здесь: бурные проводы): устроим «бурную овацию» [Гитлеру] № 111 
овес (=злаковое растение): пшеница, ячмень, овес <…> и прочие овощи и культуры № 117 
овин (=сарай для сушки снопов): письмо я пишу в овине на коленке № 8 
овощи7 (=огородные плоды): урожай картошки и др. овощей наполовину против прошлого 
года № 82; под. № 282, 31, 117, 123, 152 
овощное сущ.: питание наше состоит исключительно из пресного и не овощного № 28 
овраг7 (=глубокая длинная впадина): местность сильно пересечена оврагами № 60; под. № 64, 

1022, 117, 1352 

овражек3 (=небольшой овраг): лесов мало, только вдоль овражков  № 61; под. № 64, 128 
оглашая (=наполняя звуками): детишки <…> неистовствовали, оглашая воздух восторжен-
ными криками № 123 
оглушительный (=очень громкий): оглушительное чириканье воробьев № 91 
оглянуться2 (=окинуть мысленным взором): невольно оглянулся в прошлое свое № 157; (=о 

быстром течении времени): не успеешь и оглянуться № 170 

огненный (=излучающий яркий свет): фейрверк огненных смертоносных пчел [о трассирующих 

пулях] № 89 
оговариваться2 (=оправдываться): удивительно, что ты оговариваешься по пустякам № 72; 
под. № 106 
оговориться (=заранее объяснить): оговорюсь <…> письмо мое не будет должным образом с 
полнотой отвечать на затронутые вопросы № 157 

оголтелый (=распоясавшийся): оголтелые немцы врывающиеся в украинские села № 127 

огонек (=огонь): Огонек в печурке догорел давно уж [в стихотв. тексте] № 81  
«Огонек» (название песни): учатся петь наши [песни]: «Огонек» № 178 
огонь2 (=пламя пожара): всеразрушающий и уничтожающий огонь № 120; под. № 168 
огород5  (=участок земли для выращивания овощей): неплохо, если бы ты заранее позаботилась 
насчет огорода № 188; под. № 23, 53, 63, 186 
огорошенный (=пораженный): просто был так огорошен, что <…> не знал, а что же делать 

№ 31 
огорчаться (=расстраиваться): огорчаешься на то, что я тебя недопонимаю № 176  
огорчив (=расстроив): огорчив тебя своей несдержанностью в <…> письмах № 155 
огорчить (=расстроить): твое сообщение меня огорчило № 30 
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ограниченный2 (=малый, недостаточный): в силу ограниченного времени пишу коротко № 

187; у меня очень ограничено время № 29; под. № 152 
ограничиться2 (=удовольствоваться): за неимением времени ограничусь коротенькой пи-
сулькой № 159; под. № 183 

огромный4 (=очень большой): чувствую огромное желание к повышению своих знаний № 

133; под. № 164, 167, 190 
огрубелость (=снижение чуткости и отзывчивости): ты почувствовала мою огрубелость № 122 

огрубеть2 (=стать грубым и нечутким): я же <…> огрубел № 108; под. № 175 
огурец: картофель, огурцы и прочие овощи № 117 
одеваться (=носить одежду): как вообще одеваются люди? № 135 

одежда4 (=то, что надевают люди): как будешь проводить зиму без пальто, валенок и другой 
теплой одежды № 74; под. № 23, 74, 124 
одежонка5 (=одежда): одежонку я сложил в мешок и отправил тебе № 2; под. № 23, 72, 135, 

144 

Одер река: форсировали реку Одер № 139 
одетый4 (=облаченный): одетый в полушубок и валенки № 89; одет в лохмы № 69; под. № 

178; перен. (=окутанный): [лес] казался одетым в серебро № 70  
одеть5 (=обмундировать)2: одели нас в белье х. бумажное, ватные брюки и фуфайки, шинели 
№ 2; под. № 82; (=надеть)3: хочется одеть спецовку № 12;  под. № 72, 148 
одеяло (=то, чем укрываются): под одеяло № 50 

один111 числ. (=количество)50: за один день я ничему не научился № 2; под. № 15, 19, 24, 25, 

282, 30, 33, 372, 38, 392, 47, 50, 633, 65, 88, 89, 93, 100, 103, 112, 1202, 140, 141, 150, 1582, 174; 

с отриц.: пишу <…> пятое письмо, а от тебя еще не получал ни одного № 6; под. № 7, 9, 26, 

33, 44, 50, 63, 74, 108, 113, 133, 143, 151, 162, 169; прил.61 (=в одиночестве, без других)13: теперь 
же ты одна № 5; под. № 92, 38, 95, 135, 136, 151, 163, 167, 185, 190; с отриц.: я здесь не один 
№ 121; (=тот же самый)5: он со мной в одном взводе № 10; под. № 15, 37, 112, 130; 
(=определенный из числа однородных)24: получил <…> три письма <…> и в одном из них <…> 
фото № 23; под. № 28, 30, 37, 50, 53, 69, 82, 86, 972, 1032, 107, 109, 111, 1162, 1352, 148, 155, 

166, 188; (=некто, некий)5: мне обещал один принести № 68; под. № 1012, 139, 176; 
(=единственный)13: все эти развлечения обменяла бы на присутствие одного № 97; под. № 119, 

124, 127, 164;  (с усилит.-выделит. функцией: только): а молодость одно мгновение № 129; под. № 

29, 102, 127, 1402, 168; (=единый, общий): если бы твоя семья и моя соединились в одно № 174 
одинаково2 нареч. (=так же): везде одинаково – одни и те же условия № 15; под. № 64 
одинаковый2 (=такой же): две одинаковых цифры 4 и 4 № 86; под. № 112  
одиннадцатый: времени полчаса одиннадцатого № 55 
одиннадцать2: группа человек в одиннадцать № 101; под. № 175 
одиноко нареч. (=без родных и близких): приходится в тоске и печали одиноко ждать № 129 
одиночество3 (=жизнь без мужа)2: мечется между <…> стариком и собственным одиноче-

ством № 118; под. № 118; (=состояние одинокого человека): одиночество созерцания этой ду-
шевной музыки чувств № 166  
одиночный (=движущийся в одиночку): ехали мы на одиночной машине  № 60 
одновременно2 нареч. (=в то же самое время): одновременно включаются в списки нестроеви-
ки № 160; под. № 90 
однокашники4 (=сослуживцы): охраняя сон своих однокашников № 89; под. № 79, 125, 127 
однообразие5 (=повторение одного и того же): все то привычное однообразие, которое называ-
ется жизнью в гражданстве № 6; под. № 95, 97, 116, 151 
однообразный7 (=не меняющийся): пошла ежедневно однообразная: работа № 74; под. № 138, 

175; жизнь у меня однообразна № 33; под. № 95, 97, 158 
одобрять3 (=считать правильным): намерение <…> написать коллективное письмо нам, мы 
все одобряем № 79; под. № 90; с отриц.: имеешь желание переменить место жительства <…>. 
Не одобряю № 102 
одолевать (=доставлять хлопоты): борода одолевает, хоть каждый день брей № 50 
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одурь (=помрачение сознания): бессоница, размышления до одури № 134 
одышка перен. (=о прерывистом горении светильника): [коптилка] страдающая <…> одышкой, т.к. 
постоянно пыхтит и сипит № 166 
оживленный (=бодрый, жизнерадостный): всюду были слышны оживленные разговоры № 

123 

ожидание8 (=настрой на предстоящие события)6: появилось чувство ожидания «а что же де-
лать?» № 31; под.  № 37, 116, 125, 14, 189; (=действие по глаголу ждать)2: я в ожидании тебя с 
повесткой в руках крутился по комнате № 127, под. № 170 
ожидать17 (=ждать)7: ожидаем отправки дальше № 1; под. № 3, 41, 43, 124, 172; с отриц.: не 
ожидай, пока я приеду № 163; (=предстоять)3: не знаю обстановки, которая ожидает № 58; 
под. № 64, 188; (=предполагать)7: от врага коварного все можно ожидать [в стихотв. тексте] 
№ 81; под. № 130, 1382

; с отриц.: от тебя я этого не ожидал № 118; под. № 166, 170 
озабоченный (=встревоженный): озабочена отсутствием моих писем № 101 
оздоровительный (=батальон для выздоравливающих): нахожусь <…> в оздоровительном ба-
тальоне № 15  
озеро2: много озер, речек, ручьев № 146; под. № 153 
ознакомление (=освоение): первую помощь в ознакомлении на новом месте № 188 
означиться (=обозначиться): линия фронта означилась кострами пожарищ № 70 
ознобить (=обморозить): я ознобил пальцы на правой руке № 11 
озорной (=задорный): Молодость озорная, что бурлила в нас [в стихотв. тексте] № 81 
озябший (=замерзший): угощала озябших бойцов горячим напитком № 139 
оказать (=осуществить): помощь продуктами, которую они тебе оказали № 23 
оказаться5 (=быть налицо)3: ошеломлен, что у меня оказалось такое семейство № 23; под. № 

36; с отриц.: там его [письма] не оказалось № 134; (=предстать каким-л.)2: письмо может ока-

заться тоже последним с этого места № 96; под. № 153 
оказывать (=осуществлять): благодарить тебя за помощь, которую оказываешь № 153 

окаменев перен. (=застыв): тучи окаменев свинцовой палаткой недвижимо <…> висят над 
миром № 158 
оклад2 (=установленный размер зарплаты): приличный оклад и чистая работа не везде № 182; 
под. № 153 
окно7: наблюдаю из окна на городскую жизнь № 12; под. № 452, 923; дыру в стенке застав-
ленную осколками стекла и называемую окном № 46 
оконный: по затуманившемуся оконному стеклу № 158 
оконце (=подобие окна): маленькое «оконце» вделанное в стенку нашей хибары № 166 
окончание2 (=завершение какого-л. процесса): после окончания дневных работ № 155; под. № 46 
окончательно2 нареч. (=полностью, завершающе): я не имел окончательно выработанного сю-
жета № 90, под. № 168 
окончательный2 (=полный, бесповоротный): победа окончательная на фронтах № 83; под. № 

118 
оконченный (=завершенный) с отриц.: не окончена война № 178 

окончив (=завершив): окончив вечернюю смену, возвращались домой № 53 
окончить2 (=завершить какой-л. процесс): еще не все окончили, но в общем хата довольно 
сносная получилась № 70; под. № 175 
окончиться (=завершиться): окончился еще один военный день № 53 
окоп (=укрытие): в <…> окопах сидят существа, <…> называющие себя арийцами № 63 

окопчик2 (=укрытие): из наспех выкопанных окопчиков № 63; под. № 29 
окошко: Полотно в окошке ветер колыхает [в стихотв. тексте] № 81 
окраситься (=приобрести окраску): от дыма и пыли диск луны окрасился в кровавый цвет № 

70 

окрестности (=прилегающее пространство): на прогулку по окрестностям поселка № 112 
округлиться (=закруглиться, завершить): вчера так и не удалось закончить [о письме]. Сегодня 
коротко округлюсь № 179 
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окружающее сущ.(=происходящее вокруг): перестал понимать окружающее № 61 
окружая (=беря в кольцо): окружая и уничтожая окруженные группировки № 118 

окружение2 (=положение в кольце вражеских войск): последний день окружения № 101; вышел 
из окружения № 103 
окруженный2 (=находящийся в кольце войск противника): окружая и уничтожая окруженные 
группировки № 118; противник в основном был окружен № 139 
октябрь8: два последних письма я получил 1 октября № 39; под. № 70, 72, 74, 78, 93, 128, 

160 

окунуться перен. (=погрузиться): окунуться в прифронтовую жизнь № 12   
окупиться2 (=принести положительный результат): трудность самостоятельных занятий вполне 
окупится № 90; под. № 123 
окутанный2 (=укрытый): кусты, окутанные инеем № 127; линия фронта окутана черным 
дымом № 119 
окутать (=обволочь): туман окутал землю № 166 
Окутин фам.: приехал Окутин № 170 

Ом фам. (физик): зубрить законы Ома № 108 
омовение (=смывание) в разверн. метафоре: смыл пыль с поверхности, но ведь нужно повто-
рять <…> эти омовения № 168 

омрачать (=делать менее радостным) с отриц.: радость встречи не будет омрачать ничто № 

131 

омытый2 перен.: [жизнь] омытая слезами и кровью народа № 112; (=отмытый): земля омы-

тая от крови будет возбуждать силы радости № 123 

опаленный2 (=обожженный): опаленные у костров шинели № 127; под. № 131 
опасность8 (=угроза жизни): привычка к опасности смерти № 97; под. № 87, 1102, 143, 155, 

168, 190  

опасный5 (=сопряженный с риском): сочувствую его тяжелой и опасной службе № 104; под.  № 

97, 127, 129, 168 
опасть (=осыпаться): лист уже опал № 40  
опека (=забота, попечение): нуждается сам в опеке № 118 

операция10 (=действие с определенной целью)2: операции по включению и отключению № 188; 
под. № 47; (=боевые действия)4: о награждении медалью «За отвагу» за последнюю операцию 
№ 103; под. № 97, 105, 127; (=хирургическое вмешательство)4: сообщаете об операции мамы № 

107; под. № 106, 107, 159 
опередить (=упредить): хотел тебе сказать <…> не надо, <…>, но уж раз ты опередила [об 

отправке посылки] № 45 

описание2 (=словесное изображение): вот тебе это описание № 135; под. № 99 
описать13 (=рассказать в письме)12: описать все не имею возможности № 8; под. № 18, 20, 23, 

28, 29, 31, 120, 125, 130; с отриц.: словами не опишешь № 103; под. № 12;  (=перечислить вло-

жение в посылке): что в них, затрудняюсь описать № 148  
описывать6 (=рассказывать в письме): описывай все его [сына] повадки № 22; под. № 29, 33, 90, 

113, 162 

оплата (=денежное возмещение): насчет оплаты няньке № 53 
оплатить (=выдать деньги): расчет за меня полностью-ли оплатили № 4 

опоганенный (=оскверненный): деревня наша настоящая не опоганенная немцами № 23 
опоздать2 (=прийти позже): письмо очень на много опоздало № 186; под. № 31 
опора (=то, на что можно опереться): подставить для опоры плечо № 96 

оправдание (=объяснение, позволяющее извинить): в оправдание своего резкого предыдущего 
письма хочу объясниться № 154 
оправдать (=показать себя достойным доверия): на тебя надеюсь оправдаешь?  № 65 
оправдаться2 (=доказать невиновность): перерыв допустил в переписке, но <…> постараюсь 
«оправдаться» № 82; под. № 146 
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оправившись (=придя в себя): ты, оправившись, за два с лишним года от чувства разлуки 
вздумала бояться <…> одиночества № 118 
определенно2 нареч. (=точно): переведут <…>, но куда – определенно не знаю № 59; под. № 

102  
определенное2 сущ. (=связное, последовательное): третий раз начинаю тебе писать <…> не могу 
ничего определенного составить № 47; под. № 82 
определенность2 (=точность информации): нет пока никакой определенности № 162; под. № 
182  
определенный10 (=установленный, назначенный)7:  в определенное время спешить на работу № 

6; под. № 91, 94, 138, 155; как буду определен в часть № 14;  с отриц.: ценность трудодня  
еще не определена № 82; (=сложившийся, ясный)3: насчет хлеба и фуража не пишет опреде-

ленного ничего № 82, под. № 86, 90 

определить7 (=назначить, отправить)4: куда определят № 14; под. № 62, 182; с отриц.: не 
определили в часть № 14; (=установить, обнаружить)3: проходят дороги, которых не видно и 
можно определить только по клубам серой пыли № 117; под. № 155, 171 

определять (=устанавливать): человек <…> определяет в себе степень удовлетворенности 
№ 164 
опрокинуться (=перевернуться) с отриц.: так <…> не опрокинется [о чернильнице] № 135 
опрятный (=аккуратный, чистоплотный): чтобы сын рос здоровым и опрятным № 25 

опускающийся (=спускающийся): опускающимся за горизонт красноватым солнцем № 112 
опушка (=край леса): блиндажи около опушки рощи № 29 
опущение (о падении нравов): когда кругом творится это общее опущение № 86 
опыт4 (=знание жизни, основанное на пережитом)3: в этом я убедился на опыте № 90; под. № 161, 

164; (=совокупность знаний и навыков): приобрели большой опыт в работе № 151 
опять39: мой адрес опять переменится № 12; под. № 12, 15, 30, 31, 36, 41, 42, 44, 452, 49, 55, 

56, 61, 63, 65, 67, 68, 692, 702, 71, 72, 81, 82, 88, 90, 100, 1112, 125, 127, 131, 142, 161, 171, 

172, 188 

организация (=учреждение): обратись за пособием в соответствующие организации № 23  
организм8 (=физические и душевные силы человека): разболтались гайки всего организма № 113; 
под. № 97, 155, 158, 166, 168, 171, 189 
организовать (=осуществить): сумела-ли организовать дело с нянькой № 17 
орда (=вражеское войско): фашистские орды № 156 
оригинал2 (=реальный человек): боюсь я, Маруся, что ты <…> перемешаешь оригинала с по-
хожим на оригинал № 892 
Орловщина: на полях Орловщины № 81  
орудие2 (артиллерийское оружие): самоходные орудия № 63; под. № 63 
орудийный4 (=относящийся к артиллерийскому орудию): от звуков орудийных и ружейных вы-
стрелов № 12; под. № 46, 53, 70 
оружие2 (=винтовка или ружье): оружием пользовались как дубинками № 101; (=средства для 

нападения или защиты): заставили немцев <…> побросать минометы и др. оружие № 103 
осадок перен. (=неприятное чувство): осадок обиды № 88 
осведомленный2 (=обладающий информацией): узнать от осведомленных лиц № 160; осведом-

лена по моим письмам о ходе моей службы № 87 
освежать3 (=вызывать ощущение свежести):  ветерок приятно освежал № 153; под. № 53 
освежающий (=охлаждающий) ирон.: освежающий тело до сизого цвета небесный душ № 92 

освежить (=обновить): освежить себя новыми развлечениями № 97 
осветить3 (=направить лучи): луна <…> осветила дорожку № 89; под. № 70, 91 
освещать2 (=направлять лучи): косые лучи его [солнца] освещают темнозеленые листья № 64; 
под. № 81 
освещая (=направляя лучи): освещая фарами № 166 

освещение (=свет от какого-л. источника): при ее [коптилки] освещении пишу № 39 
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освещенный4 (=такой, на который направлены лучи): лес, <…> освещенный луной № 70; под. № 

109, 127; следы жестоких и страшных дней <…> освещены утренним майским солнцем № 

105  
освободитель (=тот, кто освободил): называющие себя <…> освободителями (кого и от че-
го?)  [о фашистах] № 63 
освободить3 (=отвоевать у противника): освободили и его деревушку № 69; (=избавить от фа-

шизма)2: сумели не только освободить себя, но и освободили многие другие государства № 

1562 
освободиться2 (=снять с себя какую-л. обязанность): освободился от старой должности № 43; 
(=располагать временем): немного освобожусь и напишу № 45 

освобождение (=возможность не выполнять обязанности по причине болезни): еще невполне здоров, 
имею освобождение № 85 
освобожденный4 (=отвоеванный у неприятеля): в освобожденных нами населенных пунктах № 

118; освобожден тот или иной город  № 120; под. № 127, 128 
освоить3 (=научиться, развить навыки): большинство уже обучены строю, а я должен все это 
освоить № 2; под. № 47, 188 
осенний4 (=относящийся к осени): в осенний туман № 75; под. № 81, 133, 160 
осень24 (=время года): чтобы осень была для тебя и семейства не голодной № 23; под. № 28, 

30, 38, 39, 69, 70, 72, 73, 81, 87, 100, 104, 122, 127, 130, 1322, 138, 1522, 153, 158, 165 

осенью7: мелкий дождь как осенью № 31; под. № 25, 31, 702, 89, 170 
Осинцев3 фам.: где сейчас <…> Осинцев № 21; под. № 23, 54 
осколок4 (=отколовшийся кусок): дыру в стенке заставленную осколками стекла № 46; (=части 

разорвавшегося снаряда)3: с меня осколками сбило шапку № 103; под. № 90, 131 
ослабнуть3 (=утратить прежнюю функциональность)2: нервы ослабли значительно № 155; под. 

№ 182; (=потерять физическую силу): стар стал старик, ослаб № 167 
ослепительный (=очень яркий): солнце самым ослепительным светом осветило <…> поля 
№ 91 
осмотр2 (=обследование): результат осмотра на мед.комиссии № 31; под. № 155 
осмотреться (=освоиться): чтобы ты осмотрелась, проверила свои силы № 115 
основанный3 (=построенный, опирающийся): уклад ихней жизни основан на личном достатке 
№ 178; под. № 175, 178 
основание7 (=опора, основа): разрушены до основания № 51; (=причина, повод)5: не имея на то 
оснований обвиняла меня № 87; под. № 137, 168, 178, 188; (=право на что-л.): на каких осно-

ваниях приехал Лога Першин домой? № 174 
основательный (=серьезный) с отриц.: брось свои ссоры с подругами они очень не основа-

тельные № 128 
основное5 сущ. (=наиболее важное, существенное): Это ежедневная работа. Основное еще не 
наступило № 117; под. № 107, 118, 156, 169 
основной3 (=главный): решили нас отрезать от основных сил № 118; под. № 123, 140  
основываться2 (=принимать за основу): только на этом основывайся и строй свою будущ-
ность № 162; под. № 164 
особенно28 нареч. (=в особенности, более всего)20: передай <…> привет товарищам, особенно 
Афанасию Анатолиевичу № 5; под. № 12, 18, 22, 28, 31, 39, 47, 54, 63, 69, 77, 82, 91, 108, 137, 

167, 173, 179, 183; (=очень, сильно)8: особенно обо мне не волнуйся № 28; под. № 38, 134, 141, 

172, 180; с отриц.: это будет полезной школой, хотя и не особенно приятной № 33; под. № 94 
особенное3 сущ. (=значительное, важное): особенного в письмах мне они ничего не написали 
№ 28; под. № 67, 87 
особенный6 (=необыкновенный)3: особенной сверхчеловечности тут не требуется № 47; под. № 

93, 164; (=значительный, важный)3: особенных новостей у меня нет № 65; под. № 32, 150 
особнячок (=жилище) ирон.: ворчание соседа по поводу «обстановочки» в нашем «особняч-

ке»  № 166 
особо нареч. (=заметно, значительно): особо нового сообщить ничего не имею № 94 



356 

 

особый3 (=значительный, большой)2: особой нужды в этом нет № 116; под. № 117; (=необычный, 

особенный): грусть выделилась из других чувств особым звуком № 166 
осознание (=понимание): осознание собственного достоинства № 64 
Ососков фам.: Ососков кажется женат № 111; Ососков Мишка: видел Мишку Ососкова № 

111; Миша Ососков: насчет Миши Ососкова я <…> уже писал тебе № 116 
оспа (=болезнь, оставляющая на коже рубцы) в сравн.: изрытые как оспой снарядами <…> поля № 

131 
оставаться9 (=сохраняться)3: остается только злоба № 143; под. № 88, 149; (=продолжать пре-

бывание на каком-л. месте)3: Саша едет домой, а я остаюсь № 164;  под. № 161, 167; 
(=продолжать пербывать в каком-л. состоянии)3: остаюсь жив и здоров № 118; под. № 153, 166  
оставить16 (=сохранить)2: оставим их [мечты] для другого случая № 167; под. № 2; (=покинуть 

какое-л. место)3: исполнилось тысяча дней, как я оставил прокоптелый Соликамск № 119; 
под. № 18, 190; (=вызвать какие-л. последствия)2: фашисты оставили пепелища № 23; под. № 82; 
(=лишить чего-л.) оставила себя голодной № 45; (=уехав, покинуть что-л. или кого-л.)3: оттуда, где 
мы оставили самое дорогое № 47; под. № 127, 162; (=сохранить в каком-л. состоянии)4: оста-

вишь целым новое пальто № 72; под. № 86, 160, 187; (=передать кому-л. при уходе): балаган свой 
я оставил друзьям и перешел снова в старое подразделение № 167 
оставленный (=покинутый): снова увижу свою оставленную на станции «тетю» Марусю № 

161 
оставлять2 (=покидать) с отриц.: радостные минуты не оставляют № 103; под. № 150 

оставляя (=прокладывая, делая): [струйки воды] стекают по <…> оконному стеклу <…>, 
оставляя за собой извилистый след № 158 
оставшийся2 (=продолживший пребывание): оставшиеся там [в тылу] приобрели большой опыт 
в работе № 151; (=выживший): оставшиеся в живых № 51 
остальное6 сущ. (=прочее): остальное все также, как и в те годы в обороне № 124; под. № 40, 

79, 138, 169, 178 

остальной11 (=оставшийся, прочий): привет от меня всем остальным № 107; под. № 39, 41, 98, 

107, 123, 134, 142, 1532, 160 

остановиться2 (=прекратить действовать): все остановится и войну будет нельзя довести до 
победного конца № 47 под. № 160 
остановка2 (=временное пребывание где-л. на пути следования): буду писать с места или с оста-

новки № 1; под. № 118  
остаток6 (=оставшаяся часть): остаток лета № 152; под. № 80, 139, 160, 178, 179 
остаться42 (=сохраниться в каком-л. состоянии)22: если останусь жив № 23; под. № 38, 47, 61, 90, 

93, 103, 105, 108, 119, 120, 127, 135, 141, 1512, 166, 171, 181, 189, 190; с отриц.: хотя живым 
не остаться, то все будет корень № 38; (=продолжить пребывание)5: вторая [фотография] 
останется при мне № 116; под. № 1162, 118, 127; (=сохраниться)9: остались только насморк, 
кашель и слабость в теле № 87; под. № 40, 94, 108, 112, 113, 116, 159; с отриц.: из жителей не 
осталось ни одного № 63; (=составить какую-л. величину до наступленя какого-л. момента)6: 
остался ровно месяц № 68; под. № 862, 121, 184, 190 
остерегаться (=опасаться): решить такой сложный вопрос <…> о переквалификации на дру-
гую профессию – я остерегаюсь № 172 
остов (=остаток опорной части): остовы обгоревших, когда-то красивых зданий № 146 
осторожный (=осмотрительный) с отриц.: был  не осторожен в письмах № 47 
осточертеть (=надоесть до крайности): длительная стоянка на одном месте осточертела № 

130 

острее нареч. (=сильнее): острее переживаешь, когда случается свободная минута № 170 

остриженный (=срезанный): волосы, конечно, были острижены № 26  
острый (=напряженный, критический): самые острые моменты моей жизни № 70  
остыть (=охладеть): страсть вынудила сойтись с ним, после же, конечно, остыла № 25 
осуждать (=признавать плохим) с отриц.: высылаю [фото], не осуждай. Почему-то получается 
все неудачно № 141 



357 

 

осунувшийся (=похудевший): люди с какими-то серыми лицами, обросшими и осунувшими-

ся № 127 

осуществиться2 (=исполниться): [мечтаниям] не пришлось осуществиться в жизни № 152 
осыпанный (=покрытый): осыпанный снегом [в стихотв. тексте] № 90   
осыпаться (=опасть): лист с деревьев осыпался № 70 
осыпáться (=опадать): хлеб на полях стоит осыпается № 63 
осязаемый: когда же начнется жизнь настоящая ощущаемая и осязаемая № 158 

отапливать (=обогревать): отапливаем недостаточно, в нашем помещении холодно № 95 

отбивать (=ударами обозначать): дневальные отбивают время каждый час прибавляя удар 
по медной гильзе № 89 
отблагодарить (=вознаградить): я отблагодарил того человека [пайкой хлеба] № 26 
отблик (=отблеск): розовые отблики [заката]  играют на белых стволах берез № 92 
отбой5 (=сигнал о переходе ко сну): лежал после отбоя № 6; под. № 72, 74, 157, 168 
отвага (=храбрость, бесстрашие): медаль «За отвагу» № 103 

отведать (=попробовать): отведать <…> изделия собственной кухни № 91 
отвертка (=инструмент): взять в руки отвертку, плоскогубцы № 12 
отвести2 (=отстранить): не могу их [неприятности] отвести от себя № 180; (=найти утеше-

ние): нет где отвести душу, не с кем погреть сердце душевным разговором № 95 
ответ31 (=ответное письмо)24: твой ответ меня застанет здесь № 12; под. № 162, 182, 19, 22, 24, 

28, 292, 30, 55, 56, 72, 88, 106, 132, 135, 136, 140, 152, 163, 179; (=сообщение, вызванное вопро-

сом)6: хотела бы <…> спросить коротким вопросом: как тут? и желала бы знать полный ис-
черпывающий ответ № 72; под. № 88, 134, 150, 155, 168; (=реакция, отклик): обиделась, на 
мой ответ по отношению твоей скуки № 125 
ответить36 (=написать ответное письмо)25: снова получил твое [письмо] за 25 и решил отве-

тить № 25; под. № 22, 282, 81, 90, 109, 112, 117, 119, 129, 170, 1722, 173; с отриц.: получал 
письма от папаши и Никандра, но не ответил им № 42; под. № 44, 45, 49, 53, 61, 90, 143, 

179, 181; (=дать ответ на вопрос)11: ты меня спрашивала <…> о моей специальности <…> Я 
тебе отвечу что я просто – боец РККА № 15; под. № 61, 72, 76, 88, 110, 113, 134, 160, 170, 

178 
ответный5 (=совершаемый в ответ): письмо было ответным на твои три  письма № 24; под. 
№ 25, 96, 175, 188 
ответственность (=обязанность отвечать за последствия): снимаешь с себя ответственность 
за ошибки подчиненных № 134 
ответственный3 (=серьезный, важный): ответственное дело носить звание коммуниста № 

93; под. № 112, 115 
отвечать21 (=писать ответное письмо)17: получил два [письма] и на них отвечаю № 26; под. № 

33, 28, 56, 93, 1572, 171, 173, 184, 189, 1902; с отриц.: писем на которые я не отвечал № 28; 
под. № 39, 61, 96; (=давать ответ на вопрос)4: спросили – куда ты идешь и ты отвечала № 18; 
под. № 102, 118; с отриц.: не обижайся, что я не отвечаю на твои житейские вопросы № 164 
отвлекать3 (=отрывать): мелочи будней отвлекали меня № 129; под. № 113, 170 
отвлечь (=изменить направление): отвлечь внимание № 31 
отвлечься (=переключиться): хотя частично отвлекусь и может приведу свои нервы в поря-
док № 180 
отвыкнуть5 (=утратить привычку или навык): давно мне приходилось менять свое логово и я 
отвык от чувства расстования № 5; под. № 72, 158, 182; с отриц.: он не отвык от хвастовства 
№ 25 
отговаривать (=убеждать не делать чего-л.) с отриц.: понять мое чувство и не отговаривать 
меня от этого  № 181 

отговариваться (=уклоняться, оправдываясь) с отриц.: не отговаривайся, что нечего писать № 

131 

отд. соц. обесп. (отдел социального обеспечения): выписала дров <…> в отд. соц. обесп № 32 
отдавать (=передавать с какой-л. целью): в сапожную отдавать на ремонт сапоги № 186 
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отдаваться (=целиком предаваться чему-л.): весь отдаешься этому состоянию покоя № 166 
отдать2 (=передать): денег тех, что отдала ты жене Деменчука № 52; (=воздать должное): 
отдам дань уважения № 181 
отдельно нареч. (=обособленно): мы до сих пор жили как барсуки отдельно № 172 
отдельный3 (=не в составе дивизии)2: отдельный зенитный артилерийский дивизион (ОЗАД) 
№ 7; под. № 8; (=единичный): описать отдельный случай, эпизод; но это тоже не даст общего 
представления № 120 
отдохнувши (=восстановив силы): отдохнувши от жары № 112 
отдохнувший (=восстановивший силы): чувствовал себя <…> отдохнувшим № 167 
отдохнуть4 (=восстановить силы)3: отдохнули, накопили сил № 29; под. № 135, 188; 
(=полежать, поспать): придешь с работы и не до письма – скорей отдохнуть № 184 
отдых20 (=перерыв для восстановления сил)9: проводить ночевки и отдых на снегу № 8; под. № 

332, 81, 90, 108, 123, 139; дом отдыха № 109; (=передышка)11: после боев – отдых, а потом 
дальше № 66; под. № 81, 87, 90, 100, 1084, 110, 189 
отдыхать10 (=восстанавливать силы): сейчас после поста отдыхаю в поле № 29; под. № 39, 45, 

75, 86, 105, 109, 140, 141; с отриц.: ты давно не отдыхала № 170 
отец: для большинства отцов наружность своего дитя не имеет значения № 39; никто не 
пишет мне <…> ни отец ни брат № 48; под. № 52, 55, 59, 69, 82, 94, 127, 153, 167, 186 
отеческий (=проявляемый отцом): удовлетвори мое отеческое <…> любопытство насчет то-
го, что ты носила в себе № 20 
отзываться2 (=сказываться): благоприятно отзывалось на здоровье № 33; (=выражать свое 

мнение о ком-л.): Саша-же отзывается очень лестно о тебе № 170 
отзываясь (=отдаваясь): дождик моросит отзываясь каждой каплей с болью в сердце № 113 

отказать5 (=ответить отказом): он мне категорически отказал № 95; под. № 86; с отриц.: цех 
тебе не откажет № 25; под. № 23, 163, 168 
отказаться5 (=выразить несогласие, отвергнуть): не было силы воли отказаться № 90; под. № 

103, 155; с отриц.: я бы <…> не отказался даже копать траншеи № 158; под. № 121 
отказываться3 (=выражать несогласие, отвергать): с насиженного места отказываются тро-
нуться № 152; с отриц.: не отказываюсь от твоего предложения № 172; под. № 181 
откатываться2 (=отступать): враг откатывается на запад № 51; под. № 63 
откладывать2 (=переносить на другой срок): приходилось откладывать из-за какой нибудь 
срочной работы № 56; под. № 140 
откликнуться (=ответить на письмо) с отриц.: я писал, но <…> он не откликнулся № 109 
отклониться (=сдвинуться): вот стрелка [часов] отклонилась вправо от двенадцати № 86 
отключение (=выключение механизма): не обязательно производить тебе самой операции по 
включению и отключению № 188 
откровенно3 нареч. (=искренне, чистосердечно): откровенно сознался № 45; под. № 109, 133 
открыв (=распахнув): открыв окно № 53 
открывшийся (=начавший свою деятельность): открывшаяся школа № 90 

открытка7 (=почтовая карточка): получила открытку, которую я писал последней № 28; под. 
№ 292, 56, 992, 144 
открытый4 (=раскрытый)2: созерцаю из открытой двери товарного пульмана № 91; под. № 

111; (=доступный для посещения): разве он [парк] открыт № 28; (=оставленный без решения): во-
прос пусть останется открытым № 181 
отламываться (=отпадать): сучки  <…> отламываются № 89  
отливающий (=имеющий оттенок): отливающие бронзовым светом № 127 

отличаться3 (=иметь различия): условия жизни на сей день мало отличаются в различных 
местах № 188; с отриц.: день не отличается от других № 16; под. № 164 
отличающийся (=имеющий особенность): чтобы этот день выделить из множества <…> буд-
ничных дней нужно было бы придумать что нибудь отличающееся № 175 
отличить (=распознать): можно отличить виновников почти непрекращающегося гула № 

117 
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отлично4 нареч. (=с полной ясностью): отлично понимаю, что горячка моя впустую № 76; под. 
№ 45, 158, 180 

отложить (=отсрочить): многое бы хотелось написать, но отложу на после № 72 
отмерший (=засохший): сучки  отмершие от каких либо лесных болезней № 89 

отметить3 (=отпраздновать какое-л. событие): не можем отметить эту дату [24 года] № 16; 
под. № 156, 165 
отмечать11 (=праздновать по поводу какого-л. события): скоро я буду отмечать свое двадцати-
шестилетие № 95; под. № 102, 1052, 128, 140, 156, 167, 1762, 179 
отмеченный (=наделенный какой-л. чертой): останется в памяти отмеченным тоской № 190 

отнестись4 (=повести себя каким-л образом): как отнесется в этом случае мое начальство № 

93; под.
 № 93, 155, 164 

отнимать (=забирать): отнимали много сил № 168 

относительно2 нареч. (=до некоторой степени): в скуке однообразия мирной (относительно) 
жизни № 97; под. № 108 
относиться (=касаться)2: это относится и к тебе № 107; с отриц.  это к тебе не относится 
№ 46; (=вести себя каким-л. образом)5: всегда относился добросовестно к работе № 153; под. № 

33, 94, 175, 179 
отношение15 (=характер поведения)5: каково их [родителей] отношение к тебе № 22; под. № 15, 

77, 45, 123; (=взгляд, восприятие): мое отношение к этому вопросу № 93; (мн.=связи между кем-

л.)8: понимали друг друга в отношениях с полуслова № 82; под. № 97, 109, 156, 1623, 168; 
(=отдельная сторона, аспект): парень во всех отношениях очень хороший № 113 

отныне (=с настоящего момента): отныне и навеки № 156 
отогнанный (=вынужденный отступить): другая часть [танков] отогнана № 118 
отогнать (=заставить пройти): прохлада и холодная вода отогнали сон № 128 
отогреться (=согреться): желание хотя бы мало-мальски пригодного жилья, где бы можно 
было отогреться № 127 
отойти3 (=миновать): отошла пора № 99; (=удалиться): я тихо отошел в овраг № 102; 
(=отдалиться): вопрос отошел на задний план № 159 
отопление (=обогрев): землянка, шалаш <…> – с отоплением кострическим № 15 
оторвавшись (=прервав занятие): оторвавшись от письма я <…> обратил внимание на свою 
тень № 135 
оторванный (=лишенный связи): не спокойно на сердце, когда оторван от своих № 102 
оторвать (=разлучить): оторвала безжалостно война № 181 
оторваться (=отдалиться): я поднялся выше по карте, оторвался от Карпат № 120 
отослать (=отправить): написать свои мысли в письмо и отослать тебе № 175 
отпадать2 (=утрачиваться): отпадает возможность быстрейшей отправки из части № 155; 
под. № 164 
отпечаток (=признак как результат влияния чего-л.): невысказанная досада ко мне, она наложила 
отпечаток на содержание писем № 77 
отписать (=перестать писать): что-же отписал что-ли мне письма № 109 
отписаться (=отделаться отпиской): как следует не писал, а просто отписался <…> бумаж-
кой № 82 
отправитель (=адресант): фамилия отправителя может быть не моей № 145 
отправить40 (=направить)3: отправили в часть в ту же ночь № 2;  под. № 1, 111; (=послать по 

почте)37: свою одежонку я сложил в мешок и отправил тебе № 2; лежат адресованные тебе 
3 письма, но не мог отправить № 38; под. № 3, 512, 55, 82, 90, 1003, 1013, 103, 104, 110, 

1163, 117, 130, 137, 140, 143, 1443, 1452, 147, 155, 159, 160, 164, 181; с отриц.: писал больше, 
но не отправил остальные [письма] № 39 
отправиться (=пойти, направиться): отправился <…> на защиту Родины наш новенький от-
ряд [в стихотв. тексте] № 81 
отправка10 (=отправление): ожидаем отправки дальше № 1; под. № 32, 17, 49, 148, 155, 1832, 

187 
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отправленный2 (=направленный): часть почты отправлена на другое место № 26; под. № 163; 
с отриц.: они [письма] еще не отправлены № 105 
отправлять5: (=полылать для отправки): отправлял их [письма] я на почту № 36; под. № 37, 91; 
с отриц.: мои товарищи не отправляли себе № 145; под. № 104 
отправляться4 (=уезжать):  он отправлялся из дому № 37; под. № 100, 163, 164 
отпраздновать (=отметить праздник): мечтал отпраздновать свое 25 летие № 46 
отпуск22 (=осовбождение от работы или службы для отдыха): поедет мой дружок в отпуск домой 
на побывку № 69; под. № 32, 74, 76, 107, 109, 148, 162, 1632, 166, 168, 170, 172, 1744, 176, 

1783 

отпускать3 (=позволять выйти, уехать)2 с отриц.: в город не отпускают № 1; под. № 5; 
(=демобилизовывать): разве оттуда тоже отпускают? № 170 
отпустить3 (=позволить уйти, уехать) с отриц.: меня не отпустят № 46;  под. № 107, 172 
отраженный (=отбитый ответным ударом): отражены контратаки противника № 120  
отрасль2 (=область деятельности): разведчик, но той же отрасли № 77; под. № 87 
отрасти2 (=вырасти): волосы отросли № 26; под. № 50 
отрезанный (=лишенный возможности соединиться): были отрезаны противником № 101 
отрезать (=лишить возможности соединиться): немцы решили нас отрезать от основных сил 
№ 118 
отрезая (=лишая доступа к чему-л.): отрезая ему [противнику] коммуникации № 118 
отрешиться (=отстраниться): раз не веришь, то значит наполовину отрешилась от меня № 

118 

отрицательный2 (=свидетельствующий об отсутствии чего-л.): в случае отрицательного ре-
зультата № 94; под. № 95 
отругать (=побранить) с отриц.: даже не отругаю ни в глаза ни позаглаза № 162 
отрывать2 (=отвлекать): докончить тебе это письмо <…> все отрывают № 2; под. № 170 
отрываясь (=отвлекаясь): отрываясь от письма № 166 
отрывок (=отдельный зрительный образ пережитого): в голове столько отрывков сцен, пережи-
ваний № 139  
отрывочный (=отдельный): по отрывочным сведениям от начальства № 67 
отрыгнуться (=отозваться, сказаться): отрыгнется это тем, кто посеял ссору между нами № 

166 
отряд2 (=воинское формирование): Сражался наш отряд за жизнь и честь Москвы [в стихотв. 

тексте] № 81; под.
 № 81 

отсидка (=пребывание): после долгой отсидки в помещении я вышел <…> на воздух № 153 
отсиживание (=пребывание): у меня вынужденное отсиживание – на улице вода № 87 
отставить (=отложить): придется отставить учебу хотя на годик № 182  
отстать3 (=оказаться ниже по своему уровню)2: ты уже кандидат партии. Я же отстал крепко № 

108; под. № 157; (=задержаться): затерялась или отстала где нибудь [о посылке]  № 148 
отстоять (=отработать до конца положенного срока): «отстоять» смену № 97 
отступавший (=отходивший): следовали за отступавшим немцем № 8 
отступать (=отходить под напором противника): немец отступает № 9 
отступающий (=отходящий): население <…> уходило <…> с отступающими № 139 
отступая (=отходя): отступая немец разрушает на своем пути все № 51; под. № 70 

отступить (=отойти под напором противника): враги отступили № 90 
отступление (=отход войск): немцы при отступлении сожгли  № 64  
отсутствие11 (=неполучение)8: является причиной долгого отсутствия писем № 22; под. № 

39, 56, 101, 110, 125, 168, 190; (=неимение): отсутствие населения в освобожденных нами 
населенных пунктах № 118; (=отлучка): мое отсутствие в Соликамске № 181; (=нехватка): 
жалуется на отсутствие твоего внимания № 106 
оттепель2 (=теплая погода): ночи довольно морозные, а днем оттепель № 167; под. № 173 
отупение (=утрата остроты восприятия): в состоянии безразличия, отупения № 158 
отупеть (=стать малосообразительным): ничему не научился, а наоборот пуще отупел № 2 
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отучить (=заставить отвыкнуть): отучить себя от мысли № 188 
отходы (=остатки какого-л. производства): выпишут отходы с лесопилки № 25 
отчаиваться (=падать духом): нельзя же так отчаиваться по пустякам № 107 

отчаяться (=потерять надежду): я было уже отчаялся в получении этого письма № 78 
отчизна (=родина): сообщение об очищении нашей отчизны от фашистской нечисти № 29 

отштукатуренный (=покрытый штукатуркой): в <…> отштукатуренной [комнате] № 92  

отъезд5 (=убытие): 17 дней прошло после моего отъезда № 5; под. № 28, 60, 90, 163 
отыскать2 (=найти): с трудом отыскал ее [своей части] следы № 101; под. № 102 
офицер (=лицо из командного состава): несколько жен офицеров № 179 
официально нареч. (=формально): всегда получается слишком сухо и официально № 93  
официальный2 (=служебный): официальная бумажка № 172; (=церемониальный): официаль-

ная часть торжеств № 176 
оформить2 (=зачислить с соблюдением формальностей): нас оформили № 2; (=выполнить по уста-

новленной форме) с отриц.: пишешь, что еще не оформила [документ] № 163  
оформление2 (=внешний вид): в смысле архитектурного оформления надо б пожелать лучше-
го [о домах местных жителей] № 60; (=исполнение по установленной форме): при оформлении до-
кументов № 182 
охвативший (=завладевший): не мог понять содержание письма от охватившего волнения № 

186 
охватить (=включить в содержание): все охватить сразу я не смогу в ответе № 140 

охватываться (=включаться в содержание): по какой год это будет охватываться [о законе о 

демобилизации] № 160 

охвостье (=что-л. непригодное): мол и я уже не совсем охвостье № 31 
охлаждаться (=становиться прохладным) с отриц.: воздух <…> нагретый за день не охлажда-

ется № 151 
охота3 сущ. (=желание): написал ей одно письмо, <…> а второе уже и нет охоты № 65; под. 
№ 95, 158 
охотно нареч. (=сочувственно): верю охотно <…> что кушать у тебя частенько нечего № 36 
охранение (=охрана): продвигались без серьезного охранения № 118 
охранять (=оберегать): дневальный ходит наш отдых охраняет [в стихотв. тексте] № 81 

охраняя (=оберегая): ходил <…> охраняя сон своих однокашников № 89 
охрипнуть (=потерять голос): совершенно охрип № 86 

оценивать3 (=определять): оценивал свои впечатления по цветам и вкусу № 152; под. № 152, 

164 
оценить (=признать ценность, достоинство): оценим друг друга при встрече <…> и по досто-
инству отнесемся друг к другу № 164 
оценка4 (=мнение)2: ты меня спрашивала оценку о Гене № 39; под. № 170; (=суждение о досто-

инстве)2: сознание выполненного долга поднимает тебя в собственной оценке № 64; под.
 № 

64 
оцепенев2 (=замерев): деревья <…> оцепенев <…> казалось размышляли о чем то № 167; 
под. № 158 
оцинкованный (=покрытый слоем цинка): оцинкованное железо № 109 
очень221 (=весьма, в высокой степени): я очень и очень счастлив, что еще раз хоть в письме, но 
читаю твои мысли № 85; под. № 83,  92, 11, 122, 13, 14, 152, 202, 235, 242, 287, 293, 303, 314, 322, 

332, 383, 394, 402, 422, 44, 453, 46, 47, 482, 502, 553, 56, 61, 63, 67, 682, 692, 70, 723, 73, 74, 75, 

76, 81, 822, 84, 862, 87, 882, 892, 902, 913, 94, 95, 96, 97, 98, 1013, 102, 1033, 104, 1052, 106, 

10710, 1083, 1092, 1103, 1123, 113, 114, 1163, 1184, 1193, 123, 1242, 125, 128, 130, 131, 1323, 

1333, 1342, 1352, 1363, 1372, 138, 139, 1404, 1414, 142, 1433, 145, 1502, 1512, 155, 156, 157, 158, 

161, 163, 164, 166, 1672, 1682, 1704, 172, 173, 174, 1753, 176, 178, 181, 1862; с отриц. зима хотя 
и не очень злая, но ждем все ее конца  № 170 
очередь5 сущ. (=список ожидающих)2: на очереди есть до меня несколько человек, прослужив-
ших больше, чем я № 178, под. № 186; нареч.2: в первую очередь должен буду обратиться к 
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нему же за помощью (=прежде всего) № 95; под. № 105; (=в ответ со своей стороны): в свою оче-

редь разреши и мне поздравить тебя № 171 
очерстветь (=стать грубым, нечутким): солдаты за эти четыре года <…> очерствели № 175 
очи (=глаза): прелестные очи [в стихотв. тексте] № 90 
очистив (=освободив от врага): Дрались во имя Родины <…>, очистив Вязьму, Ржев и 
Гжатск [в стихотв. тексте] № 81 
очищать (=делать нравственно чистым): лес как будто очищал душу № 167 

очищаться3 (=освобождаться): очищаться от фашистской грязи № 29; под. № 45, 111 
очищенный (=срезанный): сучки в камловой части елки очищены № 55 
очищение (=освобождение): очищение нашей отчизны от фашистской нечисти № 29 

очки (=прибор для коррекции зрения): в очках не причина, хоть в них, хоть без них я был бы 
тем, что есть № 28 
очнуться2 (=вернуться к восприятию действительности): после таких мечтаний когда очнешься 
и столкнешься с действительностью № 33; (=внезапно проснуться): в страхе очнулась, тревоги 
полна [в стихотв. тексте] № 90 
очухаться (=прийти в себя): усилием воли заставил себя очухаться № 31 
ошеломить (=поразить): вид тех, кто побывал уже в переделке меня <…> ошеломил № 127 

ошеломиться (=поразиться, прийти в замешательство): когда внезапно получил повестку, то 
ошеломился № 31 
ошеломленный (=пораженный): просто ошеломлен, что у меня оказалось такое семейство 
№ 23 
ошибаться6 (=заблуждаться): возможно, что я и ошибаюсь № 25; под. № 28, 107, 118, 127, 

160 

ошибиться3 (=допустить ошибку): я ошибся в том, что не велел тебе писать ответ  № 16; под. 
№ 186; с отриц.: я ничуть не ошибся выбрав тебя № 45 
ошибка8 (=ошибочный поступок)5:  по ошибке <…> вьехали в село занятое еще немцами № 

103; под. № 155, 157, 172, 186; (=неправильное действие)3: снимаешь с себя ответственность за 
ошибки подчиненных № 134; под. № 155, 168 
ощущаемый (=воспринимаемый всеми органами чувств): когда же начнется жизнь настоящая 
ощущаемая и осязаемая № 158 
ощущать2 (=воспринимать органами чувств): боль я ощущал еще за два дня до непогоды № 

113; (=воспринимать сознанием): невольно ощущаешь себя замурованным при виде множества 
кирпича, камня и железа  № 152 
ощущая (=чувствуя): шел приятно ощущая потребность размяться № 167 
ощущение (=восприятие с помощью органов чувств): ощущения вкуса № 152 

 
П 
 

Павел Васильевич: совместная работа с Павлом Васильевичем № 33; П.В.: описываешь 
разговор с П.В. № 33 
Павел Степанович: спасибо за приветы Павлу Степановичу № 144 
Павка Корчагин лит. персонаж: помнишь, Мария, Павку Корчагина № 99 
павший сущ. (=погибший): воздадут должное павшим № 111 
падать5 (=впадать в отчаяние)4 с отриц.: не падай духом № 3; под. № 23, 24, 29; (=выпадать на 

чью-л. долю): на истосковавшееся сердце падают падают <…> неприятности № 180 
паек2 (=продовольствие, выдаваемое по норме): дадут ли для нее [сестры] паек? № 10; под. № 174 
пайка (=нормированная доля продукта): пайка хлеба № 26 
палатка2 (=плащ-палатка): Накрывшись палаткой друзья утомленные [в стихотв. тексте] № 
90; (=сооружение в форме купола) перен.: тучи <…> свинцовой палаткой <…> висят № 158 
палец11 (=часть кисти руки): я ознобил пальцы на правой руке № 11; под.

 № 11, 122, 13, 142, 

61, 135, 1662 

палка (=трость): уже обхожусь без помощи палки № 153 



363 

 

палочка (=веточка): дрова, вернее палочки слишком грубая <…> пища для такой <…> де-
ликатной печки № 135 
пальто4: оставишь целым новое пальто № 72; под. № 74, 1352 
память5 (=запас хранящихся впечатлений): восстановить в памяти № 90; под. № 109, 118, 127, 

190 

паника (=страх, смятение): насчет паники ты это брось № 51 
Паня8 имя: Паня с соседкой собирались в парк № 28; под. № 24, 37, 54, 69, 133, 172, 181 
папа8 (=отец): как здоровье папы № 23; под.

 № 23, 242, 29, 55, 107, 174 
папаша42 (=отец): письма <…> от папаши № 6; под. № 9, 25, 26, 27, 283, 30, 38, 402, 422, 44, 

45, 532, 552, 572, 612, 63, 71, 72, 82, 92, 942, 96, 1062, 107, 1132, 1143, 126, 139 
папироска: раскурив папироску № 189 
папка (=отец): чтобы сын рос <…> опрятным не в пример папке № 25 
пара18 (=два однородных предмета)4: носки 2 пары № 2; под. № 26, 63, 135; (=несколько)13: через 
пару дней № 101; под. № 37, 39, 73, 1072, 114, 127, 1302, 131, 141, 157; (=двое животных в 

упряжке): арба с дровами, запряженная парой коров или рогатых быков № 167 

парад5 (=торжественное прохождение войск): заняты на тренировке к параду, предстоящему 7 
ноября № 75; под. № 76, 156, 157, 176 
парень11: Володя парень такой, каких мало № 126; под. № 80, 81, 90, 105, 1132, 115, 126, 

166, 172 

парк5 (=большая роща с аллеями и цветниками): как мы готовили уроки в парке № 112; под. № 28, 

107, 109, 150  

паровоз2 (=локомотив с паровым двигателем): черный как жук паровоз № 153; под. № 81 
парочка7 (=небольшое количество, несколько): выслать парочку листов бумаги на письма № 88; 
под. № 37, 96, 128, 141, 168, 175 
партиец (=член партии): не запачкать звание партийца № 93 
партийный (=связанный с партией): не вздумай винить меня, что я против твоей партийной 
учебы № 133 
партия3 (коммунистическая): ты уже кандидат партии № 108; под. № 1632 
партия3 (=определенное количество лиц): первая партия к отправке домой  уже назначена № 

148; под. № 163, 188 
партком (=партийный комитет): могла бы <…> обратиться в дирекцию, партком № 107 
партлиния (=партийная линия: стратегия партии): успехи в учебе по парт линии № 112 

паршивый4 (=скверный): довольно паршивое настроение № 63; под. № 28, 68, 122 

пасмурно катег. сост. (=сумрачно): сухо и тепло, хотя и пасмурно № 180 

пасмурный (=с тучами, закрывающими небо): пасмурная погода № 91 
пасть гл. (=погибнуть): если и случится, что в борьбе за право жить <…> падешь № 64 
Пасха2 (=христианский праздник): жители празднуют пасху № 103; под. № 102 
пасхальный (=праздничный, как на Пасху): лучи солнца <…> чириканье воробьев на станциях 
<…> придают какой-то праздничный вид, пасхальное настроение № 91  
патефонный (=относящийся к патефону): патефонная пластинка № 166 
патронташ2 (=пояс с гнездами для патронов): шинель серая, ремень, патронташ № 26; под. № 

127 
патрон4: не имея патронов во автоматах мы заставили немцев <…> бежать № 103; под. № 

127, 135, 152 
пауза (=перерыв): большие паузы между письмами № 77 
пахнуть2 (=издавать запах): пахнет смолой № 53; под. № 122 
пахнущий (=издающий запах): пахнущий смолой № 139  
пацан (=мальчишка): он меня гнал с цеха, говоря что ты еще пацан № 175 
пачка (=стопка однородных предметов): большая пачка писем № 28 
Пегушин Ваня: писал Ване Пегушину № 109 
Пегушин Митя: передай Мите Пегушину пусть напишет мне № 29 
Пегушин Федя: разговаривала с Пегушиным Федей № 109 
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Пегушины2 фам.: привет <…> Пегушиным № 23; под. № 54; где сейчас <…> Митя и Ваня 

Пегушины № 21  
пейзаж4 (=картина природы): моменты моей жизни <…> вспоминаются на фоне того или 
иного пейзажа № 70; под. № 116, 146, 152 
пекарь: прикажут – буду и пекарем и лекарем № 46 
пекло (=жаркий бой.): я был действительно в пекле № 103 
пелена5 (=сплошной покров): тучи сплошной пеленой <…> закрыли солнце № 53; под. № 80, 

81, 102, 166 

пельмени: утоляли голод  пельменями № 81 

пенек (=часть спиленного дерева): лес, пенек № 22 
пение: соловьиное пение № 109  
пенять (=выражать недовольство): ты как будто бы пеняешь на меня № 47 
пепел (=остатки сгоревшего): проходили <…> по горячему пеплу и руинам № 131 
пепелище (=место после пожара): вместо крова оставили небо и пепелища № 23  
первомайский2: Первомайский привет № 54; под. № 189 
первоначальный (=начальный): нужна лишь первоначальная раскачка № 33  
первый65 числ.30: уже писал 2 писульки. <…> Первую из Молотова № 4; под. № 8, 10, 19, 204, 

212, 22, 24, 26, 79, 82, 93, 96, 99, 1102, 116, 117, 119, 125, 127, 128, 148, 155, 156, 183; прил. 
(=самый ранний, первоначальный)35: первые 2 года с половиною пролетели быстро № 53; под. № 

6, 23, 31, 34, 42, 55, 56, 72, 77, 85, 86, 95, 96, 99, 105, 1182, 120, 127, 129, 133, 135, 146, 1482, 

155, 157, 158, 164, 167, 172, 180, 181, 188  
перебираться (=переезжать): куда ты думаешь перебираться из Соликамска № 182 
перебитый (=убитый): большинство же [фашистов] было перебито № 103 
перебои2 (=задержки): насчет курева – <…> бывают перебои № 25; (=неравномерность в рит-

ме): мой двигатель [сердце] в такую погоду работает с перебоями № 113 
перебрасывать (=перемещать): нас перебрасывают [на фронт] № 27 
перебраться3 (=переместиться): получил приказание перебраться мне в другую часть № 42; 
под. № 67, 104 
перебросить2 (=переместить): нас перебросили на другой участок № 35; с отриц.: на передо-
вую не перебросили № 28 
переброшенный3 (=перемещенный): будем переброшены ближе к фронту № 2; под. № 282 
переведенный6 (=перемещенный): переведен я на настоящее место «как нужный здесь» № 46; 
под. № 42, 47, 61, 163, 183  

перевести4 (=направить): сюда меня перевели из госпиталя № 14; под. № 59, 71, 163 
перевод3 (=назначение, перемещение)2: причины перевода мне неизвестны № 71; под. № 73; 
(=передача средствами другого языка): ехали к буфетчику-армянину за переводом письма № 167 

переводить (=назначать) с отриц.: не переводят на должность учетчика № 125 
переводиться2 (=назначаться, перемещаться): перевожусь в другое место № 43; под. № 72 
перевязанный (=забинтованный): пальцы перевязаны № 12 
переговорить2 (=поговорить обо всем): хотелось бы <…> переговорить обо всем № 106; 
(=обсудить): спешу переговорить с тобой по некоторым вопросам № 160 
передавая (=распространяя): сырой воздух <…> сквозит передавая холод ногам № 166 
передавать22 (=доводить до сведения)19: я поручил о себе передавать Марусе № 9; под. № 88, 

111; передавай привет № 111; под. № 125, 126, 127, 128, 134, 135, 138, 139, 140, 141, 156, 

165, 178, 183, 188; (=вручить через кого-л.): с отриц. мне их [письма] не передают № 104; 
(=изложить): чувства передаем на бумаге № 89; (=распространять, сообщать) нервы <…> пе-

редают от мозга <…> всему организму соответствующее состояние № 166 
передать52 (=довести до сведения)49: содержание письма коротко передай родителям № 2; под. 

№ 142, 23, 29, 31, 55, 782, 118, 134, 147; передай привет № 2; под. № 5, 82, 10, 11, 12, 202, 23, 

26, 28, 462, 47, 49, 53, 54, 80, 81, 83, 872, 98, 103, 104, 120, 129, 133, 137, 158, 172, 173, 181, 

1842, 187; (=отдать, вручить)2: мне передал письмо от Саши товарищ № 100; под. № 102; 
(=описать словами): нет таких слов <…>, чтобы передать подробно войну № 120 
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передвигаться (=перемещаться): передвигаемся на другое место № 34 
передвинуться (=переселиться): ему очень хочется передвинуться в южные районы № 133 
передвижение (=перемещение): строить что либо подобное жилью нет ни времени ни воз-
можности изза передвижения № 61 

переделанный (=переоборудованный): гардероб, переделанный нами под арсенал № 92 
переделать2 (=перешить): переделать мое пальто № 135; под. № 158 
переделка2 (=опасная ситуация): побывал в переделке № 127; под. № 137; 
переделка (=перешивание одежды): не спеши с переделкой  № 153 
передовая8 сущ. (=линия фронта): скоро снова на передовую № 21; под. № 23, 283, 35, 44, 135 
передовой5 (=близкий к линии фронта): на передовых позициях еще не был № 7; под. № 4, 7, 9, 

37 
передумать (=изменить решение): кое что передумал в себе и относительно переездки из Со-
ликамска № 172 
передышка8 (=перерыв между боями): радоваться выпавшим часам передышки № 109; под. № 

105, 1062, 120, 144, 166, 168 

переезд3 (=перемена места расположения или жительства): право на переезд выхлопотать <…> 
нелегко № 172; под. № 90, 188 
переездка4 (=перемена места расположения или жительства): в связи с переездкой <…> был 
очень занят № 50; под. № 166, 167, 172 
переезжать4 (=менять место расположения или жительства): переезжал в лес и строил себе 
«квартиру» № 107; под. № 1722, 174  
переехать2 (=сменить место расположения или жительства): переехать туда, «где больше зеле-
ни, фруктов» № 181; под. № 167 

пережив (=прожив в нелегких условиях): пережив тот период, <…> вздумала бояться <…> оди-
ночества № 118 
переживание19 (=душевное состояние, вызванное какими-л. сильными ощущениями): душевные пере-

живания каждого из нас № 89; под. № 82, 95, 112, 135, 139, 143, 188, 189, 190  
переживать4 (=терпеть, переносить)2: придется как нибудь переживать № 23; под. № 8; 
(=волноваться, тревожиться)2: верно ждала и переживала № 161; под. № 170 
пережидать (=ожидать окончания чего-л): пережидаем дождь № 35 

пережитое сущ. (=то, что было испытано): влияет <…> обстановка и пережитое № 132 

пережитый2 (=прожитый, пройденный): всплывают в памяти картины пережитые за весь 
трехлетний путь № 127; трудности <…>, которые были нами уже пережиты № 156 
пережить6 (= найти в себе силы перенести):  надо пережить № 10; под. № 8, 74, 103, 186, 188  
перейти7 (=изменить место проживания)3: перешла в другой дом № 15; под. № 125, 167; 
(=поступить в распоряжение): перехожу к тому [начальнику], которого я знал по службе  № 45; 
(=начать действовать по-иному)3: перейти на 11-часовой рабочий день № 40; под. № 125, 133 
переквалификация (=смена специальности): переквалификации на другую профессию № 172 
перекидываться (=переключаться на другое): эти мысли порой очень тягостны, но я всегда пе-

рекидывался на другое № 135 
переключаться (=переходить к другому предмету описания): после мучительных писем с объяс-
нениями переключаюсь снова на обыденную переписку № 165 
переключиться (=перемениться): погода <…> переключилась на зиму и мороз № 135 
перекошенный (=искаженный): перекошенных смертной мукой лицах № 63 
перелетать (=перемещаться): мухи <…> сонно перелетают с предмета на предмет № 158 
перелив (=переход одного оттенка в другой): поля, словно разноцветный сарафан колышутся 
переливами № 117 

переломать (=изменить характер, привычки): легко-ли переломать себя № 155 
перемена18 (=изменение): насчет перемены места работы № 47; под. № 57, 114, 1162, 123, 

1252, 134, 137, 144, 153, 158, 159, 160, 1672, 173 
переменить2 (=сменить, изменить): переменить место жительства № 102; под. № 162  
перемениться2 (=измениться): адрес переменится № 12; под. № 18 
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переместиться (=сменить место пребывания): на днях переместимся снова № 69 
перемешать (=перепутать): перемешаешь оригинала с похожим на оригинал № 89 
перемещение (=перемена места расположения): со дня перемещения нашего № 36 
перемножив (=умножив): перемножив на масштаб и муки, с которыми преодолевался этот 
путь № 127 
перенакопление (=избыточное накопление): перенакопления какого либо <…> чувства № 82 

перенести (=выдержать, преодолеть): все можно перенести № 5 
перенестись (=переключиться): мысленно перенесся туда, к тебе № 53  
переносимый (=преодолимый): невзгоды жизни как то казались <…> легко переносимыми 
№ 5 

переносить8 (=преодолевать): переносить страдания и трудности  № 111; под.
 № 22, 111, 129, 

150, 158, 166, 172 

переносить (=износить): уже переносил несколько пар обмундирования № 135 

переноситься (=выдерживаться): неожиданность на работе должна переноситься тобой 
хладнокровно № 188 
переноска (=транспортировка): ящичек этот очень удобен для переноски № 107 
переодеться (=сменить одежду): еще не успели помыться, переодеться № 105 

переписать (=списать с чужого текста):  перепишу даты [полученных писем] № 28 
переписка18 (=обмен письмами): возможен перерыв в переписке с моей стороны № 28; под. № 

36, 37, 39, 48, 57, 792, 822, 90, 109, 130, 134, 135, 165, 173, 177 

переписываться2 (=обмениваться письмами): переписывалась-ли с родителями № 7; под. № 12, 

190 

переправить (=переслать): письма мне переправят № 42 
перепугаться (=испугаться): трусишка [заяц] настолько перепугался № 176 
перерасти (=опередить кого-л. по своему развитию): ты меня уже переросла № 108 
переродиться (=стать иным, измениться): ты, вероятно, переродилась № 118 
перерыв12 (=временное прекращение): перерыв в переписке № 28; под. № 31, 39, 48, 70, 82, 96, 

101, 108, 151, 170, 171 

переселение (=переезд на жительство): переселение в другой район № 102 
пересеченный (=перерезанный): местность сильно пересечена оврагами № 60  
пересечь 2(=перейти): пересекли границу Германии № 139; под. № 120 
переслать6 (=передать): письма может с кем нибудь перешлют № 36; под.

 № 36, 37, 74, 76, 

155 

переставать (=прекращать): перестает раздражать № 166 

перестать4 (=прекратить совершать какое-л. действие): перестал понимать окружающее № 61; 
под. № 77, 172, 181 
перестрелка (=обмен выстрелами): перестрелки явление обычное № 118; под.

 № 118  
пересылать (=отправлять почтой): пересылать его [диплом] сейчас тебе я боюсь порекомен-
довать № 155 
пересылка (=отправка по почте): изменить <…> решение о пересылке документа № 160 
перетерпеть (=перенести, выдержать): многое уже я пережил, перетерпел № 8 
перетряска (=опасная ситуация): те, которые были со мной в последней перетряске, верну-
лись не все № 102 
переход4 (=преодоление какого-то пространства): делать переходы из города в деревню № 102; 
(=изменение условий деятельности)3: переход на восьмичасовую смену № 125; под. № 149, 188  
переходить3 (=поступать в распоряжение): перехожу к тому [начальнику], которого я знал по 
службе № 45; (=менять место работы): был-ли смысл переходить № 188; (=изменять состоя-

ние) с отриц.: осень фактически не переходила в зиму № 87 
перечислить3 (=расположить в определенной последовательности): перечисли даты [писем] № 44; 
под. № 45; с отриц.: не перечислишь всех, т.к. вас очень много № 107 
перечитать (=прочитать снова): еще раз перечитал твои последние письма № 128 
перечитывать (=прочитывать снова): перечитываю их [письма] в свободную минуту № 143 
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перешучиваться (=обмениваться шутками): парни <…> весело перешучиваются № 80 
период23 (=промежуток времени): рассказать о себе за весь последний период № 39; под. № 25, 

39, 55, 61, 66, 67, 69, 82, 87, 118, 1272, 150, 153, 154, 1552, 157, 162, 168, 178, 182 

перспективы (=планы на будущее): чувствую огромное желание к повышению своих знаний, 
<…> но нет абсолютно для этого никаких перспектив № 133 
Першин Лога2 фам. и имя.: на каких основаниях приехал Лога Першин домой № 174; под. № 
178; передавай привет <…> Логе № 178 
перышки перен. (=о форме облаков): легкие перышки белых облаков № 153 
песенка перен.: песенка Гитлера спета (=о том, чей ход жизни кончается) № 111 
песня11 (=музыкальное произведение)10: горланили песни № 86; под. № 81, 89, 156, 1673, 168, 

176, 178; перен. (=жизненный путь): песня Гитлера оборвалась № 112 
песок2 (=песчаное пространство):  место то неказистое песок, да ветры № 33; под. № 120 
пестреть (=выделяться пестротой): пестреют красивыми узорами № 109  
Петр2: Петр находится дома № 82; писал Пете еще в марте № 57 

петух (=домашняя птица): в деревушке кричит петух № 29 
петь4 (=исполнять музыкальное произведение)3: песня, которую пел Аркаша под гитару № 89; под. 
№ 168, 178; (=издавать протяжные звуки): ветер поет № 90 
пехота2 (=род сухопутных войск): пехота и обозы немецкие подверглись тщательному про-
глаживанию нашими танками № 118; под. № 176 
печаль3: о печалях и радостях № 119; под. № 90, 129  
печально нареч.: заплаканные глаза печально смотрели № 75 

печать4 (=приспособление для оттиска): попытаюсь узнать есть ли печать № 66; 
(=опубликование): пишу это не для печати № 90; (=след, отпечаток): два с половиной жестоких 
года наложили печать как на меня, так и на тебя № 108; (=пресса): это узнаем из печати № 

160 
печенка (=внутренности, нутро): надоевший до боли в печенках № 153 
печка8: выходил за дровами для железной печки № 53; под. № 532, 58, 117, 1352, 166 

печурка (=небольшая печка): Огонек в печурке догорел давно уж  [в стихотв. тексте] № 81 
печь2 сущ.: хозяйка ходит возле печи № 106; (=сооружение для уничтожения людей в концлагерях): 
кремационные печи № 156 
печь6 глаг. (=обжигать): солнце печет № 25; под. № 58, 111, 113, 117; с отриц.: солнце как в 
июле, только не печет № 68 
печься (=подвергаться действию зноя): вчера мы пеклись здесь с хлопцами № 117 
пеший2 (=идущий пешком): колонна немцев пеших и конных № 102; (=совершаемый пешком): 
пешие командировки № 39 
пешка перен. (=несамостоятельный человек): быть не <…> рядовой пешкой № 164 
пиво4 (=алкогольный напиток): есть ли вино и пиво № 28; под. № 54, 137, 180 
пилить (=играть на гармошке): пилили на двухрядке № 86  
пилотка (=головной убор): пилотка тоже зеленая № 26 
пирушка2 (=собрание друзей с угощением): на пирушку вашу <…> вряд-ли я успею № 90; под. № 

140 
писанина (=написание писем): сегодня решил заниматься писаниной № 114 
писанный8: два письма, писанные после получения твоих писем № 22; под. № 8, 32, 82, 95, 

102, 145; [письмо] писано тобой 23 № 36 
писарский2 (=связанный с ведением документации): занятия мои писарские № 46; под. № 81 
писать692 (=передавать информацию письмом)442: пишу из Молотова № 1; под.

 № 1, 22, 33, 47, 56, 63, 

75, 82, 95, 102, 112, 122, 133, 142, 15, 162, 185, 193, 203, 212, 222, 233, 245, 257, 265, 27, 285, 294, 

303, 32, 332, 345, 352, 364, 373, 383, 398, 403, 412, 423, 432, 448, 452, 462, 472, 483, 49, 503, 512, 522, 

54, 55, 563, 576, 584, 60, 612, 622, 643, 65, 66, 672, 68, 712, 723, 734, 74, 75, 762, 772, 78, 79, 81, 

842, 852, 86, 872, 882, 892, 905, 934, 943, 956, 963, 975, 982, 100, 1013, 103, 1042, 105, 1063, 1072, 

1082, 1095, 1104, 111, 1122, 113, 1143, 1154, 116, 117, 1182, 1192, 1202, 1212, 1223, 123, 124, 

1252, 1264, 127, 128, 1293, 1302, 1313, 1322, 1333, 1342, 1353, 1362, 137, 138, 139, 1403, 1415, 
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1452, 146, 147, 150, 152, 156, 1572, 1583, 1612, 162, 163, 164, 1652, 166, 1672, 1682, 1692, 1702, 

1712, 1724, 1732, 174, 175, 176, 1782, 179, 180, 181, 182, 1842, 1853, 186, 187, 188, 189, 1902; с 

отриц.: он мне не пишет № 51; под. № 55, 56, 593, 61, 633, 65, 66, 69, 70, 71, 77, 822, 87, 90, 

912, 92, 93, 962, 972, 103, 108, 109, 1152, 138, 1432, 1492, 1515, 153, 154, 159, 160, 161, 168, 

1702, 171, 189, 1902; (=изображать текст письма на бумаге)9: извини что плохо пишу – болит рука 
№ 10; под. № 12, 15, 39, 402, 129; (=сообщать о чем-л.)240: пиши, как родители мои писали нет 
тебе № 4; под. № 22, 42, 64, 72, 8, 92, 102, 122, 152, 172, 183, 19, 206, 21, 222, 233, 242, 254, 263, 

272, 288, 292, 304, 31, 326, 332, 34, 352, 373, 382, 406, 422, 446, 452, 49, 503, 51, 52, 533, 552, 572, 

59, 616, 642, 652, 66, 67, 692, 70, 74, 76, 77, 826, 85, 86, 88, 892, 942, 95, 96, 99, 1023, 103, 104, 

1052, 106, 107, 1082, 109, 1122, 1132, 114, 1152, 1163, 1183, 1193, 1202, 121, 1252, 1262, 127, 

1282, 129, 130, 1334, 134, 1352, 1372, 142, 1512, 1533, 156, 1632, 1643, 165, 1662, 167, 1706, 1714, 

172, 1743, 1803, 1812, 1822, 1832, 186, 187, 188; с отриц.: ничего не писала ни брату, ни папа-
ше насчет того разговора № 94; под. № 95, 106, 1722, 1782; (=порождать стихотв. текст): пишу 
это не для печати, а так, для себя № 90 
писаться (=сообщаться, излагаться): подробности на бумаге не пишутся № 6 

писулька5 (=небольшое письмо): я тебе уже писал 2 писульки № 4; под. № 55, 159, 183, 185 
письмецо: решил написать тебе письмецо № 112 
письмо732 (=послание, отправленное почтой): содержание письма коротко передай родителям № 2; 
под. № 23, 32, 44, 52, 64, 74, 810, 94, 103, 113, 13, 143, 153, 162, 17, 183, 193, 2010, 213, 229, 235, 248, 

254, 2610, 27, 2811, 294, 303, 319, 322, 337, 344, 352, 368, 378, 388, 3912, 405, 412, 426, 432, 4413, 452, 

467, 476, 483, 494, 506, 516, 523, 535, 542, 552, 564, 573, 582, 59, 60, 614, 62, 63, 643, 658, 663, 674, 

682, 693, 702, 713, 723, 732, 742, 752, 763, 7713, 787, 794, 813, 827, 83, 842, 854, 863, 876, 886, 899, 

908, 912, 922, 937, 946, 955, 968, 976, 98, 992, 1004, 1016, 1024, 1035, 1043, 1053, 1064, 10710, 1083, 

1095, 1108, 1113, 112, 1132, 1142, 1163, 1173, 1183, 1194, 1202, 1212, 1225, 1232, 1242, 1257, 1263, 

1275, 1284, 1296, 1303, 1313, 1324, 1333, 1348, 1354, 136, 1373, 1382, 1392, 1406, 1413, 1422, 1435, 

144, 1452, 146, 147, 148, 1492, 1504, 1515, 1523, 1535, 154, 1555, 156, 1574, 1582, 1595, 160, 1612, 

1622, 1634, 1643, 1654, 1663, 1676, 1685, 1692, 17010, 1714, 1728, 1734, 1745, 175, 1762, 1773, 178, 

1796, 1802, 1815, 1823, 183, 1845, 1852, 1866, 1873, 1882,  189, 1905  

письмоносец2 (=фронтовой почтальон): письмоносец прошел еще утром  № 66; под. № 138  
питание19 (=пища): питание относительно Соликамска куда лучше № 2; под. № 8, 9, 12, 15, 

282, 30, 37, 43, 87, 134, 153, 156, 158, 160, 174, 177, 178  

питать5 (=испытывать)4: питаешь надежду № 94; под. № 75, 168, 181; (=поддерживать): пи-

таешь истосковавшееся сердце № 161 
питаться2 (=есть, кормиться): чем ты питаешься № 10; под. № 153 
пить2 (=о спиртных напитках): пить вино № 81; под. № 180 
пичкать (=настойчиво убеждать): их [жителей] немцы пичкали такими сведениями, что будто 
бы русские режут гражданское население № 118 
пища3 (=еда): вместо одежды, пищи – надругательства № 23; (=то, что служит источником)2:  
пища для мысли № 97; под. № 135 
плавленный (=плавленый): лучи солнца освещают плавленным золотом № 64 
плавно нареч. (=размеренно): плавно и легко звучит музыка № 166 

плакать3 (=проливать слезы): пишешь, что грустишь и часто плачешь № 10; под. № 81, 140 
пламень2 (=сильное чувство): пламень любви возрастает в прямой пропорции к времени № 

75; под. № 90 
план6 (=замысел, намерение)5: пропиши свои планы и мысли № 10; под. № 90, 124, 1722; 
(=положение чего-л. с точки зрения зважности): вопрос отошел на задний план № 159  
пластинка (=диск для проигрывания): патефонная пластинка № 166 
плата2 (=оплата): за <…> заготовку дров потребовали <…> такую плату № 24; под. № 66 

платеж: долг платежом красен № 87  
платить (=поступать каким-л. образом в ответ на чье-л. действие): не в моей совести платить за 
добро злом № 182 

платный (=оплачиваемый): платный отпуск № 26 
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платочек (=головной убор): белые платочки <…> женщин ныряют меж колосьев нив № 117  
платье: разноцветные платья женщин № 117 
плац (=площадь для строевых занятий): вечером прямо на плацу смотрели кинокартину № 176 

плацдарм (=местность, занятая наступающими войсками): бои по расширению плацдарма № 

139 

племянник5: Гриша племянник пишет № 82; под. № 74, 106, 107, 173 

племяш (=племянник): три письма: от  <…> племяша-Гриши № 105 
плен (=лишение противников свободы): [немцы] шли в плен колоннами № 118 
плечо (=верхняя часть руки)2: шинелка суконная / Скинута с плечь и лежит на снегу [в стихотв. 

тексте] № 90; под. № 63; подставить для опоры свое плечо (=оказать поддержку) № 96; 
(=обеспечивать выполнение обязанностей)2: держит хозяйство на плечах № 95; под. № 141 
Плешков фам.: передавай новогодний привет  <…> Плешкову № 134 
плодородный (=способный давать хороший урожай): места <…> плодородные № 61 

плоскогубцы2: взять <…> плоскогубцы и быть снова рабочим № 12; под. № 33 
плотно нареч. (=основательно): по плотно укатанной дороге № 70 
плохо9 нареч. (=с плохим качеством)6: плохо пишу – болит рука № 10; под. № 12, 15, 136, 190; с 

отриц.: как я живу. В основном не плохо № 178; (=слабо)2: плохо надеюсь, что они [письма] 
тебе дойдут № 36; под. № 150; (=неблагоприятно): весенняя погода влияет плохо на здоровье 
№ 173 
плохо7 катег. сост. (=о плохом качестве): результат [на стрельбище] не знаю, но считаю что пло-

хо № 2; (=невесело, тоскливо)2: когда имеешь лишнее время – очень плохо № 68; под. № 174; 
(=неблагоприятно)4: плохо со здоровьем № 121; под. № 129, 137, 167 
плохое2 сущ. (=всё дурное, отрицательное): размышлять о плохом и хорошем № 175; под. № 175 
плохой13 (=не отвечающий запросам): я не скажу, что он [новорожденный сын] был плохой № 39; 
(=слабый): на новый урожай надежда плохая № 153; (=неблагоприятный)5: плохие сны № 44; 
под. № 25, 134, 155, 190; (=имеющий качества ниже среднего)4: плохие дороги № 37; под. № 37, 

170, 186; (=мрачный, тоскливый): плохое настроение № 103; (=вызывающий осуждение)2: что 
можно, что нельзя, что хорошо, а что плохо № 97; под. № 86 
площадка (=оборудованное место): как сейчас с рудничной площадки насчет дров № 25 

плывущий (=плавно передвигающийся в воздухе): узоры облачков плывущие по <…> небесному 
пространству № 127 
плыть (=передвигаться по поверхности): машины плыли по грязи на брюхе, как свиньи № 92 
плясать (=танцевать): веселились под гармошку, плясали № 168 

пляски (=танцы): песни, пляски, смех № 176 
по-весеннему2 (=как весной): лучи солнца греют по весеннему № 91; под. № 99 
по возможности (=как позволяют обстоятельства): по возможности помогут продуктами № 

26; под.
 № 26  

по-восточному (=как принято в странах Востока): усевшись по восточному калачиком на 
нарах № 135 
по-деловому (=с точки зрения производственной необходимости): обосновывает это по деловому 
№ 94 
по-детски (=неумело): письмо она написала <…> черезчур по детски  № 72 
по-другому3 (=иначе): кажется порой, что все там как-то иначе по другому № 63 

по-дружески (=как другу): просил по дружески установить оплату № 53  
по-настоящему3 (=должным образом): будем снова жить по настоящему № 10; под. № 61, 64  
по-новому (=по-другому, иначе): живу, конечно, по новому, совсем иначе № 4 
поподробней3 (=более обстоятельно): хочу видеть каков сын. Описывай хоть по подробней № 

29; под.
 № 29, 36 

по-польски (=как говорят поляки): городок или местечко по польски № 105 
по-разному (=неодинаково): поляки, которые по разному выглядят № 120 
по-родственному (=как родственнику): пишу ему только по родственному № 95 
по-своему2 (=на свой лад): по своему рассудила № 25; под. № 125 
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по-старому12 (=как было прежде): пока все по старому № 30; под. № 33, 47, 56, 114, 126, 136, 

138, 158, 159, 166, 169 

побалагурить (=поговорить): об умном приятно побалагурить хотя бы и письмом № 95 
побаливать3 (=болеть слегка): пальцы немного побаливают № 14; под.  № 40, 87 
победа8 (=успешное завершение войны): явственнее вырисовывается конечный результат войны 
– победа № 131; под. № 83, 1112, 1312, 156, 188 
победный (=в честь победы): не будет уже салютов победных № 161 
поблагодарить (=выразить благодарность): поблагодарить их [администрацию комбината] за это 
от всего сердца № 93 
побледнеть (=потерять силу): [надежда] крайне побледнела в силу событий № 181 

поблескивать (=слегка блестеть): чернила <…> поблескивают № 135 
поближе4 нареч. (=на незначительном расстоянии): поближе к ней [к передовой] № 28; под. № 107, 

135, 168 

поболтать3 (=поговорить): хочется поболтать с тобой № 127; под. № 171, 183 
побольше3 нареч. (=о значительном количестве): купить вина побольше № 47; под. № 178, 188 
побояться (=испытать страх): с отриц.: не побоюсь врага № 111 
побродить (=походить): побродить по дебрям северных лесов № 152 
побросать (=бросить, оставить): заставили немцев <…> побросать минометы № 103 

побывавший2 (=находившийся): листок бумаги побывавший в твоих руках № 45; 
(=участвовавший): всех побывавших в этой войне № 160  
побывать8 (=участвовать в чем-л.)3: если придется побывать на передовых позициях № 4; 
под. № 4, 127; (=пробыть некоторое время)5: где успел побывать немец № 23; под. № 69, 74, 

1042  
побывка (=недолгое пребывание): домой на побывку № 69 
побыть2 (=находиться некоторое время): хотя бы на час я имел возможность побыть у тебя № 

108; под. № 183 
повадка (=особенности поведения): описывай все его [сына] повадки  № 22 
поваленный (=опрокинутый): новенькие пограничные столбы <…> вместо поваленных 
немецкими танками № 131 
поведение3 (=характерные действия)2: пиши его [сына] поведение № 30; под. № 33; (=образ дей-

ствий): имея чистоту своего поведения № 162 
повезти (=об удаче в чем-л.) с отриц.: мне не повезло здесь № 42 

поверить11 (=принять за истину)5: трудно поверить № 51; под. № 126; с отрц.: не поверить 
нельзя, потому что все это видишь и слышишь сам № 51; под. № 101, 155; (с целью убедить в 

чем-л.)6: поверь, что твои слова в эти холодные жестокие для нас дни меня согрели № 8; под. 
№ 22, 61, 86, 110, 154  
повернуть (=перемениться): погода повернула на зиму № 95 
повернуться (=изменить направление): служба <…> повернулась не гладкой стороной № 166 

поверхностно2 нареч. (=неосновательно): написала <…> не так поверхностно № 97; под. № 

175 
повестка (=извещение из военкомата): с повесткой в руках № 127 

повидаться3 (=увидеться): повидаться с родными № 31; под. № 40, 164 
повод6 (=основание, причина): я не давал повода <…> для неугодных для тебя разговоров № 

77;  под. №  80, 96, 164, 174, 182 
повозиться (=проявить заботу): придется повозиться и со мной. С моим здоровьем куда ху-
же № 182 
поворачивать (=изменять направление): ветер начинает снова поворачивать № 114 
повторение (=возобновление): боится повторения приступов № 168 
повторить6 (=сделать еще раз)2: повторим снова мечты и надежды № 109; 182; (=написать о 

том же еще раз)4: пожалуйста повтори его, т.е. письмо № 20; под. № 21, 22, 44 
повториться (=написать еще раз): не знаю, получишь ли ты мои письма <…> повторюсь 
снова № 46 
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повторный (=совершаемый во второй раз): предлагали мне повторную поездку № 155 
повторять4 (=говорить о том же): повторяю, я очень счастлив № 8; под. № 94, 140, 168 

повторяться2 (=говорить еще раз о том же): мне не хочется повторяться, там я достаточно 
написал № 87; (=происходить снова): они [неприятности] повторяются часто со мной № 180 
повыдергать (=вырвать): огороды <…> повыдергают солдаты № 63 
повыситься (=возрасти): повысилась-ли грамотность № 133 

повытоптать: огороды повытопчут <…> солдаты № 63 
повышение4 (=усовершенствование)3: повышение квалификации № 97; под. № 1332, (=перевод 

на более ответственную должность): приветствую твое повышение № 129  
повышенный (=усиленный): требования уставов и распорядка <…> повышены № 155 
погибнуть5 (=умереть трагически): если и погибну № 24; под. № 82, 102, 151; с отриц.: чуть  
было не погиб № 102 
погибший сущ. (=трагичски умерший): от числа <…> погибших № 24 

поглощенный (=захваченный): поглощенного мыслями и желаниями о тебе № 55 
поглубже нареч. (=основательнее): написала <…> не так поверхностно, а поглубже № 97 

поглядеть (=посмотреть): хотел бы я поглядеть на тебя № 69 
поговорить15 (=провести время в разговоре)9: желания поговорить с тобой целая гора № 28; 
под. № 31, 53, 107, 108, 111, 119, 140, 178; (=обсудить что-л.)6: обиде, о которой мы поговорим 
№ 127;  под. № 30, 110, 111, 157, 184  
погода52 (=состояние атмосферы): погода сейчас здесь стоит для нас скверная № 152; под. № 

21, 22, 242, 28, 29, 32, 38, 46, 48, 63, 64, 702, 73, 82, 87, 913, 93, 95, 99, 100, 111, 1132, 114, 116, 

121, 122, 125, 129, 132, 133, 1352, 152, 158, 165, 166, 167, 170, 1732, 174, 1772, 181, 183  
погодка5 (=погода): погодка направилась № 68; под. № 74, 124, 141, 160 
погоны (=наплечные знаки различия): получили новые знаки различия – погоны № 47 
погонять (=понукать): лошадь моя не хотела итти вперед и я с трудом ее погонял № 102 
погорячиться (=проявить несдержанность): извини, погорячился № 157 
пограничный (=обозначающий границу государства): пограничные столбы <…> вместо пова-
ленных немецкими танками № 131 
погреть2 (=согреть): можно погреть руки № 81; (=поднять эмоциональный настрой): погреть 
сердце душевным разговором № 95 
погрязнуть (=погрузиться во что-то предосудительное): очищался от нечисти, в которой я было 
погруз № 45 
подчистую (=полностью): угнал фриц всех под чистую № 63 

подавать (=в письменном виде представлять): подавала заявление на автомашину № 32 
подавая (=демонстрируя) с отриц.: не подавая вида № 134 

подавлять (=преодолевать): подавляешь раздражение № 116 
подавляющий (=превосходящий): в подавляющем большинстве № 73 
поданный (=предоставленный): уже подан эшелон № 3 

подарок2: семьям красноармейцев выдали кое какие подарки № 153; под. № 176 
подать2 (=поднести): некому даже воды подать № 9; (=в письменном виде представить): подала 
заявление в кандидаты № 93  
подбадривать (=немного ободрять): мороз, хотя и без снега подбадривает № 135 
подбитый (=выведенный из строя): танки противника были <…> подбиты № 118 
подбодриться (=придать себе бодрости): не скучай, подбодрись № 1  
подвергаться (=испытывать): подвергался опасности № 87 

подвергая (=повергая: приводя ): В страх подвергая полчища врага [в стихотв. тексте] № 90  
подвергнуться (=стать объектом чьего-л. действия): обозы немецкие подверглись тщательно-
му проглаживанию нашими танками № 118 

подвернуться (=попасться): готов разгрызть зубами каждого, кто подвернется № 76 

подвешенный (=прикрепленный): гильзе, подвешенной где то к сосновому сучку № 89  
подвиг (=самоотверженный труд): о ваших подвигах<…>по восстановлению заводов № 131  
подвода (=телега для перевозки грузов): вывезти [дрова], если есть подвода № 32 
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подгоняемый (=побуждаемый): мы <…> подгоняемые морозом быстро двигались № 70 
подгонять (=заставлять двигаться быстрее): мороз и предрассветный ветерок подгоняли и в 
то же время бодрили № 167 

подготовить (=провести предварительную работу): можешь списаться и подготовить почву 
[для переезда] № 181 
подготовка2 (=тренировка): завтра тоже подготовка [к параду] № 75; под. № 157  
подготовленный2  (=готовый к чему-л) с отриц.: к этому важному шагу считаю себя не подго-

товленным № 93; под. № 163 
поддерживать (=не давать утратиться): поддерживал веру в то, что ты выдержишь № 86  
поддержка6 (=помощь, опора): будет ли поддержка в зимний период № 66; под. № 118, 131, 

134, 168, 190 

подействовать (=оказать действие): что это так подействовало на вас всех № 131 
поделать5: что поделать (=для выражения невозможности изменить что-л.): я все это сознаю, но 
что-же поделаешь, крепись № 12; под.  № 9, 23, 42; с отриц.: ничего не поделаешь № 56  
поделить (о взаимных претензиях) с отриц.: что же вы [с подругой] не поделите № 106 
поделиться4 (=сообщить, рассказать): хотелось бы всю тяжесть с сердца снять – поделиться 
воспоминаниями № 39; под. № 81, 161, 164 

подержать (=взять на руки): хочу подержать в руках [о ребенке] № 12 
поджаривать (=запекать до румяной корочки): поросенка в рождество поджаривали в печке № 

117 
поджегши: Враги отступили, поджегши его [в стихотв. тексте] № 90 
поджечь2: на корню же поджечь [рожь] не удалось № 64; под. № 102  
подзаработать2 (=получить в виде заработка): подзаработать картошки на семена № 23; под. 

№ 25 
подзакручивать (=закручивать): разболтались гайки всего организма. Подзакручивать не-
когда № 113 

подкидывать (=посылать): [враг] изредка <…> подкидывает то мину, то снарядик № 119 
подкиевский (=происходящий около Киева): подкиевская жизнь № 92 
подкладывать (=класть дополнительно): печка, в которую я <…> подкладываю дрова № 166 
подкопав (=сделав углубление в земле): я ее [чернильницу] установил, подкопав землю № 135 
подлечиться (=поправить здоровье): оставили еще подлечиться № 82 
подлинно нареч. (=на самом деле): еще подлинно не знаю № 160 
Подлипки насел. пункт: [госпиталь] находится <…> на станции Подлипки № 12 
подложив (=сделав подкладку из чего-л.): подложив под лист дощечку № 135 
подметить (=заметить): рад за тебя, что твой труд подметили правильно № 171 
подморозить3 (=о легком морозе): выпал снежок. Подморозило № 80; под. № 95, 170 
Подмосковье: зимние бои в Подмосковьи № 161 
поднимать2 (=возвышать): сознание выполненного долга поднимает в собственной оценке 
№ 64; (=повышать уровень): поднимает настроение № 176 
подниматься (=взметаться  вверх): пыль эта снова поднималась № 168 
поднимающий (=повышающий уровень): стахановское движение, – поднимающее на высшую 
ступень благосостояния наше общество № 111 
поднимающийся (=взметающийся): серой пыли поднимающейся вверх № 117 
подножие (=место у основания гор): подножие Карпат № 104  
подножка (=висячая ступенька): спускался с подножки вагона № 91 
подносить (=приносить, подавать): нам придется <…> подносить ключи № 151 
подняться2 (=встать): не в силах подняться с постели № 96; (=переместиться вверх): поднял-

ся выше по карте № 120 
поднятый (=простертый вверх): с поднятыми руками № 118 

подобрать2 (=найти): времени на ответ подобрал только сегодня № 152; под. № 181 

подобное5 сущ. (=такое же): неприятно слушать или читать подобное № 116; под. № 108, 140, 

161, 172 
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подобный5 (=сходный, похожий): строить что либо подобное жилью нет ни времени ни воз-
можности № 61; под. № 72, 138, 1812 
подогревать (=обогревать): печка <…> подогревает меня сзади № 166 
подождать (=ждать): подожди еще не так уж много № 166 
подозревать (=предполагать): я об этом подозревал и предполагал раньше № 118 
подозревая (=догадываясь) с отриц.: не подозревая, что мы случайные попутчики № 118 
подозрение (=предположение о виновности): хочу, чтобы ты была полностью убеждена в не-
правильности твоих подозрений № 88 
подозрить (=предположить): он меня точно не узнал, но видимо подозрил знакомого № 111 
подойти3 (=оказаться годным, соответствующим): не знаю – подойдут ли к моим стеклам [опра-

ва для очков] № 68; (=приблизиться)2: [отец] с волнением бы подошел и обнял нас  № 1862 

подолгу (=очень долго): мухи <…> подолгу стоят на одной точке № 158 
подольше: мне хотелось подольше не вскрывать [письмо], а продлить предвкушение удо-
вольствия № 186 
подорванный (=взорванный): рельсы железных дорог <…> подорваны № 91 
подпевать (=петь, вторя кому-л.): подпевают  несколько голосов № 53 

подпереть: щечку подперла нежной рукой [в стихотв. тексте] № 90 

подписать (=перечислить, подписав документ): то что нам причитается я подписал на заем № 23  
подразделение19 (=войсковая единица): прикомандирован <…> в другое подразделение при 
той же части № 45; под. № 37, 44, 45, 872, 107, 108, 113, 129, 134, 135, 163, 165, 1672, 173, 

183, 186   

подрасти (=вырасти): он значительно изменился <…> – подрос и возмужал № 69 

подробно14 нареч. (=детально): как проведешь праздник, пропиши в письме подробно № 54; 
под. № 90, 97, 105, 108, 120, 171; хочу знать все, пиши подробнее № 5; не ответил на твои 
<…> письма подробней № 61, 66, 101, 130, 142; напишу более подробно о себе № 45 
подробности19 (=частности, детали): подробности на бумаге не пишутся № 6; под. № 7, 10, 

202, 212, 33, 40, 49, 87, 972, 116, 120, 121, 128, 135, 138 

подруга38 (=женщина, связанная с кем-л. дружбой)33: если твоих подруг интересует наша среда № 

78; под. № 83, 89, 90, 972, 1022, 104, 112, 119, 120, 122, 126, 127, 128, 129, 136, 137, 139, 140, 

141, 143, 147, 153, 156, 158, 164, 165, 166, 167, 172, 178; (=любимая женщина)5: Где в тоске и 
тревоге подруга любимая  /  Ждет его верно печали полна [в стихотв. тексте] № 90; привет 
тебе, моя подруга № 145; под. № 28, 150, 182 
подружиться (=стать другом): друзья, с которыми я подружился № 172 
подрывать (=наносить вред): головная боль и плохой аппетит очень подрывают самочув-
ствие № 134 
подсобный2 (=вспомогательный): подсобные постройки № 139; под. № 188 
подспорье (=поддержка): то, что ты получила кое в чем будет подспорьем № 155 
подставив (=повернув): [лист] висит <…> подставив свои щечки под удары капелек № 158 

подставить (=сделать доступным): подставить для опоры плечо № 96 
подстанция4 (=электрическая установка): прошелся по <…> цехам и подстанциям № 33; под. 
№ 29, 70, 134; п/станция  № 10; п/станц. № 21; п/ст-я № 137  
подступ (=путь подхода к чему-л.): на дальних подступах / Сражался наш отряд  за жизнь и 
честь Москвы [в стихотв. тексте] № 81 
подтверждать (=свидетельствовать о достоверности): об этом знал, но ты подтвер(ж)даешь 
№ 135 
подтверждение (=свидетельство достоверности): письмо было подтверждением твоих пред-
положений № 168 
подтирала с негатив. оценкой: нам [фронтовикам] придется <…> ломать перед ними [тыловика-

ми] шапки <…> и быть подтиралами № 151 
подтрунивать (=слегка шутить): выходок, над которыми я часто подтрунивал № 108  
подтянуть (=дисциплинировать): боевая жизнь быстро подтянет № 72 
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подумать9 (=поразмышлять)6: чтобы ты <…> подумала, а где он № 80; под. № 90, 118, 133, 

137, 167; (=предположить)2: можно подумать, что Гитлер вынул им всем сердца № 91; под. № 

109; (с целью обратить внимание): сама подумай, столько я <…> от тебя не получал № 20 
подуть (=начать дуть): под утро подул север, потом снег № 170 
подучиться2 (=обучиться немного): отдохнули, накопили сил, подучились № 29; под. № 93 
подушка: Подушку кусает, слезою смочив [в стихотв. тексте] № 90 
подходить3 (=приближаться): впервые подходили мы к линии фронта № 70; под. № 127, 168 
подходящее2 сущ. (=нужное): ничего не найдется подходящего № 72; под. № 144 
подходящий2 (=отвечающий условиям): вспоминаю в подходящие минуты № 103;  под. № 188 
подчас (=иногда): может подчас привести к излишним неудовольствиям № 90 
подчиненный2 сущ. (=младший по должности): снимаешь с себя ответственность за ошибки 
подчиненных № 134; под. № 129 
подчинить (=заставить действовать сообразно чему-л.): себя снова подчинить [распорядку военно-

го лагеря] № 153 
подчиняться2 (=повиноваться): все кому то подчиняются № 2; под. № 97 
подшутить (=посмеяться над кем-н.): они [сослуживцы] надо мной подшутили № 134 
подыскать (=найти что-н. подходящее): советует подыскать место где нибудь южнее № 152 
подъем3 (=побудка): снова подъем, зарядка № 72; под. № 121, 145 
подъехать (=приблизиться): когда подъехали на машине, то отец стоял возле хаты № 69 
поезд2 (=ж/д состав): Поезд торопился – уходил на запад  [в стихотв. тексте] № 81; под.

 № 81 

поездка (=перемещение с помощью транспорта): предлагали мне повторную поездку № 155 
поехать4 (=отправиться): поедет мой дружок в отпуск домой № 69; под. № 140, 148, 172 
пожалеть2 (=высказать сочувствие): пожалеть их [родителей] как подставить для опоры свое 
плечо № 96; (=поберечь) с отриц.:  нисколько бы не пожалел себя № 33 
пожалуйста8 (=форма вежливости при просьбе): пожалуйста поспокойней держи себя № 36; 
под. № 40, 44, 48, 157, 158, 168, 170 
пожар (=сильное пламя, горение): окутана черным дымом от <…> пожаров № 119 

пожарище5 (=место пожара): линия фронта означилась кострами пожарищ  № 70; под. № 89, 

90, 105, 143 

пожать2 (=сжать в знак приветствия): пожмем руки № 143; под. № 189  
пожелание139 (=высказанное желание): шлю самые лучшие пожелания № 37; под. № 23, 29, 38, 

40, 44, 45, 462, 47, 48, 49, 502, 51, 53, 55, 56, 58, 59, 60, 61, 62, 65, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 

75, 76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99, 100, 

101, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 111, 1132, 115, 116, 117, 118, 119, 120, 122, 

123, 125, 126, 127, 128, 1292, 131, 132, 133, 135, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 142, 143, 144, 

145, 146, 149, 1502, 152, 153, 154, 155, 157, 158, 159, 160, 161, 162, 163, 164, 165, 166, 167, 

168, 169, 170, 171, 174, 175, 173, 176, 177, 178, 179, 180, 181, 182, 183, 184, 185, 186, 187, 

189, 190                  
пожелать4 (=захотеть): есть кое что пожелать лучшего, особенно насчет питания № 12; 
под. № 97; (=высказывать пожелания)2: пожелаем же вместе победы окончательной на фрон-
тах № 83; под. № 60 
пожиже прил. (=менее густое): первое сейчас пожиже, но за то в обед получаем немного ка-
ши № 34 
пожилой (=немолодой): встретил земляков <…> оба уже пожилые № 111 
поза (=положение тела): трупы немцев <…> в невозможных позах № 127 
позаботиться2 (=побеспокоиться): нужно <…> позаботиться о квартирных условиях № 174; 
под. № 188 
позавчера16: позавчера мне сообщили № 36; под. № 59, 61, 63, 72, 88, 94, 1052, 121, 151, 152, 

163, 174, 176, 177 

позади3 (=сзади, на расстоянии): тот город <…> уже далеко позади № 120; (=в прошлом)2: 
большее уже позади, а меньшее доживем № 178; под. № 190 
позволить3 (=дать возможность): если обстановка позволит № 101; под. № 103, 175  
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поздно8 катег. сост. (=об упущенном моменте): думаю, что уже поздно и не выйдет ничего № 

53; под. № 96, 1552, 157,  1632; с отриц.: учиться будет не поздно и тогда № 182 

поздно11 нареч. (=о конечной поре суток): день вчерашний <…> кончился довольно поздно № 

128; (=с запозданием)2: это и последующие письма получишь поздно № 165; под. № 186; 
(=после определенного срока)7: отвечу позже № 49; под. № 81, 144, 153, 158, 188; с отриц.: не 
позже июня месяца № 185; (=никогда): ни раньше ни позже не получал ничего № 40 
поздравить4 (=приветствовать в связи скаким-л. радостным событием): поздравить тебя с ново-
рожденным № 19; под. № 16, 54, 171  
поздравление4 (=приветствие в связи скаким-л. радостным событием): спасибо за поздравление № 

50; под. № 19, 111, 171 

поздравлять7 (=приветствовать в связи скаким-л. радостным событием): поздравляю с благопо-
лучным разрешением, с сыном № 21; под. № 98, 134, 156, 176, 179, 188 
позеленеть (=стать зеленым): поля тоже позеленели № 109 
позиции (= места военных действий): я далеко от основных позиций – отдыхаю № 140 
познакомиться3 (=начать знакомство): познакомтесь с ней [женой сослуживца] № 10; под.

 № 

10, 72 

поинтересней прил. (=более привлекательный): искать другое место, кроме этого секретарства, а 
что нибудь поинтересней № 188 

поймать (=схватить): я его [зайца] поймал № 176 

пойти10 (=начать движение)4: пойдем в лес № 106; под. № 15, 107, 153; (=начать какое-л. дей-

ствие)6: пойдешь в декретный отпуск № 14; под. № 74, 133, 134; с отриц.: дальше разговоров 
не пойдет № 172, 179 

пока4 формула прощания: Пока, Маня № 99; под. № 144, 145 
показанный (=отраженный) с отриц.: мои переживания <…> там [в тексте поэмы] почти не 
показаны № 82 

показать5 (=сделать очевидным)4: последующие операции показали, как истинна была та 
наука № 127; под. № 29, 172, 179; (=обнаружить какое-л. свойство): умеет показать себя № 126  

показаться5 (=представиться в воображении, в мыслях): очень большой показалась перемена за 
эти тяжелые годы № 116; под. № 5, 39, 90, 175 
показывать (=представить для рассматривания): подругам своим показывать не будешь [о 

фото] № 136 
показываться (=появляться где-л.): так меня расхвалишь, что после будет стыдно показы-

ваться № 89 
покой4 (=спокойное физическое и душевное состояние): отдаешься этому состоянию покоя № 166; 
под. № 16, 86, 166 
покойный (=умерший): просил ныне покойного Ильинского № 175 
поколотый (=со сколами): исцарапанная и поколотая патефонная пластинка № 166 
покороче нареч. (=менее развернуто): писать буду уже покороче № 34 
покосить (=посмотреть в сторону): покосил глаз и обратил внимание на свою тень № 135 
покрепче нареч. (=основательнее): покрепче надо было подумать №  133 
покров2 (=верхний слой): снежный покров № 89; под. № 1762 
Покров (христианский праздник): сегодня старые люди отмечают праздник Покров № 128 
покрывать (=накрывать): лист с деревьев <…> покрывает землю желтым ковром № 70 
покрытый7 (=накрытый): лес, покрытый снегом № 70; под. № 91, 100, 176; поляна <…> по-

крыта снегом № 89; под. № 40, 129 
покрыть2 (=накрыть): белая пелена покрыла землю № 80; под. № 176 
покупать3 (=приобретать): молоко <…> покупал поллитра за 30 р №  28; под. № 12, 153 
покупаться (=приобретаться): у них [на Западе] и любовь покупается № 178 
покурить: сделали привал, покурили и двинулись дальше № 70 
покушать: надеюсь покушать тещиных блинов № 23 
пол (=настил): сегодня я в комнате <…> с крашенным полом № 92 
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полагать15 (=думать, считать): полагаю, что <…> в деревне хоть картошки да капусты вдо-
сталь № 23; под.

 № 23, 24, 252, 29, 30, 36, 39, 46, 55, 62, 89, 95, 159 
полагаться4 (=быть установленным)3: полагается свободного времени 15 минут в сутки № 4; 
под. № 30; с отриц.: [пособие] не полагается № 30; (=должным образом): встретить же Новый 
год как это полагается нечем № 86 
полгода4: отпадает на полгода – не меньше [о демобилизации] № 164; под. № 7, 172, 182 
полдень2: до полудня пекло солнце № 113; четверть седьмого по полудни № 151 
поле34 (=безлесная равнина)10: ничего не купишь в лесу и в поле № 26; под. № 70, 81, 91, 1002, 

119, 135, 153, 161; (=участок земли для возделывания)21: поле <…> ничем не засеяно и проросло 
сорняком № 29; под. № 292, 63, 642, 104, 109, 1173, 123, 1312, 1463, 153, 183, 1862; (=область 

проявления чего-л.)3: поле брани № 81; поля сражения № 176; под. № 166 
полевой8 (=походный): полевая почта № 7; под. № 52, 72, 116, 129, 149, 158, 169 
полезно нареч. (=с пользой): досуг <…> можно использовать не менее полезно № 90 
полезное2 сущ. (=приносящее пользу): что же я сделал за всю свою жизнь полезного № 64; под. 
№ 90 
полезный7 (=приносящий пользу): это будет полезной школой № 33; под.

 № 33, 137, 158, 170, 

175; буду полезен более, чем здесь № 171 
полезть (=забираться рукой внутрь чего-л.): я полез в вещевую сумку за бумагой № 129 

полениться3 с отриц.: может напишешь не поленишься № 39; под. № 21, 72 
полено: лесов близко нет и каждое полено представляет большую ценность № 129 
полет: клокочущий звук полета снаряда № 127  
полететь: быстрою птицей полететь туда [в родные края] № 153 
полечь3 (=погибнуть): немцев полегло не мало № 118; под. № 101, 119 
ползком (=ползя): почти ползком, т.к. ноги не достигали из-за снега земли № 102 
поликлиника: съездил в поликлинику к глазному врачу № 155 
полить (=начать лить): с 10 июня <…> полили дожди № 28 

пол-литра: молоко <…> покупал поллитра за 30 р № 28 
полмесяца3: более полумесяца прошло № 143; под. № 96, 173 
полнокровный (=содержательный): жизнь сама [была] полнокровней № 111 

полностью8 (=в полном объеме)4: полностью ли оплатили № 4; под. № 5, 8, 23; (=в полной ме-

ре)4: рука полностью еще не зажила № 14; под. № 16, 88, 158 
полнота3 (=упитанность): сфотографируйся и вышли, хочу видеть твою полноту № 40; 
(=наполненность): выразить ту полноту чувств № 156, (=полный объем): с полнотой отвечать 
(на письмо) № 157 
полноценней прил.: жизнь, завоеванная в боях, <…> будет для нас полноценней № 112 

полночь: времени – за полночь № 81 
полный23 (=абсолютный)8: полный разгром фашистов № 12; под. № 51, 90, 104, 109, 122, 153, 

174; (=целый, весь, во всю величину)4: в полный рост № 69; под. № 103, 155, 175; 
(=исчерпывающий)3: полный ответ № 72; под. № 149, 152; (=включающий все значимое): жизнь бы-
ла снова полной № 111; (=всецело охваченный, проникнутый чем-л.)10: дни полные тоски № 187; 
под. № 80; душа полна хорошими чувствами № 166; под. № 903, 152, 156, 167, 189 
половина5 (=одна из двух равных частей)4: 2 года с половиною пролетели быстро № 53; под. № 

108, 182, 189; (=середина): до половины мая я это узнаю № 187 
полог (=покров): ночь наступила, / Пологом черным убийства прикрыв [в стихотв. тексте] № 

90 

положение15 (=ситуация, обстоятельства)14: пропиши свое положение родителям моим № 8; 
под. № 3, 14, 17, 18, 39, 43, 45, 61, 89, 90, 103, 118, 129; (=поза); деревья раскинув свои голые 
ветви <…> и оцепенев в таком положении казалось размышляли № 167 
положительный3 (=благоприятный): в будущем все это у нас конечно урегулируется в по-

ложительную сторону № 33; под. № 95, 160 
положиться (=лечь): Други боевые – парни молодые / От трудов военных положились 
спать [в стихотв. тексте] № 81 
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положиться (=понадеяться): подругу жизни, на которую можно положиться № 28 
поломавший (=сломавший): лошадь, поломавшая ноги № 127 
поломать (=сломать): рамы [оправу очков] свои опять поломал № 68; под. № 111 

полоса (=участок пахотной земли): семья дожиная последнюю полосу устраивала праздник № 

123 

полотенце: обмундирование: белье 1 пара, 1 полотенце № 26  
полотно (=кусок ткани): Полотно в окошке ветер колыхает [в стихотв. тексте] № 81 
полслова: с полуслова <…> понимал (=по намеку, по началу речи) № 168 
полсотни: не видно было от себя за полсотни метров № 102 
полтора2: полтора десятка голых коек № 92; под. № 189 
полтораста: в полутораста метрах примерно двигалась колонна немцев № 102 
полуденный: полуденное солнце № 146 

полулежа: полулежа на кровати № 92 

полуторамесячный: чем объяснить твое почти полуторамесячное молчание № 150 
получаемый: качество получаемого обеда из столовой № 23 
получать88 (=принимать что-л. присылаемое)82: письма твои по новому адресу я получал № 11; 
под. № 9, 28, 30, 36, 42, 50, 56, 63, 77, 78, 82, 89, 101, 106, 109, 126, 143, 150, 155, 158; с от-

риц.: от тебя еще не получал ни одного [письма]  № 6; под. № 7, 12, 14, 182, 19, 202, 22, 233, 24, 

25, 263, 29, 31, 38, 402, 412, 444, 46, 49, 51, 55, 56, 60, 61, 62, 64, 68, 69, 72, 73, 75, 77, 85, 93, 

95, 105, 106, 108, 111, 122, 126, 133, 137, 138, 141, 170, 172, 181, 190; (=принимать что-л. выда-

ваемое)4: опиши свое снабжение <…> что получаешь № 23; под. № 30, 34, 135; (=принимать 

для исполнения): получает роль в постановке № 108; (=испытывать что-л., подвергаться чему-л.): 
получать по носу № 29; получать выговора № 129 
получаться12 (=происходить как следствие чего-л.): не обижайся, что так сухо получается с 
письмом № 8; под. № 4, 44, 50, 86, 88, 93, 94, 135, 140, 141; с отриц.: с письмом ничего не по-

лучается № 63 
получая: получая твои письма № 186 
получение12 (=прием почтовых отправлений): при первом же получении письма № 6; под. № 16, 

22, 28, 32, 39, 46, 78, 145, 150, 153, 172 

полученный2: каждое полученное письмо № 168; под. № 179 
получив: получив его [листок бумаги] <…>, отправляю тебе его обратно № 91 
получить352 (=принять что-л. присылаемое)313: сообщи, когда получишь посылку № 2; под. № 

43, 53, 73, 83, 92, 102, 11, 12, 14, 16, 192, 203, 212, 22, 233, 243, 25, 266, 273, 284, 29, 30, 31, 32, 

332, 34, 35, 362, 37, 385, 392, 402, 422, 442, 454, 465, 48, 492, 50, 513, 53, 553, 572, 61, 65, 672, 70, 

72, 76, 772, 782, 79, 812, 824, 85, 87, 882, 894, 904, 91, 92, 933, 943, 952, 963, 97, 100, 1012, 102, 

103, 105, 1063, 1072, 108, 110, 111, 112, 113, 1152, 1162, 1172, 118, 1192, 120, 121, 122, 123, 

124, 1252, 126, 127, 128, 129, 1302, 132, 1332, 135, 137, 139, 1402, 1422, 143, 144, 1454, 147, 

1484, 150, 1512, 152, 1534, 1554, 1562, 157, 158, 159, 160, 162, 1633, 164, 1652, 167, 168, 1702, 

171, 1733, 174, 1763, 177, 179, 180, 181, 1822, 1843, 187, 1882, 189, 1902; с отриц.: первое [пись-

мо] не получил № 20; под .№ 7, 15, 18, 21, 22, 24, 26, 30, 33, 553, 66, 76, 77, 172; (=принять что-

л. выдаваемое)12: получил 0,5 кг хлеба № 1; под. № 1, 22, 42, 7, 8, 10, 262, 47; (=принять для испол-

нения): получил приказание № 42; (=приобрести состояние, положение)5: получу отпуск № 174; 

под. № 29, 170, 1722; (=испытать что-л., подвергнуться чему-л.)4: достойные получат и радость и 
любовь № 141; под. № 47, 104, 166  
получиться16 (=случиться, произойти)10: большой перерыв получился между письмами № 96; 
под. № 30, 31, 42, 44, 69, 82, 102, 172, 190; (=появиться как следствие)6: нарыв получился 
двухярусным № 62; под. № 70, 127, 136, 1402 
получше нареч.: пишу в овине на коленке <…> как нибудь напишу получше № 8 
получше катег. сост.: был изрядно нездоров. Сейчас немного получше № 180 
получше прил.: выбери [фото] получше и вышли № 112 
полушубок: одетый в полушубок и валенки № 89 
полчаса3: времени полчаса одиннадцатого № 55; под. № 77, 92 
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полчище (=огромное войско): полчища врага [в стихотв. тексте] № 90 

полымя (=пламя): заря полыхала полымем № 70 
полыхать (=гореть): заря полыхала полымем № 70 
польза4 (=благотворное воздействие, хороший результат): с людьми от которых тебе никакой 
пользы № 87; под. № 28, 95, 123  
пользоваться2 (=использовать в своих интересах): пользуется-ли он авторитетом швейцара ре-
сторана № 137; (=применять): оружием пользовались как дубинками № 101 
польский3: украинцы же боятся польских солдат № 118; под. № 135, 139 
Польша2: привет тебе с далекой Польши № 129; под. № 134 
польщенный (=испытавший удовлетворение): польщенный твоими похвалами о письмах с 
«природой» № 55 

полюбить (=почувствовать склонность): возится с <…> аппаратами, кои я успел полюбить № 

33 

полюбоваться (=смотреть с удовольствием): после долгой отсидки в помещении я вышел по-

любоваться и проветриться на воздух № 153 
поляк4: на улицах появляются украинцы и поляки № 118; под.

 № 118, 120, 135 
Поляков5 фам.: мы с Поляковым работали на 6 подстанции № 70; под. № 23, 54, 158, 173 
поляна (=небольшой луг): поляна, кой где утыканная курчавыми кустиками № 89 
помаленьку2 (=понемногу): обучаемся помаленьку № 4; под. № 170 
помеха (=препятствие): это будет серьезной помехой для брата № 172 
помечтать (=желать): помечтать о тепле № 46; (=представлять в воображении): помечтать 
в уединении № 152 
помешать4 (=не позволить делать что-л.): вчера не дописал – помешал дождь № 31; под. № 90, 

175; с отриц.: там никто не помешает, только вот дождик № 106 
помещение5 (=здание): ночевки и отдых на снегу, т.к. нет помещений № 8; под. № 13, 14, 95, 

153 
поминать (=рассуждать): кто бы уж про фронт не поминал, только не Георгий № 37 

помириться (=примириться): тебе придется помириться на мои коротенькие письма № 50 
помнить51 (=держать в памяти): повтори содержание тех писем <…>, если помнишь № 44; 
под. № 10, 31, 36, 37, 453, 46, 702, 75, 77, 81, 90, 95, 96, 99, 101, 1022, 103, 110, 113, 116, 1172, 

121, 127, 135, 137; с отриц.: писал тебе что-то около 7 марта, точно не помню № 51; под. № 

26, 28, 46, 47, 61, 82, 87, 88, 95, 103, 109, 1192, 128, 150, 1512, 172, 184 
помниться2 (=сохраняться в памяти): мне помнится осень 41 года № 70; под. № 172 
помогать14 (=оказывать помощь): пусть помогают мои родители № 8; под. № 12, 15, 23, 28, 

64, 106, 161, 168, 170, 172, 174; с отриц.: должен буду обратиться <…> за помощью, а не по-

могать ему [отцу] № 95; слезами не поможешь (=не окажешь нужного действия) № 10 
помокнуть (=пробыть под дождем): летом тоже пришлось крепко помокнуть № 70 

помочь32 (=оказать помощь кому-л., чем-л.): пропиши свое положение родителям моим и они 
<…> помогут № 8; под. № 12, 23, 25, 26, 28, 30, 31, 35, 36, 42, 53, 57, 66, 114, 121, 1352, 151, 

158, 167, 168, 1822, 188, 190; с отриц.:  раз случилось уже такое несчастье то <…> ничем не 
поможешь № 38; под. № 76, 135, 153, 158, 188 
помощник (=то, что помогает): надежда и вера наши помощники № 118   
помощь14(=содействие, поддержка): проси помощи от цеха № 8; под. № 23, 28, 32, 53, 87, 95, 

103, 118, 1532, 172, 188, 190 

помчаться: когда б можно было стрелою помчаться туда, на свой родной Урал № 152 
помывшись: помывшись, покушав / Садится к столу она, пишет письмо [в стихотв. тексте] 
№ 90 
помыться5 (=вымыться): помылся замечательно № 89; под. № 105, 107, 128, 140 
понадобиться2 (=потребоваться): зачем ей понадобились фотокарточки № 133; под. № 153 
понимать36 (=обладать пониманием чьих-л. действий и намерений)26: понимаю все что ты пишешь 
№ 8; под. № 20, 53, 642, 82, 95, 107, 152, 153, 158, 1682, 172, 176, 178, 180, 181, 190; с отриц. : 
просто не понимаю, в чем тут дело – или не пишете или почта виновата № 22; под. № 25, 32, 
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95, 152, 1782; (=уяснять себе смысл, сущность чего-л.)9: разыгрались нервы, хотя и понимаю, но 
не могу  сдержаться № 76; под. № 86, 97, 134, 146, 164, 171, 175, 189; (=воспринимать чужую 

речь): научился понимать речь населения тех мест № 104  
поношенный (=ношеный, не новый): что нибудь простенькое купить или поношенное № 135 
понравиться6 (=произвести хорошее впечатление, прийтись по нраву): тип человека, который бы 
тебе понравился № 82; под. № 89, 124, 127, 167; с отриц.: в данном месте <…> с первых дней 
не понравилось № 167 

понянчиться (=возиться с кем-л., пестовать): взял бы в руки и понянчился [о сыне] № 29 
понятие (мн.= совокупность взглядов): таковы мои понятия № 64 
понятный4 (=ясный, доступный пониманию)2: тебе понятны бы были мои тяжелые отношения 
№ 122; с отриц.: тебе не понятна фраза в моем письме № 34; (=имеющий близкие взгляды)2: лю-
ди близкие и понятные № 119; под. № 158 
понятно4 катег. сост. (=доступно пониманию, ясно): тебе самой понятно № 20; под. № 69; с от-

риц.: мне не понятно, разве нашлась твоя мать № 12; под. № 170 
понять34 (=уяснить смысл): я понял, что результат этот меняет мою будущность № 31; под. № 

15, 25, 28, 29, 33, 45, 53, 644, 773, 82, 87, 88, 92, 1272, 131, 140, 153, 155, 168, 181, 1862; с от-

риц.: не понял получила ли ты зарплату за меня № 8; под. № 76, 88, 100, 152 
пообещать: пообещал выслать справку № 28 
пообидеться (=обидеться) с отриц.: разве я не пообиделся на твои письма № 87 
пообломать: сады пообломают искалечат разрывами авиабомб № 63 
поодаль (=в некотором отдалении): поодаль от своего подразделения № 135 
поощрение (=вознаграждение): коли ты не очень стеснена деньгами, дай ей [сестре] несколь-
ко для поощрения № 28 
попав с отриц.: письма <…> погибли, не попав по назначению № 102 
попавшийся (=случайно нашедшийся): первое попавшееся письмо я бегло прочел № 129  
попадать4 (=встречаться на пути): все из рук валилось, попадало не то, что нужно № 31; с 
отриц.: не попадать в глаза [=не попадаться на глаза] № 139; (=достигать какого-л. места): с этой 
дыры попадать только надо месяц в один конец № 107; (=входить в число): списки, в которые 
как раз и попадают десять возрастов [о демобилизации]  № 160 
попасть15 (=оказаться): в ту часть, в которой я был вряд-ли попаду № 11; под. № 152, 452, 69, 

136, 137, 155, 186, 188; с отриц.: в старую свою часть <…> я не попаду № 12; под. № 14, 159, 

163 

попасться (=оказаться под рукой, очутиться): мне в руки попались твои старые письма № 129 
попахивающий (=несущий запах): попахивающий осенью ветерок № 153 
попереть (=двинуться): если что нибудь от меня останется попрем на капитальный ремонт [о 

необходимости поправить здоровье] № 113 
пописáть2 с отриц.: ничего не попишешь [о невозможности сделать что-л.] № 38; под. № 69 
Попов Вася2: где сейчас Вася Попов  № 23; под. № 112 
поподробней нареч. (=обстоятельнее): завтра напишу поподробней № 173 
пополам: фото было из четырех человек и мы разделили его пополам № 136 

поползти (=передвигаться ползком): я тихо <…> пополз к своим № 102 
пополнеть (=набрать вес): пишешь, что пополнела № 40 
поправить (=починить?): кое что можно было бы поправить из одежонки № 144 

поправиться4 (=выздороветь)3: сегодня не в состоянии, напишу, как поправлюсь № 85; под. 
№ 168, 182; (=пополнеть): говорят, что я даже поправился № 116 
поправляться (=выздоравливать): как твое здоровье. Поправляешься нет № 23; под. № 32, 

185 

по-прежнему (=так же): все попрежнему, новостей больших нет № 142 
поприятней нареч.: напишу поприятней, а сейчас настроение довольно паршивое № 122 
попробовать (=поесть впервые): попробовал кабанины № 100 
попроведать (=навестить): не отпустят попроведать их [родителей] № 107 
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попросить3 (=обратиться с просьбой): попросил родителей в отношении продуктов № 34; под. 
№ 53, 180 
попроситься (=обратиться с просьбой): он попросился доехать <…> до дома № 69 
попусту (=напрасно): не стоит их [родителей] попусту волновать № 94 
попутные сущ. (=попутные машины): командировку я совершил <…> на попутных № 155 
попутчик (=тот, кто следует рядом): не подозревая, что мы случайные попутчики № 118 
попытаться4 (=предпринять попытку сделать что-л.): может через  жилуправление выпишут 
отходы с лесопилки – попытайся № 25; под. № 25, 66, 135 
попытка3 (=действие для достижения чего-л.): рассказывала о попытках некоторых молодых 
людей к знакомству и сближению с тобой № 97; под.

 № 97, 111 
пора3 катег. сост. (=о наступлении срока для чего-л.): хлопцы ложатся отдыхать и мне пора № 75; 
под. № 81, 95 

пора19 сущ. (=время, период)17: с той поры я нахожусь на участке фронта № 8; под. № 73, 82, 

83, 88, 90, 93, 99, 1002, 101, 102, 1032, 107, 113, 175; на первых порах (=сначала)2 № 167; под. 
№ 182 

поработать: крепко поработали с лопаткой <…> по оборудованию жилья № 66 
порадовать: может быть хотя конец мая или начало июня месяца меня порадуют № 190 
поразмыслив: готовил тебе большое письмо <…>, но поразмыслив уничтожил  № 159 

пораньше (=раньше обычного): вернуться в свою «квартиру» <…> пораньше № 46 
порекомендовать (=посоветовать): боюсь порекомендовать [пересылать документ] № 155 

порода (=натура, характер): такая уж моя порода или ругаться или романтизировать № 70 
породить (=произвести на свет): грех говорить о тех кто нас породил № 174 
порой12 нареч. (=иногда): мне вот кажется порой № 6; под. № 95, 96, 111, 112, 116, 123, 124, 

127, 135, 138, 155; порою2: порою чувствую себя очень скверно № 173 под. № 152 
порок (=предосудительный недостаток): очищаются люди от пороков № 111 
поросенок: как поросенка в рождество поджаривали в печке № 117 
пороскошествовать (=позолить себе некое излишество): решил пороскошествовать: из 
немецкой ракеты развел вот эти чернила № 135 

поросший2 (=заросший): по овражку поросшему кустарником № 128; под. № 146 
пороть: пора, в которой можно было <…> пороть всякую чушь (=говорить вздор) № 99 

порох2 (=взрывчатое вещество): сплошной дым от пожарищ и пороха № 143; под. № 105 
порошинка (=крупинка, частичка): еще нет ни порошинки снега № 137  
портить5 (=ухудшать): портишь здоровье себе и будущему ребенку № 10; под. № 30, 128; с 

отриц.: эти фото не буду портить на документы № 116; под. № 116 
портиться (=меняться к худшему): погодка начала портиться № 74 
портниха (=мастер по шитью одежды): сделать сама, без заказа <…> портнихам № 153 
порученный2 (=вверенный заботам): ящик поручен мне и содержимое в нем представляет 
ценность № 107; под. № 164 
поручить2 (=возложить исполнение): поручил Марусе передавать [новости о сыне] № 9; 
(=вверить заботам): ребенка кому нибудь поручить № 32 
поры2 (=мельчайшие отверстия на поверхности) обида <…> въедалась в поры сердца № 1682 

порывистый:  порывистый ветер стихает к вечеру № 112 
порядок10 (=состояние налаженности, систематичности)5: война зло надсмеялась над этим из-
лишним порядком [о жизни Запада] № 152; под. № 1522, 140, 180; хотел верить, что все впо-

рядке (=в благополучном состоянии)2 № 118; под. № 151; (=принятые правила, нормы)3: чтобы по-
знакомиться с новыми порядками  № 72; под. № 153, 155 
порядком нареч. (=в значительной степени): ходили на парад, ну и устали порядком № 76 
порядочно2 нареч. (=много): времени прошло порядочно № 96; (=долго): придется здесь по-
быть порядочно № 183 
порядочный2 (=значительный по степени проявления, большой): порядочное расстояние № 35; под. 
№ 174 
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посадить3 (=высадить в землю)2: получила картошки и посадила № 26; под. № 57; (=нанести): 
[комары] успели посадить несколько волдырей на лоб № 55 
посадка (=размещение): перед посадкой на автомашину № 117 
посаженный: молодой сосняк, посаженный правильными рядами № 91 
посвящать2 (=предназаначать): я посвящаю вечер тебе № 172; под. № 189 
поседевший: отец <…>, поседевший и постаревший № 186 
поселковый2: кроме <…> поселковой имеется еще и городская фотография № 23; под. № 66 

поселок3: идем по дорожкам поселка № 33; под. № 92, 112  
посеревший: греет солнце <…> Снег <…> посеревший и рыхлый № 102 
посещать4 (=бывать где-л.): посещаешь кино, товарищей № 97; под. № 28, 115, 133 
посеять (=зародить, разжечь): посеял ссору между нами № 166 
посидеть2: хочется посидеть, поболтать № 183; под. № 81 

посентиментальничать (=писать о чувствах): пора, в которой можно было посинтемен-

тальничать <…>, отошла № 99 
посланный (=отправленный по почте): посланные посылки № 148 

посланный сущ. (=посланник):  мы зарубежные ваши посланные этот день <…> тоже отме-
чаем № 176 
послать11 (=отправить для доставки кому-л.): письмо <…> послала по новому адресу № 9; под. 
№ 10, 11, 15, 22, 292, 31, 116, 121, 176 
после5 нареч. (=потом, позже): причину объясню после № 48; под. № 67, 72, 82, 111 
последний122 (=находящийся в конце ряда)56: из моих писем последних № 8; под.

 № 8, 18, 24, 28, 

29, 33, 34, 36, 393, 40, 42, 44, 51, 55, 56, 642, 67, 692, 70, 86, 90, 91, 92, 94, 95, 962, 99, 101, 103, 

109, 115, 123, 1272, 128, 129, 141, 143, 145, 148, 1502, 152, 159, 161, 168, 173, 181, 184, 185; 
(=заключительный): последнее сообщение Совинформбюро о полном разгроме фашистов № 

12; (=единственный оставшийся)4: трачу последний листок твоей бумажки № 20; под. № 70, 165, 

178; (=предшествующий)53: рассказать о себе за весь последний период № 39; под. № 28, 37, 40, 

41, 42, 45, 53, 65, 70, 76, 81, 86, 90, 95, 100, 102, 1033, 108, 109, 112, 113,  114, 1162, 118, 120, 

1212, 1222, 127, 128, 129, 132, 139, 1502, 152, 160, 166, 167, 168, 171, 172, 173, 176, 180, 181, 

185, 190; (=только что упомянутый)7: последняя [природа] постоянно причиняла нам <…> не-
удовольствия № 46; под. № 125, 153, 164, 178, 181, 188; (=конечный): при оформлении доку-
ментов мне нужно указать последнюю станцию № 182; биться до последнего (=прилагая все 

усилия) № 111 
последовательно3 нареч. (=подробно): опиши последовательно свою жизнь № 18; под. № 20, 

120 
последовательность (=сосредоточенность): в голове такой хаос, что мысли прыгают как у 
зайца и не могу себя заставить последовательности № 2 

последствия: если же переведут совершенно в другую часть, то возможные последствия 
мне неизвестны № 163 
последующий9: в <…> последующие два я был тоже в очень тяжелом положении № 103; 
под. № 64, 107, 125, 127, 139, 146, 165, 182  
пословица3: все хорошо, что хорошо кончается – говорит пословица № 175; под. № 88, 182 

послужить (=явиться, стать): письмо послужило источником нервной болезни № 42 

послушать: возможность <…> сходить в кино, послушать лекцию № 112 

посметь (=осмелиться) с отриц.: никто не посмеет сказать, что пустой был человек № 64 
посмеяться2 (=пошутить, повеселиться): с товарищами посмеялись № 81; под. № 136 
посмотреть8 (=направить взгляд)7: посмотрел на фотокарточки № 116; под. № 10, 14, 26, 117, 

1272; (=понаблюдать): был в командировках, посмотрел жизнь здешнюю № 127 
пособие3 (=денежная выплата)2: обратись за пособием в соответствующие организации № 23; 
под. № 30; (=учебные материалы): достаточно литературы <…> и пособий по другим предме-
там № 90 
посоветовать8 (=рекомендовать, как поступить или сделать что-л.): не знаю, что и как тебе посо-

ветовать № 10; под. № 10, 74, 90, 114, 133, 174, 177 
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поспать2: поспать хотя пару часов № 127; под. № 166 
поспеть (=созреть): хлеба поспели давно № 64; с отриц.: еще не поспели [яблоки] № 61  
поспешить (=постараться сделать быстрее): поспеши [проверить облигации] № 27 

поспешный2 (=слишком быстрый): ошибку в своем поспешном решении № 157; под. № 163 

поспокойней3 нареч.: поспокойней держи себя, не волнуйся № 36; под. № 94, 190 
посредственно (=удовлетворительно): что требовала от меня служба исполнял хотя на по-

средственно № 180 
посредственный (=не очень хороший, средний): условия жизни посредственны № 158 
поссориться (=вступить в ссору): ты уже успела поссориться с Валдаевой № 188 
пост (=исполнение обязанностей часового): сейчас после поста отдыхаю № 29 
поставить3 (=назначить): поставить на паек № 23; поставить себе в сравнение (=сравнить 

с кем-л.) № 93; я не боялся  поставить точку над жизнью (=свести счеты с жизнью) № 111 
поставленный2 (=укрепленный вертикально): пограничные столбы, поставленные вместо по-
валенных № 131; самураи востока поставлены на колени (=побеждены) № 156 
постановка (=спектакль): роль в постановке № 108 
постараться9 (=приложить усилия): постарайся выполнить мою просьбу № 23; под. № 4, 25, 

39, 77, 82, 113, 138, 158  

постаревший2: морщинки постаревшего лица № 127; под. № 186 
постареть2: изменений во мне нет, <…> только постарел № 50; под. № 69  
постель2: не в силах подняться с постели № 96; под. № 158 
постепенно4 нареч. (=понемногу): постепенно начинаю втягиваться и в режим дня № 73; под. 
№ 153, 166, 167 

постигать (=изучать, осваивать): постигал тонкости солдатской фронтовой жизни № 127 
постичь (=узнать): как много в ней [России] хорошего, чудесного, что постичь одним че-
ловеческим веком невозможно № 91 
посторонний3 (=исходящий от других): резкие звуки или посторонний разговор раздражают 
№ 63; (=не принадлежащий к данному сообществу): постороннему человеку покажется № 175; 
(=не имеющий непосредственного отношения к чему-л.): думать о посторонних вещах № 12 
постоянно12 нареч. (=непрерывно): от передовой буду находиться постоянно на порядочном 
расстоянии № 35; под. № 37, 39, 40, 45, 462, 47, 100, 119, 166, 167 
постоянность (=непрерывность): с нудной постоянностью брызгать своим дождем [о тучах] 
№ 158 
постоянный6 (=не временный)2: адрес будет постоянным № 7; под. № 17; 
(=непрекращающийся)3: постоянная сырость № 63; под. № 122, 143; (=неизменный в своих привыч-

ках и взглядах): Илья человек довольно постоянный № 109 
построенный: какие изменения произошли <…> что нового построено № 28 
постройки: подсобные постройки крыты черепицей № 139 
поступать3 (=действовать, вести себя как-л.): не знал, как поступать № 31; под. № 97, 188 
поступить5 (=действовать каким-л. образом): правильно поступила, что выписала дрова № 23; 
под. № 47, 66, 93, 172 
поступок2 (=намеренное действие): раскаиваюсь в своем необдуманном поступке № 155; под. 
№ 91 
посылать7 (=отправлять для доставки кому-л.)6: забыл счет письмам, которые посылал тебе № 

7; под. № 7, 102, 96, 148; (=отправлять кого-л. с какой-л. целью) с отриц.: в командировку в тыл не 
посылают № 50 
посылка24 (=пересылаемые вещи): выслал вещи посылкой № 4; под. № 2, 5, 41, 444, 453, 52, 138, 

140, 144, 1452, 148, 150, 1532, 155, 159, 161 

пот2 (о неимоверных усилиях): были жестокие бои, нечеловеческая усталость, пот и кровь № 

120; под. № 81 
потерпеть3 (=терпеть некоторое время)2: потерпи, голубка, еще немного № 58; под. № 145; 
(=испытать): потерпели полную неудачу № 122 

потеря (=то, что украли): стащили мой ящичек <…> решил разыскать потерю № 107 
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потеряв (=лишившись): потеряв большое количество техники, танков и людей  № 139 
потерять8 (=лишиться чего-л., утратить)4: дай адреса Мишарина и Кичигина, я потерял № 4; 
под. № 31, 157, 168; (=остаться без кого-л.)2: писала, что потеряла свою мать № 12; под. № 77; 
(=о гибели кого-л.): Колю я потерял № 102; (=упустить): потерял возможность № 155  
потеряться (=затеряться) с отриц.: чтобы документ не потерялся № 160 
потеснить (=заставить отойти): фрица несколько потеснили № 37 
поток (=движущаяся людская массах): от непрерывного потока движущихся № 117 
потолок: Копоть от бензина мажет потолок [в стихотв. тексте] № 81 
потомство (=молодое поколение): нам или нашему потомству № 168 
потребность2 (=желание): ощущая потребность размяться № 167; под. № 168 

потребовать2 (=настоятельно попросить):  потребовали <…> такую плату № 24; (=вызвать 

необходимость): новые люди потребуют опять знакомства длительного № 172  
потребоваться9 (=стать нужным): если потребуются  какие документы от меня – пиши № 

25; под. № 86, 90, 94, 122, 133, 153 188; с отриц.: убьют – не потребуется ничего № 5  
потрепанный (=поношенный): потрепанное пальто № 135 
потрепать (=ласково погладить): потрепли за щечку и поцелуй за меня Геню № 37 
потрескаться: Губы потрескались от ветра холодного [в стихотв. тексте] № 90  
потрудиться (=сделать усилие): не хочет потрудиться пары слов написать № 130 
потрудней: [дрова] нужно вытаскать с реки – это потрудней № 32  
потрясающий (=вызывающий сильные эмоции): в <…> потрясающих ужасом битвах № 168 

потускнеть (=уменьшиться): уже и радость потускнела от действительности № 161 
потухающий (=тускнеющий): потухающий закат № 112 
потухнуть (=погаснуть): не успела потухнуть заря № 70 
потянуть безл. (=о возникшем желании сделать что-л.): потянуло начеркать пару строк № 73 
поудобней2 нареч.:  куда бы можно было пристроиться поудобней № 55; под. № 181 
поужинав: поужинав, взялся за письмо тебе № 77 
поучиться (=перенять знания, опыт): от нее [подруги] можно было кое чему поучиться № 137 
похвала2 (=лестный отзыв): польщенный твоими похвалами о письмах № 55; под. № 103 
похвалиться (=похвастаться) с отриц.: здоровьем не похвалюсь № 143 
похвальный (=заслуживающий одобрения): намерение, столь похвальное – написать коллек-
тивное письмо  № 79 
похвастаться2 (=похвалиться): похвастался что <…> скоро буду у тебя № 172; под. № 181 
поход4 (=военные действия): снова походы, ночевки в снегу <…> война № 89; под. № 902, 168 
походный (=связанный с военными действиями): снова наступает походная жизнь № 141 
похожий8: найдешь «человека, похожего на меня» № 89; под. № 89, 97, 117, 1352, 158, 177  
похожее сущ.: подобное и похожее бывало и у нас № 161 

похуже прил.: пулю или еще чего похуже [о действиях фашистов] № 23 

похуже катег. сост. с питанием здесь похуже № 43 
поцеловать3: поцелуй за меня Геню № 34; под. № 37; перен. металл поцелует [солдата] № 80 

поцелуй3: жду твоих писем, как твой поцелуй или объятия № 89; под. № 81, 119 
почаще6 нареч.: фотографируй его [сына] почаще № 22; под. № 26, 30, 48, 134, 146 

почва перен. (=основа): можешь списаться и подготовить почву [о перемене места жительства] 
№ 181 
почерк: я с полуслова или даже с одного вида твоего почерка понимал тебя № 168 

починка (=ремонт одежды, обуви): 15 минут в сутки <…> на все – письма, починка № 4 
почитать (=прочесть): хотя б где ни будь книжку достать почитать № 68 
почта19 (=почтовые отправления)17: часть почты отправлена на другое место № 26; под. № 26, 

31, 36, 62, 1002, 106, 108, 109, 118, 122, 134, 1532, 165, 180; (=место выдачи почтовых отправле-

ний): пришел с почты с твоим письмом № 136; (=служба доставки)2: или не пишете или поч-

та виновата № 22; под. № 170 
почтовый (=связанный с почтой): удивляюсь деятельностью почтовых сотрудников № 153; 
почтовый ящик: п/ящик № 5; п/ящ № 2; под. № 4 
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почувствовать3 (=ощутить): еще в постели почувствовал, что на дворе сыро № 158; под. № 

55, 122 
пошаливать (=доставлять неприятность): мятель сегодня стихла <…>, но с вечера снова 
начинает пошаливать № 96 

пошалить (=побаловаться, поиграть): вспомнить детство – пошалить в снежки № 176 
пошить (=сшить одежду): пошить сейчас очень дорого № 158 
пошлепать (=похлопать): хочу пошлепать по мягкому тельцу [о ребенке] № 12 

пошутить2: можно было бы <…> поговорить с людьми, пошутить № 178; под. № 52 
поэма3 (=стихотворное произведение): для твоего внимания я представляю свою поэму № 90; 
под.

 № 902  
появиться5 (= образоваться)3: появились морщинки № 26; под. № 31, 90; (=родиться): суще-
ству, что <…> появилось на свет № 20; (=обнаружиться): появились первые комары № 55 
появляться3 (=возникать): могут появляться неприятности с начальством № 30; (=явиться, 

показаться)2: на улицах появляются украинцы и поляки № 118; под. № 119 
пояснить: поясню недоразумение № 45 

поясница: ноющую боль в <…> пояснице № 28  
ППС6 (=полевая почтовая станция): мой адрес <…> ППС-305 № 19; под. № 39, 40, 41, 43, 44 
правда5 (=то, что соответствует действительности): если то правда, что он пишет № 25; под. 
№ 6, 29, 121, 168 
правильно4 нареч. (=так, как нужно)3: ты правильно поступила № 23; под. № 93, 171; (=верно, 
точно): правильно говорил Боровских № 166 
правильность: проследить мыслью за правильностью своих операций № 47 
правильный5 (=ровный, симметричный): сосняк, посаженный правильными рядами № 91; 
(=верный, безошибочный)4: правильной была твоя первая мысль № 133; под. № 28, 47, 172  
правительственный: Афонасий пишет, что получил правительственную награду № 105 
правительство: два правительства грызущиеся между собой [о Германии] № 118  
право7 сущ. (=возможность действовать, поступать как-л.)4: в борьбе за право жить себе и дру-
гим № 64; под. № 64, 93; с отриц.: остальное я не имею права говорить № 79; (=основание)2: 
право на переезд выхлопотать <…> тоже нелегко в настоящее время № 172; ты им помога-
ешь деньгами, так что в праве попросить от их помощи № 53; (=возможность действовать на 

основе какого-л. документа): воспользоваться правами ее [справки] № 108 
правота (=правильность поступков и мыслей): полный сознания правоты [о сослуживце] № 80 
правый4 (=находящийся справа): ознобил пальцы на правой руке № 11; под. № 9, 12, 92 
правый14 (=справедливый): за великое и правое дело № 111; (=правильно думающий или поступаю-

щий)13: правы они оба № 87; под. № 33, 104, 110, 125, 129, 137, 140, 150, 181; с отриц.: Чупра-
кова не права № 89; под. № 122, 144 
праздник (=день торжества в честь какого-л. события)18: с праздником 1-е МАЯ № 54; под. № 

763, 102, 105, 1113, 128, 130, 156, 1763, 179, 189, 190; (=веселье по какому-л. поводу)4: семья до-
жиная последнюю полосу устраивала праздник № 123;  под. № 166, 1792 
праздничный (=не будничный, радостный): девушки и женщины с корзинками <…> придают 
какой-то праздничный вид, пасхальное настроение № 91  
праздновать (=отмечать праздник): жители празднуют пасху № 103 

праздношатающийся сущ. (=бездельник): есть праздношатающиеся на комбинате № 137 
практика2 (=деятельность в производственной сфере): разве в твоей практике еще не было 
толчков № 47; (=накопленный жизненный опыт): практика то жизни у меня большая № 157 

практический (=связанный с реальной жизнью): война была школой практической № 175 
практичный (=хорошо разбирающийся в жизненных делах): она женщина практичная № 10 
пребывание6: во время пребывания твоего в больнице № 23; под. № 33, 55, 72, 162, 185 

превеликий: с превеликим нетерпением <…> ждем этого письма № 79 
превосходный2: настроение у меня превосходное № 89; под. № 135 
превратив: превратив живого человека в автомат № 91   
превратить: превратил бы просто лепешку – раздавил бы в своих объятиях № 110 
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превратность (=непостоянство, изменчивость): превратности судьбы № 166 
превращаясь (=становясь другим): звук касается сердца тихой грустью превращаясь в нем № 

166 

преграда: рельеф местности представляет естественные преграды № 104 
преданность6 (=верность, постоянство в привязанности к кому-л.): спасибо за твою преданность 
№ 45; под.

 № 45, 753, 168 
предвидеться (=ожидаться): предвидятся кое какие изменения в службе № 162 
предвкушение (=удовольствие от ожидания чего-л.): продлить предвкушение удовольствия, 
которое я всегда чувствую получая твои письма № 186 
предел4 (=мера, высшая степень чего-л.)3: нервы раздражаются до предела № 125; под. № 153, 

190; (=граница какой-л. территории): редко выйдешь за пределы лагеря № 153 
предлагаемый: предлагаемый тобой план о переквалификации № 172 
предлагающий2: женщины с корзинками, предлагающие отведать <…> изделия собствен-
ной кухни № 91; под. № 90 
предлагать2 (=рекомендовать что-л. сделать): предлагали мне повторную поездку № 155; под. 
№ 124 

предложение (=то, что предложено): я не отказываюсь от твоего предложения № 172 
предложить (=сделать предметом выбора): если действительно мне ее [должность] предложат 
№ 138 
предмет5 (=материальный объект)3: от всех предметов исходит жара № 58; под. № 1582; 
(=продукт): обеспечения себя <…> предметами питания № 33; (=учебная дисциплина): литера-
туры по специальности и пособий по другим предметам № 90 
предопределенный (=заложенный): чувств <…> предопределенных в зародыше № 82  
предостерегать (=предупреждать): предостерегать ее [сестру] от возможных ошибок № 172 
предостережение (=предупреждение): спасибо за «предостережения»  № 157 
предплечье2: болит что то рука правая в предплечье № 9; под. № 10 
предполагать6 (=делать предположение): предполагал, что именно так ты его [сына] назовешь 
№ 23; под. № 3, 31, 118, 125, 178 
предположение6 (=предварительное суждение): есть предположения, что <…> буду переведен 
снова  № 47; под. № 94, 122, 138, 168, 187 
предположить2: если предположить, что я вспоминал про тебя только раз № 68; под. № 95 
предпоследний: писал в предпоследнем письме № 98 
предпочитать (=отдавать преимущество): друзья <…> предпочитают индивидуальную пе-
реписку № 79 
предпринимать2 (=совершать): требуется <…> работа нашей артилерии <…> что мы и 
предпринимаем № 118; под. № 153 
предпринятый (=осуществленный): к исходу предпринятой операции № 97 
предприятие2 (=производственное учреждение): по восстановлению <…> предприятий № 131; 
под. № 170 
предрассветный: предрассветный ветерок № 167 
председатель: председатель колхоз № 153  
предсмертный: сквозь грохот ада не слышны предсмертные крики людей № 63 
представить15 (=вообразить)13: ты не можешь ясно себе представить нашу жизнь № 42; под. 
№ 18, 50, 90, 92, 93, 103, 105, 108, 135, 160, 172, 184; (=причинить, вызвать)2: представит еще 
больше трудностей № 32; с отриц.:  особенного труда не представит № 188 
представиться4 (=появиться)2: представится случай № 23; под. № 181; (=явиться в воображе-

нии): разве война могла мне представиться в том виде, какова она есть № 127; (=произвести 

впечатление): ты представилась для меня вполне зрелой № 157 
представление2 (=понимание): это тоже не даст общего представления № 120; под. № 152 
представлять29 (=понимать, осознавать)8: представляю тот труд, который достался моим 
старикам № 123; под. № 96, 168, 170; с отриц.: не представляешь как провести [отпуск] №  

170; под. № 4, 93, 190; (=воображать)4: представляю, что мы стобой вместе идем по дорож-
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кам поселка № 33; под. № 127, 177, 188; (=являть собой)12: для меня представляет <…> дра-
гоценность № 45; под. № 1, 14, 43, 65, 91, 104, 107, 129, 153, 172; с отриц.: не представляет 
<…> труда № 157; (=дать, предложить): для твоего внимания представляю свою поэму № 90  
представляться (=появляться) с отриц.: не представляется возможности № 82 

представляющий2 (=являющий собой): представляющий ценность № 91; (=показывающий что-

л.): линия <…> представляющая разницу № 127 
предстать (=оказаться): в таком виде предстал перед аппаратом № 136 
предстоящий3 (=ожидающийся): к параду, предстоящему 7 ноября № 75; под. № 138, 157 
предстоять7 (=ожидаться): предстояла очень большая неприятность № 107; под. № 110, 

118, 123, 138, 161, 175 

предупредить6 (=заранее известить): предупреди моих родных № 42; под. № 61, 942, 183, 190   
предупреждать6 (=заранее извещать)5: я тебя предупреждал об этом № 39; под. № 28, 48, 90, 

107; (=предостерегать): предупреждаем, чтобы ты осмотрелась № 115 
предупреждение (=известие): получил предупреждение [об изменениях по службе] № 163 

предусмотренный: по уставу, предусмотренному и утвержденному № 97 
предусмотреть (=учесть): заранее нужно предусмотреть это № 174 
предчувствуя: мухи, предчувствуя неизбежную гибель, сонно перелетают № 158  
предъявить (=выдвинуть): какие условия тебе предъявила твоя мама № 23 
предыдущий11: из предыдущих писем № 38; под. № 37, 43, 49, 93, 96, 105, 106, 129, 154, 155 

преждевременно нареч.: преждевременно похвастался № 181 
преждевременный: радость моя была преждевременной № 146 
прежний4 (=тот же): на прежнем месте № 39; (=бывший ранее)3: содержание аналогично 
прежним [письмам] № 82; под. № 160, 177 
презирать: что я раньше <…> презирал, ныне признаю за закон № 90 
преисподняя (=ад): с треском отправим в преисподнюю [о Гитлере] № 111 
прекрасно нареч. (=точно): знал прекрасно, что мне есть письма № 37 
прекрасный4 (=замечательный, превосходный): нашу, столь прекрасную, Родину № 70, под. № 

81, 89, 129 

прекращаться (=исчезать) с отриц.: кашель и насморк не прекращаются № 121 
прекращающийся с отриц.: способствуют никогда не прекращающемуся аппетиту № 15 
прелестный2 (=красивый): прелестные очи [в стихотв. тексте] № 90; под. № 109 
прелесть2 (=очарование): благоухающая весенняя прелесть № 109; под. № 105 
преобразить (=изменить): преобразил свою жизнь № 45 
преобразиться4 (=измениться): пишешь, что преобразилась № 69; под. № 118, 143, 176 
преобразовываться (=менять образ действий): не везде немцы так легко преобразовываются 
№ 118 
преодолевать (=осиливать): ступеньке, которую преодолеваете на пути к новой <…> жизни 
№ 131 
преодолеваться (=осиливаться): муки, с которыми преодолевался этот путь № 127 
преподаватель: работал преподавателем № 89 
преподносимый (=предоставляемый): доволен преподносимым рационом № 25 
препятствие (=помеха, преграда): [сердце] боролось со всеми препятствиями № 168 
препятствовать (=мешать, возражать) с отриц.: я ни в чем не препятствую № 118 
прерванный2: жизнь прервана на самом интересном месте № 64; под. № 170  
прервать2 (приостановить): прервал письмо <…> и дописываю в землянке № 55; (помешать): 
меня прервали. № 87 
прескверный: самочувствие у меня прескверное № 121 
преследование2: на пути преследования противника № 101; под. № 101 

преследовать (=не покидать): мысли <…> преследуют демобилизационные цели № 155 

пресное сущ.: питание наше состоит исключительно из пресного и не овощного № 28 
преступление: считаю за большое преступление быть балластом [в партии] № 93 
претворенный (=воплощенный): мысли и чаяния претворенные в любовь № 127 
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преувеличенный: воспоминания твои обо мне <…> слишком преувеличены № 82  
прибавить3 (=добавить): прибавили хлеба и продуктов № 29; под. № 46, 97 
прибавляя (=добавляя): каждый час прибавляя удар по медной гильзе № 89  
приберечь2 (=оставить про запас): кое что прибереги и не пускай в дело № 153; под.

 № 153 

прибить (=прижать, присыпать):  [чернильницу] прибил по бокам тоже землицей № 135 
приближение: [мать] старалась разглядеть <…> наше приближение № 186 
приблизить: помогала нам приблизить час победы № 161 

приблизиться2 (=близко подойти): автоматчики приблизились вплотную № 118; под. № 156 
прибор4 (=техническое устройство)2: ломать голову над каким нибудь прибором № 12; под. № 

33; (=принадлежность для письма)2: ящичек вместе с приборами и письмом № 107; под.
 № 107 

прибыть5 (=приехать, прийти): прибыли в Рыбинск № 4; под. № 18, 74, 105, 121 
привал (=остановка для отдыха): сделали привал, покурили № 70 
привезти2: привезли в Верещагино № 2; под. № 31 

привести4: (=послужить путем): труд приведет к отдыху № 33; (=стать причиной): привести к 
неудовольствиям № 90; (=придать вид)2: привести себя в порядок № 140; под. № 180 
привет293: Привет из Рыбинска! № 6; под. № 11, 166; привет и самые лучшие пожелания № 

38;  под. № 22, 235, 24, 27, 283, 29, 33, 34, 35, 39, 44, 45, 472, 48, 50, 53, 552, 56, 582, 59, 602, 61, 

622, 642, 65, 67, 68, 69, 702, 71, 72, 73, 74, 752, 76, 77, 78, 79, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 

90, 91, 92, 93, 94, 952, 96, 97, 99, 100, 101, 1022, 103, 104, 105, 106, 1072, 108, 109, 110, 111, 

113, 1152, 116, 117, 118, 1192, 1203, 121, 1222, 1232, 125, 1262, 127, 128, 1292, 130, 131, 132, 

1333, 134, 135, 136, 1372, 1382, 139, 1402, 1412, 1423, 1432, 1442, 145, 146, 147, 148, 149, 1503, 

1512, 1522, 1532, 1542, 1552, 1572, 1582, 159, 160, 161, 1622, 1632, 1642, 1652, 1662, 1672,  1682, 

169, 170, 171, 172, 1732, 1742, 175, 176, 177, 178, 1792, 180, 1813, 182, 183, 184, 1852, 186, 

1872, 1892, 1902; передать/передавать привет:  передай привет всем знакомым № 2; под. № 

5, 8, 10, 11, 12, 19, 202, 21, 26, 53, 80, 81, 872, 98, 103, 104, 107, 126, 127, 128, 135, 138, 139, 

156, 158, 172, 178, 183, 184, 188 ; слать привет: шлю привет № 4; под. № 5, 8, 6, 10, 12, 14, 

16, 17, 18, 20, 21, 25,  42, 43, 176; с опред.: гвардейский привет № 98; горячий ~ № 20; крас-
ноармейский ~ № 21; любящий ~ № 4; под. № 16, 18, 36, 39, 42, 43, 188; пламенный ~ № 12; 
родительский ~ № 19; чистосердечный ~ № 8; Первомайский ~ № 54; Новогодний ~ № 83; 
под. № 134; (в прощальной формуле): с приветом № 71; под. № 73, 74, 76, 78, 79, 80, 83, 85, 89, 

92, 94, 95, 97, 99, 100, 101, 102, 105, 108, 169 

приветствовать3 (=одобрять): приветствую твое повышение № 129; под. № 93 
приветствующий (=выказывающий свое расположение): толпы людей приветствующих нас с 
цветами № 139 
привисленский (вблизи реки Вислы): Привисленские леса № 120 
привлекательное сущ.: привлекательного мало [о своем внешнем виде] № 50 
привыкать7 (=осваиваться): буду привыкать к службе № 2; под. № 1, 73, 116, 161, 167, 175  
привыкнуть7 (=свыкнуться, освоиться)5: ко многому привык № 8; под. № 1, 2, 47, 106; 
(=почувствовать привязанность): успел привыкнуть к товарищам, к командирам № 14; 
(=приобрести привычку): привык получать от тебя часто [письма] № 31  
привычка5 (=приобретенная склонность к чему-л.): постарайся отвыкнуть от этой привычки № 

158; под. № 47, 97, 118, 183 
привычный2 (=вошедший в привычку): все то привычное однообразие, которое называется 
жизнью в гражданстве № 6; под. № 166 
привязанный (=тесно связанныый с чем-л.): привязаны к своему гнезду [о родителях] № 174 
привязаться2 (=почувствовать привязанность к чему-, кому-л.): привязался <…> сызмальства [о 

городской жизни] № 12; крепко привязался к ней [о женщине] № 132 
пригибать: свист пуль и осколков пригибал наши тела к земле № 131 
пригибая: ветер мчится <…> пригибая реденькие тополя № 135 
пригибаясь (=наклоняясь): пригибаясь к лампе я вывожу эти каракули № 135 

пригласить2 (=попросить приехать): пригласила бы свою мать № 9; под. № 32 
приглашать (=предлагать что-л. сделать): тебя приглашал остаться Миша Фомин № 116 
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пригнуться (=наклониться): старательно пригнулся № 135 
пригодиться (=оказаться нужным): кое что пригодилось бы в хозяйстве № 145 
пригодный4 (=подходящий): хотя бы мало-мальски пригодного жилья № 127; под. № 129;  с 

отриц.: комнатка будет не пригодна для троих № 174; под. № 95 
приготовить2 (=подготовить): сумеешь приготовить [дрова к вывозу] № 23; под. № 144 
пригревать2: пригревает вечернее солнышко № 29; под. № 99 
пригрозить (=высказать угрозу): пригрозила во взвод написать № 42 
придавать3 (=добавлять, сообщать): радует и придает силы, <…> что немец уже не тот №  

118; под. № 91, 188 
придать (=дать, сообщить): твоя посылка придала мне какую то силу № 45   
придвинуться: я все же придвинулся [к печке] № 135 

придумать (=найти решение); нужно было бы придумать что нибудь отличающееся № 175 
приезд: хочу, чтобы к моему приезду была довольной и спокойной № 179 
приезжать2: в день выборов я приезжал сюда на голосование № 173; под. № 167 
прием3: (=включение в какое-л. сообщество): медлите с приемом меня снова в свою семью [о за-

водском коллективе] № 189; (о лекарстве): приеме чудодейственного лекарства № 168; редко 
удается написать тебе письмо за один прием (=сразу) № 33 
приехать19: приеду, если буду жив № 8; под. № 11, 12, 14, 59, 81, 147, 153, 159, 1622, 163, 

168, 170, 172, 174, 177, 1812 

прижать2 (=крепко обнять): обнять, прижать как бывало и расцеловать № 186; под. № 81 
призвание (=склонность, способность): буду искать дело по призванию № 166 
признавать2 (=соглашаться с чем-л.): что я раньше … презирал, ныне признаю за закон № 90; 
с отриц.: не хочут признавать, что сыновья находятся в армии № 114 
признаваться2 (=открыто рассказывать): сама признавалась, что не знаешь как объяснить 
свое молчание № 96; под. № 157 
признак: аппетит <…> это есть признак здоровья и тяги к жизни № 15 
признательность (=благодарность): отдам дань уважения и признательности № 181 

признать (=определить, установить ): [комиссия] признала негодным № 116 
признаться3 (=сознаться): признались, что письмо действительно есть № 134; (=открыто ска-

зать)2: признаюсь, что доволен тобой № 30; под. № 127 
призор: без призора: скот бродит по двору без призора № 139 
призывать: женщины <…> в своем великом горе призывали к мести № 123 
прийти22 (=прибыть)6: пришел из выздоравливающего в данное соединение № 87; под. № 10, 

312, 167; с отриц.: помощь не придет № 172; (=вернуться)5: только что пришли с завтрака № 

17; под. № 85, 89, 136, 184; (=успокоиться): пришел в себя № 12; (достичь места назначения)8: 
когда придет это письмо № 18; под. № 30, 36, 41, 76, 95, 106, 153; (=наступить)2: оно [лучшее] 
придет № 156; с отриц.: не пришло время № 168 
прийтись37 (=стать неизбежным)21: побывать на передовых позициях № 4; под. № 4, 8, 23,  29, 

37, 38, 50, 70, 99, 103, 108, 1292, 146, 151, 163, 167, 182, 183, 190; (=стать в какую-л. цену): 
трудно тебе придется № 12; под. № 2, 23; (=случиться, довестись)16: придется ли мне увидеть 
их [родителей] № 23; под. № 46, 70, 100, 133, 153, 166, 167, 178, 182, 186; с отриц.: Новый год 
не пришлось отмечать № 167; под. № 5, 89, 108, 152 
приказ4 (=распоряжение): приказ – есть приказ № 46; под. № 80, 103, 176 
приказанный: быть тем чем приказано № 76 
приказать2: прикажут – буду и пекарем и лекарем № 46; под. № 81 
приказывать2 (=давать распоряжение): все друг другу приказывают № 2; под. № 25 
прикасаться: вещи, что ты мне прислала, прикасалась своими руками № 45 
приклад (=деталь огнестрельного оружия): не мало их полегло от наших пуль и прикладов № 

101 

приключение (=случай, прроисшествие): писал <…> о моих приключениях № 102 
приключиться (=случиться): приключился казус № 66 



389 

 

прикомандированный (=направленный): прикомандирован <…> в другое подразделение № 

45 

прикорм (=питание для новорожденного): добилась прикорма для Гени № 28 
прикрыв: ночь наступила, / Пологом черным убийства прикрыв [в стихотв. тексте] № 90 

прикрыть: Прелестные очи прикрыла ресницами [в стихотв. тексте] № 90 

прикупить2: прикупить [картошки на семена] № 25; под. № 31 
прилететь (=быстро прибыть): прилетело твое письмо № 163 

прилечь (=лечь спать): Товарищ мой <…> уже спит. Нужно и мне прилечь № 55 
приличней катег. сост. (=лучше, порядочней): приличней иногда бывает до поры умолчать № 

90 
приличный3 (=ощутимый): довольно приличные морозики № 96; под. № 1822 

приложить(=действовать): здесь нет уголка, где бы человек не приложил рук № 152 
пример (=образец для подражания) с отриц.: рос <…> опрятным не в пример папке № 25 
примерно3 нареч. (=приблизительно): считаю <…> примерно равными № 89; под. № 99, 186 
приметить (=заметить): приметил куда они запрятали письмо № 134 

примостить (=расположить): примостил поближе коптилку № 135 
примчаться (быстро прибыть): как оно [письмо] примчалось за такой срок № 163 

принадлежать (=входить в число) с отриц.: не принадлежу к категории нестроевиков № 160 

принесенный: завтрак, который был уже принесен № 134 

принести13 (=доставить что-л.)8: принесли почту № 31; под. № 26, 37, 45, 61, 68, 108; безл. 
весть принесло № 182; (=дать как результат чего-л.)5: четвертый год принесет нам радость № 

129; под. № 133, 170, 182;  с отриц.: не принес никакой пользы № 95 
принимать10 (о почтовых отправлениях)2: любое агентство должно принимать № 442; 
(=реагировать каким-л. образом)7: принимать во внимание № 178; с отриц.: не принимай всерь-
ез № 46; под. № 93, 154, 177; принимал <…> участие № 123 
приниматься2 (=приступать): третий раз принимаюсь писать письмо № 3;  под. № 45 
приносить4 (=доставлять): почта приносит <…> письма № 122; (=давать как результат чего-

л.)3:  каждый день тебе приносит пищу для мысли № 97; под. № 121, 123, 167 
принять11 (=отнестись дружелюбно)8: прими мое поздравление № 19; под. № 28, 98, 132, 135, 

141, 146, 188; прими во внимание № 98; принять решение № 1182 
приняться: приняться за дело № 31 
приобрести3 (=стать обладателем каких-л. свойств)2: приобрели опыт в работе № 151; под. № 

157;  (=завести знакомство): человек, которого приобретешь № 120  
приобретать (=покупать): можно будет приобретать на месте № 155 
приобретенный (=купленный): приобретенный тобой на твои трудовые средства № 45 
приписка3 (=дополнение к письму): вложил твою приписку № 55; под.

 № 55, 56 
припоминать (=вспоминать): припоминаю и содержание того письма № 53 
припустить (=побежать): [заяц] со всех своих сил припустил № 176 
природа12 (=совокупность естественных условий)11: природа была не ласкова к нам № 40; под. № 

25, 55, 70, 89, 91, 143, 152, 168, 176, 189; (=описания природы): о письмах с «природой» № 55 
природный: природные явления № 152 

приросший: двум большим сучкам, приросшим рядом № 55  
прислать4 (=доставить почтой): пришлешь мне [фото сына] № 29; под. № 23, 45, 78 
прислонившись: прислонившись спиной к двум большим сучкам № 55 
прислониться: прислонился плечом к сосне № 53 
прислуга: встречали и прислугу, из тех что были насильно взяты с наших областей № 139 
прислушаться (=напрячь слух): слышу разговор <…>. Я прислушался № 134 
приспособленный3 (=пригодный): приспособленный к жизни № 24; под. № 152, 171  
приставание (=надоедание): приставания ребятишек № 106 

приставать (=надоедать вопросами): приставать к врачам № 160 
приставив (=поднеся): приставив ладонь к старческим глазам № 186 
пристать (=присоединиться): пристать к нашим частям № 101  
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пристроиться (=усесться): куда бы можно было пристроиться поудобней № 55 
приступ (=усиление болезни): боится повторения приступов № 168 
приступив (=начав работу): приступив к поэме № 90 
приступить (=начать): никак не могу приступить [к важной теме] № 118 

присутствие2: развлечения обменяла бы на присутствие одного № 97; под. № 190 
присутствовать (=находиться рядом): приветы всем, кто присутствует при чтении № 47 
присылать с отриц.: не присылал [писем] № 50 
притупляться (=ослабевать): притупляются чувства неприятностей № 166 

приучить (=научить): война <…> приучила понимать вещи объективно № 175 
прихворнуть (=заболеть): пишешь, что Геня прихворнул № 32  
приходить6 (=являться куда-л.): приходил ко мне раза два № 116; под. № 107, 153, 183; перен.: 
приходит в голову мысль № 97; с отриц.: чтобы не приходил незванным [о враге] № 70  
приходиться25 (=быть необходимым, неизбежным)14: приходится проводить ночевки и отдых 
на снегу № 8; под. № 8, 36, 44, 46, 56, 88, 102, 109, 118, 129, 177; с отриц.: выбирать уже не 
приходилось № 107; под. № 135; (=случаться, выпадать)10: давно мне приходилось менять свое 
логово № 5; под.  № 23, 47, 70, 82, 118, 1672; с отриц.: много писать не приходится № 4; под. 

№ 74; (=составлять некое количество): сколько приходится на руки [о зарплате] № 125 
прихрамывать перен. (=слегка нарушаться) здоровье прихрамывает № 132 
причастный2 (=имеющий отношений): думает, что я причастен к тем письмам № 89; с отриц.: 

ни с какой стороны не причастен № 88 
причина27 (=основание для другого явления или действия): причина моего нездоровья – погода № 

48; под. № 25, 28, 48, 55, 71, 77, 88, 89, 93, 100, 103, 104, 107, 121, 122, 136, 140, 147, 160, 

168, 170, 172, 177, 180, 181, 186 

причинить (=доставить): радость, которую причинило мне твое письмо № 186 
причинять2 (=доставлять): [погода] причиняла неудовольствия № 46; под. № 77 
причитаться2 (=следовать к получению) что нам причитается я подписал на заем № 232 
пришедший (=присланный): всякая вещь пришедшая оттуда [из дома] № 47 
приютить: твоя мама <…> просилась приютить № 174 
приятно4 катег. сост. (=о чувстве удовольствия): приятно вспомнить <…> о пройденном пути. 
№ 92; под.

 № 95, 123, 176 

приятно7 нареч. (=доставляя удовольствие): ветерок приятно освежал голову № 53; под.
 № 53, 

95, 112, 152, 153, 167 

приятное6 сущ. (=то, что доставляет удовольствие): работа <…> сейчас кажется приятней при-

ятного № 33; под. № 532, 166, 169, 189 
приятный15 (=доставляющий удовольствие)13: такие вечера <…> особенно приятны № 47; под.

 

№ 333, 80, 118, 128, 1664, 182, 186; (=вызывающий симпатию)2: становятся такими милыми и 
приятными парнями № 166; под. № 167 
пробегать (=проезжать): пробегают по шоссе мимо нашей хибары автомашины № 166 

пробел (=отсутствие информации): перерыв декабрьский так и остался пробелом № 171 

пробиваясь (=с трудом проходя): пробиваясь через ужасную мятель № 102 
пробирать (=оказывать сильное воздействие): морозики с ветрами пробирают до костей № 171 
пробираться (=перемещаться): поближе к тебе не пришло время пробираться № 168 
пробитый: стол, с пробитой фанерной столешницей № 92 
пробиться (=прорваться): свет луны не в силах пробиться через его пелену № 166 
пробраться (=с трудом добраться): вчера пробралась к нам почта № 100 

пробыть8 (=прожить какое-л. время): долго или коротко пробудем здесь я не знаю № 4; под. № 

6, 17, 68, 146, 152, 165, 188 

провалиться: лошадь провалилась в яму № 102 
проведенный3 (прожитый): проведены самые лучшие годы № 119; под. № 120, 166 
проверив:  от чистого сердца и проверив себя (=разобравшись в своих намерениях) № 164 
проверить4 (=пересмотреть): проверил я у него [почтальона] все письма № 66; (=разобраться в 

своих намерениях)3: чтобы ты осмотрелась, проверила свои силы № 115; под. № 118, 133 
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проверка4 (=обследование с целью контроля): работали <…> по проверке вторичн. коммутации 
№ 70;  под. № 109; проверка автомата № 107; проверка качеств № 171 
провернуть (=осуществить): дело надо провернуть № 32 
проверять2 (=сверять): проверяешь [облигации] № 29; (=осмыслять свое состояние): проверять 
себя  № 118 
провести3 (=прожить каким-л. образом)2: весело и интересно провести время № 54; под. № 54; 
(=осуществить):  провести демобилизацию <…> с мая по сентябрь 46 года № 182   
проветриться (=подышать): вышел <…> проветриться на воздух № 153 
провод2 (=проволока или кабель): ездил в Боровую за проводом № 70; под. № 33 
проводить3 (=отправить, попрощаться): станцию, где ты меня проводила № 12; под. № 106, 

165  
проводить7 (=осуществлять): проводить ночевки <…> на снегу № 8; (=жить, находиться)6: 
как ты зиму проводила в квартире № 24; под. № 39, 74, 90, 105, 176   
проглаживание перен. (=уничтожение противника): проглаживание нашими танками № 118 
прогнать2: немцы пытались нас прогнать № 122; с отриц.: [теща] не прогонит № 69 

проголодавшийся перен. (=истосковавшийся): вернемся <…> проголодавшиеся по вас № 46 
прогулка: ходили на прогулку по окрестностям поселка № 112 

продать: продал валенки № 7 
продвигаться2 (=идти вперед): невозможно продвигаться № 51; под. № 118 
продление: требует от врача продление рецепта № 168 

продлить2: продлить это удовольствие № 167; под. № 186 
продлиться: это продлится наверное с месяц № 14 
продовольствие2: снабжение наше продовольствием <…> ухудшилось № 37; под. № 124 
продолжатель: сын или дочь, продолжатель его корня № 127 
продолжать15 (=вести начатое): [письмо] начал писать 26, а продолжаю 29 № 28; под. № 31,  

58, 61, 86, 87, 89, 91, 104, 107, 128, 140, 167, 172, 179 

продолжающийся (=длящийся): звук одной ноты бесконечно продолжающийся № 158 
продолжая: тучи <…> висят над миром, продолжая <…> брызгать своим дождем № 158 

продолжение4 (=развитие мысли или текста)2: прошу дать  сюжет и на продолжение поэмы № 

90; под. № 170; (=продление начатого)2: продолжение сопротивления № 119; под. № 170  
продолжить3 (=повести начатое дальше): продолжим нашу совместную жизнь № 73; под. № 

107, 128 

продрогший (=озябший): Продрогший, уставший в походах боец [в стихотв. тексте]  № 90 
продувать: продувает сногшибательный ветер № 28 
продукты14 (=съестные припасы): чем ты питаешься как из-за продуктов у вас № 10; под. № 9, 

12, 233, 25, 262, 28, 29, 34, 35, 36 

продуманный (=осознанно выбранный): продуманный отдых облегчает труд № 90 
продумать (=проанализировать): продумать все возможные варианты в работе № 134 

проездом (=проезжая мимо): проездом видел Боровских № 119 

проезжаемый: хорошо видел проезжаемые места № 60 
проезжать3 (=оставлять позади): проезжали мимо и сейчас недалеко № 69; под. № 60, 100 
проезжая: проезжая <…> по какому нибудь селу № 139 
проехать4: проехали <…> наши танки № 59; под. № 118, 146, 167 
прожить5 (=пробыть, просуществовать): где я прожил свою жизнь № 77; под. № 39, 77, 175; с 

отриц.: разве не проживешь № 24 
прожитое сущ.: воспоминаниями о прожитом  № 175 
прозаичный (=будничный): действительность гораздо прозаичнее [чем кино] № 167 
прозрачный (=не туманный): даль была безгранично прозрачна № 153 
прозябать (=бесцельно жить): не принес никакой пользы, а просто прозябал № 95 

прозябший (=промерзший): прозябший до косточек [в стихотв. тексте] № 90 
произведение перен. (о будущем ребенке): думаю – что это будет за «произведение» № 18 
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производить2 (=выполнять какие-л. действия): в момент толчка производить руками № 47; под. 

№ 188 
производство (=работа на предприятии): успехи на производстве № 112 
произнести: мало произнес ласковых слов № 175 
произойти4 (=возникнуть): какие изменения произошли № 28; под. № 53, 67, 149  
происходить (=совершаться): происходят бои местного значения № 120 

происходящий: событий, происходящих в мире № 181 
пройденный3 (=совершённый): вспомнить <…> о пройденном пути № 92; под. № 61, 119 
пройти33  (=проследовать)2: письмоносец прошел еще утром № 66; под. № 70; (=протечь, мино-

вать)29: 17 дней прошло после моего отъезда № 5; под.
 № 5, 8, 39, 40, 68, 74, 77, 86, 87, 90, 

96, 103, 104, 107, 110, 119, 122, 128, 129, 138, 140, 143, 170, 174, 180, 188, 189; с отриц.: этот 
срок еще не прошел № 190; (=пережить, преодолеть): должен пройти через все № 123; 
(=состояться) прошло благополучно № 21 
пройтись3 (=прогуляться): прошелся бы по руднику № 33; под. № 186;  (=пройти): пришлось 
пройтись километров семь-восемь № 167 
проклятие: проклятие Гитлеру № 63  
проклятый: существа, проклятые стариками, детьми, девушками № 63 

прокоптелый (=с дымами от предприятий): прокоптелый Соликамск № 119 
прокопченный (=покрытый копотью:): прокопченые корпуса цехов своего завода № 189 
прокурлыкать: прокурлыкали журавли № 102 
пролетать (=быстро пройти): время пролетает в разных делах довольно быстро № 177 
пролететь6: пролетел фрицевский самолет № 29; (=быстро пройти, миновать)5: 2 года с поло-
виною пролетели быстро № 53;  под. № 81, 952, 175 
пролечиться (=лечиться какое-то время): пролечусь с недельки две № 13 
проливной: проливной дождь № 170 
пром. товары (=промышленные товары): что нибудь купить из пром. товаров № 23 
промасленный (=со следами машинного масла): хочется на завод, одеть промасленную спецов-
ку № 12 
промежуток6 (=расстояние между объектами): рельсы <…> через определенные промежутки 
подорваны № 91; (=время между событиями)5: письма твои <…> в промежутке между 8 и 18 
№ 93; под. № 110, 164, 170, 173 
промежуточный (=не начальный и не конечный): где госпиталь <…> я еще не знаю, а в Москве 
я как на промежуточном пункте  № 11 
промокнуть: промок до нитки № 106  
промчаться (=пронестись): Промчимся <…> уничтожать врагов [в стихотв. тексте] № 81 

промыть (=очистить): промыло дождем № 146 

пронизывать3 (=продувать): ветер <…> пронизывает насквозь № 96; под. № 100, 105 
проникать: сырой воздух проникает  [в жилище] № 166 

проноситься: трассирующие пули как метеоры проносились по небу № 70 

пропавший (=потерявшийся): твои пропавшие письма не получил № 172 
пропадать (=исчезать): пропадала скука, тоска, грусть  № 168 
пропасть2 (=потеряться): пропало [письмо] № 20; (=пройти бесполезно) с отриц.: чтобы не про-

пал твой отпуск № 163 

прописать14 (=описать): пропиши свое положение родителям № 8; под. № 10, 15, 21, 233, 

282, 30, 342, 44, 54 

пропитаться (=проникнуться чем-л.): пропитался злостью ко всему живому № 181 

проплывать (=пролетать): гордо <…> проплывают бомбардировщики № 117 

проповедовать (=излагать свою позицию): «идей», которые я тебе проповедую № 90 
проповедь (=наставление): бестолковая проповедь какого нибудь сержантика № 153 

пропорция3: пламень любви возрастает в прямой пропорции к времени № 75; под. № 82, 89 
прорасти (=зарасти): поле <…> ничем не засеяно и проросло сорняком № 29 
прорвать (=вскрыться): нарыв <…> наружный прорвал № 62 
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прорыв2 (=место разрыва обороны): узкие коридорчики прорывов № 127; под. № 139 
просватать (=сговорить замуж): будто второй раз хочет просватать тебя за меня № 65 
просвет (=выход из тяжелых обстоятельств): когда же будет просвет из этой мглы?  № 158 
просвечивать (=виднеться сквозь что-л.): меж стволов <…> просвечивает <…> закат № 55 

проселочный: проселочные дороги № 92 
просить (=побуждать кого-л. выполнить просьбу)36: прошу тебя –  <…> сохраняй свое здоровье 
и будущего ребенка № 8; под. № 9, 14, 15, 18, 202, 21, 222, 25, 26, 302, 32, 34, 53, 77, 87, 88, 

902, 97, 106, 120, 121, 128, 135, 136, 140, 143, 160, 166, 168, 175, 180; (=добиваться чего-л.)12: 
проси помощи от цеха № 8; под. № 23, 39, 442, 47, 88, 103, 118, 136, 1552 
проситься (=обращаться с просьбой): твоя мама у тебя и просилась приютить № 174 
проскочить4 (=быстро проехать мимо)3: проскочила мимо меня автомашина № 111; под.

 № 
111, 167; (=минуть): проскочило больше десяти лет  № 175 
прославившийся: наша Родина, прославившаяся своей борьбой № 156 
проследить: проследить мыслью за правильностью своих операций № 47 
прослуживший (=находящийся на военной службе): прослуживших больше, чем я № 178  
прослушанный: патефонная пластинка сотни раз прослушанная № 166 
просматривать (=смотреть) с отриц.: я такой картины давно не просматривал № 161 
просмотреть3 (=посмотреть): просмотрели картину «Два бойца»  № 89; под. № 89, 113 

проснувшись2: проснувшись, я спустился к маленькой речушке № 128; под. № 158 
проснуться (=пробудиться): не подавая вида, что проснулся № 134 
просохнуть2 (=высохнуть): чтобы дрова просохли № 32; под. № 105 
проставить (=указать в документе): проставить степень годности [в медкарте] № 155 
простенький2 (=недорогой): нибудь простенькое купить или поношенное № 135; под. № 153 
простить4 (=проявить снисходительность): простите <…>, что я так долго вам не писал № 28; 
под. № 53, 129; с отриц.: я бы не простил № 86 
проститься (=расстаться): мы простились со своей <…> уютной землянкой № 139 
просто катег. сост. (=легко) с отриц.: это не так просто – быть членом партии  № 163 
простое сущ.: раскажи о простом № 112 
простой8 прил. (=обыкновенный)5: раньше она [жизнь] казалась простой № 64; под. №  53, 118, 

135, 164; (=безыскусный, незамысловатый): простое, родное слово № 131; (=нетрудный)2: это не 
такое уж простое дело № 135; под. № 134 
простота3 (=легкость в употреблении): упор делается на удобство, простоту № 82; 
(=обыкновенность, незамысловатость)2: бабью простоту можно везде найти № 137; под. № 137  
пространный (=длинный, развернутый): не имею времени на пространное письмо № 87 
пространство4 (=расстояние, протяженность): громадное пространство нас с тобой разделя-
ет № 29; под. № 75, 86, 127 
простудиться4: я где то сильно простудился № 121; под.

 № 121, 171, 180 
простудный: простудные заболевания № 121 

простыть: нездоровится – простыл № 40 

просьба14 (=обращение об удовлетворении какого-л. желания): просьба – фотографируй его [сына] 
почаще № 22; под. № 232, 25, 35, 50, 782, 883, 89, 147, 153 
протарахтеть: язычок будильника протарахтел по воздуху (нет колокольчика) № 86 
протекать4 (=происходить): служба протекает по старому № 56; под. № 61, 165, 177 
протекающий2: речушке, протекающей по овражку № 128, под. № 135 
против2 с отриц.: я не против (=согласен) № 159; под. № 181 
противник13 (=враг): были отрезаны противником № 101;  под. № 6, 63, 1012, 1183, 120 1394 
противный4 (=неприятный): порою становится противным все № 152; под. № 93, 95, 161 
противоположность: полная противоположность № 90 
противоположный: двери на противоположных стенках № 92 
противотанковый: коптилку из гильзы противотанкового патрона № 135 
противотифозный: сделали укол противотифозный что-ли № 150 
проторенный (=наезженный): проторенная дорога № 92 
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протяжение2 (=пространство): свет ракет <…> на всем протяжении обороны № 127, под. № 

91 

профессия2: подумать о перемене своей мирной профессии № 167; под. № 172 
прохлада: утренняя прохлада и холодная вода отогнали сон № 128 

прохладца: с прохладцей относиться (=без усердия и желания) № 33 
проходить15 (=перемещаться)5: наша часть проходила с боями № 69; под. №  92, 100, 117, 131; 
(=пролегать)3: проходит линия фронта № 63; под. № 117, 118; (=происходить): хлебоуборка 
проходила № 82; (=протекать)6: проходит жизнь № 97; под. № 109, 122, 141, 175, 178 
проходящий (=тот, кто прошел рядом): узнав от товарища о всех проходящих № 107 
процветание2 (=благополучное состояние):процветание нашей <…> Родины № 131; под. № 111 
процветать (=успешно развиваться): Родина <…> будет процветать и крепнуть № 156 

процесс3 (=ход развития чего-л.): задерживает процесс заживления № 158; под. № 164, 188 
прочесть9 (=воспринять написанное)8: прочтут сообщение Совинформбюро № 12; под. № 5, 

20, 29, 39, 124, 1292; (распознать): в перекошенных смертной мукой лицах можно прочесть 
проклятие Гитлеру № 63 
прочитать5 (=воспринять написанное): прочитал <…> письма № 53; под. № 81, 112, 134, 136 
прочность  (=основательность): какой-то солидной прочности [о городах Запада] № 152 
прочь (=долой): Прочь ссоры и неудовольствия! № 166 

прошедший (=минувший): переживания прошедших лет  № 189 

прошлое10 сущ. (=минувшее): вспоминаю <…> о прошлом № 25; под. № 86, 90, 95, 97, 124, 

153, 157, 164, 181 

прошлый7 (=минувший)6: вспоминаю прошлую [зиму] – мурашки по спине № 38; под. № 46, 

53, 70, 82, 89; (=предыдущий): в прошлом [письме] ты меня не поняла № 76 
прощальный2: поцелуй любимой девушки и ее прощальный взгляд № 119; под. № 81 
прощать (=снимать вину): мол уже прощаю № 88 
прощаясь: [пицы] начинают свой концерт прощаясь с утомленным <…> солнцем № 112 
прощение (=снятие вины): не сумеет вымолить прощения № 162 
пружина2: ребра цепляются за пружины [койки] № 92; под.

 № 92 
прямо нареч. (=откровенно): я прямо скажу № 64 
прямой2 матем. (в определенной зависимости): в прямой пропорции к времени № 89; под. № 75 
прямолинейный: на цементном дне прямолинейного канала  № 152 
прятаться (=скрываться): с отриц.: украинцы и поляки <…> уже не прячутся № 118 
псих (=психически неуравновешенный человек): ты права я тоже псих № 140 
пташка перен. (о легкомысленной  женщине): та пташка соскучилась тогда  по мужчине № 25 
птица3: птицы <…> наполняют своим пением рощу № 29; под. № 112, 153 
птичка2:  птички успевают допевать свои птичьи дуэты № 55; под. № 117 
птичий: птички успевают допевать свои птичьи дуэты № 55 
пугать (=вызывать опасения): институт, пусть хотя бы какой меня пугает № 157 
пудра перен. (=мелкий снег): Пудрою снежной кидает в лицо [в стихотв. тексте] № 90 
пузатый2: шутл.-ирон. «пузатая мелочь» (о молодых коллегах жены) № 156; вредно ставить  се-
бя <…> «пузатой мелочью» (об уничижит. самооценке Марии) № 188  
пулемет3: из <…>окопчиков торчат <…> морды пулеметов № 63; под. № 70, 103 
пулеметные: слышатся <…> пулеметные очереди № 53 

пульман  шутл. (=товарный вагон): из открытой двери товарного пульмана № 91 
пульт6 (=производственный участок на комбинате)5: привет вашему штату пульта № 10; под. № 

87, 98, 115, 182; (=стенд с приборами управления): чтоб ты снова села за пульт № 190   
пультовский3 (=тот, кто работает на пульте): пультовские работники № 8; под. № 28, 29; 
пультовец (=тот, кто работает на пульте): привет всем пультовцам от меня № 95 
пуля7: свист пуль <…> пригибал наши тела к земле № 131; под. № 23, 70, 90, 101, 127, 137 
пункт6 (=местоположение)4: пробиваясь <…> к назначенному пункту № 102; под. № 11, 127, 

141; (=поселение)2: населенный пункт № 61; под. № 118 
пунктир (=прерывистая линия): золотой пунктир трассирующих пуль № 127 
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пурга (=снежная буря): Бушуют мятели, вьюги, пурга [в стихотв. тексте] № 90 
пускать (=использовать) с отриц.: не пускай в дело № 153 
пустить (=впустить): в комнату бы не пустила № 50 
пусто катег. сост. (=о состоянии опустошенности): на душе пусто № 31  
пустой6 (=ничем не заполненный)2: пустые гильзы № 105; под. № 31; (=бесполезный)3: пустой 
разговор № 96; под. № 28, 97; (=несерьезный): пустой был человек № 64; (=пустяки, вздор): Ма-
ня все это пустое № 24   
пустота3 (=душевная опустошенность): остается лишь пустота в груди № 88; под. № 952 

пустынный (=безлюдный): отправился по пустынной улице [в стихотв. тексте] № 81 

пустырь (=неприглядное место): покрыто какой то болотистой сырой землей – пустыри № 40 

пустяк7 (=мелкое, недостойное внимания): пустяками тебя занимаю № 81; под. № 72, 106, 107, 

155, 166, 177 

пустяковый (=не серьезный, не важный): вели пустяковые разговоры № 53 
путешествие2 (=передвижение): совершить большое путешествие № 91; под. № 92 
путешествовать5 (=перемещаться): я все продолжаю путешествовать № 91; под. № 148; (о 

письме) долго оно путешествовало № 40; под. № 82, 151  
путь23 (=направление)10: доехать со своим начальником по пути до дома № 69; под. № 150,  
101, 111, 1312, 146, 150, 170, 186; (=период жизни)7: Вспомнил я путь двухлетний [в стихотв. 

тексте] № 81; под. № 922, 119, 1272, 175; (=передвижение)4: долго сейчас письма находятся в 
пути № 96; под. № 104, 106, 155; (=дорога): пути движения усеяны вражескими трупами № 

139; под. № 153 
пушка (=артиллерийское орудие): нас обстреляли из пулеметов и пушки № 103 
пуще нареч. (=сильнее): ничему не научился, а наоборот пуще отупел № 2 
пчела2: нас как пчел в улье [в доме] № 50; перен.: фейрверк огненных смертоносных пчел [о 

трассирующих пулях] № 89 
пшеница: колышутся переливами <…> пшеница,  ячмень, овес № 117 
пшенный (=из пшена): суп почти всегда пшенный № 28 
пылая перен. (о сильном чувстве): Бессонные ночи пылая стыдливо [в стихотв. тексте] № 90 

пыль5: от дыма и пыли диск луны окрасился в кровавый цвет № 70; под. № 117; в сравн.: 
обида как пыль улеглась на сердце № 168; под.

 № 1682 

пытаться4 (=делать попытки.): уже пытается ходить на ножках [о племяннике] № 61; под. № 

122, 135; с отриц.: не пытаешься заниматься этими вопросами № 97 
пыхтеть (=издавать звуки): коптилка <…> постоянно пыхтит № 166 
пьяный прил.: какой он [Георгий] вояка, около Пани – пьяный № 37 

пьянящий (=вызывающий опьянение): пьянящий аромат [цветущего луга] № 112 
пятидневный: пятидневный перерыв [в переписке] кажется особенно долгим № 31 

пяток (=пять): не откажет в бесплатном отпуске на пяток дней № 163 

пятый2: пишу я тебе уже пятое письмо № 6; под. № 101 
пять8: вчера получил сразу пять писем № 37; под. № 86, 94, 113, 129, 141, 167, 182 
 

 
Р 
 

работа92 (=труд на предприятии)48: спешить на работу № 6; под. № 5, 62, 122, 18, 28, 30, 332, 54, 

553, 94, 96, 97, 105, 112, 127, 130, 131, 133, 1344, 141, 151, 153, 155, 158, 160, 163, 166, 175, 

178, 181, 1888, 190; (=какая-л. деятельность)33: откладывать [написание письма] из-за какой ни-
будь срочной работы № 56; под. № 332, 36, 39, 45, 462, 61, 69, 73, 74, 80, 81, 90, 107, 117, 

118, 1232, 138, 1522, 1642, 165, 1833, 184, 186, 189, 190; (=творческое произведение): работа моя 
[поэма] груба, но я очень бы желал продолжать ее № 103 
работать (=трудиться на предприятии)22: сейчас ты работаешь по 8 часов № 30; под. № 5, 7, 9, 

12, 20, 29, 32, 33, 40, 55, 61, 70, 86, 133, 137, 158, 167, 171, 175, 188, 190; (=заниматься каким-л. 

делом): в лесу или поле и занимаемся и работаем № 28; под. № 332, 45, 46, 61, 69, 80, 82, 183, 
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184; (=состоять в должности): работал преподавателем № 89; (=действовать): от которого ра-

ботает ваше предприятие № 170; (=выполнять свое назначение): работает с перебоями [о 

седрце] № 113 
работающий: крестьяне <…> работающие на полях № 146 
работник2 (=тот, кто постоянно работает где-л.): привет <…> пультовским работникам № 8; 
под. № 133 
рабочий прил.: работать полную рабочую смену № 175 
рабочий5 сущ. (=наемный работник): хочется на завод <…> быть снова рабочим № 12; под. № 

38, 151, 1752 

равнина2: равнина, есть леса № 91; под. № 145 
равнинный: поля равнинные № 100; с отриц.: снова поля, уже не равнинные № 100 
равно: теперь уже все равно <…> исправить невозможно (=в любом случае) № 168 

равновесие2 (=внутренняя гармония) с отриц.: оно [внутреннее состояние] у тебя не в равновесии 
№ 118; (=спокойствие): вывело меня из состояния равновесия № 164 
равнодушный2 (=безразличный): равнодушен к собственной жизни № 97; под. № 112 
равнодушие (=безразличие): нет той былой бодрости, а какое-то равнодушие № 116 

равнодушно2 нареч. (=без страха): равнодушно смотреть смерти в глаза № 4; под. № 158 
равномерно2 нареч. (=одинаково):  должен равномерно расходовать № 82; под. № 33 

равный (=одинаковый): считаю степень развития обеих сторон примерно равными № 89 
рад (=о чувстве радости, удовольствия)15: рад, что наконец от тебя дождался вестей № 20; под. 
№ 21, 43, 52, 61, 95, 1102, 122, 131, 142, 148, 151, 171, 176; (=о готовности что-л. сделать)4: я 
бы рад был <…> исполнить твою просьбу насчет фото № 50; под. № 57, 97, 184 
радио7: услышишь по радио № 29; под. № 51, 118, 121, 131, 144, 182 
радовать5 (вызывать, доставлять радость): радует <…>, что немец уже не тот № 118; под. № 

182; с отриц.: не радует ни красота природы, ни яркое солнце № 189; под. № 121, 190 
радоваться7: радуюсь за тебя № 38; под. № 30, 109, 129, 134, 151, 185 
радостное сущ.: много радостного приносит радио № 121 
радостный7 (=доставляющий радость): пожелаем <…> радостной встречи № 83; под. № 103, 

131, 132, 156, 170, 175 

радость44 (=чувство, эмоция)22: не будет сжиматься сердце от тоски, а будет радость № 12; 
под. № 23, 31, 39, 76, 77, 78, 90, 91, 95, 121, 123, 1292, 1312, 141, 143, 146, 182, 186, 187; 
(=событие, вызывающее такое чувство)21: трудностей очень много, а радостей почти совсем нет 
№ 15; под. № 23, 48, 54, 116, 119, 123, 134, 135, 138, 140, 142, 150, 156, 1614, 176, 1862; моя 
радость! [обращение к жене] № 120 
раз25 (=место данного случая в ряду повторяющихся)18: последний раз написать об этом № 39; под. 
№ 45, 47, 63, 65, 69, 76, 80, 86, 148, 157, 163, 171, 172, 173, 179, 181, 186; (=повторяемость дей-

ствий)22: 700 раз ты была у меня в мыслях № 68; под.
 № 683, 692, 74, 77, 81, 90, 92, 116, 117, 

127, 141, 155, 166, 167, 168, 178, 181, 186; (=однократность действия)5: читал только один раз 
№ 88; под. № 90, 129, 134, 153; с отриц.: ни разу не написала что и где твоя сестренка № 112; 
(=один): времени нет – это раз № 163  
разбередить (=потревожить): разбередишь сердце воспоминаниями № 124 

разбираться3 (=понимать, быть сведущим): отвык разбираться в гражданской жизни № 182; 
под. № 90, 188 
разбирая (=о выборе пути движения) с отриц.: не разбирая со страху направления № 176 
разбитый4 (=разрушенный)3: ты меня потеряла возле разбитого Карачева № 77; под. № 1902;  
(=расколотый): изоляторы на них [столбах] разбиты № 51 
разбить (=разгромить): разобьем немца – будем снова жить по настоящему № 10 
разболтаться (=расшататься, развинтиться): разболтались гайки всего организма № 113 
разболтаться2 (=наговорить сверх меры) разболтался <…> как девченка № 14; под. № 16 

разбор (=анализ при изучении учебного материала): добившись самостоятельного разбора или 
решения того или иного вопроса № 90 
развалины2: развалины зданий № 105; под. № 152 
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разведка (=сбор сведений): задания <…> в целях разведки по ту сторону фронта № 87 
разведчик (=военнослужащий, посланный в разведку): нынче <…> разведчик № 77 

развернуть (=открыть): развернул треугольничек [письмо] № 186 
развернуться (=сделать разворот автомобиля): шофер сумел быстро развернуться № 103 

развертывать: (=освобождать): развертываю [фото] из бумажки и смотрю на тебя № 26 
развеселить2: забавный случай очень развеселил меня № 176; под. № 135 
развести2 (=разжечь) с отриц.: не разведешь костер № 39; (=сделать раствор): развел чернила 
№ 135 
развеяться (=отвлечься): развеяться от неприятных дум № 170 

развиваться (=разворачиваться): развиваются бои № 139 

развитие2 (=рост, изменение): жду подробностей про развитие Гени № 33; (=уровень образова-

ния и культуры): степень развития обеих сторон № 89 
развитый2 (=высокой стадии развития): развитый человек № 89; под. № 108 
развиться (=появиться): у меня развилось любопытство о людях и их жизни № 23 
развлекать (=доставлять удовольствие): свист соловья развлекал нас № 131 
развлекаться (=проводить свободное время): одобряю-ли я то, как ты развлекаешься № 90 

развлечение5 (=то, что доставляет удовольствие): освежить себя новыми развлечениями № 

97; под.
 № 97, 113, 119, 172 

развлечься (=найти какое-л. занятие): развлечься нечем № 68 
разволновать: резкая перемена обстановки <…> разволновала № 153 
развязка2 (=завершение, конец):  будем надеяться на скорую развязку № 118; под. № 124 
разгадать (=понять суть): мы оба не успели разгадать, вернее понять друг друга № 168 
разгар3 (=состояние полного развития): весна в полном разгаре № 51; под. № 104, 109 
разглядеть (=увидеть): мама <…> старалась разглядеть <…> наше приближение № 186 

разговаривать4 (=вести разговор): разговаривали о прочитанном № 47; под. № 45, 109, 116 

разговор16 (=беседа, обмен мнениями): разговоры наши будут вестись <…> не на бумаге № 6; 
под. № 32, 33, 53, 62, 63, 77, 94, 95, 96, 123, 124, 134, 140, 172, 178  
разговорчик2 (=разговор): разговорчики <…> о скором возвращении № 176; (=сплетня): твое 
неудобство относительно «их разговорчиков» № 187 
разгоревшийся:  разгоревшимися в печке дровами № 53 

разгоряченный: разгоряченные <…> работой [о сослуживцах] № 80  
разгромить (=уничтожить): разгромить фашистов № 23 
разгрузить (=снять тяжесть): разгрузить сердце от тяжести впечатлений № 152 
разгрызть: готов разгрызть зубами каждого, кто подвернется № 76 
раздавить (=сильно сжать): раздавил бы в своих объятиях № 110   
раздавленный (=расплющенный): раздавленные танками автомашины № 105 

разделить2 (=распределить): нужно разделить [свободное время] на все № 4; (=разрезать): раз-

делили его [фото] пополам  № 136 

разделиться (=распределиться): тяжесть тоски разделится хоть частично № 31 
разделять2 (=разъединять): нас с тобой разделяет почти 2 тысячи километров № 29; под. № 

182  

раздосадованный: раздосадован, что <…> первое [письмо] не получил № 20  
раздражать4 (=приводить в состояние досады, злости): резкие звуки раздражают до бешенства 
№ 63; под. № 153, 154, 166 
раздражаться (=возбуждаться): мои нервы раздражаются до предела № 125 
раздражение5  (=состояние досады, злости): раздражение постоянное как у старика № 122; 
под.  № 116, 125, 155, 168 
раздражительность2 (=склонность к чрезмерным реакциям): раздражительность исчезла и 
жизнь воспринимаю <…> более спокойно № 168; под. № 190 
раздружить: трудные дни и годы в твоей жизни <…> раздружили тебя с этим городком 
[Соликамском] № 181 
раздумье (=погруженность в свои мысли): размышляли о чем то в глубоком раздумье № 167 
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раздуть (=усилить горенье): в пламень раздую любовь [в стихотв. тексте] № 90  
разжечь (=заставить загореться): занес дрова, разжег в печке № 53 
разлад: о различных случаях семейного разлада № 162 
различать (=распознавать): не могут различить то, что различаю я № 152 
различить (=увидеть): при свете ракет можно различить <…> село № 135 
различный (=разный, неодинаковый)6: различного рода работами № 73; под. № 89, 141, 188; 
люди <…> различны в обычаях № 60; под. № 95; (=разнообразный, всевозможный)4: товарищи 
получают <…> по нескольку писем с различных сторон № 77; под. № 152, 162, 168 
разлука7: вынужденная разлука на неизвестный срок № 5; под. № 68, 89, 90, 97, 118, 127 

размер3 (=величина предмета): печкой похожей по <…> размерам на тормозной электро маг-
нит № 135; под. № 95, 157 
размечтаться: размечтался. Представляю, что мы вместе идем <…>, с нами Геня № 33 
разминая (=восстанавливая гибкость): разминая от усталости и холода ноющее тело № 89 
размышление4 (=мысль, дума): бессоница, размышления  № 134; под. № 33, 152, 175 

размышлять5 (=думать)4: часто размышляю – кто будет у нас маленький № 18; под. № 22, 

167, 175; (=намереваться): размышляет перебраться через хребет в Румынию № 104 
размяться (=вызвать прилив сил и бодрости): ощущая потребность размяться № 167 
разнесенный (=разорванный): разнесены в клочья [о подорвавшихся на мине детях] № 123 
разница9 (=различие): разница та, что <…> добавляется ежедневно мука от дождей № 36; 
под. № 15, 60, 82, 108, 127, 129, 1882 
разнообразие2: разнообразие переживаний № 95; под. № 106 
разноцветный4: разноцветный ковер луга № 112; под. № 1173  
разный12 (=различный, неодинаковый)2: имеют разные звания № 2; под. № 95; (=всякий, всевоз-

можный)10: зубрим разные уставы № 4; под. № 30, 31, 70, 114, 129, 153, 1772, 178 
разнюниться2 (=жаловаться): извини, что я разнюнился № 95; под. № 121 
разобрать (=разъяснить что-л. в отношениях): не хочется портить настроение себе и тебе <…> 
все это разберем после № 128 
разобраться3 (=понять, вникнуть): разобраться  в хаосе своих чувств № 143; под. № 135, 186  
разогнать2 (=развеять): ветерком разогнало тучи № 29; под. № 120 
разойдясь (=разъехавшись): разойдясь по белому свету со своими родными № 172 
разойтись: после парада <…> разошлись по казармам № 176 
разрезанный:  телеграфные столбы спилены и разрезаны на части № 51 

разрешать2 (=позволять что-л. сделать): если разрешают [вывезти дрова] № 32; под. № 145 
разрешаться (=устанавливаться распоряжением): разрешаются ли ночные смены № 12 
разрешение6 (=позволение, допуск): в армии <…> не везде сунешься без разрешения № 28; 
под. № 32, 52, 95, 116, 175 
разрешение (=рождение ребенка) с благополучным разрешением № 21 
разрешенный4 (=установленный каким-л. документом):  разрешены посылки с фронта в тыл №  

138; под. № 44, 174, 178 
разрешить4 (=позволить): разреши на этом закончить № 81; под. № 94, 153, 171 
разрешиться (=проясниться) с отриц.: вопросы, что меня интересовали не разрешились № 20 

разрушать (=приводить в негодность, уничтожать): враг разрушает все № 51 
разрушенный4 (=разбитый, приведенный в негодность): города разрушены до основания № 51; 
под. № 91, 153, 171 
разрывать (=отделять): ветер разрывает облака № 81 

разрыв6 (=взрыв): дым от разрывов авиабомб № 63; под. № 53, 632, 1192 
расстаться: друзья <…> со мной разстались – уехали учиться № 172 
разукрашивать перен. (=расхваливать): ну и разукрашивает она тебя, как будто второй раз 
хочет просватать тебя за меня № 65 

разучиться (=потерять навык): писать что то я разучился что ли № 73 
расфилософствоваться (=рассуждать на отвлеченные темы): я опять разфилософствовался 
№ 111 
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разыграться (=достичь высокой степени проявления): разыгрались нервы № 76 
разыскать2 (=найти): решил разыскать потерю № 107; под. № 119 
разыскивая (=отыскивая): крутился по комнате, разыскивая нужные вещи № 127 
Райвоенкомат: сходишь в Райвоенкомат № 160 
район4 (=единица адм.-территор. деления)3: учился в одной из школ в своем районе № 69; под.

 

№ 69, 102; (=местность с определенными географическими признаками): ему очень хочется пере-
двинуться в южные районы № 133 
рак в сравн.: как рак в котле бился № 39 

ракета6 (=снаряд): свет выпущенной ракеты  № 53;  под. № 127, 1354 
ракита (=ива): Под голой ракитой сидят у костра [в стихотв. тексте] № 90 
рамки (=границы, пределы): все ограничено в рамки экономики № 152 
рамы2 (=оправа очков): рамы свои опять поломал  № 68; под. № 70 
рана2 (=результат ранения): на отдыхе залечиваем раны [в стихотв. тексте] № 81; под. № 159 
ранее6 нареч. (=прежде): Соликамск, так ранее надоевший № 12; под. № 18, 43, 89, 104, 184 
раненый4: они [немцы] с раненными на руках шли в плен колоннами № 118; под. № 127; не-
которые уже ранены № 8, под. № 126  
ранить2: страха же о том, что мол убьют или ранят, не было № 31; под. № 103  
ранний2 (=проявляющийся до обычного времени): говорят, что это ранняя весна № 51; под. № 167 
рано4 катег. сост. (=до нужного времени): ему [сыну] еще рано № 28; под. № 167, 183, 186 
раньше25 нареч. (=до какого-то времени): раньше не мог выбрать времени для ответа № 24; под. 
№ 33, 40, 44, 53, 64, 65, 66, 70, 81, 902, 92, 95, 1002, 101, 1182, 119, 124, 153, 186; с отриц.: по-
лучу не раньше как в ноябре № 155; под. № 160 
рапортовать (=сообщать): газеты и радио рапортуют нам о ваших подвигах № 131  
раса: называющие себя арийцами – людьми высшей расы № 63 

раскаиваться (=признаваться в неправильном поступке): раскаиваюсь в своем необдуманном 
поступке № 155 
раскаленный (=сильно разогретый): от раскаленной за день земли № 112 

раскачка (=постепенное вхождение в какой-л. процесс): первоначальная раскачка № 33 
раскиданный2: трупы немцев, раскиданные на снегу № 127; под. № 123 
раскинув: деревья раскинув свои голые ветви <…> казалось размышляли № 167 
раскинувшийся (=расположенный): село, раскинувшееся по оврагу № 135 
раскинуть (=разложить) нет места <…> где бы можно было раскинуть страничку бумажки 
[для письма] № 39 

раскисать3 (=терять бодрость, стойкость): [погода] не дает раскисать № 135; под. № 190; с от-

риц.: не раскисай № 47; под. № 112  
раскиснуть (=потерять спокойствие): могла снова «раскиснуть» [из-за содержания письма] № 

159  
раскопанный: развалины зданий <…> раскопанная земля № 105 
раскурив: раскурив папироску № 189 
распекать (=ругать, отчитывать): распекать во все корки № 97 

распечатать перен. (=начать): закончился 45 и распечатали 46 год № 167 

расписание (=график последовательности чего-л.): он [режим дня] не такой <…>, какой бывает в 
расписании № 73 

расписаться4 (=много написать): очень много расписался № 12; под. № 20, 28, 89 

расплавляясь: Пусть пули, осколки в любви расплавляясь, / Ложатся на землю как капли 
дождя [в стихотв. тексте] № 90 
расплакаться2: готов был расплакаться как девченка № 31; под. № 20 
расплата: расплата за все совершенные злодеяния черной сволочью № 112 

расплатиться (=отблагодарить): я у них [родителей] в таком большом долгу, то если жив 
останусь – не знаю, чем и расплатиться № 61 
располагать (=вызывать положительное отношение): условия войны не особенно располагают 
к сентиментальным излияниям № 18 
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располагаться9 (=размещаться): место, где мы располагаемся красивое № 29; под. № 40, 49, 

502, 61, 116, 129, 150 

расположение3 (=дислокация войск)2: не забывает фриц и наше расположение № 119; под. № 

107; (=настроение): в хорошем расположении духа № 179 
расположенный (=размещенный): прочие овощи <…> расположены на теле земли № 117 
расположить (=разместить): удобно расположить руку на бумаге № 12 
распорядок5 (=совокупность правил): выполнения распорядка военного лагеря № 153; под. № 

12, 121, 155, 183 

распоряжаться2 (=поступать каким-л. образом): распоряжаться жизнью № 125; под. № 175 
распоряжение (=вéдение, возможность использования): в твоем распоряжении достаточно ли-
тературы по специальности № 90 
распотрошить (=раскрыв, извлечь соедржимое): высылала табак и ребята распотрошили его 
[письмо] № 45 

распространяться3 (=много писать) с отриц.: много распространяться не буду т.к. устал 
крепко и спать хочу № 94; под. № 137, 163 

распускать (=раскрывать): [сады] начинают распускать свои листья № 104 
распускаться (раскрываться): на начинающей распускаться листве № 105 
распустить (=демобилизовать): распустить почти всех побывавших в этой войне № 160 
распутывать (=разматывать): распутывать гнилые провода № 33 

распухнуть: палец левой руки <…> распух № 61 

рассаженный (=посаженный): аллеях с точно рассаженными деревьями № 152 
рассасывать перен. (=устранять): в том рассасываешь свою досаду № 153 
рассвет: часа за два до рассвета № 167 
рассердиться: рассержусь [из-за отсутствия писем] и не напишу ни слова больше № 26 
рассеять (=ослабить, разогнать): нужно <…> рассеять домашние настроения № 180 
рассеяться3 (=исчезнуть)2: при первом же получении письма <…> вся чушь рассеется № 6; 
под. № 168; (=отвлечься): рассеяться не с кем № 66 
рассказать12 (=описать, изложить): расскажет фронтовую жизнь № 8; под. № 88, 101, 104, 

105, 1122, 1202, 149, 161; с отриц.: в письме не разскажешь о себе так, как есть № 39  
рассказ (=описание): по твоим рассказам Илья человек довольно постоянный № 109 

рассказывать10 (=излагать, сообщать): будем рассказывать о себе № 104; под. № 51, 69, 92, 

97, 107, 131, 152, 168, 182  

рассмешить: известие о рыболовных качествах Георгия меня рассмешило № 25 

рассмеяться: рассмеялся и сказал <…>, что я над ними [подшутил] № 134 
рассмотреть (=детально разглядеть) с отриц.: еще не рассмотрел [фото] как следует № 78  
рассосать перен. (=устранить): письма твои рассосут хотя немного тоску мою № 146 

расспросить: нужно <…> расспросить знающих № 134 
расставаться: жалко расставаться с товарищами № 42 
расстаться: считаешь возможным для себя расстаться с родными местами № 172 
расставание: отвык от чувства расстования № 5 

расстояние2 (=разделяющее пространство): даже на расстоянии ты почувствовала мою огру-
белость № 122; под. № 155 
расстраиваться4 (=огорчаться): не нужно так сильно расстраиваться № 47; под. № 38, 472 
расстреливать: фашисты <…> зарывали заживо и просто расстреливали № 156 
расстройство (=нервное напряжение): в своем расстройстве слишком далеко зашла № 47 
рассудить (=решить): рассудила о невыгодности такой жизни № 25 
рассудок (=разум): сам все это понимаешь рассудком № 134 

рассчитывать2 (=планировать): нужно рассчитывать наперед № 181; (=надеяться): в мае я 
расчитываю на отправку № 187  
растащить (=украсть, позаимствовать):  растащили мелочи: карандаши, бумагу № 107 
растаять2: на дорогах совершенно снег расстаял № 51; под. № 15 
растерянность (=замешательство от волнения):  помню твою растерянность № 127 
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растерять (=потерять): их [письма] там растеряли № 44 
растеряться2 (=прийти в растерянность): [отец] совсем растерялся № 107; под. № 186 
расти3 (=развиваться)2: как растет сынок № 30; под. № 188; (=усиливаться): с каждым днем 
росла моя любовь к тебе № 45  
растительный (=относящийся к растениям): растительный мир № 60 

растить4 (=обеспечивать развитие): расти сына здоровым и опрятным № 25; под. № 21, 29, 81 
растолстевший (=распухший): растолстевшие трупы на <…> дне <…> канала № 152 
растрогать (=взволновать): меня это очень растрогало № 174 
растущий: дубков растущих по краям овражка № 64 
растянувшись (=расположившись): растянувшись на травке № 112 
расхвалить (=слишком похвалить): ты пожалуй там меня расхвалишь № 89 
расходовать4 (=тратить): свободное время расходуешь на сон № 82; под. № 116, 151, 157 

расходы (=траты): воздерживаешься от лишних расходов № 140 
расцвести3: сады расцвели № 109; под. № 143, 185 
расцветать: все зеленеет, расцветает № 183 

расцеловать: хочу видеть тебя <…> и расцеловать всю № 186 
расчет (=плата за работу): получила-ли ты расчет за меня № 4; брал расчет [=увольнялся] № 

87 

расчетливый (=меркантильный): она же женщина расчетливая № 25 
расшатанный2 (=ослабленный): здоровье крепко расшатано № 133; под. № 168 
расшевелить (=разбудить): солнце расшевелило природу № 29 
расширение (=увеличение): расширение плацдарма № 139  
рацион (=состав и порция пищи): редко бывал доволен преподносимым рационом № 25 
рваный: И сквозь дыры рваные виден серп луны [в стихотв. тексте] № 81 

рвать: хочется <…> рвать и метать (=пребывать в сильном раздражении) № 180  
рваться (=взрываться): начинают рваться снаряды № 63 
рвущийся (=стремящийся): энергии, рвущейся на волю № 80 
реальный (=подлинный): между тогдашним реальным Я и нынешним Я № 82 

ребенок13: это будет вредно для здоровья ребенка № 8; под.
 № 8, 92, 102, 14, 22, 24, 25, 32, 

53, 176 

ребро2 (=кость): лежа на койке (хотя и ребра цепляются за пружины) № 92; под. №  92 
ребята9 (=товарищи): ребята мне переправят № 42; под. № 37, 45, 76, 80, 86, 111, 116, 186 
ребятишки (=дети): приставания ребятишек видимо ей [хозяйке] надоели № 106 

рев (=звук двигателей): с ревом и грохотом выскакивают танки № 63 
регулярно4 нареч. (=с определенной периодичностью): письма я получал регулярно № 28; под. № 

58, 109; будешь получать [письма] опять регулярней № 30  
регулярный (=планомерный): начинаем регулярные занятия № 2 
реденький (=посаженный далеко друго от друга): пригибая реденькие тополя № 135 
редко25 нареч. (=нечасто): редко он бывал доволен № 25; под. № 292, 33, 47, 48, 64, 85, 107, 

108, 112, 114, 119, 126, 132, 133, 135, 153, 165, 166, 171, 174, 184; с отриц.: пишу я не редко 
№ 158;  не обижайся, если я буду реже писать № 183  
редкость2 (=нечастое явление): такие квартиры редкость № 50; под. № 161 
режим3 (=распорядок): начинаю втягиваться и в режим дня № 73; под. № 73, 138 
резать (=убивать): будто бы русские режут гражданское население № 118 

резкий5 (=чересчур сильный)2: всякие резкие звуки <…> раздражают до бешенства № 63; под. 
№ 89; (=внезапный)2: резкая перемена обстановки № 153; под. № 129; (=лишенный мягкости): 
резкое письмо № 154 
резко2 нареч. (=чересчур сильно): резко для самолюбия действуют слова команды № 73; под. № 

63 
резкость3 (=резкое слово или выражение): извинишь мне мои резкости № 125; под. № 154, 155 
резонно нареч. (=обоснованно): затрудняюсь ответить резонно № 118 
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результат15 (=показатель чего-л., следствие)7: результат [учебной стрельбы] не знаю № 2; под. № 

312, 127, 152, 1552; (=конечный итог)8: от конечного результата войны № 24; под. № 32, 93, 

94, 95, 111, 131, 139  
рейд2 (=проникновение в тыл противника): в глубоких рейдах по тылам противника № 118; под.

 

№ 118 

рейс (=выезд на задание): предстоит рейс, правда, не знаю куда № 110 
река6: пересек две реки № 120; под. № 32, 70, 127, 139, 143, 153 

рельеф (=совокупность неровностей на земле): рельеф местности представляет естественные 
преграды № 104 

рельсы: рельсы железных дорог <…> подорваны № 91 
ремень: обмундирование: <…> шинель серая, ремень № 26 
ремонт5: тепло-ли было после ремонта каменки № 24; под. № 37, 113, 178, 186 
ремонтировать2: сколько раз я их [очки] ремонтировал! № 68; под. № 69 
ремонтник (=специалист по ремонту): сколько зарабатывают сейчас ремонтники № 125 
репка (=овощ): сочной и сладкой репкой, хрустящей так приятно на зубах № 152 

ресницы: Прелестные очи прикрыла ресницами [в стихотв. тексте] № 90 

ресторан: пользуется-ли он [Кот-Котович] авторитетом швейцара ресторана № 137 
ресурсы (=запасы): местные ресурсы оказались войной истощены до предела № 153 
рехнуться (=сойти с ума): вы все словно рехнулись давай вам юг № 152 
рецепт (=предписание врача в аптеку): требует от врача продление рецепта № 168 
речка3: вдоль речки, протекающей по дну оврага № 135; под. № 136, 146 
речушка5: вдоль маленькой речушки проходит линия фронта № 63; под.

 № 63, 90, 128, 152 
речь5 (=язык, свойственный кому-л.)2: голод по твоей речи № 93, под. № 104; (=монолог): красно-
речивая речь № 168; не может быть и речи (= о невозможном) № 144, 174 
решать3 (=принимать решение): решают куда определить меня № 62; под. № 118, 164 
решаться2 (=определяться): все будет решаться только на месте № 164; под. № 188 
решающий2 (=наиболее важный): решающие битвы № 29; под. № 168 
решение6 (=действие на основе вывода, заключения): ошибку в своем поспешном решении № 

157; под. № 90, 1182, 160, 181  
решенный (=выясненный) с отриц.: сомнения <…> еще не решены № 151 
решив (=приняв решение): решив все же написать тебе письмо  № 129 
решить32 (=принять решение, прийти к выводу): решил хоть отвлечь внимание от этой неустро-
енности письмом к тебе № 31; под. № 17, 25, 26, 35, 39, 46, 53, 662, 93, 96, 1072, 109, 112, 114, 

117, 1182, 127, 128, 134, 135, 141, 1592, 1602, 168, 172, 182 
Ржев2 город: нашими войсками взяты Ржев, Гжатск № 51; под. № 81 
Рига город: освобождена столица Латвии – Рига № 128 
рисовать (=мысленно представлять): рисуешь в воображении № 74 
РККА2 (=Рабоче-Крестьянская Красная Армия): нахожусь в РККА № 7; под. № 88; действующая 

Красная армия № 7; действующая армия6 № 8; под. № 18, 19, 28, 39, 40 
рогатый: арба с дровами, запряженная парой <…> рогатых быков № 167 
род5 (=разновидность, тип): род войск № 4; под. № 17, 33, 73, 82 
родившийся (=сложившийся): движение родившееся в сознании советских людей № 111 
родина (=место рождения)8: заезжали на родину автора «Война и мир» № 60; под. № 69, 74, 

90, 100, 119, 155, 181; (=отечество)10: выполняешь приказ Родины № 80; под. № 812, 91, 131, 

1562, 153, 168, 181   

родители35 (=отец и мать): дорогие родители папаша и мамаша № 9; под. № 2, 43, 6, 7, 82, 

102, 123, 14, 15, 19, 222, 232, 252, 262, 30, 31, 32, 34, 35, 36, 39, 44, 103, 174, 188 
родительский3 (=относящийся к родителю или родителям): удовлетвори <…> родительское лю-
бопытство № 20; под. № 19, 20 
родить2 (=произвести на свет): благополучно родить ребенка № 19; под. № 21  
родиться2 (=появиться на свет): среды, в которой я родился № 152; под. № 35 
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родной18 прил. (=дорогой, близкий сердцу)8: пиши, родная, очень жду № 141; под. № 46, 63, 131, 

153, 161, 1682; (=такой, где родился)9: в <…> родных местах № 99; под. № 109, 152, 153, 156, 

167, 168, 181, 189; (=находящийся в кровном родстве): ты ее дочь родная № 174 
родные20 сущ. (=родственники): хочу знать о тебе и о родных № 6; под. № 12, 312, 39, 42, 55, 

692, 101, 102, 104, 124, 130, 131, 153, 168, 1722, 179 

роды2 (=рождение ребенка): как ты думаешь с работой быть после родов № 12; под. № 9 
рождать2 (=служить причиной): [солнце] рождало <…> улыбки радости № 176; с отриц.:  при-
вычка опасности смерти не рождает скуки № 97 
рождаться (=появляться): рождалось чувство безразличия № 168 

рождество (=христианский праздник): поросенка в рождество поджаривали в печке № 117 
рожь3 (=злак): рожь была после дождя сырая № 64; под. № 1172 
розовато-красный: розовато-красный закат № 55 
розовый3 (=бледно-красный)2: розовые отблики [заката] № 92; под. № 167; я ее [войну] пред-
ставлял в розовом свете (=идеализируя) № 127 
рой в сравн.: роем нахлынули воспоминания (=как стая насекомых) № 153  
роившийся (=кружившийся роем): лес похож на роившийся улей № 117 

роль3 (=художественный образ, воплощаемый  актером)2: артист получает роль № 108; под. № 167; 
(=проявление себя в качестве кого-л.): помню ее [Шуры] роль с Русиновыми № 137 

романтизировать (=эмоционально рассуждать на возвышенные темы): наболтал тебе разной ро-
мантики, такая уж моя порода или ругаться или романтизировать № 70 
романтика (=эмоциональное, возвышенное отношение к чему-л.): опять наболтал тебе разной ро-

мантики № 70 
роскошный (=очень красивый, яркий): роскошный разноцветный ковер луга  № 112 

Россия10: вряд-ли увижу и Россию летом № 151; под. № 107, 109, 148, 153, 163, 171, 176, 

178, 189 

рост2 (=развитие, соврешенствование): радуюсь твоему росту [в профессии] № 134; в полный 
рост (= с изображением всей фигуры) № 69 
Ростов город: о взятии нашими войсками Ростова № 48 
Ростов-на-Дону город: наши войска выбили противника из Ростова н/Дону № 6 
роща3 (=лиственный лес): за рощей в деревушке кричит петух № 29; под.

 № 29, 167 
Рощин фам.: помнишь Рощина № 10; под.

 № 10 
Рощина фам.: ее адрес: <…> ул Карла Либкнехта д. 36 Рощина № 10 
рубашка: из нижней рубашки сшил мешок № 2 
рубеж (=линия разграничения): бои завязались уже на последующих рубежах № 139 

рубль7: валенки <…> продал за 100 рублей № 7; под. № 35, 36, 40, 44, 50, 140 
ругать9 (=порицать): ругаю тебя за то, что не пишешь № 22; под. № 65, 66, 81, 87, 153, 158; с 

отриц.: меня очень не ругай за письма № 38; под.
 № 38 

ругаться3 (=высказывать упреки): ты меня ругала за письма, а сейчас я буду ругаться № 65; 
под. № 70, 153 
рудник (=промышленное предприятие по добыче руды): прошелся по руднику № 33 
рудничный4 (=относящийся к руднику): вонь рудничная и заводская № 33; под. № 25, 322 

ружейный (=произведенный из ружья): от звуков <…> ружейных выстрелов № 12 
руины (=развалины): по руинам того, что когда-то называлось городом № 131 

рука42 (=верхняя конечность)36: болит что то рука правая в предплечье № 9; под. № 8, 10, 11, 

124, 13, 14, 16, 452, 47, 55, 61, 622, 63, 81, 84, 902, 104, 112, 118, 127, 129, 134, 143, 152, 154, 

157, 167, 176, 189; нет их у меня под руками (=в непосредственной близости)3 № 82; под. № 132, 

172;  нет уголка, где бы человек не приложил рук (=создать что-л. рукотворное) № 152; нам 
это на руку (=выгодно) № 73; из рук валится (=нет сил что-л. делать) № 31  
рукавицы: в меховых рукавицах № 89 
руководивший: наш вождь, руководивший нами – Сталин № 156 
руководство (=управление): Под мудрым руководством вождя народов Сталина [в стихотв. 

тексте] № 81 
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Румыния: перебраться через хребет в Румынию № 104 
Русиновы фам.: помню ее [Шуры] роль с Русиновыми № 137  
русские2 сущ.: освободили многие другие государства <…> мы – русские № 156; под. № 118 

русский6 прил.: я тоже солдат русский № 121; под. № 153, 1672, 1682 
рухлядь (=негодные вещи, старье): замусоренными <…> прочей рухлядью № 152 
ручей: много озер, речек, ручьев № 146 

ручка (для письма): Схватилась за ручку дрожащей рукою [в стихотв. тексте] № 90 
ручка2 (уменьшит. от рука): бумагу, бывшую в твоих ручках № 8; под. № 174 
рыба: мечтать об таком изобилии продуктов вообще, а в частности рыбы № 25 
Рыбинск8 город: пишу в Рыбинске в казарме № 4; под.

 № 42, 52, 62, 8 
рыболовный (=свойственный рыболову): о рыболовных качествах Георгия № 25 
рынок3 (=базар): что бывает на рынке из продуктов № 28; под. № 25, 31 
рыпаться (=порываться что-л. сделать) с отриц.: если бы ему пришлось хоть один день хлеб-
нуть фронтовой жизни, то он бы не рыпался № 37 
рыхлый (=неплотный): снег <…> посеревший и рыхлый № 102 

ряд5 (=совокупность лиц, предметов, расположенных в линию): образованному двумя рядами коек 
№ 92; под. № 77, 81, 91, 160  
рядовой (=ничем не выделяющийся): быть не простой <…> и слишком рядовой пешкой № 164 
рядом6 нареч. (=возле, около): стоять с тобой рядом № 86; под. № 55, 100, 1182 151 
 
  

С 
 
 

сад9: сады <…> искалечат разрывами авиабомб № 63; под. № 104, 1093, 131, 143, 1462  
садить (=сажать): сади картошку № 23 
садиться2 (=опускаться на какую-л. опору): садились на подоконник № 53; под. № 90  
сажать (=зарывать в землю клубни): сажаю картошку № 183  
салют (=торжественные артиллерийские залпы): не будет уже салютов победных № 161 
самолет3: видел сбитые германские самолеты № 4; под. № 29, 118 
самолюбие2 (=повышенное чувство собственного достоинства): резко для самолюбия действуют 
слова команды № 73; под. № 157  
самообразование: о твоих достижениях по <…> самообразованию № 97 
самостоятельный3 (=осуществляемый своими силами)2: трудность самостоятельных занятий 
№ 90; под.

 № 90; (=способный рассуждать и дейстовать независимо): она [сестра] вполне само-

стоятельна № 172 
самоходный: самоходные орудия № 63  
самочувствие6: самочувствие у меня прескверное № 121; под. № 46, 1342, 1352 

самурай2 (=японский военный): самураи востока поставлены на колени № 156; под. № 156 
самурайский (=относящийся к самураю): точили свои самурайские ножи № 156 
Сан река: пересек две реки: Сан и Вислу № 120 
санаторий (=учреждение для лечения и отдыха): раньше здесь был <…> санаторий № 92 
Сандомир город: посмотри на карте три точки <…> Сандомир № 127 
санчасть4 (=санитарная часть): лежу в санчасти № 84; под. № 85, 114, 121 
сапоги: ушел в сапожную отдавать на ремонт сапоги № 186 
сапожная сущ.(=сапожная мастерская): ушел в сапожную отдавать на ремонт сапоги № 186 
сарафан (=женская одежда): поля, словно разноцветный сарафан № 117 

Сахара пустыня: пекло солнце, как в Сахаре № 113 
сахарный перен., с отриц. (=способный переносить непогоду): только вот дождик, ну да мы не са-

харные № 106  
Саша Мишарин2: похвастался Саше Мишарину № 172; под. № 170; Саша М.: Саша М. 
мне писал № 137; Саша44: пишешь, что получила письмо от Саши  № 51; под. № 55, 56, 612, 
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63, 64, 65, 67, 71, 72, 82, 89, 954, 100, 103, 104, 125, 126, 1282, 130, 132, 133, 1512, 155, 1643, 

170, 171, 173, 179, 1812, 182, 183, 187, 188, 190 

Сашин2 притяж. прил.: вложено Сашино письмо № 55; под. № 74 
сберкасса (=сберегательная касса): в солдатском сердце, как в сберкассе накапливались невы-
сказанная нежность, ласки, неистраченная любовь № 175 
сбитый (=поверженный): видел сбитые германские самолеты № 4 
сбить (=сбросить): осколками сбило шапку № 103 
сбиться (=изменить выбранный путь) с отриц.: ты выдержишь, не собьешься № 86 
сближение (=налаживание близких отношений): попытки к знакомству и сближению № 97 
сборы (=приготовления к отъезду): сборы, дорога <…> на станцию № 127 
сбривать: бороду сбриваю  № 26 
сбыться (=осуществиться) с отриц.: мечты не сбылись № 109 

свалка перен. (=о конце жизни): еще десяток, другой [лет] и – на свалку № 95 

сведение4 (мн.=известия): благодарен за все новости и сведения № 32; под. № 67, 118, 169 
свежий6 (=только что собранный):: свежая картошка № 61; (=только что полученный)3: свежие 
впечатления № 164; под. № 109, 118; (=прохладный)2 ветер свеж № 102; под. № 105  

свернуть (=изменить линию поведения): свернуть с пути, намеченному <…> нами [об отношени-

ях с женой] № 170 
сверху3: снизу и сверху вода № 40; под. № 48, 186 
сверхчеловечность (=исключительные качества): особенной сверхчеловечности тут не требу-
ется [о профессиональных навыках] № 47 
свет19 (=излучение)7: яркий свет выпущенной ракеты № 53; под. № 70, 89, 121, 127, 157, 166; 
(=освещение)12: в своей землянке при свете нашей «молнии» № 55; под. № 89, 91, 1273, 132, 

1352, 173; перен.: она [жизнь] выглядит в ином свете (=с другой стороны) № 64; под. № 127 
свет3 (=мир, вся Земля): для нас он [хлеб] вкуснее всего на свете № 28; под. № 45; не коптил-ли 
я белый свет зря № 64 
светить (=излучать свет): солнышко <…> ярко светит № 51 

светлый2 (=хорошо освещенный): светлых лунных ночей № 127; светлое время (=день) № 179 

светопреставление: а в степи наверно светопреставление [о метели] № 96 
свидание3 (=формула прощания): до скорого свидания № 113; под. № 127, 159  
свидетель (=очевидец): недавно я был свидетелем, когда четверо детишек  были разнесены 
в клочья немецкой миной № 123 
свидетельствовать (= удостоверяться): ты по ним [письмам] свидетельствуешь о том, что я 
еще жив № 97 
свидеться (=увидеться): нет случая чтобы свидеться № 111 

«Свинарка и пастух» (название кинофильма): вернулся с кинокартины <…> «Свинарка и 

пастух» № 167 
свинарник (=помещение для свиней): на строительстве свинарника № 61 
свинец (=свинцовая пуля): захлебнешься от немецкого свинца № 168 

свинцовый (=темно-серый): тучи <…> свинцовой палаткой <…> висят над миром № 158 

свинья в сравн.: машины плыли по грязи на брюхе, как свиньи № 92 

свист3 (=резкий, высокий звук): грохот, вой, свист и стоны № 120; под. № 1312 
свисток2 (=сигнал): свистки паровозов № 12; под. № 81 
свитер: оставил валенки, носки 2 пары теплые, свитру № 2 
свободно катег. сост. (=без ограничений): насчет табачку у вас не так уж свободно № 32 
свободно нареч. (=без затруднений): не могу наступать свободно на ступню № 158 
свободный23 (=не заполненный делом)22: полагается свободного времени 15 минут в сутки № 4; 
под. № 31, 373, 39, 63, 78, 95, 96, 107, 108, 116, 135, 143, 151, 157, 170, 172, 174, 178, 179; 
(=независимый, непорабощенный): свободная родина № 168 
сводка3 (=сведенные вместе данные): сводки Информбюро № 51; под. № 1202 

сводня (=та, что занимается сводничеством): она [Шура] между вами была сводней № 137  
своевременно (=в нужное время): своевременно не дал тебе ответа № 45 
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своеобразный (=особенный): леса, поля <…> имеют своеобразную красоту № 70 
свойственный2 (=присущий): слабостей, свойственных всему живому № 180; под. № 118 
сволочь: совершенные злодеяния черной сволочью [фашистами] № 112 
свояченица (=сестра жены): привет свояченице Нюрке № 181 
свыкнуться (=привыкнуть): свыкся с товарищами № 42 
свыше3: уставу, <…> утвержденному свыше (=высшим  руководством) № 97; под. № 93, 97 

связанный5 (=имеющий отношение): дел, связанных с переездкой № 167; под. № 137, 140, 180, 

181 

связь3 (=отношения с кем-л.)2: связь с людьми от которых тебе никакой пользы № 87; под. № 

188; (=сообщение с кем-л.): вот и вся моя связь с миром № 100 
сгладить (=сделать менее острыми): время <…> сгладит углы № 123 

сговориться (=договориться) сговорись со своей матерью или с моими родителями № 31 
сгоревший: сгоревшие <…> автомашины № 105 
сгореть: они [письма] сгорели вместе с хатой № 102 
сделанный3 (=созданный, произведенный): что сделано грубо человеком № 127; под. № 152; с 

отриц.: еще почти ничего не сделано № 95 
сделать12 (=совершить какое-л. действие)4: что требовалось от меня сделал № 62; под. № 70, 

150, 153; (=поступить определенным образом)8: что же я сделал за всю свою жизнь полезного № 

64; под. № 70, 112, 140, 157, 161, 162, 190 

сделаться (=стать): мне сделалось тяжело № 31 
сдержать (=удержать): не могу сдержать себя от грубостей № 88 
сдержаться (=сохранить спокойствие): разыгрались нервы, <…> не могу  сдержаться № 76  
сев (=посев зерновых): через пару недель начнется сев № 141 
север4 (=направление, сторона)2: участок ближе к северу № 35; под. № 92; (=территория в зоне 

холодного климата): зима на юге хуже для здоровья чем на севере № 133; (=северный ветер): под 
утро подул север № 170 
севернее: пишу севернее царя птиц [города Орла] № 61 
северный5 (=относящийся к северу): северный ветер крепко обжигает кожу № 96; под. № 152, 

164, 173, 181 

северо-восток: взгляд <…> на северовосток № 153 
северо-запад: «гнилой угол», как называл мой папаша северо-запад № 113 
сегодня (=в текущий день): сегодня же надеемся быть в части № 1; под.

 № 1, 23, 4, 5, 8, 13, 164, 

18, 20, 21, 232, 253, 26, 27, 282, 30, 31, 32, 333, 38, 39, 452, 482, 513, 532, 55, 62, 634, 642, 662, 67, 

682, 69, 702, 71, 73, 75, 76, 78, 80, 813, 82, 83, 853, 872, 89, 90, 922, 932, 943, 95, 96, 99, 1023, 

1033, 1062, 1082, 109, 1102, 111, 113, 1142, 1172, 1192, 1202, 1212, 123, 124, 125, 1282, 1292, 130, 

132, 133, 134, 1352, 1362, 1382, 139, 1402, 141, 1432, 144, 147, 150, 1522, 153, 156, 1582, 161, 

164, 1652, 166, 1672, 1722, 1732, 176, 177, 1782, 1792, 1805, 182, 184, 188, 1902; (=на настоящее 

время): проходит линия фронта на сегодня № 63; под. № 93, 127, 155; (=в скором времени): не 
сегодня-завтра буду видеть своих [однополчан] № 101 
сегодняшний (=относящийся к текущему дню): с сегодняшнего дня начинаем регулярные заня-
тия № 2; под. № 38, 44, 55, 67, 68, 88, 90, 100, 105, 114, 117, 1292, 1353, 164, 172, 188; 
(=относящийся к настоящему времени): сравнить с днем сегодняшним, когда запад уже четыре 
месяца обеззаражен от коричневой чумы № 156 
седеть (=становиться седым): явления, от которых иногда седеют № 120  
седьмой: четверть седьмого по полудни № 151; (=о высшей мере довольства): мы на седьмом 

небе № 92  
сейчас314 (=в данный момент)170: сейчас <…> уже 6 часов вечера № 3; под.

 № 3, 4, 11, 12, 16, 

17, 18, 20, 25, 27, 28, 296, 3, 35, 39, 42, 45, 46, 47, 49, 532, 552, 59, 612, 662, 722, 75, 77, 80, 81, 

85, 86, 88, 89, 902, 91, 92, 932, 99, 1014, 105, 106, 107, 109, 111, 113, 116, 117, 119, 121, 122, 

127, 134, 148, 151, 153, 157, 158, 1593, 1612, 164, 166, 1702, 184, 186; (=в настоящее время)144: 
как то ты там сейчас живешь № 4; под. № 42, 52, 72, 82, 9, 10, 124, 143, 154, 17, 18, 212, 22, 25, 

263, 282, 293, 304, 31, 32, 335, 342, 35, 363, 37, 38, 392, 403, 45, 53, 632, 642, 66, 67, 68, 69, 72, 86, 
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88, 892, 92, 93, 96, 992, 104, 105, 1086, 1112, 1172, 1182, 1192, 121, 122, 123, 124, 1252, 131, 

1332, 135, 1373, 139, 140, 143, 144, 145, 1522, 1533, 1552, 1583, 1622, 163, 1642, 1662, 168, 171, 

172, 1742, 177, 178, 179, 180, 182, 184, 187, 188 
секретарство (=работа секретарем): другое место, кроме этого секретарства № 188 
селение (=населенный пункт): немцы отступая жгли селения № 70 
село13: села почти везде целы № 91; под. № 8, 902, 101, 103, 119, 127, 131, 135, 139, 153, 181 

сельхозкомбинат: в сельхозкомбинате подзаработать картошки на семена № 23; с|х. ком-

бинат № 25 
селяне (=сельские жители): товарищи большинство селяне № 181 
семейный6 (=относящийся к семье): семейное положение № 25; под. № 20, 332, 89, 162  
семейство3 (=члены семьи): как ты там сейчас с семейством управляешься № 22; под. № 232 
семена3 (=клубни для посадки): подзаработать картошки на семена № 23; под. № 25, 53 
семенить (=идти мелкими шагами): с нами Геня, уже семенит на ножках № 33 
семь2: бились в одном селе семь часов без перерыва № 101; под. № 167 
семьсот: семьсот дней и ночей № 68 

семья21 (=близкие родственники)19: как там семья Никандра уживается со старой семьей № 23; 
под.

 № 20, 212, 232, 24, 282, 47, 69, 123, 153, 168, 172, 1742, 176, 178; (группа людей, объединенных 

общим делом)2: семья гвардейцев [о сослуживцах] № 81; под. № 189 
сено: сижу в шалаше <…> на сене № 63 

сентиментальный (=отличающийся чувствительностью): сентиментальные излияния № 18 
сентябрь11: Филарет умер еще в сентябре № 40; под. № 61, 70, 1252, 1262, 157, 182, 187, 190 

Сергей: Сергей погиб № 82 
сердиться2 (=злиться) с отриц.: пиши, Марусь, не сердись № 122; под. № 184 
сердце65 (=орган кровообращения)8: сердце так бьется усиленно № 45; под. № 24, 39, 86, 1132, 

153, 168; (=символ средоточия чувств и переживаний)35: сжимается сердце от тоски № 12; под. №  

28, 292, 39, 61, 75, 81, 88, 902, 952, 1022, 105, 123, 124, 1292, 152, 1532, 156, 161, 166, 1684, 177, 

178, 180, 181, 186; (=символ доброты и отзывчивости)8: не по долгу службы, а от сердца № 108; 
под. № 452, 93, 112, 164, 912; (=символ любовной привязанности)5: сердце обмануть нелегко № 

118; под. № 64, 80, 86, 166; (=душевный мир)7: дела избранные сердцем № 119; под. № 86, 117, 

143, 166, 167, 175; (=центр чего-л.)2: сердце нашей страны [о Москве] № 156; под. № 143 
серебро (=металл серовато-белого цвета с блеском): лес, покрытый снегом и освещенный луной, 
казался одетым в серебро № 70 
середина4 (=место, одинаково удаленное от краев): уселся по середине дерева № 55; (=время, оди-

наково удаленное от начала и конца)3:  в середине дня № 99; под. № 152, 188 
серенький: ветер <…> пронизывает насквозь через серенькую шинелку № 96 
сержантик: проповедь какого нибудь сержантика из недоучек № 153 
серо нареч. (=без ярких впечатлений): жизнь проходит как-то невыразительно, серо № 122 
серп: серп луны № 81; Дым от пожарищь серп лунный затмил [в стихотв. тексте] № 90 
Серпухов2 город: пишу из Серпухова № 59; под. № 61 
серый9 (=цвета пепла)4: шинель серая № 26; под. № 63, 117, 158; (=бледный с пепельным оттен-

ком): люди с какими-то серыми лицами № 127; (=ничем не примечательный, бедный содержани-

ем)4: втягиваешься в эту серую, будничную канитель № 153; под. № 95, 158, 175  
серьезно3 нареч. (=основательно): не задумывался <…> серьезно № 5; под. № 93, 155 
серьезный3 (=надежный): продвигались без серьезного охранения  № 118; (=значительный по 

степени опасности): завязалась серьезная перестрелка № 118; (=существенный): это будет серь-

езной помехой для брата № 172 
сессия (=заседание представительного органа): что скажет сессия [Верховного Совета СССР] № 181 
сестра9 (=кровная родственница): к своим <…> братьям, сестрам и родителям № 12; под. № 

21, 33, 55, 63, 72, 117, 123, 172 

«Сестра его дворецкого» (название кинофильма): смотрели кинокартину «Сестра его дворец-

кого» № 176 
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сестренка13: найти няньку вроде твоей сестренки № 10; под. № 12, 20, 222, 23, 32, 40, 66, 

108, 112, 133, 172 

сестрица (=кровная родственница): дорогие родители <…>, сестрица Анна № 9 

сесть2 (=приступить к какому-л. делу): сел за письмо № 53; под. № 190 
сетка (=приспособление из перекрещивающейся проволоки): койки с сетками № 92 

сеять (=рассыпать что-л. по земле): копали землю не для того чтобы сеять зерно, а для того 
чтобы сеять металл № 29 
сжать2 (=уменьшить объем): сжать себя в комочек № 63; (=стиснуть): спазмы сжали горло 
№ 81 

сжечь: часть убранного [хлеба] немцы при отступлении сожгли № 64 

сжигать: в гигантских кремационных печах сжигали наших людей № 156 
сжимать (=стискивать): тоска сжимает сердце как в тисках № 31 
сзади3 (=со спины): [печка] подогревает меня сзади № 166; под. № 175, 180 
сигнал (=команда): ожидаем сигнала для отправки № 3 
сигналить (=восприниматься как сигнал): А потом мы дома над косынкой красной / Что в поез-
де сигналила смеялись и не раз [в стихотв. тексте] № 81 
сидеть19 (=занимать сидячее положение)12: сижу у костра № 15; под. № 29, 35, 53, 552, 63, 902, 

106, 111, 186; (=находиться где-л.)7: сидим в Молотове № 1; под. № 462, 63, 85, 107, 152  
сидя: работы сидя столько, что ее, кажется, никогда и не закончишь № 152 
сизый2 (=серо-голубой): за сизой дымкой № 63; под. № 92 
сила28 (=возможность делать что-л., требующее напряжения)13: всеми силами сохраняй свое здо-
ровье № 8; под. № 31, 111, 118, 164, 168, 176; с отриц.: сил нет продолжать писать № 58; под. 
№ 96, 164, 166, 167, 181; (=способность к проявлению воли, ума, характера)8: Бодрили дух мой, 
растили силы [в стихотв. тексте] № 81; под. № 33, 90, 93, 115, 131, 162, 189; (=степень проявле-

ния чего-л.)3: перед дикой силой всеразрушающего <…> огня № 120; под. № 118, 123; 
(=источник какой-л. деятельности, могущества): кто же и какими силами совершил все это [раз-

гром фашизма] № 156; (=энергия, мощность): сердце с новой силой двигало кровь в жилах № 

168; (мн.=войска)2: отрезать от основных сил № 118; под. № 156 
сильно15 нареч. (=очень): это сильно беспокоит меня № 5; под. № 13, 29, 39, 47, 60, 612, 63, 77, 

121, 154, 155, 180; жду, может быть сильней всех № 108 
сильный8 (=хорошо развитый, крепкий): расти сына здорового, сильного № 21; (=значительный 

по степени проявления)7: шел сильный дождь № 25; под. № 119, 120, 129, 1352, 136 

симпатия (=расположение, привязанность): симпатии к этому городку больше № 181 

синий: солнце сменилось синими тучами № 125 
сипеть (=издавать сиплые звуки): коптилка <…> постоянно пыхтит и сипит № 166 

сирота: строить из себя казанскую сироту (=прикидываться несчастным) № 122 
система (=определенный порядок): чтение книг <…> без какой либо системы № 90 
сияние (=блеск): в искристом сиянии белого крупинками снега № 127 
сиять2 (=выражать состояние радости, счастья): лица их [родителей] сияли довольством № 123; 
(=светиться): солнце сияет золотом в небе № 123 

сказанный: вовремя сказанное теплое слово № 168 
сказать40 (=предположить, выразить мнение)24: скажу, что в настоящий момент я гораздо спо-
койней № 47; под. № 6, 24, 30, 31, 392, 642, 73, 90, 101, 108, 117, 135, 150, 157, 160, 172, 179, 

185; с отриц.: не скажу, что редко получаю [письма] № 158; под. № 82, 153; (=сообщить, пере-

дать)16: скажи ему [Афоне], чтобы обязательно мне написал № 32; под. № 45, 46, 50, 53, 116, 

129, 1332, 134, 135, 152, 162, 176, 1812 
сказаться (=повлиять): в последствии это [фронтовые условия] скажется [на здоровье] № 28 
сказки2 (=выдумки, преувеличения): твои сказки заинтересовали № 89; вечера как в сказке № 

185 
скамейка: сидишь на скамейке и вздыхаешь № 185 

скатиться (=спуститься): скатился вниз по географической карте – на юг Европы № 146 
скверно катег. сост. (=плохо, гадко): скверно на душе № 113 
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скверно нареч. (=плохо): чувствую себя очень скверно № 173 
скверный2 (=плохой, ненастный): погода сейчас здесь стоит для нас скверная № 15; под.№ 100 
сквозить (=продувать): сырой воздух проникает и сквозит № 166 
сквозняк: от малейшего сквозняка болели № 28 
скинутый (=снятый): шинелка суконная / Скинута с плечь [в стихотв. тексте] № 90 
склад (=помещение для хранения чего-л.): вывезти <…> со склада № 32 

склад (=строй ума, характера): различных по характеру и складу людей № 89 
складка3 (=морщина): складки и морщинки постаревшего лица № 127; под. № 90, 117 
складываться (=образовываться): из мелочей и складывается жизнь № 168  
склон: фонтанчики разрывов появляются на склонах высоток № 119 

склонность (=расположенность, задатки): не вяжется с моей натурой и склонностями № 46 

склонный2 (=отдающий предпочтение чему-л.): склонен думать, что<…> № 137; под. № 91  
сковывающий (=лишающий способности двигаться): ночей, сковывающих <…> морозом тело 
№ 127 

скоро81 нареч. (=спустя недолгий срок): скоро сами будем участниками в боях № 7; под. № 5, 11, 

122, 14, 21, 23, 26 28, 292, 30, 31, 33, 38, 41, 47, 51, 53, 66, 70, 722, 84, 89, 95, 103, 108, 109, 

115, 116, 120, 135, 138, 148, 151, 160, 161, 164, 169, 1782, 181, 185; с отриц.: буду добиваться 
отпуска, но это не скоро № 178; хочется прочесть мне скорее твои мысли и чувства № 5; 
под. № 4, 6, 10, 12, 192, 29, 39, 41, 59, 702, 1403, 155, 157, 1683, 178, 185, 189; выздоравливай 
сама скорей № 21; под.

 № 21, 32, 62, 1112, 180, 184, 1892, 190 
скорый17 (=такой, который должен произойти спустя недолгий срок): в скором будущем писать 
буду уже покороче № 34; под. № 111, 118, 140, 174, 176; до скорого свидания № 113; под. № 

127, 144, 159, 165, 177, 182, 183, 187, 188; желание скорейшей встречи № 127 
скот (=домашние животные): скот бродит по двору без призора № 139 
скрести перен. (=тревожить, мучить): этот факт скребет сердце № 29  
скрип (=резкий сухой звук): скрип двигавшихся частей мешался с гулом моторов № 70 
скрипеть2 перен. (=жить, с трудом поддерживая силы): пока на месте – скриплю № 137; 
(=подавать сигнал о неблагополучии): кое где уже опять скрипит – организм уже не тот № 171 

скромный2 (=скудный, небогатый): даже поправился, несмотря на довольно скромные усло-
вия № 168; под. № 176 
скрыться2 (=спрятаться): солнце только что скрылось за гребнем леса № 70; под. № 81 
скудный2 (=бедный): не в силах изобразить моим скудным красноречием № 167; под. № 151 
скука13 (=уныние, тоска): скука – явление тоже неприятное № 120; под. № 95, 972, 1202, 125, 

132, 134, 158, 160, 168, 178  

скула: Обострились скулы, складки на лбу [в стихотв. тексте] № 90 

скупо нареч. (=кратко, мало): извини, что скупо пишу сегодня № 173 
скучать3 (=тосковать): скучаю по твоим  письмам № 91; под. № 165; с отриц.: не скучай № 1  
скучно5 катег. сост. (=тоскливо): скучно, когда нет чем заняться № 172; под. № 100, 1712, 185 
скучновато катег. сост.: скучновато, но и скучать-то нет времени № 165 

скучный (=унылый): скучные лица дневальных № 153 
слабость5 (=упадок физических сил)3: кашель и слабость в теле № 87; под. № 134, 180; 
(мн.=слабое место, несовершенство)2: простому смертному свойственны слабости № 118; под. 

№ 180  
слабый5 (=небольшой по силе проявления)2: слабый ветерок № 53; под. № 166; (=недостаточно 

крепкий)3: слабое здоровье № 158; под. № 82, 84 
слава (=признание заслуг): армия снова отмечает день своего рождения <…> в блеске и славе 
№ 176 

славный (=очень хороший): славные ребята № 80 
слагаться (=принимать тот или иной оборот): обстоятельства так слагаются № 132 
сладкий3 (=с приятным сахарным вкусом): сочной и сладкой репкой № 152; (=доставляющий удо-

вольствие)2: сладкое воспоминание № 108; с отриц.: жизнь <…> не сладка № 158 
сладко катег. сост., с отриц.: тебе тоже не сладко (=тяжело, трудно) № 190 
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слать22 (=передавать, выражая свое отношение)19: шлю я тебе привет № 22; под. № 20, 21, 25, 

30, 31, 32, 36, 39, 40, 41, 42, 43, 75, 176; шлю я вам самые лучшие пожелания № 37; под. № 

40, 41, 42; (=отправлять для доставки)3: шлет мне письма № 55; под. № 52, 81 
слегка7 (=немного): было слегка морозно № 89; под. № 77, 90, 1172, 140, 165 
след3 (=путь следования)2: я с трудом отыскал ее [воинской части] следы № 101; под. № 105; 
(=полоса на поверхности чего-л.): струйки <…> воды стекают по <…> стеклу как слеза, оставляя 
за собой извилистый след № 158 
следить (=наблюдать за развитием): следить за событиями № 181 
следовать6 (=двигаться)2: мы следовали за отступавшим немцем № 8; под. № 118; еще не 
рассмотрел как следует (=по-настоящему) № 78; под. № 123, 143; (=поступать согласно чему-л.)3: 
следует писать [об адресе] № 129; под. № 182; с отриц.: расстраиваться не следует № 38; 
(=являться следствием чего-л.): струна начинает вибрировать больше, чем следует № 166  
следствие (=результат): следствие собственной халатности № 180 
следующий18 (=такой, который располагается вслед за чем-, кем-л.): в следующих письмах сооб-
щала № 12; под.

 № 12, 272, 332, 44, 49, 76, 90, 97, 106, 118, 128, 135, 162, 175, 177 
слеза11 (=как знак испытываемой боли и глубоких перживаний): сколько горя, сколько слез! № 81; 
под. № 10, 69, 82, 903, 107, 112, 128; в сравн.: как слеза (о струйках дождя на стекле) № 158 
слезть (=отстать): я с тебя не слезу, пока не вышлешь мне фото сына № 26 
слезть2 (=сойти, отпасть): кожа вся старая слезла № 14; под. № 117 
слечь (=заболеть): при такой погоде очень легко снова слечь № 87 
слишком17 (=сверх меры, чересчур): она [природа] слишком бередит сердце № 25; под. № 462, 

47, 82, 89, 93, 95, 103, 130, 135, 137, 157, 164, 176, 178, 180 

слово49 (=словесное выражение мысли и чувства)44: твои слова в эти холодные жестокие для нас 
дни меня согрели № 8; под.

 № 8, 23, 28, 39, 55, 73, 74, 76, 77, 88, 90, 932, 95, 962, 103, 109, 

118, 120, 124, 128, 129, 130, 1313, 134, 153, 156, 161, 168, 170, 1752, 180, 182, 189, 190; с от-

риц.: не напишу ни слова больше № 26; под.
 № 40, 452; (=обещание, обязательство)2: что же он 

[Илья] изменил своему слову № 109; под. № 97; (=неподтвержденное заявление, обещание)2: на сло-

ва никто не поверит, что я имею образование № 155; под. № 188; (=обозначение понятия): слово 
– демобилизовывается – и вывело меня из состояния равновесия № 164 
сложенный (=уложенный): все вещи сложены № 3 
сложившийся (=получивший законченную форму): поручено жизнью, уже сложившейся № 164 

сложить2: одежонку я сложил в мешок № 2; перен. не всем суждено сложить голову 
(=погибнуть) № 24 
сложиться (=принять тот или иной оборот): обстоятельства сложились так, что пишу опять № 

71 
сложный5 (=трудный для понимания и решения)4: сложный вопрос о твоих планах на наше бу-
дущее № 172; под. № 53, 134, 176; (=многообразный по составу частей): сложными приборами и 
аппаратами № 33  
слой (=пласт): снег толстым слоем лежит в оврагах № 102 
сломанный (=разрушенный): сломанная жизнь № 124 
сломать (=повредить): лошадь сломала ногу № 102 
служба64 (=исполнение воинских обязанностей)63: буду привыкать к службе № 2; под. № 283, 45, 

47, 48, 492, 51, 56, 62, 63, 73, 74, 822, 872, 97, 104, 110, 113, 116, 1172, 122, 1232, 125, 1292, 

132, 134, 1352, 137, 143, 149, 1552, 158, 159, 162, 163, 164, 165, 1663, 1672, 1682, 1702, 1742, 

177, 1782, 1802; (=по обязанности) с отриц.: заботился не по долгу службы, а от сердца № 108 
служить (=нести воинскую службу): живу и служу без перемен № 57; под. № 151, 166, 178 
слух3 (=орган чувств)2: грохот танков <…> болезненно воспринимается нервами слуха № 63; 
под. № 131; (=недостоверные сведения): были слухи будто бы твою маму задавило № 20 
случай33 (=возможность)6: представится случай, то твою просьбу выполню № 23; под. № 47, 

54, 82, 111, 126; (=обстоятельство, ситуация)24: в таких случаях я <…> не могу сдержать себя 
от грубостей № 88; под. № 60, 87, 91, 93, 95, 97, 107, 109, 113, 1183, 120, 123, 153, 160, 1622, 
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1672, 168, 169, 176; (=нерегулярно): от случая к случаю № 90; (=при любых обстоятельствах)2: во 

всяком случае предстояла очень большая неприятность № 107; под. № 90  
случайно нареч.: попал к этому месту случайно № 136 
случайный2 (=неожиданный, непредвиденный): случайные попутчики № 118; под. № 46 
случаться3 (=приходиться, доводиться): случается вернуться в свою «квартиру» [землянку] № 

46; (=выпадать)2: случается свободная минута № 170; под. № 190 
случиться9 (=произойти, совершиться): как это случилось сейчас я тебе объясню № 11; под. № 

29, 33, 38, 64, 89, 107, 168, 169 

слушать4 (=принимать во внимание, воспринимать)2: неприятно слушать <…> подобное № 116; 
под. № 47; (=воспринимать посредством слуха)2: хочется их [звуки музыки] без конца слушать № 

166; под. № 51 

слыхать2 (=слышать): я слыхал сам от многих № 162; (=получать информацию в письмах) с от-

риц.: неделю я от тебя не слыхал ничего № 8 

слышать12 (=воспринимать посредством слуха)7: слышим выстрелы и взрывы № 7; под. № 51, 

62, 1342, 180; с отриц.: хорошо-бы <…> не слышать этого страшного грохота № 119; 
(=иметь сведения)5: слышал, что успехи на фронтах не затухают № 67; под. № 12, 74, 160, 170 
слышаться (=звучать, раздаваться): слышатся орудийные выстрелы № 53 

слышно катег. сост. (=есть сведения) с отриц.: пока ничего не слышно о движении № 133 
слышный5 (=звучащий): слышен <…> треск винтовочных выстрелов № 70; с отриц.: сквозь 
грохот ада не слышны предсмертные крики людей № 63; под. № 87, 96, 123 
слякоть3 (=жидкая грязь):  в дождь ли в слякоть № 33; под. № 70, 91 
смахнувши: слезы смахнувши [в стихотв. тексте] № 90  
смелонареч. (=без страха): смело гляди вперед № 112 
смена7 (=отрезок рабочего времени): готовишься <…> к ночной смене № 29; под. № 55, 97, 125, 

133, 175, 188  

смениться2 (=замениться чем-л.): солнце сменилось синими тучами № 125; (=изменить направ-

ление): ветер сменился № 113 
сменяясь: [мысли] исчезают сменяясь одна другой № 166 
смертельный (=предельный в своем проявлении): смертельный страх № 120 
смертный прил. (=связанный со смертью): в перекошенных смертной мукой лицах № 63 
смертный сущ. (=человек): простой смертный № 118 

смертоносный: фейрверк огненных смертоносных пчел [о трассирующих пулях] № 89 
смерть9 (=прекращение существования)8: извещала о смерти Гени № 38; под. № 47, 97, 100, 106, 

127, 131, 190; смотреть смерти в глаза (=быть близко к смерти) № 4 
смерч (=вихрь): Промчимся смерчью уничтожать врагов [в стихотв. тексте] № 81 

сметая (=сбрасывая): сметая остатки деморализованного противника № 139 
смех: песни, пляски, смех № 176 
смешной (=нелепый): смешному и глупому случаю № 107 
смеяться7 (=смехом выражать отношение)5: смеюсь сам с собой № 37; под. № 81, 85, 90, 152; 
(=веселиться): хотелось в эту минуту шутить и смеяться № 176; (=насмехаться) с отриц.: не 
смейся что я пустяками тебя занимаю № 81 

смола2 (=липкий сок хвойных растений): пахнет смолой от деревьев № 53; под. № 139 
Смоленская область: между Московской, Калининской, Смоленской областями № 35  
Смоленщина: Дрались во имя Родины в болотистой смоленщине [в стихотв. тексте] № 81 
смолистый (=с запахом смолы хвойных деревьев): смолистый, чистый воздух № 80 
смолчать (=воздержаться от возражения): пригрозила во взвод написать, но я смолчал № 42 
сморщенный перен.: на сморщенном глубокими складками теле земли № 117 

смотреть21 (=направлять взгляд, чтобы увидеть)11: смотрю на тебя [на фото] № 26; под. № 50, 63, 

75, 81, 86, 102, 108, 112, 121, 153; (=относиться каким-л. образом)6: нужно смелее смотреть 
вперед № 47; под. № 2, 4, 86, 107, 168; (=для выражения предупреждение)2: смотри не вздумай 
тратиться на это № 44; под. № 46; (=обращать внимание, считаться) с отриц.: не смотри на меня, 
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что я редко пишу № 29; (=воспринимать зрительно и интеллектуально): прямо на плацу смотрели 
кинокартину № 176 
смочив: Подушку кусает, слезою смочив [в стихотв. тексте] № 90; под. № 168  
смочь9 (=оказаться в состоянии что-л. сделать): помогу чем смогу № 28; под. № 22, 172, 182;  с 

отриц.: не смогли обломать его [характер] № 123; под. № 88, 140, 167, 180 
смысл4 (=разумное основание): сейчас уже нет смысла и добиваться увольнительной № 164; 
под. № 118, 1882 

смыть5 (=удалить): дождем снег весь смыло № 93; под. № 170; перен. смыть горечь желчи на 
сердце № 105; под. № 1682 

смяв перен. (=завоевав): [фашисты] смяв почти все европейские государства № 156 

смять3 перен. (=уничтожить врага): народ смял врагов № 111; под. № 118, 139 
снабжать (=обеспечивать) шутл.: она [печка] нас обильно снабжает дымом № 135 
снабжение3 (=обеспечение): опиши свое снабжение № 23; под. № 37, 188 
снаряд7 (=вид боеприпасов): разрывами авиабомб и снарядов № 63; под.

 № 63, 102, 105, 127, 

131, 161 

снарядик: фриц <…> подкидывает то мину, то снарядик № 119 

сначала3 (=вначале): сначала грязь и холод, потом снег № 40; под. № 69, 181 
снег33 (=пространство, покрытое снегом)16: ночевки и отдых на снегу № 8; под. № 51, 70, 892, 90, 

92, 93, 99, 1002, 1022, 127, 170, 177; (=осадки в виде снега)17: то снег,  то дождь, то крупа № 21; 
под. № 40, 902, 96, 99, 127, 133, 135, 137, 1413, 170, 173, 174, 176 
снежный5 (=из снега)4: снежный покров № 89; под. № 90, 102, 176; (=покрытый снегом): за 
снежными далями [в стихотв. тексте] № 90 
снежок7 (=снег)6: холодные ветры и снежок № 15; под. № 80, 95, 167, 1762; (=комочек из снега): 
пошалить в снежки № 176 
снижаться (=упрощаться) с отриц.: требования уставов <…> не снижаются для нас № 155 
снизиться (=стать более низкими): цены должны снизиться № 158 
снизу: моросит дождь – снизу и сверху вода № 40 
снимать3 (=избавлять): снимаешь с себя ответственность № 134; (=удалять)2: снимать швы 
№ 152; под. № 153 
снисхождение (=милость, одолжение): как будто делаешь мне снисхождение № 88  
снова94 (=опять): буду направлен снова на фронт № 11; под. № 10, 124, 13, 14, 20, 21, 23, 25, 

26, 43, 45, 46, 47, 53, 582, 66, 69, 72, 73, 84, 86, 87, 893, 952, 962, 97, 100, 1042, 105, 106, 1082, 

1092, 1112, 112, 114, 1182, 1192, 121, 123, 1252, 1272, 129, 132, 1402, 1412, 143, 144, 150, 1532, 

159, 161, 163, 164, 165, 1672, 168, 1702, 171, 1732, 174, 176, 1773, 179, 182, 187, 189, 1903 

сногсшибательный (=очень сильный): сногшибательный ветер № 28 

сносно нареч. (=терпимо): сегодня все же сносно, слегка дует ветерок № 117 
сносный (=приемлемый): хата довольно сносная получилась № 70 
снявший: снявшие валенки перед маршем и обутые в ботинки № 70 
снять2 (=переместить): нас сняли со старого места № 34; под. № 39 
сняться (=покинуть место пребывания): снялся с фронта и направляюсь в тыл № 11 
Собес (=отдел социального обеспечения): ходила в Собес <…> насчет дров № 25 
собираться5 (=намереваться что-л. делать)4: собираюсь бить немца № 29; под. № 28, 64, 164; 
(=сосредоточиваться в одном месте): здесь у шалаша собиралась молодежь № 63 

соблазн (=искушение): я здесь изолирован от всех соблазнов № 86 

соблюдать (=выполнять): соблюдать строжайшую дисциплину № 180 
соблюдая (=выполняя): соблюдая инструкции № 134 

собравшись (=сосредоточившись в одном месте): собравшись в кружок № 168 

собрание (=совместное присутствие с какой-л. целью): посещаешь все собрания № 133 

собрать2 (=сложить в одном месте): собрала бы [дрова] № 25; под. № 32, 45 

собраться5 (=принять намерение сделать что-л.): собрался в тишине начеркать тебе № 81; под. 
№ 107, 129; с отриц.: ответить никак не соберусь № 170; собраться с мыслями 
(=сосредоточиться) № 139  
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собственный14 (=относящийся к самому субъекту): поднимает тебя в собственной оценке № 

64; под.
 № 642, 80, 91, 97, 118, 120, 129, 135, 151, 161, 180, 188 

событие5 (=важное явление, случай): события многообещающи № 118; под. № 112, 164, 1812 
Собянин Геня фам., имя: не пишут мне ни Илья Швецов, ни Геня Собянин № 93 
Собянин Юрий фам., имя: Юрий Собянин брал расчет № 87; привет <…> Собянину № 23  
соваться2 (=обращаться не вовремя): соваться к ним [родным] с просьбами № 44; под. № 168  

Совва Маруся фам., имя: привет передай Марусе Совве от Володи № 107; Маруська Совва 
№ 126; Маруся С. № 181; Совва М. № 166; Совва15 № 23, 54, 111, 113, 126, 130, 132, 133, 

134, 138, 142, 147, 162, 176, 181 

совершать: бойцы совершают чудеса № 51 
совершающий (=осуществляющий): части, совершающие прорыв обороны № 139 
совершая (=осуществляя): совершая безнациональные эволюции танцев № 129 
совершенно26 нареч. (=совсем): как живут в квартирах я уже совершенно забыл № 15; под. № 

17, 24, 30, 31, 39, 47, 51, 86, 87, 882, 89, 97, 118, 122, 130, 135, 1522, 1533, 157, 163, 166 

совершённый (=осуществленный): расплата за все совершенные злодеяния № 112 
совершить4 (=сделать): совершить большое путешествие № 91; под. № 1552, 156 
совестно2 катег. сост., с отриц.: чтобы себе было не совестно в конце дней жизни № 64; под. 
№ 175 
совесть3 (=чувство нравственной ответственности за свои поступки): это не обязательство а долг 
<…> своей совести № 144; под. № 111, 182 
совет5 (=наставление, рекомендация): просишь совета № 118; под. № 134, 136, 164, 174 
советовать7: тебе советую крепиться № 38; под. № 47, 95, 106, 152, 158, 178  
советский (=относящийся к СССР): советские люди № 111 
Совинформбюро (=Советское информационное бюро): Совинформбюро сообщило приятную 
весть № 128 
совместительство2 (=исполнение двух служебных обязанностей): без совместительства – раз-
ведчик № 77; под.

 № 77 
совместный5 (=осуществляемый сообща): при нашей совместной жизни № 45; под. № 33, 73, 

105, 118 

совпадение (=одинаковость событий): удивляет совпадение № 21 

совсем13 (=полностью): живу <…> совсем иначе № 4; под. № 12, 13, 15, 38, 97, 141, 161, 166, 

168; с отриц.: отнесся к этому не совсем серьезно № 155; под. № 158, 159 
совхоз (=советское хозяйство: сельхозпредприятие): по восстановлению <…> совхозов № 131 
согласен6 (=разделяющий чье-л. мнение): согласен с тем, что год разлуки большой срок № 89; 
под. № 138, 170; с отриц.: я с этим не согласен № 88; под. № 64, 89 
согласие (=позволение, разрешение): если бы на это требовалось только мое согласие № 152 
согласиться7 (=дать согласие): разве ж они [родители] согласятся № 167; под. № 135, 174; с 

отриц.: не согласилась <…> на операцию № 107; под. № 152, 157, 172 
согревать (=утешать): теплота твоих ласковых писем <…> согревает сердце  № 75 
согреваясь: согреваясь собственным теплом <…> встретили сегодняшний день № 129 
согреть (=утешить): твои слова в эти холодные <…> дни меня согрели № 8  
содействие (=помощь, поддержка): при ихнем содействии № 160 
содержание17 (=информация в письме или каком-л. тексте): содержание письма коротко передай 
родителям № 2; под. № 44, 53, 642, 772, 82, 88, 93, 129, 143, 157, 178, 186, 1902 

содержательный (=с большим внутренним смыслом): жизнь и надежды были бы гораздо со-

держательней, будь в живых Генька № 127 
содержимое сущ. (=то, что находится внутри чего-л.): содержимое в нем [ящике] представляет 
ценность № 107 
содрогаться (=дрожать): земля содрогается № 120 
содрогающий (=заставляющий дрожать): движение, <…> содрогающее сердце страхом № 95  

соединение3 (=воинское подразделение): соединение или часть, которая действует на фронте № 

87; под.
 № 87, 151 
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соединить (=связать, проведя линию): соединить точки [на карте] № 127 
соединиться (=объединиться): если бы твоя семья и моя соединились в одно № 174  
сожаление (=сочувствие, сострадание): я просто достоин сожаления в настоящий период № 

154 

сожалеть4 (=печалиться)2: сожалею о судьбе Мишарина № 28; под. № 55; (=огорчаться)2: со-

жалею, что так получилось с моими ответами № 30; под. № 42  
сожалеющее сущ. (=выражение сочувствия): на твой вопрос получаешь сожалеющее – нет, 
письма вам нет № 138 
сожженный2: [сёла] почти полностью сожжены немцами № 8; под. № 118 
сожрать: [петуха] не успели немцы сожрать № 29 
создавшийся2: создавшееся положение № 39; под. № 156 
созданный2 (=сформированный): пейзаж <…> исскуственно созданный № 152; под. № 112 
создать3 (=сформировать): создала в своем мозгу тип человека № 82; под. № 124, 129 
создаться (=сложиться): у меня создалось впечатление № 157 
созерцание (=углубление в духовный мир): созерцания этой душевной музыки чувств № 166 
созерцать (=видеть, наблюдать): созерцаю из открытой двери товарного пульмана № 91 
созидательный (=продуктивный, творческий): начала мирной созидательной жизни № 83 
сознавать7 (=понимать): я все это сознаю № 12; под. № 45, 80, 95, 112, 123, 127 
сознание7 (=ясное понимание)6: сознание выполненного долга № 64; под. 802, 157, 168, 190; 
(=осознание общественной жизни): в сознании советских людей № 111 
сознательно нареч. (=с полным пониманием): я это учитываю сознательно № 157 
сознаться (=признаться, открыться): я тебе <…> откровенно сознался, что я есть № 45 
созреть (=стать спелым) с отриц.: яблоки еще не созрели № 60 
сойтись2 (=вступить в сожительство): сошлась с ним [Афанасием] № 25; под. № 25 
сократить (=уменьшить): приказываю желудку сократить темпы № 25 
сокровенный2 (=заветный, тайный): сокровенные желания № 45; под. № 190 
сокрушаться2 (=огорчаться): сокрушаешься, что <…> школа  взрослых тебя не устраивает 
№ 90; под. № 24 
сокрушить (=разгромить): сокрушить такую вражью силу № 156 

солдат21: ждете ли вы нас солдат № 46; под. № 63, 76, 77, 822, 92, 972, 1182, 121, 1242, 127, 

129, 143, 161, 175, 176, 180 

солдатский3 (=относящийся к солдату) тонкости солдатской фронтовой жизни № 127; под. № 

129, 175 

соленый (=имеющий вкус соли): соленый пот № 81 
солидный (=основательный): какой-то солидной прочности № 152 
Соликамск19 город: ехали <…> из Соликамска № 8; под. № 2, 3, 10, 12, 18, 332, 81, 119, 127, 

137, 167, 172, 179, 1813, 182 

соликамский2 (=относящийся к Соликамску): на соликамской станции № 127; под. № 187 
солнце33 (=небесное светило)9: тучи <…> закрыли солнце № 53; под. № 46, 53, 55, 64, 702, 112, 

1232; (=тепло и свет, излучаемые солнцем)24: солнце печет № 25; под. № 292, 58, 68, 912, 99, 102, 

104, 1052, 109, 111, 112, 113, 116, 117, 125, 141, 1462, 176, 189  
солнышко3 (=солнце): пригревает вечернее солнышко № 29; под. № 51, 117 
соловей2: соловьи наполняют своим пением рощу № 29; под. № 131 
соловьиный (=производимый соловьем): там нет ни садов, ни соловьиного пения № 109 
солома2 (=сухие стебли злаковых): на нарах, застеленных соломой № 135; под. № 135 
соломенный2 (=из соломы): в шалаше с соломенной крышей  № 63; под. № 60 
соль: хочу луку с хлебом и солью № 28 
сомневаться3 (=быть неуверенным в чем-л.): я иногда сомневаюсь № 53; под. № 172; с отриц.: 
уже никто не сомневается № 111 
сомневаясь (=испытывая сомнения) с отриц.: не сомневаясь ответил бы тебе № 178 
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сомнение4 (=неуверенность в истинности чего-л.) с отриц.: нет сомнения, что я очень хочу ви-
деть тебя № 103; (=подозрение)3: сомнения усиливаются после того злополучного письма № 

150; под. № 88, 151 
сон17 (=сновидение)8: какой-то несуразный сон № 18; под. № 30, 62, 89, 103, 107, 116, 168; 
(=состояние покоя и отдыха)9: охраняя сон своих однокашников № 89; под.

 № 55, 772, 127, 128, 

134, 168, 183 

сонно нареч. (=замедленно): [мухи] сонно перелетают № 158 
соображение3 (=мнение, суждение): соображения по этому поводу № 182; под. № 179, 188 
сообразить (=понять): неужели они не могут сообразить № 119 
сообщать19 (=извещать)13: сообщал <…>, что направляюсь в госпиталь № 12; под. № 2, 6, 13, 

16, 43, 44, 462, 120, 153, 169; с отриц.: ее адрес не сообщают № 55; (=рассказывать)6: новости 
те же, что и ты мне уже сообщала № 28; под. № 12, 21, 46, 72, 107 
сообщение10 (=известие, сведение): благодарю за все сообщения № 31; под. № 12, 23, 25, 29, 

30, 38, 482, 127 

сообщить24 (=известить)20: сообщи, когда получишь посылку № 2; под. № 7, 31, 36, 39, 51, 

52, 55, 59, 712, 72, 74, 80, 94, 107, 111, 128, 136; отриц.: не сообщил им своего адреса № 41; 
(=рассказать)4: новостей сообщить никаких не имею № 98; под. № 12, 41, 82  
сооружение (=строение): государственные сооружения, здания № 91  
соответствовать2 (=отвечать чему-л.): будет ли он [документ] соответствовать цели № 160; 
под. № 162 
соответствующий4 (=нужный): нет соответствующего навыка № 82; под. № 23, 166, 172  
сопка (=холм): заря занялась за высокой сопкой № 167 
сопровождать (=сопутствовать): меня сопровождала пасмурная погода № 91 
сопротивление (=противодействие противнику): продолжение сопротивления лишние жертвы 
№ 119 
сопротивляться (=оказывать сопротивление): [враг] очень сильно сопротивляется № 63 
сопутствовать (=сопровождать): счастье бы сопутствовало на каждом шагу № 134  
соратник (=товарищ по битвам): мой соратник спит № 135 
соревнующийся (=соперничающий): соревнующийся с луной свет ракет № 127 
сорокаградусный: были сорокаградусные морозы № 87 
сосед6 (=тот, кто находится рядом): ворчание соседа по поводу «обстановочки» № 166; (=тот, 

кто живет рядом)5: привет от меня <…> соседям № 21; под. № 29, 31, 104, 112 
соседка2 (=живущая рядом): Паня с соседкой собирались в парк № 28; под. № 122 
соседний (=расположенный рядом): в соседней землянке играет гармошка № 53 
сосенка (=сосна): [ветер] Гнет сосенки стройные, с ветками шумит [в стихотв. тексте] № 81 
соскучиться8 (=затосковать по кому-, чему-л.): соскучился по тебе и я крепко № 110; под. № 25, 

29, 33, 118, 119, 167; с отриц.: неужели-же не соскучился № 119 

сосна4 (=хвойное дерево): между стволов елей и сосен № 55; под. № 80, 89, 92 
сосновый (=относящийся к сосне): к сосновому сучку № 89 
сосняк (=сосновый лес): сосняк, посаженный правильными рядами № 91 
сосредоточить (=сконцентрировать): не могу сосредоточить мысль на письмо № 167 
составив (=написав): составив для этого определенный план № 90 
составить3 (=написать)2: не могу <…> составить [письмо] № 47; под. № 37; (=создать): со-

ставить семью новую № 172 
составленный (=созданный): неудачно составленные фразы № 159 
составлять2 (=создавать путем умозаключений) с отриц.: не составляю мнения № 65; 
(=представлять) с отриц.: трудности не составляют ничего № 156 
состояние26 (=физическое самочувствие)3: каково твое состояние № 4; под. № 5, 9; (=настроение, 

расположение духа)6: причинами моего необыкновенного состояния № 93; под. № 118, 125, 

1682, 190; (=положение, в котором находится кто-л.)16: состояние здоровья № 135; под. № 153, 

154, 1553, 157, 1582, 164, 1664, 170, 188; с отриц. (=не обладать возможностью): написать я сего-
дня не в состоянии № 85  
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состоять (=складываться): питание наше состоит из пресного и не овощного № 28 

состояться2 (=осуществиться): встреча наша состоится № 161; с отриц.: обо мне хлопоты 
<…> не состоятся № 103 
состоящий (=заключающий в себе): письмо состоящее из слов с чепухой № 55 
сотня4 (=сто)2: более двух сотен километров № 120; под. № 155; (мн.=большое количество)2: за 
сотни километров № 89;  под. № 166 
сотрудник2 (=работающий  вместе с кем-л.): спасибо за заботу своим сотрудникам № 23; под. 
№ 153  
сохранить2 (=сберечь): Пусть пламень любви тебе жизнь сохранит [в стихотв. тексте] № 90; 
под.

 № 90 

сохранять (=беречь): сохраняй свое здоровье и будущего ребенка № 8 
сочетать (=соединять): пальцы музыканта <…> сочетают звуки № 166 

сочный (=содержащий много сока): с сочной и сладкой репкой № 152 
сочувствие5 (=поддержка, сострадание): нуждаемся в вашем <…> сочувствии № 118; под. № 

131, 134, 138, 179 

сочувствовать11 (=сопереживать): сочувствую и понимаю все что ты пишешь № 8; под. № 

38, 55, 57, 70, 104, 135, 141, 142, 158, 177 

союз5 (=брак, семья)4: нет трещин в нашем союзе № 53; под. № 53, 1182; (=СССР): со всех кон-
цов Союза № 109 
союзники3 (=союзные войска): солдатам наших союзников № 121; под. № 112, 143 

союзный (=относящийся к союзным войскам): союзная авиация № 152 

спавший с отриц.: Уставший в походах, не спавший давно [в стихотв. тексте] № 90 
спазм (=судорожное сокращение мышц): Спазмы сжали горло, а на сердце холод [в стихотв. тек-

сте] № 81 
спасать2  (=оберегать): лишь быстрая езда спасала нас № 146; под. № 150 
спасаться (=находить защиту): навес под тенью которого я и спасаюсь [от жары] № 117 
спасение (=защита): жара, нет спасения нигде № 151 
спасибо37 (=благодарю)27: спасибо и за те вести и новости, что ты пишешь № 23; под. № 232, 

26, 38, 453, 48, 502, 55, 78, 81, 85, 89, 106, 111, 122, 130, 132, 139, 157, 171, 179, 1862;  
(=хорошо, что…): писала без интереса к людям, <…> поэтому спасибо, что умолкла № 95;  
(=благодарность)9: большое им спасибо от меня, за то что помнят № 1032; под. № 28, 46, 55, 

142, 144, 162, 173 

спасть (=уменьшить интенсивность): жара спала № 112 
спать21 (=находиться в состоянии сна): нужно ложиться спать № 28; под. № 12, 45, 47, 553, 59, 

81, 86, 89, 94, 97, 134, 135, 166, 168, 183, 185; с отриц.: еще не спал № 59; под. № 74 
спаться (=о наличии желания спать) безл. с отриц.: что-то мне не спится № 81 
спелый (=созревший): спелый урожай № 123 
спетый: песенка Гитлера спета (=жизнь закончилась) № 111 
спеться (=сойтись, достичь согласия): пусть они сами споются № 89 
специально (=именно): специально для нас солдат демонстрировалась кинокартина № 161 
специальность11 (=квалификация): специальности военной <…> у меня нет никакой № 15; 
под. № 42, 37, 61, 82, 872, 90, 149, 181  
специальный2 (=имеющий определенное назначение): был специальный Указ № 44; под. № 87 
спецовка (=специальная рабочая одежда): одеть промасленную спецовку № 12 

спешить13 (=торопиться)2: видишь по письму, что я спешу № 110; под. № 185; (=стараться 

сделать как можно быстрее)11: спешу закончить [письмо] № 33; под. № 4, 6, 26, 146, 160, 170, 

179; с отриц.: никогда не спеши черезчур № 47, 153, 181 
спиленный: телеграфные столбы спилены № 51 
спина3: прислонившись спиной к двум большим сучкам № 55; за спиной стоят новенькие 
пограничные столбы (=позади) № 131, воткнуть нам их [ножи] в спину в трудный момент 
(=предательство) № 156 
спиртной (с содержанием спирта): спиртные напитки № 140 
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списаться4 (=наладить переписку): спишись с Никандром и папашей № 27; под. № 28, 32, 181 
список2 (=письменный перечень): готовятся списки № 160; под.

 № 160 
сплошной2 (=заполняющий все пространство): сплошной дым от пожарищ № 143; под. № 53  
сплошь2: сплошь и рядом находимся под большой угрозой (=очень часто) № 118; под.№ 73 
спокой (=покой, спокойствие): ты в ихней среде [среди друзей] найдешь спокой № 179 

спокойно2 катег. сост. (=о внутреннем состоянии покоя): спокойно на душе № 166; под. № 153 
спокойно4 нареч. (=без волнения): воспринимаю <…> более спокойно № 168; под. № 29, 101, 

107 

спокойный12 (=не испытывающий тревоги и беспокойства)7: была довольной и спокойной № 179; 
под. № 47, 156, 162, 166, 170, 185; (=не связанный с беспокойством)3: в спокойной обстановке № 

100; под. № 47, 127; (=выражающий душевное спокойствие)2: со спокойным сердцем № 166; под. 

№ 166 
спокойствие6 (=душевное равновесие)5: нет <…> спокойствия, уверенности в себе № 134; под. 
№ 151, 155, 1562; (=отсутствие тревог и волнений): лечение тишиной и спокойствием № 122  
спорить (=вести спор): иногда мы спорим № 181 
способный3 (=мóгущий): чувствую способным равнодушно смотреть смерти в глаза № 4; 
(=обладающий способностью)2: неприятность способна вывести из спокойствия № 155; под. №  

175 
способствовать3 (=содействовать): дожде-снеговые ванны способствуют аппетиту № 15; 
под. № 30; с отриц.: эти края не способствуют и быстрому излечению заболеваний № 152 
справедливость: праздник торжества справедливости № 111 
справить (=отпраздновать): 25летие справить № 95 
справка11 (=документ): посылал тебе справку № 10; под. № 7, 283, 30, 32, 55, 662, 145 
справляться3 (=уметь выполнять обязанности)2: как справляешься с новой должностью № 

129; под. № 37; (=спрашивать): берусь за телефон и справляюсь насчет почты № 134 
справочка (=справка): высылал справочку тебе в письме № 88 
спрашивать22 (=обращаться с вопросом, осведомляться): ты меня спрашивала <…> о моей спе-
циальности № 15; под.

 № 15, 26, 28, 30, 31, 39, 50, 612, 65, 76, 87, 90, 93, 95, 102, 110, 111, 

159, 178; с отриц.: я бы не спрашивал № 110 
спросить6 (=обратиться с вопросом, осведомиться): спросишь как сама жизнь № 7; под.  № 18, 

55, 72, 111, 153 

спрятать2 (=скрыть): Спрячь-же поскорее мокрые глаза! [в стихотв. тексте] № 81; (=укрыть, 

защитить): спрятать себя от этого ада № 63 
спугнуть (=испугать): пехота <…> спугнула зайчика № 176 
спускаться (=перемещаться вниз): спускался с подножки вагона № 91 
спустить (=опустить): где спущу письмо № 3 
спуститься (=сойти вниз): спустился к маленькой речушке № 128 

спутать (=смешать, нарушить): мысли спутал фрицевский самолет № 29 
спущенный2 (=отправленный): получил Верино письмо, спущенное тобой № 78; под. № 77 
спящий: [письмо] застало меня сегодня утром еще спящего № 134 
сравнение6 (=сопоставление с кем-, чем-л.): для сравнения <…> экспонаты налицо № 152; под. 

№ 93, 152, 153, 1552 
сравнивать2 (=сопоставлять): [осень] сравнивал с сочной и сладкой репкой № 152; под. № 152 

сравнивая2 (=сопоставляя): сравнивая свое я сейчас и тогда № 157; под.  № 129 
сравнительно нареч. (=более или менее): в сравнительно спокойной обстановке № 100 

сравнить3 (=сопоставить): те жуткие дни <…> сравнить с днем сегодняшним № 156; под. № 

168; с отриц.: никак не сравнить № 23 
сражаться2 (=воевать, биться): не далек тот день, когда придется сражаться № 8; под. № 81 
сражение (=бой): поля сражения № 176 
сразу11 (=немедленно)5: пиши сразу же по этому адресу № 7; под. № 172, 186, 187, 188; 
(=одновременно, вместе)6: получил сразу три письма № 23; под. № 33, 101, 140, 153, 166, 
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среда4 (=окружение, условия жизни): вина среды, в которой я родился и воспитывался № 152; 
под. № 78, 156, 179 
Средиземное море: к берегам Средиземного моря № 146 
среднетехнический: образование средне-технического уровня № 160 

средний: имеющие среднее образование № 160 
средство5 (мн.=деньги): у меня ни средств ни возможности нет № 12; под. № 14, 22, 82, 182; 
(=прием, способ действия): никакими средствами она не сумеет вымолить прощения № 162 
срок15 (=промежуток времени)9: должен все это освоить <…> в кратчайший срок № 2; под. № 

52, 89, 163, 166, 182, 1902; (=момент исполнения или наступления чего-л.)6: поспеши – срок до 
25/VI № 27; под. № 31, 153, 182, 183; получал регулярно и в срок (=вовремя) № 28 
срочный2 (=требующий немедленного исполнения): из-за <…> срочной работы № 56; 
(=рассчитанный на определенный срок): срочный <…> отпуск № 148 
срубленный: сижу на срубленном дереве № 55; под. № 92 
ссадина (=неглубокая рана): в груди в одной точке словнно ссадина ноет № 158 

ссора5 (=размолвка): о частых ссорах с подругами № 122; под. № 128, 1662, 168 
ссуда (=заём): добиться – или некоторой ссуды или дров № 25 
ссудить (=выдать деньги): обратись за пособием, может сколько нибудь ссудят № 23 
ссылаться (=указывать на что-л.):  ссылалась на какие-то мои слова № 88  
ставить2 (=считать, расценивать): ставить себя в собственном мнении «пузатой мелочью» 
№ 188; (=создавать какое-л. положение) с отриц.: я не ставлю себя в ихний ряд № 77 
стадия: в стадии ожидания № 116 
Сталин2 фам.: вождь народов Сталин № 81; под. № 156 
сталкиваться (=узнавать, испытывать): каждый день я сталкиваюсь с новым № 97 
становиться6 (=входить в какое-л. состояние): легче становится, когда Информбюро сообща-
ет № 6; (=обретать какое-л. качество)5: цели и стремления становятся ясней № 111; под. № 

1522, 166, 190 

станция14 (=пункт остановки ж.-д.поездов): со станции Верещагино № 4; под. № 3, 122, 81, 902, 

912, 1273, 161, 182 

старания (мн.=усилия, хлопоты): насчет дров <…> требуются старания № 53 

старательно нареч. (=с усердием): старательно пригнулся № 135 
старательность (=усердие): с какой старательностью посещаешь все собрания № 133 
стараться11 (=прилагать усилия): горечь разлуки я старался гнать от себя № 31; под. № 26, 30, 

46, 52, 65, 86, 90, 139, 167, 186 

стараясь2 (=прилагая усилия): стараясь сжать себя в крохотный комочек № 63; под. № 167 
старенькие сущ. (=старослужащие): нас мало стареньких № 172 
старик46 (=пожилой мужчина)4: ему, бедному старику <…> тяжело № 38; под. № 107, 118, 

122; (=отец)5: зарабатывал по <…> 4 трудодня в день – молодец старик № 61; под. № 95, 

107, 153, 167; (мн.=пожилые люди)5: ведь они [родители] уж старики № 23;  под. № 40, 63, 91, 

167; (мн.=родители)31: сообщаешь <…>, что выслала денег старикам № 153; под. № 30, 53, 
692, 962, 108, 117, 123, 133, 135, 136, 140, 141, 151, 152, 1532, 165, 166, 1682, 171, 1722, 174, 

185, 1862, 190; (=старослужащие): не два же [года] придется нам старикам служить № 178 

старинный (=созданный давно): вместо красивых старинного стиля домов № 51 
старичок2 (=старослужащий): нас старичков остается совсем мало № 161; под. № 176 
старое3 сущ. (=то, что было прежде): вспомнили и старое, домашнее № 140; под. № 21, 88 
старость2 (=период жизни с ослаблением сил организма): не считаются с его старостью № 114; 
под. № 174 
старуха (=о матери): беспокоюсь, выживет-ли старуха № 107 
старушка (=о матери): какова-то мать? Добрая старушка № 61 
старческий (=относящийся к старому человеку): приставив ладонь к старческим глазам № 186 
старшие2 сущ. (=взрослые): старшие заканчивая <…> работу на полях веселились № 1232  
старший4 (=имеющий большее количество лет в сравнении с кем-л.): о демобилизации десяти 
старших возрастов № 160; под. № 182; на три года старше меня № 1602 



419 

 

старшина (=звание младшего начсостава): по <…> халатности нашего старшины № 30 
старый44 (=такой, который был прежде)34: по старому моему адресу № 7; под. № 7, 122, 142, 20, 

22, 232, 34, 35, 41, 42, 43, 44, 452, 49, 58, 59, 60, 66, 72, 74, 76, 93, 143, 165, 166, 167, 171, 172, 

188; (=давний, прежний)5: дай ответ на те старые письма № 18; под. № 16, 20, 113, 129; (=давно 

находящийся в употреблении)3: использовала мои старые тряпки № 72; под. № 148, 152; 
(=пожилой): старые люди отмечают праздник Покров № 128; (=достигший старости): стар 
стал старик, ослаб № 167 
стать гл.: во что бы то ни стало № 107 
стать5 вспомогат. гл.: стали давать из той же нормы № 34; под. № 82, 114, 125, 167 
статья (=раздел закона): статью по которой бы я имел право <…> на полный осмотр № 155 

стахановский (=связанный с имнем шахтера А. Стаханова): попытки врагов народа задушить 
<…> стахановское движение № 111 
стащить2 (=украсть): у меня стащили тетрадки и всю бумагу № 16; под. № 107 
стаять (=сойти, о снеге): снег весь стаял № 177 
ствол3 (=часть дерева)2: между стволов елей № 55; под. № 92; (=часть огнестрельного оружия): 
стволы винтовок № 63 
стекать (=сбегáть): [струйки воды] стекают по <…> оконному стеклу № 158 
стекло5: стекают по <…> оконному стеклу № 158; под. № 46; хорошо хоть стекла [очков] 
целы № 68; под.

 № 68, 70  
стеклышки (=очки): что видят мои стеклышки № 99 
стена (=часть строения): виднеются стены, выбеленных чисто хат № 109 

стенка7 (=часть строения): взглянешь в дыру в стенке № 46; под. № 89, 91, 92, 135, 1662 

Стенька Разин назв. песни: учатся петь наши: «Огонек», Стенька Разин № 178 
степень5 (=сравнительная величина)3: степень развития обеих сторон № 89; под. № 153, 164;  
(=категория)2: степень годности к строевой службе № 155; под. № 153 
степь6: мятель в степи № 127;  под. № 902, 96, 1022 

стесненный2 (=нуждающийся): стеснена деньгами № 28; под. № 178 
стесняться3 (=испытывать смущение): стеснялась пить вино № 81; с отриц.: не стесняйся, 
ведь не чужие № 34; под. № 137 
Стеша имя: сторговалась со Стешей в отношении молока № 26 
стиль (=совокупность характерных признаков): вместо <…> старинного стиля домов № 51  
стипендия (=денежное пособие учащимся): возможность учиться за счет стипендии № 157 
стираться (=исчезать): грани стираются № 110 
стихать2 (=слабеть, прекращаться): порывистый ветер стихает № 112; под. № 151 
стихнуть2 (=прекратиться): ветер стих № 64; под. № 96 
стихоплет (=бездарный поэт): на лоне природы, как это называют стихоплеты № 55 
стихотворение: это стихотворение я прочел сегодня в газете № 124 
сто4: сто грамм № 76; под. № 86, 135; в сто крат больше № 38  
стойкий (=непреклонный, исполненный твердости): будь в этом отношении стойкой № 30 
стоить14 (=иметь цену): сколько стоит [о молоке] № 12; (=следует, надо)9: стоит-ли высылать 
старикам [фото] № 136; с отриц.: не стоит вспоминать № 103; под. № 30, 87, 93, 94, 150, 176, 

188; (=достаточно)3: стоит только вернуться, как все будет хорошо № 124; под. № 125, 168; 
(=обладать значимостью)2: что я стою № 45; с отриц.: я не стою таких жертв № 47 
стол4: Тускло освещает лампа стол в землянке [в стихотв. тексте]№ 81; под. № 90, 92, 135 
столб2: новенькие пограничные столбы № 131; под. № 51 
столешница (=крышка стола): стол, с пробитой фанерной столешницей № 92 

столица3 (=центральный город страны): освобождена столица Латвии № 128; под. № 11, 58 
столкнуться (=познакомиться с чем-л., узнать): столкнешься с действительностью № 33 

столовая2 сущ. (=предприятие общественного питания): качество <…> обеда из столовой № 23; 
под. № 26 
столовка (=столовая): строили столовку № 80 
стон2 (=протяжный жалобный звук): грохот, вой, свист и стоны № 120; под. № 95 
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стонать (=протяжный гул): земля содрогается и стонет № 120 

стопка (=содержимое рюмки): выпей стопку № 54 
сторговаться (=договориться о цене): сторговалась в отношении молока № 26 

сторона23 (=лицо, от которого исходит действие или высказывается мнение)9: перерыв в переписке с 
моей стороны № 28; под. № 48, 82, 88, 89, 95, 127, 153; делить радость со стороны (=не 

участвуя) № 121; (=пространство в направлении от чего-л.)4: с этой стороны речушки № 63; под. 

№ 63, 69, 87; (=местность, край): по нескольку писем с различных сторон № 77; (=участники 

военных действий): лишние жертвы обеих сторон № 119; (=свойство, качество)3: разобраться об 
одной стороне моей жизни № 135; под. № 66, 166; (=о направлении развития)5: урегулируется в 
положительную сторону № 33; под. № 73, 116; в пословице: ни шатко, ни валко, ни на сто-

рону № 15; под. № 137 
стоянка (=временное пребывание): длительная стоянка на одном месте осточертела № 130 
стоять43 (=быть, сохраняться: о погоде)22: морозы стоят большие № 8; под. № 15, 21, 22, 24, 

25, 53, 63, 73, 93, 111, 114, 116, 121, 123, 124, 133, 141, 150, 158, 174, 183; (=располагаться, 

находиться где-л.)16: отец стоял возле хаты № 69; под. № 86, 87, 90, 108, 111, 119, 123, 124, 

125, 126, 132, 133, 135, 153, 158; (=быть изображенным)3: стоит на обратном адресе дом № 

40; под. № 15, 158; (=находиться в вертикальном положении): стоят новенькие пограничные 
столбы № 131; асемант.:  хлеб на полях стоит осыпается № 63 
стоящий2 (=находящийся): дневальных стоящих у дверей № 153; под. № 89 
страдание 2(=мучение): когда же страданьям конец [в стихотв. тексте] № 90; под. № 111 
страдающий (=болеющий): [печка] страдающая или насморком или одышкой № 166 
страна4 (=государство): города и села родной страны № 153; под. № 81, 155, 156 
страница3 (=сторона листа): решил начеркать парочку страниц № 168; под. № 90, 175 
страничка2 (=страница): написал страничку-другую № 4; под. № 39 
странно нареч. (=вызывая недоумение): написала как то очень странно № 72 
странности (=необычные привычки, взгляды): появились у меня странности № 90 
страсть (=чувственное влечение): ее животная страсть вынудила сойтись с ним № 25 
страх6 (=сильная тревога, боязнь): страха, что ранят, не было № 31; под. № 902, 95, 120, 176 
страшное сущ. (=то, что вызывает страх): постоянное ожидание страшного № 143 
страшный7 (=очень сильный): не слышать этого страшного грохота № 119; (=вызыающий 

страх)6: смяв <…> своей страшной техникой № 156; под. № 38, 47, 105, 127; с отриц.: не 
страшна зима № 123 
стрела в сравнении (=очень быстро): стрелою помчаться на свой родной Урал № 152 
стрелка (=указатель на циферблате часов): стрелка отклонилась вправо № 86 
стрелковый (=относящийся к легкой пехоте): стрелковые части № 118  

стрелок (=солдат пехоты): помощь своими действиями стрелкам № 87 
стрельбище (=место для учебной стрельбы): вчера ходил на стрельбище № 2  
стрелять прост. (=просить): табачку не имею своего <…>, а стрелять не у кого № 37 
стремления (мн.=намерения): цели и стремления становятся ясней № 111 
стремясь (=пытаясь): стремясь молниеносным шквалом задушить нашу Родину № 156 
стричь: волосы нужно стричь снова № 26 
строевой2 (=предназначенный для ведения боевых действий): строевая служба № 155; под. № 164 
строжайший (=не допускающий послаблений): соблюдать строжайшую дисциплину № 180 
строй2 (=порядок действий  военнослужащих): большинство уже обучены строю № 2; под. № 12 
стройка (=строительство): надо бы закончить с стройкой № 66 
стройный3: макушки стройных сосен № 89; под. № 80, 81 
строительный (=предназначенный для строительства): нет строительного леса № 60 
строительственный (=строительный): работами <…> строительственными № 73 
строительство3 (=стройка): на строительстве свинарника № 61; под. № 70, 135 
строить8 (=сооружать какие-л. постройки)3: строить что либо подобное жилью № 61; под. № 

80, 107; (=мысленно создавать)4: строить догадки и предположения № 93; под. № 1242, 162; 
(=создавать впечатление): строить из себя казанскую сироту № 122 
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строка3 (=написанные фразы): начеркать тебе хоть пару строк № 73; под. № 83, 161 
строчить (=писать): все строчат в эти минуты письма № 86 
строчка18 (=написанные фразы): эти строчки пишу в нашей столице № 11; под. № 14, 18, 22, 

29, 39, 61, 62, 902, 96, 118, 1192, 129, 130, 169; с отриц.: нет ни от кого ни строчки № 183  
стружка (=полоски древесины как наполнитель чего-л.): стружкой из тюфяков № 152 
струйка: струйки накопившейся воды стекают по <…> стеклу № 158 

струна2: струны хорошо настроенного музыкального инструмента № 166; под.
 № 166 

струя (=поток вохдуха): воздух горячей струей обжигал и сушил кожу № 146 

студень перен. (=о безрадостном существовании): жизнь настоящая <…> только мелькнет в меч-
тах и заглохнет в этом студне действительности № 158 

стук (=звук вагонных колес): мерный стук вагонов № 92 
ступать (=идти): приятно было ступать по нетронутому снежку № 176 

ступень (=этап, стадия): высшая ступень благосостояния № 111 
ступенька (=шаг, этап): ступеньке <…> на пути к новой, радостной жизни № 131 

ступня: не могу наступать свободно на ступню № 158 
стучать (=производить звук): стараясь меньше стучать ногами об дорогу № 167 
стыд (=сильное смущение от чувства вины): с чувством стыда берусь за это письмо № 155 

стыдливо нареч. (=смущаясь): пылая стыдливо [в стихотв. тексте] № 90 

стыдно2 катег. сост. (=о чувстве неловкости): Ты-же не мальчишка, стыдно, Тима, плакать ([в 

стихотв. тексте] № 81; под. № 89 
стык (=место схождения): на стыке австро-венгро-югославской границ № 146 
стянуть (=сдавить): нарыв получился двухярусным <…>. Стянуло жиляет № 62 
сугроб: лошадь, <…> застрявшая в сугробе № 127 
судить5 (=составлять мнение): суди сама как скоро я увижу тебя № 160; под.

 № 160, 164, 181; с 

отриц.: о будущем не сужу № 87 
судьба2 (=независимый от воли человека ход событий): мысли о превратностях судьбы № 166; под. 
№ 38  
суета (=беготня, хлопоты): каждый день какая то суета № 141 
суетня: много шуму, крику и разной суетни № 178 
суждено3 катег. сост. (=предназначено судьбой): не всем суждено сложить голову № 24; под. № 

91, 104 
суконный (=из сукна): Кровью испачкана шинелка суконная [в стихотв. тексте] № 90 
Суксунский р-н (район): встретил земляка с Суксунского р-на № 116 
суматоха (=суета): в самой верхушке фашистов началась суматоха № 118 
сумерки (=полумрак перед ночью): до наступления сумерок я решил написать № 112 

суметь25 (=смочь сделать что-л.): сумею ли я докончить тебе это письмо № 2; под. № 7, 17, 182, 

20, 232, 30, 312, 38, 101, 103, 156, 174; с отриц. № 25; под. № 31, 53, 100, 107, 119, 162, 164, 

187 
сумка: полез в вещевую сумку за бумагой № 129 
сумма (=общее количество): вся сумма наших «капиталов» № 165 

сунуться2 (=обратиться к кому-л.): не везде сунешься без разрешения № 28; (=устремиться): 
сунулись к месту, где было письмо № 134 
суп: суп почти всегда пшенный с консервами № 28 
супруга (=жена): что ты знаешь про их [знакомых] достопримечательных супруг № 137 
Сурдья2 насел. пункт: он [брат] пишет из Сурдьи № 10; под. № 9 
суровый3 (=полный испытаний)2: пережить <…> в эти суровые годы № 186; под. № 90; 
(=трудный для обитания): суровая природа № 152 
Суслов фам.: что ты знаешь про <…> Суслова № 137  
сутки8: свободного времени 15 минут в сутки № 4; под. № 722, 84, 85, 86, 1892 

суточный3 (=в течение суток): был в наряде суточном № 76; под. № 83, 87 

Суханова Д. фам.: привет от меня <…>  Сухановой Д. № 107; Сухановой № 134 
сухарь (=кусочек высушенного хлеба): хлеб <…> если сухарями то 480 гр № 28 
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сухо2 катег. сост. (=не дождливо): нет солнца, но сухо и тепло № 70; под. № 180 
сухо3 нареч. (=сдержанно, неэмоционально): не обижайся, что так сухо получается с письмом № 

8; под. № 93, 94 
сухой3 (=лишенный звонкости)2: сухой треск винтовочных выстрелов № 70; под. № 73; 
(=лишенный влажности): мороз сухой № 85 
сучок5 (=боковой отросток дерева): сучки в камловой части елки очищены № 55; под.

 № 55, 892, 

92 

суша (=земля): работает в мастерских на суше № 37 
сушить4 (=лишать влаги)2: [ветер] обжигал и сушил кожу № 146; под. № 81; (лишать теплоты, 

мучить)2: тоска сушит сердце № 153; под. № 178 
существенный (=важный): ты мне раскажи о простом, о существенном № 112 

существо3 (=человек)2: тому существу, что, наверное уже появилось на свет № 20; под. № 63; 
(=совокупность физических и душевных сил): все существо соскучилось по солнцу № 29 
существование (=наличие кого-л. в действительности): мешаю своим существованием № 39 
существовать4 (=иметься для какой-то цели): существует школа взрослых № 133; под. № 160, 

172, 182 

существующий2 (=имеющийся в действительности): при существующей обстановке я это до-
казать не могу № 92; под. № 160 
сфотографировать4: сфотографируй ребенка № 14; под. № 23, 26, 29 
сфотографироваться7: сфотографируйся и вышли № 14; под. № 40, 69, 82, 112, 126, 140 

схватиться (=резко взяться за что-л.): схватилась за ручку дрожащей рукою [в стихотв. тек-

сте] № 90 
схватка (=бой):  не побоюсь в жаркой схватке врага № 111 

схема (=взаимосвязь технических компонентов): там [на подстанции] нет особенно сложных схем 
№ 134 
сходить9 (=пойти куда-л.)8: сходила бы к ним [родителям] № 107; под. № 8, 23, 69, 112, 153, 

158, 160; (=стаивать): [снег] не думает сходить № 99 
схожий с отриц.: адрес тот не схож с этим № 26 

сцена (=происшествие, событие): в голове столько отрывков сцен, переживаний № 139 
счастливец2: некоторым счастливцам <…> дают отпуска № 74; под. № 166 
счастливый8 (=полный благополучия и радости): воспоминания о счастливых днях № 167; 
(=испытывающий счастье)7: я счастлив, Маруся, что ты дала мне сына № 21; под. № 82, 21, 28, 

119, 124 

счастье10 (=удача, везение)5: если будет счастье остаться живым № 120; под. № 25, 127, 135, 

181; (=чувство удовлетворенности и радости)4: Без счастья, без ласк, без любви [в стихотв. тек-

сте] № 90; под. № 134, 138, 189; шутл.-ирон.: не имею счастья знать (=не удостоился) № 156 
счесть2 (=расценить): счел не нужным № 116; под. № 181 
счет5 (=результат подсчетов): уже забыл счет письмам № 7; (=в отношении кого-л.): не прини-
май на свой счет № 93; (=по этому поводу)3: на этот счет № 93; под. № 163, 167 
считанный2 (=единичный): остались считанные минуты 43 года № 86; под. № 190 
считать29 (=расценивать, воспринимать как-л.)15: результат не знаю, но считаю что плохо № 2; 
под. № 5, 13, 28, 39, 47, 102, 108, 125, 144, 153, 160, 163, 180; с отриц.: уже не считали его в 
живых № 69; (=иметь мнение, полагать)12: считал что будем переброшены на передовую № 

28; под. № 30, 37, 89, 93, 96, 107, 1724, 190;  (=производить счет)2: считаю  последние минуты 
43 года № 86; под. № 170 
считаться3 (=учитывать, принимать в расчет): с желаниями каждого не могут считаться № 

97; под. № 174; с отриц.: не считаются с его [отца] старостью № 114 
считая (=полагая): считая в душе, что я совершенно бессилен помочь № 135 
считаясь (=учитывая): считаясь с твоим состоянием здоровья № 188 
сшить: из нижней рубашки сшил мешок № 2 

съездить3 (=побывать и вернуться): съездил в поликлинику № 155; под.
 № 155, 164 

сызмальства (=с детства): привязался <…> сызмальства [о городской жизни] № 12 
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сызнова (=заново): будем восстанавливать жизнь сызнова № 12 
сын30: счастлив, Маруся, что ты дала мне сына № 21; под.

 № 213, 225, 235, 25, 26, 28, 29, 35, 

38, 39, 66, 69, 114, 119, 1272, 153, 186, 187  

сынок: как растет сынок № 30 
сыр (=продукт питания): помнишь, историю с сыром № 113 
сыро катег. сост. (=дождливо): на дворе сыро № 158 
сырой13 (=со значительной влажностью)10: сырая погода № 24; под. № 28, 32, 40, 48,  64, 82, 

125, 166, 174; (=пропитанный влагой)3: сырой снег № 48; под. № 40, 135  
сырость5 (=дождь, насыщенность воздуха влагой): постоянная сырость <…> действует удруча-
юще № 63; под. № 106, 113, 133, 160 

сэкономить (=сберечь, выделить): остаток светлого времени с трудом сэкономил для письма 
№ 179 

сюда2 (=в это место): пишу в Рыбинске в казарме. Сюда мы прибыли утром  № 4; под. № 15 
сюжет2 (=ряд событий в литературном произведении): прошу дать сюжет и на продолжение по-
эмы  № 90; под.

  № 90 

 
Т 
 

табак (=высушенные и растертые листья табака): высылала табак № 45 
табачный (=возникший от курения табака): после копоти и табачного дыма № 80 
табачок2: насчет табачку у вас не так уж свободно № 32; под. № 40 
так себе (=ни плохо, ни хорошо): здоровье мое – так себе № 15 
тактический (=относящийся к ведению боя): тактические учения № 176 
танец (=ряд пластических и ритмических движений): безнациональные эволюции танцев № 129 
танк13 (=боевая бронемашина): грохот танков № 63; под. № 63, 70, 105, 1186, 1312, 139 
танкист2 (=член экипажа танка): ушли добровольцами танкистами № 151; под. № 157 
танцевать: собиралась молодежь <…> водить хороводы, танцевать № 63 

Тася7 имя: Первомайский привет <…> Тасе № 54; под. № 24, 172, 176, 178, 181, 184 

татаканье (=звук пулемета): татаканье пулеметов № 70 

Татьяна имя: у Татьяны родился 6 июля сын № 35; Таня2 загнала стариков № 53; под. № 82 
Татьяна Алексеевна: здравствуйте, <…> Татьяна Алексеевна № 9 
твердить (=повторять): Никандр твердит что неважно они [родители] № 44 

Тверитинова Нина фам., имя.: привет <…> Тверитиновой Нине от Вани № 107; привет 
<…> Тверитиновой2 № 23; под. № 54, 102 
творить (=совершать): творил дела избранные своим сердцем № 119 
твориться2 (=происходить): что творится там, где я прожил свою жизнь № 77; под. № 86 
театр2 (=учреждение культуры): выпроситься в <…> театр № 178; под. № 180 
телега в образн. выражении: настроение разбитой телеги № 190 
телеграфировать (=сообщать телеграммой): буду телеграфировать из области № 189 
телеграфный (=относящийся к телеграфу): телеграфные столбы № 51 
телефон2 (=аппарат для связи): передал им [сослуживцам]  ответ по телефону № 1342 
тело15 (=организм человека или животного)14: для моего иззябшего тела № 46; под. № 75, 84, 87, 

89, 92, 112, 117, 127, 128, 131, 1342, 176; (=основная часть чего-л.): на сморщенном <…> теле 
земли № 117 

тельце: хочу подержать в руках [новорожденного] и пошлепать по мягкому тельцу № 12 
тема2 (=предмет размышлений или разговора): много я на эту тему мечтал № 38; под. № 46 
темно нареч. (=затемно): встаем рано, приходим темно № 183 
темнозеленый2 (=темно-зеленый): темнозеленые листья молодых дубков № 64; под. № 117 
темнота (=отсутствие света): ночью в темноте не напишешь № 39 
темный2 (=лишенный света): сидеть в темной землянке № 46; в назв. песни: «Темная ночь» № 

89 
темп (=быстрота протекания процеса): приказываю желудку сократить темпы № 25 
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температура2 (=жар): у меня температура № 84; (=степень нагретости воздуха): выпал сне-
жок и температура довольно низкая № 95  
тень5 (=слабое подобие): жалею, что это [изображение на фото] только тень, а не ты № 50; 
(=пространство, защищенное от лучей солнца)3: навес под тенью которого я и спасаюсь № 117; 
под. № 150, 151; (=темное отражение, отбрасываемое кем-л.): свою тень на земляной стенке 
нашей хижины № 135 
теория (=система научных  воззрений): теория колебательных движений № 33 
теперешний (=нынешний):  в теперешнее время № 38 
теперь5 (=в настоящий момент): теперь же ты одна № 5; под. № 15, 33, 168, 184 
тепленький перен. (выгодный): устроились в тепленьких местечках № 151 

тепло8 катег. сост. (=о температуре воздуха): тепло-ли было после ремонта каменки № 24; под.
 

№ 24, 70, 1022, 106, 132, 180 

тепло5 сущ. (=теплый воздух)2: для ребенка нужно тепло № 25; под. № 135; (=теплая погода)3: с 
самого утра дождь и наверное уже тепла не жди № 38; под. № 165, 181 
теплое сущ. (=нежные слова): хочется сказать тебе что нибудь ласковое, теплое № 129 

теплота2 (=доброе отношение): теплота твоих ласковых писем № 75; под.
 № 75 

Теплоухова Наташа2 фам., имя: просьбу Наташи Теплоуховой № 88; под. № 102 
Теплоуховы фам. : привет <…> Теплоуховым № 54  
теплушка (=отапливаемый товарный вагон): высадились из теплушек № 127 
теплый11 (=защищающий от холода)4: носки <…> теплые № 2; под. № 70, 74, 139; (=не холод-

ный)6: стоит теплый вечер № 53; под. № 64, 91, 161, 166, 177; (=выражающий доброе отноше-

ние): вовремя сказанное теплое слово № 168 
терпение3 (=способность упорно делать что-л.): хватает на это терпения № 91; (=способность 

стойко переносить трудности)2: имей терпение и надежду на лучшее № 156;  под. № 180 
терпеть7 (=стойко переносить)2: все приходится терпеть № 8; под. № 10; (=очень не любить): 
терпеть не могу № 113; (=испытывать, переживать)4: терпят большую нужду № 135; под. № 

131, 190; с отриц.: не терпят нужды № 153 
территория2 (=пространство с определенными границами): за территорию госпиталя нас не вы-
пускают № 12; под. № 168 
терять5 (=лишаться чего-л.)2: как то их [очки] я терял № 26; под. № 28; (=утрачивать какие-л. ка-

чества или состояние)3: теряли надежду № 131; с отриц. не теряю надежды № 28; под. № 30 
теряться (=утрачивать уверенность и спокойствие): нет сочувствия и ты теряешься № 134 
теряя с отриц.: не теряя времни (=без промедления) № 182 

теснить (=причинять боль): зубы меня теснили больше недели № 121 
тетрадка: у меня стащили тетрадки и всю бумагу № 16 
тетрадь: что там у Дуси С. в тетради это чушь все № 47 
техконтроль4 (=отдел технического контроля): передай привет <…> на п/станцию и в тех-

контроль № 10; под. № 21, 33, 125 
техника3 (=боевые машины и орудия): большое количество техники, танков № 139; под.

 № 139, 

156 
техникум (=среднее специальное учебное заведение): существует в городе техникум № 172 
течение (=направленное движение): тихое течение воздуха № 112 
течь3 (=литься)2: в землянке течет сверху № 48; с отриц.: под лежачий камень и вода не 
течет № 30; (=совершаться): служба течет своим чередом № 87 
теща2: спасибо за привет теще № 46; под. № 69 
тещин: надеюсь покушать на правах зятя тещиных блинов № 23 
Тимофей8 имя: Мария, твоему Тимофею в сию весну суждено было побывать во многих 
местах № 104; под.

 № 1043, 117, 1272, 153 
тип (=образ):  создала в своем мозгу тип человека, который бы тебе понравился № 82 
тихий2 (=легкий): тихое течение воздуха № 112; тихая грусть № 166 
тихо катег. сост. (=без сильных переживаний): тихо и спокойно на душе № 166 
тихо нареч. (=без шума): тихо отошел в овраг № 102 
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тишина7 (=отсутствие звуков, шума): никем не нарушаемая тишина № 53; под. № 81, 89, 122, 

1673 

тишь (=безмолвие): в тиши ночной (в стихотв. тексте) № 81 
товарищ45 (=приятель, друг)2: написать письмо родителям или товарищу № 4; под. № 6;  
(=человек, связанный с кем-л. по роду деятельности)43: товарищ, с которым я жил и работал № 69; 
под. № 8, 14, 29, 392, 42, 53, 54, 55, 58, 73, 74, 77, 80, 81, 83, 89, 95, 90, 972, 100, 1023, 103, 

107, 1092, 111, 114, 122, 123, 126, 134, 135, 141, 145, 151, 158, 166, 181  
товарка (=ж. р. к товарищ): передай привет и своим товаркам № 46 
товарный (=предназначенный для перевозки грузов): из <…> двери товарного пульмана № 91 
тогдашний3 (=существовавший в то время): условия тогдашние по сравнению с настоящими 
№ 33; под. № 45, 82 
Токмак насел. пункт:  киргиз с Токмака № 135 
толк2 (=польза): будет ли в этой затее толк № 28; под. № 32 
толкование (=трактовка): читал я твои <…> толкования № 122 

толковый (=разумный): ты представилась для меня <…> такой толковой № 157 
толпа (=скопление людей): толпы людей приветствующих нас № 139 
толстый2 (=прочный, основательный): блиндажи с толстыми накатами № 161; под. № 102 
толчок6 (=резкий удар): тебе не должны быть страшны толчки № 47; под. № 33, 472, 972  

Толя имя: товарищ мой, Толя, уже спит № 55 
томление2 (=мучительное ожидание): полные тоски и томления дни № 187; под. № 155 
тон (=стиль изложения в письме):  того тона, какой тебе нравится в моих письмах № 103 
тонкий2 (=едва образовавшийся): кожа очень тонкая и пальцы сильно мерзнут № 13; 
(=предельно малый): нервы, эти тонкие нити № 166 
тонкости (=подробности,  детали): постигал тонкости солдатской фронтовой жизни № 127 

тонуть перен. (=становиться незаметным): невзгоды тонули в чувстве благодарности № 168 
тополь: реденькие тополя № 135 
торжественный (=исполненный значительности): в такой торжественный момент № 86  
торжество5 (=празднество)4: торжество было большое № 156; под. № 95, 111, 176; (=полный 

успех): праздник торжества справедливости, совести № 111 
Торжок город: Торжок, Москва и госпиталь № 127 
торричеллиевая: какая то пустота, как Саша выражается – торичеллевая пустота № 95 

тормозной: тормозной электро магнит на конвеере вашей ТЭЦ  № 135 
торопить (=побуждать быстрее отправляться куда-л.): торопят опять № 61 
торопиться (=спешить): Поезд торопился – уходил на запад [в стихотв. тексте] № 81 

торчать (=виднеться): из <…>  окопчиков торчат верхушки касок № 63 
тоска21 (=тяжелое гнетущее чувство, душевная тревога): тоска жмет сердце как в тисках № 31; 
под. № 903, 952, 100, 120, 129, 146, 152, 153, 158, 160, 1682, 172, 178, 187, 189, 190 
тоскливо катег. сост. (=безрадостно): на душе тоскливо № 24 
тоскливо нареч. (=печально): лист на деревьях тоскливо и безмолвно висит № 158 

тоскливый (=исполненный тоски): Ветер поет им мотивы тоскливые [в стихотв. тексте] № 90  
тосковать3 (=скучать, грустить)2: тоскует о милой № 90; под. № 127; (=болеть, ныть): тоску-

ет сердце № 123 
точить (=делать острым): точили свои самурайские ножи № 156 

точка9 (=предел, уровень)3: погода <…> доводит до точки кипения № 28; под. № 112, 113; 
(=место в пространстве или на поверхности чего-л.)4: посмотри на карте три точки  № 127; под.

 

127, 1582; (=конец, смерть): поставить точку над жизнью № 111; (=мнение): смотрю на это 
дело уже с определенной точкой зрения № 86 
точно5 нареч. (=определенно): сейчас знаю точно № 3; под. № 78, 110, 152; точнее № 160 
точный5 (=подлинный, правильный)3: не знают точного адреса № 26; под. № 43, 88; 
(=конкретный, определенный): не могу дать точного ответа № 155; (=пунктуальный, аккуратный): в 
поступках они точны, как немцы № 91 
трава2: земля испускает запахи трав № 64; под. № 153 
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травка (=трава): растянувшись на травке, <…> смотреть в небо № 112 
трактор: поля не бороздили колхозные трактора № 131 
транспорт (=средства передвижения): командировку я совершил <…> без определенного 
транспорта № 155 
транспортный2 (=предназначенный для перевозки чего-л.): продвигались <…> на транспортных 
машинах № 118; под. № 140 
траншея (=узкий глубокий ров с бруствером): копать траншеи № 158 

трассирующий2 (=оставляющий светящийся след): трассирующие пули № 70; под. № 127 
тратить (=расходовать): трачу последний листок твоей бумажки № 20 
тратиться2 (=расходовать деньги): не хочу чтобы ты зря тратилась на меня № 44; под.

 № 44  
трафарет (=рисунок, сделанный по шаблону): в [комнате] настоящей отштукатуренной, выбелен-
ной, намалеванной трафаретами № 92 
требование (=правило, норма): требования уставов <…> не снижаются  № 155 

требовать3 (=ожидать от кого-л. что-л.): требовать от человека идеальной чистоты чувств № 

118; (=настойчиво просить): требует от врача продление рецепта № 168; (=обязывать):  что 
требовала от меня служба № 180 
требоваться13 (=быть нужным): требовалось только мое согласие № 152; под. № 24, 47, 53, 

61, 62, 72, 82, 86, 108, 118, 155, 188  

требующееся сущ. (=нужное): купить <…> требующееся на такой случай № 47 
требующий: подчинить <…> требующему <…> выполнения распорядка № 153 
тревога6 (=волнение, беспокойство): письмо твое <…> вселило в меня непонятную тревогу № 

77; под. № 903, 107, 135  
тревожить6 (=сильно беспокоить): разлука на неизвестный срок особенно тревожит № 5; 
под. № 12, 39, 131, 135; с отриц.:  этот вопрос <…> не тревожит меня № 159 
тревожиться3 (=беспокоиться): тревожится сердце № 102; с отриц.: обо мне не тревожься 
№ 28; под. № 30  
тревожно катег. сост. (=о состоянии тревоги, беспокойства): тревожно на душе № 66 
тревожный (=исполненный беспокойства): получил твое очень тревожное письмо № 107 
тренировать (=соевршенствовать профессиональные навыки): постоянно тренируй себя № 47 
тренироваться (=готовиться): он [артист] тренируется, выучивает ее [роль] № 108 
тренировка (=систематические упражнения): заняты на тренировке к параду № 75 
треск4 (=резкий сухой звук)2: сухой треск винтовочных выстрелов № 70; под. № 127; перен. 
(=шумиха)2: с треском и блеском [отметить свое 25-летие] № 46; под. № 111 
треснуть (=лопнуть): голова от жары готова треснуть № 58 
третий7: третий раз тебе принимаюсь писать это письмо  № 3; под. № 20, 22, 47, 77, 1272 
треугольник (=клин): треугольником прокурлыкали журавли № 102 
треугольничек2 (=фронтовое письмо): мне вручили письмо треугольничком № 1862 

трехлетний: трехлетний путь № 127 
трещина перен. (=разлад): нет трещин в нашем союзе № 53 
три42: получил сразу три письма № 23; под. № 24, 30, 44, 69, 89, 923, 94, 96, 100, 1012, 1022, 

103, 105, 116, 118, 119, 120, 121, 124, 127, 128, 130, 134, 135, 1403, 1602, 166, 174, 175, 176, 

178, 187, 188, 190 

тридцатидневный: после тяжелой тридцатидневной работы № 189 

тринадцать: тех тринадцати, что уже  демобилизовались № 160 
триста: в каких нибудь трехстах метрах № 116 
трогательно нареч. (=вызывая сопереживание): рассказывал про свою встречу с родными – 
очень трогательно получилось № 69  
трогать (=волновать) с отриц.: сейчас тебя это не трогает № 88 
трое5: каков <…> твой заработок и хватит ли на троих № 30; под. № 23, 85, 135, 174 
тронутый (=взволнованный и благодарный): тронут ихним вниманием к тебе № 23 

тронуться3 (=начать движение): писал что скоро тронемся № 59; под. № 87, 152 
трофейный (=захваченный как трофей): видел <…> трофейный немецкий броневик № 4 
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труба2 (=элемент печного отопления): везде, где успел побывать немец одни трубы и головеш-
ки № 23; под. № 153  
труд21 (=физические или умственные усилия)12: вложенный труд всегда приведет к <…> отдыху 
№ 33; под.

 № 32, 332, 902, 1233, 134, 157, 171; (=повседневные занятия, заботы, хлопоты)2: парни 
молодые / От трудов военных положились спать [в стихотв. тексте] № 81, под. № 108; без 
труда (=легко): без особого труда можно отличить № 117; с трудом6 (=едва, насилу): эти два 
письма я с трудом оттуда достал № 44; под. № 101, 102, 155, 178, 179 
трудиться (=работать): трудиться на благо <…> Родины № 131 

трудненько (=о тяжелых условиях): доставалось трудненько № 44 
трудно35 катег. сост. (=о тяжелых условиях)13: если трудно, то и всем Маруся трудно № 102; 
под. № 9, 12, 232, 30, 38, 74, 90, 1192, 188; (с инф.: о наличии затруднений для осуществления чего-

л.)12: трудно поверить, но не поверить нельзя № 51; под. № 5, 6, 74, 139, 153, 1602, 178, 180, 

181, 188; (=о тяжелом моральном состоянии)10: тебе с ней [матерью] будет трудно, насколько я 
знаю ее характер № 118; под. № 82, 116, 129, 145, 155, 1702, 185, 190 
трудновато катег. сост. (=о наличии трудностей при осуществлении чего-л.): придется трудновато 
№ 2 
трудность21 (=усилие, напряжение): трудность самостоятельных занятий вполне окупится № 

90; (=сложное положение, опасность)9: спрашиваешь меня первая-ли это трудность № 110; под. 
№ 7, 15, 29, 82, 111, 112, 155, 161; (мн.=невзгоды, препятствия)11: трудности будут еще впере-
ди № 23; под. № 6, 33, 38, 452, 124, 135, 156, 158, 188 
трудный15 (=требующий усилий для преодоления)8: жизнь <…> здесь военная, трудная № 7; под. 

№ 12, 86, 115, 124, 125, 131, 143; (=полный тяжелого труда и забот)4: уснул после трудного дня 

№ 77; под. № 81, 127, 181; (=тяжелый, опасный)3: воткнуть нам их [ножи] в спину в трудный 
момент № 156; под. № 175, 190  
трудовой3 (=связанный с трудом): трудовой фронт № 64; под. № 29, 45 
трудодень2 (=единица учета труда в колхозах): зарабатывал по 3 и даже 4 трудодня в день № 

61; под.  № 82 
трудоспособный сущ.: ему уже 72 года и нет трудоспособных в семье № 28 
труп3: трупы немцев, раскиданные на снегу № 127;  под. № 139, 152 
трусишка: трусишка [заяц]  настолько перепугался № 176 
тряпки (=об одежде): использовала мои старые тряпки № 72 
трястись (=дрожать): у меня руки трясутся № 134 

туго нареч. (=плотно): набитый туго патронами № 127 
Тула город: я писал тебе <…> из под Тулы № 61 

туман5 (=непрозрачная пелена)4: в осенний туман № 75; под. № 81, 166, 168; (=то, что мешает 

ясно воспринимать окружающее): мечты <…> исчезли гдето в тумане бессознательного чув-
ства обреченности № 158 
туманный (=неопределенный): говорит, <…> но это как то туманно № 57 
тускло нареч. (=неярко): Тускло освещает лампа стол в землянке [в стихотв. тексте] № 81 
туча6: ветерком разогнало тучи № 29; под. № 53, 113, 125, 1582 
тщательный (=старательный): обозы немецкие подверглись тщательному проглаживанию 
нашими танками № 118 
тщетно нареч. (=напрасно): Тщетно старается радость найти [в стихотв. тексте] № 90 
тыл8 (=территория позади линии фронта): направляюсь в тыл в госпиталь № 11; под. № 23, 442, 

50; (=территория страны в противоположности фронту)5: тяжела война там в тылу № 23; под. № 

23, 124, 138; (=совокупность вспомогательных войсковых частей)2: врезались глубоко в его [против-

ника]  тылы № 101; под. № 118; (=дом, родные): если был уверен что близкие и родные ни в 
чем не терпят нужды и «тыл» представляет полное благополучие № 153 
тыловой2 (=находящийся в тылу): тыловые подразделения № 45; под. № 116 
тысяча10 (=число 1000)3: почти 2 тысячи километров № 29; под. № 118, 119; (=множество)7: 
тысячи таких как я № 5; под. № 63, 115, 118, 146, 156, 186 
тьма (=множество): тьма несчастий, ужасов и бед № 131 
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ТЭЦ2 (=теплоэлектроцентраль): на конвеере вашей ТЭЦ № 135; под. № 175 
тюфяк (=матрас): стружкой из тюфяков № 152 

тягостный2 (=мучительный): все эти мысли порой очень тягостны № 135; под. № 138 
тяготиться (=считать обременительным): ты быть может тяготишься мной № 137 
тяготы (=трудности, невзгоды): чтобы не влияли все эти тяготы на Геню № 36 
тяжело катег. сост. (=о тяжелом моральном состоянии)4: мне сделалось так тяжело № 31; под. 

№ 63, 127, 180; (=о физических и душевных мучениях)6: невыносимо тяжело было переносить те 
страдания и трудности, в которых мы находились № 111; под. № 28, 38, 70, 150, 180 
тяжело нареч. (=серьезно, опасно): тяжело ранен № 126 
тяжеловато катег. сост. (о большой физической нагрузке): без привычки тяжеловато № 183 
тяжелое сущ. (=о трудном психическом состоянии): самое тяжелое – <…> сознавать что ты ни-
чего не дал, не принес никакой пользы, а просто прозябал № 95 
тяжелый29 (=полный трудностей, лишений, забот)7: выпавших на твою долю тяжелых испыта-
ний № 75; под. № 23, 116, 125, 161, 176, 190; (=требующий большого труда и усилий)4: тяжелой и 
опасной службе № 104; под. № 123, 189; с отриц.: служба не тяжела № 178; (=жестокий, на 

грани возможного)11: после <…> тяжелых боев № 105; под. № 101, 103, 105, 109, 127, 129, 

140, 153, 162; (=серьезный, опасный): выздоравливать от тяжелой болезни № 168; 
(=доставляющий душевные страдания)6:  отвлекает от тяжелых мыслей № 113; под. № 90, 122, 

127, 129, 168 
тяжесть5 (=невзгоды, лишения): сочувствуем вам за те тяжести которые вы несете № 141; 
(=тягостное, гнетущее чувство)4: тяжесть с сердца снять № 39; под. № 31, 143, 152 
тяжкий (=полный трудностей, лишений, горя): За тяжкие годы суровой войны [в стихотв. тек-

сте] № 90 
тянуть (=слабо дуть): тянет довольно холодный ветер № 104 
тянуться2 (=длиться): последние полтора [года] тянутся неимоверно долго № 53; 
(=пытаться догнать кого-л.): я вряд-ли смогу тянуться за ним [другом] № 182 
 

 
 

 
 

У 
 

убедительно нареч. (=настоятельно): убедительно прошу тебя № 8  
убедиться (=поверить во что-то): в этом я убедился на опыте № 90 
убеждать (=заставлять поверить): трудности при нашей совместной жизни убеждали меня, 
что я не ошибся выбрав тебя № 45 
убежденный (=поверивший): убеждена в неправильности твоих подозрений № 88 

убивать: убивают стариков и детей № 91 
убийство: Пологом черным убийства прикрыв [в стихотв. тексте] № 90 
убирать2 (=собирать урожай): хлеб на полях <…> некому убирать № 63; под. № 117 
убираться (=о сборе урожая) с отриц.: хлеба поспели давно, но не убираются № 64 
убитый (=лишенный жизни): некоторые уже ранены или даже убиты № 8 
убить3 (=лишить жизни): убьют не потребуется ничего № 5; под. № 31, 103 
убогость (=примитивность): раздражать своей убогостью [о самодельном светильнике] № 166 
убор (=предмет одежды): головной убор № 69 
уборка4 (=сбор урожая)3: уборка овощей, картофеля № 123; под. № 117, 125; (=наведение поряд-

ка): ты занята уборкой или еще что нибудь № 161 
убранный2 (=о собранном урожае): часть убранного немцы при отступлении сожгли № 64; 
(=уничтоженный): враги <…> убраны с большой дороги № 111 
убрать (=уничтожить): народ смял врагов, убрал их с пути № 111 
уважать3 (=относиться с уважением): начинаю уважать все это № 73; под. № 79, 137 
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уважение2 (=признание достоинств, почтение): с внушающим к себе уважением проплывают 
бомбардировщики № 117; под. № 181 
уважительный (=достаточный для оправдания): уважительная причина № 136  
уважить (=исполнить просьбу): если это недорого, то уважь [просьба о новом фото] № 69 

увенчаться (=привести к  победе) с отриц.: [попытки врагов] не увенчались успехом № 111 
уверенность9 (=осознание своих сил и возможностей)5: нет <…> уверенности в себе № 134; под. 
№ 129, 182, 1882; (=убежденность в чем-л.)4: уверенность, что там [дома] все благополучно и 
хорошо № 168; под.

 № 168, 170, 190 
уверенный (=исполненный сознания своей силы и возможностей): чувствуешь себя уверенной в 
своих силах № 93; под. № 123, 1622, 177; (=убежденный): уверен, что ты наперед знаешь о чем 
будет мое следующее письмо №  97; под. № 106, 153, 169, 190; с отриц.: не уверен в этом № 2; 
под. № 96, 102 
увидав с отриц.: падешь, не увидав <…> ни жены любимой, ни детей № 64 
увидеть31 (=лично встретиться)10: сумею ли я увидеть его [сына] когда нибудь № 18; под. № 

10, 23, 32, 61, 151, 160, 161, 181; с отриц.: так же, как и первого [сына] не увижу № 127; 
(=воспринять зрением)14: хотелось скорее увидеть его [сына], поэтому и просил я фото № 39; 
под. № 30, 31, 123, 148, 1533, 159, 167, 186, 189; с отриц.: нынешнее лето Урала я не увижу № 

151; под. № 123; (=найти, обнаружить каким-л.)3: увидишь тем же балагуром № 122; под. № 38, 

50; (=понять, осознать)4: доживем до мая – увидим № 183; под. № 90, 143, 185 
увлечение (=любимое занятие): в наших условиях такие увлечения не возможны № 25 
увлеченный (=сосредоточенный на чем-л.): я увлеченный письмом и не заметил № 55 
увлечься (=отдаться чему-л.): увлекся работой № 107 
уволенный2 (=освобожденный от исполнения обязанностей): буду уволен № 174; под. № 155 
уволить2 (=освободить от исполнения обязанностей): вот-вот уволят № 190; под. № 155 
увольнение (=демобилизация): в интересах родины – не спешить с увольнением нас № 181 
увольнительная сущ. (=документ, временно освобождающий военнослужащего): нет смысла доби-
ваться увольнительной № 164 
увольняться (=демобилизовываться): такие возраста увольняются № 174 

угнать (=насильно отправить): угнал фриц [жителей деревни] № 63 

угнетать (=тяготить): неопределенное положение угнетает № 14 
угнетающе (=тягостно): обстановка <…> действует слишком угнетающе № 130 
уговаривать (=убеждая, склонять к чему-л.): меня уговаривала ехать туда № 188 
уговорить (=склонить к чему-л., убеждая): ты ее [подругу] уговори № 126 
угодить (=очутиться где-л.) с отриц.: десяток, другой [лет] и – на свалку, если не угодишь еще 
раньше № 95 
угол перен. (=противоречие, несогласие): время излечит, сгладит углы № 123 
уголок (=место, часть пространства): здесь нет уголка, где бы человек не приложил рук № 

152 
угостить2 (=предложить угощение): вернется Тима и его надо угостить № 47; под. № 121 
угощать2 (=предлагать угощение): девушка вынесла какао и угощала озябших бойцов № 139; 
перен. (=делать неприятное кому-л.): она [мать] их [детей] угощает шлепками № 106  
угощаться (=выпить то, чем угощают): угощался водкой № 103 
угроза (=возможность опасности): находимся под большой угрозой № 118 
удаваться6 (=оказываться возможным)5: редко пишу – не всегда удается № 29; под.

 № 29, 33; с 

отриц.: написать раньше не удавалось № 124; под. № 190; (=выдаваться): если даже удается 
свободное время № 179 

удалить2 (=устранить как-л.): решил его [зуб] удалить № 127; под. № 168 
удаль (=ухарство) смотрят на <…> безудержную удаль № 168 
удар3 (=резкий толчок): усилило свои удары сердце № 86; под. № 89, 158 
ударить3 (=неожиданно или с силой начаться): ударил дождь с градом № 113; под. № 75, 167 
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удаться12 (=оказаться возможным)11: если удастся остаться живым № 29; под. № 38, 90, 101, 

103, 135; с отриц.: поджечь не удалось № 64; под. № 89, 95, 172, 179; (=выдаться): год удался 
такой № 100  
удача (=везение): желаю удачи № 148 
удачно нареч. (=успешно): удачно вышел из окружения № 103 
удачный (=отвечающий запросам): [посылки] более удачны № 148 

удел (=участь, судьба): Ужель же удел мой остаться вдовою [в стихотв. тексте] № 90 
уделять (=предоставлять): уделять внимание № 180  
удивительно5 катег. сост. (=кажется странным или удивительным): удивительно мне все же, по-
чему никто не пишет № 48; под. № 72, 73, 90, 106 
удивительный4 (=странный): что покажется удивительным № 90; с отриц.: нет ничего уди-

вительного № 47; под. № 1372 

удивить4: результат очень удивил № 31; под. № 84, 118, 152 
удивиться (=поразиться): удивился, как оно [письмо] примчалось за такой срок № 163 

удивленный3 (=изумленный): удивлен, почему ты не получаешь писем № 85; под. № 109, 150 
удивлять8 (=вызывать удивление): меня удивляет совпадение № 11; под. № 21, 23, 24, 44, 87, 

91; с отриц.: сообщение твое <…> меня не удивляет № 25 
удивляться9: над собой удивляюсь № 28; под. № 11, 153, 170, 172, 175; с отриц.: что я попал 
сюда не удивляйся № 15; под. № 79, 153 
удобно нареч. (=без затруднений): мешают удобно расположить руку на бумаге № 12 
удобный5 (=подходящий)2: времени удобного для письма № 39; под. № 91; (=такой, каким легко и 

приятно пользоваться)3: очень удобное [место] № 55; под. № 107, 134 
удобоприемлемый (=соответствующий требованиям): рынок же для твоего кармана не будет 
удобоприемлем № 25 
удобство2 (=возможность легкого пользования): упор делается на удобство № 82; 
(мн.=приспособления): другие условия, удобства № 4 

удовлетворенность (=чувство удовлетворения): степень удовлетворенности  № 164 
удовлетворенный2 (=довольный): быть удовлетворенным за прошлое № 95; под. № 23 
удовлетворительно2 катег. сост. (=не плохо): с питанием удовлетворительно № 134; под. № 

8 
удовлетворительный5 (=достаточный, не плохой): питание и обмундирование удовлетвори-

тельное № 9; под. № 4, 158, 160, 177 
удовлетворить3 (=предоставить желаемое ): удовлетвори любопытство № 20; под. № 51, 88 
удовлетворять3 (=предоставлять желаемое): любопытство о людях и их жизни <…> удовле-

творяй № 23; под. № 134; с отриц.: это [письма] меня не удовлетворяет № 20 
удовлетворяться (=осуществляться) с отриц.: желания мои неудовлетворяются № 108 
удовольствие17 (=чувство радости и довольства): предвкушение удовольствия № 186; под. № 4, 

23, 28, 332, 89, 108, 123, 130, 143, 166, 1673,171, 186 

Усть-Долгая насел. пункт: помнишь, <…> мы с тобой ехали от У-Долгой  № 36 
удручающе2 (=негативно): удручающе действует на <…> здоровье № 190; под. № 63 
уединение (=одиночество): любил помечтать в уединении № 152 
уединиться2 (=остаться одному): уединиться никуда № 63; под. № 86 
уезжать3: уезжают многие мои друзья № 161; под. № 31, 188 
уехать7: мать уехала <…> на операцию № 106; под. № 116, 130, 164, 165, 167, 172 
ужас2 (=очень сильный страх): в <…> потрясающих ужасом битвах № 168; (мн.=трагические 
явления): тьма несчастий, ужасов и бед № 131 
ужасно2 нареч. (=очень): ужасно сильно хочу видеть каков сын № 29; под. № 58 
ужасный (=очень сильный): ужасная мятель № 102 
уживаться (=сосуществовать): как уживается со старой семьей № 23 
ужин3 (=время вечернего приема пищи)2: уснул <…> перед ужином № 77; под. № 166;  (=пища 
для вечерней еды): был у нас вкусный ужин из зайчатины № 176 
узкий (=малый по ширине): узкие коридорчики прорывов № 127 
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узнав2 (=получив сведения): узнав от товарища о всех проходящих № 107; под. № 190 
узнать26 (=получить сведения о ком-, чем-л.)22: узнал наш обратный адрес № 4; под.

 № 4, 11, 26, 

28, 30, 442, 66, 95, 111, 135, 138, 140, 151, 155, 1604, 187; с отриц.: пока конкретно не узнаю № 

188; (=отождествить, опознать)4: он кивнул мне, значит узнал № 119; под. № 69; с отриц.: сна-
чала не узнал [сына] № 69; под. № 111 
узор2: (=расположение частей чего-л. в  вид рисунка): узоры облачков № 127; под. № 109 
уйти8 (=отправиться куда-л.)5: ушел в баню помыться № 107; под. № 101, 108, 151, 186; 
(=перейти в какое-л. состояние): уйти в отпуск № 20; (=израсходоваться): ушла сумма № 165; (пе-

рестать заниматься определенной деятельностью): уйдешь с завода № 172 
указ6 (=распоряжение верховных властей): был  специальный Указ № 44; под. № 1603, 161, 186   

указание (=совет, разъяснение): просил от вас указаний № 103 

указанный2 (=обозначенный): указанном в дипломе № 155; с отриц.: это не указано в самом 
Указе № 160 
указательный:  беспокоит указательный палец левой руки № 61  
указать (=написать в документе): мне нужно указать последнюю станцию № 182 
указываться2 (=отражаться в документе): [в Уставе] указывается что можно, что нельзя № 

97; под. № 26 
укатанный: двигались по плотно укатанной дороге № 70 
уклад (=установившийся порядок): уклад жизни № 178 

укладывать (=размещать): укладывала для меня [содержимое посылки] № 45 
укол (=инъекция): сделали укол противотифозный  № 150 
украдкой2 (=скрытно): любовался ей [фотографией] украдкой от друзей № 186; под.

 № 186 

Украина: с далекого Урала на Украину № 93 
украинский4 (=относящийся к Украине): украинский климат № 91; под.

 № 912, 127 
украинцы2 (=жители Украины): украинцы же боятся польских солдат № 118; под.

 № 118 

украшать (=делать внутренне богаче): осознание собственного достоинства украшает жизнь 
№ 64 
укрепить2 (=сделать более крепким): укрепим себя надеждой и верой № 129; под. № 168 
укрепление (=увеличение прочности): укрепление надежд № 134 
укротить (=обуздать): пусть укротят свое нетерпение № 46  
укрыть (=защитить): укрыть себя от этого ада № 63 
улей2 (=ящик для пчел): как пчел в улье № 50; (=семья пчел): лес похож на роившийся улей № 

117 

улететь (=промчаться, миновать): год улетел в прошлое № 86 
улетучиваться (=исчезать): все хорошее <…> у меня улетучивается № 88 
улечься: (=разместиться): [обида] улеглась на сердце № 168 
улица7 (=пространство между домами)2: отправился по пустынной улице № 81; под. № 118; 
(=место вне помещения)5: выходил за дровами на улицу [из землянки] № 53; под. № 55, 63, 872 

улучшаться4: улучшается сама жизнь № 123; под. № 127, 153, 165 
улучшение3 (=приведение в лучшее состояние): чувствую немного улучшение [состояния здоровья] 
№ 84; под. № 153, 159 
улучшиться3 (=прийти в лучшее состояние): здоровье улучшилось № 115; под. № 155, 168 
улыбаться: солнце будет улыбаться в ответ на улыбки людей № 123 
улыбка4: улыбки людей № 123; под.

 № 123, 139, 176 
улыбнувшись: улыбнувшись, забылась мечтой [в стихотв. тексте] № 90  
Ульяновск2 город: сказать тебе относительно Ульяновска № 185; под. № 187 
ум2: возьми себе на ум (=подумай) № 47; выжившим из ума стариком (=потерявшим способ-

ность здраво рассуждать) № 118 
умереть4: не думал, что он может умереть [о новорожденном сыне] № 38; под.  № 40, 65, 180 
уместно катег. сост. (=следует, нужно): уместно будет поздравить тебя с новорожденным № 

19 
уместный (=сделанный вовремя): не весьма уместны № 175 
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уметь3 (=обладать умениями): фотографировать умеет № 26; (=быть в состоянии, мочь)2: надо 
уметь держать себя покрепче № 38; под. № 126  
умирать2 (=погибать): я не думаю умирать № 47; под. № 127 
умиротворительный: даже ворчание соседа <…> кажется умиротворительным  № 166 
умное сущ.: об умном приятно побалагурить № 95 

умножить (=усилить): умножу свои силы № 164 
умный: расти сына здорового, сильного, умного № 21 
умолкнуть (=перестать писать письма): писала без интереса к людям <…> спасибо, что 
умолкла № 95 
умолчать (=обойти молчанием): приличней иногда бывает до поры умолчать № 90 
умудряться (=делать что-л. вопреки обстоятельствам): умудряются доставлять <…> почту № 

153 
унестись (=перенестись куда-л.): унесешься мыслями туда к вам № 74 
унижаться (=умалять свое достоинство): унижаться перед мужчинами № 118 
уничтожать (=убивать): уничтожать врагов № 81 
уничтожающий (=истребляющий): перед дикой силой <…> уничтожающего огня № 120 
уничтожая (=ликвидируя): уничтожая окруженные группировки № 118 
уничтожить2 (=убить): уничтожить ненавистников № 111; (=ликвидировать): уничтожил 
[о письмах] № 159 
унывать2 (=впадать в уныние): унывать нечего № 112; с отриц.: не унывай № 23 
унылый (=грустный): думы унылые № 90 
упавший (=попавший): капельки дождя, упавшие на лицо № 53 
упадок (=ослабление состояния): упадок в хозяйстве № 82 
упадочнический (=пессимистический): упадочнические настроения № 168 
упариться (=взмокнуть от пота): искупался в бассейне, но <…> снова упарился № 150 
уплатить: шоферу можно уплатить № 32 
уплотнение (=сжатие): уплотнение режима дня № 73 
уплывать перен. (=удаляться): уплывают мысли № 166 

уплывший перен. (=удалившийся): [вагон] уплывший в осенний туман № 75 
упомянуть (=вскользь сообщить):  упомянула, что выслала посылку № 44 
упор: делается упор на удобство (=обращается внимание) № 82 
упорный (=длительный, не прекращиющийся): бои будут не менее упорны № 121 
управиться (=закончить работу): управятся с уборкой № 38 
управляться (=делать домашнюю работу): управляешься с семейством № 22 
управляющий сущ. (=администратор): домик <…> управляющего <…> корпусами № 92 

упрекнуть: упрекнуть тебя в нерадивости за последнее время к письмам № 132 
упругость (=хороший тонус): упругость в мышцах № 167 
упрямо нареч. (=упорно): все мысли упрямо <…> преследуют демобилизационные цели № 

155 
упрямый (=неуступчивый): [немцы]  упрямы до глупости № 119 
упустить (=не использовать в своих целях): упустил момент № 164 
Урал5 регион: [мороз] бывает у нас там на Урале № 85; под. № 93, 151, 152, 189 
уральский2 (=относящийся к Уралу): [природы] нашей суровой уральской № 152; под. № 161 
урегулироваться2 (=уладиться): все это [отношения в семье] у нас <…> урегулируется № 33; 
под. № 162  
уровень (=ступень в развитии): образование средне-технического уровня № 160 
урожай4 (=созревшие плоды и злаки): урожай картошки и др. овощей № 82; под. № 66, 123, 153 
урок (=учебное задание): готовили уроки  № 112 
урчать (=издавать рычащие звуки): урчали косоглазые самураи № 156 
ус перен. (=об освещении неба над горизонтом): ус вечернего заката № 92 
усевшись2 (=расположившись): усевшись по восточному калачиком № 135; под. № 186 
Усенко2 фам.: про <…> Усенко <…> и других соседей тоже молчишь № 112; под. № 137 
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усердие (=старание): было видно <…> усердие № 135 
усердствовать (=проявлять усердие): товарищи усердствуют весь вечер <…> с письмами № 

73 
усесться (=расположиться): я уселся по середине дерева № 55 
усеянный (=сплошь покрытый): пути движения усеяны вражескими трупами № 139 
усиленно2 нареч. (=интенсивно): сердце так бьется усиленно № 45; под. № 157 
усиленный (=увеличенный в количестве): в усиленном приеме <…> лекарства № 168 
усиливаться (=становиться более сильными): сомнения усиливаются после того злополучного 
письма № 150 

усилие2 (=напряжение физических и душевных сил): усилие воли № 31; потребуется много време-
ни и усилий № 133  
усилить (=сделать сильнее): усилило свои удары сердце № 86 
усилиться (=сделаться сильнее): гул орудийных выстрелов усилился № 70 
ускользнуть (=бесследно исчезнуть): молодость ускользнула очень быстро № 175 

ускориться (=произойти быстрее): все дело ускорится № 161 
условие54 (=требование): с этим условием я его [фото] высылаю тебе № 136; (мн.=обстановка, в 

которой происходит что-л.)53: одни и те же условия – условия войны № 152; под. № 4, 6, 122, 182, 

20, 22, 23, 24, 252, 282, 29, 332, 392, 45, 47, 60, 61, 77, 79, 82, 89, 91, 97, 98, 103, 108, 112, 122, 

129, 133, 137, 138, 153, 156, 157, 158, 160, 168, 174, 177, 178, 1812, 183, 1882  
усложнять (=увеличивать сложность): усложняет обстановку для наших <…> войск № 104 
услыхав: услыхав весть о дне мира № 156 
услышать (=узнать): услышишь по радио <…> сообщение об очищении нашей отчизны от 
фашистской нечисти № 29 
усмотрение4 (=мнение, решение): по своему усмотрению № 72; под. № 89, 118, 157  
уснуть2: уснул после трудного дня № 77; под. № 134 
успевать2 (=делать что-л. в срок): птички успевают допевать свои птичьи дуэты № 55; под. № 

167 

успеть30 (=суметь сделать что-л. в срок): сам напишу, если успею № 2; под. № 14, 16, 23, 31, 33, 

55, 90, 104, 117, 1402, 171, 175, 1883; с отриц.: не успели немцы сожрать [петуха] № 29; под. № 

14, 70, 102, 1052, 110, 111, 163, 168, 170, 1752 
успех29 (=положительный результат, благоприятный исход)2: успех в делах № 81; под. № 111; 
(мн.=хорошие результаты в чем-л.)6: успехи на фронтах не затухают № 67; под. № 1122, 121, 131, 

140; (в формуле пожелания)21: пожелания  успехов № 113; под. № 116, 117, 119, 120, 122, 123, 

125, 128, 134, 135, 137, 138, 140, 1422, 143, 145, 150, 166, 182 

успокаивать3 (=рассеивать тревогу): [тишина] всегда успокаивала во мне все неприятное № 

167; под. № 47, 178 
успокоить3 (=рассеять беспокойство)2: хочется <…> успокоить тебя № 129; с отриц.: это 
письмо меня еще не успокоило № 151; (=усмирить): горячий металл <…> успокоит его [пар-

ня] неукротимую энергию № 80 
успокоиться3 (=прийти в спокойное состояние): когда успокоился то увидел сверху дату № 186; 
под. № 159 
устав3 (свод правил): обучаемся помаленьку, зубрим разные уставы № 4; под. № 97, 155 
уставать (=утомляться) с отриц.: физически не устаю № 46 

уставиться (=напряженно смотреть): тысячи пар <…> глаз уставились на тот берег № 63 
уставший3 (=утомившийся): уставший в походах боец [в стихотв. тексте] № 902; под.

 № 183 
устало нареч. (=утомленно): шагавших так устало, как будто во сне № 127 
усталость5 (=утомленность): нечеловеческая усталость № 120; под. № 89, 118, 134, 190 
усталый (=утомленный): Усталые воины входят в село [в стихотв. тексте] № 90 
установить2 (=назначить): просил по дружески установить оплату № 53; (=поставить, укре-

пить): я ее [чернильницу] установил № 135  
установиться (=стать устойчивым): погода установилась ясная № 63 
установление3 (=налаживание): установление мира и безопасности № 1562; под. № 153 
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установленный (=утвержденный): установленный порядок № 153 
устареть (=стать неактуальным): сейчас они [письма] уже устарели № 38 
устать9 (=утомиться физически и психически): очень устал № 39; под. № 75, 76, 94, 95, 96, 118, 

119, 122 

устраивание (=обустройство): были заняты устраиванием на новом месте № 42  
устраивать2 (=удовлетворять)2 с отриц.: школа  взрослых тебя не устраивает № 90; под. № 
190; (=организовывть): устраивала праздник № 123 

устраиваться (=устраивать свою жизнь): устраиваться так как она желает № 162 
устремленный (=направленный): мечта и надежда устремлены к одной цели № 164 
устремляться (=направляться): наши мечты, желания устремляются туда, к вам № 46 

устроившись (=поступив): устроившись на работу № 175 
устройство (=осуществление): закончил с устройством дел № 167 
устроить6 (=подготовить и осуществить): устроим «бурную овацию» [Гитлеру] № 111; 
(=соорудить): устроили навес № 117; (=создать)4: устроить новую жизнь № 185; под. № 170, 

181, 187  

устроиться2 (=наладиться): вообще все устроится № 38; (=найти работу): устроились в теп-
леньких местечках [о тыловиках] № 151 
Суксунский (=от топон. Суксун): второй [земляк] Усть сунский что-ли № 111 
усыпанный: белый ковер, усыпанный мельчайшими крупинками алмазов [о снеге] № 89 
утвержденный (=узаконенный): по уставу, <…> утвержденному свыше № 97 
утеряться (=потеряться): приписка утерялась у цензора № 55 
утешать (=успокаивать): целый год я утешаю сам себя № 190  
утешение2 (=успокоение, облегчение): где найти утешение ласку № 138; под. № 158 
утешить2 (=успокоить): врач <…> утешил меня № 138; под. № 185 
утиль2 (=то, что негодно к употреблению) перен.: попрем на капитальный ремонт. В худшем 
случае на утиль [о потере здоровья] № 113; под. № 164 
утихнуть (=ослабеть, прекратиться): болезнь утихла № 116 

утолять (=удовлетворять): Помнишь, набродившись утоляли голод [в стихотв. тексте] № 81 
утомительно катег. сост. (=о состоянии утомления): утомительно сидеть в темной землянке 
№ 46 
утомительность (=способность утомить): [служба] помогает своей утомительностью <…> 
забыться № 170 

утомительный (=однообразный, скучный): самая утомительная работа для здорового челове-
ка № 190 
утомление2 (=усталость): физическое утомление не замечается № 119; под. № 127 
утомленность (=усталость): утомленность чрезвычайная № 143 
утомленный4 (=уставший): утомленный физически от ходьбы № 167; под. № 90, 112, 186 
уточнить (=сообщить более точные сведения): уточни в письме № 57 
утрата (=потеря): тяжела утрата сына № 127 
утренний2 (=относящийся к утру): освещены утренним майским солнцем № 105; под. № 128 
утро19: утро меня обрадовало сразу тремя <…> письмами № 30; под. № 38, 47, 53, 66, 72, 

75, 76, 105, 106, 116, 124, 128, 130, 167, 1702, 178, 180 

утром18 (=в утреннее время) писал тебе <…> утром № 3; под.
 № 32, 4, 23, 32, 33, 42, 55, 66, 76, 

109, 110, 117, 134, 158, 167, 186 

утыканный (=заросший): поляна, кой где утыканная курчавыми кустиками № 89 
ухаживанье: в образн. контексте: от нее [печки], как от капризной девченки никогда не до-
ждешься ласки, несмотря на все ухаживанья она только дуется и фырчит № 135 
уход2 (=убытие) уход на фронт № 170; под. № 124 
уходить5 (=покидать какое-л. место)4: не хочется уходить в землянку № 80; под. № 81, 131, 

139; (=миновать): уходят годы № 95 
ухудшение (=снижение качества): ухудшение питания № 153     
ухудшить (=сделать хуже): ухудшит твое и без того слабое здоровье № 158 



435 

 

ухудшиться (=стать хуже): снабжение наше продовольствием <…> ухудшилось № 37 
уцелевший (=сохранившийся): в уцелевшей от немецкого огня избушке № 168 
участвовать6 (=действовать вместе с кем-л.): снова учавствовал в операциях № 105; под. № 

170; с отриц.: в боях не учавствовал № 7; под. № 8, 9, 86 
участвующий (=принимающий участие): лиц учавствующих при этом № 90  
участвуя (=принимая участие): учавствуя в глубоких рейдах по тылам противника № 118 
участие (=совместная деятельность): принимал «активное» участие № 123 
участник3: скоро сами будем участниками в боях № 7; под. № 89, 155 
участок8 (=часть фронта)7: переброшен на другой участок № 8; под. № 28, 29, 35, 37, 49, 61; 
(часть возделываемой земли): если <…> дадут участок, то посадим № 57 
участь (=судьба, доля): какова будет участь твоего мужа № 29 
учеба13 (=обучение): предстоит необычное на войне – учеба № 123; под. № 90, 112, 1242, 125, 

127, 1332, 157, 174, 181, 182 

учебный (=предназначенный для учебы): учебными патронами № 152 
ученик (=тот, кого обучают основам профессии): тебе нельзя быть настоящим рабочим, а лишь 
учеником № 175 
ученица2(=та, кого обучают основам профессии) : вышлю адрес твоей ученицы ему [другу] № 65; 
под.

 № 65 

учения (=войсковые учебные занятия): были на тактических учениях № 176 
учесть4 (=принять во внимание): ты учти это [что курить неприлично] № 158; под. № 30, 160; с от-

риц.: я не учел когда писал № 44 
учетчик (=тот, кто ведет учет): должность учетчика № 125 
учитывать4 (=принимать во внимание): учитываю сознательно № 134; под. № 133, 157, 187 
учить (=обучать): учат нас совсем по другому № 6 
учиться12 (=обучаться): учился в одной из школ № 69; под. № 90, 130, 1572, 164, 172, 1752, 

178, 1822 

ушанка (=шапка): в меховых рукавицах, в ушанке № 89 
ушедший (=удалившийся): Ночи бессонные в вечность ушедшие [в стихотв. тексте] № 90 
уши2: мороз целовал за щеки, нос, уши № 70; под. № 167 
ущерб2 (=вред, урон): умолчать без ущерба для дружбы № 90; под. № 77 
уют (=благоустроенность быта): землянка, шалаш <…> – вот наш уют № 15 
уютный (=удобный): простились со своей теплой <…> уютной землянкой № 139 

Ф 
 

фабзайченок (ученик ФЗУ): быть настоящим рабочим, а не <…> фабзайченком № 175 

фабрика3 (=предприятие): корпуса фабрик № 131; под. № 146, 153 
фабричный (=относящийся к фабрике): над фабричными корпусами № 131 
факт2 (=случай): этот факт скребет сердце № 29; под. № 146 
фактически (=на самом деле): тут осень фактически не переходила в зиму № 87  
фальшивый (=ненастоящий, притворный): человек без фальшивых качеств № 166 
фамилия6 (=наследственное наименование): ждешь, когда выкликнут твою фамилию № 17; под. 
№ 111, 1342, 145, 151 
фанерный (=из фанеры): стол, с пробитой фанерной столешницей № 92 
фантазировать (=мечтать): фантазируем, строим планы № 124 

фара: автомашины освещая своими фарами № 166 

Фарадей фам. (физик): зубрить законы Ома, Фарадея № 108 
фашистский5 (=относящийся к фашистам): очищении нашей отчизны от фашистской нечи-
сти № 29; под. № 29, 33, 118, 156 
фашист3: фашисты <…> оставили <…> пепелища № 23; под. № 118, 156 
февраль20: 6 февраля я ознобил пальцы на правой руке № 11; под. № 46, 48, 492, 502, 51, 53, 

96, 97, 100, 101, 1412, 170, 173, 177, 179, 186 

февральский: Бушуют над степью мятели февральские [в стихотв. тексте] № 90  
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Федосья Ивановна: твоя Федосья Ивановна видимо немножко глуповата № 182 
Федя Н. имя : письмо <…> от Феди Н.  № 129; Федька пишет № 130 
фейерверк перен.: фейрверк огненных смертоносных пчел [о трассирующих пулях] № 89 
ФЗУ (=школа фабрично-заводского ученичества): я окончил ФЗУ № 175 
физически3 нареч. (=о телесных ощущениях): устал физически и душевно №119; под. № 46, 167 
физический3 (=относящийся к организму человека): физическое утомление № 119; под. № 118, 

131 

Филарет имя: Филарет умер еще в сентябре № 40 
фильм3: кадры из фильма о Москве 41 года № 161; под. № 1672  
фляжка (=плоский сосуд): вещевой мешок и фляжка № 26 
Фомин Миша фам., имя: тебя приглашал остаться Миша Фомин № 116 

фон (=задний план): вспоминаются на фоне того или иного пейзажа № 70 
фонарик: растащили мелочи: карандаши, бумагу, карманный фонарик № 107 
фонарь: при свете карманного фонаря № 157 
фонтанчик перен. (=взлетающие вверх частицы почвы): фонтанчики разрывов <…> на склонах 
высоток № 119 

форма2 (=шаблон)2: эту форму дополняет одной или парой фраз № 37; под. № 37; (=наружный 

вид предмета): с печкой похожей по форме <…> на тормозной электро магнит  № 135 
формировать (=организовывать воинское подразделение): нас будут формировать по воинским 
частям № 13 
форсировать (=преодолевать водный рубеж): форсировали реку Одер № 139 

фотка (=фотография): не ври, что плохая фотка № 186 
фото21 (=фотография): посылай скорее письмо и фото № 10; под. № 21, 22, 232, 25, 26, 28, 31, 

33, 39, 40, 50, 74, 78, 103, 1162, 1362, 137  

фотоаппарат2: у Таси Белкиной у мужа есть фотоаппарат № 26; под. № 23 
фотографировать2 (=снимать фотоаппаратом): фотографировать умеет Федька Никонов № 

26; под. № 22 
фотографироваться5: писала, что фотографировалась № 20; под. № 23, 31, 74, 136 
фотография6: жду фотографии № 24; под. № 39, 44, 50, 108, 137 

фотокарточка23 (=фотография): вышли свою фотокарточку № 7; под. № 11, 202, 21, 262, 36, 

38, 69, 76, 77, 82, 1062, 112, 1162, 126, 133, 141, 147, 186  

фраза3 (=высказывание): тебе не понятна фраза в моем письме № 34; под. № 55, 159 
фриц3 (=прозвище немцев во время войны): на нашем участке фрица несколько потеснили № 37; 
под. № 63, 119 
фрицевский (=относящийся к германской армии): фрицевский самолет № 29  

фронт32 (=место военных действий)29: будем переброшены ближе к фронту, а то и на фронт 
№ 22; под. № 3, 7, 82, 10, 11, 122, 18, 27, 37, 63, 68, 69, 702, 74, 83, 872, 118, 119, 1273, 138, 170; 
(=участок района военных действий)2: успехи на фронтах не затухают № 67; под. № 140; 
(=отрасль коллективной деятельности): трудовой фронт № 64  
фронтовой5 (=относящийся к фронту): фронтовая жизнь № 8; под. № 39, 82, 89, 127 
фрукты: переехать туда, «где больше зелени, фруктов» № 181 
фураж (=растительный корм для скота): насчет хлеба и фуража не пишет № 82 
фуражка: старыми фуражками № 152 
фуфайка (=ватник): одели нас в <…> ватные брюки и фуфайки № 2 
фырчать (=шумно выпускать дым): [печка] только <…> фырчит № 135 
 

 
Х 
 

х. бумажный (=хлопчатобумажный): одели нас в белье х. бумажное № 2 
халатничать (=проявлять халатность): халатничал с письмами к родным № 130 
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халатность3 (=небрежное отношение): по <…> халатности нашего старшины № 30; под. № 

109, 180 

халупа (=временное жилье): болтаюсь около своей халупы № 68 
хандра (=тоска, уныние): бывает такая хандра № 63 
хаос5 (=отсутствие ясности в мыслях и чувствах): в голове такой хаос № 2; под. № 55, 143, 1522 
характер7 (=совокупность устойчивых психических свойств): у тебя характер несколько крутой № 

30; под. № 88, 89, 95, 1182, 123 
характеризовать (=определять особенности): верно характеризует мысли солдата № 124 
Харьков город: о взятии нашими войсками <…> Харькова № 48 

хата7 (=крестьянский дом)6: отец стоял возле хаты № 69; под. № 91, 102, 106, 109, 119; 
(=временное жилье, землянка): хата довольно сносная получилась № 70 
хвастать (=говорить о себе с похвальбой): не хочу хвастать № 87 
хвастовство (=похвальба): он [Георгий] не отвык от хвастовства № 25  
хватать3 (=быть достаточным): хватает сил и средств № 30; под. № 91; с отриц.: почему то 
нехватает [хлеба] № 28 
хватить10 (=оказаться  достаточным): хватит-ли 5 кубометров [дров] №  24; под. № 29, 76, 92, 

93, 97, 1042, 167, 188 

хвойный (=состоящий из хвойных деревьев): хвойный лес № 40  
хибара2 (=временное жилище): стенку нашей хибары № 166; под. № 166 

хижина3 (=временное жилище, землянка): только закончили с хижиной № 67; под. № 1352 
химвзвод3: мой адрес <…> 250 МСП хим взвод № 19; под. № 18, 77  
химик (=военнослужащий химвзвода): был тогда – химиком № 77 
хладнокровно2 (=спокойно, невозмутимо): неожиданность на работе должна переноситься то-
бой хладнокровно № 188; под. № 91 
хлеб10 (=продукт питания)5: хлеб добавочно сегодня получил 0,5 кг № 1; под. № 283, 29; 
(=зерновые)5: хлеб на полях стоит осыпается № 63; под. № 64, 82, 117, 125  
хлебнуть перен. (=испытать трудности): хлебнуть фронтовой жизни № 37 
хлебный (=относящийся к хлебу как продукту): обещают добавку к хлебной норме № 28 
хлебоуборка: хлебоуборка проходила в сырую погоду № 82 
хлопотать (=добиваться): о ней [справке] нужно хлопотать, а в армии это нелегко № 28 
хлопоты2 (=дела): доволен твоими хозяйственными хлопотами № 28; под. № 103 
хлопец2 (=сослуживец): хлопцы ложатся отдыхать и мне пора № 75; под. № 117 
ход (=течение): ход службы № 87 
ходить17 (=двигаться куда-л. или с какой-л. целью)15: вчера ходил на стрельбище № 2; под. № 25, 

37, 76, 81, 82, 892, 96, 102, 1062, 112, 114, 134; (=обладать способностью передвигаться, шагая): 
пытается ходить [о ребенке] № 61; (=следовать по определенному маршруту): долго ходят письма 
№ 6  
ходьба (=передвижение пешком): утомленный физически от ходьбы № 167 

хождение (=ходьба): вынужденное хождение задерживает процесс заживления № 158 
хозяева (=владельцы): немецкий дом брошен хозяевами № 139 
хозяйка (=жена домовладельца): хозяйка ходит возле печи № 106 
хозяйственный5 (=связанный с домашним хозяйством): сочувствую твоим хозяйственным за-
ботам № 57; под. № 28, 53, 170, 178 
хозяйство5 (=все, что обеспечивает домашнюю хозяйственную деятельность)4: пишет, что <…> в 
хозяйстве упадок № 82; под. № 95, 145, 155; (=солдатский быт): был занят делами по своему 
хозяйству – ремонтом обмундирования, бритьем № 178 
холод6 (=низкая температура воздуха)5: грязь и холод № 40; под. № 89, 93, 135, 166; перен. 
(=внутреннее оцепенение): на сердце холод № 81 
холодно2 катег. сост. (=о низкой температуре воздуха): ночами было холодно № 38; под. № 95 
холодноватый (=довольно холодный): ночи холодноваты № 122 
холодновато катег. сост. (=довольно холодно): холодновато уже вечерами и ночью № 123 
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холодный16 (=имеющий низкую температуру): в эти холодные жестокие для нас дни № 8; под. № 

15, 21, 28, 70, 90, 99, 104, 113, 120, 128, 129, 130, 136, 173, 181 

хоровод (=массовый народный танец): собиралась молодежь <…> водить хороводы № 63  
хорошее7 сущ. (=то, что является положительным, достойным): как много в ней [Родине] хороше-

го, чудесного № 91; под. № 1, 37, 88, 143, 166, 175, 190 
хороший49 (=нужный)2: от меня за хорошую помощь благодарность № 28; это хорошо иметь 
такую веру № 131; (=доставляющий удовлетворение, удовольствие)40: в хорошую погоду № 32; под. 

№ 33, 643, 85, 91, 111, 112, 114, 116, 1212, 128, 133, 135, 158, 161, 1662, 167, 170, 175, 178, 

179, 180, 182, 183, 186; хорошо то, что июль № 61; под. № 28, 32, 40, 118, 124, 127, 155, 167, 

168, 175; (=обладающий положительными моральными качествами)7: она [сестра] хороший человек 
№ 55; под. № 95, 113, 115, 166, 172; что хорошо, а что плохо № 97 
хорошо11 катег. сост. (=удачно, кстати)5: хорошо, что добилась <…> питание для Гени № 30; 
под. № 25, 68, 119, 145; (=о чувстве удовлетворения, радости)5: хорошо в этот час <…> смотреть 
в небо, на потухающий закат № 112; под. № 31, 80, 186; с отриц.: с питанием не совсем хо-

рошо № 158; (=о физическом состоянии) с отриц.: с сердцем и легкими тоже и у меня не совсем 
хорошо № 153 
хорошо10 нареч. (=неплохо)6:  все идет хорошо № 2; под. № 28, 36, 82, 157, 175; (=в полной ме-

ре)4: хорошо сознаю твои трудности № 45; под. 60, 164, 166  
хотеть81 (=испытывать желание, ощущать потребность)66: хочу знать все, пиши подробнее № 5; 
под. № 6, 9, 10, 122, 22, 232, 28, 29, 403, 46, 51, 59, 65, 69, 74, 772, 81, 88, 91, 92, 94, 100, 102, 

103, 107, 1112, 1182, 123, 135, 154, 155, 157, 168, 1753, 179, 181, 182, 184, 185, 186, 188; с от-

риц.: не хочу чтобы ты зря тратилась на меня № 44; под. № 87, 1022, 126, 130, 153, 167, 168, 

170, 178, 180, 1812, 189; (=иметь намерение)15: хотела выслать фотокарточку № 20; под. № 24, 

28, 30, 32, 45, 51, 52, 72, 78, 94, 102, 114, 162; с отриц.: не хочу и приставать к врачам № 160 
хотеться49 (=испытывать желание, ощущать потребность): очень хочется жить № 102; под. № 5, 

12, 17, 28, 392, 40, 53, 552, 61, 70, 72, 80, 90, 95, 106, 108, 111, 118, 126, 127, 129, 133, 1342, 

145, 1562, 166, 170, 175, 176, 178, 1803, 181, 183, 186; с отриц.: просто не хочется № 65; под. 
№ 80, 87, 107, 128, 136, 164, 166 
хохотушка: она [Совва] наверно все такая же хохотушка № 126 
храбрый (=смелый): храбрые воины № 29 
хранить3 (=сберегать)2: отправлю тебе обратно [фото], чтобы хранила № 107; под. № 116; 
(=оберегать от опасности, беды): храни себя № 27 
хребет (=горная цепь): перебраться через хребет в Румынию № 104 
хромать (иметь недостатки): дисциплина хромает № 137 
хромота (=хромающая походка): несмотря на свою хромоту № 152 
хрустящий (=издающий хруст): репкой, хрустящей так приятно на зубах № 152 

худо катег. сост. (=плохо, трудно): худо в дороге № 96 

художественный2: художественная литература № 902 

художник: голубое небо неосторожный художник измазал кистью белыми аляповатыми 
мазками № 117 
худшее сущ.: самое худшее – обман № 53 
худший (=самый плохой): в худшем случае на утиль № 113 
хуже2 катег. сост. (=плохо): смоим здоровьем куда хуже № 182; под. № 47 
хуже2 нареч.: неопределенное положение угнетает хуже всего № 14; под. № 31  
хуже5 прил.: неправда для меня хуже всего № 88; под. № 17, 47, 133; буду не хуже всех № 4; 
под. № 156 
хутор2 (=небольшое селение): хутора и села почти везде целы № 912  

 
 

Ц 
 

царапать (=раздражать, беспокоить) с отриц.: воспоминание не царапало сердце № 168 
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царапающий (=задевающий): кровати <…> с царапающими ребра пружинами № 92 
царапина (=неглубокая рана): маленькая царапина на руке № 152 
царь2: пишу севернее царя птиц (перифраз = г. Орел) № 61; (мн.=начальство в колхозе): местные 
цари № 114 
цвет5 (=окраска): диск луны окрасился в кровавый цвет № 70; под. № 92, 104, 1522 
цветущий2 (=в цвету): кругом зелень <…> цветущая № 109; (=в поре физического расцвета): 
цветущие годы № 141 
цветы3: людей приветствующих нас с цветами № 139; под. № 33, 186 
цедулька (=записка, небольшое письмо): писал <…> маленькие цедульки № 61 
целиком3 (=полностью): целиком поглощенного мыслями № 55; под. № 131, 174 

целовать117: целую тебя и сына № 21; под. № 23, 48, 49, 51, 54, 55, 59, 61, 66, 68, 69, 72, 84, 

85, 86, 87, 88, 90, 100, 150, 162, 181; крепко целую № 44, 45, 46, 70, 75, 77, 89, 91, 92, 93, 94, 

95, 96, 97, 98, 99, 101, 102, 103, 104, 105, 106, 107, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 115, 116, 118, 

119, 120, 121, 122, 1232, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 132, 133, 134, 135, 136, 138, 139, 140, 

141, 142, 143, 144, 145, 146, 147, 149, 151, 152, 153, 155, 156, 157, 158, 159, 160, 161, 163, 

164, 166, 167, 168, 170, 171, 172, 173, 174, 175, 176, 178, 179, 180, 183, 184, 185, 186, 187, 

188, 189, 190; перен. мороз целовал за щеки, нос, уши. № 70  
целый14 (=для указания значительности величины чего-л.)4: целые 2 листа написал № 29; под. № 28, 

186, 190; (=сохранившийся, неповрежденный)7: оставишь целым новое пальто № 72; цела ли она 
[посылка] № 5; под. № 28, 68, 91, 108; (=невредимый, живой)3: семья вся цела № 69; под. № 103, 

105  

цель9 (=замысел, намеченное дело)4: какие для этой цели у них есть права и возможности № 93; 
под. № 103, 118, 160; (=то, чего хотят достичь)5: цели и стремления становятся ясней № 111; 
под. № 97, 155, 164, 190 

цементный (=из цемента): на цементном дне прямолинейного канала № 152 
цена3 (=стоимость товара): что бывает на рынке из продуктов <…> и цены № 28; под. № 74, 

158 

цензор (=тот, кто осуществляет цензуру переписки): или приписка утерялась у цензора № 55 
ценить3 (=признавать достоинство, ценность кого-, чего-л.): за это людей ценят № 86; под. № 107, 

129 

ценное сущ. (=дорогостоящее): ценного ничего нет [в посылке] № 144 
ценность2 (=значимость, важность): все, представляющее ценность – разрушено немцами № 

91; (=стоимость): ценность трудодня № 82 
ценный3 (=которым дорожат, нужный): ценный человек № 30; (=с объявленной ценностью)2: цен-

ное заказное письмо № 155; под. № 160 
центральный: центральная Россия № 109  
цепляться (=задевать): ребра цепляются за пружины [кровати] № 92 
церемониал (=церемония, торжество): будем ли мы на <…> церемониале № 105 

церемония (=установленный распорядок действий): церемонии военного лагеря № 72 
церковный: церковный праздник № 102 
цех12 (=подразделение промышленного предприятия): проси помощи от цеха № 8; под. № 25, 33, 78, 

79, 131, 135, 151, 158, 175, 184, 189 

цивилизованный (=культурный, развитой): цивилизованное общество № 111 
цифра (=знак, обозначающий число): две одинаковых цифры 4 и 4 № 86 

Цыганов фам.: пишите по моему адресу на имя <…> Цыганова № 79 
 

 
Ч 
 

чаровать (=обвораживать): тишина в лесу чаровала № 167 
чарующе (=сказочно): лес <…> был чарующе красив № 70 
чарующий (=завораживающий): луна своим чарующим светом осветила дорожку № 89  
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чары: под действием чар Вакха все возможно (=опьянение) № 89 
час41 (=мера времени)35: отправят в 6 часов вечера № 1; под. № 2, 3, 4, 12, 14, 17, 22, 292, 30, 

40, 453, 47, 48, 55, 72, 75, 77, 89, 101, 107, 1082, 118, 127, 134, 141, 1662, 167, 168, 189;  
(=момент наступления чего-л.)3: час возвращения к вам № 46; под. № 46, 161; (=время, пора)3: вы-
павшим часам передышки № 109; под. № 112, 161 
часок (=непродолжительное время): посидеть часок № 81 
частенько5 нареч. (=через короткие промежутки времени)4: частенько тебя вижу во сне № 18; 
под. № 22, 24, 132; (=зачастую): кушать у тебя частенько нечего № 36 
частично3 нареч. (=какой-то частью): тяжесть тоски разделится хоть частично № 31; под. № 

180, 187 

частный сущ. (=обладающий личной собственностью): есть частные имеющие фотоаппараты № 

23 

часто82 нареч. (=через короткие промежутки времени)77: часто плачешь № 10; под. № 8, 18, 20, 

22, 24, 26, 30, 31, 34, 36, 44, 50, 70, 89, 91, 93, 972, 101, 113, 116, 124, 1372, 151, 168, 180; пи-
ши чаще № 7; под. № 8, 9, 18, 19, 21, 23, 25, 29, 32, 34, 35, 36, 37, 38, 40, 44, 45, 47, 50, 51, 63, 

66, 67, 69, 72, 73, 75, 76, 87, 88, 89, 107, 1082, 111, 113, 120, 123, 134, 140, 153, 154, 156, 1572, 

170, 1902; (=зачастую)5: часто приходилось только помечтать о тепле № 46; под. № 15, 108, 

167, 188 
частый3 (=происходящий через короткие промежутки времени): благодарю за частую информа-
цию № 30; под. № 122; часты дожди № 61 
часть47 (=отдельная войсковая единица)42: отправили в часть в ту же ночь № 2; под. № 1, 8, 11, 

12, 14, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 452, 693, 70, 72, 74, 822, 85, 872, 95, 97, 1013, 104, 1112, 118, 124, 

125, 139, 1552, 1582, 163; (=доля чего-л.)5: часть почты отправлена на другое место № 26; под. 
№ 64, 118, 127, 176 

частью (=частично): танки противника были частью подбиты <…>, а другая часть отогнана 
№ 118 
Чащин8 фам.: передай Первомайский привет <…> Чащину № 54; под. № 93, 94, 95, 96, 99, 

103, 158 

чаяние3 (=надежда, ожидание): свои мысли и чаяния № 75; под. № 83, 127 
чаять (=надеяться) с отриц.: уже не чаял, что придется когда либо иметь возможность напи-
сать тебе № 100 
человек33 (=носитель каких-л. характерных свойств)18: видеть человека нового, маленького [о 

ребенке] № 12; под. № 30, 45, 55, 61, 77, 822, 89, 109, 1182, 120, 137, 1662, 175, 190; (в значении 

местоимений: он, некто)2: я отблагодарил того человека № 26; под. № 88; (=мыслящее существо)9: 
превратив живого человека в автомат № 91; под. № 61, 118, 127, 1523, 164, 178; (=единица сче-

та людей)4: не менее двухсот человек № 92; под. № 101, 136, 178 
человеческий (=свойственный человеку): постичь человеческим веком № 91 
человеческое сущ. (=все лучшее в человеке): душа истосковалась по всему человеческому № 

111 

чепуха4 (=вздор, ерунда): пишут, какую нибудь чепуху № 26; под. № 6, 55, 65 
черед3 (=порядок в следовании чего-л.): служба течет своим чередом № 87; под. № 47, 69 
чередовать (=поочередно менять): чередовать художественную [литературу] с научной № 90 

чересчур2 (=слишком): не спеши черезчур № 47; под. № 72  

черепица (=кровельные пластины): подсобные постройки крыты черепицей № 139 

черешня (=плодовое дерево): натаскали веток с диких вишень и черешень № 117 

черкнуть2 (=написать): не мог дождаться [письма]. Решил черкнуть сам № 46; под. № 175 
чернеть (=покрываться загаром): начинаю чернеть как индус № 146 
черника (=лесная ягода): Привисленские леса с черникой  № 120 
чернила (=красящее вещество для письма): из немецкой ракеты развел вот эти чернила № 135 
чернильница: вместо чернильницы <…> обрезанная гильза № 135 
чернозем (=плодородная почва): земля испускает запахи трав, чернозема № 64 
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черный5 (=цвета сажи)3: линия фронта окутана черным дымом № 119; под. № 90, 153; перен. 
(=злостный, мрачный)2: черная сволочь (о фашистах) № 112; под. № 129 
черствый (=не способствующий проявлению нежных чувств): в суете солдатской черствой жизни 
№ 129 
чертовски (=очень):  надоело  чертовски № 62 

честно нареч. (=добросовестно): твой долг – честно помогать общему делу № 64 
честь8 (=достоинство)2: Сражался наш отряд за жизнь и честь Москвы [в стихотв. тексте] № 

81; под. № 162; (=уважение, признание): считаю за честь [о выполнении воинского долга] № 102; (=в 

знак уважения)5: в честь кануна дня артиллерии слегка выпили № 165; под. № 165, 1763 
четверо: четверо детишек № 123 
четвертый6: это письмо уже четвертое № 5; под. № 33, 61, 129, 152, 175 

четверть (=одна четвертая часа: пятнадцать минут): четверть седьмого по полудни № 151 
четыре17: газет не читал уже дня четыре № 67; под. № 81, 86, 94, 96, 119, 136, 140, 151, 153, 

156, 157, 175, 182, 1892, 190 

Чехословакия: встретил в Чехословакии Боровских № 151 
чехословацкий: чехословацкие горы № 146 
чешско-германский:  нахожусь в боях где то возле чешско-германской границы № 142  
чирей (=нарыв): как чирей на мягком месте № 29 
чириканье: чириканье воробьев № 91 
чертовский (=очень сильный): чиртовская усталость № 168 
числиться (=состоять где-л. согласно документу): переводят туда, где я числюсь № 71 

число17 (=количество кого-, чего-л.): от числа <…> количества погибших № 24; (=день месяца)14: 
послал тоже 1 письмо числа 29 № 29; под. № 37, 39, 46, 56, 68, 85, 87, 96, 101, 103, 120, 141, 

144; (=состав, совокупность)2: быть в числе уволенных из части № 155; под. № 155  
чистенький (=аккуратный): деревушка когда то была чистенькой № 63  
чисто2 нареч. (=тщательно, аккуратно): стены, выбеленных чисто хат № 109; (=подлинно): чи-

сто русские родные картины – березовая роща № 167 
чистосердечно нареч. (=искренне): чистосердечно признаюсь тебе, что доволен тобой № 30 

чистосердечность (=искренность): уверенной <…> в чистосердечности моих отношений № 

162 
чистосердечный (=искренний): чистосердечный привет № 8 

чистота3 (=следование принципам нравственности): чистота сердца № 45; чистота чувств № 

118; чистота поведения № 162 
чистый9 (=не заполненный записями)2: получил <…> одно [письмо] с бумагой чистой № 28; под. 
№ 91; (=незагрязненный)4: чистое голубое небо № 153; под. № 80, 1762; (=не пыльный, не грязный): 
приличный оклад и чистая работа не везде № 182; (=нравственно безупречный): все будет чи-

сто между нами № 162; от чистого сердца (=искренне) № 164 
читать22 (=воспринимать написанный или напечатанный текст): читали книгу вслух № 47; чи-

таю в каждом твоем письме № 24; под. № 8, 29, 31, 36, 48, 51, 72, 73, 77, 88, 95, 116, 1223, 

135, 157, 182; с отриц.: газет не читал уже дня четыре № 67; под. № 89  
член2 (=лицо, входящее в состав какого-л. сообщества): быть членом партии № 163; под. № 182  
черт2: чорт знает в чем № 87; под. № 91 
чрезвычайный (=очень сильный): утомленность чрезвычайная № 143 
чтение5 (=действие от глагола читать): после чтения долго разговаривали о прочитанном № 

47; под.
 № 47, 90, 93, 98 

чувствительно (=физически ощутимо): сделали укол <…>. Чувствительно № 150 
чувство31 (=внутреннее психическое состояние): отвык от чувства расстования № 5; под.

 № 5, 28, 

312, 75, 77, 81, 82, 86, 89, 90, 97, 102, 1182, 1202, 127, 143, 155, 156, 158, 1665, 1682, 181 

 
чувствовать31 (=испытывать какое-л. душевное или физическое состояние)19: не знаю, как буду чув-

ствовать себя во время боя № 4; под.
 № 4, 312, 118, 119, 123, 124, 1252, 133, 153, 167, 173, 
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177, 180, 181, 1862; (=ощущать)5: чувствую немного улучшение № 84; под. № 40, 93, 133, 158; 
(=понимать)7: я чувствую, что тут лишний № 62; под. № 95, 97, 101, 108, 114, 158 
чувствоваться8 (=быть заметным для кого-л.)2: чувствуется твое нетерпение № 94; под. № 

162; (=ощущаться кем-л.)6: положение с питанием здесь похуже  – уже чувствуется № 43; 
под. № 115, 141, 1682, 171 
чувствуя2 (=замечая, воспринимая): сам человек чувствуя мнение общества № 164; под. № 186 
чудачество (=странное поведение): эти чудачества с Верой, затеянные вами № 77 

чудесное сущ. (=всё удивительное, прекрасное): как много в ней [Родине] <…> чудесного № 91 
чудесный2 (=замечательный): сегодняшнее утро – чудесное № 105; под.

 № 105 

чудиться (=казаться, видеться): И чудится ей [в стихотв. тексте] № 90 
чудодейственный: чудодейственное лекарство № 168 

чужбина (=чужая страна): долг службы задерживает меня на чужбине № 178 

чуждаться (=избегать общения): разве ты их [родителей мужа] чуждаешься?  № 172 
чужой3 (=не связанный родственными отношениями)2: с отриц.: ты сама не стесняйся, ведь не чу-

жие № 34; под. № 107; (=чуждый по духу): здесь все чужое и я не желаю понимать эти края № 

146 
чума (=крайне опасное социальное явление): коричневая чума [о фашизме] № 156 
Чупракова4 фам.: привет <…> Чупраковой № 23; под. № 89, 111, 134 
Чупринова Нина фам., имя: передай привет Нине Чуприновой № 98; Нина Ч3. № 78; под. № 

94, 95; Нина Чупр. № 126 
чушь5 (=вздор, ерунда): лезет в голову всякая чушь № 6; под.

 № 6, 47, 76, 99 
 

 
Ш 

 
шаг5 (=темп движения при ходьбе): замедлять шаг № 167; перен. (=действие, поступок)2: не подго-
товленный к важному шагу № 93; под. № 163; (=этап в развитии чего-л.): [союзники]  сделали 
шаг № 112; на каждом шагу (=повсюду) № 134 
шагавший (=идущий): шагавших так устало № 127 

шагая (=идя): шагая по нему [снегу] № 176 

Шадрина фам.: привет <…> Шадриной № 23 
шалаш4 (=временное жилье): землянка, шалаш <…> – вот наш уют № 15; под. № 632, 114 
шалить (=делать то, что не нравится кому-л.): ты мол мальчик шалишь № 77 

шаловливый (=игривый): шаловливый, порой порывистый ветер № 112 
шалость2 (=легкомысленная выходка): твои шалости причиняют мне ущерб № 77; под. № 90 
Шампаров фам.: пишите по моему адресу на имя <…> Шампарова № 79 
шапка3 (=головной убор)2: осколками сбило шапку № 103; под. № 2; нам придется <…> ло-

мать перед ними шапки (=унижаться) № 151 
шатко2 (=неустойчиво): ни шатко, ни валко, ни на сторону № 15; под. № 137  
швейцар (=сторож у дверей ресторана): пользуется-ли <…> авторитетом швейцара рестора-
на?  № 137 
Швецов Илья2 фам., имя: не пишут мне ни Илья Швецов, ни Геня Собянин № 93; под. № 109 
шевелиться перен. (=двигаться, о войсках): будем шевелиться вскоре № 136 

шелохнувшись с отриц. (=неподвижно): лист на деревьях <…> висит не шелохнувшись № 

158  

шерсть (=ткань? пряжа?): хотела купить шерсти – удалось или нет? № 135 
шесть2: не более пяти-шести месяцев № 182; под.

 № 182 

«Шесть часов вечера после войны» название кинофильма: для нас солдат демонстрировалась 
кинокартина «Шесть часов вечера после войны» № 161 

шея: они [комары]  успели посадить несколько волдырей на лоб, шею и руки № 55 
шинелка2 (=шинель):  ветер <…>  пронизывает насквозь через серенькую шинелку № 96; 
под. №  90 
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шинель6: люди в серых шинелях № 63; под.  № 2, 26, 63, 105, 127 
Шипулина Нина фам., имя: муж Нины Шипулиной  № 140 

Ширева фам.: привет  <…> Ширевой № 23 
широкополый: крестьяне в широкополых шляпах № 146 
шквал перен. (=внезапное массированное наступление): стремясь молниеносным шквалом заду-
шить нашу Родину № 156 
школа10 (=учебное заведение)6: учился в одной из школ № 69; под. № 902, 130, 133, 171; перен. 
(=приобретение опыта и сам опыт)2: это будет полезной школой № 33; под. № 175; 
(=специализированное учебное заведение)2: школа мст № 155; под. № 133 
школьный (=относящийся к школе): школьные работники № 133 
шлепок (=удар ладонью): она [хозяйка]  их  [детей]  угощает шлепками № 106  
шлифовать перен. (=совершенствовать): [грубую практику жизни] шлифовать будем после № 

157 

шляпа: крестьяне в широкополых шляпах № 146 
шов2 (=место соединения тканей после операции): снимать швы № 152; под. № 153 
шоссе3: двигались по шоссе № 118; под. № 166, 167 
шофер3: сидим в кабинке машины с шофером № 35; под. № 32, 103 
Шпрее река: я уже за р. Шпреей № 143 

штат (=состав работников): привет вашему штату пульта № 10 
штормовой (=возникающий во время бури на море): после штормовых волн № 166 
штука3 (=единица счета)2: письма твои <…> я получал 2 штуки № 11; под. № 116; (=явление): 
жизнь штука сложная № 53  
штукатуриться перен., шутл.-ирон.(=краситься, делать макияж): скажи им [подругам] пусть не 
штукатурятся № 46 

шум2 (=оживленная деятельность, громкая речь): много шуму, крику и разной суетни № 178; 
(=совокупность неясных звуков, гул): шум заводских корпусов № 131 
шуметь (=производить шум): [ветер] Гнет сосенки стройные, с ветками шумит [в стихотв. тек-

сте] № 81 
шумно нареч. (=оживленно): весело и шумно проводили остаток дня № 176 
шумный (=деятельный и веселый): о счастливых днях беспечной и шумной юности № 167 

Шура П. имя: не распространяйся с моей фото, особенно со своей Шурой П.  № 137; Шура2 
№ 1372 

шутить4 (=говорить не всерьез)3: не принимай всерьез это, я шучу № 46; под. № 97, 153; 
(=относиться несерьезно, пренебрегать): шутить этим в жизни очень плохо № 86;  (=веселиться): 
всем хотелось в эту минуту шутить и смеяться № 176 
шутка2 (=веселый розыгрыш): шутки <…> в этом деле неуместны № 93; парень не нашутку 
заинтересовался дивчиной (=не на шутку: очень серьезно) № 126 
шутя (=в шутку): шутя написал № 51 
 

Щ 
 

щебетание (=звуки, издаваемые птицами): щебетание и свист соловья № 131 
щелчок (=резкий сухой звук): сучки <…> отламываются <…> издавая резкий щелчок № 89 
щель: через щели в стенках <…> нашей лачужки  № 166 
щека: жгучий мороз целовал за щеки № 70; под. № 81 
щечка2 (=щека): Щечку подперла нежной рукой [в стихотв. тексте] № 90; перен.: подставив 
свои щечки под удары капелек [о листях деревьев]  № 158 
щит2 (производств.: стенд с укрепленными на нем приборами): ты была на щите щитовым № 30;  
под. № 188 
щитовой3 сущ. (=тот, кто работает с приборами на щите): это обязанность щитового № 188; 
под. № 30, 188 
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Э 
 

эвакуироваться (=организованно выехать из опасного района): эвакуировался на восток № 69  
эволюция (мн.=о движениях, помогающих согреться): безнациональные эволюции танцев № 129 
экономика (=бережливость, расчетливость): все ограничено в рамки экономики [о ведении хо-

зяйства в странах Запада] № 152 
экскурсия: я не на экскурсии [о трудностях фронтовой жизни] № 125  
эксплуатация (=использование, применение): быть уже не пригодным к эксплуатации № 95 
экспонат (=предмет для обозрения): для сравнения при размышлениях экспонаты налицо № 

152 

электрик (=специалист по электротехнике): здравствуйте, многоуважаемые электрики № 79 
электричество (=электрическое освещение): в нашем кабинете не электричество, а костриче-
ство № 78  
электромагнит (=техническое устройство): тормозной электро магнит на конвеере вашей 
ТЭЦ № 135 

электротехник2 (=специалист по электротехнике): должность электротехника № 1882 
эл. лаборатория2 (=электролаборатория): любопытно знать про эл. лабораторию № 6; под. № 

2 

элементарный (=минимальный): имел элементарные культурные условия № 108 
Эльба2 река: я сегодня уже возле Эльбы № 144; под. № 176 
энергия3 (=деятельная сила): [осколок снаряда] успокоит его [воина] неукротимую энергию № 

80; под.  № 80, 175 
энергоцех (=цех, управляющий технологическими процессами): нач. [начальник] по труду энергоцеха 
№ 95 
эпизод (=событие, происшествие): описать отдельный случай, эпизод № 120 

эффект (=то, что производит значительное впечатление): мне не нужны эффекты, а ты мне рас-
кажи о простом № 112 
эшелон (=поезд специального назначения): уже подан эшелон № 3 

Ю 
 

юг6 (=направление движения): двигаюсь на юг № 91; (=местность в полосе жаркого климата)4: зима 
на юге хуже для здоровья  чем на севере № 133; под. №1512, 152; (=часть материка, противопо-

ложная северной): на юг Европы № 146 
южнее нареч. (=о направление, противоположном северному): чем южнее мы двигались менялся 
пейзаж, климат № 146 

южный2 (=находящийся в полосе жаркого климата): хочется передвинуться в южные районы № 

133; под. № 152 
Юля7 имя: как живут Юля с сыном № 66; под. № 54, 103, 119, 122, 125, 130; Юлька № 106; 
Юля Э. № 137 
юность2 (=пора между отрочеством и зрелостью): первые годы юности № 99; под. № 167 
юношество (=юность): годы юношества № 112 
Юра имя: от Юры я не получал [письма], а поэтому не знаю куда писать № 95 

ютиться (=жить в тесном, неудобном жилище): вынуждены ютиться несчастные обездолен-
ные жители № 23 
 

Я 
 

яблоко2 (=плод): яблоки еще не созрели № 60; под. № 61 
яблочко (=яблоко): послал бы я тебе яблочков № 121 
явиться (=стать, оказаться): [письмо] явилось той жидкостью, которою я смыл пыль [с поверх-

ности сердца] № 168 
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явление4 (=факт, событие)3: обстрел и перестрелки явление обычное № 118; под. № 1202; 
(=проявление каких-л. процессов): природные явления № 152 
являться5 (=становиться)4: является причиной долгого отсутствия писем № 22; под. № 77, 

111, 170; (=быть): являюсь сыном отца № 153 
явственнее нареч. (=отчетливее): явственнее вырисовывается конечный результат войны № 

131 

явь (=действительность): ночами вижу во сне те жуткие видения, которые пришлось пере-
жить на яву № 103  

ягода: сравнивал с чем нибудь из овощей, ягод № 152 

Язьва река: по речушке Язве № 152 

язык: найдем общий язык (=взаимопонимание) № 162 
язычок (=деталь будильника): язычок будильника протарахтел № 86 
яма (=углубление в земле): лошадь моя провалилась в какую-то яму № 102 
январь14: 3 и 4 января № 45; под. № 45, 46, 48, 87, 89, 93, 100, 139, 140, 170, 171, 173, 174 
Япония: с Японией как будто бы дело движется к концу № 153 
яркий3 (=очень сильный): яркий свет выпущенной ракеты № 53; под. № 127, 189 
ярко нареч. (=очень сильно)2: сегодня солнышко, так ярко светит № 51; под. № 105; (=ясно, от-

четливо)2: ярко помню тот момент № 70; под. № 89 
Ярославская область: адрес мой Ярославская область. г. Рыбинск № 5 
ярус (=горизонтальный ряд чего-л.): живем в бараках с нарами в 2 яруса № 2 

ясно5 нареч. (=отчетливо, точно): не могу ясно представить в каком ты положении № 18; под. 
№ 42, 108, 139, 188  
ясно катег. сост., с отриц. (=непонятно): мне и самому еще не ясно № 163 
ясность (=определенность, честность): я люблю в таких делах ясность № 88 
ясный10 (=безоблачный, не пасмурный)5: погода установилась ясная № 63; под. № 75, 95, 123, 

158; (=четкий, убедительный): нет ясного ответа на мой вопрос № 88; (=понятный, определенный)4: 
впереди ясная дорога к только хорошему № 190; для тебя все ясно № 166; под. № 159; цели 
и стремления становятся ясней № 111  
ястребок перен. (=неофициальное название советского самолета-истребителя): словно веселые и 
беззаботные птички купаются в воздухе наши ястребки № 117 

ячмень (=хлебный злак): ячмень, овес <…> и прочие овощи и культуры № 117 
ящик (=вместилище для хранения чего-л): ящик поручен мне и содержимое в нем представляет 
ценность № 107 
ящичек4 (=ящик): ящичек этот очень удобен для переноски № 107; под. № 47, 1072 
 
 
 
   

Николай Алексеевич Баранов 
 
 

А 
 

адрес3: адрес мой постоянный № 192; под. № 191, 192 

 
Б 
 

батальон: отдельный батальон связи № 192 

берег: найди Черное море и на берегу г. Новороссийск № 191 
беречь2: береги свое здоровье № 191; под. № 192 
беспокоить (=вызывать тревогу): меня беспокоит как ты живешь № 192 
беспокоиться3 (=тревожиться) с отриц.: не беспокойся № 191; под.

 № 191, 192  
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бой: был 27-28/II в бою № 191 
болезнь: болезнь это обморожение I-II степени пальцев у обоих ног № 191 
Боря2 имя: пишет ли Боря № 191; под. № 192 
быстрее нареч.: деньги высылай телеграфом т.к их быстрее получу № 191 

быть (=находиться в каком-л. состоянии): были по колено в воде № 191 

 
В 
 

вернуться: с победой вернуться домой № 192 
весенний: здесь уже весенние работы идут № 191 

вода: по колено в воде № 191 
врач: благодаря хорошому уходу и лечению врача я поправляюсь № 191 
выслать2 (=переслать): чтобы выслала телеграфом денег № 191; под. № 191 
 

Г 
 

город: пиши, что нового в городе № 192; г.2 № 1912 
горячий (=с особым чувством): шлю тебе горячий красноармейский привет № 192 
госпиталь6: я уже в госпитали лежу с 15/III № 191; под.

 № 1914, 192 
 

Д 
 

давно нареч. (=длительное время): в Крыму снегу нет давно № 191 
далеко2 нареч.: далеко нахожусь это будет в Кубани № 191; под.

 № 191 
данный (=этот): в данное время лежу в постели № 191 
денежный:  быстрее получу чем денежным переводом № 191 
деньги3: деньги наживешь, а здоровье нет № 192; под. № 1912 

долго нареч.: пролечусь долго № 191 
домашний: домашний адрес № 191 
домой: с победой вернуться домой № 192 
дорогой (в обращении к жене): Здравствуй милый дорогой Каток! № 192 
думать (=предполагать, рассчитывать): думаю что беспокоится не будешь № 191  
 

Ж 
 

ждать2: жду с нетерпением № 191; под. № 192 
желание (=стремление): одно желание расгромить фашистскую свору № 192 
желать (=высказывать пожелание): желаю всего наилучшего № 191 
железнодорожный: в 3 км станция ж.д. Васюринская № 191 
живой2: жив и здоров № 1922 
жизнь: желаю всего наилучшего в жизни № 191 

жить4 (=вести тот или иной образ жизни): пиши, как живешь № 191; под.
 № 191, 1922 

 
З 
 

здесь2 (=в данном крае): здесь уже весенние работы идут № 191; под.
 № 191 

здоровый2 (=не больной): остаюсь жив и здоров № 192; под.
 № 192 

здоровье4 (=состояние организма): здоровье пошатнулось № 191; под. № 1923 
здравствуй2 (=формула приветствия): Здравствуй милый Каток!  № 191; под. № 192 
земля (=земная твердь): стереть с лица земли эту нечисть № 191 
знакомые сущ.: привет всем родным и знакомым № 192 
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знать2 (=иметь сведения): получая письма хоть знаешь, что я жив и здоров № 192; 
(=принимать во внимание, учитывать): знай, что деньги наживешь, а здоровье нет № 192 

 

И 
 

идти (=вестись): идут весенние работы № 191 
идти (=направляться): идти на погром гитлеровской своры № 191 
интересовать (=иметь желание знать что-л.): тебя интересует где я нахожусь № 191 
Ия имя: как живет <…> Ия № 191 

К 
 

карта (=географическая): я нахожусь, далеко <…>, смотр. карту № 191 
Катя имя: я нахожусь, далеко Катя № 191; Каток7: пишу тебе я Каток из госпиталя № 

1912; под. № 1925; я, Котик, в предыдущих письмах писал № 191 
км2 (=километр): от Краснодара нахожусь 40 км № 191; под. № 191 
колено: были по колено в воде № 191 
Коля2 имя: остаюсь жив и здоров твой Коля № 192; под. № 191 
красноармейский: горячий красноармейский привет № 192 
Краснодар2 город: найди г. Краснодар [на карте] № 1912 

Краснодарский край: пиши по адресу: Краснодарский край  № 191 
Крым2: в Крыму снегу нет давно № 1912 
Кубань: далеко нахожусь <…> в Кубани № 191 
купить: здесь можно купить яиц, молока № 191 
 

Л 
 

Ларионовы фам.: как живет Фина, Ия, Ларионовы № 191 
лёжа: письма, написанные мною лежа в постели № 191 
лежать3 (=находиться на лечении): я уже в госпитали лежу с 15/III № 191; (=находиться в посте-

ли)2: в данное время лежу в постели № 1912 
лечение (=меры по излечению): благодаря <…> лечению врача я поправляюсь № 191 
лечиться (=излечиваться): остаемся лечиться в этом же госпитали № 191 
лицо: стереть с лица земли эту нечисть (=уничтожить) № 191 
лучше нареч.: чувствую себя в настоящее время лучше № 191 

лучше катег. сост.: никуда нас не переведут да и лучше № 191 
 

М 
 

май: пролечусь долго <…> и май мес. наверно № 191 
местонахождение: писал тебе <…> с места нахождения № 192 
месяц2: от тебя Каток не получаю 6 мес писем № 192; под. № 191 
милый2 (в обращении к жене): Здравствуй милый Каток! № 191; под. № 192 
мирный (=в не военной обстановке): вернуться домой и снова за мирный труд № 192  
можно (=есть возможность): здесь можно купить яиц № 191 
молоко: здесь можно купить <…> молока № 191 

 
Н 
 

надоесть: как надоело лежать [в госпитале] № 191 
найти2 (=отыскать): смотр. карту <…> найди Черное море № 1912 
нажить (=скопить): деньги наживешь, а здоровье нет № 192 

написанный: письма, написанные мною № 191 
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настоящий (=этот, данный): чувствую себя в настоящее время лучше № 191 
находиться5 (=пребывать): тебя интересует где я нахожусь № 191; под.

 № 1913, 192 
нахождение (=пребывание): писал тебе <…> с места нахождения № 192  
нет2 (=не имеется): в Крыму снегу нет давно № 191; отриц. частица: деньги наживешь, а здо-
ровье нет № 192 
нечисть (=враги, фашисты): стереть с лица земли эту нечисть № 191 
новое2 сущ. (=новости): пиши <…> что нового № 191; под. № 192 
Новороссийск город: найди [на карте] Черное море и на берегу г. Новороссийск № 191 
нога: обморожение I-II степени пальцев у обоих ног № 191 
 

О 
 

оба:  обморожение <…> пальцев у обоих ног № 191  
обморозить: были по колено в воде и вот тогда я и обморозил [пальцы ног] № 191 
один2: одно желание расгромить фашистскую свору № 192; под. № 191 
оставаться2 (=продолжать что-л. делать): остаемся лечиться № 191; (=пребывать в том же со-

стоянии): остаюсь жив и здоров № 192 
отправить (=послать по почте): отправил 2 письма № 191 
отдельный: отдельный батальон связи (=самостоятельная тактическая единица) № 192 
очень: меня очень беспокоит как ты живешь № 192 

 
П 
 

п/я (=почтовый ящик): пиши по адресу: Краснодарский край <…> п/я № 2 № 191 
палец: обморожение I-II степени пальцев у обоих ног № 191 
перевести2 (=разместить в другом месте): нас хотели перевести в другой госпиталь № 191; 
под. № 191 
писать12 (=составлять и отправлять письмо): пишу тебе <…> из госпиталя № 191; под.

 № 1918, 
1923 
письмо8 (=почтовое отправление): отправил 2 письма на школу № 191; под.

 № 1915, 1922 

Пластуновский р-н (район): пиши по адресу: Краснодарский край, Пластуновский р-н  № 

191 
победа: с победой вернуться домой № 192 
покупать (=приобретать): береги свое здоровье, покупай себе для стола № 192 

полевая почтовая станция: адрес мой постоянный: 958 полевая почтовая станция № 

192  

получать (=принимать получаемое по почте) с отриц.: от тебя Каток не получаю 6 мес писем № 

192 

получая: получая письма № 192 
получить (=взять присылаемое): их [деньги] быстрее получу чем денежным переводом № 191 
попасть (=оказаться в каких-л. условиях): попал в дождь № 191 
поправляться2 (=выздоравливать): я уже поправляюсь № 191; под.

 № 191 
послать (=отправить по почте): послал уже тебе 6 писем № 191 
постель2: в данное время лежу в постели № 191; под.

 № 191 
предыдущий (=предшествующий): в предыдущих письмах писал № 191 
прекрасный (=очень хороший): здоровье и самочувствие прекрасное № 192 
привет2: привет всем родным и знакомым № 192; шлю тебе горячий красноармейский 
привет № 192 
прийтись (=стать неизбежным): и май мес. наверно придется [лечиться в госпитале] № 191 
пролечиться: в госпитали, наверно пролечусь долго № 191 
 

Р 
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р (=рубль): чтобы выслала телеграфом денег 100-200 р № 191 
разгромить: одно желание расгромить фашистскую свору № 192 

родные сущ.:  привет всем родным № 192 
 

С 
 

самочувствие: здоровье и самочувствие прекрасное № 192 
свора перен. (=шайка, банда): расгромить фашистскую свору № 192 
связь (=служба обеспечения общения между подразделениями): отдельный батальон связи № 192 
сегодня: сегодня тебе сразу отправил 2 письма № 191 
слабый (=недостаточно крепкий): здоровье пошатнулось, слабое № 191 
слать (=передавать): шлю привет № 192 
смотреть (=рассматривать с целью ознакомления): смотр. [смотри] карту это найди Черное море 
и на берегу г. Новороссийск № 191 
снег: в Крыму снегу нет давно № 191 
снова: вернуться домой и снова за мирный труд № 192 
станица: пиши по адресу: <…> станица Васюринская № 191 

станция:  от станицы наход в 3 км станция ж.д. Васюринская № 191 
степень (=стадия): обморожение I-II степени № 191 
стереть (=уничтожить): стереть с лица земли эту нечисть № 191 

 
Т 

 

труд: вернуться домой и снова за мирный труд № 192  
 
 

У 
 

усмотрение: по своему усмотрению № 191 
уход (=присмотр, забота): благодаря хорошому уходу <…> я поправляюсь № 191 
 

Ф 
 

фашистский: расгромить фашистскую свору № 192 
Фина имя: как живет Фина № 191 
 

Х 
 

хороший: благодаря хорошому уходу <…> я поправляюсь № 191 
хорошо нареч. (=без особых проблем): я живу хорошо № 192 
хотеть (=намереваться): нас хотели перевести в другой госпиталь № 191 

 
Ч 
 

Черное море: смотр. карту это найди Черное море № 191 
чувствовать:  чувствую себя в настоящее время лучше № 191 
Чуклинов Шура фам., имя: где Шура Чуклинов № 191 

 
Ш 

школа (=учебное заведение): сегодня тебе сразу отправил 2 письма на школу № 191 

 



450 

 

Я 
  

яйца (=продукт питания): здесь можно купить яиц № 191 
   
 
 
 

Мстислав Иванович Буторин 
 

 
А 
 

август2: прошлое воскресенье т-е 8 августа дежурили на огороде № 196; под. № 199 
адрес3: мой адрес Сверд. об-ть г. Камышлов № 193; под. № 193, 194 
Аля имя: привет <…> Але № 196 
аппарат (=устройство для телефонной связи): у нас аппарат дома не важный № 194 
армия: пробыл всего каких то пол года в армии № 194 
аттестат (=документ на денежное довольствие иждивенцу военнослужащего): как приеду в часть пе-
решлю на имя мамы атестат № 198 
 

Б 
 

базар3: [овощи] кушаю изредка – покупая на базаре № 196; под. № 196, 197 
баня3: в баню ходили через 10 дн. № 195; под. № 195, 197 
Батум город: он [Сонин]  сейчас в на Кавказе в г. Батум  № 197 
бегать (=заниматься бегом): после занятий по физ-подготовке, где приходится много прыгать 
и бегать № 194 
белье2 (=нательная одежда): большое спасибо за белье № 195; под. № 195 

беспокоиться3 (=волноваться) с отриц.: обо мне не беспокойся № 195; под. № 198, 199 
беспредельно нареч. (=в высшей степени): я беспредельно счастьлив и благодарен вам за вашу 
чуткую заботу № 195  

беспробудно нареч. (=очень крепко): все засыпают беспробудно до следущих 6 часов утра № 

194 
благодарить: благадарю за приветствия от родствеников № 194 
благодарный2 (=признательный): очень благодарен вам № 196; под. № 195 
более: я ее [Наташу] не видел более 2 х недель № 194 

болеть (=быть больным): Наташа сильно болела № 194 

болеть4 (=об ощущении боли): нога <…> начинает болеть № 194; под. № 1963 

больше нареч.: до раненья <…> переутомления было больше № 194 

большой3: большой привет Риточке от «тятьки Савки» № 196; под. № 193, 195 
бывать3 (=посещать): бываю изредка у Наташи № 195; под. № 196; с отриц.: в кино и театре 
не бываю № 194 
быть12 (=находиться, пребывать)2: когда <…> я еще был в училище № 194; под. № 196; (=связка 

в именном сказуемом)6: разговор по телефону был очень плохим № 194; под. № 1944, 196; 
(=происходить) с отриц.: если бы не было войны № 195; (=наличествовать, иметься)3: где есть 
телефоны № 194; под. № 1952 
 

В 
 

В. Важенцев фам.: он не знает о Судьбе В. Важенцева № 197 
Валя2 имя: видел только, Валю – говорит, что маме лучше № 194, 196 
великий (=большой): считаю великим счастьем иметь себе лишний кусок хлеба № 195 
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вернуться: обратно вернешься в строй № 196 
вечер (=вечернее время): у меня вечер – свободен № 196 
взаимно нареч.: и им [родственникам] взаимно шлю свой горячий привет № 194 
видеть3 (=видеться, лично встречаться): Наташу видел в последний раз вчера № 198; под. № 

194; с отриц.: я ее [Наташу] не видел более 2 х недель № 194 
Витя имя: привет <…> Вите № 196 
воздерживаться (=отказываться): рвать зубы <…> я пока воздерживаюсь № 194 
война2: все это сделала проклятая война № 195; под. № 195 

воскресенье2: прошлое воскресенье <…> дежурили на огороде № 196; под. № 196 

впроголодь: представить себе не можешь, что советский офицер живет впроголодь № 195 
время3 (=промежуток): выбрал время и написал вам № 193; (=определенный момент): время 
прибытия меня в Свердловск № 194; (=пора, в которую что-л. происходит): в такое хорошое 
время не смогу быть дома № 196 
вставить2: вставил себе зубы № 194; под. № 194 

встретить (=устроить прием): если бы не было войны, так бы что ли я встретил отца родно-
го № 195 
вчера5: вчера получил от вас писма № 194; под. № 194, 196, 197, 198 
выбрать (=найти, освободить): выбрал время и написал вам № 193 
выезд (=отъезд): получили ли вы мою телеграму высланную о своем выезде № 198 
выезжать (=отправляться): выезжаем на запад – на фронт № 198 
выехать2 (=отправиться): наконец-то мы выехали из Свердловска № 198; под. № 198 

вызвать (=предложить прийти): хотел вас вызвать на междугороднюю [станцию] № 194 
выразить2 (=высказать): нет слов выразить это № 194; под. № 195 
высланный (=отправленный): телеграму высланную о своем выезде № 198 
выслать2 (=послать, отправить): выслали деньги телеграфом № 194; под. № 194 

выходной3 (=свободный от работы): вчера был выходной [день] № 193; под. № 194, 195 
 

Г 
 

Геня5 имя: Здравствуйте мои дорогие Мама! Папа! <…> Геня! № 194; под. № 1962, 197, 199 
гимнастерка: приходится ходить на занятия в одних гивнастерках № 194  
глупость (=глупый поступок): это сказывается моя глупость № 194 
голова: голова болит № 196 
головокружение: то головокружение, то голова болит № 196 
город4: идти 4–5 км-ров в город № 194; под. № 198; г.: Сверд. об-ть г. Камышлов № 193, 197 
горячий (=искренний): шлю свой горячий привет № 194 

госпитальный: переходить на госпитальное лечение не стоит № 196 
Гр. Ник. имя, отч.: Гр. Ник. сейчас в командировке № 196 
грусть: ваше долгое мочание наводило на меня грусть № 194 
грязь: погода в Свердловске стоит скверная идет дождь, грязь, холодно № 197 
гулянье (=свободное времяпрепровождение): завидую Лаптеву который <…> кроме отдыха и 
гулянья ничего не знал  № 194 
 

Д 
 

давать: нога правая дает себя знать (=беспокоит) № 194  
далеко нареч.: на базаре далеко не уедешь (=о невозможности покупать овощи) № 196 
дать: белье которое ты мне дала <…> все еще есть № 195 
два4: вставил себе <…> два зуба с правой стороны № 194; под. № 1942, 196 
дежурить: дежурили на огороде с 22–24 часов № 196 
дело (=ситуация; то, что касается кого-л.): дело тут в том № 194 
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день6 (=часть суток): за день так напрыгаешься № 194; под. № 193, 1952, 197; на днях я по-
кину Свердловск (=в скором будущем) № 197 
деньги: выслали деньги телеграфом № 194 
держать (=поддерживать): с Ритой мы держим связь № 194 
до свидания5: ну пока Досвидание № 194; под. № 193, 195, 197, 198 

добраться (=с трудом дойти): как только доберешься до нар № 194 
добрый2 (в пожеланиях, приветствиях): желаю вам доброго здоровья № 196; под. № 197 
доехать: доехали до Куйбышева № 199 
дождаться (=прожить до наступления ожидаемого): наконец то дождались № 197 
дождь2: идут дожди проливные № 193; под. № 197 
долгий (=продолжительный): ваше долгое мочание наводило на меня грусть № 194 
долго нареч.: почему нет Саши так долго № 194 
долгожданный: получил от вас долгожданное письмо № 196 
должен (=обязан делать что-л.): должен я его угощать № 195 
дом (=домашняя обстановка): расставание с домом с родителями № 194 
дома4 нареч.: их [знакомых] не оказалось дома № 194; под. № 194, 196, 197 
домашний: почувствовал себя <…> в обстановке приближенной к домашней № 195 
домой: хочется очень домой № 195 
дополнительно нареч.: сообщу его [маршрут] дополнительно № 197  
дорога (=период следования до места): маловато на дорогу продуктов № 198 
дорогой10 (=в обращении к родным): здравствуйте мои дорогие № 194; под. № 1942, 1952, 1962, 

1972 , 198 

достаться (=даться): сенокос несладко вам достался № 196 
думать3 (=предполагать, считать): думаю все же, что пройдет № 196; под. № 196; она про ме-
ня и думать забыла (=не вспоминает) № 194 
душа: всей бы душой и силой помог вам (=искренне) № 196 

 
Е 
 

ехать (=направляться): едем неизвесно куда № 197 
 

Ж 
 

желать3 (=высказывать пожелание): желаю папе здоровья и сил № 194; под. № 196, 199 
живой: жив и здоров того и вам желаю № 199 
жизнь2 (=реальная действительность): вот где узнал жизнь-то я № 193; не «жизнь, а малина» 
(=о беззаботном, счастливом существовании) № 196 

жить9 (=пребывать, размещаться): живем в палатках № 193; (=вести тот или иной образ жизни)8:  
живу ничего № 194; под. 1952, 196, 197, 1982; с отриц.: лучше не жить с таким здоровьем № 

196 

житься (=о наличии тех или иных условий жизни): всем сейчас одинаково живется № 196 
 
 

З 
 

забор2 (=ограждение): желаю папе здоровья и сил, чтоб поправить забор № 194; под. № 194 

забота (=поддержка): благодарен вам за вашу чуткую заботу обо мне № 195 
забыть: она про меня и думать забыла № 194 
завидовать: завидую Лаптеву который пробыл всего каких то пол года в армии № 194 
задача (=цель, намерение): последующая ваша задача – убрать овощи № 196 
зайти (=посетить): я зашел к ним [знакомым] № 194 
заказ: на почтампе принимают заказы [на телефонный разговор] только на квартиры № 194 
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законченный (=завершенный): уже страда закончена № 196 
занятие2 (мн.=тренировки или учеба): после занятий по физ-подготовке № 194; под.  № 194 

запад (=направление движения): выезжаем на запад – на фронт № 198 
запас: запас сухариков иссяк № 196 
засыпáть (=погружаться в сон): все засыпают беспробудно № 194 
Захаровы4 фам.: привет Рысиным и Захаровым № 195; под. № 196, 198, 199 
здесь5: здесь я вставил себе зубы № 194; под. № 194, 1962, 197 
здоровый2 (=обладающий здоровьем): будьте здоровы № 196; под. № 199 
здоровье4 (=состояние организма): здоровье пока нормально № 194; под. № 194, 1962 
здравствуйте6 (=формула приветствия): здравствуйте мои дорогие № 194; под. № 195, 196, 

197, 198, 199 

знакомый2 сущ.: привет знакомым № 193; под. № 198 
знать5 (=испытывать) с отриц.: кроме отдыха и гулянья ничего не знал и сей час не знает № 

194; (=предполагать, думать) с отриц.: я не знал что ты на это обидишься № 194; (=иметь сведе-

ния)3: если бы знать мне я бы никогда не сделал этой штуки № 194; с отриц.: не знаю как вы 
меня слышали № 194; под. № 197 
зуб4: я вставил себе зубы № 194; под. № 1943 

 

И 
 

идти3 (=двигаться): идти 4–5 км-ров в город № 194; (=лить)2: идут дожди № 193, под. № 197 
избежать (=не повторять): постараюсь избежать этой ситуации № 194 
извинить (=простить): извините за мое молчание № 193 
изредка3: бываю изредка у Наташи № 195; под. № 196, 197 
иметь3: иметь себе лишний кусок хлеба № 195; они <…> и раньше так жили с мужем? – Я 
имею ввиду опять же Наташу (=подразумевать) № 196; под. № 194 
имя3: выслали на имя Наташи или мое имя № 1942; под. № 198 
инвалид: «Тут болит, и там болит не Маркел, а инвалид» № 196 
искренно нареч.: получил от вас писма <…> был искренно рад № 194 
иссякнуть (=закончиться): запас сухариков иссяк № 196 
 

К 
 

К. Сонин фам.: получил письмо от К. Сонина № 197 
Кавказ регион: он [К. Сонин] сейчас на Кавказе  № 197 
Казарина фам.: попросил передать, адрес свой Казариной № 194 
Калиновский насел. пункт: г. Камышлов Калиновское точтовое [почтовое] отд-ние № 193 
Камышлов город: мой адрес Сверд. об-ть г. Камышлов № 193 
карман: цены конечно не по моем кармане (=не по средствам) № 197 
квартира: принимают заказы [на телефонный разговор] только на квартиры № 194 
кино (=кинотеатр): в кино и театре не бываю № 194 

класс (=комната для занятий): сижу в классе и пишу вам письмо № 194 

км-р (=километр): идти 4–5 км-ров № 194 
кока6 (=крёстная мать): привет <…> Гене, коке № 196; под. № 194, 195, 196, 197, 199 

командировка (=служебная поездка): Гр. Ник. сейчас в командировке – в экспедиции № 196 

коронка (=металлический колпачок на зуб): вставил себе зубы, одел две коронки № 194 
крепко7 нареч. (=горячо): крепко целую № 194; под. № 195, 196, 197, 198, 1992 
Куйбышев город: доехали до Куйбышева № 199 
кусок (=ломоть): иметь себе лишний кусок хлеба № 195 
кушать: я и здесь их [овощи] кушаю изредка  № 196 

 
Л 
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лагерь2 (=временная стоянка войск): переехали в лагеря живем в палатках № 193; под. № 193 

Лаптев фам.: завидую Лаптеву № 194 
левый: осталось вставить [зубы] и левую сторону № 194 
лечение2: переходить на госпитальное лечение не стоит № 196; под. № 196 

лечить: [зубы] надо еще лечить № 194  
лишний (=добавочный): иметь себе лишний кусок хлеба № 195 
лучше3 катег. сост.: говорит, что маме лучше № 194; под. № 194, 196 
 

М 
 

маловато: маловато на дорогу продуктов № 198 
мама17: Мама! можно оказывается приезжать родным в лагерь № 193; под. № 193, 1945, 

1952, 1964, 197, 1982, 199 

мамочка4: Здравствуйте Мамочка папочка № 199; под. № 194, 195, 196 
Маркел имя (в погов.): «Тут болит, и там болит не Маркел, а инвалид» № 196 
маршрут (=путь следования): узнаю свой маршрут сообщу № 197 
МБуторин5 (личная подпись: Мстислав Буторин): привет родным МБуторин  № 194; под. № 

195, 196, 198, 199 

междугородний: хотел вас вызвать на междугороднюю [телефонную станцию] № 194 
менять (=заменять одно другим): нам меняют здесь его [белье] № 195 
мертвый (=безмолвный): все превращается в «Мертвый мир» [о глубоком сне] № 194 
месяц: уже 6 месяцев как я нахожусь [в Свердловске] № 197 
мечта (=желание, стремление): хочется очень домой. Но это только мечты № 195 
минута2: стоит пройти каких-нибудь 5–6 минут № 194; выехали <…> в 13 ч. 05 м. № 198 
мир: все превращается в «Мертвый мир» – все засыпают беспробудно № 194 
мириться (=смиряться): всем сейчас одинаково живется – мириться надо № 196 
Миша имя: не советовал бы я <…> Мише куда-то уезжать № 196 
много: приходится много прыгать и бегать № 194 

можно2 (=разрешается): можно <…> приезжать родным в лагерь № 193; (=есть возможность): 
можно это сделать [сходить в кино или театр] № 194 
молчание2 (=отсутствие писем): извините за мое молчание № 193; под. № 194 
морковка: 15 р пучек а в пучке марковок 5  № 197 
морковь: покупаю изредка марковь, репу № 197 
мочь3 (=иметь возможность) с отриц.: не могу вам ни чем помочь № 194; (=быть в состоянии)2 с 

отриц.: ты представить себе не можешь № 195; под. № 196 
Мстислав имя: ваш сын Мстислав № 198 

муж: и раньше так жили с мужем [о знакомых] № 196 

 
Н 
 

наводить (=вызывать, порождать): ваше долгое мочание наводило на меня грусть № 194 
надо2: надо еще лечить [зубы] № 194; под. № 196 
надоесть3: я надоел многим и мне надоели многие № 1972; под. № 197 

Надя имя: привет <…> Наде № 196 

найти (=получить, обрести) с отриц.: если он [Миша] приедет в Свердловск, <…> ничего он хо-
рошого не найдет № 196 
наконец2 (=в конце концов): наконец-то мы выехали из Свердловска № 198; под. № 197 
написанный: то-же что и вам написано № 194 
написать3: выбрал время и написал вам № 193; под. № 194, 196 
напрыгаться (=утомиться): за день так напрыгаешься, что с трудом тащишь ноги № 194  
нары: как только доберешься до нар № 194 
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наряд (=исполнение обязанностей военнослужащим): сегодня я в наряде № 194 
настроение (=направление мыслей, чувств и т.п.): не может повлиять на их настроения № 196 
Наташа8 имя: Наташу видел в последний раз вчера № 198; под. № 1942, 1952, 1963 
находиться2 (=пребывать): уже 6 месяцев как я нахожусь [в Свердловске] № 197; под. № 195 
начинать: [нога] начинает болеть № 194 
небо: идут дожди проливные, а мы под «открытым небом» (=вне помещения) № 193 
неважный2 (=плохо работающий): у нас аппарат [телефонный] дома не важный № 194; под. № 

194 

неделька: полежишь недельки 2–3 и обратно вернешься в строй № 196 
неделя: я ее [Наташу] не видел более 2 х недель № 194 
неизвестно нареч.: едем неизвесно куда № 197 

нерегулярный (=нечастый): мое их [знакомых] посещение, да и притом не регулярное № 196 
несладко нареч. (=трудно): сенокос несладко вам достался № 196 
нет2 (=не имеется): нет слов выразить мою радость № 195; под. № 194 
неудобный (=неловкий, совестный): считаю не удобным часто бывать у их [знакомых] № 196 
Нина имя: привет <…> Нине № 196 

нога3: нога правая дает себя знать № 194, 1942 

нормальный (=без отклонений): здоровье пока нормально № 194 
ночь: ночь была темная № 196 

О 
 

обидеться: не знал что ты на это обидишься № 194 

обижаться с отриц.: мама, ты не обижайся на меня № 194 
обратно (=опять, снова): полежишь недельки 2–3 и обратно вернешься в строй № 196 

обстановка (=бытовые условия): в обстановке приближенной к домашней № 195 

овощи3: очень хочется покушать свежих овощей № 196; под. № 196, 197 
огород2: очень рад, что вы посадили в огороде № 194; под. № 196 
одевать (=надевать): шенели одевать не разрешают № 194 
одеть (=закрепить): вставил себе зубы, одел две коронки № 194 
одинаково (=в одних условиях): всем сейчас одинаково живется  № 196 
оказаться (=быть, наличествовать) с отриц.: их [знакомых] не оказалось дома № 194 
опять: мне опять удалось свидеться с папой № 195 
Осма насел. пункт: очень тяжело уезжать из Осмы № 194 

особенно (=более всего): [нога] дает себя знать. Особенно после занятий по физ-подготовке № 

194 
остальное: остальное очевидно то-же что и вам написано № 194 
остаться безл. (=надо): осталось вставить и левую сторону [о зубах] № 194 
ответить (=написать ответное письмо): [Рита] написала мне я ей тоже ответил № 194 

отдохнуть: лучше отдохнуть, чем идти 4–5 км-ров в город № 194 

отдых2: [Лаптев] кроме отдыха и гулянья ничего не знал № 194, 196 
отец: так бы что ли я встретил отца родного № 195 
откровенно нареч.: скажу тебе откровенно: прямо не смотрел бы сам на себя № 196 
открытый: мы под «открытым небом» (=вне помещения) № 193  
офицер: ты представить себе не можешь, что советский офицер живет впроголодь № 195 
очень11: очень завидую Лаптеву № 194; под. № 193, 1945, 195, 1963 
ошибка (=неверный поступок): я свою ошибку понял № 194 

 
П 
 

п/я (=почтовый ящик): мой адрес Сверд. об-ть г. Камышлов <…> п/я № 157/3 № 193 
палатка: переехали в лагеря живем в палатках № 193 
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папа7: желаю папе здоровья и сил, чтоб поправить забор № 194; под. № 193, 194, 1952, 197, 

198 

папочка2: здравствуйте Мамочка папочка № 199; под. № 196 
пасть (=упасть): сожалею вам, что у вас пал забор № 194 

передать (=сообщить): я попросил передать, адрес свой Казариной № 194 
переехать (=переместиться): переехали в лагеря № 193 
переслать (=выслать по почте): перешлю на имя мамы атестат № 198 
переутомление: в училище переутомления было больше № 194 
переходить (=переменять): переходить на госпитальное лечение не стоит № 196 

пионервожатая: Казариной, это той самой пионервожатой № 194  
писать4 (=составлять текст письма)3: пишу вам письмо № 194; под. № 194, 198; (=сообщать в 

письме) с отриц.: не пишет, почему нет Саши так долго № 194 
письмо4: получил от вас долгожданное письмо № 196; под. № 1942, 197 
плохо нареч. (=неотчетливо): я вас слышал очень плохо № 194 
плохой (=низкого качества): разговор по телефону был очень плохим № 194 
побывать (=погостить): страстно хочется побывать дома № 197 
поведение (=образ действий): ты тоже не правельно расцениваешь мое поведение № 194 
повлиять (=оказать действие): мое их посещение <…> не может повлиять на их [знакомых] 
настроения № 196 
повторять: еще раз повторяю, этого со мной больше не случится № 194 
погода2: стоит очень холодная погода № 194; под. № 197 
поддержать (=подкрепить): хорошо они [сухарики] меня поддержали № 196 
подпевать (=вторить): а нога как бы еще «потпевает» – начинает болеть № 194 
поезд: сижу в поезде и пишу вам № 198 
поехать (=отправиться): если поедите [=поедете] это очень хорошо № 193 
пойти (=отправиться): нам меняют здесь его [белье], как пойдем вбаню № 195 
пока8 (=в формуле прощания)6: ну пока Досвидание № 194; под. № 193, 194, 195, 197, 198; (=до 

сего времени)2: здоровье пока нормально № 194; под. № 194 
покинуть (=оставить, удалиться): на днях я покину Свердловск № 197 
покупать2 (=приобретать): на базаре покупаю изредка марковь, репу № 197;  под. № 194 
покупая: здесь их [овощи] кушаю изредка – покупая на базаре № 196 
покупка: покупку пока покупать не раздумал № 194 
покушать2: очень хочется покушать свежих овощей № 196; под. № 197 
полгода: пробыл всего каких то пол года в армии № 194 
полежать (=пробыть на лечении): переходить на госпитальное лечение не стоит, т-к поле-

жишь недельки 2–3 № 196 
получать (=принимать почтовые отправления): от Риты ничего не получаю № 196  
получить8 (=принять почтовое отправление): получил посылочку, большое спасибо № 193; под. 

№ 1942, 1962, 197, 198; я их [высланные деньги] не получил № 194 
получиться: должен я его [отца] угощать, а получилось совсем наоборот № 195 
помочь3: не могу вам ни чем помочь № 194; под. № 194, 196 
понимать2 (=находить близкие взгляды на что-л.): я их [знакомых] прекрасно понимаю № 1962 

понять (=осознать): я свою ошибку понял № 194 
попасться (=дать себя обмануть): я попался на «удочку» т-к она про меня и думать забыла № 

194  
поправить (=отремонтировать): желаю папе здоровья и сил, чтоб поправить забор № 194 
попросить: попросил передать, адрес свой Казариной № 194 
посадить (=высадить в землю для выращивания): рад, что вы посадили в огороде № 194 

посещение (=визит): мое их посещение <…> не может повлиять на их настроения № 196 
послать2 (=отправить по почте): послал своих две фото № 194; под. № 196 
последний: Наташу видел в последний раз вчера № 198 
последующий (=следующий): сейчас последующая ваша задача – убрать овощи № 196  
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постараться: постараюсь избежать этой ситуации № 194  
по-старому: самочувствие по старому – скверное № 196 
посылать (=отправлять по почте): посылаю вам свое фото № 194 
посылочка: получил посылочку, большое спасибо № 193 
почтамт: на почтампе принимают заказы только на квартиры № 194 
почтовый: Калиновское точтовое [почтовое] отд-ние № 193 

почувствовать (=ощутить): только сейчас я почувствовал себя сытым № 195 
правильно (=верно) с отриц.: не правельно расцениваешь мое поведение № 194 
правый: нога правая дает себя знать № 194 
превращаться: все превращается в «Мертвый мир» – все засыпают № 194 
предложить: я предложил свои услуги № 196 
представить2 (=вообразить): ты представить себе не можешь № 194; под. № 195 
прежде (=прежде всего): прежде извините за мое молчание № 193 
прекрасно (=хорошо): я их [знакомых] прекрасно понимаю № 196 
приближенный (=похожий): в обстановке приближенной к домашней № 195 
прибытие (=приезд): время прибытия меня в Свердловск № 194; под. № 194 
привет11 (в прощальной формуле): привет знакомым № 193; под. № 1942, 195, 1963, 1982, 1992 
приветствие (=передача привета): благадарю за приветствия от родствеников № 194 
приезжать: можно оказывается приезжать родным в лагерь № 193 
приехать3: если он [Миша] приедет в Свердловск № 196; под. № 196, 198 

прийтись (=случиться): следующий раз, если придется постараюсь избежать этой ситуации 
№ 194 
принимать (=взять для исполнения): на почтампе принимают заказы № 194 
приходиться2 (=быть неизбежным): [на занятиях по физ-подготовке] приходится много прыгать 
и бегать № 194; под. № 194 

пробыть: пробыл всего каких то пол года в армии № 194 

продукты (=еда): маловато на дорогу продуктов № 198 
пройти2 (=миновать): стоит пройти каких-нибудь 5–6 минут № 194; (=прекратиться): думаю 
все же, что пройдет [о болезни] № 196 
проклятый: все это сделала проклятая война № 195 
проливной: идут дожди проливные № 193 
прошлый (=минувший): прошлое воскресенье <…> дежурили на огороде № 196 
прыгать (=делать прыжки): приходится много прыгать и бегать № 194 

прямо (=откровенно): прямо скажу очень хочется покушать свежих овощей № 196 

пучок2: 15 р пучек а в пучке марковок 5 № 1972 

 

Р 
 

р.2 (=рубль): стоимость всех четырех зубов 35 р № 194; под. № 197 
рад2: был искренно рад [письмам] № 194: под. № 194 

радость: нет слов выразить мою радость № 195 

раз3: в следующий раз <…> постараюсь избежать этой ситуации № 194; под. № 194, 198 
разговор: разговор по телефону был очень плохим № 194 
раздумать (=передумать) с отриц.: покупку пока покупать не раздумал № 194 
разрешать с отриц.: шенели одевать не разрешают № 194  
ранение: до раненья <…> такая усталость не чувствовалась  № 194 
раньше (=до настоящего момента): и раньше так жили с мужем № 196 
расставание: расставание с домом с родителями № 194 
расценивать: не правельно расцениваешь мое поведени № 194 
рвать (=удалять): рвать зубы <…> я пока воздерживаюсь № 194 
редкий (=нечастый): мое их посещение <…> чрезвычайно редкое № 196 
редко нареч. (=нечасто): у Наташи бываю редко № 196 
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репа: на базаре покупаю изредка марковь, репу № 197 
Рита2 имя: с Ритой мы держим связь № 194; под. № 196 
Риточка6 имя: здравствуйте мои дорогие Мама! <…> Риточка № 194; под. № 1963, 197, 199 
родители3: расставание <…> с родителями № 194; под. № 194, 197 
родные3 сущ.: можно <…> приезжать родным в лагерь № 193; под. № 194, 195 
родственник: приветствия от родствеников № 194 
Рысины4 фам.: привет Рысиным № 195; под. № 196, 198, 199 

 
С 
 

Савка искаж. имя: большой привет Риточке от «тятьки Савки» [дядьки Славки] № 196 
самочувствие2: самочувствие по старому – скверное № 196; под. № 198 
Саша имя (=от Александр): не пишет, почему нет Саши так долго № 194 

Саша имя (=от Александра): привет <…> т/Саше № 196 
свежий (=только что собранный): хочется покушать свежих овощей № 196 

Сверд. об-ть (=Свердловская область): мой адрес Сверд. об-ть г. Камышлов № 193 
Свердловск8 город: по прибытии в Свердловск № 194; под. № 194, 1962, 1973, 198 
свернуться (=сократиться до предела): отдых свернется на нет № 196 
свидеться (=увидеться): удалось свидеться с папой № 195 

свободный (=не занятый): у меня вечер – свободен № 196 
связь (=переписка): с Ритой мы держим связь <…> она написала мне я ей тоже ответил № 

194 

сделать3 (=причинить): все это сделала проклятая война № 195; (=действовать каким-л. обра-

зом)2: можно это сделать [пойти в театр] № 194; с отриц.: я бы никогда не сделал этой штуки 
[о неверном поступке ] № 194 
сегодня3: сегодня <…> выбрал время и написал вам № 193; под. № 194, 195 
сейчас7 (=в настоящее время)5: только сейчас я почувствовал себя сытым № 195; под. № 194, 

1962, 197; (=в этот момент)2:  сейчас спешу в баню № 197; под. № 198 
сенокос: сенокос несладко вам достался № 196 
сидеть2 (=находиться): сижу в поезде и пишу вам № 198; под. № 194 
сила3 (=физическая энергия): желаю вам доброго здоровья и сил № 196, под. № 194, 196 
сильно нареч. (=очень): Наташа сильно болела № 194 
ситуация: постараюсь избежать этой ситуации № 194 
сказать2 (=выразить словесно): скажу тебе откровенно № 196; под. № 196 

сказываться (=проявляться): это сказывается моя глупость № 194 
скверный2 (=очень плохой): погода в Свердловске стоит скверная № 197; под. № 196 
Славик6 имя: крепко целую ваш Славик № 194; под. № 193, 195, 196, 197, 199 
слать (=словесно передавать): им [родным] взаимно шлю свой горячий привет № 194 
следующий2: засыпают беспробудно до следущих 6 часов утра № 194; под. № 194 

слово2: нет слов выразить мою радость № 195; под. № 194 
случиться (=произойти) с отриц.: этого со мной больше не случится № 194 
слышать2 (=воспринимать слухом): не знаю как вы меня слышали, но я вас слышал очень 
плохо [о телефонном разговоре] № 1942 

смотреть с отриц.: прямо не смотрел бы сам на себя № 196 
смочь с отриц.: сожалею, что в такое хорошое время не смогу быть дома № 196 

советовать с отриц.: не советовал бы я <…> Мише куда-то уезжать № 196 
советский: советский офицер живет впроголодь № 195 
сожалеть2 (=сочувствовать): сожалею вам, что у вас пал забор № 194; под. № 196 
сообщая: сообщая вам, что на днях я покину Свердловск № 197 
сообщить: узнаю свой маршрут сообщу его дополнительно № 197 
спасибо2: большое спасибо за белье № 195; под. № 193  
спешить (=торопиться): сейчас спешу в баню № 197 
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стать вспомог. гл.: по прибытии в Свердловск мне еще стало хуже № 194 
стоимость: вставил себе зубы <…> стоимость всех четырех зубов 35 р. № 194 
стоить2: стоит пройти каких-нибудь 5–6 минут (=как только) № 194; с отриц.: переходить на 
госпитальное лечение не стоит (=не следует) № 196 
сторона2: два зуба с правой стороны № 194; под. № 194 

стоять2 (=сохраняться): здесь стоит очень холодная погода № 194; под. № 197 
страда (=заготовка сена): уже страда закончена № 196 
страстно нареч. (=очень): страстно хочется побывать дома № 197 
строй: вернешься в строй (=в действующую армию) № 196 
стыдно катег. сост.: стыдно прямо папы тут должен я его угощать, а получилось совсем 
наоборот № 195 
суббота: у Наташи бываю редко, <…> по субботам или воскресеньям № 196 
судьба (=участь): не знает о Судьбе В. Важенцева № 197 
сухарик: запас сухариков иссяк № 196 
сходить (=побывать): у Наташи бываю редко, так сходишь на часок или на два № 196 
счастливый: счастьлив и благодарен вам за вашу чуткую заботу обо мне № 195 
счастье: считаю великим счастьем иметь себе лишний кусок хлеба № 195 
считать2 (=расценивать): считаю не удобным часто бывать у их [знакомых] № 195; под. № 196 

сын2: крепко целую ваш сын Мстислав № 198; под. № 199 
сытый: только сейчас я почувствовал себя сытым № 195 

 
Т 
 

тащить (=передвигать): за день так напрыгаешься, что с трудом тащишь ноги № 194 
театр: в кино и театре не бываю № 194 

телеграмма: получили ли вы мою телеграму № 198 
телеграф: пишешь, что выслали деньги телеграфом № 194 

телефон2: разговор по телефону был очень плохим № 194; под. № 194 

темный (=лишенный света): ночь была темная № 196 
треугольничек (=фронтовое письмо): я послал вам треугольничек № 196 
труд: с трудом тащишь ноги (=едва, тяжело) № 194 
тяжело катег. сост. (=о тягостном душевном состоянии): было очень тяжело уезжать из Осмы 
№ 194 
тятька искаж. (=дядька): привет Риточке от «тятьки Савки» № 196 

 

У 
 

убрать (=собрать урожай): последующая ваша задача – убрать овощи № 196 
угощать: должен я его угощать № 195 
удаться (=успешно осуществиться): удалось свидеться с папой № 195 

удержаться с отриц.: я не удержался от этой «удочки» № 194 
удовольствие: помог бы с удовольствием (=с готовностью) № 194  
удочка2: я попался на «удочку» т-к она про меня и думать забыла (=дать себя обмануть) № 

194; под. № 194 
уезжать2: не советовал бы я <…> Мише куда-то уезжать № 196; под. № 194 
уехать с отриц.: покупая [овощи] на базаре, <…> далеко не уедешь (=многого не достигнешь) № 

196 
узнать2 (=испытать): вот где узнал жизнь-то я № 193; (=получить сведения): узнаю свой марш-
рут сообщу № 197 
услуга (=помощь): у меня вечер –свободен я предложил свои услуги № 196 
усталость: до <…> такая усталость не чувствовалась № 194 

утро: до следущих 6 часов утра № 194 
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учесть (=принять во внимание): я это учел № 194 
училище: когда <…> я еще был в училище № 194 
учреждение: на почтампе принимают заказы только на <…> учреждения № 194 

 
Ф 
 

физподготовка (=физическая подготовка): после занятий по физ-подготовке № 194  
фото2: я ей [сестре] послал своих две фото № 194; под.  № 194 

фронт (=место боевых действий): выезжаем на запад – на фронт № 198 

 
Х 
 

хлеб: иметь себе лишний кусок хлеба № 195 
ходить2 (=посещать): ходить на занятия № 194; под. № 195 
холодно катег. сост.: стоит скверная идет дождь, грязь, холодно № 197 
холодный: здесь стоит очень холодная погода № 194 

хороший4 (=доставляющий удовлетворение): в такое хорошое время не смогу быть дома № 196; 
под.  № 193, 195, 196  
хорошо нареч. (=существенно): хорошо они [сухарики] меня поддержали № 196 
хотеть (=намереваться): хотел вас вызвать на междугороднюю № 194 
хотеться4 (=о наличии какого-л. желания): хочется очень домой № 195; под. № 196, 197; с отриц.: 
в кино и театре не бываю, <…> как-то не хочется № 194 
хуже катег. сост. (=о душевном состоянии): по прибытии в Свердловск мне еще стало хуже № 

194 

Ц 
 

целовать8 (в формуле прощания): целую ваш Славик № 194; под. № 193, 195, 196, 197, 198, 1992 

цена (=стоимость продуктов): цены конечно не по моем кармане № 197 

 
Ч 
 

час3 (=единица времени): до <…> 6 часов утра № 194; под. № 196; в 13 ч. № 198 

часок: сходишь на часок или на два № 196 

часто (=с небольшими интервалами): считаю не удобным часто бывать у их № 196 

часть (=войсковая единица): как приеду в часть перешлю на имя мамы атестат № 198 
чертик: до чертиков надоело это в Свердловске (=чрезвычайно) № 197 
четыре: стоимость всех четырех зубов 35 р. № 194 
чрезвычайно нареч. (=очень): мое их посещение <…> чрезвычайно редкое № 196 
чувствовать (=о физическом состоянии): Как вы живете? Как чувствуете? [себя] № 197 

чувствоваться (=ощущаться) с отриц.: такая усталость не чувствовалась № 194  
Чупины фам.: привет <…> Чупиным № 196 

чуткий (=свидетельствующий о внимании): благодарен вам за вашу чуткую заботу обо мне № 

195 

Ш 
 

шинель: шенели одевать не разрешают № 194 
штука (=поступок): я бы никогда не сделал этой штуки № 194 

 
Э 
 

экспедиция: Гр. Ник. сейчас в командировке – в экспедиции № 196 
Эльвира имя: привет <…> Эльвире № 194; под. № 196 
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Иван Васильевич Иртегов 

 
 

А 
 

абрикос: ходил в лес за черешней-вишней, абрикосами-урюк. № 204 
Анна Вас имя, отч.: Добрый день Дорогая семья жена Анна Вас № 201 

 
Б 
 

бдительность: главное бдительнось, и внимательность к работе № 205 
беречься (=беречь себя): берегитесь во всем № 207 
беспокоиться2 (=испытывать тревогу) с отриц.: о бомне не беспокойтесь № 203; под. № 207 
благодарить: письмо <…> получил за что благодарю № 200 

быть: желаю быть здоровой № 200 
бабушка5: привет твоей маме <…> и Бабушкам № 202; под. № 203, 204, 206, 208 
 

В 
 

Ваня имя: дал ответ на открыточках <…> Ване № 207 
Вася3 имя: привет родным от меня и Васи № 200; под. № 201; с дядей Васей растался № 202 
видаться: с Васей видаемся № 201 
Витя2 имя: получил от Вити письмо № 207; под. № 207 

вишня: ходил в лес за черешней-вишней № 204 
внимательность: главное бдительнось, и внимательность к работе № 205 
военторг: покупать пока особенно нечего, а что только привезут из военторга № 207 
война2: шлю тебе привет с фронта отечественной войны № 204; под. № 207 
время2 (=промежуток в смене часов, дней): сколько времени будем стоять на отдыхе не знаю № 

203; все время были на фронте (=постоянно) № 203 
второй: жди придет вторая [посылка] № 207 
выдержанность (=стойкость, сохранение спокойствия): выдержанность по отношению к 
окружающей среде № 205  
выехать: завтра из землянок выедем в один рабочий поселок в квартиры на отдых № 203 
 
 

Г 
 

год: Поздравляю с Новым Годом № 206 
город: о <…> городе где жили скучаю № 202 
груша: уже поспевают яблоки, груша № 204 

 

 
Д 
 

давно: от Вас писем очень давно не получал № 203 
далеко: я далеко за границей № 205 
дать: получил от Вити письмо и ему дал ответ № 207 
дело2: от Вас не получал 10 дней В чем дело (=что случилось?) № 202; под. № 203 
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день7 (=в формуле приветствия)5: добрый день № 200; под. № 201, 202, 203, 204; день рожде-

ния № 200; на днях посылаю еще № 207 
дети4: Дорогая семья – жена и дорогие дети шлю свой привет № 200; под. № 201, 203, 204 
добрый5 (=в формуле приветствия): добрый день № 200; под. № 201, 202, 203, 204 
дома нареч.: что нового дома № 201 
дорогой13 (=родной, любимый): дорогая дочурка Лина № 202; под. № 2002, 2012, 2032, 204, 205, 

206, 2072, 208 

до свидания5: пока досвиданья № 201; под. № 202, 204; доскорого свиданья № 206; до ско-

рого свид № 208 
дочурка7: дорогая моя дочурка Линочка № 204; под. № 202, 205, 206, 2072, 208 
дядя2 (=родственник): привет твоей маме Шуре и <…> Всем дядям и теткам № 204; с дядей 
Васей растался № 202 
 

Е 
 

Еля А. имя: привет <…> твоим хорошим подругам-девочкам Тоне Б. и Еле А.  № 205 
 

Ж 
 

ждать: жди придет вторая [посылка] № 207 
желать8 (=высказать пожелания): желаю всего наилучщего № 201; 

под. № 200, 203, 204, 205, 

206, 2072 

жена3: добрый день Дорогая семья – жена и дорогие дети № 200; под. № 201, 203 
живой: остаюсь жив-здоров № 203 
жизнь4 (=в приветственных формулах): желаю всего хорошего в Вашей жизни № 203; под. № 

205, 206, 208 

жить4 (=вести тот или иной образ жизни): сообщайте как Вы живете № 201; под. № 2022, 208 
 

З 
 

за границей: я далеко за границей № 205 
забывать с отриц.: я далеко за границей, а все же твоих подруг не забываю (=помню) № 205 

завтра: сегодня или завтра из землянок выедем <…> в квартиры на отдых № 203 
здоровый7 (=не больной): желаю быть здоровой № 200; пока здоров № 201; под. № 200, 202, 

203, 204, 205 

здоровье6 (=состояние организма) пока здоровье не плохое № 203; под. № 201, 203, 207, 2082 
здравствуй6 (формула приветствия): Здравствуй дорогая моя семья № 203; под. № 204, 205, 

206, 207, 208 

землянка: из землянок выедем <…> в квартиры на отдых № 203 
знать3 (=иметь сведения): хочется знать как Ваше здоровье № 203; с отриц.: сколько времени 
будем стоять на отдыхе не знаю № 203; под. № 203 
 

И 
 

излишний (=лишний): что будет у себя излишняго, то и пошлю [в посылке] № 207 
иметь (=обладать, располагать): имею кой чего на четвертую посылку № 208 
июль: мы с Июля месяца все время были на фронте № 203 
 

К 
 

квартира (=жилое помещение): из землянок выедем <…> в квартиры на отдых № 203 
класс: поздравляю с успешным окончанием 8 клас. № 202 
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крепко2 (=сильно): целую крепко № 202; под. № 203, 204 
 

Л 
 
лес: ходил в лес за черешней-вишней № 204 
Лина8 имя: Дорогая дочурка Лина № 202; под. № 204, 205, 206, 20072, 2082 

Линочка4 имя: дорогая моя дочурка Линочка № 204; под. № 201, 205, 207 
 

М 
 

мама4: перед. [передайте] привет моей маме № 201; передай привет твоей маме № 202, 206, 

208  

место3 (=пространство, пункт): нахожусь на старом месте № 201; под. № 202, 204 
месяц2: [писем] не получал <…> около месяца № 205; под. № 203 
медаль: «Медаль за оборону города Москвы» (=медаль «За оборону Москвы») № 205 
мочь (=для обозначения возможности чего-л.): себя не надрывайте, может привести к худшему 
№ 207 
 

Н 
 

надрывать (=ослаблять свое физическое и психическое состояние): себя не надрывайте № 207 
наилучший2: желаю всего наилучщего № 201; под. № 208  
наскучаться (=очень соскучиться): хотится с Вами повидаться что то наскучалос № 204 
находиться (=пребывать, располагаться): нахожусь на старом месте № 201 

новое2 сущ. (=новости): сообщайте <…> что нового дома № 201; под. № 203 
новый2 Поздравляю с Новым Годом № 206; (=заменивший собой прежний): живу на новом ме-
сте № 202  
нормальный (=без отклонений): здоровье мое нормальное № 208  
 

О 
 

оба2: шлю привет обеим бабушкам № 203; под. № 206 
один (=прежний, тот же самый): стоим все на одном месте № 204 
окружающий (=внешний): главное <…> выдержанность по отношению к окружающей сре-

де № 205 
особенно3 (=более всего)2: особенно желаю успехов в твоей работе № 207; под. № 207; 
(=особо): покупать пока особенно нечего № 207 
оставаться (=продолжать пребывать в каком-л. состоянии): остаюсь жив-здоров № 203 
отдых2 (=перерыв между боями):  будем стоять на отдыхе № 203: под. № 203 
отечественный2: шлю тебе привет с фронта отечественной войны № 204; под. № 207 
открыточка: дал ответ на открыточках, Вите, Лине и Ване № 207 
очень: от Вас писем очень давно не получал № 203 

 
П 
 

папа8: целую Ваш папа № 200; под. № 201, 202, 203, 204, 206, 207, 208 
передать3 (=довести до сведения): передай привет твоей маме № 202; под. № 201, 204  
писать2 (=составлять текст): после твоего [письма], которое ты писала 1/IX–44 г № 205; 
(=сообщать): письмо в котором ты писала о получении посылки № 207 
письмо6: письмо <…> получил за что благодарю № 200; под. № 202, 203, 205, 2072 
плохой с отриц.:  пока здоровье не плохое № 203 

повидаться (=увидеться): хотится с Вами повидаться № 204 
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подруга2: привет <…> Лина и твоим хорошим подругам-девочкам № 205; под. № 205  
поехать: поедем на Запад № 203 
пожелание: тысячу самых наилучщих пожеланий в твоей жизни, работе № 208 
поздравлять3: поздравляю с днем рождения № 200; под. № 202, 206 
пока7 (=до сего времени): пока здоров № 201, под. № 200, 202, 203, 205, 207, 208 
покупать: покупать пока особенно нечего № 207 
получать3 (=принимать почтовое отправление) с отриц.: : от Вас писем очень давно не получал 
№ 202; под. № 203, 205 
получение: ты писала о получении посылки № 207 
получить5 (=принять почтовое отправление): письмо <…> получил за что благодарю № 200; 
под. № 205, 2072, 208 
поселок: завтра <…> выедем в один рабочий поселок № 203 
послать2 (=отправить по почте): что будет у себя излишняго, то и пошлю [в посылке] № 207; 
под. № 208 
поспевать2 (=созревать): поспевают фрукты № 204; под. № 204 
посылать2 (=отправлять по почте): на днях посылаю еще третью [посылку] № 207; под. № 204  
посылка3 (=почтовое отправление): послал Вам третью посылку № 208; под. № 207, 208 
привезти (=доставить): что только привезут из военторга № 207 
привести (=стать причиной): себя не надрывайте, может привести к худшему № 207 
привет15 (=выражение доброго отношения): шлю я Вам свой привет № 201; под. № 200, 201,  

2022, 2032, 2042, 2052, 206, 207, 2082  

прийти (=быть доставленным): жди придет вторая [посылка] № 207 
 

Р 
 
работа2 (=деятельность, труд) пожеланий в твоей жизни, работе № 208; под. № 205 
рабочий прил.: выедем в один рабочий поселок № 203 
расстаться (=разъехаться по разным направлениям): с дядей Васей растался № 202 
родные сущ.: привет родным от меня и Васи № 200 
рождение: Шуру поздравляю с днем рождения № 200 
румынский: посылаю фотокарточку Румынских детей около школы № 204 
 

С 
 

сегодня2: получил сегодня «Медаль за оборону города Москвы»  № 205; под. 203 
Села2 насел пункт: шлю привет обеим бабушкам, <…> всем в Села № 203; под. № 206 
семья4: добрый день Дорогая семья № 200; под. № 201, 2032 
сестра2: шлю привет <…> всем в Села и сестрам № 203; под. № 206 
сильно (=очень): сильно о нем [Васе] и городе где жили скучаю № 202 
Сима имя: шлю привет <…> Симе № 203 
скучать: о <…> городе где жили скучаю № 202 
слать10 (=словесно выражать): шлю привет № 200; под. №201, 202, 2032, 204, 205, 206, 207, 

208 

сообщать6 (=извещать, рассказывать ): сообщайте как Вы живете № 201; под. № 200, 202, 203, 

204, 208 

старый (=прежний): на старом месте № 201 
стоять3 (=пребывать): стоим на одном месте № 204; под. № 203, 204 
 

Т 
тетка (=сестра отца или матери): от меня привет <…> Всем дядям и теткам № 204 
Тоня Б. имя: привет <…> твоим хорошим подругам-девочкам Тоне Б. и Еле А. № 205 
третий2: на днях посылаю еще третью [посылку] № 207; под. № 208 
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тысяча: тысячу самых наилучщих пожеланий № 208 

 
У 
 

урюк: ходил в лес за черешней-вишней, абрикосами-урюк. № 204 
 

Ф 
 

фотокарточка: посылаю фотокарточку Румынских детей № 204 

фронт3 (=место боевых действий): с Июля месяца все время были на фронте № 203; под. № 

204, 207 

 
Х 
 

ходить: ходил в лес за черешней-вишней № 204 
хороший (=близкий): привет <…> твоим хорошим подругам-девочкам № 205 
хорошо нареч.: я живу пока хорошо № 208 
хотеться2 (=о наличии желания): хочется знать как Ваше здоровье № 203; под. № 204 
худшее сущ. (=о плохом физическом и психическом состоянии): себя не надрывайте, может приве-
сти к худшему № 207 

Ц 
 

целовать5 (в формуле прощания): целую всех крепко № 200; под. 201, 202, 203, 204 
Ч 
 

черешня: ходил в лес за черешней-вишней № 204 
четвертый: имею кой чего на четвертую посылку № 208 
 

Ш 
 

школа (=учебное заведение): посылаю фотокарточку Румынских детей около школы № 204 
Шура3 имя: привет <…> Шуре № 204; под. № 200, 206 
Шурочка2 имя: дорогие дети – Линочка и Шурочка № 201; под. № 202 
 

Я 
 

яблоки: уже поспевают яблоки № 204 
 
 
 
 

Василий Николаевич Коробов 
 
 
 

А 
 

адрес3: хотел <…> пару слов черкнуть но потерял адрес № 209; под. № 210, 211  
 

Б 
 

Белосток город: [Юра] находится где-то около Белостока   
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беспредельно нареч. (=безгранично): беспредельно преданным делу Партии Ленина–Сталина 
№ 210 

беспредельный (=безграничный): пример беспредельной преданности и Любви к своей Ро-
дине, к человечеству № 210 

благо (=процветание): трудись на благо Родины, на ее могущество № 209; (мн.=то, что удовле-

творяет человеческие потребности): пользуясь всеми благами и правами человека № 210 
Благодарев фам.: Благодарев погиб № 209 
благодарить: получил два письма <…> за которые сердечно благодарю № 209 
благополучный (=спокойный, без трудностей): у Вас там было бы все благополучно № 209 

боевой2 (=фронтовой): здесь в боевой обстановке № 209; под. № 209 
больше нареч. (=подробнее, информативнее): если напишешь или ответишь еще больше № 209 
большой3 (в формуле благодарности): большое, большое спасибо № 2102; под. № 211  
бомбежка (о повреждении вложения в конверте): [мундштук] попал под «почтовую бомбежку» 
Почта штемпелем «разбомбила» № 209 

бороться2 (=отстаивать): как надо бороться за жизнь, за свободу № 210; под. № 210 
борьба3 (=сопротивление; защита своих принципов): без жертв, нет борьбы № 209; под. № 2102  
будущее сущ.: что-б ты жила в будущем счастливо № 210 
будущий: Вам будущим гражданам Социалистической Родины № 210 
бывать2 (=происходить, случаться): [кинопоказы] очень редко бывают № 210; с отриц.: этому не 
бывать № 210 
быть6 (=существовать): другого сейчас не может и быть № 209; (=связка в именном сказуемом)5: 
быть примером для беспартийной молодежи № 210; под. № 2103, 211 
 

В 
 

великий2 (=огромный): великая честь для каждого № 210; (=почитаемый): будь достойна ве-

ликого звания Ленинца № 211 
величайший: совершила величайший подвиг № 210 
ветер: ветер холодный № 210 
вещь (=предмет): жаль не как вещь, а как твой подарок [о мундштуке] № 209 
видеть2 (привлечение внимания адресанта): видишь, сколько я тебе задал вопросов № 209; 
(=смотреть) с отриц.: я правда этой картины [кинофильма] не видел № 210 

в корне нареч. (=совсем, совершенно): жизнь вкорне меняется № 209 
возможность2: при первой возможности еще черкну № 209; под. № 210 
войти: имя войдет в историю (=сохранится в памяти людей) № 210 
вопрос (=проблема): разбираться в вопросах самостоятельно № 211 
восстановить (=вернуть): враг пытается восстановить потерянное № 210 
Восточная Пруссия № 210, 211 
враг5 (=противник) день полного разгрома врага № 209; под. № 2104 

время3 (=определенный момент): не получил до сего времени от нее ничего № 209; вы, все 

время со мной (=постоянно) № 209; в последнее время (=незадолго до ностоящего момента) № 

210 
вспомогательный (=дополнительный): дополняй заданное вспомогательной литературой № 

211  
вступать (=становиться членом какой-л. организации): если ты чуствуешь себя подготовленной 
<…>, то вступай сейчас [в ВЛКСМ] № 210 
вступление (=вхождение в ряды членов организации): поздравляю тебя со вступлением в Комсо-
мол № 211 
вчера: письмо твое <…> получил вчера № 210 
выделить (=назначить): выделили 3х Поручителей из числа Командования № 209 

выполнять: продолжаю выполнять задания на отлично № 209 
высокий (=почетный): носить высокое звание Комсомольца № 210 
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выучить (=запомнить, усвоить): выучи устав Комсомола № 210 

 
Г 
 

голова: миллионы людей сложившие свои лучшие головы № 210 
гнать (=заставлять отступать): гоним ненавистного врага № 210 
гнаться (=стремиться) с отриц.: не гонись за тем, что-б лишь ответить урок № 211 
грязно катег. сост.: у нас здесь очень грязно. Все время были дожди № 210 
 

Д 
 

дать2: даю слово работать (=обещаю) № 209; дать возможность жить свободно, счастливо 
(=сделать возможным) № 210 
два: получил два письма № 209 
действовать (=вести военные действия): действуем и пока как будьто-бы с неплохими успе-
хами № 209 
день5 (=дата события)2: день полного разгрома врага № 209; под. № 210; на днях (=недавно)3 
№ 2092, 211 

добре (=хорошо): ну добре, пока на этом закончу № 209 
добывать (=с трудом получать): добываем эти права для Вас № 210 
довольный (=испытывающий удовлетворение): доволен и тем, что ты имеешь не плохие успехи 
в учебе № 211 
дождь: все время были дожди № 210 
долг (=обязанность): долг патриота не позволяет № 209 
дом (=семья, родные): я словно побывал дома – в кругу семьи № 209 

дополнять: дополняй заданное вспомогательной литературой № 211 
дорогой3 (=о любимых людях): здравствуйте дорогие Муся и Милочка № 209; под. № 210, 211 
достаться (=даться): нелегко досталась победа № 210 
достичь (=прийти к чему-л.): достичь это можно только через учебу № 210 
достойный (=тот, который соотвествует чему-л.): будь достойна великого звания Ленинца № 

211 
доченька2: здравствуй дорогая Доченька № 210; под. № 211 
душа: от души поздравляю (=искренне) № 211 
 

Е 
 

Екатерина Федоровна имя, отч.: пишет-ли Екатерина Федоровна?  № 209 
ездить: ездил туда получать шоферские права № 210 
 
 

Ж 
 

жаль3 катег. сост.: Благодарев погиб. Очень жаль № 209;  под. № 2092  
ждать2: жду ответа № 209; под. № 211 
жертва (=погибший): без жертв, нет борьбы № 209 
жертвуя: жертвуя собой, добываем эти права для Вас № 210 
живой3: жив и здоров № 209; под. № 209, 210 
жизнь3 (=образ существования): жизнь вкорне меняется № 209; под. № 2102 

жить4 (=вести тот или иной образ жизни)2: живу по старому № 209; под. № 209; (=пользоваться 

жизнью)2: что-б ты жила в будущем счастливо № 210; под. № 210 
 

З 
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зависеть (=быть обусловленным): зависит судьба победы № 209 

задания (=оперативная задача): продолжаю выполнять задания № 209 
заданное сущ. (=домашнее задание ученику): со всей серьезностью относись к заданному № 211 
задать: сколько я тебе задал вопросов (=спросил) № 209 
задача2 (=цель, к которой стремятся): задачи Комсомола № 210; под. № 211 
закончить2 (=завершить письмо): пока на этом закончу № 209; под. № 211 
защищать: как надо защищать Родину № 210 
звание3 (=указание на членство какой-л. организации): звание члена Ленинского Комсомола № 

210; под. № 210,  211 
звать (=призывать): зовут нас на мщение № 210 
здесь2: работать здесь в боевой обстановке № 209; под. № 210 
здоровый3 (=не больной): жив и здоров № 209; под. № 209, 210 
здравствуй(-те)3 (=формула приветствия): Здравствуй дорогая Доченька № 210; под. № 209, 

211 
знать2 (=иметь сведения): знаю содержание этой картины № 210; (=осознавать): будешь твердо 
знать, что ты подготовилась № 210 

Зоя Космодемьянская имя, фам.: читать о Зое Космодемьянской № 210; Зоя2: какой была 
Зоя № 210;  под. № 210 
«Зоя» (=название кинофильма): пишешь, что смотрела картину «Зоя» № 210 
 

 
И 
 

иметь: имеешь не плохие успехи в учебе (=хорошо учишься) № 211 

имя (=именование): ее [Зои Космодемьянской] имя войдет в историю № 210 
история (=совокупность фактов и событий прошлого): ее имя войдет в историю № 210 
 

К 
 

картина3 (=кинофильм): смотрела картину «Зоя»  № 210; под. № 2102 
командование2 (=военное начальство): Командование и Партийная Организация <…> на 
днях меня будет принимать в Партию № 209; под. № 209 
комсомол2 (=политическая молодежная организация): от души поздравляю тебя со вступлением 
в Комсомол № 211; под. № 210 
комсомолец (=член комсомольской организации): носить высокое звание Комсомольца № 210 
крепко7 (=очень, сильно): крепко обнимаю и целую № 209; под. № 209, 2102, 2113 

круг (=группа людей, связанных какими-л. отношениями): в кругу семьи № 209 
кусочек (=осколок, обломок): остались от него [мундштука] только мелкие кусочки № 209 
 

Л 
 

Левшины фам.: как живы, здоровы Левшины № 209 
ленинец (=последователь ленинизма): будь достойна великого звания Ленинца № 211 
лучше нареч.: работать здесь в боевой обстановке еще лучше № 209 
лучше катег. сост.: если напишешь или ответишь <…>, еще лучше № 209 
лучший2: ради пролитой крови лучших людей за Родину № 210; под. № 210 
любить4: люби людей, а больше всего Родину № 210; под. № 2103 

любовь: пример беспредельной преданности и Любви к своей Родине № 210 

люди3:  миллионы людей <…>, отдавшие свою жизнь № 210; под. № 2102 
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М 
Маруся имя: передай тете Марусе № 210 
материально нареч. (=об имущественной стороне жизни): чтоб были здоровы и материально, 
слишком не угнетало № 209 

мама: передавай привет Маме № 211 
мединститут: написать [письмо] на Мединститут № 209 
мелкий (=маленький): остались от него [мундштука] только мелкие кусочки № 209 
меняться (=изменяться): жизнь вкорне меняется № 209 
миллион: миллионы людей <…>, отдавшие свою жизнь за победу № 210 
Милочка5 имя: пишите и вы с Милочкой № 209; под. № 2093, 211 
могущество: трудись на благо Родины, на ее могущество № 209 
можно2 (=есть возможность): достичь это можно только через учебу № 210, под. № 209 
морозить (=о заморозках) с отриц.: нисколько не морозит, хотя и ветер холодный № 210 
мочь3 (=быть в состоянии)2 с отриц.: не могу <…> быть последним № 209; под. № 209;  (=иметь 
возможность): можешь вступить [в комсомол] № 210 
мундштук: с мундштуком в пути случилось несчастье № 209 
Муся имя: Здравствуйте дорогие Муся и Милочка № 209 
мысль (=воображение, представление): вы, все время со мной (в мыслях) № 209 
 

Н 
 

надеяться2: буду надеяться, что ты не подкачаешь № 211; под. № 210 
надо5 (=следует): по жизни Зои надо учиться, как жить, как бороться № 210; под. № 2104 

назвать (=определить): с уверенностью назвать боевой дружеской [жизнью] № 209 
нападать с отриц.: что бы он [враг] никогда уж больше не нападал на нас № 210 
написать4 (=составить текст письма): на днях еще напишу № 211; под. № 2092, 210 
народ: сделать Советский народ своими рабами № 210 
находиться (=пребывать): он [Юра] находится где-то около Белостока № 210  
нездоровиться: сегодня что-то немного нездоровится № 211 
нелегко2 нареч. (=трудно, тяжело): нелегко досталась победа № 210; под. № 211 
немного (=слегка): что-то немного нездоровится № 211 
ненавистный: гоним ненавистного врага № 210 
необходимый: это необходимо для самой-же себя № 211 
неплохой2 (=существенный): действуем <…> с неплохими успехами № 209; под. № 211 
несчастье (=неприятность): с мундштуком в пути случилось несчастье № 209 

Ниночка имя: Как Ниночка? Ее успехи?  № 209 

новенькое сущ. (=новости): что новенького в Соликамске?  № 209 

новое сущ. (=новости): напиши, что нового в Соликамске № 210 

носить: носить высокое звание Комсомольца (=называться) № 210  
нужно (=следует): нужно особенно любить и беречь ее [Родину] № 210 
 

О 
 
обещаться (=обещать): [Юра] обещается писать всем № 210 
обломки: получил только обломки [мундштука] № 209 
обнимать3: крепко обнимаю и целую Вас № 209; под. № 210, 211 
обращаться: обращайся за помощью и советом № 211 
обращать с отриц.: прошу не обращай [внимания] на трудности № 209 
обязывать (=требовать): звание члена Ленинского Комсомола обязывает быть кристаличе-
ски чистым № 210 
одно2 в знач.сущ.: остается одно жить, отдавать всего себя и без остатка Родине № 209; под. № 

209 
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окончательный: полный и окончательный разгром врага № 210 
окруженный (=находящийся в кругу): я окружен хорошими людьми № 209 

оправдывать (=подтверждать поведением): оправдаешь звание члена Ленинского Комсомола 
№ 210 
особенно (=особым образом): нужно особенно любить и беречь ее [Родину] № 210 
оставаться: остается одно жить (=следует) № 209 
остаток: отдавать всего себя и без остатка Родине (=полностью) № 209 
остаться: остались от него [мундштука] только мелкие кусочки № 209 

ответить2 (=написать ответное письмо): ответишь еще больше, еще лучше № 209; 
(=изложить учебный материал): не гонись за тем, что-б лишь ответить урок № 211 
ответственный: почетная и ответственная задача № 211 
отдавать (=посвящать): отдавать всего себя и без остатка Родине № 209 
отдавший: отдавшие свою жизнь за победу (=погибшие) № 210 

отзыв: я читал о ней [кинокартине] рецензию (отзыв) № 210 
отлично (=высокая оценка): продолжаю выполнять задания на отлично № 209 
относиться: со всей серьезностью относись к заданному № 211 
отнять: отнять свободу и счастье всех нас № 210 
очень8: очень рад, что ты здорова № 210; под. № 209, 2105, 211 
 
 

 
 

П 
 
папа2: крепко целую твой Папа № 210; под. № 211 
папка (=отец): крепко целую Ваш Папка № 209 
пара (=несколько): пару слов черкнуть № 209 
партийный: Партийная Организация <…> меня будет принимать в Партию № 209 
Патрушевы фам.: кто как живет: Патрушевы, сестра № 209 
первый (=самый ранний): при первой возможности еще черкну № 209 
передать3 (=довести до сведения): передай привет всем № 210; под. № 210, 211  
писать9 (=составлять текст письма): пишите и вы с Милочкой № 209; под. № 209, 2107 
письмо7 (=почтовое отправление): получил два письма № 209; под. № 2092, 2102, 2112 
плохо2 нареч.: очень плохо провел праздник «День Артиллерии»  № 210; под. № 210  
побывать (=погостить): словно побывал дома № 209 
погибнуть3: сообщаешь, что Благодарев погиб № 209; под. № 2102 

погода2: как погода? № 209; под. № 210 

подарок: жаль не как вещь, а как твой подарок № 209 

подвиг: [Зоя Космодемьянская] совершила величайший подвиг № 210 
подготовиться2 (=овладеть знаниями): подготовься к этому [вступлению в комсомол] № 210; под. 
№ 210 
подготовленный (=готовый к деятельности): если же чуствуешь слабо подготовленной – по-
дожди немного № 210 
подкачать (=подвести) с отриц.: ты не подкачаешь № 211 
подождать: если же чуствуешь слабо подготовленной – подожди № 210 
позавчера: получил позавчера от тебя письмо № 211 
поздравлять: поздравляю тебя со вступлением в Комсомол № 211 
познакомиться: познакомься, или вернее выучи устав Комсомола № 210 
пока нареч.: я пока на этом закончу № 211 

полевой2: адрес Рудина Полевая почта 72524 № 211; под. № 210 
полный (=окончательный): день полного разгрома врага № 209; под. № 210 
получать: ездил туда получать шоферские права № 210 
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получить (=принять почтовое отправление): письмо твое <…> получил вчера № 209; под. № 

209, 2102, 211; с отриц.: не получил до сего времени от нее ничего № 209 
пользуясь: пользуясь всеми благами и правами человека № 210 
помнить (=сохранять в памяти): помни еще и то № 210 
понравиться: очень тебе понравилась [кинокартина «Зоя»] № 210  
попасть (=угодить): он [мундштук] <…> попал под «почтовую бомбежку» № 209 
поручитель (=тот, кто дает рекомендацию при вступлении в партию): выделили 3х Поручителей 
из числа Командования № 209 
последний (=предшествующий): в последнее время <…> редко бывают [кинопоказы] № 210 
постараться (=приложить усилия): постарайся оправдать № 211 
посягать (=попытаться лишить чего-л.): [враг] посягал на эти права № 210 
потерянное сущ. (=отвоеванное противником): враг пытается восстановить потерянное № 210 

потерять: потерял адрес № 209 
почетный: быть Комсомольцем – это очень почетная и ответственная задача № 211 
почта3: полевая почта2 № 211; под. № 210; (=почтовые работники): почта штемпелем «раз-
бомбила» [мундштук] № 209 
почтовый: [мундштук ] попал под «почтовую бомбежку» № 209 
права2 (=предоставленные возможности): пользуясь всеми благами и правами человека № 210; 
(=документ, разрешающий управление транстпортным средством): шоферские права № 210 
правдивый (=кто не лжет): учись быть честной, правдивой № 210 
праздник3 (=торжество в честь какого-л. события): праздник провел хорошо № 210; под. № 

2102 

преданный (=верный): преданный делу Партии Ленина–Сталина и Родине № 210 
предъявляться (=выдвигаться): вот какие требования предʼявляются каждому кто хочет 
носить высокое звание Комсомольца № 210 
преодолевая: преодолевая их [трудности] трудись на благо Родины № 209  
преподаватель: за помощью и советом к преподавателям № 211 
приближение: приближения дня полного разгрома врага № 209 
привет4: передай привет всем № 210; под. № 209, 2112 

пример (=образец): пример беспредельной преданности и Любви к своей Родине № 210 
принимать (=включать в состав): принимать в Партию № 209  
прийтись: мне пришлось несколько раз читать о Зое Космодемьянской (=довелось) № 210 
провести (=прожить каким-л. образом): плохо провел праздник № 210; под. № 210  
продолжать: продолжаю выполнять задания № 209 
производиться (=осуществляться): производится запись в Комсомол № 210 
пролитый: ради пролитой крови лучших людей за Родину № 210 
просить (=побуждать): тебя прошу <…> трудись на благо Родины № 209 
путь: с мундштуком в пути случилось несчастье (=в  ходе пересылки) № 209 
пытаться: враг пытается восстановить потерянное № 210 
 

Р 
 

работать2: работать над собой (=совершенствовать себя в чем-л.) № 210; под. № 211 
раб (=лишенный свободы): сделать Советский народ своими рабами № 210 
рад: рад, что ты здорова № 210 
разбираться (=находить решение проблемы): разбираться в вопросах самостоятельно № 211 
разбомбить (=раздробить): почта штемпелем «разбомбила» [мундштук] № 209 
разгром2 (=уничтожение): полный и окончательный разгром врага № 210; под. № 209 
редко (=нечасто): очень редко бывают [кинопоказы] № 210 
рецензия: я читал о ней [кинокартине] рецензию № 210 
Родина4: как надо защищать Родину № 210; под. № 2092, 210  
Рудин фам.: сообщаю адрес Рудина № 211 
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С 
 

самостоятельно: учись <…> разбираться в вопросах самостоятельно № 211 
свобода2: хотел отнять свободу и счастье всех нас № 210; под. № 210 
сделать3 (=поступать каким-л. образом) с отриц.: жаль конечно, но ничего не сделаешь № 209; 
(=превращать кого-л.): сделать Советский народ своими рабами № 210; из всего этого сделай 
вывод (=прийти к заключению) № 211 
сегодня2: сегодня получил письмо от Юры № 210; под. № 211 
сейчас2 (=в это время): другого сейчас не может и быть № 209; под. № 210 
сердечно нареч. (=искренне): получил два письма <…> за которые сердечно благодарю № 209 

серьезность: со всей серьезностью относись к заданному № 211 
сестра: кто как живет: <…> сестра, соседи № 209 
слабо нареч. (=недостаточно): если же чуствуешь слабо подготовленной № 210 

слишком (=сверх меры): чтоб <…> материально, слишком не угнетало № 209 

сложивший: сложившие свои лучшие головы (=погибшие) № 210 
служить: служит примером (=является) № 210 
случай (=ситуация): в трудных случаях обращайся за помощью и советом к преподавателям 
№ 211 
случиться (=произойти): с мундштуком в пути случилось несчастье № 209 
смотреть: пишешь, что смотрела картину «Зоя»  № 210 
снижать (=уменьшать) с отриц.: не снижать темпов в учебе № 211 

совершить: [Зоя Космодемьянская] совершила величайший подвиг № 210 
советский: сделать Советский народ своими рабами № 210 
содержание (=фабула): знаю содержание этой картины № 210 

Соликамск2: что новенького в Соликамске? № 209; под. № 210 
сообщать3 (=информировать): сообщаешь, что Благодарев погиб № 209; под. № 209, 211 
сосед: кто как живет: <…> сестра, соседи № 209 
социалистический: гражданам Социалистической Родины № 210  
стараться: старайся не снижать темпов в учебе № 211 
стремиться (=настойчиво добиваться): вот к чему надо стремиться № 210 
счастливо нареч.: что-б ты жила в будущем счастливо № 210 
счастье2: как надо бороться за жизнь, за свободу, за счастье № 210; под. № 210 
считаться (=принимать во внимание) с отриц.: не считаемся со званиями № 209 
считаясь2 (=принимая во внимание) с отриц.: не считаясь ни с какими опасностями № 209; под. 
№ 210 

Т 
 

твердо нареч. (=уверенно): когда будешь твердо знать, что ты подготовилась № 210 
тетя: передай тете Марусе № 210 
товарищеский (=дружеский): в своей такой товарищеской <…> жизни № 209 

требование (=условие, которому надо соответствовать): вот какие требования предʼявляются 
каждому кто хочет носить высокое звание Комсомольца № 210 
трудиться: трудись на благо Родины, на ее могущество № 209 

трудности2 (=сложные ситуации) не считаясь ни с какими трудностями № 210; под. № 209 
трудный (=затруднительный): в трудных случаях обращайся <…> к преподавателям № 211 
 

У 
 

уверенность: можно с уверенностью назвать боевой [жизнью] № 209  
угнетать (=тяготить) с отриц.: чтоб <…> материально, слишком не угнетало № 209 
уничтожать: уничтожаем <…> ненавистного врага № 210 
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успехи3 (=хорошие результаты): действуем <…> неплохими успехами №209; под. № 209, 211 
устав (=свод правил):  выучи устав Комсомола № 210 
учеба2 (=обучение): имеешь не плохие успехи в учебе № 211; под. № 210 
учиться3 (=приобретать знания и навыки): надо учиться, как жить, как бороться № 210; под. № 

210, 211 

 
Х 

холодный: ветер холодный № 210 
хороший (=с положительными моральными качествами): я окружен хорошими людьми № 209 
хотеть4 (=намереваться)2: хотел, как-то ей тоже пару слов черкнуть № 209; под. № 210; 
(=ощущать потребность)2: кто хочет носить высокое звание Комсомольца № 210; с отриц.: не 
хочу <…> быть последним № 209  

Ц 
 

целовать8: крепко целую Ваш Папка № 209; под. 2104, 2113 
целый (=важный, настоящий): ваше письмо <…> для меня это целое событие № 209 
 

 
 

Ч 
 

чаще2 нареч.: пиши и ты чаще № 210; под. № 210 

человек: пользуясь всеми благами и правами человека № 210 
черкнуть2 (=написать): хотел, как-то ей тоже пару слов черкнуть № 209; под. № 209 
честный: учись быть честной, правдивой № 210 
число: выделили 3х Поручителей из числа Командования (=из состава) № 209  
читать3: я читал о ней [кинокартине о Зое Космодемьянской] рецензию № 210; под. № 2102 
чувствовать2 (=осознавать): чуствуешь себя подготовленной № 210; под. № 210 
 

Ш 
 

шоферский: ездил туда получать шоферские права № 210 
штемпель (=прибор для оттиска печати): почта штемпелем «разбомбила» № 209 
 

Ю 
 

Юра2 имя: Юра жив и здоров № 210; под. № 209 

 
 
 
 

Георгий (Егор) Прокопьевич Малышев 
 
 

А 
 

адрес: пишыте ответ постарому Адресу № 213 
Анастасия Павловна имя, отч.: моя дорогая жена Анастасия Павловна № 213; Тася10 имя: 
хочю Тася тебя спросит № 213; под. № 2132, 2147 

 
Б 
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бабушка: кланеюс <…> бавушке Кречитовои № 214 

благодарить2: получил отвас писымо закоторое крепко благодарю № 214; под. № 212 
брат3: кланеюс брату Шуре № 212; под.

 № 212, 214 

 

В 
 

веревка в иносказании: я бы помог но веревка кородка (=нет возможности) № 214 
веселей нареч.: опят будем жыт лутше и веселеи № 214 
вести гл., с отриц.: неведите себя так штобы надвами смеялис люди (=не поступайте недостой-

ным образом) № 212 
Веченинов  Александр Петрович фам., имя, отч.: привет Веченинову Александру Петро-

вичю № 212 

вещи (=предметы домашнего обихода): нетоскуи отом што утеряла веши № 213 
видно7 катег. сост.: Тася переноси трудности а там далше будет видно (=посмотрим, что бу-

дет) № 214; вкакое число писал писмо <…> мне невидно № 212; это ствоеи стороны виднеи 
№ 212; под. № 2142 

визжать (=издавать пронзительный звук) с отриц.: там вед всежо пули невижат № 214 

вместе: живите вместе и неругаитес № 212 

Вова имя: кланеюс <…> Вове № 212 
возить: пишите што вам трудно возит картошку № 214 
вспоминать: вспоминаю шо зделал сам № 214 
выходить: как небут выходите исположения (=находите выход из ситуации) № 214 
 

Г 
 

гвардейский2: пишу я вам свои фронтовои и гвардеиски привет № 212; под. № 213 
говорить (=считать, полагать): говорю што тебе виднеи № 214 
год: проздравляю вас сновым годом № 214 
 

Д 
 

далее: штобы надвами смеялис люди и так далее № 212 
дальше (=потом): а там далше будет видно № 214 
два: ишо нажывем вдва раза болше № 213  
день3 (в формуле приветствия): добрыи ден № 212; под. № 213, 214 
десять: я бы луче дома десет рас сходил закартошкои № 214 
дети3: здрастуите моя дорогая жена и дети № 212; под. № 2142 
добро (=всё хорошее): жалаю добра и здоровия № 212 
добрый2 (в формуле приветствия): добрыи ден № 212; под. № 213, 214 
довольный2 (=получивший удовлетворение): осталса рат и доволен што отвас получил ответ № 

212; под. № 212 
дом: вам трудно возит картошку издому № 214 
дома2 нареч.: когда был дома № 212; под. № 214 
дорогой3 (=близкий сердцу, любимый): здрстуи моя дорогая жена Анастасия Павловна № 212; 
под. № 213, 214 
до свидания: пока Тася досвидания № 213 
думать (=размышлять): думаи так и все помаленку проидет № 214 
дядя (=родственник): кланеюс <…> дяде Николе № 214 

 
Ж 

 
желать8 (=высказывать пожелание): жалаю добра и здоровия № 212; под. № 2124, 2132, 214  
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жена5: здрстуи моя дорогая жена № 213; под. № 212, 213, 2142 

живой3 (=обладающий жизнью): остаюс жыв и здоров № 213; под. № 213, 214 
жизнь2 (=образ существования): жалаю хорошого вашеи жызни и счясия № 212; под. № 212 
жить2 (=вести тот или иной образ жизни): опят будем жыт лутше и веселеи № 214; под. № 212 
Журавлев Егор фам., имя: кланеюс <…> Журавлеву Егору № 212  

 
З 
 

задерживать (=препятствовать) с отриц.: нзадержывай а заставляи штобы она [Нина] училас 
№ 213  
заставлять: заставляи штобы она [Нина] училас № 213 
здесь: нам здес сэтем считатся неприходится № 214 
здоровый2 (=не больной): остаюс жыв и здоров № 213; под. № 214 
здоровье2 (=состояние организма): непозволяет здоровие № 212; (=нормальное функционирование 

организма): жалаю добра и здоровия № 212 
здравствуй(-те)3 (формулы приветствия): здрстуи моя дорогая жена № 213; здрастуите моя 
дорогая жена и дети № 212; под. № 214 
знакомые2 сущ.: кланеюс <…> всем знакомым № 212; под. № 214 
знать (=помнить) с отриц.: вкакое число писал писмо я не знаю № 212 

 
К 
 

картошка2: пишите што вам трудно возит картошку № 214; под. № 214 
кланяться4 (=передавать приветственный поклон): кланеюс вам всем понискому поклону № 

212; под.
 № 212, 213, 214 

коза: вкраином случае ты можеш продат козу № 214 
комната: жалаю вам успехов вновои комнате № 212 
короткий (=малый по длине) в иносказ.: я бы помог но веревка кородка № 214 
крайний: вкраином случае можеш продат козу (=если нет другого выхода) № 214 

крепко (=очень): получил отвас писымо закоторое крепко благодарю № 214 
крестник2 (=крестный сын): кланеюс  <…> хрешнику  Юрику № 212; под. № 214 

 
Л 
 

Леонид имя: кланеюс <…> сыну Леониду № 214 
лучше3: я бы луче дома десет рас сходил закартошкои № 214; опят будем жыт лутше и ве-
селеи № 214; под. № 214 

Люба2 имя: всем жалаю всего хорошого и тетке Любе № 212; под. № 214 
 

М 
 

Малышев Егор Прокопьевич фам., имя, отч.: остаюс жыв и здоров <…> ваш муж Малы-

шов Егор Прокопевич № 213 
мама: кланеюс Маме Дусе № 212 

Маня имя: кланеюс <…> Мане № 214 

Маруся имя: кланеюс <…> Марусе № 212 
минута2 (=в формуле приветствия): добрыи ден стесливая минута № 212; под. № 213 
мочь3 (=иметь возможность): можеш продат козу № 214; с отриц.: я вам немогу помоч № 214; 
под. № 214 

муж:  ваш муж Малышов Егор Прокопевич № 213 

 
Н 
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нажить (=приобрести): ишо нажывем вдва раза болше № 213 
низкий: всем понискому поклону (=особо уважительному) № 213 
Нина3 имя: ходитли Нина вшколу № 213; под. № 212, 214 
новое2 сущ. (=новости): я хочю узнат што увас нового № 213; под.

 № 213 

новый3: жалаю вам успехов вновои комнате № 212; проздравляю вас сновым годом сно-

вым счясем № 2142 

О 
 

обождать (=подождать): прошу обождат немного № 214 
обойтись (=суметь прожить): подышош такую работу шо и обоидеша [обойдешься] № 214 
один: непадаи духом неты одна № 214 
опять: опят будем жыт лутше и веселеи № 214 
остаться2 (=продолжить пребывание в каком-л. состоянии): остаюс жыв и здоров № 213; под. № 

212 
ответ (=ответное письмо): пишыте ответ № 213 
отдохнуть: буду жв [жив] и здоров дак тогда одохнеш № 214 
очень3: был очен доволен што ты тут работал № 212; под.

 № 212, 214 

П 
 

падать с отриц.: непадаи духом (=не впадай в отчаяние) № 214 
пальто: можеш продат козу иле мое полто № 214 
передать (=довести до сведение): передаите гвадеиски привет № 212 
переносить (=преодолевать): Тася переноси трудности а там далше будет видно № 214  
писать9 (=высказывать письменно)3: пишу я вам свои фронтовои и гвардеиски привет № 212; 
под. № 213, 214; (=сообщать)4: пишыте ишо што ес увас нового № 213; под. № 2142; с отриц.: 
непишош вкакое число писал писмо № 212; (=составлять текст)2: пишыте ответ № 213; под. 

№ 212  
письмо2: вкакое число писал писмо № 212; под. № 214 
поделать с отриц.: нечего неподелаеш такая наша <…> судба (о невозможности изменить что-

л.) № 214 
подыскть (=найти что-л. подходящее): может и подышош такую работу [подыщешь] № 214 
пожелание: передаите <…> пожалание ево жизни и работы № 212 
позволять (=давать возможность) с отриц.: непозволяет здоровие № 212 

поздравлять: проздравляю вас сновым годом сновым счясем № 214 

поклон (=форма письменного приветствия): всем понискому поклону № 213 
полевой: пишыте ответ постарому Адресу Полевая Почта № 213 
получить2 (=принять письменное отправление): севодня получил отвас писымо № 214; под. № 

212 

помаленьку: все помаленку проидет № 214 
помочь2: я бы помог но веревка кородка № 214; под. № 214 
поступать (=устраиваться куда-л.): я тебе тоже несоветую поступат вцэ [в цех?] № 214 

почта: пишыте ответ постарому Адресу Полевая Почта № 213 
привет3 (=выражение расположения): пишу <…> свои фронтовои и гвардеиски привет № 212; 
под. № 213, 214 
присоветовать (=дать совет): толко хотел присоветоват № 214 

приходиться (=становиться неизбежным) с отриц.: сэтем считатся неприходится № 214 
причина: Шура почемуже ты расчиталса <…> пропишы мне причину № 212 
продать: можеш продат козу № 214 
пройти (=миновать): все помаленку проидет № 214 
прописать (=объяснить): пропишы мне причину № 212 
просить2 (=побуждать): Тася прошу нетоскуи отом што утеряла веши № 213; под. № 214 
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пуля: там вед всежо пули невижат № 214 
пуще (=усерднее): заставляи штобы она [дочь] училас пуше № 213 

 
Р 
 

работа3 (=труд на предприятии): пишош насчет работы № 214; под. № 214, 212 
работать: был очен доволен што ты тут работал № 212 
рад2: рат и доволен што отвас получил ответ № 212; под. № 214 
раз: вдва раза болше № 213  
рассчитаться (=уволиться): почемуже ты расчиталса № 212 
рваться (=взрываться) с отриц.: старядыи [снаряды] нервутся №  214 
ругаться (=ссориться) с отриц.: живите вместе и неругаитес № 212 

 
С 
 

сделать (=поступить определенным образом): вспоминаю шо зделал сам собо [с собой] № 214 
сегодня: севодня получил отвас писымо № 214 
сегодняшний: насеводнишныи ден очен осталса рат и доволен № 212 
сказать (=выразить мнение): аскажу так тебе виднеи № 214 
случай: вкраином случае ты можеш продат козу (=если нет другого выхода) № 214 

смотреть (=иметь какую-л. точку зрения): тебе виднеи дак Тася смотри как лутше № 214 

снаряды: старядыи [снаряды] нервутся №  214 

советовать с отриц.: я тебе тоже несоветую поступат вцэ [в цех?] № 214 
спросить (=задать вопрос): хочю Тася тебя спросит о том ходитли Нина вшколу № 213 
старый (=прежний): постарому Адресу № 213 
сторона (=лицо, от которого исходит действие): это ствоеи стороны виднеи № 212 
судьба (=участь): такая наша видимо стобой Тася судба № 214 

сходить (=пойти и вернуться): я бы луче дома десет рас сходил закартошкои № 214 
счастливый2 (=в формуле приветствия): Добрыи ден стесливая минута № 212; под. № 213 
счастье2: жалаю хорошого вашеи жызни и счясия № 212; под. № 214 
считаться (=принимать во внимание): сэтем считатся неприходится № 214 
сын: кланеюс <…> сыну Леониду № 214 

 
Т 
 

Тася10 имя: ишо раз тебя Тася прошу нетоскуи № 213; под. № 2132, 2147 

теперь: я тепер и вспоминаю шо зделал сам собо [с собой] № 214 
тетка2 (=родственница): кланеюс <…> тетке Любе № 214; под. № 212 

Тома имя: кланеюс <…> Томе № 212 
тосковать2 (=переживать) с отриц: Тася  прошу нетоскуи отом што утеряла веши № 213; под. 
№ 214 
трудно катег.сост.: вам трудно возит картошку № 214 
трудности (=невзгоды): Тася переноси трудности а там далше будет видно № 214 

 
У 
 

узнать (=получить сведения): хочю узнат што увас нового № 213 
усмотрение (=решение): натвое усмотрении № 214 
успех: жалаю вам успехов вновои комнате № 212 
утерять (=потерять): нетоскуи отом што утеряла веши № 213 

учиться (=проходить обучение в школе): заставляи штобы она [дочь] училас № 213 
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Ф 
 

фронт (=место боевых действий): привет сфронта № 214 
фронтовой3: фронтовои и гвардеиски привет № 212; под. № 213, 214 
 

Х 
 

ходить2 (=посещать): ходитли Нина вшколу № 213; под. № 213 
хорошее2 сущ.: жалаю хорошого вашеи жызни и счясия № 212; под. № 212 
хотеть4 (=иметь желание): хочю узнат што увас нового № 213; под.

 № 212, 213, 214 

 
Ч 
 

число (=дата): вкакое число писал писмо № 212 

 
Ш 

 
школа (=учебное заведение): ходитли Нина вшколу № 213 
Шура2 имя: брат Шура почемуже ты расчиталса № 212; под.

 № 212 

 
Ю 

 
Юрик2 имя: кланеюс <…> хрешнику Юрику № 212; под. № 214 
 

 
 

Виктор Петрович Олюнин 
 

 
А 
 

адрес: письма пишите <…> адрес тот-же № 215 
Алексей имя: передай Наташа от меня по привету деду бабушке, Алексею № 215 
армия: пиши <…> про всех кто взят в Армию из наших Вятских № 227 

 
Б 

 
бабушка: передай Наташа от меня по привету деду бабушке № 215 
беспокоиться2 (=волноваться) с отриц.: обо мне пока не беспокойтесь № 217; под. № 223 
благодарствовать (=благодарить): [получил] письмо <…> за которое благодарствую № 220  
благодарить: получил от вас 3 письма <…> за все благодарю № 216 
близко (=недалеко): от немца близко: клм 2–3 № 217 
боевой: с <…> боевым приветом к вам № 215 
бой11: немец с боями отступает № 216; под. № 216, 217, 2182, 219, 220, 221, 223, 224, 225 
бояться2 (=беспокоиться): а чего Сергей Як. боится что поставили бригадиром № 227; 
(=испытывать страх) с отриц.: мы ведь на передовой немцев не боимся № 227 
больше4: больше половины Латвий прошли № 220; (=впредь): бумаги мне не шли больше № 

218; (=помимо)2: а больше нечего особенного неписала № 225; под. № 218 
Борис Петрович: где Борис Петрович. Жив-ли он № 227 
брат: остаюсь жив и здоров <…> ваш брат № 227 
бригадир: Сергей Як. боится что поставили бригадиром № 227 
бросать2 (=оставлять): немец при отступление <…> много всего бросает № 215; под. № 215 
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бумага2 (=писчий материал): бумаги мне не шли больше она у меня есть № 220; под. № 220 

бывать2 (=случаться): по утрам бывают иньй [иней] № 220; с отриц.: таких [боев] за 3 года 
еще небывало № 224 
быть5 (=пребывать в каком-л. состоянии)2: мы были в обороне № 215; под. № 220; 
(=наличествовать): был дождь № 215; (связка в именном сказуемом)2: в конверте и так было тол-
сто № 222; под. № 222 

 
В 
 

вперед2: движемся в перед № 215; под. № 218 
валенки: можно ходить сухо в валенках № 215 

валить (=падать): был дождь и шлякоть валила сверьху № 215 
валяться (=лежать брошенным): велосипедов ск. угодно целых валяется № 215 
ведро (=посуда): сколько на копали ведер картошки № 221 
ведро  (=теплая сухая погода): погода стоит ведро № 220 
ведренный (=сухой, ясный, теплый): погода стоит пока хорошая т.е. ведряная № 223 
велосипед:  велосипедов ск. угодно целых валяется № 215 
вернуться: когда вернусь – то рассказать вам есть чего № 215 
весело катег. сост.: пока нескучаю здесь весело, незаснешь № 215 
взятый (=призванный на службу): кто взят в Армию из наших № 227 
видать с отриц.: знакомых некого не видал № 215 
Виктор Петрович Олюнин фам., имя отч.: № 227; Виктор Петрович2 № 221, 226; Виктор 

Петр № 219; ВОлюнин7 № 215, 216, 219, 221, 224, 225, 226; Виктор П.8 № 215, 217, 218, 

220, 223, 224, 225; В.П.2 № 216, 222 
внимание: не обращай внимания и делай свое дело № 227 
вода: с верьху мочит и с низу вода № 226 

водка: хотя сухари, но получаем регулярно, <…> а главное водка № 215 
война: скорей кончать-бы эту проклятую войну № 222 

воевать: хотя и воюем, но духом непадаем № 218 
время6: пишу эту одну открытку, Время нету № 216; под. № 225; время года № 218; под.  № 

220, 226; все время (=постоянно) № 218 
вчера4: вчера получил от вас 3 письма № 216; под. № 220, 223, 226 
выводить: идут ожесточенные бои <…> людей из строя выводит не мало (=убивает или 

ранит) № 224 

вывозка (=вывоз): как дело с вывозкой сена № 219 
выкосить (=скосить): писала что Покос выкосили № 218 
вылезти (=подняться на поверхность) с отриц.: я бы из шахты не вылез день и ночь № 227 

вятские (=земляки с Вятки): кто взят в Армию из наших Вятских № 227 

 
Г 
 

гармошка (=гармонь): у нас и гармошка играет, и кино смотрим № 218 
Геннадий5 имя: Геннадий плохо слушается матери № 223; под. № 216, 220, 223, 227; Геня12 
№ 215, 216, 217, 218, 219, 220, 221, 222, 223, 224, 225, 226 

главное: [питание] получаем регулярно, <…> а главное водка № 215 
гнать (=принуждать отступать): гоним немцев № 215 
год2: время года № 218;  таких [боев] за 3 года еще небывало № 224 
Гордеева фам.: писала что Гордеева продала корову № 227 
граница (=рубеж территории государств): наход. на границе Литвы и Латвий № 225 

 
Д 
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давно6: писем от вас порядочно давно неполучал № 215; под. № 218, 219, 221, 222, 223 
двигаться4 (=перемещаться): движемся в перед, но медленно № 215; под. № 215, 2182 

девать (=взять, поместить): велосипедов ск. угодно целых валяется <…> Но девать некуда 
нечего № 215 
дед2: передай <…> по привету деду бабушке № 215; под. № 223 
дежурить (=быть дежурным): сижу у телефона дежурю № 226 
делать2 (=заниматься чем-л.): делать домашнюю работу № 223; делай свое дело № 227 
дело5 (=забота, занятие)3: у тебя теперь много делов № 218; под. № 223, 227; (=положение ве-

щей, обстоятельства)2: как дело с вывозкой сена № 219; под. № 215  
день8 (=промежуток времени, сутки)5: ждете, каждый день меня домой № 217; под. № 221, 224, 

2262; на днях пошлю (=скоро)2 № 218; под. № 219; я бы из шахты не вылез день и ночь 
(=круглые сутки) № 227 
деревня2: немец при отступление жгет все т.е. деревни и имущество № 215; скучновато там 
в деревне № 227 
дети19: а затем Наташа и дети пока досвидание № 215; под. № 215, 216, 2172, 2182, 2192, 220, 

2212, 2222, 2232, 224, 225, 226 

дождь6: сижу в ровике, и идет дождь № 225; под. № 215, 224, 2252, 226 

дойти (=прибыть по назначению) с отриц.:  думал что недойдет [письмо] № 220 
дома4 нареч.: хорошо-бы дома побывать № 222; под. № 215, 2272 

домашний (=связанный с домом): помогать делать домашнюю работу № 223 
домой2: ждете, каждый день меня домой № 217; под. № 222 
дом2 (=домашнее хозяйство): нужно ведь ей [матери] подому помогать № 223; под. № 223 

дорога (=путь отступленя): [враг] много всего бросает по дороге № 215 
до свидания14: пока досвидание № 216; под. № 217, 218, 219, 2202, 221, 222, 223, 224, 225, 

226, 227; а затем пока и досвидания № 215  
думать4 (=заботиться)2: думайте сами об себе № 217; под. № 223; (=считать, предполагать)2: я 
думаю что вы напишите № 218; под. № 220  
дух: хотя и воюем, но духом непадаем (=сохранять спокойствие и уверенность) № 218 
 

Е 
 

есть4 =(имеется): рассказать вам есть чего № 215; под. № 218, 219, 220 
 

Ж 
 

жалко (=о чувстве сожаления): жалко что ты мои письма читаешь а мне не пишешь № 220 
жечь (=сжигать): немец при отступление жгет все № 215 

ждать5: жду ответ № 215; под. № 215, 217, 220, 223 
желать18 (=высказывать пожелание): жив и здоров, того и вам желаю № 215; под. № 215, 217, 

2182, 2192, 220, 2212, 2222, 223, 2242, 225, 226, 227 

жена12: здраствуйте уваж. родные жена Наташа и дети № 215; под. № 216, 217, 218, 219, 

220, 221, 222, 223, 224, 225, 226 

живой26 (=тот, кто обладает жизнью): жив и здоров № 215; под. № 215, 216, 2172, 2182, 2193, 

2202, 2212, 2222, 2232, 2242, 2252, 2262, 2272 

жить10 (=вести тот или иной образ жизни): живу пока нечего № 217; под. № 2172, 218, 219, 220, 

2212, 222, 223 

жизнь13 (=образ существования): желаю всего наилучшего в жизни вашей № 215; под. № 2182, 

219, 220 2, 221, 222, 223, 224, 2252, 226 

 
З 
 

забывать (=оставлять без внимания) с отриц.: мою семью не забывайте № 227 
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заснуть с отриц.: нескучаю здесь весело, незаснешь № 215 
затишье (=отсутствие боевых действий): на нашем направлении пока затишие № 222 
здесь: здесь весело № 215 
здоровый26 (=не больной): я пока жив и здоров № 215; под. № 215, 216, 2172, 2182, 2193, 2202, 

2212, 2222, 2232, 2242, 2253, 2262, 227 

здоровье4 (=состояние организма): здоровье мое пока что прежнее № 217; под. № 221, 222, 226 
здравствуйте12: здраствуйте уваж. родные № 216; под. № 215, 217, 218, 219, 220, 221, 222, 

223, 224, 225, 226 

земляника: стоим в лесу, поспела уже землянига № 217 
землянка: в землянках и с верьху мочит и с низу вода № 226 
Зинаида11 имя: дети Геня, <…> и Зинаида № 215; под. № 216, 217, 218, 219, 220, 221, 222, 

223, 224, 225; Зина № 226 
знать4 (=понимать):  знаю, Наташа! что у тебя теперь много делов № 218; под. № 220, 2232 

знакомые3 сущ.: родным и знакомым передаю с любовью по нискому поклону № 215; под. 

№ 215, 227 
зябнуть (=мерзнуть): стою на посту хотя руки зябнут, но нечего № 215 

И 
 

Игнатий Ив. имя, отч.: получил 2 письма, от Смирнова и от Игнатья Ив. № 226 
играть (=исполнять музыку): у нас и гармошка играет, и кино смотрим № 218 

идти12 (=происходить)10: идут сильные бои № 218; под. № 217, 219, 220, 221, 223, 224, 2252, 

226; (=двигаться): мы идем на Ригу № 220; (=лить): идет дождь № 226 
известный11 (в формуле прощания): известный вам ВОлюнин № 215; под. № 217, 219, 220, 

221, 222, 223, 224, 225, 226, 227 

имущество2 (=вещи, пожитки): немец при отступление жгет все т.е. деревни и имущество № 

215; под. № 215 

интересно катег. сост.: где интересно он сам (=хотелось бы знать) № 227 
иней: по утрам бывают иньй № 220 
испортиться (=стать хуже): погодка испортилась № 225 

 
К 
 

карточка2 (=почтовая открытка?): ненаписал ей [дочери] нечего на карточке № 220; под. № 

222 

картошка: сколько на копали ведер картошки № 221 
километр2:  от немца близко: клм 2–3 № 217; под. № 2222 
кино (=кинофильм): кино смотрим, и концерты ставят № 218 
класс (=ступень обучения в школе): ты уже в 2 й класс пошла № 220 
Коля14 имя: дети Геня, Коля № 215; под. № 216, 217, 218, 219, 2203, 221, 222, 223, 224, 225, 

226 
конверт (=пакет для почтового отправления): в конверте и так было толсто №  220 
кончать (=завершать): скорей кончать-бы эту проклятую войну № 222 
корова: писала что Гордеева продала корову № 227 
косить (=заготавливать сено): кто тебе Наташа помогал косить № 218 
красноармейский8 (=относящийся к красноармейцу): с красноармейским приветом к вам ваш 
папка № 221; с кр-ским – боевым приветом к вам ваш папка № 215; под. № 217, 219, 222, 

223, 225, 226 

куст: немчура за каждый куст цепляется и несдается № 220 
крах (=разгром): немцу чувствуется крах № 220 

 
Л 
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Латвия5: нахожусь около Риги в Латвие № 223; под. № 2182, 221, 225 

лес: стоим в лесу № 217 
лист (=бумага): получил от Коли и этот лист бумаги и письмо № 220 
Литва: наход. на границе Литвы и Латвий № 225 
лишнее сущ. (=не очень нужное): [немцы] свое все лишнее бросают № 215 

лучше3: думайте сами об себе, как бы прожить лучше № 217; под. № 223, 227 
любовь7: передаю с любовью по нискому поклону № 215; под. № 219, 221, 222, 224, 225, 226 

люди: людей из строя выводит не мало (о солдатах) № 224 
 

М 
 

мало нареч., с отриц.: людей из строя выводит не мало (=много) № 224 
мать2: нужно слушаться матери № 223; под. № 223 

медленно нареч.: движемся в перед, но медленно № 215 

метать (=кидать сено): покос выкосили <…>, но неметали № 218 
метр: от немца близко: <…> когда и 500 метров № 217 
мечта: хорошо было бы если его мечты сбылись № 222 
много4: немец <…> много всего бросает по дороге № 215; под. № 2182, 223 
мочь (=иметь возможность) с отриц.: [справку] из штаба некак немогу получить № 218 
можно2: подстыло и можно ходить сухо в валенках № 215; под. № 220 
мотоцикл: мотоциклы и велосипедов ск. угодно целых валяется № 215 
мочить (=делать мокрым): идет дождь, так что в землянках и с верьху мочит № 226 
муж6 (=супруг): сфронтовым приветом к вам ваш муж и папка № 216; под. № 220, 2232, 224, 

225 

 
Н 
 

накопать (=выкопать): сколько на копали ведер картошки № 221 
наведывать (=навещать): мою семью не забывайте ходите наведывайте № 227 
надоесть: [война] уже надоела № 222 
надышать (=согреть дыханием): что надышиш этим и согреешся № 220 
наилучшее9: желаю всего наилучшего в жизни вашей № 215; под. № 218, 219, 220, 221, 223, 

224, 225, 226 

наметать (=заготовить): сколько сена намечите № 218 
написать4 (=сообщить): напишите, кто <…> помогал косить № 218; (=составить текст пись-

ма)2: другой раз бы и написала что небудь № 220; под. № 220; (=сделать надпись) с отриц.: я 
ненаписал ей [дочери] нечего на карточке № 220 
написанный2 (=письменно составленный): написаное письмо писал не Геннадий № 227; [справ-

ка] написана № 218  
направление4 (=участок фронта): на нашем направлений идут сильные бои № 218; под. №  

219, 222, 225 

наспеть (=появиться, образоваться): у тебя теперь много делов наспело № 218 
настоящий12 (=данный) в клиширов. формуле: настоящим я вам <…> сообщаю о себе, что я 
пока жив и здоров № 215; под. № 216, 217, 218, 219, 220, 221, 222, 223, 224, 225, 226 
наступление (=продвижение войск на противника): теперь перешли в наступление № 215 

Наташа27 имя: здравствуйте уважаемые родные жена Наташа, дети № 215; под. № 2152, 

216, 2173, 2185, 2193, 2202, 2212, 2223, 2232, 224, 225, 226 
находиться2 (=пребывать): нахожусь около Риги в Латвие № 223; под. № 224 
маленький (=ребенок) с отриц.: пишет что будто-бы Геннадий плохо слушается матери, ну 
Геннадий ты учитывай всё ведь уже не маленький № 223 
небо: пишу письмо под открытым небом (=вне помещения) № 215 
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немец8 (=солдат германской армии): немец с боями отступает но огрызается № 215; под. № 215, 

216, 217, 218, 220, 222, 227 

немчура2 собират. (=немецкие солдаты): немчура за каждый куст цепляется и несдается № 

220; под. № 225 
неплохой: погода хорошая, но и жизнь неплохая, хотя и воюем, но духом непадаем № 218 

неподалеку: мы с ним [знакомым] неподалеку клм. через 10 № 222 
нет4 (=отсутствует): разве его [Геннадия] нет дома № 227; нового у меня больше не чего 
нету № 225; под. № 216, 225 

Николай2 имя: письмо писал не Геннадий, а Николай № 227; под. № 216 
Нина16 имя: дети Геня Коля, Нина № 215; под. № 2162, 217, 218, 219, 2203, 221, 2222, 223, 

224, 225, 226 

низкий10: передаю с любовью по нискому поклону (=до земли) № 215; под. № 218, 219, 220, 

221, 222, 223, 224, 225, 226 

новое (=новости): нового у меня больше не чего нету № 225 
новый2: пишет что поедем домой к Новому году № 222; под. № 222 

новости7: новостей у меня некаких нет № 215; под. № 218, 219, 220, 223, 224, 227 

ночь3: по ночам холодно № 221; под. № 226, 227 
нуждаться2 (=испытывать потребность в чем-л.) с отриц.: нечем [ни в чем] не нуждаюсь № 219, 

224 

нужно3 (=следует)2: ты всё знаешь, где нужно слушаться матери № 223; под. № 223; 
(=необходимо) с отриц.: некому ничего не нужно № 215 
 

О 
 

оба: живы и здоровы оба № 219 
обидеться: Нина если обидишся № 220 
обижаться с отриц.: так что необижайся <…> пиши мне № 220 
оборона: мы были в обороне № 215 
обращать с отриц.: не обращай внимания (=игнорируй) № 227 
обстоять (=находиться в каком-л. состоянии): с питанием дело обстоит пока хорошо № 215 
огрызаться (=давать отпор): немец с боями отступает но огрызается № 216 
один2: пишу эту одну открытку № 216; под. № 223 
ожесточенный: идут ожесточенные бои № 224 
ожидание11: остаюсь я жив и здоров в ожидание вашего ответа № 215; под. № 217, 218, 219, 

220, 221, 222, 223, 224, 225, 226 

Олюнин фам.: остаюсь жив и здоров в ожидание вашего ответа Олюнин № 218; Олюнин 

Виктор П. № 222; Олюнин Виктор Петрович3 № 217; под. № 220, 223 
опасный2 (=несущий угрозу жизни): теперь самое опасное время для жизни № 220; для жизни 
все становится опаснее № 225 
опять: опять получил от Коли <…> письмо № 220 
осенний: погода осенняя т.е. пошли дожди № 224 
особенное сущ. (=значительное, интересное): нечего особенного неписала № 218 
остальное сущ. (=прочее): остальное все в порядке № 224 
остальной (=другой): всем остальным, родным и знакомым передаю <…> по нискому по-
клону № 215; под. № 215, 227 
оставаться12 (=продолжать существование в каком-л. статусе): остаюсь жив и здоров в ожида-
ние вашего ответа № 215; под. № 217, 218, 219, 220, 221, 222, 223, 224, 225, 226, 227 
ответ13 (=ответное письмо): остаюсь жив и здоров в ожидание вашего ответа № 215; под. № 

215, 217, 218, 219, 2202, 221, 222, 223, 224, 225, 226 

открытка: пишу эту одну открытку № 216 
открытый: пишу письмо под открытым небом (=вне помещения) № 215 
отпуск5: идут у нас бои: и не до отпусков № 217; под. № 2182, 2222 
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отпущать (=отпускать) с отриц.: некого неотпущают в отпуск № 222 
отслужиться (=закончить службу): Смирнов вон к Новому году хочет отслужится № 222 
отступать2 (=отходить назад): немец с боями отступает № 216; с отриц.: немец уперся и не 
отступает № 218 
отступление (=отход назад): немец при отступление жгет все № 215 

оттепель: теперь оттепель и идет дождь № 226 

 
П 

 
падать с отриц.: духом непадаем (=сохранять самообладание) № 218 
папка18 (=отец): сфронтовым приветом к вам ваш муж и папка № 216; под. № 215, 2172, 218, 

219, 2202, 2212, 2222, 2232, 2242, 225, 226 

передавать (=доводить до сведения): родным и знакомым передаю с любовью по нискому по-
клону № 215 

передать (=довести до сведения): передай Наташа от меня по привету деду бабушке № 215 
передовая2 сущ. (=передовая линия фронта): пишу письмо с передовой фронта № 215; под. № 

227 
переживать (=терпеть, преодолевать): Наташа <…> как небудь уже переживай все № 218 
перейти: теперь перешли в наступление (=начать наступать) № 215 

писать28 (=составлять текст письма)17: пишу письмо с передовой фронта № 215; под. № 2152, 
2165, 218, 2203, 2242, 225, 227; с отриц.: мне не пишешь № 220; (=сообщать что-л.)11: писал 
что пока недо этого № 217; под. № 2182, 220, 221, 222, 223, 2273; с отриц.: нечего особенного 
неписала № 218 
письмо29 (=текст сообщения)7: письма пишите, почта с нам тоже движется № 215; под. № 

2153, 220, 224, 227; (=почтовое отправление)22: писем от вас порядочно давно неполучал № 

215; под. № 216, 217, 2182, 2192, 2203, 2212, 2223, 2232, 2242, 2262, 227 
питание (=еда): с питанием дело обстоит пока хорошо № 215 
плохо нареч.: Геннадий плохо слушается матери № 223 
побольше3: пишите побольше новостей № 218; жду Ваших новостей по больше № 220; под. 
№ 224 
побывать (=провести какое-то время): хорошо-бы дома побывать № 222 
погода11: погода хорошая № 218; под. № 215, 216, 218, 219, 220, 221, 222, 223, 224, 226 
погодка: погодка испортилась, т.е. все дождь и дождь № 225 
поддержать (=подморозить): сегодня поддержало, то есть подстыло № 215 
подстыть (=подморозить): сегодня поддержало, то есть подстыло № 215 
поехать (=отправиться): пишет что поедем домой к Новому году № 222 

позавчера: по за вчера от Серафимы получил [письмо] № 218 
позволять (=давать возможность) с отриц.: погода нам не позволяла: был дождь № 215 
пойти2 (=начать что-л. делать): ведь ты уже в 2 й класс пошла № 220; пошли дожди № 224 
пока24 нареч. (=до сего времени): я пока жив и здоров № 215;  под. № 2153, 2174, 2182, 219, 220, 

2213, 2223, 2233, 225, 2262 

пока что нареч. (=в настоящее время): Живу пока что хорошо № 219 

поклон10: родным и знакомым передаю с любовью по нискому поклону (знак почтительно-

сти) № 215; под. № 218, 219, 220, 221, 222, 223, 224, 225, 226 
покос (=место косьбы): писала что Покос выкосили № 218 
половина: больше половины Латвий прошли № 218 
получать10 (=принимать выдываемое или присылаемое): хотя сухари, но получаем регулярно № 

215; под. № 222; с отриц.: писем от вас порядочно давно неполучал № 215; под. № 218, 219, 

221, 222, 223, 224, 226 

получить8 (=принять выдываемое или присылаемое): вчера получил от вас 3 письм № 216; под. № 

2182, 219, 2202, 223, 226 
поминать (=упоминать) с отриц.: об отпуске даже и непоминаю № 222 
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помогать2: кто тебе Наташа помогал косить № 218; под. № 223 
понемножку: ты мне хотя по немножку, но пиши № 220 
порядок: остальное все в порядке (=благополучно) № 224 
порядочно5 (=довольно, весьма): писем от вас порядочно давно неполучал № 215; под. № 218, 

219, 221, 223 

послать3 (=отправить по почте): на днях пошлю [справку] № 218; под. № 2202 
последний (=только что упомянутый): гоним немцев. Но последние сопротивляются № 215 
поспеть (=созреть): поспела уже землянига № 217 
поставить (=назначить): боится что поставили бригадиром № 227 
пост: стою на посту (=осуществлять охрану) № 215 
посылать (=отправлять по почте): в письме посылаю Нине карточку № 222 
посылка: в посылке – написаное письмо № 227 
похолодать: погода похолодала № 216 
почта (=почтовая служба): почта с нам [нами] тоже движется № 215 
прежний (=как прежде): здоровье мое пока что прежнее № 221 
привет13: с приветом к вам ваш папка № 218; под. № 2152, 216, 217, 219, 220, 221, 222, 223, 

224, 225, 226 

приходиться (=получаться) с отриц.: хорошо-бы дома побывать но некак неприходится № 

222 

продать: Гордеева продала корову № 227 
прожить2 (=выжить): думайте как бы лучше вам там прожить № 223; под. № 217 
пройти (=оставить позади): больше половины Латвий прошли № 218 

проклятый: скорей кончать-бы эту проклятую войну № 222 
просить3 (=обращаться с просьбой): ты Наташа просила Справку № 218; с отриц.: [отпуск] даже 
не кто и непросит № 218; под. № 222 
прощайте3 (формула прощания): жду ваших новостей Прощайте!!! № 223; под. № 215, 225 
пуля: тут и снаряды рвутся! и пули свистят! № 218 
пять: дней пять стыло, а теперь оттепель № 226 
 

Р 
 

работа 3(=дело, хлопоты): много делов наспело т.е. работа наработу № 2182; под. № 223 
работать (=трудиться): день и ночь бы работал в тепле № 227 
раз: я тот раз послал (=тогда) № 220 

развлечение (=то, что доставляет удовольствие): пишите для развлечения по больше Ново-
стей № 224 
разыскать (=отыскать) с отриц.: после отпуска и свою часть неразыщешь № 218 

рассказать: когда вернусь – то рассказать вам есть чего № 215 
рваться (=взрываться): тут и снаряды рвутся № 218 
регулярно: хотя сухари, но получаем регулярно № 215 
Рига3 город: теперь мы идем на Ригу № 220; под. № 223, 224 
ровик (=ров): сижу в ровике, и идет дождь № 225 
родные13 сущ.: здраствуйте уваж. родные жена Наташа и дети № 216; под. № 2152, 217, 218, 

219, 220, 221, 222, 223, 224, 225, 226 

ругать (=порицать): а что ругают, дак на это не обращай внимания № 227 
рука: стою на посту хотя руки зябнут, но нечего № 215 

 
С 

 
сверху2: был дождь и шлякоть валила сверьху № 215; под. № 226 
снизу: с верьху мочит и с низу вода № 226 
Санников фам.: получил [письма] от Смирнова и Санникова № 219 
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сбыться (=осуществиться): хорошо было бы если его мечты сбылись № 222 
свистеть (=издавать пронзительный звук): пули свистят № 218 
сдаваться (=прекращать сопростивление) с отриц.: немчура <…> несдается № 220 

сегодня2 (=в текущий день): сегодня поддержало, то есть подстыло № 215; (=в настоящее вре-

мя): я пока на сегодня жив и здоров № 217 
сейчас: вот сейчас опять получил от Коли <…> письмо № 220 
семья: вы их т.е. мою семью не забывайте № 227 
сено2: сколько сена намечите № 218; под. № 219 
Серафима6 имя: от Серафимы получил [письмо] № 218; под. № 216, 227; Серафима П. № 

2273
 

Сергей Як. имя, отч.: Сергей Як. боится что поставили бригадиром № 227 
Сережа имя: а затем Сережа и Серафима досвидание № 227 
сидеть2 (=располагаться): сижу в ровике № 225; под. № 226 
сильно нареч. (=ожесточенно): он [враг] сильно сопротивляется № 220 
сильный7 (=ожесточенный): идут сильные бои № 225; под. № 216, 218, 219, 220, 221, 223 
сколько3: сколько сена намечите № 221; под. № 218; велосипедов ск. угодно целых валяется 
(=много) № 215 
скорей: скорей кончать-бы эту проклятую войну № 222 
скучать (=испытывать скуку) с отриц., ирон.: пока нескучаю здесь весело, незаснешь № 215 
скучновато3 (=о чувстве тоски): без них [писем] как то скучновато № 221; под. № 224, 227 
слать9 (=передавать): шлю я всем вам всем по нискому поклону № 218; под. № 219, 2202, 221, 

223, 224, 225, 226 

слушаться2 (=следовать советам, повиноваться): нужно слушаться матери № 223; под. № 223 

Смирнов А.И. фам., иниц.: от А.И. Смирнова письма получаю № 222; Смирнов2 № 219, 226  
смотреть (=быть зрителем): кино смотрим, и концерты ставят № 218 
снаряд (=боеприпас): тут и снаряды рвутся № 218 
снаряжение (=предметы военного обихода): ск. угодно <…> валяется, всякого снаряжения № 

215 
согреться (=согреть себя): что надышиш этим и согреешся № 220 
сообщать12 (=рассказывать, извещать): сообщаю о себе, что я пока жив и здоров № 215; под. 
№ 216, 217, 218, 219, 220, 221, 222, 223, 224, 225, 226 

сопротивляться3: он [враг] сильно сопротивляется как некогда № 220; под. № 215, 225 
справка (=документ): ты Наташа просила Справку № 218 
ставить (=осуществлять представление): кино смотрим, и концерты ставят № 218 
становится2 (=усиливать какие-л. свойства): для жизни все становится опаснее № 225; под. № 

227 
стоять5 (=заниматься каким-л. делом): стою на посту № 215; (=размещаться где-л.): стоим в лесу  
№ 217; (=сохраняться)3: погода все еще стоит хорошая № 219; под. № 220, 223 
строй: людей из строя выводит не мало (=убивает или ранит) № 224 
стынуть (=подмораживать): дней пять стыло, а теперь оттепель № 226 
сухари: хотя сухари, но получаем регулярно № 215 
сухо нареч.: можно ходить сухо в валенках № 215 

 
Т 
 

телефон: я сижу у телефона дежурю № 226 

теперь4: мы были в обороне, а теперь перешли в наступление № 215; под. № 218, 220, 226 
теплый: погода все еще стоит хорошая и теплая № 219 
тепло2 сущ.: у нас <…> тепло свое т.е. что надышиш этим и согреешся № 220; под. № 227 
толсто катег. сост. (=объемно): в конверте и так было толсто № 220 
тыл (=вся территория, противоположная фронту): там <…> у вас в тылу № 227 
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У 
 

уважаемый12 (в приветственной формуле): здравствуйте уважаемые родные № 215; под. №  

216, 217, 218, 219, 220, 221, 222, 223, 224, 225, 226 

увидаться (=повидаться): как с своим увидаешься и становится лучше № 227 
угодно: велосипедов ск. угодно целых валяется (=много) № 215 
упереться (=упорно сопротивляться): немец уперся и не отступает № 218 
успехи: желаю наилучших успехов в жизни вашей № 226 
утро: по утрам бывают иньй № 220 
участвовать: участвую в сильных боях № 216 
учитывать (=принимать во внимание): Геннадий ты учитывай всё ведь уже не маленький № 

223 

 
Ф 

февраль: Февраля 24 дня № 215 
фронт: пишу письмо с передовой фронта № 215 
фронтовой2: с фронтовым приветом к вам ваш папка № 220; под. № 216 

 
Х 
 

ходить2 (=передвигаться): подстыло и можно ходить сухо в валенках № 215; под. № 227 
холодно2 катег. сост.: по утрам <…> холодно № 220; под. № 221 
хороший5 (=погожий)4: погода стоит пока хорошая т.е. ведряная № 223; под. № 218, 219, 

221; (=крепкий): лишь-бы было здоровье хорошее № 222 

хорошее (=всё доброе): желаю всего хорошего в жизни вашей № 222 

хорошо4 нареч. (=без осложняющих обстоятельств)2: живу пока что хорошо № 219; под. № 222; 
(=благополучно)2: с питанием дело обстоит пока хорошо № 215; под. № 226   
хорошо2 катег. сост. (=о чувстве радости и удовлетворения): хорошо-бы дома побывать № 222; 
под. № 222 
хотеть (=намереваться): Смирнов вон к Новому году хочет отслужится № 222 
хуже с отриц.: я такой-же несколько нехуже какой и дома был № 215 
 

Ц 
 

целый (=исправный, не поврежденный): велосипедов ск. угодно целых валяется № 215 
цепляться (=держаться): немчура за каждый куст цепляется и несдается № 220 
 

Ч 
час: время 3 часа ночи № 226 
часть (=войсковая единица): после отпуска и свою часть неразыщешь № 218 
читать: мои письма читаешь а мне не пишешь № 220 

чувствоваться (=быть заметным): немцу чувствуется крах № 220 

 
Ш 

 
шамовка (=еда, питание): с шамовкой пока хорошо № 226 
шахта (=горная выработка): я бы из шахты не вылез день и ночь № 227 

шлякоть (слякоть =мокрый снег): был дождь и шлякоть валила сверьху  № 215 
штаб: [справку] из штаба некак немогу получить № 218 
 

Э 
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этот (-а, -о, -и): на все пишу эту одну открытку № 216; под. № 217, 2203, 222, 227 

 

Я 
 

я: я вам Наташа и дети сообщаю о себе, я пока жив и здоров № 215; под. № 2155, 2163, 2176, 

2185, 2193, 22011, 2213, 2224, 2235, 2243, 2254, 2264, 227 
 
 

 
 

Алексей Павлович Попков  
 

А 

 

а теперь особенно 1: а теперь особенно [надоело болтаться по лесам] № 323;  

а то уже может быть 1: как Коля там не думает жениться, а то уже может быть  № 327;  

авария 1: ведь там не приходится сразу учавствовать в восстановлении работы станции или 
системы после аварии № 292;    

август 2: от тебя получал письмо только в августе № 314; все таки с августа ему не писал 
№ 319;  

Авенир: хорошо, что узнал о Зырянове и Коле и Авенире с Васей – Черниковым № 322; 

«Аврора» (=крейсер) 1: видел «Аврору» № 230;  

автодело 1:  вообще по автоделу есть только ремонтные книги № 253; 

адаптер 1: Черкасову А.А. адаптер выслал № 249;   

администрация 1: среди администрации техникума распространяются слухи № 266; 

адрес 49: имеется адрес, который тебе и сообщаю № 307; мой адрес <…> № 228; 232; 233; 
236; 279; 307; 315; 321; адрес мой пока такой № 308; под. № 247; 316; 249; 247; у меня не-
много изменился адрес № 321; под. № 309; адрес мой пока тот-же, пишу его на конверте № 

314; под. № 229; я его адреса не знаю № 261; он пускай зайдет по этому адресу № 257; под. 

№ 274; 294 2; 306; 315; 325; если Глеб увидит Ваню Мальцева, <…> то пускай узнает его 
адрес и мне напишет № 230; под. № 257; 263; 264; 266; 274; 313; 318; как перейду [жить в об-

щежитие], напишу новый адрес № 231; под. № 245; 251; адрес пока не знаю № 305; под. № 

251; 259; 306; 311; я писал ему письма два на такой адрес <…> № 257; под. № 322; пишет 
мне открытку Коля с этаким же адресом № 266; ты напиши по обоим адресам № 309; на 

счет его адреса не забудь № 274; Глеб пускай с В. Зыряновым договорится относительно 

адресов № 236; напиши насчет тех адресов № 277; 

адресный стол 1: попробую написать на Ваш адресный стол № 251;  

азы 1: прийдется все с азов повторять № 256;   

академик 2: сегодня был на лекции академика Иоффе № 236; сейчас имею реальные пред-
ставления <…> об академике Иоффе № 236;  

академический 1: академических занятий остается до декабря (до 15 го ) примерно № 284;  

активный 1: у товарищей уже давно была ихняя [о вшах] разведка и теперь ведется актив-

ное наступление № 314;   

«Александр Невский» (=советский художественный исторический фильм Сергея Эйзенштейна 1938 

года) 
1: в техникуме видел «Александра Невского» № 249; 

александровский 1: сходим с ним [с Г. Воскресенским] в екатерининский и александровский 
дворцы № 239;   
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альбом 2: я хотел бы попросить послать мне альбом № 276; альбом можно не посылать № 

277;   

амбулатория 1: [Бурова] живет в Перми и работает в амбулатории № 251;   

ампер 1: [нужно] смонтировать станцию постоянного тока на 300 А № 239;   

ангина 1: в Ленинграде очень распространены всякие «простудные» болезни – грипп, анги-

на и т.д. № 240;  

«Антон Иванович сердится» (=советский художественный полнометражный музыкальный комедий-

ный фильм  Александра Ивановского1941 года) 
1: смотрел «Антон Иванович сердится» № 322; 

апрель 5: числа 1 апреля опять буду получать 30 рублей № 240; преподаватели их [оценки за 

третью четверть] выставят в журнал к 1 му апреля № 241; она [практика] кончается 23 апреля № 

273; около 15 марта – 1 апреля получу тему для дипломной работы № 292; обещали [выпла-

тить деньги за работу] в апреле № 240; 

арка 1: орловскую арку увижу № 239;   

армия 14: Действующая Красная Армия № 313; 315; 316; 318; Действующая Арм. № 327; 
Д.К.А. № 309; сейчас готовимся к годовщине Красной Армии № 238; не совсем определен-
но положение мое насчет армии № 260; если потребуют с армии, то пойдем и раньше № 
322; сам Костя [Попков] тоже взят в армию № 312; в армию попал по мобилизации № 306; 
Женя у них в армии, где-то около Читы № 251; писем ниоткуда не получал, с тех пор, как в 

армии № 308; кто еще в армии? № 307; все, наверное, в армии № 325; Борис Мазунин 
наверное в армии № 307;   

артель 1: это [нужно сделать] в его артели «Красный эмальер» № 239; 

атмосфера (перен. =окружающие условия, обстановка) 1: когда был у него [у дяди Саши] атмосфе-

ра там была тяжелая № 237; 

атомный 2: сегодня был на лекции академика Иоффе: о атомном ядре № 236; сейчас имею 
реальные представления <…>  об атомном ядре № 236; 

аттестация 1: после курсов, при атестации, [должны выдать] новое обмундирование № 322;  

аэроплан 1: летал на аэроплане № 259;  

 
Б 

 

багаж 1: практика обещает дать порядочный багаж № 292;   

балл (=цифровая отметка успехов в учебных заведениях, в спорте) 
8: средний балл вышел 4,2 № 237; 

но то хорошо, что при экзаменах будут учитывать и годовой балл № 241; полугодие у меня 
вышло хорошо <…> 4,2 балл средний № 238; пока средний балл 4,5 № 243; имею по испы-
таниям средний балл 4,5 № 244; за полугодие у меня средний балл 4,1 № 253; полугодие 
закончил со средним баллом 4 № 252;  вышел со средним баллом 4,5 № 278;  

бандероль 1: не особенно давно послал я вам «правила уличного движения» бандеролью № 

256; 

баня 6: собираемся не сегодня – завтра в баню мыться, стричься и пр. № 316; ходил в баню 
за 8 км № 317; в бане хорошо помылся № 317; в баню собираюсь сейчас № 321; не был в 

бане около двух месяцев № 314; это письмо пишу в бани в ожидании очереди № 323;  

барахло (=вещи, одежда) 
1: частенько сам скребешь все свое барахло № 257; 

барышня 1: вчера получил подарок от какой-то вологодской барышни № 315;  

батальон 3: минометный батальон № 313; 1 й батальон № 326; 1 й бат-он № 327; 

батька 1: батька еще раз перешел мне дорогу № 269;  

безаварийные сущ. (=денежные выплаты) 
1: это [оклад] не считая безаварийных и пр. № 295;  

белить 1: дом белят № 281;  
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беллетристика 1: сейчас больше читаю литературу для II курса и беллетристику № 244;   

Белозерск (=город в Вологодской области России) 
1: это не совсем хорошо, что тебя пихают в ка-

кую-то дыру – Белозерск, что ли № 292;  

белый свет (=мир, человеческое общество) 
1: газет не видим и не знаем, что делается на белом 

свете № 314;    

белье 10: постель и белье постельное казенное № 233; во первых белье часть уже подралось 
– ветхое № 254; нижнее белье у меня в стирке № 282; вычитают – за общежитие, стирку бе-

лья и т.д. № 238; вычитать будут за услуги – квартира, стирка белья и т.п. № 239; чистого 
белья долго небывает № 253; не мешало-бы мне прислать <…> 1-2 полотенца, простыню, 
нижнего белья пару № 254; кое что из белья купил № 283;  в бане хорошо помылся, сменил 
белье и пр. № 317; с <...> пр. бельем я как-нибудь сам справлюсь № 282;   

Березниковская ГЭС 1: [электростанцию] примерно можно сравнить с Березниковской ГЭС 
№ 292;    

беседа 1: будут проводить беседы, какую специальность выбрать № 243;   

бесплатно 1: он [Костя] может бесплатно достать билеты [в оперу] № 249;  

беспокоиться 1: начинаю беспокоиться о профсоюзном билете № 229;   

библиотека 3: благо библиотека хорошая № 243; хожу только в техникум и в библиотеку 
№ 261; [читаю] все, что под руку попадет в библиотеке нашей № 248; 

билет 18 
(=проездной) 

11: билет стоит 70 руб. 75 к. до Перми № 243; да и билет стоит подхо-
дяще № 258; получил <…> пособие на билет (70 р.), так что смог купить билет № 245; и 
как смогу купить билет – выехать [домой] № 244; сделал заявку на билет на 2 е июля № 

243; получил <…> пособие на билет (70 р.) № 245; на билет может директор даст № 258; 
уже сейчас страшенные очереди за билетами № 258; с билетами отсюда сейчас трудно № 

268; все время стараюсь устроить дело с билетом № 304; некоторые <...> не смогли достать 
билетов № 268; (=театральный) 

4: билет подарили в профкоме № 268; дали билет однажды 
на «Риголетто» № 249; частенько попадают билеты в оперу и спектакли № 237; он [Костя] 
может бесплатно достать билеты [в оперу] № 249; (=экзаменационный) 

1: на экзаменах будем 
«тянуть» билеты с вопросами и отвечать № 241; (=профсоюзный) 2: начинаю беспокоиться о 
профсоюзном билете № 229; [профсоюзного] билета еще нет № 229;  

бильярд 1: изредка играю на бильярде № 233;  

благо катег.сост. (=хорошо) 
2: благо библиотека хорошая № 243; нужно еще более нажать, 

благо резервы в голове есть № 243;   

благодарен 5: за что весьма благодарен № 258; 261; 263; вчера получил письмо от тебя, 
благодарен № 291; вчера получил перевод и письмо – благодарен № 299; 

благодарить 3: на днях получил перевод на 50 р. – благодарю № 288; получил письмо и пе-
ревод – благодарю № 290;  за посылку буду благодарить ее № 315;  

благодарность 1: выражаю свою благодарность [за письмо от Глеба] № 236;  

благополучно прил. 
2: в отношении учебы все благополучно № 262; что значит для меня 

благополучно? № 291;  

благополучно нареч. 
12: полугодие кончил благополучно № 237; пока экзамены идут благо-

получно № 242; пока все благополучно № 271; на работе все обстоит благополучно № 278; 
все кончилось благополучно № 282; [Коля] пишет, что сдает экзамены благополучно № 287; 
зачеты/экзамены все сдал благополучно № 268; 278; сегодня сдал один предмет – благопо-

лучно № 289; испытания сдал благополучно № 290; практику сдал благополучно № 275; 
теперь относительно окончания теоретической части благополучно № 291;  

блестяще 1: конечно, не блестяще [об окончании техникума] № 291;  

близко 1: да тут и новые прибалтийские республики близко № 292;    
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блиндаж 2: целый месяц обитаем в лесу, иной раз в землянке, иной раз в блиндаже № 314; 
живем в блиндажах № 316;  

блоха 1: в общежитии во всем, да и у нас в комнате порядочно блох! № 236;  

«Богатая невеста» (=художественный фильм 1937 года, музыкальная комедия Ивана Пырьева) 1: видел 
«Богатую невесту» № 241; 

бодрить 1: письмо от друга очень бодрит № 324;  

боевой 1: с боевым приветом АПопков № 319; 324;  

более 2: нужно еще более нажать [об учебе] № 243; мороз не более 15°С № 238; 

более-менее 2: теперь до 25 марта свободен более-менее № 295; поправился более-менее 
ничего № 313;   

болезнь 1: в Ленинграде очень распространены всякие «простудные» болезни № 240;  

болеть 3: жена его [дяди Саши] болеет все еще, но уже ходит № 237; Сима болела, но сейчас 
ничего № 240; с отриц. я пока еще ни какой из них [из «простудных» болезней] не болел № 240; 

болото 1: донимают <…> ленинградские болота № 327;  

болтаться 1: надоело все-таки болтаться по лесам № 323;  

болтик 1: нарезал болтики четверть дюйма № 233;   

больно (=очень) 
2: вы уж пишете больно по малу № 239; уж больно дорого приходится за 

них [за курсы немецкого языка] платить № 252;   

больше 19 нареч. (=превышение некоего количества) 
4: можно бы больше дать [=можно было бы 

учиться лучше – о результатах учебы за полугодие] № 252; если больше [о предполагаемой зарплате] – 
то это зависит от моего усердия № 277; там дела больше [на передовой по сравнению с тылом] № 
325; за дорогу дадут рублей 200, не больше № 303; (=чаще) 

11:  сейчас больше читаю литера-
туру для II курса № 244; все больше дома вечером что нибудь поешь № 270; приходится 
сидеть дома больше № 279; больше сидел дома № 238; сижу больше дома № 248; больше 
сижу дома № 295;  больше работаю дома № 297; ясно и дождь, больше дождь № 327; сей-
час разучиваем танцевальную музыку больше № 243; я больше все дома обедаю № 236; все 
больше читаю № 252; (=еще) 

4: больше из Соликамска мне никто не пишет № 249; думаю не 
стоит больше посылать мне денег № 244; не посылай мне больше денег № 251; деньги 
больше не посылай № 251; 

больше нечего 2: больше, пожалуй и нечего писать №240; вообще по автоделу есть только 
ремонтные книги, а больше ничего № 253;  

больше писать нечего [вербальный маркер смены темы письма] 2 № 240; 322;  

больше прил. 
1: дипломная работа будет иметь объем против предыдущих лет больше раза в 

два № 296;  

большее сущ.
 1: я вовсе и не требую большего № 300;  

большей частью 1: жить приходится все также в лесу, большей частью под открытым не-
бом № 315;  

больший 2: занят большую часть времени учебой № 229; большую часть времени сплю, чи-
таю и играю на корнете № 237;  

большинство 1: в большинстве случаев стараюсь сидеть дома № 250;   

большой 9 (=значительный по размеру, величине, силе) 
3: все большие книжные магазины на 

Невском обошел № 253; самый большой [оклад] – 650 рублей, какой давали № 295; очереди 
большие № 274; (=важный по содержанию, значению; серьезный) 

2: работа большая – переобору-
дование мастерской № 239; требования [к учебе] очень большие № 228; (=значительный по сте-

пени проявления) 
3: скука стоит большая № 280; больших холодов и дождей нет № 244; вооб-

ще говоря, на наш выпуск очень большие виды имеет Ленэнерго № 292; (перен. =значительный 

по ожидаемым событиям) 
1: 24 «большой» выходной № 259;   
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бомбить 1: погода стоит пасмурная – это <…> мешает немцам бомбить Ленинград № 311;    

Борис Мазунин 16: как Борис Мазунин № 253; больше из Соликамска мне никто не пишет, 
даже Борис Мазунин № 249; Борис Мазунин наверное в армии № 307; Борису Мазунину 
раза три я писал и он не хотел мне ответить – не знаю, в чем дело № 322; Борису Мазунину 
весной прийдется повоевать № 323; передай привет Б. Мазунину № 274; привет <...> Мазу-

нину Борису № 278; привет передай, Гуля, Борису Мазунину № 247; привет Борису Мазу-

нину № 261; 324; привет <…> Борису Мазунину с передовой № 320; никак не дождусь 
письма от Бориса Мазунина № 251; от Бориса Мазунина письма не получал № 274; мож-
но взять [«Справочник электромонтера»] через Бориса Мазунина № 248; Борис: а как живет Бо-

рис? № 248; с Борисом еще надеюсь вместе выпить № 316;  

ботинки 5: занимаюсь часто починкой штанов и ботинок № 299; мне прийдется на них (80 
р.) купить ботинки какие-нибудь № 243; собираюсь купить ботинки № 299; ботинки 
<…> я из прошлого перевода купил за 40 рублей № 301; отдал в ремонт ботинки № 235;  

боязно катег.сост. 1: когда наступала зима, – было боязно морозов № 322;  

бояться 2: боятся, что убьет на ЦЭС-то! № 238; сначала боялся [виста пуль и визга мин и сна-

рядов] а теперь отношусь спокойно, привык № 322;  

брага 1: по письму – брага страдала от него! [о брате Николае] № 238;    

брат 1: от братовьев ничего не получал давно № 268;   

братский 1:: с бр. приветом АПопков № 292;    

брать 5 (=получать в пользование) 
1: наше помещение берет ремесленное училище № 286; 

(=призывать в армию) 
1: со всех курсов по немногу берут [в армию] студентов старше 20 лет № 

260; (=производить – о ноте) 
3: нужно еще научиться брать ля, си и до верхнее № 239; я уже 

соль верхнее им беру [об игре на корнете] № 239; кларнет S очень высокие ноты берет № 233;   

бритва 1: послал Гуле посылку (бритва, лезвия, папиросы, конверты и пр. мелочь) № 296;    

бритье 1: там было разное снаряжение для бритья и письменные принадлежности № 299;    

бродить 1: раньше как встану, так и ухожу бродить куданибудь № 233;  

бродяжить (=то же, что бродяжничать – быть бродягой, скитаться) 
1: раза два пришлось бро-

дяжить № 231; 

бросить (=прекратить) 
1: насчет того, что умирать пора – это ты брось № 285;  

брюки 4: все обносилось, особенно брюки и пальто № 260; насчет брюк и пальто делай как 
знаешь № 282; на счет брюк я уже примирился № 301; брюки пришлось оставить на стан-
ции № 270; 

будущий 2: этих оценок мало на будущий год № 243; попаду на будущий год в Финляндию 
на работу № 279;  

буза 1: была буза с пропиской, но уладил ее № 228;   

бумага 1: с табаком за последнее время лучьше стало, опять с бумагой плохо № 314;  

Бурматова 1: написал письмо Марие Дмитриевне Бурматовой и Юле № 251;  

Бурова 1: совсем неожиданно получил письмо от Буровой № 251;  

бутылка 1: выточил из дна бутылки стекло к часам № 325;  

бухгалтер 1: со мной вместе служит и бухгалтер из техникума № 308;  

бывать 17: у него [у Кости Попкова], собственно, и не интересно бывать № 248; дома бываю 
только ночью № 282; у меня с них [с обедов в столовой] ижжега бывает № 236; стирка редко 
бывает № 254; бывает, что послать не в чем № 274; дома, т.е. в общежитии иной раз хо-
лодно бывает № 291; воздушные тревоги бывают каждую ночь № 310; бывают перебои [в 

организации питания], но на фронте этого не избежишь № 313; бывало сидишь на лекции и 
спишь № 291; с отриц. за городом я не бываю № 234; у родственничков/родственников не 

бываю № 261; 265; у Кости Попкова и А.А. Попкова не бываю № 251; чистого белья долго 
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небывает № 253; у дяди Саши не бывал давно № 249; у Кости Попкова не бывал № 250; не 
бывал с весны [у Кости] № 259; 

бывший 3: бывшая часть № 322; привет моим бывшим знакомым № 325; он [Г. Воскресен-

ский] недалеко от Ленинграда, в Пушкино (б. Детское село) № 239; 

былой 1: все разговоры [у Кости Попкова] о былом времени № 248;  

быстро нареч. 
3: в остальном идем [об освоении учебной программы] вперед подходяще быстро 

№ 240; как быстро идет время!  № 252; мне в конструкторах не усидеть – быстро надоест 
№ 292;    

быть 111 (=происходить, случаться, совершаться) 
27: это предварительная наметка, – могут быть 

изменения № 301; под. № 292; в общем, по математике наверное 4 будет № 241; основная 
проверка будет по тому, как сыграешь «интернационал» на память № 247; в техникуме ве-
чер будет, по всей вероятности № 250; не знаю что дальше будет № 267; как будет (готово 

– о фотографиях) – пошлю сразу № 290; видимо так и будет на самом деле № 301; будет пе-
ретасовка в группах курса № 259; у нас до 1го мая будет учеба № 238; практика будет в 
Ленинграде № 287; скоро будет сплошной опрос № 262; в июне будет защита № 292; с 1 го 
июня будут работы в мастерской на 1 месяц № 241; дальше уже будут устные [экзамены] № 

258; эта штука [событие] была недели 2 тому назад № 281; вчера было совещание по этому 
поводу [по поводу диплома] № 296; через месяц сдаю испытания, чтобы [=что бы] ни было № 

241; были грозы и грозы здоровые № 259; были морозы по 30° № 268; с отриц. не будет ни 
зимних, ни летних каникул № 266; на Урал хотел бы да туда не будет назначений № 292; у 
нас занятий вечерних сейчас не будет № 272; экзаменов более не будет № 294; опросов 
еще не было не по одному предмету № 247; опросов-то еще серьезных не было № 261; 
спать на матрацах, под одеялом, чего не было уже около 8 месяцев № 321; (=присутствовать, 

находиться, размещаться где-л.) 
39: стараюсь на квартире меньше быть № 229; дома расчиты-

ваю быть 20–25 июня № 244; приходилось быть на улице № 322; дома буду, может 
быть/возможно, 24–25 июня № 244; 245; на практике буду в Ленинграде № 289; я здесь еще 
буду числа до 1 го видимо № 303; он [Коля] уже будет наверное дома № 237; был у дяди Са-
ши на днях № 247; 253; 254; 255; не так давно был у меня Геня Мингалев № 244; в праздни-
ки с оркестром был на площади Урицкого № 231; в военкомате был № 261; сегодня был на 
лекции академика Иоффе № 236; был в театре раза 2 № 238; вчера был на катке № 250; вче-
ра был в кино № 241; не так давно был на спектакле № 268; был <…> на опере «Евгений 
Онегин» № 237; был на экскурсии в Подплаве № 259; был вызван на военную коммисию и 
21 сент. был на таковой № 283; хочу написать и Глебу, хотя не знаю, там ли он, где и был 
до войны № 308; в том месте, где был в январе № 323; на почте был № 274; в фотографии [ 

фотосалоне] был еще 1 го декабря № 290; были они [испанские ребята] у нас в техникуме и 
группе № 230; 7 ноября были на демонстрации № 248; с отриц. долго здесь не буду № 305; 
меня уже здесь [по этому адресу] не будет № 325; в техникуме еще не был № 246; еще нигде 
не был, за исключением катка № 252; в опере не был № 252; в театрах не был нынче ни ра-
зу № 262; в театре нигде не был – некогда № 264; в кино даже давно не был № 300; не был 
в бане около двух месяцев № 314; конечно, поехал бы, давно не был [дома в Соликамске] № 

301;  (=приходить куда-л.) 
29: перевод наверное будет на днях № 266; на демонстрации был № 

230; у дяди Саши около недели тому назад был № 233; на днях был у дяди Саши № 242; ко-
гда был у него [у дяди Саши] атмосфера там была тяжелая № 237; на днях был у директора № 
243; раза два был у него [у Г. Мингалева] в  училище № 237; был я еще у Гени Мингалева № 
249; у Кости не так давно был № 237; у Кости был пол-месяца тому назад № 240; был сего-
дня у Кости № 239; у Кости был № 249; с отриц. у дяди Саши/у родственич-
ков/родственников не был № 238; 240; 244; 248; 250; 257; 258; 259; 260; 262; 267; у дяди 
Саши не был с месяц № 237; у Кости не был № 241;  просто не был [у Попковых], раз неко-
гда № 251; у него [Кости Попкова] я не был с осени № 257; у Гени Мингалева еще не был № 

247; некуда [=никуда] еще не был № 260; (=иметься, наличествовать) 
9: в Соликамске немного 

побольше времени будет № 243; во всяком случае, не меньше 150 р. будет [об оплате за рабо-
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ту] № 238; на счет конвертов – как будут – куплю и пошлю № 273; лъготы будут № 327; 
быть может тебе будут какие-либо льготы № 308; все, что было, понемногу обносилось № 

260; там было разное снаряжение для бритья и письменные принадлежности № 299; с отриц. 

что [чего – лени] на самом деле не было № 244; у него [у Бориса Мазунина] нет желания быть 
им [депутатом] да и раньше не было № 251; (=пребывать в каком-л. состоянии или положении – в со-

ответствии со значением управляемого имени) 
4: у него [у Бориса Мазунина] нет желания быть им 

[депутатом] да и раньше не было № 251; все разговоры [у Кости Попкова] о былом времени, ко-
гда он «ханом» был № 248; дядя Саша был без работы № 237; с отриц. работать возможно-
сти не будет № 228; быть в долгу (=быть обязанным кому-л. в чём-л. – в составе фразеологизма) 

1: с 

отриц. что бы [=чтобы] не быть у него [у Коли] в долгу – сразу отписал ему № 244; быть в 
курсе дела 1: нужно чтобы я был в курсе дела № 243; (в сочет. с как =поступить каким-л. обра-

зом) 
1: не знаю как быть № 282;  

 

В 

 

в большинстве случаев 1: в большинстве случаев стараюсь сидеть дома № 250;  

в гости 1: приглашал меня письмом Костя Попков на елку к ему в гости № 291; 

в дороге 1: наверное письмо его [Гули] в дороге № 251; 

в конце концов 1: чорт с ней – с учебой, в конце концов № 251;  

в курсе дел (-а) 2: он в курсе этих дел № 308; нужно чтобы я был в курсе дела № 243; 

в ночь нареч. 1: я сегодня иду вночь № 271;  

в обязательном порядке 1: посещать в обязательном порядке станцию № 287;  

в полном смысле слова 1: теперь время горячее в полном смысле слова № 300;  

в помине нет 1: снегу в помине нет № 229;  

в порядке 2: у него [у Кости] все в порядке № 237; у меня пока все в порядке № 251;  

в разгаре 1: весна в разгаре № 324;  

в случае чего 8: в случае чего <…> я могу приехать № 251; в случае чего я и кончу [=прерву, 

брошу]  учебу № 251; в случае чего я могу вам посылать денег на налоги № 280; я в случае 

чего так ведь живо и на работу устроюсь № 284; в случае чего так и не посылай [о деньгах] № 

284; в случае чего ты, пожалуйста, продай приемник № 287; в случае чего можешь потом их 
[вещи] взять № 306; в случае чего получишь их [о деньгах] № 327;   

вакса 1: заделать [часы] в коробку из под сапожной ваксы № 316;    

валенки 3: валенки уже пришли в негодность № 270; сегодня было мокро, а я пошел в ва-

ленках, не особенно приятно № 237; иной раз [погода] наводит на мысли о шубе, валенках и 
т.д. № 236; 

валить (=падать во множестве) 
2: валит снег мокрый сегодня № 271; погода стоит теплая, 

снег валит № 295;    

вальс 1: один вальс знаю № 237;  

Ваня Мальцев 1: если Глеб увидит Ваню Мальцева, <…> то пускай узнает его адрес и мне 
напишет № 230;   

варить 2: приспособились в печке на двух кирпичах варить картошку № 300; изредка по-
падает конское мясо – варим добавочно № 314;  

Васильевский остров 2: сейчас мой адрес: Ленинград, Васильевский остров 14 линия, дом 
№ 25 комната 14 № 232; 233;  

Вася Черников 1: хорошо, что узнал о Зырянове и Коле и Авенире с Васей – Черниковым 
№ 322;  

ввести 1: ввели новые дисциплины технические № 253;   
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вдобавок 1: да вдобавок еще простыл немного – но ничего № 251;  

вдруг 1: вдруг приходит почтальон и выкладывает деньги № 234;  

везде 1: куда ни устроится, везде зарабатывает не много – до 300 [о дяде Саше] № 242;   

велеть 2: [дядя Саша] велел написать вам поклон № 254; [дядя Саша] велел прийти на свидание 
– не пойду, т.к. некогда № 287;      

Веня 1: из Вашего письма узнал, что Веня взят [в армию] № 321;    

вербовать 1: приходят в общежитие и вербуют, на временную работу № 285;  

верный (=правильный) 
1: быть может он послал его не по верному адресу? № 274; 

вертушка: по желанию – можно сделать вертушку для пластинок № 259;   

верхний 3 (=носимый поверх другой одежды) 
1: верхняя рубашка № 282; (=высший предел диапазона 

какого-л. голоса или музыкального инструмента) 
2: я уже соль верхнее им беру [об игре на корнете] № 

239; нужно еще научиться брать ля, си и до верхнее № 239; 

Верховный совет 1: встречали М.И. Калинина, нашего депутата в верховный совет № 233;  

весело 1: да, не весело ему, судя по письмам № 300;    

«Веселые ребята» (=музыкальная комедия Григория Александрова 1934 года) 
1: это <…> картина, 

очень веселая, нечто вроде «Веселых ребят» № 241; 

веселый 2: это <…> картина [о кинокартине «Богатая невеста»], очень веселая, нечто вроде «Ве-

селых ребят» № 241 2; 

весенний 1: время-то уже весеннее № 320;   

весна 5: совсем весна № 241; весна в разгаре № 324; весна уже на носу – днем совсем тепло 
да № 320; не бывал с весны [у Кости] № 259; всю весну я буду на курсах № 322;   

весной нареч. 
1: Борису Мазунину весной прийдется повоевать № 323;  

вести 2: сейчас нужно так вести финансовую политику мою № 260; теперь [после вступления 

в партию] веду кое-какую работу в части № 316;   

вестись 1: у товарищей уже давно была ихняя [о вшах] разведка и теперь ведется активное 
наступление № 314;  

весь день 1: сегодня весь день прочертил № 264;  

весьма 11: весьма хорошая книга № 262; за что весьма благодарен № 258; 261; 263; учиться 
весьма трудно № 263; по моему весьма много «воды» дают № 263; в комнате топят весьма 
редко № 267; на новой «квартире» устроился весьма хорошо № 279; приходится быть весь-

ма осторожным № 282; письма получаю весьма редко № 323; стекло <...> получилось 
весьма солидное по крепости № 325;       

ветер 2: ветер с залива и пурга № 251; изредка дует холодный ветер № 276;  

ветреный 1: погода стоит теплая, но ветреная № 258;  

ветхий 1: во первых белье часть уже подралось – ветхое № 254;  

вечер 8 (=часть суток от конца дня до начала ночи) 
2: у меня вечер был занят № 249; работаю с 3 х 

до 9 часов вечера № 260; (=вечернее собрание для развлечения) 
6: сегодня вечер по случаю окон-

чания полугодия № 237; в техникуме вечер будет, по всей вероятности № 250; сегодня на 

вечере играть прийдется, но не долго № 237; он [Г. Мингалев] приходил к нам на вечер само-
деятельности № 240; прийдется на вечере играть № 238; 11 марта выступаем с оркестром 
на вечере в техникуме № 239;   

вечерний: работу возьму вечернюю и ночную № 275; работаю <...> все время в вечернюю 
смену № 278; работаю <...> в вечернюю смену № 279; [Костя] учится в вечерней 7 й группе 
№ 242; до 1 го Мая в техникуме у нас занятий вечерних <...> не будет № 272; 

вечером нареч.: от сюда выезжаю вечером 21 июня № 245; [Костя] работает днем, вечером 
учится в ЛИИТ № 252; утром и вечером обливаюсь водой № 266; умудрились занятия ве-
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чером устроить № 270; днем практика, а вечером – занятия № 270; дома вечером что ни-
будь поешь № 270; сегодня вечером видимо получу перевод № 277; сегодня вечером полу-
чил от тебя письмо № 292; 

вещи 12 (=имущество, пожитки) 
10: насчет пропавших вещей еще ничего неизвестно № 282; 

насчет вещей пропавших ничего пока неизвестно № 283; теперь на счет вещей и денег № 

282; насчет вещей, право не знаю как быть № 282; уперли все вещи из комнаты № 281; 
мои вещи все унесли № 281; свои вещи сдал на хранение в общежитие № 306; он на даче а 
то бы у него лучше вещи оставить № 306; теплые вещи частью получил № 314; получил от 
вас посылку с теплыми вещами № 317; (=произведение литературы, искусства, науки) 

2: в игре [на 

корнете] продвинулся еще на несколько вещей № 237; несложные вещи по нотам играю № 

233; 

взнос 1: дело в том, что мне нужно к 25 январю <…> заплатить второй взнос за учебу № 

293;  

взрыв 1: в момент взрыва с носу и очки сдуло № 311;     

взят 2: сам Костя [Попков] тоже взят в армию № 312; из Вашего письма узнал, что Веня 
взят № 321;  

взять 12 (=принять предлагаемое) 
1: в случае чего можешь потом их [вещи] взять № 306; 

(=добыть) 
2: можно взять [«Справочник электромонтера»] через Бориса Мазунина № 248; возьму 

справку № 327; (=принять в состав чего-л.) 
2: одного моего товарища взяли неожиданно во 

флот № 260; а может и совсем не возьмут [в армию] № 261; (=возложить какие-л. обязянности, 

обязательства) 
5: он [Костя] предлагал работу хорошую, да я еще не решил, взять-ли ее № 

239; работу возьму вечернюю и ночную № 275; я взял подряд делать проводку в технику-
мовкой высоковольтной лаборатории № 238; взял соцобязательства повысить успеваемость 
до 4,3 т.е. на 0,1 № 239; взял обязательство к 1 му Мая говорить <…> по немецки № 252; 
(=произвести – о ноте) 

1: сначала до нижнее не мог сразу взять № 239; (=в составе фразеологизма) 
1: чорт возьми все это № 288; 

взять обязательства/соцобязательства 2: взял обязательство к 1 му Мая говорить <…> 
по немецки № 252; взял соцобязательства повысить успеваемость до 4,3 т.е. на 0,1 № 239; 

взяться 6: надо бы скорей защитить [о дипломе], да и за работу взяться № 297; взялся за 
классиков [о чтении классической литературы] № 241; сейчас взялся за Достоевского № 279; 
взялся еще сдать экстерном на кинотехника № 268;  в техникуме взялись за дисциплину, и 
крепко взялись № 275 2;  

вид 1: все дело во внешнем виде заключается № 260;   

видать 5 (=видеть неоднократно) 
2: видаю Г. Мингалева частенько № 237; Костю часто видал в 

последнее время в техикуме № 259; (=смотреть) 
1: нынче видал еще только одну трагедию 

«Отелло» № 249;  с отриц. (=не видно) 
1: на улице ночью ничего не видать № 265;  (=не встре-

чать) 
1:  Мингалевых давно уже невидал № 233; 

видеть 12: парад не удалось видеть № 231; видел испанских ребят № 230; видел «Аврору» 
№ 230; видел всех четырех [папанинцев] № 240; видел Г. Мингалева № 240; видел картину 
«Волочаевские дни» № 237; видел «Богатую невесту» [о кинокартине] № 241; в техникуме 
видел «Александра Невского» [о кинокартине] № 249; с отриц. газет не видим и не знаем, что 
делается на белом свете № 314; давно его [Г. Мингалева] не видел, только письмо ему писал 
№ 239; папирос не видел давно № 315; не видел кино с октября м-ца № 322;  

видно 7 катег.сост. (=можно понять, станет ясно) 
5: насчет поездки в Соликамск – после видно 

будет № 286; видно будет около 1 го сентября № 259; дальше видно будет № 292; 321; 306; 
(=можно увидеть, разглядеть) 

1: по улице идешь – ничерта не видно № 264; с отриц. (=нет) 
1: за 

последнее время и махорки не видно № 315; 

визг 1: отвыкаю от свиста пуль и визга мин и снарядов № 322;  



497 

 

визит 6: прийдется сделать визит № 238; думаю 12 июня нужно сделать визит № 244; сде-
лаю визит № 259; прийдется теперь мне отдать ему [Гене Мингалеву] визит в училище № 

243; пойду с визитом к ним уже в новый год № 250; я и не опровергал это [предположение о 

том, что он на Финляндском фронте] своими визитами № 251;  

винегрет 1: куплю венигрета, или еще чего-нибудь, ну и обедаю № 236;   

вино 1: выпьем не одну стопку вина № 324;    

Витвер (=Иван Александрович, экономико-географ) 1: есть возможность достать «Мировую» эк. 
географию Витвера № 230;   

власть: это все в твоей власти № 282;  

ВМФ (=Военно-морской флот) 
1: гуляние в честь В.М.Ф. СССР № 259; 

вневойсковой 1: его будут таскать каждое лето до 30 лет <…> на вневойсковую подготовку 
№ 301;  

внести 1: сегодня получил перевод и сразу же внес 100 руб. за ученье № 294;  

внешний 1: все дело во внешнем виде заключается № 260;  

внимание 1: приходится принимать во внимание [воздушные тревоги] № 312;     

внушительный (=производящий солидное впечатление своим внешним видом) 2: демонстрация очень 
внушительная № 230; внушительная особь! [о крейсере «Аврора»] № 230;    

во всяком случае 1: во всяком случае, не меньше 150 р. будет [об оплате за работу] № 238;   

вода 3 (=жидкость) 
1: утром и вечером обливаюсь водой № 266; (=о чём-н. бессодержательном, 

незначительном) 
2: по моему весьма много «воды» дают № 263; когда можно было так нажи-

мать, то давали «воду» № 251; 

водка: дают по 200 гр. водки № 327; он [дядя Саша] почемуто очень увлекается водкой вме-
сте с женой № 247; 

воевать 5: летом воевать легче – тепло хоть № 322; воевать порядочно надоело № 324; 
скоро пойдем воевать № 325; воюю № 326; воюем пока, гоним немцев № 315; 

военкомат 2: приходится часто по вызовам райкома или военкомата ходить № 264; в во-

енкомате был № 261; 

военная комиссия 1: был вызван на военную коммисию № 283;  

военный прил. 3: теперь обучают военным премудростям № 306; теперь нас учат военным 
наукам № 307; кое-что новое почерпнул из военных дисциплин № 325;  

военрук 1: инструктирую группы 1 го курса, по приказу военрука № 247;  

воздержаться 1: я от этого [от покупки пальто] воздержался № 283;  

воздух (=незакрытое помещение, улица) 
1: находишся все время на воздухе № 327;  

воздушная тревога 2: воздушные тревоги бывают каждую ночь № 310; ее [скуку] допол-
няют воздушные тревоги № 312;    

возможность 6: работать возможности не будет № 228; нет возможности попасть куда-
нибудь на станцию № 292; есть возможность достать «Мировую» эк. географию Витвера 
№ 230; есть возможность отдохнуть [о командировании на курсы политруков] № 321; старается 
персонал разогнать ее [скуку], по мере сил и возможностей № 312; имею возможность 
сообщить свой адрес № 313;  

война 6 (=вооружённая борьба между государствами или народами) 
5: война кончилась № 272; на то 

и война № 327; хочу написать и Глебу, хотя не знаю, там ли он, где и был до войны № 308; 
за время войны я растерял всех своих друзей и по учебе и по работе № 324; после войны 
лучьше [о намерении жениться] № 327; перен. (=борьба, враждебные отношения с кем-чем-н.) 

1: устра-
ивал с ними [о вшах]  войну № 236; 

вологодский 1: вчера получил подарок от какой-то вологодской барышни № 315;  
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волосы 1: постригся, а то волосы были космами № 317;  

«Волочаевские дни» (=советский историко-революционный фильм, снятый в 1937 году режиссёрами 

братьями Васильевыми) 
1: видел картину «Волочаевские дни» № 237;   

вообще говоря 1: вообще говоря, с завода мне должны платить № 308;  

вопрос 7 (=проблема) 
3: насчет общежития еще вопрос определенно не решен № 229; опреде-

ленного решения по этому вопросу нет № 258; вот только меня смущает вопрос …, как за-
платить 100 рублей за учебу № 291; (=нечто неясное) 

1: ну, а куда получу [назначение] – это еще 
и для меня вопрос № 292; (=дело, обстоятельство, касающееся чего-н.) 

1: это вопрос нескольких 
дней № 260; (=обращение, требующее ответа) 

1: теперь насчет вопросов: клеенка есть, только 
дорогая № 299; (=экзаменационное задание) 

1: на экзаменах будем «тянуть» билеты с вопросами 
и отвечать № 241; 

Воскресенский (=фамилия) 
1: получил от Г. Воскресенского письмо № 239;  

воскресенье 3: мои каникулы кончились сегодня (воскресенье) № 291; это можно только в 

воскресенье № 278; в воскресенье, 22 марта, привезли к нам кино № 322;  

воскресный 1: воскресный день № 325;  

воспользоваться 1: случилась оказия и я решил воспользоваться ей № 320;    

восстановление 1: ведь там не приходится сразу учавствовать в восстановлении работы 
станции или системы после аварии № 292;    

вострó 1: приходится ухо востро держать № 284;    

восьмушка 1: дадут изредка восьмушку [курева] № 322;  

вот и все 89: (вербальная формула перехода от основной части письма к концовке или в конце письма) вот 

и все № 243; 245; 249; 250; 251; 252; 253; 258; 265; 266; 272; 276; 277; 278; 280; 288; 292; 
293; 295; 300; 304; 316; 322; 324; вот и все на сей раз/вот, на сей раз и все № 241; 247; 249; 
250; 254; 255; 256; 259; 261; 263; 264; 265; 266; 267 2; 268; 270; 271; 274; 278; 283; 290; 291; 
294; 296; 297; 298; 299; 302; 305; 308; 311; 317; 319; 321; 323; вот и все обо мне на сей раз 
№ 243; 252; вот и все в этом письме № 317; вот, в общем, и все № 302; вот и все соб-
ственно № 278; 286; 312; вот собственно и все № 285; вот и все на этот раз № 273; 283; 
307; 321; вот и все, собственно, этот раз № 300; вот кажется и все № 237; вот, пожалуй, и 

все № 247; 275; вот, пожалуй, и все на на сей/этот раз № 244; 251; вот и все пожалуй № 

248; 325; вот собственно и все, что есть писать № 306; вот и все, что требовалось написать 
№ 316; вот и все на счет меня № 277; вот обо мне пожалуй и все № 316; вот и все в ос-
новном № 315; вот и все пока № 260; 287; 313; вот и все, на этом заканчиваю письмо № 

310;   

впервые 1: впервые нынче за три месяца слушаю последние известия № 233;   

вперед 3: в остальном идем [об освоении учебной программы] вперед подходяще быстро № 240; 
по техническим [предметам] – идем вперед и вперед № 257 2;  

впереди 1: впереди еще два серьезных испытания [об экзамене] № 277; 

впечатление 1: впечатление от оркестра осталось ничего № 240;  

вполне 2: в техникуме изредка танцевать хожу, но вполне умеренно № 243; против прошло-
го года оркестр звучит вполне цензурно № 247;  

временно 2: поселился в комнате пока временно № 246; прописан [в Ленинграде] уже не вре-

менно, а «капитально» № 243; 

временный 2: вербуют на временную работу № 285; прибыли на временные квартиры № 

307;    

время 55: как быстро идет время! № 252; сейчас время очень занято № 267; есть свободное 
время № 244; время свободное было № 325; нашлось свободное время, что бы написать 
письмо тебе № 308; сегодня выпало свободное время ночью № 316; т.к. есть время, то сей-
час-же и пишу письмо № 268; теперь время горячее в полном смысле слова № 300; время-
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то уже весеннее № 320; время идет сейчас незаметно № 322; в этот выходной потратил не 
мало времени [на стирку] № 257; занят большую часть времени учебой № 229; большую 
часть времени сплю, читаю и играю на корнете № 237; выпало свободного времени немно-
го № 314; в Соликамске немного побольше времени будет № 243; времени свободного мно-
го № 243; времени свободного очень не много № 236; пока еще не было времени съездить к 
знакомым № 278; под. № 261; 265; 270; писать не было времени № 283; сейчас нет на это 
время № 267; сейчас 5 минут первого по московскому времени № 248; остальное время 
сижу дома № 261; все время приходится сидеть в четырех стенах № 312; последнее время 
на меня что-то нашло № 261; последнее время дрова дают перебои № 266; все время [в ком-

нате] отдушины открыты № 237; сидим все время в затемнении № 264; находишся все вре-

мя на воздухе № 327; сейчас погода все время мокрая стоит № 248; ноги все время мокрые 
№ 327; теперь все время стараюсь устроить дело с билетом № 304; нашел свободное время 
№ 266 под. № 321;  он [курсовой проект] отнимает все свободное время № 286; ориентировоч-
но наметили время защиты для меня 20-23 июня № 300; кончать я буду, не зря же убиты 
средства и время № 300; последнее время нахожусь не на передовой № 325; вроде как бы у 
меня в последнее время лень появилась № 244; Костю часто видал в последнее время в тех-
никуме № 259; вот что значит в наше время не иметь квалификации № 243; во время кани-
кул придется много читать специальной литературы № 267; под. № 285; дела теперь много, 
не как в то время, когда учеба протекала № 300; в то же время, что и я № 261; во все время 
№ 322; это было только второе письмо за все время № 315; за время войны № 324; с таба-
ком за последнее время лучьше стало № 314; за последнее время и махорки не видно № 

315; что-то за последнее время я стал часто Вам письма писать № 319;  все разговоры [у Ко-

сти Попкова] о былом времени № 248; о времени защиты я уже писал № 301;  

все в порядке 3: в остальном все в порядке № 294; жив и здоров – все в порядке № 320; 
сейчас, в общем, можно сказать, что дела идут «все в порядке» № 243; 

все в твоей власти 1: это все в твоей власти № 282;  

все время (=всегда) 
9: сидим все время в затемнении № 264; работаю <...> все время в ве-

чернюю смену № 278; работаю все время в вечернюю смену № 279; теперь все время ста-
раюсь устроить дело с билетом № 304; все время приходится сидеть в четырех стенах № 

312; сейчас погода все время мокрая стоит № 248; ноги все время мокрые № 327; нахо-
дишся все время на воздухе № 327; во все время № 322;    

все равно 5 (=безразлично, одинаково) 
1: да мне все равно № 262; (=в любом случае) 

4: все равно 
знакомых-то нет № 246; все равно выдержу этот режим № 282; все равно не застанет пись-
мо меня здесь № 311; иной раз не хочется и писать <…> – все равно не получаешь № 318;  

все, что угодно 1: тут есть такие магазины – ЛЮКСы, так в них все, что угодно есть № 298;    

всегда 1: в конце всех писем всегда пишут о погоде № 238;  живу как всегда – ничего № 

249; учеба идет нормально, как всегда № 247;   

вспомнить 1: вспомнил, что не знаю его [дяди Кости] адрес № 251; 

вставать (=проснувшись, подниматься с постели) 
1: спать ложусь рано, рано и встаю № 300;  

встать (=проснувшись, подняться с постели) 
1: раньше как встану, так и ухожу бродить кудани-

будь № 233;    

встретить (=перемещаясь, оказаться рядом с кем-то или чем-то) 
1: случайно встретил в Ленин-

граде Новикова Николая № 313;  

встречать (=дожидаться прибытия, появления кого-л., чего-л., находясь на месте прибытия, появления) 
2: 

сегодня встречали М.И. Калинина № 233; 15 марта встречал папанинцев на невском [про-

спекте] № 240; (=отмечать, праздновать) 
1: Новый год встречал под боком у противника № 

315;  

вступать в свои права 1: зима вступает в свои права № 288;  
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всякий 7: всякая чушь в голову лезет № 238; в Ленинграде очень распространены всякие 
«простудные» болезни № 240; всякие такие [продукты] есть № 265; есть и телемеханика и 
радио и еще куча всяких других слаботочных специальностей № 238; жизнь трезвая, без 
всяких «экивоков» № 261; желаю всяких успехов и здоровья № 266; дают всякие расчеты 
<…> делать № 238; 

всяческий 1: поздравляю с Новым годом и желаю всяческих успехов № 290;    

второй 7: по успеваемости и дисциплине в группе второе место № 238; вторая [просьба]: 
как насчет табаку, пусть даже самого дешевого № 316; дали еще второй проект № 288; де-
ло в том, что мне нужно к 25 январю заплатить второй взнос за учебу № 293; не успел то 
письмо отправить, а надо второе писать № 303; сегодня-же пишу второе письмо № 309; 
это было только второе письмо за все время № 315;   

Вуокса (=река в Карелии и Финляндии) 
1: новых станций прибавилось порядочно: Раухиала (100 

мва)  (р. Вуокса), Энцо и еще ряд поменьше № 292;  

вчера 26: вчера был в кино № 241; вчера был на катке № 250; вчера сдал математику № 242; 
вчера сдал сопромат на отлично № 277; вчера сдавал последний предмет – политэкономию 
№ 278; вчера я защитил свой проект на отлично № 302; вчера было совещание по этому по-
воду [по поводу диплома] № 296; вчера же был для меня знаменательный день, более не по-
вторимый, пожалуй № 302; сегодня принимаю поздравления, хотя и вчера их было более, 
чем достаточно № 302; вчера с практики заехал к Косте № 295; вчера получил подарок от 
какой-то вологодской барышни № 315; вчера получил посылку/перевод и письмо № 250; 
под. № 259; 299; вчера получил письмо № 269; под. № 277; 289; 291; 302; получил от Коли 
письмо вчера и уже ответил № 295; вчера, я получил из своей бывшей части от своих фрон-
товиков письмо № 322; вчера отправил вам открытку № 235; вчера отправил Вам письмо № 

324; вчера я писал в письме о энерго-цехе № 324; вчера уже несколько средних командиров 
выпустили № 325; вчера получил 500 гр. легкого табаку № 327;   

вчерашний 1: со вчерашнего дня здесь похолодание – новолуние № 266; 

вши 2: обросли и загрязнились порядочно, да вши появились № 316; вшей еще пока не чув-
ствую № 314;  

выбор 1: я же решил, если будет предоставлен выбор, выбрать небольшую <…> станцию № 

292;    

выбрать 5: будут проводить беседы, какую специальность выбрать № 243; какую ему вы-

брать специальность № 260; я же решил, если будет предоставлен выбор, выбрать не-
большую <…> станцию № 292; вот послушаю [беседы] и выберу [специальность] № 243; вы-

брал уже тип [приемника] РФ–6 № 259; 

выбраться (=справиться) 
1: я сам выберусь – не привыкать № 285;  

выбросить 1: посылаю один документик несущественный – потом его можно выбросить 
№ 284;  

вывернуться перен. (=ловко выйти из трудного положения) 
1: насчет денег было не важно, но ни-

чего, вывернулся № 242; 

выговор 1: за опоздание – выговор № 283;  

выдать 5: директор техникума обещал в декабре пособие выдать № 234; скоро должны 
выдать сапоги № 322; еще не знаю какие деньги мне выдадут № 302; подъемные <…> вы-

дадут по приезде на место № 303; выдали инструмент, кларнет S № 233;  

выдержавший 1: стипендию <…> дали только 30% и хорошо выдержевшим экзамены по 
всем предметам № 228;  

выдержать 2: все равно выдержу этот режим – да надо его выдержать № 282 2; 

выезжать 1: от сюда выезжаю вечером 21 июня № 245;   
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выехать 3: и как смогу купить билет – выехать [домой] № 244; думаю выехать числа 16–19 
[июня] № 244; неизвестно, удастся ли выехать № 304;    

вызван 1: был вызван на военную коммисию № 283;  

вызов 1: приходится часто по вызовам райкома или военкомата ходить № 264;  

вызывать 2: вызывали раза два в милицию № 282; вызывали куда следует по поводу роди-
телей № 289;  

выиграть 1: надеюсь выиграть в тираже 7 июня № 301;  

выйти 6 (=закончить учебный год) 
1: вышел со средним баллом 4,5 № 278; (=получиться, достать-

ся) 
1: выйдет по 75 руб. на брата [=на каждого, каждому] № 238; перен. (=получиться в результате 

работы, какой-л. деятельности) 
4: не знаю, что из этого выйдет № 282;  а может быть еще что и 

выйдет? средний балл вышел 4,2 № 237; полугодие у меня вышло хорошо № 238; под. №  
292;  

выкладывать (=вынимая, отдавать) 
1: вдруг приходит почтальон и выкладывает деньги № 

234;  

выкроить перен. (=уделить, с трудом выделить для чего-н.) 
1: думаю выкроить на это дела часть 

ресурсов № 262;  

выкрутиться 1: вот и выкручусь [о денежных средствах] № 285;  

вылезти 2 (=перейти) 
1: я надеюсь вылезти на II курс № 241; (=преодолеть проблемы, суметь за-

кончить обучение) 
1: с отриц. тебе прийдется мне помогать, а то я не вылезу из т-ма № 287;    

выморозить 1: морозы стоят порядочные, градусов под 35, чувствуется изрядно, лишь бы 
немцев скорей выморозить № 316;  

выпасть 3 (=случиться) 
2: выпало свободного времени немного № 314; сегодня выпало сво-

бодное время ночью № 316; (=падать вниз, на землю – об атмосферных осадках) 
1: сразу подмерзло 

и выпал снег № 234;   

выписать (=заказать доставку) 
1: нынче мне нужно будет выписать два технических журна-

ла № 262;  

выписаться 1: я скоро выпишусь из госпиталя № 312;    

выписываться 1: на днях выписываюсь на фронт, в часть № 310;  

выпить (=об алкоголе)
 3: с Борисом еще надеюсь вместе выпить № 316; Новый год встречал 

под боком у противника и выпил водки 200 гр. № 315; может мы с ним еще <…> выпьем не 
одну стопку вина № 324;    

выплатить 2: [директор] обещал выплатить [за работу в зимние каникулы] № 243; я их [100 руб-

лей за учебу] выплачу сам № 284;  

выполнить 2: долг вежливости я выполнил № 248; ряд просьб к вам, которые выполните 
или нет – не знаю № 316;  

выполнять 1: работы выполняю в монтажной мастерской № 257;   

выпуск 4 (=действие по значению гл. выпускать) 
2: выпуск будет досрочный № 325; после выпус-

ка [с курсов политруков] едва-ли попаду в свою часть № 321; (=выпускники) 
1: вообще говоря, на 

наш выпуск очень большие виды имеет Ленэнерго № 292; (=одна из периодических новостных 

программ) 
1: жду экстренного выпуска последних известий № 278; 

выпустить (дать закончить учебное заведение, курсы) 
2: нас выпустят на 6–8 месяцев раньше № 

266;  вчера уже несколько средних командиров выпустили № 325;    

выражать благодарность 1: выражаю свою благодарность [за письмо от Глеба] № 236;  

выразиться 1: если только можно так выразиться № 323;  

вырасти (=увеличиться в размерах, количестве, объеме, силе) 
1: репертуар наш уже вырос значи-

тельно № 238;   
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выслать (=послать откуда-н.) 
6: стипендию за лето техникум обещает выслать домой № 245; 

не мешало-бы выслать мне сюда справочник «Электромонтер» № 248; могу выслать [о 

деньгах] № 327; Черкасову А.А. адаптер выслал № 249; последним переводом, который вы-

слала ты 13 июня, мне [денег] пожалуй хватит № 302; Справочник Электромонтера вы-

шлите № 250; 

высмотреть (=посмотреть) 
1: высмотрел только еще одного «Евгения Онегина» в консерва-

тории № 239;  

высокий 3 (=имеющий отличные качества, достоинства) 
1: обеды не высокого качества № 236; 

(=больше среднего уровня, средней нормы; значительный; очень хороший) 
1: имею по испытаниям <…>  

самый высокий в группе [балл] № 244; (=о звуках: тонкий, вызываемый колебаниями большой часто-

ты) 
1: кларнет S очень высокие ноты берет № 233;   

высоко 1: летал на аэроплане. Правда, не высоко – всего на 400 метров № 259;  

высоковольтный 1: я взял подряд делать проводку в техникумовкой высоковольтной ла-
боратории № 238;  

высокое напряжение 1:  занятия в лаборатории высоких напряжений № 283;  

выставить 1: преподаватели их [оценки за третью четверть] выставят в журнал к 1 му апреля 
№ 241; 

выставка 1: буду посещать музеи, выставки № 237; 

выстирать 1: отдал [свое обмундирование] одной нашей хозяйке выстирать № 322;  

выступать (=появляться перед публикой в качестве актера, исполнителя) 
2: 11 марта выступаем с 

оркестром на вечере в техникуме № 239; я выступал в оркестре № 240;   

выточить 1: выточил из дна бутылки стекло к часам № 325;  

вытянуть (=с трудом, с напряжением выполнить, сделать что-н.) 
2: в общем чувствую, что 4,8 или 

4,9 [баллов] можно не так уж трудно вытянуть № 244; с отриц. до чистой пятерки, наверное, 
не вытяну № 243; 

выход 1: прийдется находить <...> выход из положения № 281;  

выходúть 4 (=оказываться) 
1: покуда выходил из них [из разных переделок] цел и невредим № 

322; (=получаться) 
2: выходит, что под чистую [освободили от строевой службы] № 283; с отриц. 

стараюсь устроить дело с билетом и пока ничего не выходит № 304; (=появляться, оказывать-

ся где-л.) 
1: сейчас как-то непривычно на улицу выходить № 272;   

выходной прил. 
2: сегодня первый выходной день № 233; два дня, выходных, искал книгу 

Тянь-Шанского № 234; 

выходной сущ. 
5: 24 «большой» выходной № 259; обычно как выходной, так и плохая [о по-

годе] № 262; в Выходной стараюсь поспать № 236; в этот выходной потратил не мало вре-
мени [на стирку] № 257; по выходным особенно [увлекается водкой] № 247;  

вычет 1: буду получать 69 руб. при чем [причем], с вычетами – 79 руб. № 238;  

вычитáть (=удерживать при расплате) 
3: из <…> [стипендии] вычитают 7 руб. за общежитие и 

7 р 50 к. госзаим № 247; вычитают – за ощежитие, стирку белья и т.д. № 238; вычитать 
будут за услуги – квартира, стирка белья и т.п. № 239; 

вы'читать 1: интересуюсь между прочим Орском, кое что вычитал про него № 297;  

вышибать за двери (=выгонять, исключать) 
1: чуть ли не за одну плохую текущую отметку 

вышибают за двери № 284;  

вышибить (=отчислить) 
1: хотя если и остальные [предметы] плохо [знаешь] то могут выши-

бить из ЛЭТа № 233;  

выяснено 1: с отриц. с общежитием еще не выяснено № 228; 

выяснить 1: пока с путевкой на работу еще не выяснил № 307;  
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газета 4: хотелось бы почитать свежую газету № 314; заворачивать [махорку] частенько 
приходится в газету № 308; газет не видим и не знаем, что делается на белом свете № 314; 
газеты получаем № 316;  

галоша 2: здесь хожу без галош № 238;  можно ходить без галош уже № 240;  

где-нибудь 2: думаю <…> устроиться на работу где-нибудь № 258; нужно смотреть ящик 
гденибудь № 274;  

где-то 1: Женя у них в армии, где-то около Читы № 251;   

генератор 2: защита генераторов и трансформаторов № 260; можно сравнить с Березни-
ковской ГЭС по генераторам (числу) № 292;  

Геня Мингалев 9: приходил ко мне в общежитие Геня Мингалев № 243; не так давно был у 
меня Геня Мингалев № 244; у Гени Мингалева еще не был № 247; был я еще у Гени Мин-

галева № 249; Генька Мингалев на V курсе № 248; на днях т.е. 27 февраля пойду к Г. Мин-

галеву в училище повидаться № 239; видаю Г. Мингалева частенько № 237; не могу никак 
увидать и Г. Мингалева № 238; видел Г. Мингалева № 240; 

география 4: контурные карты по географии [как домашнее задание] № 236; по Экономиче-
ской географии начали [изучать] СССР № 238; после завтра сдаю географию № 242; есть 
возможность достать «Мировую» эк. географию Витвера № 230; 

геометрия 1: работать-то работал да вот по геометрии зато двойку текущую получил № 

233;   

Георгий Мишарин 1: в другом районе служит Мишарин Георгий № 263;  

гидростанция 1: недели 2 тому назад ездил на экскурсию на Свирскую гидростанцию № 

286;   

главный 5 (=самый важный) 
3: главная цель – не должна страдать учеба № 238; главная зада-

ча – пальто № 281; для нас главным является политическая подготовка № 322; (=основной) 
1: 

самые главные морозы позади № 322; (=старший по положению) 
1: дядя Костя <…> получил 

повышение – гл. энергетик теперь № 249; 

главный энергетик 1: дядя Костя <…> получил повышение – гл. энергетик теперь № 249;   

глаз 2: достаньте мне очки на 5 диоптрий на оба глаза № 316; костер горит плохо и дым ест 
глаза № 309;  

Глеб 10: Как Глеб? № 234; если Глеб увидит Ваню Мальцева, <…> то пускай узнает его ад-
рес и мне напишет № 230; Глеб пускай с В. Зыряновым договорится относительно адресов 
№ 236; пускай Глеб пишет № 239; сегодня/не давно получил письмо от Глеба № 236; 319; 
одновременно хочу написать/пишу письмо и Глебу № 308; 321; Глебу и Николаю не писал, 
давно № 312; еще напоминую Глебу, пускай он мне отпишет о знакомых № 235; Глеб Пав-
лович 2: не так давно Глеб Павлович писал мне № 260; одновременно пишу Глебу Павло-

вичу № 283; Гуля [форма имени Глеб] 77: здравствуйте Гуля и мама/Мама и Гуля № 231; 232; 
233; 234; 235; 236; 238; 239; 240; 241; 242; 243; 244; 245; 246; 247; 248; 249; 250; 252; 253; 
255; 256; 257; 258; 259; здравствуйте Папа, Мама и Гуля № 228; 229; 230; здравствуйте ма-
ма, Гуля, Коля!  № 237; привет передай, Гуля, Борису Мазунину № 247; Гуля мне еще не 
писал/не отписал № 261; 284; напиши, как Коля и Гуля. Где и что они № 307; Гуля знает 
[где взять «Справочник электромонтера»] № 248; где будет действовать Гуля № 323; насчет Гули 
№ 266; от Гули получил письмо/открытку № 263; под. № 267; 272; 273; 275; 277; 279; 282; 
286; 289; 290; 294; 300; 301; 304; 320; 322; от Гули получал письмо давно № 274; от Гули 
еще ответа не получил № 251; под. № 278; 299; 265; 270; 291; 327; от Гули и Коли давно 
ничего не имею – не пишут № 285; от Коли и Гули писем не получал № 271; под. № 298; 
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305; 306; 325; привет Коле и Гуле и другим знакомым № 314; пишите привет Гуле № 316; 
Гуле послал 30 штук конвертов № 269; Гуле собираю небольшую посылку № 280; под. № 

296; попробую написать Гуле № 324; одновременно пишу Гуле письмо № 264; под. № 310; 
320; написал ему [Мишарину] что б увиделся с Гулей № 265;   

глухота 1: остается только шум в голове да глухота на левое ухо № 312;   

гнать 1: воюем пока, гоним немцев № 315;   

говорить 6 (=пользоваться, владеть устной речью на каком-л. языке) 
2: но пока не свободно, а кое-

как говорим [на немецком] № 238; взял обязательство к 1 му Мая говорить <…> по немецки 
№ 252; (=словесно выражать мысли, мнения, сообщать) 

2: говорит, некем заменить № 282; все хо-
чут, чтобы мы свободно разговаривали [на немецком] (так и говорят) № 238; 
(=свидетельствовать) 

1: факты говорят сами за себя № 312; (в составе фразеологизма =само собою 

разумеется, понятно) 
1: а о пальто и говорить нечего [пришло в негодность] № 270;  

говоря 3: между нами говоря, <…> № 236; вообще говоря, на наш выпуск очень большие 
виды имеет Ленэнерго № 292; вообще говоря, с завода мне должны платить № 308;   

год 32 (=промежуток времени, равный 12 месяцам) 
12: ему [Гене Мингалеву] осталось учиться еще 

год № 244; скоро год, как я на фронте № 327; служить будет 3 года № 263; зря что ли угроб-
лены 3 года? № 282; цена [на ж/д билеты] повышена с прошлого года на 25% № 243; на прак-
тику, на хорошие станции не попаду опять – все из-за того-же, что и прошлый год № 288; 
если же нет [не сможешь помочь], то мне прийдется все окончание [техникума] отложить на год, 
на два № 293; попаду на будущий год в Финляндию на работу № 279; это те (брюки), что я 
купил в Перми в 36 году № 301; обещает кончить институт в 41 году № 261; дяде Косте я 
как-то давно, в этом году писал № 294; прошлым годом подписался на Технический словарь 
и Энциклопедию № 262; (=промежуток времени, в который завершается цикл каких-н. работ, занятий) 
11: [идем] по программе 9 го года [=класса] где-то в конце № 236; вот и конец учебного года № 

241; против прошлого года оркестр звучит вполне цензурно № 247; за весь год постараюсь 
не ниже 4 сделать [о среднем балле за успеваемость] № 238; вчера сдал математику, за год имею 
«5» № 242; не одной тройки не имею за год № 244; этих оценок мало на будущий год № 

243; дисциплину подтянули очень здорово, в сравнении с прошлым годом № 283; в этом 
году кончаю учебу на I курсе № 243; защищал в этом году я самый первый № 303; техникум 
кончу в этом году (учебном) № 279; (=в названии праздника) 

9: Новый год встречал под боком у 
противника № 315; Новый год провел не важно – скучновато № 251; я свое [письмо] написал 
с таким расчетом, чтоб оно дошло до него около Нового года № 251; пойду с визитом к ним 
уже в новый год № 250; в новый год напишу им открытку и хватит № 262; под новый год 
Костя звал к себе на елку № 236; поздравляю с Новым годом № 250; под. № 266; 290;  

годовой 3: но то хорошо, что при экзаменах будут учитывать и годовой балл № 241; после 
практики, т.е. с 1го июня годовые зачеты и конец № 238; с 1 го мая начинаются годовые за-
четы № 241; 

годовщина 3: хотя и поздно, но все же спешу поздравить с праздником 24 й  годовщины 
РККА № 319; сейчас готовимся к годовщине Красной Армии № 238; очень много кораблей 
на Неве было в годовщину № 230;  

голова трещит (=о головной боли от переутомления) 
1: такие схемы задают, что голова трещит 

№ 263;  

голова 8: очень устает голова № 261; голова трещит № 263; голова отдохнула № 281; всякая 
чушь в голову лезет № 238;  слух испортился да в голове шум № 311; резервы в голове есть 
№ 243; работать есть с чем в голове № 251; остается только шум в голове да глухота на ле-
вое ухо № 312; 

голод 1: решил лучше голодом просидеть № 233;   

голосовать 2: 12 декабря буду голосовать № 233; 12 го буду голосовать: Калинин М.И. № 

234;  
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голый 1: на улице становится холодно, особенно по ночам и деревья уже голые № 312;   

Гончаров (=Иван Александрович, писатель) 1: читаю много: Гончарова всего [прочитал] № 279;  

гореть 1: костер горит плохо № 309;   

горизонт (=в составе фразелогизма – появиться в каком-л. обществе, круге людей) 
1: на горизонте по-

явился Женька Лунегов № 257; 

город 7: в каникулы ходил по городу и музеям № 253; [Попковы] скоро поедут за город № 
242; в госпитале живу ничего, только скучно, и в город нельзя пойти № 311; за городом я не 
бываю № 234; снега еще нет, по крайней мере в городе № 248; снега очень мало в городе № 

238; в городе все еще затемнение № 267;   

Горький (=город) 
1:  он написал о своем назначении в Горький № 300;   

горький 1: надоели хуже горькой редьки № 312;  

горячее время 1: теперь время горячее в полном смысле слова № 300;   

горячий перен. (=полный событий) 
1: теперь время горячее в полном смысле слова № 300;  

госзайм (=государственный заем) 
1: из <…> [стипендии] вычитают 7 руб. за общежитие и 7 р 50 

к. госзаим № 247;  

госпиталь 6: спать приходится мало и днем, а служащим госпиталя и того меньше № 310; 
я скоро выпишусь из госпиталя № 312; пишу еще из госпиталя № 310; пишу из Госпита-

ля в Ленинграде № 311; в госпитале живу ничего, только скучно № 311; в госпитале 
скучно, хоть и старается персонал разогнать ее № 312;  

гость 2: наружность не подходяща для гостя № 291; приглашал меня письмом Костя Поп-
ков на елку к ему в гости № 291;    

государственная комиссия 1: в июне месяце будет защита диплома перед государствен-

ной комиссией № 294;  

государство 1: первая получка от государства – 30 рублей [о стипендии] № 240;    

готов 4: проект готов, в основном № 301; окончательно готово два чертежа № 300; я ду-
маю, что готово все будет у меня к 15 июня № 300; в фотографии был еще 1 го декабря, и 
все еще не готово № 290;  

готовиться 7: скоро начнутся [опросы и контрольные], нужно готовиться № 247; готовлюсь 
сейчас уже № 276; сейчас готовимся к годовщине Красной Армии № 238; готовимся к 1 му 
маю № 241; сейчас готовимся к Октябрьским торжествам № 247; готовимся к решитель-
ным действиям № 327; эти дни готовился [к экзамену] № 244; 

градус 1: морозы стоят порядочные, градусов под 35 № 316;    

грамм 3: Новый год встречал под боком у противника и выпил водки 200 гр. № 315; полу-
чил 500 гр. табаку № 327; дают по 200 гр. водки № 327;  

графика (=учебная дисциплина) 3: у нас в техникуме основные предметы: физика, математика 
и графика № 233; тут и графика, и проработка домашняя по истории, химии, да еще задачи 
и упражнения по физике, математике, русскому языку [как домашние задания] № 236; недавно 
умер преподаватель графики № 240;  

грипп 1: в Ленинграде очень распространены всякие «простудные» болезни – грипп, ангина 
и т.д. № 240;  

гроза 2: были грозы и грозы здоровые № 259 2;   

громкость 2: регулятор громкости [для радиоприемника] может быть и здесь куплю № 243; на 
счет регулятора громкости посмотрю № 275;  

грузчик 1: пришлось поработать около 10 дней грузчиком № 285;  

группа 10 (=совокупность лиц, объединенных общей профессией, деятельностью, общностью интересов, 

взглядов и т.п.) 
8: сдал [курсовой проект] один из группы № 276; в группе считаюсь отличником 

№ 237; по успеваемости и дисциплине в группе второе место № 238; имею по испытаниям 
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<…>  самый высокий в группе [балл] № 244; были они [испанские ребята] у нас в техникуме и 
группе № 230; [Костя] учится в вечерней 7 й группе № 242; инструктирую группы 1 го курса, 
по приказу военрука № 247; будет перетасовка в группах курса № 259; (=подразделение в си-

стеме школьного курса, соответствующее году обучения) 
2: по программе идем уже за 9 ю группу 

средней школы № 233; [третьекурсники] ребята серьезные, не как школьники из 7 й группы № 

233; 

грязный 1: приходится ходить иной раз долго в грязном [белье] № 254; грязен 1: я грязен 
как чорт № 314; 

грязь 1: на станции, на дворе грязь № 272;  

Гуля (=форма имени Глеб) 
77: здравствуйте Гуля и мама/Мама и Гуля № 231; 232; 233; 234; 

235; 236; 238; 239; 240; 241; 242; 243; 244; 245; 246; 247; 248; 249; 250; 252; 253; 255; 256; 
257; 258; 259; здравствуйте Папа, Мама и Гуля № 228; 229; 230; здравствуйте мама, Гуля, 
Коля!  № 237; привет передай, Гуля, Борису Мазунину № 247; Гуля мне еще не писал/не 
отписал № 261; 284; напиши, как Коля и Гуля. Где и что они № 307; Гуля знает [где взять 

«Справочник электромонтера»] № 248; где будет действовать Гуля № 323; насчет Гули № 266; 
от Гули получил письмо/открытку № 263; под. № 267; 272; 273; 275; 277; 279; 282; 286; 289; 
290; 294; 300; 301; 304; 320; 322; от Гули получал письмо давно № 274; от Гули еще отве-
та не получил № 251; под. № 278; 299; 265; 270; 291; 327; от Гули и Коли давно ничего не 
имею – не пишут № 285; от Коли и Гули писем не получал № 271; под. № 298; 305; 306; 
325; привет Коле и Гуле и другим знакомым № 314; пишите привет Гуле № 316; Гуле по-
слал 30 штук конвертов № 269; Гуле собираю небольшую посылку № 280; под. № 296; по-
пробую написать Гуле № 324; одновременно пишу Гуле письмо № 264; под. № 310; 320; 
написал ему [Мишарину] что б увиделся с Гулей № 265;   

гуляние 1: гуляние в честь В.М.Ф. СССР № 259; 

Гуревич (=фамилия) 
1: напиши насчет тех адресов, что дала в Ленинграде (Гуревич и Доро-

нин) № 277; 

ГЭС (=гидроэлектростанция) 3: получил задание расчитать ГЭС на небольшую мощность № 

276; [электростанцию] примерно можно сравнить с Березниковской ГЭС № 292; буду работать 
на ГЭС № 260;  

 

 

Д 

 

давать 10 (=предоставлять, снабжать) 
4: топить дают дня через 3 № 291; дают мне махорку, и 

не хватает № 316; мне его [табаку] нехватает и дают редко № 317; дают по 200 гр. водки № 
327; с отриц. спецовки не дают № 270; (=предоставлять возможность) 

1: дают всякие расчеты 
<…> делать № 238; (=назначать) 

1: самый большой [оклад] – 650 рублей, какой давали № 295; 
(= приносить как результат) 

2: это [хорошая успеваемость] дает и преимущества перед профкомом 
№ 237; что [10 рабочих смен в месяц] дает рублей 150 № 285; (=включать куда-н.) 

2: когда можно 
было так нажимать, то давали «воду» № 251; по моему весьма много «воды» дают № 263; 

давать перебои (=не всегда быть в наличии) 
1: последнее время дрова дают перебои № 266;  

давненько 2: я ее[книгу] уже давненько послал № 236; от Коли ничего не имею давненько 
уже № 296;   

давно 43: записан давно на очередь [в общежитие] № 230; Мингалевых давно уже невидал № 

233; давно его [Г. Мингалева] не видел, только письмо ему писал № 239; Коля мне тоже не 
писал давно № 242; Коля мне давно не писал № 253; у дяди Саши не был/не бывал давно № 

238; под. № 240; 244; 248; 249; 250; 257; 258; 259; у родственников не был давно № 260; в 
кино даже давно не был № 300; конечно, поехал бы, давно не был [дома в Соликамске] № 301; 
да и так давно я уже живу на 100 рублей в месяц № 291; я все же решился ехать в Орск, лу-



507 

 

чьше всего пожалуй да и работа давно знакомая № 295; вшей еще пока не чувствую, хотя у 
товарищей уже давно была ихняя разведка № 314; дяде Косте я как-то давно, в этом году 
писал № 294; Глебу и Николаю не писал, давно № 312; папирос не видел давно № 315; пер-
вый перевод на 40 руб. давно получил № 247; от Гули получал письмо давно № 274; от Ко-
ли не получал давно известий № 250; писем давно не получал № 325; от Коли не получал 
давно письма № 248; под. № 233; 272; 300; от Гули давно не получал № 252; 255; 299; от 
братовьев/от Коли и Гули не получал давно писем № 263; под. № 268; 285; 298; от Гули и 
Коли давно не получал № 305; от Коли и Гули не получал на общежитие ничего и давно № 

306; писем ниоткуда не получал давно № 311; от вас не получал давно писем № 318; от Вас 
не получал ничего уже давно № 320;  

далеко 5 (=о расстоянии) 
4: далеко ехать № 261; 265; ведь и пройти не далеко, а увидеть сразу 

не как нельзя № 239; перен.  на одних конспектах лекций не уедешь далеко № 262;  (=долго) 
1: 

до конца еще далеко № 286;    

далеко не уедешь (=большой пользы, толку не будет) 
1: на одних конспектах лекций не уедешь 

далеко № 262; 

далековато 1: ехать-то далековато, ну и не хочется № 238;   

дальнейший 1: относительно дальнейшего моего положения здесь определенного ничего 
не известно № 301;   

дальше (=позже, потом) 
9: не думаю, чтобы дальше было хуже № 242; дальше думаю дей-

ствовать по следующему плану <…> № 244; может быть дальше найду [книги]  № 253; 
дальше уже будут устные [экзамены] № 258; дальше видно будет № 292, 306; 321; не знаю 
что дальше будет № 267; 322;  

дано 1: дано под Тихвиным № 314;  

датированный 1: письмо, датированное 10 марта № 323;  

дать 25 (=вручить, заплатить) 
8: дали билет однажды на «Риголетто» № 249; снимался, дали 6 

открыток № 292; на билет может директор даст № 258; не знаю пока, сколько дадут [за ра-

боту] № 238; а там [после первого полугодия] дадут стипендию № 233; за счет того предприя-
тия, куда едем, дадут денег на дорогу № 301; за дорогу дадут рублей 200, не больше № 

303; дадут изредка восьмушку (курева) № 322; (=назначить) 
5: думаю, что дадут [стипендию] 

№ 238;  директор стипендию дал № 239; стипендию <…> дали только 30% и хорошо вы-
держевшим экзамены по всем предметам № 228; дали другого [преподавателя графики] № 240; 
уже дали руководителя диплома № 296; (=позволить) 1: думаю, что дадут кончить техникум 
№ 261; (=поручить какое-л. задание, дело) 

5: скоро дадут курсовой проект № 270; дадут на руки 
курсовой проект № 271; дали еще второй проект № 288; по физкультуре дали зачетные 
упражнения за полугодие № 233; дали работу не по специальности № 233; (=предоставить) 

3: 
это уже решено [свой корнет повезу домой], и расписку дал № 244; напиши насчет тех адресов, 
что дала в Ленинграде № 277; после защиты дадут отпуск № 292; (=принести как результат) 

2: 
можно бы больше дать [=можно было бы учиться лучше – о результатах учебы за полугодие] № 252; 
практика обещает дать порядочный багаж № 292; (=сообщить) 

1: живем пока в Ленинграде, 
адрес еще не дали № 306; 

дать подписку (=письменное обязательство о неразглашении) 
1: да и вообще по этому поводу рас-

пространяться нельзя, дал подписку № 292;    

дача 9: Костя поехал на дачу, в 47 км. от Ленинграда № 243; к Косте на дачу также не со-
брался съездить № 244; [Попковы] собираются скоро на дачу № 258 под. № 242; Костя на да-

че № 259; под. № 306; летом [живет] на даче под Ленинградом № 276; сейчас они [Костя Поп-

ков с семьей] наверное уже на даче № 257; под. № 302;  

два 26: два испытания [об экзамене] № 277; окончательно готово два чертежа № 300; я писал 
ему письма два № 257; два дня <…> искал книгу Тянь-Шанского № 234; каникулы кончи-
лись – занимался два дня уже № 253; письмо получил дня два тому назад № 272; от Гули 
получил письма два или три № 322; под. № 326; раза два был у него [у Г. Мингалева] в учили-
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ще № 237; раза два пришлось бродяжить № 231; вызывали раза два в милицию № 282; едим 
два раза в сутки № 314; два раза в неделю хожу на консультацию по проекту № 298; два 
месяца буду ее [дипломную работу] делать № 292; денег не имею месяца два № 313; нынче 
мне нужно будет выписать два технических журнала № 262; сдал пока два предмета № 267; 
если же нет [не сможешь помочь], то мне прийдется все окончание [техникума] отложить на, 
год, на два № 293; приспособились в печке на двух кирпичах варить картошку № 300; не 
был в бане около двух месяцев № 314; буду заниматься [на курсах политруков] около двух ме-
сяцев № 321; один раз или два я с ним спорил № 289; дипломная работа будет иметь объем 
против предыдущих лет больше раза в два № 296; сегодня получил от вас две открытки № 

229; нагрузили еще две новых [лаборатории] № 262; сдал две лабораторки № 267; 

двадцать второй 1: с двадцать второго января каникулы № 252;  

дверь перен. 
1: чуть ли не за одну плохую текущую отметку вышибают за двери № 284;  

двигаться (=приближаться к поставленной цели, результату) 
3: курсовой [проект] по станциям дви-

гается № 288; с дипломом дела двигаются по маленьку № 298; с проектом дела двигают-

ся хорошо № 299;    

движение 2: насчет книги по М-1 и правил уличного движения плохо № 253; не особенно 
давно послал я вам «правила уличного движения» бандеролью № 256;  

двойка 1: работать-то работал да вот по геометрии зато двойку текущую получил № 233;   

двор 3 (=то же, что улица) 
2: ходил бы на двор № 266; на станции, на дворе грязь № 272; (=о 

состоянии окружающей среды, какой-л. погоде) 
1: на дворе теперь мороз стоит № 290; 

дворец 1: сходим с ним [с Г. Воскресенским] в екатерининский и александровский дворцы № 

239;   

девятилетка 1: так-что скоро я девятилетку кончу № 236;   

дежурить 1: приходится дежурить по т-му № 265;   

дежурный 2: работаю дежурным монтером № 277; сейчас буду добросовестно дублировать 
на станции по должности деж. эл. техник станции № 292;    

дежурство 2: дежурство круглосуточное № 265; сейчас опять на дежурство № 314;    

действие 1: готовимся к решительным действиям № 327;  

действительно 1: Ц.П.К.О. действительно хорош № 259;   

действовать 3: на II курсе еще поэнергичней прийдется действовать № 244; дальше ду-
маю действовать по следующему плану <…> № 244;  где будет действовать Гуля № 

323;  

действующая армия 6: Действующая Крас. Арм. № 315; 313; 316; 318; Действующая 
Арм. № 327; Д.К.А. № 309;  

декабрь 6: 12 декабря буду голосовать № 233; академических занятий остается до декабря 
(до 15 го) примерно № 284; в начинаются экзамены с 1 го по 25 декабря № 287; фотографии 
[в фотосалоне] был еще 1 го декабря № 290;  6 или 7 декабря 1941 г. № 314; вы писали [пись-

мо] 1го декабря № 315; директор техникума обещал в декабре пособие выдать № 234; 

декорация 1: играли хорошо, да и декорации тоже хорошие [об опере «Евгений Онегин»] № 

237;   

делать 24 
(=производить, совершать, исполнять что-л.) 

13: я взял подряд делать проводку в тех-
никумовкой высоковольтной лаборатории № 238; дают всякие расчеты, пока еще не слож-
ные, делать № 238; с осени думаю делать самодельный приемник № 259; по этим журна-
лам потом весьма хорошо делать дипломный проект № 262; делаю курсовой проект № 284; 
285; 286; вся работа, какую я теперь делаю, – это чертежная № 300; работы по электриче-
ству делаем № 241; делаем практические работы в лаборатории № 263; остальные еще де-

лают (курсовой проект) № 276; два месяца буду ее [дипломную работу] делать № 292; скоро бу-

ду делать чертежи начисто № 298; (=проявлять какую-л. деятельность) 
6: делать особенно ни-
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чего не делаю № 252; приходится писать экстренное письмо, хоть я и не хотел этого делать 
№ 293; пока не знаю, что буду делать в каникулы № 233; с отриц. скучновато, целый день 
ничего не делать № 246; особенно ничего не делаю № 252; в каникулы ничего не делал № 

291; (=поступать каким-л. образом) 
4: чорт их знает, что с ними делать! № 236; пока не знаю, 

что с этим делом делать № 253; Коля хорошо делает – отличник № 253; насчет брюк и 
пальто делай как знаешь № 282; (=заготавливать) 

1: ведь нужно дрова делать, в огороде, да и 
жить № 301; 

делаться 1: газет не видим и не знаем, что делается на белом свете № 314;  

дело 61
(=положение вещей, обстановка, обстоятельства) 

28: как у него [у Бориса Мазунина] дело с 
Ольгой Андреевной? № 248; со стиркой дело обстоит не важно № 257; вот насчет спичек 
дело хуже – нет их № 308; дело идет хорошо № 229; у меня дело идет отлично № 244; дело 
не особенно хорошо идет № 264; дело сейчас идет к концу № 265; тогда дело будет лучше 
№ 233; [Коля] пишет, что дело ничего № 244; дело у меня идет ничего № 275; вообще мне 
надоело это дело № 291; все время стараюсь устроить дело с билетом № 304; думал оформ-
лять назначение, но оказалось, что по нашему делу уехал представитель в Москву № 302; 
пока не знаю, что с этим делом делать № 253; ну, и чорт с этим делом № 269; как-будьто 
дела идут хорошо у него [у Кости] № 252; в оркестре дела идут на убыль № 243; дела идут 
хорошо № 241; у меня дела идут по старому № 241; дела идут ничего № 240; дела у меня 
идут по прежнему – ничего № 250; дела идут у него ничего № 238; 249; 261; хочу <…> по-
смотреть, как идут у них [у Попковых] дела № 248; постараюсь устроить дела так, что бы за-
ехать в Соликамск № 302; теперь о моих делах № 301; теперь о делах № 327; (=событие, про-

исшествие, факт)
 9: вот как дело повернулось № 260; Удивительное дело! № 322; там дела 

больше [на передовой по сравнению с тылом] № 325; тоже дело нужное [оценка факта – Зырянов В. 

радиоредактор] № 324; видимо так и будет на самом деле № 301; с этим делом все еще не мо-
гу ему ответить № 282; он в курсе этих дел № 308; пишите пообстоятельней про соликам-
ские дела № 243; [Мишарин] кое-что написал про Соликамские дела № 298; (=суть, смысл явле-

ния) 
9: все дело во внешнем виде заключается № 260; не знаю, в чем дело № 320; 322; дело в 

том, что <…> № 236; 258; 287; 293; 303; 321; (=работа, занятие, практическая деятельсть)
 8: за-

сяду за это дело [за подготовку в экзаменам] с 1 Мая № 256; у них [у Попковых] не старался за-
ниматься этим делом [есть] № 233; сейчас, в общем, можно сказать, что дела идут «все в по-
рядке» № 243; дела по учебе идут ничего № 230; с дипломом дела двигаются по маленьку 
№ 298; с проектом дела двигаются хорошо № 299; огородные дела № 327; дiло: скоро кон-
чаем це дiло [работы в монтажной мастерской] № 257; (=деловая надобность, потребность, нужда) 

6: у 
меня до вас будет небольшое дело № 254; дела теперь много № 298; 300; ты же смотри, как 
у самой будут дела № 301; думаю выкроить на эти дела часть ресурсов № 262; удастся по-
пасть в Ленинград – наверное оформлю это дело № 308; (=обязанность, круг ведения) 

1: это дело 
твое № 287;  

демонстрация (=массовое шествие) 
5: демонстрация очень внушительная № 230; погода бы-

ла теплая и демонстрация прошла хорошо № 257; на демонстрации был № 230; 7 ноября 
были на демонстрации № 248; 1 го Мая был на демонстрации № 257;   

день 86 (=то же, что сутки) 
21: до экзаменов осталось всего 4 дня № 258; то дождь, то ясно, то 

опять дождь и это в течении одного дня № 242; так каждый день № 260; письмо получил 
дня два тому назад № 272; и обитаю здесь уже третий день № 246; вот уже дня три-четыре 
сыплет мелкий дождь № 299; топить дают дня через 3 № 291; со вчерашнего дня здесь по-
холодание – новолуние № 266; каждый день приходится сидеть часов до 2 х – 3 х  № 262; 
задают чертить схемы каждый день № 264; за день раньше № 327; хотят занятия сделать 
через день № 268;  умудрились занятия вечером устроить – с 6 до 10 через день № 270; на 

дню семь пятниц, как говориться [о частой смене погоды] № 242; это вопрос нескольких дней 
№ 260; только 5 дней живу как полагается № 233; работал дней около четырех тому назад в 
мастерских техникума № 233; дней около 5 тому назад получил от него письмо № 266; дней 
пять тому назад получил от Вас письмо № 323; скоро дадут курсовой проект – дней через 
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10–12 № 270; через 5 дней начинается учеба № 281; (=время, период) 
14: два дня <…> искал 

книгу Тянь-Шанского № 234; каникулы кончились – занимался два дня уже № 253; работал 
три дня № 233; работать устраиваться не целесообразно на 3–5 дня № 244; скучновато, це-
лый день ничего не делать № 246; дни свободны № 279; дни стоят неважные № 279; они 
[письма и посылка] пролежали в канцелярии дней около 10 № 229; мобилизовали меня в духо-
вой оркестр – празничные дни играть «для увеселения» народа № 256; эти дни готовился [к 

экзамену] № 244; в первые дни сдаю письменные [экзамены] по русскому и механике № 258; в 
остальные дни я работаю с 3 х часов № 278; в те дни, когда в наряде № 325; со дня на день 
жду повестки № 260; (=часть суток от рассвета до заката)

 8: загораю каждый день № 259; нуж-
но ходить каждый день № 282; день зря потеряешь № 261; сегодня весь день прочертил № 

264; занятий около 11 часов в день № 322; заниматься им [немецким языком] приходится каж-
дый день № 238; так каждый день и занимаемся этим (приспособились в печке на двух кирпичах 

варить картошку) № 300; вот сейчас <…> хожу на 1 лекцию в день в техникум № 244;  
(=промежуток времени, занятый чем-л., связанный с чем-л.) 

8: сегодня первый выходной день № 233; 
воскресный день № 325; сегодня был первый день практики № 292; занимались, как в 

обычный [непраздничный] день № 325; учиться осталось уже около 5–6 дней № 288; при-
шлось поработать около 10 дней грузчиком № 285; вот уже несколько дней и не работаю № 

233; видел картину «Волочаевские дни» № 237; (=число месяца, срок) 
5: вчера же был для меня 

знаменательный день № 302; я освобожусь…числа 28-30 июня. Если не перенесут мою за-
щиту на другой день № 301; в этот-же день получил от вас посылку № 317; не каждый же 
день преподаватели умирать будут! № 236; к нему [к Г. Мингалеву] можно попасть по 3 им 
дням пятидневки № 238; на днях 30 (=недавно) 

21: получил на днях «Справочник электро-
монтера» и перевод № 253; на днях получил словарь № 262; на днях до всего «Петра I» до-
брался № 243; на днях был у директора № 243; на днях писал Коле № 233; дяде Косте 
написал письмо на днях № 234; написал письмо Коле на днях № 247; как-то на днях заехал 
к дяде Саше № 252; под. № 242; 255; на днях получил от Вас письмо и перевод/перевод, по-
сылку и письмо № 234; 239; 258; на днях увиделся с Е. Лунеговым № 276; получил на днях 
письмо № 280; под. № 240; 286; на днях получил перевод на 50 р. № 238; под. № 248; 288; на 
днях было -36° № 315; (=скоро) 

9: на днях перехожу жить в общежитие № 231; на днях т.е. 
27 февраля пойду к Г. Мингалеву в училище повидаться № 239; как-нибудь на днях к Косте 
[схожу] № 246; на днях по математике начинаем тригонометрию № 236; на днях начинают-
ся занятия № 283; на днях понесу полуботинки в мастерскую № 234; этот [перевод] <…> по-
лучу на днях № 251; под. № 266; на днях выписываюсь на фронт, в часть № 310;  

деньги 30: деньги не копились № 260; деньги еще есть № 283; деньги на фронте не нужны 
№ 315; деньги лежат на сберкнижке № 327; не посылай мне больше денег № 251; под. № 

244; 260; 277; № зачем ты посылаешь много денег? № 301; ему [Коле] же больше денег-то 
нужно № 284; как достану денег № 285; за счет того предприятия, куда едем, дадут денег на 
дорогу № 301; из этого я заключаю, что денег у меня будет не много № 301; сегодня полу-
чил 70 руб. денег № 234; могу <...> посылать денег № 280; денег не имею месяца два № 313; 
посылки и денег не получал № 315; насчет денег было не важно № 242; на счет [=насчет] 
денег уже писал № 302; под. № 282; сегодня получил от вас <…> деньги – 50 руб. № 229; 
под. № 237; вдруг приходит почтальон и выкладывает деньги № 234; как получу деньги за 
работу (75 руб.), думаю сходить на «Фауста» в Мариинский театр № 239; под. № 240; 244; 
еще не знаю какие деньги мне выдадут № 302; почему за работу в зимние каникулы деньги 
не плотят № 243; деньги больше не посылай № 251; хотел пальто на эти деньги купить № 

283;   

депутат 1: встречали М.И. Калинина, нашего депутата в верховный совет № 233;  

депутатство 1: а зря он [Борис Мазунин] отказался от депутатства № 251;    

деревня 2: насчет спичек дело хуже – нет их, разве что кто из ребят идет в деревню, так там 
раздобудут № 308; живем в деревне, в домах № 321;  

деревья 1: на улице становится холодно, особенно по ночам и деревья уже голые № 312;     
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держать связь 1: держите с ним связь № 326;  

держать ухо востро 1: приходится ухо востро держать № 284;  

держаться (=иметь пристрастие к чему-л., предпочитать что-л.) 
1: я пока держусь за ЦЭС № 243;   

десять 1: особенно чертежей штук десять прийдется сделать № 296;    

деталь 1: сейчас буду собирать детали № 259;  

Детское село 1: он [Г. Воскресенский] недалеко от Ленинграда, в Пушкино (б. Детское село) 
№ 239;  

дешевый 1: как насчет табаку, пусть даже самого дешевого № 316;  

дико (=о том, что представляется кому-л. странным, нелепым) 
1: как-то дико показалось [оценка ки-

нокартины «Антон Иванович сердится» ] № 322;  

динамик 1: динамик внутри приемника № 259;  

диоптрия 2: достаньте мне очки на 5 диоптрий № 316; я просил Колю на счет очков – 5 
диоптрий № 319;  

диплом: думаю работать вплоть до защиты диплома № 278; в июне месяце будет защита 
диплома № 294; Генька Мингалев <…> нынче защищает диплом в мае-июне № 248; с ди-

пломом дела двигаются по маленьку № 298;  

дипломная работа 6: дипломная работа будет иметь объем против предыдущих лет 
больше раза в два № 296; дипломная работа будет определенно практического характера 
№ 296; около 15 марта – 1 апреля получу тему для дипломной работы № 292; в июне ме-
сяце будет защита диплома, вернее дипломной работы № 294; с января [Геня Мингалев] за-
сядет за дипломную работу № 249; задание на дипломную работу получаю 27 марта № 

296;   

дипломник 1: в ней [в комнате] жили дипломники № 249;  

дипломный проект 1: по этим журналам потом весьма хорошо делать дипломный проект 
№ 262;   

директор 7: директор наш сейчас в Москве № 238; директор техникума обещал в декабре 
пособие выдать № 234; директор стипендию дал № 239; на билет может директор даст 
[денег] № 258; на днях был у директора № 243; сейчас жду директора № 238; предлагали 
[работу] в Златоусте директором электростанции № 295;  

дисциплина 7 (=отрасль знаний, учебный предмет) 
4: ввели новые дисциплины технические № 

253; дисциплины все тяжелые № 262; военные дисциплины № 325; стал заниматься по 
своим основным дисциплинам № 291; (=подчинение установленному порядку) 

3: по успеваемости 
и дисциплине в группе второе место № 238; дисциплину подтянули очень здорово № 283; в 
техникуме взялись за дисциплину № 275;  

днем нареч. 
6: [Костя] работает днем, вечером учится в ЛИИТ № 252; днем практика, а вече-

ром – занятия № 270; днем с 8 до 10-11 часов занимаюсь № 300; воздушные тревоги быва-
ют каждую ночь <…> и спать приходится мало и днем № 310; погода ночами стоит ясная и 
морозная, а днем пасмурная № 310; днем совсем тепло № 320; 

дно 1: выточил из дна бутылки стекло к часам, получилось весьма солидное по крепости № 

325;  

до (=нота) 
2: нужно еще научиться брать ля, си и до верхнее № 239; сначала до нижнее не 

мог сразу взять № 239;   

до сих пор 1: все же лучьше [в новой комнате], чем было до сих пор № 249;   

до тех пор 1: до тех пор нужно ждать № 303;    

добавить (=приложить больше усилий) 
1: добавлю в следующей четверти № 252;  

добавить жару (=приложить больше усилий) 
1: нужно еще жару в учебе добавить № 239;  

добавочно 1: изредка попадает конское мясо – варим добавочно № 314;  
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добавочный 1: добавочные элементы достать можно № 299;    

добраться 1: на днях до всего «Петра I» добрался № 243;   

добросовестно 1: сейчас буду добросовестно дублировать на станции по должности деж. 
эл. техник станции № 292;     

доверенность 2: напишу доверенность на тебя – и будешь получать [средний заработок] № 

307; доверенность напишу тебе – будешь получать мой оклад № 308;    

доволен 2: я своего руководителя проекта не подвел – он доволен защитой № 303; кормят 
нас хорошо, довольны № 313;  

довольно нареч. 
3: сегодня получил письмо от Глеба – довольно неожиданно № 319; здесь 

были морозы, и довольно крепкие № 322; программа довольно обширная № 322;  

договориться 3: с одним студентом договорился [о совместном поиске работы] № 238; когда 
поеду домой, то корнет <…> повезу с собой, уже договорился № 243; Глеб пускай с В. Зы-
ряновым договорится относительно адресов № 236;  

дождаться 1: с отриц. никак не дождусь письма от Бориса Мазунина № 251;  

дождливый 2: погода стоит питерская – пасмурная и дождливая № 280; погода дождливая 
№ 281;  

дождь 10: то дождь, то ясно, то опять дождь № 242 2; дождь шел № 248; погода стоит пи-
терская – дождь, слякоть № 286; вот уже дня три-четыре сыплет мелкий дождь № 299; яс-
но и дождь, больше дождь № 327 2; сейчас погода все время мокрая стоит – дожди и ту-
маны № 248; дождей было совсем мало № 234; больших холодов и дождей нет № 244; 

дожить 2 (=пробыть до какого-нибудь срока) 
1: сейчас нужно нажимать так, чтобы дожить до 

каникул зимних № 263; (=остаться в живых до какого-нибудь срока, до наступления каких-нибудь об-

стоятельств) 
1: на отдых должны когда-то скоро, если доживем № 315; 

дойти (=быть доставленным, о письме) 
5: по которому нибудь [адресу] да дойдет [письмо] № 309; 

письмо дойдет к маю № 323; я свое [письмо] написал с таким расчетом, чтоб оно дошло до 
него около Нового года № 251; не знаю дошло-ли [письмо] № 254; с отриц. я в полной уве-
ренности был что письмо не дошло № 294; 

доказать 1: это я уже доказал № 278; 

доканчивать (=заканчивать – о письме)
  1:  нужно идти стрелять, доканчиваю № 316;  

доктор 1: может и это [слух испортился да в голове шум] пройдет – доктора еще ничего не ска-
зали по этому поводу № 311;    

документик 1: посылаю один документик несущественный № 284;    

документы 2: документы ушли в Москву в НКЭС № 289; наши, оканчивающих, докумен-

ты направлены в Москву в Наркомат эл. ст. № 287;  

долг вежливости 1: долг вежливости я выполнил № 248;  

долг 2: долг вежливости я выполнил № 248; что бы [=чтобы] не быть у него [у Коли] в долгу – 
сразу отписал ему № 244;   

долго 7: сейчас долго опять не прийдется заехать № 252; приходится ходить иной раз долго 
в грязном [белье] № 254; никуда долго не пойду № 260; а он [Коля] сам долго не писал № 

299; даже сам удивляюсь, как они [брюки] долго живут № 301; адрес пока не знаю, да и во-
обще долго здесь не буду № 305; письмо долго шло № 322;  

должен 7: для чего я был должен иной раз <…> после занятий идти куда-нибудь на погруз-
ку овощей № 291; сегодня должна быть консультация по проекту № 300; этот представи-
тель должен приехать около 21-22 июня № 302; к 1 му мая мы должны программу закон-
чить по всем предметам № 241; вообще говоря, с завода мне должны платить № 308; на 
отдых должны когда-то скоро, если доживем № 315; главная цель – не должна страдать 
учеба № 238; 
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должность 2: получил назначение на работу в г. Орск, должность мастера по ремонту эл. 
оборудования № 295; сейчас буду добросовестно дублировать на станции по должности 
деж. эл. техник станции № 292;  

дом отдыха (перен. =жизнь без работы) 
1: дом отдыха уже кончается, нужно думать о работе 

№ 259;  

дом 6: Ленинград, Васильевский остров 14 линия, дом № 25 комната 14 № 232; дом белят № 

281; я писал ему письма два на такой адрес: 1 й калий-рудник дом 18 кв.1 № 257; а он может 
быть переехал в другой дом № 257; здесь переводы разносят по домам даже № 234; живем 
в деревне, в домах № 321;   

дома нареч. 
28: живу <…>, как дома № 233; дома, может быть буду числа 20–25 июня № 244 

2; под. № 245; он [Коля] уже будет наверное дома № 237; никого у них [у дяди Саши] дома не 
застал № 252; не пью дома чай № 262; дома только сплю № 270; я больше все дома обедаю 
№ 236; дома вечером что нибудь поешь № 270; дома бываю только ночью № 282; я дома 
сижу № 233; под. № 261; 271; 290; 295; сидел дома и занимался № 234; под. № 238; 248; в 
большинстве случаев стараюсь сидеть дома № 250; дома приходится много сидеть № 261; 
под. № 279; больше работаю дома № 297; иной раз [на улице] теплей, чем дома № 267; дома, 
т.е. в общежитии иной раз холодно бывает № 291; дома жарко, только от работы № 300; у 
Кости дома неурядица была № 231; ухожу бродить куданибудь, что-бы им не мешать дома-
то № 233;  

домашний 2: тут и графика, и проработка домашняя по истории, химии, да еще задачи и 
упражнения по физике, математике, русскому языку [как домашние задания] № 236; домашних 
заданий задают порядочно № 236;   

домой нареч. 
9: 1 го июля, наверное, поеду домой № 241; под. № 243; и можно будет ехать 

домой № 243; свой корнет повезу домой № 244; стипендию за лето техникум обещает вы-
слать домой № 245; стоит-ли ехать домой № 258; если не поеду домой <…> № 258; он 
уехал домой на каникулы № 237; ребята домой на каникулы едва уехали № 268;   

донимать 1: донимают комары и ленинградские болота № 327;  

дополнять 1: ее [скуку] дополняют воздушные тревоги № 312;    

дорога 5 (=пребывание в пути) 
3: за счет того предприятия, куда едем, дадут денег на дорогу № 

301; за дорогу дадут рублей 200, не больше № 303; наверное письмо его [Гули] в дороге № 
251; (=направление) 

1: на Северную дорогу билетов не много № 245; (перен., в сост. фразеологизма 

=существенно помешать в каком-л. деле) 1: батька еще раз перешел мне дорогу № 269;   

дорого катег.сост. 
2: стало дорого все № 274;  в столовую не хожу, т.к. дорого, а не сытно № 

300;  

дорого нареч. 
1: уж больно дорого приходится за них [за курсы немецкого языка] платить № 252;  

дорогой (=о цене) 
2: клеенка есть, только дорогая, от 19 до 23 рубл. за метр № 299; во всяком 

случае [нитки] не дорогие № 231; 

Доронин (=фамилия) 
1: напиши насчет тех адресов, что дала в Ленинграде (Гуревич и Доро-

нин) № 277;  

досрочно 1: защищал [свой проект] досрочно № 302;    

досрочный 1: досрочный выпуск № 325;  

доставать (=приобретать, добывать что-л., прилагая усилия, преодолевая трудности) 1: доставать 
[билеты] трудно № 245; 

доставаться (перен. =трудно даваться, выпадать на чью-л. долю – о трудностях, лишениях, тяжелых 

испытаниях) 
2: достается немецкий язык, но и него одолеваю № 241; здесь достается втом 

отношении, что нужно составлять контурные карты по каждому занятию № 238; 

достаточно 2: я вовсе и не требую большего – достаточно того, что можно послать № 300; 
сегодня принимаю поздравления, хотя и вчера их было более, чем достаточно № 302;  
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достать 8 (=раздобыть) 
7: есть возможность достать «Мировую» эк. географию Витвера № 

230; он [Костя] может бесплатно достать билеты [в оперу] № 249; некоторые не смогли до-

стать билетов № 268; здесь все можно достать № 260;  добавочные элементы достать 
можно № 299;  как достану денег № 285; коньки достал у одного студента № 237; 
(=застать) 

1: если только еще достанет оно [письмо] его [Гулю] № 324;  

Достоевский 1: сейчас взялся за Достоевского № 279;  

доступный 1: цены доступные, по моему № 298;  

дотянуть 1: все слезает [одежда приходит в негодность], как бы до лета дотянуть № 270;  

доучиваться 1: доучиваться будем в мае и июне № 268;   

доходить (=поступать к адресату, о письмах) 
2: мои письма наверное все доходят до тебя № 

309; не знаю, доходят ли письма № 311;  

дрова 4: последнее время дрова дают перебои № 266; в техникуме дров нет № 268; ведь 
нужно дрова делать, в огороде, да и жить № 301;  с дровами не важно № 268;     

друг друга 1: может увидят друг друга № 263;  

друг к другу 1: привыкли друг к другу [об однополчанах минометчиках] № 321;  

друг 3: письмо от друга очень бодрит № 324; получил два письма от друга из Иркутска № 

326; я растерял всех своих друзей и по учебе и по работе № 324;  

другой 10: сегодня-же пишу второе письмо – другой адрес № 309; а если нельзя, то мне 
прийдется что-либо другое придумывать № 303; я освобожусь…числа 28-30 июня. Если не 
перенесут мою защиту на другой день № 301; комендант хочет в другую [комнату] пересе-
лить № 246; я переехал в другую комнату № 249; выберу [специальность], чтобы потом не пе-
реходить из одной категории в другую № 243; а он может быть переехал в другой дом № 

257; перевели в другое село № 266; в другом районе служит Мишарин Георгий № 263; есть 
и телемеханика и радио и еще куча всяких других слаботочных специальностей № 238; 

дублировать 1: сейчас буду добросовестно дублировать на станции по должности деж. эл. 
техник станции № 292;     

Дудергоф (=район Красного Села в Красносельском районе Санкт-Петербурга, расположенный на во-

сточном побережье Дудергофского озера, сейчас железнодорожная платформа Можайская) 
1: ст. Ду-

дергоф № 307;  

думать 32 (=иметь намерение, намереваться) 
17: я думаю пока еще ходить в кожанке № 236; как 

получу деньги за работу (75 руб.), думаю сходить на «Фауста» в Мариинский театр № 239; 
думаю сдавать [технологию металлов] 10 июня № 244; дальше думаю действовать по следую-
щему плану <…> № 244; приглашали меня [на дачу], думаю поехать 6 го июня № 243; думаю 
ехать до Перми а там на пароходе и до У. Усолки № 243; думаю выехать числа 16–19 [июня] 
№ 244; с осени думаю делать самодельный приемник № 259; думаю выкроить на это дела 
часть ресурсов № 262; думаю подыскать что-нибудь вроде работы № 230; думаю устроить-
ся/устраиваться на работу № 258; 275; 276; думаю работать вплоть до защиты диплома № 

278; думаю защищать одним из первых № 300; сегодня ходил в техникум, думал оформлять 
назначение № 302; с отриц. не думает жениться? № 327; (=полагать, предполагать) 

13: думаю 
не стоит больше посылать мне денег № 244; думаю 12 июня нужно сделать визит № 244; 
думаю поступить на работу № 259; от Соболевой никаких известий; думаю, что это совсем 
№ 251; думаю, что дадут [стипендию] № 238; думаю, что <...> № 261; 272; 277; 282; 292; 300; 
узнал я что думают они будьто-бы я на Финляндском фронте № 251; я думал что защищать 
хуже, оказывается нет № 303; с отриц. не думаю, чтобы дальше было хуже № 242; 
(=размышлять) 

2: нужно думать о работе № 259; не обчем думать стало [о нехватке свободного 

времени] № 262;  

дурака свалять 1: он [Мишарин] дурака свалял, став работать не по специальности № 300;  

дуть 1: все дует с залива № 258; изредка дует холодный ветер № 276;   



515 

 

дух 1: да и моральный дух другой [о готовности воевать] № 322;  

духовой оркестр 3: духовой оркестр рассыпался № 252; мобилизовали меня в духовой ор-

кестр № 256; занимаюсь в духовом оркестре недавно № 233; 

духовой 8: духовой оркестр рассыпался № 252; духовой [оркестр] не работает № 255; моби-
лизовали меня в духовой оркестр № 256; в духовом [оркестре] есть улучшение № 247; зани-
маюсь в духовом оркестре недавно № 233;   в духовом [оркестре] занимаюсь № 238; занима-
юсь в духовом [оркестре] по прежнему № 248; в духовом кружке играю № 241; 

душа 1: на душе пусто, опять нашло № 299;  

дым 1: костер горит плохо и дым ест глаза № 309;  

дыра (=глухое, захолустное место) 
1: это не совсем хорошо, что тебя пихают в какую-то дыру № 

292;  

дьявольский 1: здесь стоят дьявольские морозы – до 30° № 250;  

дюйм 1: нарезал болтики четверть дюйма № 233;  

дядя 58: дядя Костя, оказывается, уже получил повышение № 249; дядя Костя обижается № 
257; дядя Саша был без работы № 237; дядя Саша сидит определенно № 289; у дяди Саши 
не был давно № 238; под. № 240; 241; 244; 248; 250; 257; 258; 259; у дяди Саши не бывал 
давно № 249; у дяди Саши не был с месяц № 237; был у дяди Саши № 242; под. № 243; 247; 
253; 254; 255; у дяди Саши около недели тому назад был № 233; недавно получил от дяди 
Саши письмо № 287; от дяди Кости ничего не получал № 259; ты пишешь, чтоб я писал 
дяде Косте № 261; писал я письмо дяде Косте № 238; под. № 254; 294; как-нибудь напишу 
дяде Косте № 271; хотел писать дяде Косте № 251; никак не соберусь дяде Косте письмо 
[написать] № 275; сегодня пишу письмо дяде Косте и открытку Коле № 236; под. № 239; пи-
сал дяде Косте № 255; под. № 243; написал письмо дяде Косте № 234; 281; привет дяде Ко-
сте № 235; под. № 240; 243; 248; 250; 256; 265; 278; 308; 313; 315; 316; 320; 321; 322 2; 324; 
дяде Косте поклон и тете Липе № 242; в праздник зайду к дяде Саше № 229; сегодня схожу 
к дяде Саше № 246; как-то на днях заехал к дяде Саше № 252; спросите дядю Костю об 
этом № 243;  

 

 

Е 

 

«Евгений Онегин» 2: высмотрел только еще одного «Евгения Онегина» в консерватории 
№ 239; был <…> на опере «Евгений Онегин» № 237; 

ежедневно 1: уделять ему [техническому переводу] требуется ежедневно до 1,5 часа № 247; 

ездить 5: к родственникам ездить некогда № 270; на станцию ездить холодно № 294; на 
станцию теперь езжу редко № 297; ездил на лыжах № 252; недели 2 тому назад ездил на 
экскурсию на Свирскую гидростанцию № 286;   

екатерининский 1: сходим с ним [с Г. Воскресенским] в екатерининский и александровский 
дворцы № 239; 

еле-еле 1: с работы еле-еле удалось уйти № 283;  

елка (=новогодний праздник) 
3: приглашал меня письмом Костя Попков на елку к ему в гости 

№ 291; под новый год Костя звал к себе на елку № 236; пойду с визитом к ним уже в новый 
год – на елку № 250; 

если таковые еще есть (=о знакомых, оставшихся в тылу) 
1: привет моим бывшим знакомым, 

если таковые еще есть. Все, наверное, в армии № 325;  

естественный (=непринужденный, натуральный) 
1: [«Богатая невеста»] современная, естествен-

ная <…> картина № 241; 
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есть 2 (=принимать пищу) 
1: едим два раза в сутки № 314; (=разъедать) 

1: костер горит плохо и 
дым ест глаза № 309;  

есть (форма глагола быть) 33: есть и телемеханика и радио и еще куча всяких других слабо-
точных специальностей № 238; есть преподаватели не важные – молокососы № 251; резер-
вы в голове есть № 243; работать есть с чем в голове № 251; там, наверное, письма еще 
есть № 257; есть свободное время № 244; т.к. есть время, то сейчас-же и пишу письмо № 

268; здоровье есть № 261; в общежитии есть радио № 233; кипяток тоже есть № 236; про-
дукты есть № 265; под. № 265; песок [сахарный] есть № 265; хлеб есть разный № 274; есть 
трудности № 278; есть предположение, что <...> № 279; у нас человека 4 уже есть там [в 

тюрьме] № 282; деньги еще есть № 283; там [в Справочнике электромонтера] есть все осты № 

250; тут есть такие магазины – ЛЮКСы, так в них все, что угодно есть № 298 2; есть воз-
можность достать «Мировую» эк. географию Витвера № 230; пишу письмо, т.к. есть в этом 
надобность № 287; есть необходимость написать цидульку № 321; регулятор громкости 
может быть и здесь куплю, кажется есть № 243; клеенка есть, только дорогая, от 19 до 23 
рубл. за метр № 299; вот собственно и все, что есть писать № 306; наволочки у меня есть 
№ 254; трубка есть, а курить нечего № 313; еще есть в интенданстве крохоборы № 314; 
есть возможность отдохнуть [о командировании на курсы политруков] № 321; вот кажется и все, 
что есть написать пока № 237; завтра пойду проверять, есть-ли я в списках избирателей № 

233;  

ехать 19 (=отправляться куда-н., уезжать, совершать поездку куда-н.) 
18: ехать-то далековато, ну и 

не хочется № 238; думаю ехать до Перми а там на пароходе и до У. Усолки № 243; и мож-
но будет ехать домой № 243; пришлось ехать через Москву № 245; стоит-ли ехать домой 
№ 258; далеко ехать № 261; 265; я все же решился ехать в Орск № 295; [студенты] на 
Москву ехать которым, не смогли достать билетов № 268;  не стоило сюда ехать и учить-
ся № 291; неизвестно ничего, когда на работу ехать и пр. № 300; завтра еду на станцию, на 
практику № 291; с факультета еду туда один № 295; после праздников едем на финскую 
станцию № 286; за счет того предприятия, куда едем, дадут денег на дорогу № 301; до об-
щежития обедал или ужинал <…>, пока ехал от техникума до квартиры Кости № 233; с от-

риц. я решил не ехать [в гости] № 291; в Орск на работу не еду из-за сложившихся обстоя-
тельств № 305; (=двигаться, перемещаться при помощи каких-н. средств передвижения) 

1: снега очень 
мало в городе – негде на лыжах ехать! № 238; 

 

 

Ж 

 

жалобный 1: прийдешь [к дяде Саше], а там опять разговоры в таком жалобном тоне № 240; 

жаловаться 2: жалуется, что <…> № 277; пока не жалуюсь № 261;  

жаль 1: жаль, что тебе нет возможности попасть куда-нибудь на станцию № 292;   

жар (перен. =рвение) 
1: нужно еще жару в учебе добавить № 239; 

жаркий 2: погода стоит жаркая № 306; 307;   

жарко катег.сост  
4
 (=о высокой температуре воздуха, о жаркой погоде) 

1: на улице жарко, можно 
загорать № 300; (=об ощущении жары) 

2: в комнате у нас жарко, как на экваторе № 237; погода 
стоит жаркая, занимаемся на улице – очень жарко получается № 306; (перен. =о трудной тя-

желой, напряженной ситуации) 
1: дома жарко, только от работы № 300; 

жарче нареч. 
1: на учебном фронте начинается немного жарче № 257;  

жать (перен. = энергично, с напряжением делать что-л., сосредоточивать усилия на чем-л.) 
2: жать во 

все педали № 288; сейчас очень жмут на немецкий язык № 238; 

жать во все педали (перен. =прилагать все усилия) 
1: по проектам работы еще порядочно, нужно 

жать во все педали № 288; 
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ждать 13: это хуже всего – ждать № 303; сейчас приходится ждать № 303; до тех пор 
нужно ждать № 303; Профбилета еще не получил. Жду. № 230; сейчас жду директора № 
238; жду повестки на коммисию в райвоенкомат № 260; жду от вас известий № 320; жду 
письма № 251; жду [о письме] № 278; жду от Вас писем № 322; сейчас сижу и жду экстрен-
ного выпуска последних известий № 278; [дядя Саша] пишет, что и жена его ждет суда, за 
этоже [за прогул] № 287; ждут меня обратно [в бывшую часть] № 322; 

желание 2: у него [у Бориса Мазунина] нет желания быть им [депутатом] да и раньше не было 
№ 251; по желанию – можно сделать вертушку для пластинок № 259; 

желать 10: желаю всяких успехов и здоровья № 266;  надо его [о режиме] выдержать – если 
желаю кончить техникум № 282; поздравляю с Новым годом и желаю всяческих успехов 
№ 290; я жив и здоров чего и тебе желаю № 308; под. № 317; 318; 319; 322; желаю Вам 
успехов в работе и огородных делах № 327; кто на какую [специализацию] желает № 238; 

Железняк (=образ, сочиненный Михаилом Голодным, который стал ассоциироваться с личностью матро-

са Анатолия Железнякова) 
1: репетируем подходящие песни и марши: «Партизан Железняк» 

«Мы идем» и т.д. № 238; 

жена 6: жена его [дяди Саши] болеет все еще, но уже ходит № 237; жена у него [у дяди Саши]  
поправилась № 242; [дядя Саша] пишет, что и жена его ждет суда, за этоже [за прогул] № 287; 
получил письмо от жены Кости Попкова № 312; он [дядя Саша] почемуто очень увлекается 
водкой вместе с женой № 247; передай привет Б. Мазунину с женой № 274; 

жениться 1: Коля не думает жениться? № 327;  

Женька Лунегов 2: на горизонте появился Женька Лунегов № 257; на днях увиделся с Е. 

Лунеговым № 276;  

Женя (=Бурматов?) 
1: Женя у них в армии, где-то около Читы № 251;  

жив 11: я пока что еще жив и здоров № 306; под. №  308; 310; 314; 317; 318; 319; я жив и 
почти здоров № 312; сообщаю, что жив и здоров № 326;  жив и здоров – все в порядке № 
320; остаюсь жив и здоров чего и вам желаю № 322;  

живей 1: работа была бы интересней, как-то живей № 292;   

живо нареч. (=быстро) 
1: я в случае чего так ведь живо и на работу устроюсь № 284;  

жизнь 8: занятия идут хорошо, а жизнь плохо № 228; жизнь устраивается как-будьто к 
лучщему № 231; жизнь трезвая, без всяких «экивоков» № 261; вообще – жизнь скучна № 
280; скоро кончится моя теперешняя жизнь, да собственно и не жизнь, а так, нечто подоб-
ное № 291 2; жизнь идет попрежнему № 296; писать об здоровьи, жизни, питании № 261;  

жилплощадь 1: пишу с новой жилплощади № 233;  

жилье (=бытовая жизнь) 
1: жилье наладилось № 234; 

Жирнова (=фамилия) 
1: привет Борису и Жирновой № 246; 

жить 60 (=существовать) 
44: жить приходится все также в лесу, большей частью под откры-

тым небом № 315; только 5 дней живу как полагается № 233; живу как сурок № 252; вот 
так и живу № 279; живу ничего, по маленьку № 258; под. № 265; 288; 297; живу ничего № 

229; под. № 231; 248; 255; 257; 266; 284; 300; живу как всегда – ничего № 249; живу ничего, 
по старому № 252; под. № 253; 256; живу ничего, нормально № 305; в общем живу нор-
мально № 307; живу по старому № 280; живу по прежнему – ни хорошо, ни плохо № 295; я 
живу по прежнему – не хорошо, не плохо № 299; живу попрежнему – ничего № 273; под. № 

286; 304; живу по прежнему № 272; под. № 274; 316; живу в общем ничего, только скучно-
вато № 308; в госпитале живу ничего, только скучно № 311; живу, в общем хорошо № 322; 
все еще живу здесь № 304; а как живет Борис? № 248; Костя живет ничего № 242; [дядя 

Саша] живет не важно № 243; он живет по старому № 254; [Попковы] живут ничего № 

258; они [Попковы] живут хорошо № 243; они [Попковы] живут по старому № 249; живут 
они так-же, как и при мне [о своих бывших сослуживцах] № 322; кто еще из моих знакомых есть 
там и как живут № 324; (=обитать где-н., среди кого-н.) 

12: на днях перехожу жить в общежи-
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тие № 231; в ней [в комнате] жили дипломники № 249; живу у Кости Попкова № 228; имею 
честь сообщить, что, наконец, я живу в общежитии № 232; я живу в комнате с третьекурс-
никами № 233; живем пока в Ленинграде № 306; живем в блиндажах № 316; живем в де-
ревне, в домах № 321; [Бурова] живет в Перми и работает в амбулатории № 251; [Евгений 

Лунегов] живет в Кронштадте зимой № 276; они [Костя Попков с семьей] живут на даче уже 
№ 302; вчера с практики заехал к Косте – живут № 295; (=поддерживать свое существование) 

3: 
жить не на что будет № 283; ведь нужно дрова делать, в огороде, да и жить № 301; да и 
так давно я уже живу на 100 рублей в месяц № 291; (=сохраняться) 

1: даже сам удивляюсь, 
как они [брюки] долго живут № 301; 

журнал 2: нынче мне нужно будет выписать два технических журнала № 262; преподава-
тели их [оценки за третью четверть] выставят в журнал к 1 му апреля № 241;  

 

 

З 

 

за все время 1: это было только второе письмо за все время № 315;   

за малым исключением 1: воздушные тревоги бывают каждую ночь, за малым исключе-

нием № 310;  

за последнее время 3: с табаком за последнее время лучьше стало № 314; за последнее 
время и махорки не видно № 315; что-то за последнее время я стал часто Вам письма пи-
сать № 319;  

забота (=проблема, задача) 
1: сейчас осталась одна забота – теплые рукавицы № 314;    

забрать 1: много студентов забрали [в армию] № 261;   

забыть 4: забыл сам, писал-ли ему [Коле] после его письма последнего № 248; с отриц. что б 
не забыть № 263; чуть не забыл № 237; на счет его адреса не забудь № 274; 

заведующий 1: зав. эл. отделом № 282;  

завести (=приобрести, обзавестись чем-н.) 
1: можно было кое что завести на себя № 260;  

завещать 1: деньги завещал на тебя № 327;  

зависеть 1: это зависит от моего усердия № 277; 

завод 1: вообще говоря, с завода мне должны платить № 308;  

заводить (=устанавливать – о порядках) 
1: он [новый преподаватель графики] к нам тоже привыкает 

еще, заводит свои порядки № 240;  

заворачивать 1: заворачивать [махорку] частенько приходится в газету № 308;    

завтра 12: завтра сдаю теплотехнику № 267; завтра получу и перевод № 285; под. № 262; 
291; 297; завтра хочу поехать к Косте № 248; завтра пойду проверять, есть-ли я в списках 
избирателей № 233; завтра пойду промышлять на счет конвертов № 274; завтра еду на 
станцию, на практику № 291; завтра окончательно расчитываться  буду со станцией № 296; 
собираемся не сегодня – завтра в баню мыться № 316; завтра может удастся отдохнуть № 

325;  

заглядывать 1: сейчас буду заглядывать в канцелярию почаще № 229;   

загорать 2: на улице жарко, можно загорать № 300; загораю каждый день № 259;   

загореть 1: все загорели здорово № 307;    

заграничный 1: посмотрим заграничную постройку станций № 286;    

загрязниться 1: обросли и загрязнились порядочно, да вши появились № 316;    

задавать 3: домашних заданий задают порядочно № 236; такие схемы задают, что голова 
трещит № 263; задают чертить схемы каждый день № 264;  
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задание 5: задание попалось сравнительно легкое № 297; задание на дипломную работу 
получаю 27 марта № 296;  получил проектное задание № 272; 297; домашних заданий за-
дают порядочно № 236;  

задача 3 (=то, что требует разрешения, исполнения) 
2: у меня сейчас одна основная задача про-

держаться до конца первого полугодия № 233; главная задача – пальто № 281; (=упражнение, 

которое выполняется, решается при помощи вычислений или умозаключений) 
1: тут и графика, и прора-

ботка домашняя по истории, химии, да еще задачи и упражнения по физике, математике, 
русскому языку [как домашние задания] № 236; 

заделать 1: в виду отсутствия стекла пришлось их (часы) заделать в коробку из под сапож-
ной ваксы № 316;  

задержаться 1: это вот что-то задержалось [о письме] № 322;  

задерживать 1: я здесь еще буду числа до 1 го видимо. – задерживают вот № 303;    

задержка 1: как получите – отвечайте сразу, чтобы не было задержки № 321;    

заедать (перен. =волновать) 
1: ничего пока не заедает № 261;    

заехать 6: чтоб заехать в Соликамск – не хватит [денег] № 301; постараюсь устроить дела 
так, что бы заехать в Соликамск № 302; сейчас долго опять не прийдется заехать № 252; 
сейчас как нибудь заеду [к знакомым] № 278; как-то на днях заехал к дяде Саше № 252; вчера 
с практики заехал к Косте [Попкову] № 295;    

заживать 1: рана моя по немногу заживает № 311;    

зайти 9: к нехочется, просто, зайти-то [к дяде Саше] № 244; Косте Попкову не удалось зай-

ти № 306; в праздник зайду к дяде Саше № 229; может-быть перед отъездом зайду [к дяде 

Саше] № 244; в Перми, наверное зайду к Марие Дмитриевне № 244; может-быть в каникулы 
зайду [к дяде Саше] № 237; как-нибудь зайду попроведать [дядю Сашу] № 258; как нибудь на 
последок зайду к Косте Попкову № 302; он пускай зайдет по этому адресу № 257; 

заканчивать 1: вот и все, на этом заканчиваю письмо № 310;    

заключать (=делать вывод) 
1: из этого я заключаю, что денег у меня будет не много № 301;  

заключаться 1: все дело во внешнем виде заключается № 260;  

закончить 3: к 1 му мая мы должны программу закончить по всем предметам № 241; по 
программе мы должны закончить [курсы] к 25 мая № 322; полугодие закончил со средним 
баллом 4 № 252;  

закругляться 6: ну, закругляюсь № 300; ну, что, закругляюсь № 309; на этом закругляюсь 
№ 301; 312; закругляюсь № 321; 323;   

залезть 1: залезли в окно № 281;  

залив 3: ветер с залива и пурга № 251; все дует с залива № 258; хочу как-нибудь поехать на 
яхте по Финскому заливу № 259;   

заменить 1: некем заменить № 282;  

замечательное сущ. 
1: ничего такого замечательного нет № 261;  

заниматься 29
 (=учиться, обучаться) 

20: заниматься им [немецким языком] приходится каждый 
день № 238; сейчас усиленно приходится заниматься немецким языком № 247; потом 
опять часов до 12 заниматься нужно № 236; под. № 282; приходится много сидеть зани-

маться и мало спать № 265; под. № 264; 322; стал заниматься по своим основным дисци-
плинам № 291; занимаюсь усидчиво, некуда слишком не хожу № 241; остальное время си-
жу дома, занимаюсь № 261; днем с 8 до 10-11 часов занимаюсь № 300; занимаемся в лабо-
ратории общей физики № 241; сейчас занимаемся № 275;  занимаемся на улице № 306; по 
всей вероятности [буду] заниматься физикой № 233; буду заниматься [на курсах политруков] 
около двух месяцев № 321; занимаемся разными [предметами? дисциплинами? ] № 322; сидел 
дома и занимался № 234; каникулы кончились – занимался два дня уже № 253; занима-

лись, как в обычный день № 325; (=иметь что-н. предметом своих занятий, деятельности, посвя-
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щать свое время чему-л.) 
8: да еще занимаюсь на корнете № 244; занимаюсь в духовом оркест-

ре недавно № 233; под. №  238; 248; занимаюсь часто починкой штанов и ботинок № 299; 
занимаемся и теорией музыки и оркестровым классом № 247;  так каждый день и занима-

емся этим [приспособились в печке на двух кирпичах варить картошку] № 300; с отриц. духовой ор-
кестр рассыпался, не занимаемся № 252; (=делать что-л.) 

1: у них [у Попковых] не старался за-

ниматься этим делом [есть] № 233; 

заниматься ничегонеделаньем 1: заниматься ничегонеделаньем уже некогда № 277;  

заниматься скукой 1: послезавтра некогда будет скукой заниматься № 246;   

занят 4: занят большую часть времени учебой № 229; очень я занят теперь № 282; у меня 
вечер был занят № 249; сейчас время очень занято № 267;  

занятие 15: нужно составлять контурные карты по каждому занятию № 238; у нас тогда-же 
занятия кружка № 238; днем практика, а вечером – занятия № 270; занятия идут хорошо 
№ 228 2; занятия идут пока ничего № 234; занятия идут по прежнему № 271; занятия в 
техникуме идут хорошо/нормально № 282; 283; академических занятий остается до декаб-
ря (до 15 го ) примерно № 284; занятий около 11 часов в день № 322; до 1 го Мая в техни-
куме у нас занятий вечерних <...> не будет № 272; для чего я был должен иной раз <…> 
после занятий идти куда-нибудь на погрузку овощей № 291; хотят занятия сделать через 
день № 268;  умудрились занятия вечером устроить № 270; 

запас (=военный резерв) 
3: освободили от строевой службы и в запас II разряда № 283; он [Ко-

ля] зачислен в запас II й категории № 301; в запасе он числится № 260; 

записан 1: записан давно на очередь [в общежитие] № 230;    

записка 3 (=описательная часть дипломного проекта) 
2: записку также пишу № 298; нужно пере-

писать начисто записку только № 301; (=листок бумаги с записью, коротенькое письмо) 
1: оставил 

у них записку № 252;  

заплатить 5: вот только меня смущает вопрос <…>, как заплатить 100 рублей за учебу № 

291; к 1 му ноября на ученье нужно заплотить 100 рублей № 284; дело в том, что мне нуж-
но к 25 январю <…> заплатить второй взнос за учебу № 293; пришлось заплатить за 
квартиру 60 рублей № 303; за учебу 100 р. уже заплатил № 285;  

запоминать 1: [кинокартина «Александр Невский»] очень помогает запоминать историю № 249;  

запросить 2 (=обратиться к кому-н. с просьбой об официальном разъяснении, официальной справке по ка-

кому-н. вопросу, делу) 
1: попробую <…> запросить его [дяди Кости] адрес № 251; (=назвать в ка-

честве первоначальной цены за продаваемую вещь или выполняемую работу какую-л. сумму) 
1: запросил [за 

работу] 200 руб. № 238;   

запустить (=довести до состояния упадка) 
1: работать некогда, я уже и так курсовой проект за-

пустил № 287;    

зарабатывать 2: куда ни устроится, везде зарабатывает не много – до 300 [о дяде Саше] № 

242; он [Костя Попков] зарабатывает мало № 295;  

заработать 4: работал три дня, а заработал 6 рублей № 233; первый раз пока заработал 
своим корнетом 10 руб. № 236;  заработали по 10 руб. № 236; пойду и заработаю № 284;    

заработок 2: возможно, что будут платить средний заработок № 307; на такие заработки 
надежда плохая № 236; 

зарплата 2: на счет зарплаты видимо будет хорошо № 295; зарплату буду получать око-
ло 400 р. № 277;  

заседание 1: не было заседания коммисии № 278; 

засесть (=сесть надолго, взявшись за какое-н. занятие) 
3: засяду за это дело [за подготовку в экзаме-

нам] с 1 Мая № 256; с января [Геня Мингалев] засядет за дипломную работу № 249;  сейчас 
засел за книги № 262;  

заставить 1: вот что меня заставило писать письмо № 287;    
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застать 5: так нужно ходить каждый день [в магазин] что б застать № 282; с отриц. приходил 
ко мне в общежитие Геня Мингалев но не застал № 243; никого у них [у дяди Саши] дома не 

застал № 252; письмо его [Колю] в Свердловске наверное не застанет № 302; не заста-

нет письмо меня здесь – поправлюсь уже наверное № 311;  

затемнение 3: в городе все еще затемнение № 267; сидим в затемнении № 264; 265; 

заходить 1: не так давно заходил ко мне в общежитие мой технический начальник № 249;  

захромать (перен. =начать проявлять заметные недостатки) 1: если буду работать – учоба захро-

мает № 228;  

зацепиться (перен. =закрепиться) 
1: сейчас всетаки чувствую, что зацепился за техникум № 

233; 

зачет 9: после практики, т.е. с 1го июня годовые зачеты и конец № 238; под. № 241; идут за-

четы № 267; под. № 236; 236; сегодня окончились зачеты за I ю четверть № 229; зачетов за 
1 ю четверть еще окончательно не сделали № 263; я по немногу приближаюсь к окончанию 
зачетов № 266; все зачеты сдал благополучно № 268;    

зачетный 1: по физкультуре дали зачетные упражнения за полугодие № 233;   

зачислен 2: зачислен в полковую школу № 263; он [Коля] зачислен в запас II й категории № 

301; 

защита 11 (=процедура публичного отстаивания положений, выдвинутых в дипломе, проекте) 
9: в июне 

будет защита № 292; думаю работать вплоть до защиты диплома № 278; после защиты 
дадут отпуск № 292; в июне месяце будет защита диплома № 294; ориентировочно наме-
тили время защиты для меня 20-23 июня № 300; [Коля] пишет, что защита намечена на 19 
число этого месяца № 301; я освобожусь числа 28-30 июня. Если не перенесут мою защиту 
на другой день № 301; о времени защиты я уже писал № 301; я своего руководителя про-
екта не подвел – он доволен защитой № 303; (=совокупность приборов, устройств, предохраняю-

щих что-л. от вредных последствий) 
2: защита генераторов и трансформаторов № 260; устроил-

ся работать в лабораторию реле и схем защиты № 260; 

защитить 2: надо бы скорей защитить [о дипломе] № 297; вчера я защитил свой проект на 
отлично № 302;    

защищать 5: думаю защищать [о дипломном проекте] одним из первых № 300; я думал что 
защищать хуже, оказывается нет № 303; защищал [свой проект] досрочно № 302;  защищал 
в этом году я самый первый № 303; Генька Мингалев <…> нынче защищает диплом в мае-
июне № 248;   

заявить (=сделать заявление) 
1: заявил об этом коменданту и в милицию № 281;  

заявиться (=появиться неожиданно) 
1: как нибудь заявлюсь в каникулы № 261;  

звать 1: под новый год Костя звал к себе на елку № 236;  

звук (=физическое явление, вызываемое колебательными движениями частиц воздуха или другой среды) 
1: 

по физике проходим сейчас звук № 241;  

звучать 1: против прошлого года оркестр звучит вполне цензурно № 247;  

здесь (=в этом месте, тут) 
26: все что нужно человеку, можно здесь купить № 231; под. №  260; 

243; здесь переводы разносят по домам даже № 234; обитаю здесь уже третий день № 246; 
здесь хожу без галош № 238; очень тепло здесь № 237; здесь погода стоит очень хорошая № 

241; здесь погода стоит еще теплая № 229; погода здесь по немногу начинает портиться № 

230; сейчас здесь погода не важная № 242; со вчерашнего дня здесь похолодание – новолу-
ние № 266; здесь стоят дьявольские морозы – до 30° № 250; под. № 294; 322; здесь произо-
шло одно событие № 281; что бы [=чтобы] показать, как с нами здесь разговаривают, посы-
лаю один документик несущественный № 284; скука порядочная теперь здесь № 297; я 
освобожусь здесь числа 28-30 июня № 301; я здесь еще буду числа до 1 го видимо № 303; все 
еще живу здесь № 304; меня уже здесь [по этому адресу] не будет № 325; не застанет письмо 
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меня здесь – поправлюсь уже наверное № 311; Сима навестила меня здесь – некоторое раз-
нообразие № 312; денег не имею месяца два, а то бы мог может что нибудь и сам здесь 
устроить на счет шапки то № 313; здесь, на фронте № 324; (перен. =в этом деле, обстоятель-

стве и т.п.) 
1: здесь достается втом отношении, что нужно составлять контурные карты № 

238;  

здорово 3 (=сильно) 
2: дисциплину подтянули очень здорово № 283; все загорели здорово № 

307; (=очень строго) 
1: [преподаватели] спрашивают здорово № 230;  

здоровый 14 (=сильный – о предметах, природных явлениях) 
2: были грозы и грозы здоровые № 259; 

вот здоровая штука! [о подводной лодке] № 259; (=обладающей здоровьем) 
12: здоровый человек № 

327; здоров 11: я пока что еще жив и здоров № 306; под. №  310; 314; 326; я жив и почти здо-

ров № 312; жив и здоров – все в порядке № 320; я жив и здоров чего и тебе/вам/Вам желаю 
№ 308; 317; 318; 319; остаюсь жив и здоров чего и вам желаю № 322; 

здоровье 3: здоровье есть № 261; желаю всяких успехов и здоровья № 266; писать об здоро-

вьи, жизни, питании № 261; 

здравствовать (=в приветствии) 
99: здравствуй мама/Мама № 251; 260; 261; 262; 263; 264; 

265; 266; 267; 268; 269; 270; 271; 272; 273; 274; 275; 276; 277; 279; 281; 282; 283; 284; 285; 
286; 287; 288; 289; 290; 291; 293; 294; 295; 296; 297; 298; 299; 300; 301; 302; 303; 304; 305; 
306; 307; 308; 309; 310; 311; 312; 313; 314; здравствуй мама и Коля № 278; 326; здравствуй 
Коля № 292; здравствуйте мама и Гуля/мама и Коля № 231; 232; 233; 234; 235; 236; 237; 
238; 239; 240; 241; 242; 243; 244; 245; 246; 247; 248; 249; 250; 252; 253; 254; 255; 256; 257; 
258; 259; 280; 315; 316; 318; 319; 320; 321; 322; 323; 324; 325; 327; здравствуйте Папа, Ма-
ма и Гуля № 228; 229; 230; 

землянка 2: целый месяц обитаем в лесу, иной раз в землянке, иной раз в блиндаже № 314; 
в землянках течет № 323;  

зима 3: зима вступает в свои права № 288; когда наступала зима, – было боязно морозов № 

322; зимы еще нет № 231; 

зимний 4: сейчас нужно нажимать так, чтобы дожить до каникул зимних № 263; во не бу-
дет ни зимних, ни летних каникул № 266; время зимних каникул № 285; почему за работу в 
зимние каникулы деньги не плотят № 243; 

зимой нареч. 
3: а сапоги [износил] еще и зимой № 243; живет в Кронштадте зимой № 276; 

учеба не легче, чем служба зимой была № 324; 

Златоуст 1: предлагали [работу] в Златоусте директором электростанции № 295;  

знакомый прил. 
3: я все же решился ехать в Орск, лучьше всего пожалуй да и работа давно 

знакомая № 295; я очень обрадовался знакомому человеку из Соликамска № 313; знаком 1: 
с отриц. как следует со станцией еще не знаком № 292; 

знакомый сущ. 
8: знакомые почти не пишут № 237; съездить к знакомым № 278; все равно 

знакомых-то нет № 246; кто еще из моих знакомых есть там и как живут № 324; привет 
моим бывшим знакомым № 325; привет Коле и Гуле и другим знакомым № 314; еще 
напоминую Глебу, пускай он мне отпишет о знакомых № 235; пускай он мне о моих зна-

комых отпишет что-нибудь № 234;  

знаменательный 1: вчера же был для меня знаменательный день, более не повторимый, 
пожалуй № 302; 

знать 55: интересно знать, где будет действовать Гуля № 323; интересно бы знать – где и 
что она [Соболева] № 317; один вальс знаю № 237; откуда я знаю [об отце]? № 253; ее я знаю 
№ 274; знаю, что мою посылку он получил № 299; насчет брюк и пальто делай как знаешь 
№ 282; чорт его знает № 267; чорт их знает, что с ними делать! № 236; чорт знает как 
быстро идет время!  № 252; он [Глеб] его [Ваню Мальцева] знает № 230; Гуля знает [где взять 

«Справочник электромонтера»] № 248; Коля может знает что-нибудь о Соболевой? № 317; с от-

риц. немецкий сдавал сегодня, результаты еще не знаю № 236; под. № 289; сейчас еще я их 
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[оценки за третью четверть] не знаю № 241; в городе [снега еще нет], а за городом не знаю № 248; 
пока не знаю [нужно ли что-то предпринять] № 251; пока не знаю, что буду делать в каникулы 
№ 233; я сказал, что незнаю [как живет Капа] № 254; дядя Саша был без работы, не знаю, 
нашел-ли № 237; не знаю, получил-ли [дядя Костя открытку] № 243; не знаю дошло-ли [письмо] 
№ 254; не знаю, доходят ли письма № 311; квантирантов ваших не знаю что-то № 256; вот 
пока не знаю № 258; не знаю, что дальше № 267; под. № 282; 322; пока не знаю, что с этим 
делом делать № 253; не знаю, в чем дело № 320; 322; а каким образом [Костя бесплатно может 

достать билеты в оперу] – не знаю № 249; на счет сырых [продуктов] я не знаю № 265; насчет 
пальто и т.д. пока не знаю как № 234; под. №  282; не знаю, как его [Геню Мингалева] поймать 
№ 247; не знаю точно [куда получил назначение на работу] № 295; [дядя Саша] сидит за прогул в 
тюрьме (точно не знаю) № 287; его будут таскать [на вневойсковую подготовку] каждое лето до 
30 лет (точно не знаю) № 301; не знаю когда пойду [в театр] № 262; еще не знаю – куда по-
сле окончания попаду № 290; не знаю куда [в какую часть] попаду № 322; не знаю пока, 
сколько дадут [за работу] № 238; еще не знаю какие деньги мне выдадут № 302; не знаю, 
правильный-ли адрес № 247; адреса не знаю № 259; под. № 261; 305; хочу написать и Глебу, 
хотя не знаю, там ли он, где и был до войны № 308; когда отсюда поедем – не знаю № 306; 
[просьбы] выполните или нет – не знаю № 316; вот только хорошего похоронного марша не 

знаем № 238; газет не видим и не знаем, что делается на белом свете № 314; я этого не знал 
№ 229;   

значительно 1: репертуар наш уже вырос значительно № 238; 

значить 2: а это получить [оценку 4] у нашего математика – значит очень многое № 241; что 
значит для меня благополучно? № 291;   

зрение 2: освободили от строевой службы, тому причина – зрение не 100% № 283; зрение 
несколько хуже стало после удара № 311;   

зря 4: а зря он [Борис Мазунин] отказался от депутатства № 251; день зря потеряешь № 261; 
зря что ли угроблены 3 года? № 282;  с отриц. кончать я буду, не зря же убиты средства и 
время № 300;    

Зырянов В. 6: В. Мальцев и В. Зырянов еще не писали № 237; Зырянов В. значит радиоре-
дактор № 324; на днях получил письмо от В. Зырянова № 240; Зырянову ничего не купил 
№ 245; Глеб пускай с В. Зыряновым договорится относительно адресов № 236; хорошо, что 
узнал о Зырянове и Коле и Авенире с Васей – Черниковым № 322;  

 

 

И 

 

игра 2 (=актерская) 
1: новая картина [«Богатая невеста»], очень веселая, нечто вроде «Веселых 

ребят» но игра лучше и современная № 241; (=на музыкальном инструменте) 
1: в игре [на корнете] 

продвинулся еще на несколько вещей № 237;   

играть 14 (=исполнять какое-л. музыкальное произведение) 
12: на корнете трудно играть № 239; 

нужно еще научиться брать ля, си и до верхнее, тогда можно хорошо играть № 239; сего-
дня на вечере играть прийдется, но не долго № 237; под. № 238; 240; мобилизовали меня в 
духовой оркестр – празничные дни играть «для увеселения» народа № 256; несложные ве-
щи по нотам играю № 233; в духовом кружке играю № 241; большую часть времени сплю, 
читаю и играю на корнете № 237; играю уже ничего № 239; ну а мы играем «самотеком» 
когда соберемся № 243; 1 го Мая был на демонстрации, играл в оркестре № 257; (=исполнять 

сценическую роль, пьесу на сцене) 
1: играли хорошо, да и декорации тоже хорошие [об опере «Евге-

ний Онегин»] № 237; (=проводить время в игре) 
1: изредка играю на бильярде № 233; 

идти 63 (=протекать, длиться, совершаться) 
41: все идет по прежнему № 254; в остальном все 

идет хорошо № 239; дело у меня идет ничего № 275; жизнь идет попрежнему № 296; дело 
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идет хорошо № 229; у меня дело идет отлично № 244; дело не особенно хорошо идет № 
264; дело сейчас идет к концу № 265; учеба идет № 255; учеба идет нормально № 247; 
под. № 248; учеба идет ничего № 231; 264; учеба идет нормальным чередом № 263; тогда и 
лучше учеба идет № 238; по химии идет сейчас цикл лабораторных работ № 233; как 
быстро идет время! № 252; время идет сейчас незаметно № 322; по техническим [предме-

там] – идем вперед и вперед № 257; сейчас, в общем, можно сказать, что дела идут «все в 
порядке» № 243; дела идут хорошо № 241; у меня дела идут по старому № 241; дела идут 
ничего № 238; 240; дела по учебе идут ничего № 230; дела у меня идут по прежнему – ни-
чего № 250; в оркестре дела идут на убыль № 243; сейчас идут каникулы № 237; пока эк-
замены идут благополучно № 242; идут зачеты № 236 2; 267; занятия идут пока ничего № 

234; занятия идут по прежнему № 271; занятия идут хорошо № 228 2; 282; занятия в тех-
никуме идут нормально № 283; хочу <…> посмотреть, как идут у них [у Попковых] дела № 

248; как-будьто дела идут хорошо у него [у Кости] № 252; у него [у Коли] дела <…>  идут 
ничего № 249; 261; (=приступать к какой-н. службе, деятельности) 

6: после тех-ма не нужно идти 
служить № 283; я бы посоветовал тебе идти лучьше на станцию № 292; на сильный ток 
народ не так идет – боятся, что убьет на ЦЭС-то № 238; я сегодня иду вночь № 271; сего-
дня иду с 4 х  [на практику] № 274; репетируем подходящие песни и марши: «Партизан Же-
лезняк» «Мы идем» и т.д. № 238; (=двигаться, передвигая ногами) 

6: для чего я был должен иной 
раз после занятий идти куда-нибудь на погрузку овощей…а на утро снова идти работать, в 
техникуме № 291 2; нужно идти стрелять, доканчиваю № 316; сегодня иду на консульта-
цию № 273; насчет спичек дело хуже – нет их, разве что кто из ребят идет в деревню, так 
там раздобудут № 308; на счет сахара и пр. у нас тоже так, если нужно, то иди в очередь № 

262; (=перемещаться) 
4: да по мокроте и не хочется итти № 248; по улице идешь – ничерта 

не видно № 264; оно [письмо] что то долго очень шло № 322; [письмо] шло очень не много № 
324; (=отправляться, направляться куда-н.) 

2: просто к нему [к дяде Саше] как-то не хочется итти 
№ 240; уж лучьше на передовую итти № 325; (перен. =продвигаться в обучении, проходить, изу-

чать) 
3: по программе идем уже за 9 ю группу средней школы № 233; в остальном идем [об 

освоении учебной программы] вперед подходяще быстро № 240; по математике идем уже лога-
рифмы – тригонометрию № 239; (=опускаться на землю – об атмосферных осадках) 

1: дождь шел 
№ 248; 

идти нормальным чередом 1: учеба идет нормальным чередом № 263; 

избежать 1: бывают перебои [о снабжении продовольствием], но на фронте этого не избежишь 
№ 313;   

избиратель 1: завтра пойду проверять, есть-ли я в списках избирателей № 233;   

известие 4: от Коли я получал коротенькое известие № 301; от Коли не получал давно из-

вестий № 250;от Соболевой никаких известий № 251; жду от вас известий № 320;     

известия (=о радиопередаче) 
2: впервые нынче за три месяца слушаю последние известия № 

233; последние известия № 278;  

известно катег.сост. 
7: официально известно, что <...> № 279; вот что мне пока известно № 

303; с отриц. результатов [3 ей четверти] еще не известно № 254; еще официально не известно 
№ 278; ничего определенного еще не известно № 286; относительно дальнейшего моего 
положения здесь определенного ничего не известно № 301; Москва относительно нас все 
еще молчит – неизвестно ничего № 300;  

извещение 1: сегодня получил извещение о переводе на 50 р. № 268;   

изжога 1: у меня с них [с обедов в столовой] ижжега бывает № 236;  

изменение 2: у меня кое-какие изменения произошли № 260; это предварительная наметка, 
– могут быть изменения № 301; 

измениться 2: мой адрес изменился немного № 279; у меня немного изменился адрес № 

321;  

измерение 1: нагрузили еще две новых [лаборатории]: измерение и машины № 262;  
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измеритель 1: из тех-ма еще одна особа едет, измеритель № 295;    

износить 1: полуботинки износил № 243;   

изредка 6: изредка играю на бильярде № 233; в техникуме изредка танцевать хожу № 243; 
изредка прийдется ходить на консультации № 272; изредка дует холодный ветер № 276; 
изредка попадает конское мясо – варим добавочно № 314; дадут изредка восьмушку [курева] 
№ 322;  

изрядно 1: морозы стоят порядочные, градусов под 35, чувствуется изрядно № 316; 

изучать (=обследовать что-л.) 
1: по немногу изучаю ЦПКО № 259;   

иметь 30 (=обладать, располагать кем-, чем-л.) 
15: понадобилось [дяде Саше] люстру иметь № 254; 

имею постоянное место жительства № 232; сейчас имею ленинградский [паспорт] № 243; 
чистые [брюки] имею только одни, без резерва № 270; деньги какие я имею № 327; с отриц. 
от Коли/Гули ничего не имею № 263; 265; 270; 274; 285; 286; 291; 296; денег не имею меся-
ца два № 313; занятия идут хорошо, а жизнь плохо – не имеешь своего места № 228; 
(=обладать каким-л. протяжением, размером, мерой, качеством) 

9: имею по испытаниям средний 
балл 4,5 № 244; вчера сдал математику, за год имею «5» № 242; теперь имею одну тройку 
по полит-экономии № 291; дипломная работа будет иметь объем против предыдущих лет 
больше раза в два № 296; с отриц. не одной тройки не имею за год № 244; не имею ни одной 
«3» № 268; он [дядя Саша] не имеет постоянной работы из-за того что не имеет специаль-
ности № 242 2; вот что значит в наше время не иметь квалификации Teifel noch ein mal! № 

243; (=получать как результат) 
1: решил лучше голодом просидеть, нежели плохие отметки 

иметь № 233; (в составе устойчивых выражений в сочетании с сущ. в В.п.) 
5: сейчас имею реальные 

представления об нем: т.е. и об академике Иоффе, и об атомном ядре № 236; имею честь 
сообщить, что, наконец, я живу в общежитии № 232; имею честь кланяться № 312; имею 
возможность сообщить свой адрес № 313; вообще говоря, на наш выпуск очень большие 
виды имеет Ленэнерго № 292;   

иметь виды 1: вообще говоря, на наш выпуск очень большие виды имеет Ленэнерго № 

292;  

иметь возможность 1: имею возможность сообщить свой адрес № 313;  

иметь честь 2: имею честь сообщить, что, наконец, я живу в общежитии № 232; имею 

честь кланяться № 312;  

иметься 1: имеется адрес, который тебе и сообщаю № 307;  

инженер 3: лучьше Коле помоги – всетаки инженер будет № 285; она же [жена Кости Попко-

ва] работает инженером и получает хорошо № 295; Коля что то маленький для инженера 
чин получил № 299;    

иной раз 12: иной раз [погода] наводит на мысли о шубе, валенках и т.д. № 236; приходится 
ходить иной раз долго в грязном [белье] № 254; иной раз и всю ночь [приходится патрулировать 

улицы с целью проверки светомаскировки]  № 264; иной раз [на улице] теплей, чем дома № 267; 
дома, т.е. в общежитии иной раз холодно бывает № 291; иной раз и папирос не найдешь № 

267; для чего я был должен иной раз после занятий идти куда-нибудь на погрузку овощей 
№ 291; иной раз кажется, что не стоило сюда ехать и учиться № 291; иной раз так скучно, 
что всякая чушь в голову лезет № 238; иной раз находит на меня [о своем настроении] № 300; 
целый месяц обитаем в лесу, иной раз в землянке, иной раз в блиндаже № 314 2; 

институт 1: обещает кончить институт в 41 году № 261;  

инструктировать 1: инструктирую группы 1 го курса, по приказу военрука № 247;  

инструктор 1: сдал нормы на инструктора ПВХО № 247;   

инструмент (=музыкальный) 
1: выдали инструмент, кларнет S № 233; 

интендантство 1: часто [хлеба] недодают – ведь еще есть в интенданстве крохоборы № 

314;  
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интересно катег.сост. 
4: интересно получил-ли он его [письмо] № 238; интересно бы знать – 

где и что она [Соболева] № 317; интересно знать, где будет действовать Гуля № 323; с отриц. 
у него [у Кости Попкова], собственно, и не интересно бывать № 248; 

интересный 2: к моему удивлению – книга хорошая и интересная [о романе «Обломов»]  № 

241; интересней 1: работа была бы интересней, как-то живей № 292;   

интересоваться 3: интересуюсь между прочим Орском № 297; интересуюсь, как он [А.Г. 

Лапаев] работает, кем и где № 324; интересуюсь, как Коля там № 327;  

интернационал 1: основная проверка будет по тому, как сыграешь «интернационал» на 
память № 247;  

Иоффе 2: сегодня был на лекции академика Иоффе № 236; сейчас имею реальные пред-
ставления <…> об академике Иоффе № 236;  

Иркутск 1: получил два письма от друга из Иркутска № 326;  

искать 3: еще буду искать [книгу] № 234; два дня <…> искал книгу Тянь-Шанского № 234; 
искал, где бы подработать, но ничего не нашлось № 291;  

исключение 2: могут быть исключения № 292; воздушные тревоги бывают каждую ночь, 
за малым исключением № 310;  

испанский 1: видел испанских ребят № 230; 

исполнять 1: в конце всех писем всегда пишут о погоде, что я и исполняю! № 238;  

использовать 1: я решил использовать [свободное время] на писание № 314;  

испортиться (=измениться к худшему, стать плохим) 
2: рана моя по немногу заживает только 

слух испортился № 311; погода испортилась еще не совсем № 262;   

испытание (=экзамен) 
7: с 15 мая у него [у Кости] тоже испытания № 242; испытания в 

июне, причем сразу за I и II курсы № 256; впереди еще два серьезных испытания № 277; 
это я уже доказал проведением нынешних испытаний № 278; имею по испытаниям сред-
ний балл 4,5 № 244; через месяц сдаю испытания № 241; испытания сдал благополучно 
№ 290;    

история 4 (=прошлое, сохраняющееся в памяти человечества) 
1: [кинокартина «Александр Невский»] 

очень помогает запоминать историю № 249; (=наука и учебная дисциплина) 
3: тут и графика, и 

проработка домашняя по истории, химии, да еще задачи и упражнения по физике, матема-
тике, русскому языку [как домашние задания] № 236; осталось сдавать химию и историю № 

243; 29 мая сдаю историю № 243;  

источник 1: из официальных источников техникума сообщают, что будьто бы нам предо-
ставят месячный отпуск № 301;  

июль 1: 1 го июля, наверное, поеду домой № 241; с 1 июля свободен буду № 258; сделал за-
явку на билет на 2 е июля № 243; 

июнь 24: июнь месяц практика № 243; приглашали меня [на дачу], думаю поехать 6 го июня 
№ 243; думаю сдавать [технологию металлов] 10 июня № 244; думаю 12 июня нужно сделать 
визит № 244; от сюда выезжаю вечером 21 июня № 245; дома расчитываю быть 20–25 июня 
№ 244; под. № 244; 245; ориентировочно наметили время защиты для меня 20–23 июня № 

300; 302 я освобожусь здесь числа 28–30 июня № 301; надеюсь выиграть в тираже 7 июня 
№ 301; после практики, т.е. с 1го июня годовые зачеты и конец № 238; с 1 го июня будут ра-
боты в мастерской на 1 месяц № 241; это уже наверное с 1 июня № 276; с 7 июня начина-
ются сессии № 276; нужно проект сделать к 1 му июня № 272; я думаю, что готово все будет 
у меня к 15 июня № 300; мне было назначено [о сроке защиты дипломного проекта] на 23 июня, а 
я оформил 17 го этот представитель должен приехать около 21-22 июня № 302 2; с послед-
ним переводом, который выслала ты 13 июня № 302; испытания в июне № 256; доучиваться 
и экзамены сдавать будем в мае и июне № 268; Генька Мингалев <…> нынче защищает ди-
плом в мае-июне № 248; в июне месяце будет защита диплома № 294; под. № 292; 
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к лучшему 1: жизнь устраивается как-будьто к лучщему № 231;  

каждый 10: нужно составлять контурные карты по каждому занятию № 238; загораю каж-

дый день № 259; так каждый день № 260; заниматься им [немецким языком] приходится 
каждый день № 238; каждый день приходится сидеть часов до 2 х – 3 х  № 262; задают чер-
тить схемы каждый день № 264; не каждый же день преподаватели умирать будут! № 236; 
это значит, что его будут таскать [на вневойсковую подготовку] каждое лето до 30 лет № 301; 
воздушные тревоги бывают каждую ночь № 310; после каждого письма № 276;  

Казаков 1: консультатнтом мне назначили какого-то проф. Казакова № 272;  

казаться 2: мне кажется, я еще лучше мог бы сделать № 244;  иной раз кажется, что не 
стоило сюда ехать и учиться № 291;    

казенный 2: постель и белье постельное казенное № 233; получил и казенного [белья] кое-
что № 282;  

казус 1: никаких казусов с моей стороны не было № 279; 

как всегда 3: учеба идет нормально, как всегда № 247; живу как всегда – ничего № 249; 

как полагается: только 5 дней живу как полагается № 233;  

как следует (=в полной, необходимой мере, хорошо, основательно) 
3: как следует со станцией еще 

не знаком № 292; будете писать, так пишите как следует № 243; пускай Глеб пишет, да 
как-следует, а то как кот наплакал № 239; 

как угодно 1: до общежития обедал или ужинал, как угодно понимайте, на ходу № 233; 

каким образом 1: а каким образом [Костя бесплатно может достать билеты в оперу] – не знаю № 

249;  

как-нибудь 15 (=каким-л. образом) 
3: как-нибудь устроюсь со своими средствами № 244; как 

нибудь обойдусь без всего № 269; как нибудь проживу и так № 251; (=когда-нибудь) 
12: нужно 

как-нибудь увидеть его [Г. Мингалева] № 238; как-нибудь пойду к ним [к Мингалевым] № 233; 
как-нибудь на днях к Косте [схожу] № 246; как-нибудь зайду попроведать [дядю Сашу] № 

258; хочу как-нибудь поехать на яхте по Финскому заливу № 259; как нибудь заявлюсь в 
каникулы № 261; как-нибудь напишу № 271; 275; как нибудь соберусь № 259; 276; сейчас 
как нибудь заеду [к знакомым] № 278; какнибудь пошлю № 280; 

как-то (=когда-то, некоторое время назад) 
1: они [Бурматовы] как-то мне написали № 251; 

калий-рудник 1: я писал ему письма два на такой адрес: 1 й калий-рудник дом 18 кв.1 № 

257;  

Калинин (=Михаил Иванович, российский революционный, советский государственный и партийный дея-

тель) 
2: 12 го буду голосовать: Калинин М.И. № 234; сегодня встречали М.И. Калинина № 

233; 

кальсоны 1: кое что из белья купил: кальсон и рубашек нижн. № 283;    

кандидат 2 (=тот, кто намечен к избранию) 
1: меня из кандидатов приняли в члены партии 

[ВКП(б)] № 327; (=тот, кто претендует на что-л.) 
1: так-сказать, кандидат в отличники № 268;  

каникулы 29: каникулы начнутся с 23 января по 7 февраля № 236; под. № 252; 265; 284; ка-

никулы продлятся до 7 февраля № 237; сейчас идут каникулы № 237; под. № 290; каникулы 
проходят уже № 280; каникулы прошли не важно № 238; как у Николы прошли каникулы 
№ 238; каникулы кончились – занимался два дня уже № 253; под. № 291; не будет ни зим-
них, ни летних каникул № 266; во время каникул придется много читать специальной лите-
ратуры № 267; под. № 285; сейчас нужно нажимать так, чтобы дожить до каникул зимних № 
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263; ребята еще с каникул не приехали № 281; пока не знаю, что буду делать в каникулы № 

233; в каникулы работал № 238; никак не могу получить деньги за работу, которую сделал в 

каникулы № 240; почему за работу в зимние каникулы деньги не плотят № 243; в каникулы 
ходил по городу и музеям № 253; может-быть в каникулы зайду [к дяде Саше] № 237; как ни-
будь заявлюсь в каникулы № 261;  в каникулы ничего не делал № 291; он уехал домой на 

каникулы № 237; он [Коля], вероятно уже у Вас, в Соликамске <…> на каникулы приехал 
№ 252; ребята домой на каникулы едва уехали № 268; она [работа в лаборатории] кончится пе-

ред каникулами № 249;  

канцелярия 1: они [письма и посылка] пролежали в канцелярии дней около 10 № 229;  

Капа (=форма женского имени Капитолина) 
2: [дядя Саша] спрашивал, как живет Капа № 254; 

привет Капе № 239; 

«капельдудкин» (=прозвище руководителя оркестра) 
1: нашего «капельдудкина» взяли в лагеря 

Л.В.О. № 243;   

капитально 2 (=основательно) 
1: обосновался [в новой комнате] капитально № 249; «капи-

тально» (=постоянно) 
1: прописан [в Ленинграде] уже не временно, а «капитально» № 243; 

карта (=чертеж части земной поверхности) 
2: нужно составлять контурные карты по каждому 

занятию № 238; контурные карты по географии [как домашнее задание] № 236; 

картина 5 (=фотография, рисунок, иллюстрация, постер) 
1: обставились и обвесились картинами 

№ 279; (=кинокартина) 
4: это новая картина [о кинокартине «Богатая невеста»] № 241; [«Богатая 

невеста»] современная, естественная главное, картина № 241; картина [«Александр Невский»] 
очень патриотичная № 249; видел картину «Волочаевские дни» № 237; 

карточка 2 (=фотография) 
1: карточку посылаю, т.к. сегодня ее мне приготовили № 291; 

(=профсоюзная) 
1: учетную карточку получил № 229;  

картошка 1: приспособились в печке на двух кирпичах варить картошку № 300;    

кататься 2: катаюсь на катке № 237; я катаюсь на его коньках № 237;   

категория (=группа однородных предметов, явлений или лиц, объединенных общностью каких-л. призна-

ков) 2: он [Коля] зачислен в запас II й категории № 301; выберу [специальность], чтобы потом 
не переходить из одной категории в другую № 243; 

каток 5: каток хороший № 250; еще нигде не был, за исключением катка № 252; на ка-

ток ходил № 238;  катаюсь на катке № 237; вчера был на катке № 250; 

каточный 1: открыл сезон каточный [=был на катке] № 250;  

качество 1: обеды не высокого качества № 236;  

квалификация 1: вот что значит в наше время не иметь квалификации Teifel noch ein mal! 
[=нем. в знач. Черт возьми!] № 243;  

квартира 7: вычитать будут за услуги – квартира, стирка белья и т.п. № 239; до общежи-
тия обедал или ужинал <…>, пока ехал от техникума до квартиры Кости № 233; пришлось 
заплатить за квартиру 60 рублей № 303; ему нужно было в квартире проводку переделать 
№ 254; стараюсь на квартире меньше быть № 229; на новой «квартире» устроился весьма 
хорошо № 279; прибыли на временные квартиры № 307; 

квартирант 1: квантирантов ваших не знаю что-то № 256;   

километр 2: ходил в баню за 8 км № 317; Костя поехал на дачу, в 47 км. от Ленинграда № 
243; 

кино 5: вчера был в кино № 241; в кино хожу № 280; в кино даже давно не был № 300; при-
везли к нам кино № 322; не видел кино я с октября м-ца № 322;  

кинотехник 1: взялся еще сдать экстерном на кинотехника № 268;   

кипяток 2: кипяток тоже есть № 236; чай-то у нас – это просто кипяток № 262;  
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Кириловская (=улица в Ленинграде) 
2: мой адрес: Ленинград, Кириловская ул. д. 22, кв. 11 

(одиннадцать) № 228; адрес старый. Кириловская, 22 кв. 11 № 229;  

Кириши (=населенный пункт в Ленинградской области) 
2: Киричи № 315; Н. Кириши № 317;  

кирпич 1: приспособились в печке на двух кирпичах варить картошку № 300;  

кисет 1: получил подарок от какой-то вологодской барышни – несколько печенья да кисет 
№ 315;    

кланяться 1: имею честь кланяться № 312;    

кларнет 1: выдали инструмент, кларнет S № 233;  

класс (=урок, занятие) 
1: занимаемся и теорией музыки и оркестровым классом № 247; 

классик 2: читаю классиков № 248; взялся за классиков [о чтении классической литературы] № 
241;  

клеенка 2: клеенка есть, только дорогая, от 19 до 23 рубл. за метр № 299; насчет того, мож-
но ли купить клеенку и пр. – можно № 298;  

книга 11: к моему удивлению – книга хорошая и интересная [о романе «Обломов»] № 241; вот 
книга хорошая! [о романе «Петр I»] № 243; весьма хорошая книга [Технический словарь] № 262; 
насчет книги постараюсь устроить № 230;  насчет книги по М-1 и правил уличного дви-
жения плохо № 253; два дня <…> искал книгу Тянь-Шанского № 234; вы получили книгу 
«Моря и суша СССР» № 236; сегодня случайно купил книгу и вот ее посылаю Вам № 235; 
читаю всякую книгу № 290; вообще по автоделу есть только ремонтные книги № 253; сей-
час читаю много книг № 243; сейчас засел за книги № 262;  

книжный 1: все большие книжные магазины на Невском обошел № 253;   

кое-как (=плохо) 
2: но пока не свободно, а кое-как говорим [на немецком] № 238; взял обяза-

тельство к 1 му Мая говорить (конечно, кое-как) по немецки № 252;  

кое-какой 1: пришлось мне самому себе кое-какие учебники купить № 234;   

кое-кто 2: кое-кто попадет туда № 292; [дядя Саша] все ругался и ругал кое-кого № 237; 

кое-что 11: не мешало-бы мне прислать кое-что № 254; на себя нужно было-бы кое-что 
подзавести [об одежде] № 269; кое что было в стирке № 281; получил и казенного кое-что 
№ 282; попробую кое-что описать № 291; кое что могу разъяснить № 301; кое что из бе-
лья купил № 283; кое что вычитал про него [про Орск] № 297; кое-что написал про Соли-
камские дела № 298; хочу написать кое-что о своих нуждах № 313; на курсах кое-что но-
вое почерпнул № 325;  

кожанка 1: я думаю пока еще ходить в кожанке № 236;    

количество 1: о количестве [снега] судить нельзя № 234; 

Коля (=брат) 76: здравствуйте мама и Коля № 237; под. № 278; 280; 315; 316; 318; 319; 320; 
321; 322; 323; 324; 325; 326; 327; здравствуй Коля № 292; пусть Коля передает ему [А.Г. Ла-

паеву] привет № 324; Коля мне пишет № 249; под. № 266; Коля пишет, что у них уже снег № 

229; Коля мне тоже не писал давно № 242; под. № 253; Коля пока тоже не пишет № 251; под. 

№ 243; 256; пишет-ли Коля? № 234; Гуля мне еще не отписал, Коля также № 284; Коля хо-
рошо делает – отличник № 253; нужно сделать так что бы Коля кончал [обучение] № 284; как 
я и Коля кончим учиться, тогда не будешь больше работать № 290; Коля кончает практику 
23 янв. № 291; от Коли ничего не имею № 263; под. № 265; 270; 274; 286; 296; от Коли по-
лучил открытку № 239; под. № 244; 294; от Коли я получал коротенькое известие № 301; 
получил письмо от Коли № 260; под. № 261; 269; 287; 290; 295; 299; от Коли не получаю 
ничего № 255; под. № 273; 276; от Коли не получал давно письма № 248; под. № 252; 272; 
300; 304; от Коли не получал давно известий № 250; от Коли и Гули писем не получал № 

271; под. № 298; от Гули и Коли давно не получал/ничего не имею № 285; под. № 305; 306; 
напиши, как Коля и Гуля. Где и что они № 307; писал Коле № 230; под. № 233; 254; 258;  
написал письмо Коле на днях № 247; сегодня пишу письмо дяде Косте и открытку Коле № 
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236; Коле напиши сама № 302; привет Коле и Гуле и другим знакомым № 314; в предыду-
щем письме я просил Колю на счет очков № 319; лучьше Коле помоги № 285; Коля что то 
маленький для инженера чин получил № 299; Коля не думает жениться? № 327; Коля мо-
жет знает что-нибудь о Соболевой? № 317; Николай 1: Глебу и Николаю не писал, давно 
№ 312; Никола 1: как у Николы прошли каникулы № 238;  

Коля 1: хорошо, что узнал о Зырянове и Коле и Авенире с Васей – Черниковым № 322;  

командир 1: несколько средних командиров выпустили № 325;  

командирован 1: с 13 го марта я командирован на курсы начполитсостава № 321;  

командировка 1: с техникумом все покончено – оформился и получил командировку № 

304;  

командировочные сущ. 
1: командировочные прийдется получать на месте № 301;    

комар 1: донимают комары № 327;  

комбинат 1: не знаю точно [куда получил назначение на работу], пока на станцию или на медно-
никелевый комбинат № 295;    

комендант 2: комендант хочет в другую [комнату] переселить № 246; заявил об этом ко-

менданту и в милицию № 281;  

комиссар 1: он служит уже комиссаром корабля № 276;  

комиссия 6: я скоро выпишусь из госпиталя, а куда – коммисия еще своего слова не сказа-
ла № 312; не было заседания коммисии № 278; жду повестки на коммисию в райвоенкомат 
№ 260; еще многим нужно пойти на комиссию № 261; был вызван на военную коммисию 
№ 283; в июне месяце будет защита диплома перед государственной комиссией № 294;   

комкать (=сокращать) 
1: наверно начнут комкать программы № 266; 

комната отдыха 1: в общежитии есть <…> комната отдыха № 233;  

комната 14: сейчас мой адрес: Ленинград, Васильевский остров 14 линия, дом № 25 ком-

ната 14 № 232; комната 40 № 279; комната нынче холодная № 291; номер комнаты не 
5, а 24 № 249; одного моего товарища из комнаты взяли неожиданно во флот № 260; упер-
ли все вещи из комнаты № 281; обещали комнату № 295; я переехал в другую комнату 
№ 249; я живу в комнате с третьекурсниками № 233; поселился в комнате пока временно 
№ 246; в комнате чисто № 233; в комнате у нас жарко, как на экваторе № 237; в комнате 
топят весьма редко № 267; в общежитии во всем, да и у нас в комнате порядочно блох! № 

236; комната отдыха 1: в общежитии есть <…> комната отдыха № 233;  

компетентный 1: он [дядя Костя] в этом компенентный человек № 243;   

комфортабельный 1: я переехал в другую комнату – более комфортабельную № 249;  

конверт 9: мой точный адрес смотрите на конверте № 236; адрес мой пока тот-же, пишу 
его на конверте № 314; Гуле послал 30 штук конвертов № 269;  могу послать конвертов 
№ 272; конвертов нет № 324; спасибо за конверты № 327; послал Гуле посылку (бритва, 
лезвия, папиросы, конверты и пр. мелочь) № 296; на счет конвертов – как будут – куплю 
и пошлю № 273; завтра пойду промышлят на счет конвертов № 274;  

конец 8: после практики, т.е. с 1го июня годовые зачеты и конец № 238; вот и конец учебно-
го года № 241; у меня сейчас одна основная задача продержаться до конца первого полуго-
дия № 233; до конца еще далеко № 286; газеты получаем, и читаем от начала и до конца № 

316; дело сейчас идет к концу № 265; [идем] по программе 9 го года [=класса] где-то в конце 
№ 236; в конце всех писем всегда пишут о погоде № 238; 

конкретное сущ. 
1: относительно стипендии еще ничего конкретного нет № 284;  

консервативный 1: так-что консервативный и реакционный элемент [о дяде Саше] № 237;   

консерватория 1: высмотрел только еще одного «Евгения Онегина» в консерватории № 

239;  
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конский 1: изредка попадает конское мясо – варим добавочно № 314;  

конспект 2: нужно почитывать <…> конспекты № 248; на одних конспектах лекций не 
уедешь далеко № 262;  

конструировать: может даже прийдется совсем не по электрической части конструиро-

вать № 292;    

конструктор 3: не совсем хорошо, что тебя пихают в какую-то дыру – Белозерск, что ли, да 
еще конструктором № 292; с точки зрения конструктора это хорошо № 292; мне в кон-

структорах не усидеть № 292;    

конструкторский 1: они-же [исключения] могут быть и в конструкторском отделе № 292;  

консультант 3: консультанта для меня еще не нашли № 296; прийдется ходить на кон-
сультации к консультанту № 272; консультантом мне назначили какого-то проф. Каза-
кова № 272;  

консультация 3: сегодня должна быть консультация по проекту № 300; сегодня иду на 
консультацию № 273; два раза в неделю хожу на консультацию по проекту № 298;   

контрольная сущ. 1: контрольных [не было] также № 247;  

контурная карта 2: контурные карты по географии [как домашнее задание] № 236; нужно 
составлять контурные карты по каждому занятию № 238;   

конфликт 1: не было никаких конфликтов № 278;  

кончать 16
 (=заканчивать – об обучении, практике) 

10: кончать нужно [о техникуме] № 282; теперь 
же ничего больше не сделаешь, как только кончать [техникум] № 291; в этом году кончаю 
учебу на I курсе № 243; кончаем многие предметы № 265; он [Геня Мингалев] нынче уже 
кончает училище № 249; нисмотря ни накакие обстоятельства, буду кончать № 282; под. № 
291; кончать я буду, не зря же убиты средства и время № 300; Коля кончает практику 23 
янв. № 291; нужно сделать так что бы Коля кончал [обучение] № 284; (=завершать) 

6: Вот и 
все на сей раз. Кончаю.  № 256; под. № 259; 258; 262; кончаю письмо № 281; скоро кончаем 
це дiло [работы в монтажной мастерской] № 257; 

кончаться (=заканчиваться) 
5: сейчас кончается 3 я четверть № 254; кончается 1 я четверть 

№ 262; дом отдыха [о жизни без работы] уже кончается № 259; она [практика] кончается 23 
апреля № 273; кончаются они [занятия в техникуме] в 3 часа № 282;  

кончить 13 (=закончить, завершить) 
12: кончить техникум № 282; думаю, что дадут кончить 

техникум № 261; обещает кончить институт в 41 году № 261; так-что скоро я девятилетку 
кончу № 236; я кончу техникум № 261; 279; учебу скоро кончим № 251; как я и Коля кон-

чим учиться, тогда не будешь больше работать № 290; (Коля) пишет, что скоро кончит 
практику № 294; полугодие кончил благополучно № 237; стал заниматься по своим основ-
ным дисциплинам и всеже все кончил № 291; в одной лаборатории кончили работать № 

262; (=прервать, бросить) 
1: в случае чего я и кончу учебу № 251; 

кончиться 11: когда точно кончится учеба <…> не знаю № 243; она [работа в лаборатории] 
кончится перед каникулами № 249; когда оно [затемнение на улицах] кончится № 267; это 
значит, что скоро кончится моя теперешняя жизнь № 291; скоро кончатся [о занятиях] № 
271; дело в том, что теперь сезон погрузок уже кончился № 287; война кончилась № 272; 
практика на станции кончилась № 296; все кончилось благополучно № 282; каникулы кон-

чились – занимался два дня уже № 253; под. № 291; 

коньки 2: коньки достал у одного студента № 237; я катаюсь на его коньках № 237;   

копейка 1: билет стоит 70 руб. 75 к. до Перми № 243;  

копиться 2: на работе у меня копится производственный опыт и стаж № 278; с отриц. день-
ги не копились № 260; 

корабль 2: он служит уже комиссаром корабля № 276; очень много кораблей на Неве было 
в годовщину № 230; 
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кормежка 1: кормежка хорошая № 327;  

кормить 3: кормят ничего № 262; кормят ничего, хлеба маловато, ну да как нибудь № 

312; кормят нас хорошо, довольны № 313;  

корнет (=медный духовой мундштучный музыкальный инструмент в виде рожка) 6: когда поеду домой, 
то корнет <…> повезу с собой № 243; свой корнет повезу домой № 244; первый раз пока 
заработал своим корнетом 10 руб. № 236; большую часть времени сплю, читаю и играю на 

корнете № 237; на корнете трудно играть № 239; да еще занимаюсь на корнете № 244;  

коробка 1: в виду отсутствия стекла пришлось их [часы] заделать в коробку из под сапожной 
ваксы № 316;  

коротенький 2: от Коли я получал коротенькое известие № 301; пишу коротенькое пись-
мо на цех № 327;  

космы 1: постригся, а то волосы были космами № 317;  

коснуться 1: новое постановление меня коснулось № 284;  

костер 1: костер горит плохо № 309;  

Костя (=дядя Костя) 34: дядя Костя, оказывается, уже получил повышение № 249; дядя Ко-

стя обижается № 257; от дяди Кости ничего не получал № 259; никак не соберусь дяде 
Косте письмо [написать] № 275; хотел писать дяде Косте № 251; как-нибудь напишу дяде 
Косте № 271; сегодня пишу письмо дяде Косте и открытку Коле № 236; пишу письмо дяде 
Косте и тете Липе № 239; писал я письмо дяде Косте № 238; под. № 254; 255; 294; к 1 му 
мая писал открытку дяде Косте № 243; дяде Косте написал письмо на днях № 234; под. № 

261; 281; привет Мазуниным и дяде Косте № 315; привет дяде Косте и тете Липе № 240; 
под. № 248; 256; 265; 308; 313; 316; 321; 322 2; дяде Косте поклон и тете Липе № 242; при-
вет дяде Косте № 235; под. № 250; 278; 320; 324; спросите дядю Костю об этом № 243;  

Костя Попков 9: приглашал меня письмом Костя Попков на елку к ему в гости № 291; 
живу у Кости Попкова № 228; у Кости Попкова не бывал № 250; у Кости Попкова и А.А. 
Попкова не бываю – некогда № 251; не так давно был у Кости Попкова № 258; все никак 
не соберусь пойти к Косте Попкову № 257; как нибудь на последок зайду к Косте Попко-

ву № 302; к Косте Попкову не удалось зайти № 306; получил письмо от жены Кости Поп-

кова № 312; К. Попков 1: писал К. Попкову, но ответа еще нет № 311; Костя 21: под новый 
год Костя звал к себе на елку № 236; Костя попрежнему в «Красном Эмальере» работает 
№ 240; Костя живет ничего № 242; Костя учится на старом месте № 253; Костя поехал на 
дачу № 243; Костя на даче № 259; сам Костя тоже взят в армию № 312; завтра хочу по-
ехать к Косте № 248; до общежития обедал или ужинал <…>, пока ехал от техникума до 
квартиры Кости № 233; у Кости дома неурядица была № 231; у Кости не так давно был № 

237; у Кости был пол-месяца тому назад № 240; был сегодня у Кости № 239; у Кости был 
№ 249; у Кости не был № 241; у дяди Саши не был давно, да и у Кости тоже № 238; у Ко-

сти нового ничего нет № 252; Костю часто видал в последнее время в техикуме № 259; к 

Косте на дачу также не собрался съездить № 244; как-нибудь на днях к Косте [схожу] № 

246; вчера с практики заехал к Косте № 295;   

кот наплакал 1: пускай Глеб пишет, да как-следует, а то как кот наплакал № 239;   

котельная 1: сейчас я все еще в котельной станции № 294;    

край 3: Приморский край № 263; 266; получил с Приамурского края письмо от Мишарина 
№ 265; 

Красная армия 6: Действующая Красная Армия № 313; 315; 316; 318; Д.К.А. № 309; сей-
час готовимся к годовщине Красной Армии № 238;  

красный 8: это [нужно сделать] в его артели «Красный эмальер» № 239; сейчас готовимся к 
годовщине Красной Армии № 238;  Костя попрежнему в «Красном Эмальере» работает № 

240; Действующая Красная Армия № 313; 315; 316; 318; Д.К.А. № 309;   
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«Красный Эмальер» (=предприятие в Ленинграде) 
2: это [нужно сделать] в его артели «Красный 

эмальер» № 239; Костя попрежнему в «Красном Эмальере» работает № 240; 

крепкий (=сильный – о морозах) 
1:  здесь были морозы, и довольно крепкие № 322;  

крепко катег.сост. (=прочно) 
1: пользоваться можно, и крепко [о часах, оценка результата действия: 

«в виду отсутствия стекла пришлось их мне заделать в коробку из под сапожной ваксы»] № 316;    

крепко нареч. (=о строгих порядках) 
2: в техникуме взялись за дисциплину, и крепко взялись № 

275; с работой теперь крепко получается: 3 раза опоздай на 7 минут – под суд и в тюрьму № 

282;  

крепость (=прочность) 
1: солидное по крепости [стекло к часам из дна бутылки] № 325;  

крепость [Петропавловская] 1: все никак не соберусь на пляж к Крепости поехать № 258;  

Кронштадт 1: живет в Кронштадте зимой № 276;  

кроптеть (=вероятно, то же, что у В.И. Даля кроптать – хлопотать, заботиться суетиться, возиться) 
1: прийдется сидеть и кроптеть № 270;  

крохобор 1: часто [хлеба] недодают – ведь еще есть в интенданстве крохоборы № 314;  

круглосуточный 1: дежурство круглосуточное № 265;   

кружок 2: у нас тогда-же занятия кружка № 238; в духовом кружке играю № 241;  

крупный 1: на каком предприятии, крупном или мелком [придется работать] № 292;    

куда следует (=эвфемизм – видимо, в органы НКВД) 
1: вызывали куда следует по поводу родите-

лей № 289;  

куда 1: куда ни устроится, везде зарабатывает не много – до 300 [о дяде Саше] № 242; 

кузня 1: руками сработать сумею, тем более на токарном станке и в кузне № 243;  

купаться 2: купаюсь тоже часто № 259; с отриц. еще не купался № 258; 

купить 19: и как смогу купить билет – выехать [домой] № 244; получил <…> пособие на би-
лет (70 р.), так что смог купить билет № 245; все что нужно человеку, можно здесь купить 
№ 231; на счет носков и чулков: купить можно № 273; под. № 274; пришлось мне самому 
себе кое-какие учебники купить № 234; нужно купить № 282; насчет того, можно ли ку-

пить клеенку и пр. – можно № 298; хотел пальто на эти деньги купить № 283; собираюсь 
купить ботинки № 299; под. № 243; куплю венигрета, или еще чего-нибудь, ну и обедаю № 

236; регулятор громкости может быть и здесь куплю № 243; если найду что из фото-
принадлежностей, то куплю № 258; на счет конвертов – как будут – куплю и пошлю № 273; 
сегодня случайно купил книгу и вот ее посылаю Вам № 235; кое что из белья купил № 283; 
ботинки я из прошлого перевода купил за 40 рублей № 301; это те [брюки], что я купил в 
Перми в 36 году № 301; с отриц. В. Зырянову ничего не купил № 245; 

курам на смех 1: а то пишут курам вашим на смех мало № 243;   

курево 3: курева хватает – махорки № 308; насчет курева плоховато № 315; на счет курева 
– конечно плохо – не хватает № 322;    

курить 2: трубка есть, а курить нечего № 313; дадут изредка восьмушку [курева] и курить с 
полмесяца № 322;    

курс (=отдельная годичная ступень обучения) 
14: инструктирую группы 1 го курса, по приказу во-

енрука № 247; как бы не пришлось уйти с III го курса № 260; сейчас больше читаю литера-
туру для II курса № 244; это [хотят занятия сделать через день] для I и II курса № 268; наш курс, 
III направят на практику с 7 февраля № 268; я надеюсь вылезти на II курс № 241; офици-
ально считаюсь перешедшим на III курс № 259; я переведен на 4 курс № 279; в этом году 
кончаю учебу на I курсе № 243; на II курсе еще поэнергичней прийдется действовать № 

244; Генька Мингалев на V курсе № 248; со всех курсов по немногу берут [в армию] студен-
тов старше 20 лет № 260; у нас у старших курсов умер преподаватель математики № 236; 
испытания в июне, причем сразу за I и II курсы № 256;  
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курсовой 8: скоро дадут курсовой проект № 270; под. № 271; делаю курсовой проект № 284; 
под. № 285; 286; работать некогда, я уже и так курсовой проект запустил № 287; курсовой 
[проект] по станциям двигается № 288; курсовой проект сдал на «5» № 295; под. № 276; 

курсы (=название некоторых учебных заведений) 
8: курсы младш. политруков, мне [в адресе] № 

321; после курсов, при атестации, [должны выдать] новое обмундирование № 322; хотел по-
ступить на курсы немецкого языка № 252; письмо пришло на курсы № 327; с 13 го марта я 
командирован на курсы начполитсостава № 321; всю весну я буду на курсах № 322; он [Ко-

стя Попков] учился на курсах стахановцев № 259; на курсах кое-что новое почерпнул из во-
енных дисциплин № 325;  

куча 1: есть и телемеханика и радио и еще куча всяких других слаботочных специальностей 
№ 238; 

 

Л 

 

лаборант 1: устроился работать лаборантом № 260;  

лаборатория 9: устроился работать в лабораторию реле и схем защиты № 260; занимаемся 
в лаборатории общей физики № 241; в одной лаборатории кончили работать № 262; дела-
ем практические работы в лаборатории № 263; занятия в лаборатории высоких напряже-
ний № 283; я взял подряд делать проводку в техникумовкой высоковольтной лаборатории 
№ 238; все еще работаю в электротехнической лаборатории № 249; работаю в лаборато-

рии № 238; начнуться монтажные лаборатории № 252;  

лабораторка 1: сдал <...> две лабораторки № 267;   

лабораторный 2: по физике – лабораторные работы № 240; по химии идет сейчас цикл 
лабораторных работ № 233; 

лагерь 1: нашего «капельдудкина» взяли в лагеря Л.В.О. № 243;  

лагеря ЛВО 1: нашего «капельдудкина» взяли в лагеря Л.В.О. № 243;    

ладно 1: ну ладно, все № 251;  

лампа (=электронно-волновая в радиоприемнике) 
2: в приемнике наверно нужно лампы сменить 

№ 242; наверное, лампы потеряли эмиссию треба их сменить № 243;  

Лапаев А.Г. 1: как это Лапаев А.Г. не на фронте № 324; Лапаев 3: пускай Лапаев напишет 
письмо № 324; он [«Справочник электромонтера»] находится у Лапаева № 248; Лапаеву пишу 
коротенькое письмо на цех № 327;    

ЛВО (=Ленинградский военный округ) 
1: нашего «капельдудкина» взяли в лагеря Л.В.О. № 243;  

ЛГЭС (=Ленинградская государственная электростанция) 
1: предлагали [работу] в Ленинграде на 3 

ЛГЭС начальником эл. цеха  № 295;  

левый 1: остается только шум в голове да глухота на левое ухо № 312;    

легкий 4 (=нетрудный) 
3: задание попалось сравнительно легкое № 297; упражнения легкие 

№ 233; предметы легкие уже № 243; (=некрепкий) 
1: легкий табак № 327;  

легко нареч. 
1: а то бы так легко не отделался № 282;  

легче катег.сост. 
2: летом воевать легче – тепло хоть № 322; если легче не будет, то <...> № 

282;  

легче кр.прил. 
1: учеба трудная, не легче, чем служба зимой была № 324;  

лежать (=храниться) 
1: деньги лежат на сберкнижке № 327;  

лезвие 1: послал Гуле посылку (бритва, лезвия, папиросы, конверты и пр. мелочь) № 296;     

лезть 2 (перен. =назойливо стремиться что-л. делать) 
1: молокососы, а туда-же лезут нас учить № 

251; (перен. =проникать) 
1: всякая чушь в голову лезет № 238; 
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лезть в голову 1: иной раз так скучно, что всякая чушь в голову лезет № 238;  

лекция 5: вот сейчас <…> хожу на 1 лекцию в день в техникум № 244; бывало сидишь на 

лекции и спишь № 291; сегодня был на лекции академика Иоффе № 236; на одних конспек-
тах лекций не уедешь далеко № 262; спать на лекциях не стал № 291;   

Ленинград 36 (=город) 
15: он [Г. Воскресенский] недалеко от Ленинграда, в Пушкино (б. Дет-

ское село) № 239; Костя поехал на дачу, в 47 км. от Ленинграда № 243; за счет того пред-
приятия, куда едем, дадут денег на дорогу, например мне, из Ленинграда в Орск № 301; 
удастся попасть в Ленинград – наверное оформлю это дело № 308; погода стоит пасмурная 
– это <…> мешает немцам бомбить Ленинград № 311; летом [живет] на даче под Ленингра-

дом № 276; в Ленинграде очень распространены всякие «простудные» болезни № 240; 
практика будет в Ленинграде № 287; под. № 289; живем пока в Ленинграде № 306; случайно 
встретил в Ленинграде Новикова Николая № 313; с завода мне должны платить, но надо 
оформиться там, а путевка в Ленинграде № 308; напиши насчет тех адресов, что дала в Ле-

нинграде № 277; пишу из Госпиталя в Ленинграде № 311; предлагали [работу] в Ленинграде 
на 3 ЛГЭС начальником эл. цеха  № 295; (=как обозначение места пребывания адресанта) 

21: Ле-

нинград  № 228; 232; 233; 274; 292; 293; 294; 295; 296; 297; 298; 299; 300; 301; 302; 303; 306; 
310; 311; 312; 313;  

ленинградец 1: он [М.М. Лурье] лениградец № 249;  

ленинградский 5: Ленинградская обл. № 307; Лен. обл. № 308; погода типичная ленин-

градская № 326; сейчас имею ленинградский [паспорт]  № 243; донимают комары и ленин-

градские болота № 327;  

лень 1: вроде как бы у меня в последнее время лень появилась № 244;  

Ленэнерго (=распределительная сетевая компания в Ленинграде) 1: вообще говоря, на наш выпуск 
очень большие виды имеет Ленэнерго № 292;   

лес 3: вот уже целый месяц обитаем в лесу № 314; жить приходится все также в лесу, боль-
шей частью под открытым небом № 315; надоело все-таки болтаться по лесам № 323;  

леса (=сооружения для ремонтных работ) 
1: снаружи у окна стояли леса № 281;  

лет (=мн.ч. от год) 
2: со всех курсов по немногу берут (в армию) студентов старше 20 лет № 

260; дипломная работа будет иметь объем против предыдущих лет больше раза в два № 
296;    

летать 2 (=передвигаться по воздуху) 
1: летал на аэроплане № 259; (=о быстром перемещении) 

1: 
приходится летать как сумашедшему № 282;  

летний 1: не будет ни зимних, ни летних каникул № 266; 

лето 8: все слезает [=приходит в негодность, об одежде], как бы до лета дотянуть № 270; погода 
<…> ясная и теплая, вроде лета уже № 325; целое лето работал № 260; это значит, что его 
будут таскать [на вневойсковую подготовку] каждое лето до 30 лет № 301; 15 [июня] получить 
отпускные деньги за лето № 244; когда получу стипендию за лето, <…> могу купить № 

243; стипендию за лето техникум обещает выслать домой № 245; на лето <…> не 
прийдется приезжать № 275;  

летом нареч. 
3: может быть летом удастся это № 261; летом (живет) на даче под Ленингра-

дом № 276; летом воевать легче – тепло хоть № 322; 

ЛИИТ (=Ленинградский институт инженеров транспорта) 
1: [Костя] работает днем, вечером учит-

ся в ЛИИТ № 252;  

линия (=улица) 
2: сейчас мой адрес: Ленинград, Васильевский остров 14 линия, дом № 25 

комната 14 № 232; под. № 233;   

Липа (женское имя) 
13: пишу письмо дяде Косте и тете Липе № 239; дяде Косте поклон и тете 

Липе № 242; передайте [привет] дяде Косте и тете Липе № 316; привет ему [дяде Косте]  пере-
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дайте и тете Липе тоже № 238; привет дяде Косте и Липе № 313; привет дяде Косте и тете 
Липе № 240; под. № 243; 248; 256; 265; 308; 321; 322;  

литература 4: приходится читать много литературы № 262; придется много читать специ-
альной литературы № 267; сейчас больше читаю литературу для II курса № 244; прихо-
дится почитывать литературу по специальности № 271;  

логарифм 3: по физике – лабораторные работы, а математике – логарифмы № 240; по ма-
тематике проходим логарифмы № 241; по математике идем уже логарифмы – тригономет-
рию № 239;   

лодка 1: был на экскурсии в Подплаве, на подводной лодке № 259;  

ложиться 1: спать ложусь рано № 300;  

Лунегов 2: на горизонте появился Женька Лунегов № 257; на днях увиделся с Е. Лунеговым 
№ 276;  

Лурье М.М. 1: на ТЭЦ работает в Соликамске <…> некто М.М. Лурье № 249;  

лучше всего 1: я все же решился ехать в Орск, лучьше всего пожалуй да и работа давно 
знакомая № 295;  

лучше катег.сост. 
8: решил лучше голодом просидеть № 233; все же лучьше [в новой комнате], 

чем было до сих пор № 249; лучьше бы пальто какое-нибудь не стежоное № 282; лучьше 
Коле помоги № 285; [все время приходится сидеть в четырех стенах] из за этого по моему на фрон-
те куда лучше № 312; уж лучьше на передовую идти № 325; полотенцев лучше [прислать] 2 
шт. № 254; он (Костя Попков) на даче а то бы у него лучше вещи оставить № 306; 

лучше нареч. 
4 тогда и лучше учеба идет № 238; мне кажется, я еще лучше мог бы сделать 

№ 244; я бы посоветовал тебе идти лучьше на станцию № 292; с табаком за последнее вре-
мя лучьше стало № 314;  

лучше прил. 
3: новая картина [«Богатая невеста»], очень веселая, нечто вроде «Веселых ребят» 

но игра лучше № 241; тогда дело будет лучше № 233; я все же решился ехать в Орск, лучь-

ше всего пожалуй да и работа давно знакомая № 295; 

лыжи 2: снега очень мало в городе – негде на лыжах ехать! № 238; ездил на лыжах № 252; 

льготы 2: лъготы будут № 327; быть может тебе будут какие-либо льготы № 308;  

ЛЭТ (=Ленинградский энергетический техникум) 
1: хотя если и остальные [предметы] плохо [знаешь] 

то могут вышибить из ЛЭТа № 233;  

любить (=приходится по вкусу) 
1: с отриц. не люблю я их [о стеганых пальто] № 282;  

ЛЮКС 1: тут есть такие магазины – ЛЮКСы № 298; 

люстра 1: понадобилось [дяде Саше] люстру иметь № 254;  

ля (=нота) 
1: нужно еще научиться брать ля, си и до верхнее № 239; 

 

М 

 

магазин 5: тут есть такие магазины – ЛЮКСы № 298; все большие книжные магазины на 
Невском обошел № 253; только и успеешь в магазин за хлебом сходить № 236; некогда 
<...> ходить в магазины № 282; тетради появились в магазинах № 234;  

Мазунин 15: Мазунину написал № 276; Борис Мазунин 12: больше из Соликамска мне ни-
кто не пишет, даже Борис Мазунин № 249; как Борис Мазунин [?] № 253; привет передай, 
Гуля, Борису Мазунину № 247; Борису Мазунину раза три я писал и он не хотел мне отве-
тить – не знаю, в чем дело № 322; Борису Мазунину весной прийдется повоевать № 323; 
передай привет Б. Мазунину № 274; привет <...> Мазунину Борису № 278; привет Борису 
Мазунину № 261; под. № 320; 324; никак не дождусь письма от Бориса Мазунина № 251; 
от Бориса Мазунина письма не получал № 274; можно взять [«Справочник электромонтера»] 
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через Бориса Мазунина № 248; Борис 2: а как живет Борис? № 248; с Борисом еще наде-
юсь вместе выпить № 316; 

Мазунины 7: молодоженам-то, Мазуниным, привет передайте № 237; Б. и А. Мазуниным 
привет № 238; привет Мазуниным № 283; 312; привет Мазуниным обоим № 308; привет 
Мазуниным и дяде Косте № 315;  передайте [привет] <…> также Мазуниным № 316; 

май 24: перевод получил 10 мая № 242; письмо пришло 13 мая № 327; к 1 му мая мы долж-
ны программу закончить по всем предметам № 241; с 1 го мая начинаются годовые зачеты 
№ 241; 29 мая сдаю историю № 243; 17 мая обменил паспорт № 243; сегодня 2 е мая № 

325; практика началась с 6 января по 1 е Мая продлится № 292; с 15 мая у него [у Кости] то-
же испытания № 242; засяду за это дело [за подготовку в экзаменам] с 1 Мая № 256; у нас до 1го 
мая будет учеба № 238; до 1 го Мая в техникуме у нас занятий вечерних <...> не будет № 

272; практика продлится до 1 го мая № 291; 294; сегодня получил твое письмо от 15 мая 
с.г. № 300; мы должны закончить [курсы] к 25 мая № 322; готовимся к 1 му маю № 241; 
письмо дойдет к маю № 323; осталось учиться еще месяц – май № 256; доучиваться и экза-
мены сдавать будем в мае и июне № 268; Генька Мингалев <…> нынче защищает диплом в 

мае-июне № 248; (=праздничная дата) 
3: к 1 му мая писал открытку дяде Косте № 243; взял 

обязательство к 1 му Мая говорить <…> по немецки № 252; 1 го Мая был на демонстрации 
№ 257;      

маленький 2 (=незначительный по служебному положению) 
1: Коля что то маленький для инже-

нера чин получил № 299; (=низкорослый) 
1: все такой же маленький [о Е. Лунегове] № 276; 

мало катег.сост. 
4: снега очень мало в городе № 238; этих оценок мало на будущий год № 

243; дождей было совсем мало № 234; если мало будет – то <…> № 274; 

мало нареч. 
6: а то пишут курам вашим на смех мало № 243; в общежитии народу осталось 

очень мало № 259; он [Костя Попков] зарабатывает мало № 295;  приходится много сидеть 
заниматься и мало спать № 265;  спать приходится мало № 282; 310; мало кто (=немногие) 

1: 
жалуется, что мало кто ему пишет № 277; 

маловато 1: кормят ничего, хлеба маловато, ну да как нибудь № 312;    

малый 1: воздушные тревоги бывают каждую ночь, за малым исключением № 310;    

Мальцев 4: В. Мальцев и В. Зырянов еще не писали № 237; если Глеб увидит Ваню Маль-

цева, <…> то пускай узнает его адрес и мне напишет № 230;  Мальцев И. мне так и не пи-
шет № 238; относительно И. Мальцева – чорт с ним, не пишет так № 239;   

мама (в качестве обращения в приветствии и тексте писем) 98: № 228; 234; 235; 236; 237; 238; 239; 
240; 241; 242; 243; 244; 245; 246; 247; 251; 252; 255; 256; 257; 260; 262; 263; 264; 265; 267; 
268; 269; 270; 271; 272; 273; 274; 275; 276; 277; 278; 279; 280; 281; 282; 285; 286; 287; 288; 
289; 290; 294; 296; 297; 298; 299; 300; 301; 302; 303; 304; 305; 306; 307; 308; 309; 310; 311; 
312; 313; 315; 316; 318; 319; 320; 321; 322; 323; 324; 325; 326; 327 2; Мама № 229; 230; 231; 
232; 233; 248; 249; 250; 253; 258; 259; 261; 266; 283; 284; 291; 293; 295; 314;  

Мариинский театр 1: думаю сходить на «Фауста» в Мариинский театр № 239;   

Мария Дмитриевна Бурматова 2: написал письмо Марие Дмитриевне Бурматовой и 
Юле № 251; в Перми, наверное зайду к Марие Дмитриевне № 244; 

март 11: буду получать 15 марта первую половину стипендии № 239; 11 марта выступаем 
с оркестром на вечере в техникуме № 239; числа 6 го марта поеду к нему [к Г. Воскресенско-

му] № 239; 15 марта встречал папанинцев на невском [проспекте] № 240; около 15 марта – 
1 апреля получу тему для дипломной работы № 292; теперь до 25 марта свободен более-
менее № 295; задание на дипломную работу получаю 27 марта № 296; погода стоит мо-
розная, хотя уже половина марта № 321; в воскресенье, 22 марта, привезли к нам кино № 

322; письмо, датированное 10 марта № 323; с 13 го марта я командирован на курсы начпо-
литсостава № 321; 
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марш 4: вот только хорошего похоронного марша не знаем № 238; репетируем подходящие 
песни и марши № 238; разучиваем новые песни и марши, танцы № 241; сейчас разучиваем 
танцевальную музыку больше, да марши Шопена № 243;  

маскировка 1: сразу всю маскировку сняли № 272;  

мастер 1: получил назначение на работу в г. Орск, <…> должность мастера по ремонту эл. 
оборудования № 295;    

мастерская 9: работа большая – переоборудование мастерской № 239; на днях понесу по-
луботинки в мастерскую № 234; скоро начинаем практику в мастерской т-ма № 240; с 1 го 
июня будут работы в мастерской на 1 месяц № 241; работы выполняю в монтажной ма-

стерской № 257; может быть сумею освободиться от мастерских № 238; от мастерских 
освободился № 244; работал дней около четырех тому назад в мастерских техникума № 

233; с 1го уч. практика в мастерских техникума № 238;  

математик 1: а это получить [оценку 4] у нашего математика – значит очень многое № 

241;  

математика 11: у нас в техникуме основные предметы: физика, математика и графика № 

233; основные предметы на «4» и «5» – математика-физика и др. № 237; у нас у старших 
курсов умер преподаватель математики № 236; под. № 252; на днях по математике 
начинаем тригонометрию № 236; по математике проходим из тригонометрии формулы 
приведения и т.д. № 238; по математике идем уже логарифмы – тригонометрию № 239; 
по математике проходим логарифмы № 241; в общем, по математике наверное 4 будет 
№ 241; по физике – лабораторные работы, а математике – логарифмы № 240; вчера сдал 
математику № 242; 

материал (=источник, сведения, служащие основой для чего-н. – учебный) 
1: материал пока не осо-

бенно трудный № 248;  

матрац 1: спать на матрацах, под одеялом, чего не было уже около 8 месяцев № 321;    

махорка 3: курева хватает – махорки № 308; за последнее время и махорки не видно № 

315; дают мне махорку, и не хватает № 316;  

махра (=махорка) 
1: если можете, то пошлите табаку или махры № 318;     

машина (=механическое устройство, совершающее полезную работу) 
2: особенно много читать нуж-

но по машинам № 262;  нагрузили еще две новых [лаборатории]: измерение и машины № 

262;  

машинка 1: [дядя Саша] работает на старом месте – <…> все с пишущими машинками № 

254;   

медлить 1: ответом несколько медлил № 283;    

медно-никелевый комбинат 1: не знаю точно [куда получил назначение на работу], пока на 
станцию или на медно-никелевый комбинат № 295;  

мелкий 2 (=маломощный) 
1: на каком предприятии, крупном или мелком [придется работать] № 

292; (=состоящий из небольших частиц) 
1: вот уже дня три-четыре сыплет мелкий дождь № 299;    

мелочь (перен. =что-либо незначительное, несущественное) 
1: послал Гуле посылку (бритва, лез-

вия, папиросы, конверты и пр. мелочь) № 296;  

меньше катег.сост. 
1: думаю ехать до Перми а там на пароходе и до У. Усолки, потому-что 

пересадок меньше № 243; 

меньше нареч. 
1: стараюсь на квартире меньше быть № 229; приходится меньше спать № 

277; спать приходится мало и днем, а служащим госпиталя и того меньше № 310;  

меньше прил. 
2: зрение не 100%, а много меньше № 283; [электростанцию] можно сравнить с 

Березниковской ГЭС по генераторам (числу), а по мощности чуть меньше № 292;   

меняющийся 1: погода стоит хорошая, хотя и меняющаяся № 244;   

мерзлый 1: привезут хлеб мерзлый хоть топором  руби № 314;  
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место жительства 1:: имею постоянное место жительства № 232;  

место 12
 (=роль, отведённая кому/чему-н. в какой-н. деятельности, а также положение, занимаемое кем-н. 

среди кого-н.) 
1: по успеваемости и дисциплине в группе второе место № 238; (=определенное 

пространство для пребывания в нем или на нем, пространство, где можно расположиться на жительство, 

устроиться, поместиться) 
2: занятия идут хорошо, а жизнь плохо – не имеешь своего места № 

228; еще новость: за место в общежитии плачу 5 рублей в месяц № 291; (=штатная единица в 

учреждении, в учебном заведении и т.п.) 
6: сейчас подыскиваю место № 275; предлагают на фаб-

рике ситценабивной место № 276; прикрепляют на рабочее место нештатным № 291; на 
назначенное место работы еще не писал № 308; Костя учится на старом месте № 253; [дя-

дя Саша] работает на старом месте – Союзоргучет № 254; (=определенное пространство, пункт, 

на котором (в котором) что-л. находится, происходит или может находиться, происходить) 
3: подъем-

ные <…> выдадут по приезде на место № 303; командировочные прийдется получать на 
месте № 301; я опять на фронте в том месте, где был в январе № 323;  

местопребывание 1: в этом  письме посылаю тебе справку о моем местоприбывании № 

308;    

месяц 32: перевод на 40 рублей получил в начале месяца № 262; [Коля] пишет, что защита 
намечена на 19 число этого месяца № 301; впервые нынче за три месяца слушаю послед-
ние известия № 233; учиться осталось три месяца № 282; два месяца буду ее (дипломную ра-

боту) делать № 292; денег не имею месяца два № 313; через 2–3 месяца буду сдавать № 268;  
не видел кино с октября м-ца № 322; июнь месяц практика № 243; можно будет целый ме-

сяц работать по проводке № 238; осталось учиться еще месяц № 256; осталось ходить (на 

практику) еще целый месяц № 272; вот уже месяц, как оно [настроение] мрачное № 297; на 
расчетные деньги прожил бы месяц № 282; вот уже целый месяц обитаем в лесу № 314; 
получать рублей 150–200 в месяц № 284; я буду так смен 10 в месяц работать № 285; да и 
так давно я уже живу на 100 рублей в месяц № 291; еще новость: за место в общежитии 
плачу 5 рублей в месяц № 291; получил стипендию за этот месяц № 245; с 1 го июня будут 
работы в мастерской на 1 месяц № 241; у дяди Саши не был с месяц № 237; с месяц тому 
назад писал № 264; через месяц сдаю испытания № 241; через месяц каникулы № 265; в 
июне месяце будет защита диплома № 294; в том месте, где был в январе месяце № 323; 
нас выпустят на 6–8 месяцев раньше № 266; буду заниматься [на курсах политруков] около 
двух месяцев № 321; не был в бане около двух месяцев № 314; спать на матрацах, под оде-
ялом, чего не было уже около 8 месяцев № 321; я уже оттрубил на передовой около 9 меся-

цев № 322;  

месячный 1: из официальных источников техникума сообщают, что будьто бы нам предо-
ставят месячный отпуск № 301;    

металл 1: технологию металлов нужно сдать № 244;   

метр 3: 2 кв. метра № 299; клеенка есть, только дорогая, от 19 до 23 рубл. за метр № 299;  
летал на аэроплане. Правда, не высоко – всего на 400 метров № 259; 

механика (=учебный предмет) 
3: самый трудный предмет для меня – механика № 248; в пер-

вые дни сдаю письменные [экзамены] по русскому и механике № 258; курсовой проект <…> 
по механике № 270;  

мешать (=являться помехой, создавать препятствия в чем-л.) 
4: погода стоит пасмурная – это ме-

шает немцам бомбить Ленинград № 311; с отриц. ухожу бродить куданибудь, что-бы им не 

мешать дома-то № 233; не мешало-бы выслать мне сюда справочник «Электромонтер» № 
248; не мешало-бы мне прислать кое-что № 254; работа сдаче экзаменов не мешает № 277; 

милиция 2: заявил об этом коменданту и в милицию № 281; вызывали раза два в милицию 
№ 282;  

мина 1: отвыкаю от свиста пуль и визга мин и снарядов № 322;  

минбатальон/минбаталион (=минометный батальон – в адресе) 
3: № 315; 316; 318;  
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Мингалев 9: приходил ко мне в общежитие Геня Мингалев № 243; не так давно был у меня 
Геня Мингалев № 244; у Гени Мингалева еще не был № 247; был я еще у Гени Мингалева 
№ 249; Генька Мингалев на V курсе № 248; на днях т.е. 27 февраля пойду к Г. Мингалеву в 
училище повидаться № 239; видаю Г. Мингалева частенько № 237; не могу никак увидать и 
Г. Мингалева № 238; видел Г. Мингалева № 240; 

Мингалевы 1: Мингалевых давно уже невидал № 233;   

минометный 1: минометный батальон № 313;  

минометчик 1: не хотелось расставаться с минометчиками № 321;  

минута 2: сейчас 5 минут первого по московскому времени № 248; опоздай на 7 минут – 
под суд и в тюрьму № 282;  

мир (=тыл) 
1: от тебя, да и вообще из мира писем не получал № 314;  

мировой 1: есть возможность достать «Мировую» эк. географию Витвера № 230;   

Митя Трусов 1: передайте <…> Мите Трусову <…> от меня привет № 327;  

Мишарин 4: в другом районе служит Мишарин Георгий № 263; получил <...> письмо от 
Мишарина № 265; под. № 298; 300;  

младший 1: курсы младш. политруков, мне № 321;  

мнение 1: написал ему мое мнение № 260;   

многие прил. 
1: кончаем многие предметы № 265;   

многие сущ. 
1: еще многим нужно пойти на комиссию № 261;   

много 24: времени свободного много № 243; очень много кораблей на Неве было в годов-
щину № 230; много студентов забрали [в армию] № 261; дома приходится много сидеть № 

261; по моему весьма много «воды» дают № 263; нужно еще так много успеть научиться № 

266; много читаю/читаю много № 268; 279; особенно много читать нужно по машинам № 

262; придется много читать специальной литературы № 267; 262; приходится очень много 
сидеть [=заниматься] № 251; Толстого много прочел № 279; много снега и подмерзает № 288; 
ты так много пишешь № 300; работы будет много № 296; дела теперь много № 298; 300; 
денег ты много не посылай № 282; зачем ты посылаешь много денег? № 301; приходится 
заниматься много № 264; под. № 265; 322; теории осталось уже не так много № 261; 

многое 1: а это получить [оценку 4] у нашего математика – значит очень многое № 241; 

мобилизация 1: в армию попал по мобилизации № 306;  

мобилизовать 1: мобилизовали меня в духовой оркестр № 256;  

Могилево (=деревня в Будогощском городском поселении Киришского района Ленинградской области – 

населенный пункт, где А.П. Попков обучался на курсах младших политруков – в адресе) 
1: № 321;    

может быть 2: впротчем, все может быть № 243; что может быть с приемником? № 
243;  

можно сказать 2: они [Попковы] <…> можно сказать, рады такой жизни № 243; сейчас, в 
общем, можно сказать, что дела идут «все в порядке» № 243;  

можно 33: на слух хорошо подбирать можно № 233; нужно еще научиться брать ля, си и до 
верхнее, тогда можно хорошо играть № 239; в общем чувствую, что 4,8 или 4,9 [баллов] 
можно не так уж трудно вытянуть № 244; тогда можно еще написать № 257; это можно 
только в воскресенье № 278; если можно, то <…> № 254; <...> если можно № 282; можно 
ходить без галош уже № 240; к нему [к Г. Мингалеву] можно попасть по 3 им дням пятиднев-
ки № 238; можно устроиться на руднике или еще где? № 243; можно взять [«Справочник 

электромонтера»] через Бориса Мазунина № 248; в общем ничего – можно прыгать № 259; по 
желанию – можно сделать вертушку для пластинок № 259; по всей вероятности, тоже 
можно [послать] № 273; альбом можно не посылать № 277; посылаю один документик не-
существенный – потом его можно выбросить № 284; [электростанцию] примерно можно 
сравнить с Березниковской ГЭС № 292; на станцию ездить холодно, но зато там можно 
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отогреться № 294; на улице жарко, можно загорать № 300; починил эти [брюки] и еще 
можно ходить № 301; все что нужно человеку, можно здесь купить № 231; под. № 273; 298 
2; здесь все можно достать № 260;  добавочные элементы достать можно № 299; пользо-
ваться можно [часами] № 316; и можно будет ехать домой № 243; можно будет целый 
месяц работать по проводке № 238; может можно будет халтурить у Вас там в оркестре № 

243; сейчас приходится ждать, пока можно будет оформляться № 303; когда можно было 
так нажимать, то давали «воду» № 251; можно бы больше дать [о результатах учебы за полуго-

дие] № 252; 

мой 11: мой адрес: Ленинград, Кириловская ул. д. 22, кв. 11 (одиннадцать) № 228; сейчас 
мой адрес: Ленинград, Васильевский остров 14 линия, дом № 25 комната 14 № 232; под. №  
233; мой адрес изменился немного № 279; мой точный адрес смотрите на конверте № 236; 
никаких казусов с моей стороны не было № 279; постель и белье постельное казенное, так 
что мое одеяло и подушка ни к чему № 233; получили-ли Вы мое письмо от 17 сентября № 

228; все мои намерения рушатся № 268;  мои вещи № 281 2;  

мокро катег.сост. 3: мокро [на улицах от тающего снега] № 272; в пимах мокро № 322; сегодня 
было мокро № 237; 

мокрота (=сырость) 
1: да по мокроте и не хочется итти № 248;  

мокрый 5: валит снег мокрый сегодня № 271; сейчас погода все время мокрая стоит № 248; 
под. № 271; 322; ноги мокрые № 327;   

молодожены 1: молодоженам-то, Мазуниным, привет передайте № 237;  

молокосос 1: есть преподаватели не важные – молокососы № 251;  

Молотовский район (=район г. Перми – в адресе) 2: Молотовский р-н № 263; 266; 

молчать (=не отвечать на запрос, не давать ожидаемых распоряжений) 
1: Москва относительно нас 

все еще молчит № 299;  

момент 2: в момент взрыва с носу и очки сдуло № 311; погода стоит пасмурная – это в 

данный момент хорошо № 311;  

монтаж 2: начинается специальное обучение: Монтаж и пр. № 253; справочник как раз 
пригодился к монтажу № 253;  

монтажная мастерская 1: работы выполняю в монтажной мастерской № 257;   

монтажный 2: работы выполняю в монтажной мастерской № 257; начнуться монтаж-

ные лаборатории № 252; 

монтер 1: работаю дежурным монтером № 277;  

моральный 1: да и моральный дух другой [о готовности воевать] № 322;    

«Моря и суша СССР» 1: вы получили книгу «Моря и суша СССР» № 236;    

мороз 12: мороз не более 15°С № 238; мороз около 10° № 266; на дворе теперь мороз стоит 
№ 290; на улице и мороз и тепло № 315; были морозы по 30° № 268; теперь начались моро-

зы, кои дают себя чувствовать № 314; здесь стоят дьявольские морозы – до 30° № 250; мо-

розы стоят порядочные № 294; под. № 316; здесь были морозы № 322; самые главные моро-

зы позади № 322;  когда наступала зима, – было боязно морозов № 322;  

морозный 3: погода ночами стоит ясная и морозная, а днем пасмурная № 310; погода стоит 
морозная, но терпимо № 317; погода стоит морозная, хотя уже половина марта № 321;  

моросить 1: моросит но тепло № 230; 

Москва (=город) 
10: Москва относительно нас все еще молчит № 300; на счет моего отпуска 

еще ничего не слышно из Москвы или Орска № 298; этот представитель приедет из Москвы 
числа 28 № 303; наши, оканчивающих, документы направлены в Москву в Наркомат эл. ст. 
№ 287;  документы ушли в Москву в НКЭС № 289; поговаривают, что техникум переведут в 

Москву № 286; думал оформлять назначение, но оказалось, что по нашему делу уехал пред-
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ставитель в Москву № 302; на Москву ехать которым [ребятам] № 268; пришлось ехать через 

Москву № 245; директор наш сейчас в Москве № 238;  

московский 1: сейчас 5 минут первого по московскому времени № 248; 

мочь 25: если тебе там трудно, то я могу приехать № 251; могу сказать то, что я писал ему 
№ 257; носки и чулки могу купить № 274; могу выслать [о деньгах] № 327; могу <...> посы-
лать [конвертов, денег...] № 272;  280; сейчас только получил твое письмо и кое что могу разъ-
яснить № 301; ты можешь мне не посылать денег № 260; что можешь сделать, то сделай 
№ 293; он [Костя] может бесплатно достать билеты [в оперу] № 249; если можете, то по-
шлите табаку или махры № 318; хотя если и остальные [предметы] плохо [знаешь] то могут 
вышибить из ЛЭТа № 233; кого могут ругать они? № 237; могут быть исключения № 292; 
мне кажется, я еще лучше мог бы сделать № 244; денег не имею месяца два, а то бы мог 
может что нибудь и сам здесь устроить на счет шапки то № 313; с отриц. только вот немец-
кий на 3 сдал, больше не могу № 229; не могу никак увидать и Г. Мингалева № 238; никак 
не могу получить деньги за работу № 240; не могу ему ответить № 282; точно обещать не 
могу [заехать в Соликамск] № 302; я тут не могу советовать № 301; сначала до нижнее не мог 
сразу взять № 239; я все никак не мог собраться написать № 251; из этого ничего хорошего 
получиться и не могло № 291; 

мощность 2: получил задание <…> расчитать ГЭС на небольшую мощность № 276; [элек-

тростанцию] можно сравнить с Березниковской ГЭС по генераторам (числу), а по мощности 
чуть меньше № 292;     

мощный 1: очень рад, что удалось посмотреть современную мощную станцию № 286;    

мрак 1: но все же это [о возможности получить компенсацию за ж/д билеты] «во мраке неизвестно-
сти» № 258; 

мрачный 2: скука порядочная теперь здесь, да и настроение мрачное № 297; вот уже месяц, 
как оно [настроение] мрачное № 297; 

музей 2: в каникулы ходил по городу и музеям № 253; буду посещать музеи, выставки № 

237; 

музыка 2: занимаемся и теорией музыки и оркестровым классом № 247; сейчас разучиваем 
танцевальную музыку больше № 243;  

«Мы идем» (=песня или марш) 
1: репетируем подходящие песни и марши: «Партизан Желез-

няк» «Мы идем» и т.д. № 238;  

мысль 1: иной раз [погода] наводит на мысли о шубе, валенках и т.д. № 236; 

мыться 1: собираемся не сегодня – завтра в баню мыться, стричься и пр. № 316;  

мясо 1: изредка попадает конское мясо – варим добавочно № 314;  

 

 

Н 

 

на брата (=на каждого, каждому) 
1: выйдет по 75 руб. на брата № 238;  

на днях 30 (=недавно) 
21: получил на днях «Справочник электромонтера» и перевод № 253; на 

днях получил словарь № 262; на днях до всего «Петра I» добрался № 243; на днях был у 
директора № 243; на днях писал Коле № 233; дяде Косте написал письмо на днях № 234; 
написал письмо Коле на днях № 247; как-то на днях заехал к дяде Саше № 252; под. № 242; 
255; на днях получил от Вас письмо и перевод/перевод, посылку и письмо № 234; 239; 258; 
на днях увиделся с Е. Лунеговым № 276; получил на днях письмо № 280; под. № 240; 286; 
на днях получил перевод на 50 р. № 238; под. № 248; 288; на днях было -36° № 315; (=скоро) 
9: на днях перехожу жить в общежитие № 231; на днях т.е. 27 февраля пойду к Г. Мингале-
ву в училище повидаться № 239; как-нибудь на днях к Косте [схожу] № 246; на днях по ма-
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тематике начинаем тригонометрию № 236; на днях начинаются занятия № 283; на днях по-
несу полуботинки в мастерскую № 234; этот [перевод] <…> получу на днях № 251; под. № 
266; на днях выписываюсь на фронт, в часть № 310;  

на душе пусто 1: на душе пусто, опять нашло № 299;  

на носу (=скоро  –  в составе фразеологизма) 
3: «на носу» технические переводы № 247; осень на 

носу № 281; весна уже на носу № 320;  

на память (=наизусть) 
1: основная проверка будет по тому, как сыграешь «интернационал» 

на память № 247; 

на руках 1: наряда еще на руках нет № 238;  

на руки 1: дадут на руки курсовой проект № 271;  

на самом деле 2: что [чего – лени] на самом деле не было № 244; видимо так и будет на са-

мом деле № 301; 

на сей раз 27:  вот и все на сей раз/вот на сей раз и все № 241; 265; 266; 267 2; 268; 270;  271; 
274; 278; 283; 290; 291; 294; 297; 298; 299; 305; 308; 311; 317; 319; 321; 323;  на сей раз все 
№ 269; So, на сейраз все № 239; на сей раз кончаю № 262; 

на слух 1: на слух хорошо подбирать можно № 233;   

на убыль (=на спад – об ослаблении деятельности) 
1: в оркестре дела идут на убыль № 243;  

на ходу 1: до общежития обедал или ужинал <…> на ходу № 233;  

на этот раз 7: на этот раз и все № 248; вот и все на этот раз № 273; 283; 300; 307; 321; 
надеюсь на этот раз получить от тебя письмо № 313;  

навестить 1: Сима навестила меня здесь – некоторое разнообразие № 312;    

наводить на мысль 2: иной раз [погода] наводит на мысли о шубе, валенках и т.д. № 236;   

наволочка: наволочки у меня есть № 254;  

нагрузить (=возложить на кого-н. дополнительную работу) 
1: нагрузили еще две новых [лаборато-

рии] № 262;  

надежда 2: на такие заработки надежда плохая № 236; пишу в надежде, что [письма] дохо-
дят № 311;  

надеяться 4: я надеюсь вылезти на II курс № 241; надеюсь выиграть в тираже 7 июня № 

301; надеюсь на этот раз получить от тебя письмо № 313; с Борисом еще надеюсь вместе 
выпить № 316;  

надо 6: надо одолеть [об учебе] № 261; надо его выдержать № 282; не успел то письмо от-
править, а надо второе писать № 303; с завода мне должны платить, но надо оформиться 
там № 308; надо бы скорей защитить [о дипломе] № 297; с отриц. не посылай мне больше де-
нег – не надо № 251; 

надобность 1: пишу письмо, т.к. есть в этом надобность № 287;  

надоесть 9: мне в конструкторах не усидеть – быстро надоест № 292; воздушные тревоги 
<…> надоели хуже горькой редьки № 312; очень надоело ждать своей очереди через пло-
щадь [на демонстрации] № 230; вообще мне надоело это дело № 291; очень надоело учиться 
№ 251; под. № 261; 297; надоело все-таки болтаться по лесам № 323; воевать порядочно 
надоело № 324;   

надолго 1: хватит на долго [о самодельном стекле к часам] № 325;  

нажать (перен. =сосредоточить и приумножить усилия) 
1: нужно еще более нажать [об учебе] № 

243;  

нажимать (перен. =энергично, с напряжением делать что-л., сосредоточивать усилия на чем-л.) 
3: когда 

можно было так нажимать, то давали «воду»  № 251; сейчас нужно нажимать № 263; 
сейчас нажимаю на немецкий язык № 252;   

назло 1: дела теперь много, а на улице, как на зло, хорошо, сухо, тепло № 298;  
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назначение 5: после защиты дадут отпуск уже за счет того предприятия, куда получу 
назначение № 292; получил назначение на работу в г. Орск № 295; сегодня ходил в техни-
кум, думал оформлять назначение № 302; он написал о своем назначении в Горький № 

300; на Урал хотел бы да туда не будет назначений № 292;  

назначенный 1: на назначенное место работы еще не писал № 308;    

назначено 1: мне было назначено [о сроке защиты дипломного проекта] на 23 июня, а я оформил 
17 го  № 302;   

назначить 3: консультантом мне назначили какого-то проф. Казакова № 272; по успевае-
мости назначили оклад 600 рублей № 295; с отриц. срок [сдачи] мне не назначили № 244;   

найти 15 (=обнаружить в результате поисков, размышлений) 
13: может быть дальше найду [книги по 

М-1 и правилам уличного движения] № 253; если найду что из фото-принадлежностей, то куплю 
№ 258; найду средства № 284; нашел свободное время № 266; дядя Саша был без работы, 
не знаю, нашел-ли № 237; с отриц. иной раз и папирос не найдешь № 267; ее [книгу Тянь-

Шанского] еще не нашел № 234; все большие книжные магазины на Невском обошел, а их 
[книги по М-1 и правилам уличного движения] не нашел № 253; не найдет никак наш руковод. 
нот! № 238; наверное и не найдут № 281; похитителей не нашли № 281; некого и ничего 
не нашли еще № 281; консультанта для меня еще не нашли № 296; (=охватить, заполнить со-

бой – о чувстве) 
2: последнее время на меня что-то нашло № 261; на душе пусто, опять нашло 

№ 299; 

найтись 2: нашлось свободное время, что бы написать письмо тебе № 308; с отриц. искал, 
где бы подработать, но ничего не нашлось № 291; 

наладиться 1: жилье [бытовая жизнь] наладилось № 234;  

налог 1: могу <...> посылать денег на налоги № 280; 

намерен 1: намерен нынче я приехать к Вам в Соликамск № 285;  

намерение 1: все мои намерения рушатся № 268;   

наметить 2: наметили пути практического проектирования № 296; ориентировочно наме-

тили время защиты для меня 20-23 июня № 300; 

наметка 1: это предварительная наметка, – могут быть изменения № 301;  

намечен 1: [Коля] пишет, что защиты намечена на 19 число этого месяца № 301;  

наоборот 1: сначала учеба, потом работа, а не наоборот № 238;  

написано 1: в коей [в открытке] написано о посылке № 284;  

написать 64 : вот кажется и все, что есть написать пока № 237; я все никак не мог собрать-
ся написать № 251; попробую написать на Ваш адресный стол № 251; [дядя Саша] велел 
написать вам поклон № 254; попробую написать на ТЭЦ № 261; ладно, попытаюсь еще 
написать № 294; нашлось свободное время, что бы написать письмо тебе № 308; тогда 
можно еще написать № 257; под. № 327; есть необходимость написать цидульку № 321; 
попробую написать Гуле № 324; от скуки решил написать письмо № 318; под. № 316; 325; 
хочу я ему [Борису Мазунину] написать № 249; под. № 308; вот и все, что требовалось напи-

сать № 316; теперь хочу написать кое-что о своих нуждах № 313; как перейду [жить в об-

щежитие], напишу новый адрес № 231; в новый год напишу им открытку и хватит № 262; я 
ему напишу № 274; под. № 271; 275; 282; немного напишу о себе № 243; о цене напишу в 
следующем письме № 298; перед отъездом напишу еще № 302; я тогда напишу доверен-
ность на тебя – и будешь получать № 307; доверенность напишу тебе – будешь получать 
мой оклад № 308; я свое [письмо] написал с таким расчетом, чтоб оно дошло до него около 
Нового года № 251; написал письмо Марие Дмитриевне Бурматовой и Юле № 251; я ему 
написал № 263; под. № 260 2; 265; 281; 299; 319; он (Коля) написал о своем назначении в 
Горький № 300; дяде Косте написал письмо на днях № 234; написал письмо Коле на днях 
№ 247; написал ответ № 266; 272; Мазунину написал № 276; (Мишарин) кое-что написал 
про Соликамские дела № 298; написали письма № 229; они [Бурматовы] как-то мне написа-
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ли № 251; а ты напиши <…> если у вас трудно там так № 251; ты напиши по обоим адре-
сам № 309; напиши им [Глебу и Николаю] от меня что-нибудь № 312; напиши мне № 274; 
напиши насчет тех адресов № 277; Коле напиши сама № 302; напиши, как Коля и Гуля. 
Где и что они № 307; напиши, Коля, кто еще из моих знакомых есть там и как живут № 

324; напишите мне про него [про Бориса Мазунина] № 253; узнайте новый его адрес и напи-

шите мне № 257; напишите, где он (Веня) и что № 321; напишите ему об этом (о получе-

нии писем) по адресу № 326; напишите, если нужно № 327; если Глеб увидит Ваню Маль-
цева, <…> то пускай узнает его адрес и мне напишет № 230; пускай Лапаев напишет 
письмо № 324; с отриц. всего в письме не напишешь № 301; 

наплакать 1: пускай Глеб пишет, да как-следует, а то как кот наплакал № 239;  

наплевать (=безразлично) 
1: а мне наплевать [о переселении в другую комнату] № 246; 

напоминать 1: еще напоминую Глебу, пускай он мне отпишет о знакомых № 235; 

напоследок 1: как нибудь на последок зайду к Косте Попкову № 302;  

направить 1: наш курс, III направят на практику с 7 февраля № 268;   

направиться (=то же, что наладиться) 
1: погода направилась № 234;  

направлен 1: наши, оканчивающих, документы направлены в Москву в Наркомат эл. ст. № 

287;    

направляться (=улучшаться) 
1: погода сейчас направляется № 240;  

напряжение 1: занятия в лаборатории высоких напряжений № 283;  

нарезáть 1: нарезал болтики четверть дюйма № 233;   

Нарком 1: cогласно приказа Наркома готовимся к решительным действиям № 327;   

Наркомат электростанций 1: документы направлены в Москву в Наркомат эл. ст. № 

287;    

Наркомат 1: документы направлены в Москву в Наркомат эл. ст. № 287;    

народ 4: на сильный ток народ не так идет – боятся, что убьет на ЦЭС-то № 238; мобилизо-
вали меня в духовой оркестр – празничные дни играть «для увеселения» народа № 256; на 
невском [проспекте] народу до «чорта» было № 240; в общежитии народу осталось очень ма-
ло № 259;    

наружность 1: наружность не подходяща для гостя № 291;    

наряд 2 (=письменное распоряжение о выполнении какой-н. работы) 
1: наряда еще на руках нет № 

238; (=подразделение для несения определенной воинской службы) 
1: скучновато, особенно <…> когда 

в наряде № 325;    

наследник 1: скоро будет наследник у него № 276;  

настроение 4: настроение вообще неважное № 230; настроение очень не важное № 251; 
не хорошее настроение в учебе № 261; скука порядочная теперь здесь, да и настроение 
мрачное № 297;  

наступать 1: когда наступала зима, – было боязно морозов № 322;  

наступление 1: у товарищей уже давно была ихняя [о вшах] разведка и теперь ведется ак-
тивное наступление № 314;    

наука 1: теперь нас учат военным наукам № 307;  

наутро 1: я был должен <…> проработать ночь, а на утро снова идти работать, в техникуме 
№ 291;   

научиться 3: нужно еще научиться брать ля, си и до верхнее № 239; нужно еще так много 
успеть научиться № 266; чувствую, что кое-чему научился № 251; 

находить 2 
(=обнаруживать в результате поисков) 

1: прийдется находить <...> выход из поло-
жения № 281; (перен. =овладевать, охватывать – о настроениях, чувствах и т.п.) 

1: верно, что иной 
раз находит на меня, – не, скоро и проходит № 300;  
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находиться (=быть, присутствовать где-н., в каком-н. месте) 
4: нахожусь не на передовой, а не-

много в тылу № 325; сейчас я нахожусь на передовой № 327; он [«Справочник электромонте-

ра»] находится у Лапаева № 248; находишся все время на воздухе № 327;  

начало 2: газеты получаем, и читаем от начала и до конца № 316; перевод на 40 рублей 
получил в начале месяца № 262; 

начальник 2: не так давно заходил ко мне в общежитие мой технический начальник № 

249; предлагали [работу] в Ленинграде на 3 ЛГЭС начальником эл. цеха  № 295;     

начать 2: наверно начнут комкать программы № 266; по Экономической географии нача-

ли [изучать] СССР № 238; 

начаться 7: учеба начнется № 246; каникулы начнутся с 23 января по 7 февраля № 236; 
начнуться монтажные лаборатории № 252; скоро начнутся [опросы и контрольные] № 247; он 
[парад] часов в 5 утра начался № 231; практика началась с 6 января № 292; теперь начались 
морозы, кои дают себя чувствовать № 314;  

начерно 1: проект сделал начерно № 273; 

начинать 4: начинаю беспокоиться о профсоюзном билете № 229;  на днях по математике 
начинаем тригонометрию № 236; скоро начинаем практику в мастерской т-ма № 240; по-
года здесь по немногу начинает портиться № 230; 

начинаться 8: начинается специальное обучение № 253; через 5 дней начинается учеба 
№ 281; на учебном фронте начинается немного жарче № 257; с 7 июня начинаются сес-
сии № 276; теперь начинается ряд просьб к вам № 316; на днях начинаются занятия № 

283; с 1 го мая начинаются годовые зачеты № 241; начинаются экзамены с 1 го по 25 де-
кабря № 287;   

начисто 2: скоро буду делать чертежи начисто № 298; нужно переписать начисто записку 
только № 301;  

начполитсостав 1: с 13 го марта я командирован на курсы начполитсостава № 321;  

наш 3: наш оркестр <…> «отдували» его [умершего преподавателя] № 236; а это получить 
[оценку 4] у нашего математика – значит очень многое № 241; встречали М.И. Калинина, 
нашего депутата в верховный совет № 233;  

не все же нам одним (=резюмирующее заключение после фразы: «Борису Мазунину весной прийдется 

повоевать») 
1: № 323;  

не меньше 1: во всяком случае, не меньше 150 р. будет [об оплате за работу] № 238;  

не особенно давно 1: не особенно давно послал я вам «правила уличного движения» банде-
ролью № 256;   

не особенно хорошо 1: в общем не особенно хорошо [о впечатлениях от прогулок по городу и по-

сещения музеев] № 253;   

не особенно 6: материал пока не особенно трудный № 248; не особенно с немецким языком, 
но сносно № 237; сегодня было мокро, а я пошел в валенках, не особенно приятно № 237; в 
общем не особенно хорошо [о впечатлениях от прогулок по городу и посещения музеев] № 253; не 

особенно давно послал я вам «правила уличного движения» бандеролью № 256;  на улице 
не особенно холодно № 267;  

не привыкать (=о том, что стало привычным, обычным для кого-л.)
1: давно я уже живу на 100 

рублей в месяц, так, что не привыкать № 291;    

не сегодня – завтра (=в самое ближайшее время, очень скоро – о вероятном или неизбежном событии)
1: 

собираемся не сегодня – завтра в баню мыться, стричься и пр. № 316;  

не сказать своего слова 1: коммисия еще своего слова не сказала № 312;    

не совсем хорошо 3: это не совсем хорошо, что тебя пихают в какую-то дыру № 292; еще 
не совсем хорошо получилось [о чертеже] № 300; на счет финансов не совсем хорошо № 303;   



547 

 

не так давно 13: не так давно был у меня Геня Мингалев № 244; не не так давно заходил 
ко мне в общежитие мой технический начальник № 249; так давно умер преподаватель ма-
тематики № 252; не так давно был у Кости Попкова № 258 под. № 237; не так давно Глеб 
Павлович писал мне № 260; не так давно был на спектакле № 268; от Гули тоже не так 

давно получил письмо № 277; не так давно, получил от Гули письмо № 267; 273; 279; не 

так давно я вступил в партию № 316; не так давно ходил в баню № 317;  

не так много 1: теории осталось уже не так много № 261;  

не так уж трудно 1: в общем чувствую, что 4,8 или 4,9 [баллов] можно не так уж трудно 
вытянуть № 244; 

не то время 1: не то время – после войны лучьше [о намерении жениться] № 327;  

небо 2: целый месяц обитаем в лесу, иной раз в землянке, иной раз в блиндаже, а то и про-
сто под открытым небом № 314; жить приходится все также в лесу, большей частью под 
открытым небом № 315;   

небольшой 5: у меня до вас будет небольшое дело № 254; небольшая мощность [ГЭС] № 

276; нет возможности попасть куда-нибудь на станцию (хоть и небольшую) № 292; я же 
решил, если будет предоставлен выбор, выбрать небольшую <…> станцию № 292;   соби-
раю небольшую посылку № 280; 

Нева 1: очень много кораблей на Неве было в годовщину № 230;   

неважно (=плохо) 
11: со стиркой дело обстоит не важно № 257; под. № 253; [дядя Саша] живет 

не важно № 243; праздники провел неважно № 230; Новый год провел не важно – скуч-
новато № 251; каникулы прошли не важно № 238; ездил на лыжах но как-раз попал в сля-
коть, так что не важно получилось № 252; это не важно получилось [о результатах учебы за 

полугодие] № 252; насчет денег было не важно № 242; с продуктами стает и здесь не важно 
№ 267; с дровами не важно № 268;   

неважный 8 (=плохой, некачественный) 
7: настроение вообще неважное № 230; настроение 

очень не важное № 251; сейчас здесь погода не важная № 242; пища неважная № 314; 
питание не важное № 261; дни стоят неважные – хмурые № 279; погода была не из важ-

ных № 248; (=посредственный) 
1: есть преподаватели не важные – молокососы № 251; 

невеста 1: видел «Богатую невесту» [о кинокартине] № 241;   

невозможно 1: начинаются экзамены <…> т. что работать невозможно № 287;  

невредим 1: покуда выходил из них [из разных переделок] цел и невредим № 322;  

Невский 3 (=проспект) 
2: все большие книжные магазины на Невском обошел № 253; 15 

марта встречал папанинцев на невском [проспекте] № 240; (=исторический персонаж) 
1: в техни-

куме видел «Александра Невского» № 249;  

негде 1: снега очень мало в городе – негде на лыжах ехать! № 238;  

негодность 1: валенки уже пришли в негодность № 270;   

недавно 8: занимаюсь в духовом оркестре недавно № 233; недавно мне Сергей Андреевич 
писал № 239; недавно умер преподаватель графики № 240; недавно получил от дяди Саши 
письмо № 287; я ему недавно открытку отправил № 296; Коле писал недавно № 230; под. №  
318; не давно получил письмо от Глеба № 236; 

недалеко 1: он [Г. Воскресенский] недалеко от Ленинграда, в Пушкино (б. Детское село) № 

239;  

неделя 7: эта штука была недели 2 тому назад № 281; недели 2 тому назад ездил на экскур-
сию на Свирскую гидростанцию № 286; написал письмо <...> с недели три тому назад № 

281; у дяди Саши около недели тому назад был № 233; печи топят редко в неделю раз № 

241; два раза в неделю хожу на консультацию по проекту № 298;  работаю <…> около 3 х 
недель № 277; 

недоедать 1: привезут хлеб мерзлый хоть топором  руби, да еще часто недодают № 314;    
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недолго 1: сегодня на вечере играть прийдется, но не долго № 237;  

недостаток 1: чувствую недостаток табаку № 319;  

незаметно 1: время идет сейчас незаметно № 322;  

неизвестно 6: со стипендией пока неизвестно определенно ничего № 238; насчет пропав-
ших вещей еще ничего неизвестно № 282; 283; неизвестно ничего, когда на работу ехать и 
пр. № 300; подъемные, неизвестно в каком размере, выдадут по приезде на место № 303;  
неизвестно, удастся ли выехать № 304;  

неизвестность 1: но все же это [о возможности получить компенсацию за ж/д билеты] «во мраке не-

известности» № 258;  

некогда 17: послезавтра некогда будет скукой заниматься № 246; заниматься ничегонедела-
ньем уже некогда № 277; у Кости Попкова и А.А. Попкова не бываю – некогда № 251; про-
сто не был [у Попковых], раз некогда № 251; к родственникам ездить некогда № 270; под. № 
241; у родственников не был давно, да и не когда № 260; под. № 267; у родственичков не 
был – не когда № 262; [дядя Саша] велел прийти на свидание – не пойду, т.к. некогда № 287; 
все некогда № 248; в театре нигде не был – некогда № 264; некогда <...> ходить в магазины 
№ 282; работать некогда № 287; писать пока некогда больше № 315; сейчас, особенно и не 

когда письма-то читать № 243; не когда разбираться № 270;  

некоторое время 1: ваши письма еще наверное некоторое время пойдут в полк № 321;  

некоторые сущ. 
1: некоторые <...> не смогли достать билетов № 268;   

некуда (=нигде) 
1: некуда еще не был № 260;  

нельзя 10: ведь и пройти не далеко, а увидеть сразу не как [никак] нельзя № 239; о количе-
стве [снега] судить нельзя № 234; питание не важное, но умереть нельзя № 261;  да и вообще 
по этому поводу распространяться нельзя № 292; самовольно тоже нельзя [уйти с работы] № 

282; уйти с работы теперь нельзя № 300;  по нашему делу уехал представитель в Москву и 
пока он не приедет – нечего поделать нельзя № 302; нельзя ничего поделать № 312; а если 
нельзя, то мне прийдется что-либо другое придумывать № 303; в госпитале живу ничего, 
только скучно, и в город нельзя пойти № 311;  

немало 1: в этот выходной потратил не мало времени [на стирку] № 257;   

немец 4: немец сюда побрасывает № 324; воюем пока, гоним немцев № 315; погода стоит 
пасмурная – это <…> мешает немцам бомбить Ленинград № 311; морозы стоят порядоч-
ные, градусов под 35, чувствуется изрядно, лишь бы немцев скорей выморозить № 316; 

немецкий 8: достается немецкий язык, но и него одолеваю № 241; хотел поступить на кур-
сы немецкого языка № 252; немецкий сдавал сегодня № 236; немецкий на 3 сдал № 229; 
сейчас очень жмут на немецкий язык № 238; сейчас нажимаю на немецкий язык № 252; 
сейчас усиленно приходится заниматься немецким языком № 247; не особенно с немецким 
языком, но сносно № 237; 

немного катег.сост. 
1: времени свободного очень не много № 236;  

немного 21
 нареч. (=мало) 

8: конечно – немного [вычитают за услуги в общежитии] № 238; куда ни 
устроится, везде зарабатывает не много – до 300 [о дяде Саше] № 242; на Северную дорогу 
билетов не много № 245; из этого я заключаю, что денег у меня будет не много № 301; 
остается немного рублей, а тут еще в профсоюз и пр. № 303; вот если бы ты послала мне 
табаку немного хоть <…> то было бы очень хорошо № 313; выпало свободного времени 
немного № 314; учебы осталось не много № 325; (=недолго) 

1: [письмо] шло очень не много № 

324; (=незначительно) 
9: немного страшновато [о предстоящих экзаменах] № 241; да вдобавок еще 

простыл немного – но ничего № 251; в Соликамске немного побольше времени будет № 

243; а может быть и раньше немного [поеду домой] № 241; на учебном фронте начинается 
немного жарче № 257; остальные [дисциплины] полегче немного № 262; сейчас немного по-
легче стало № 263; мой адрес изменился немного № 279;  под. № 321; (=почти, в некоторой 
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степени) 
2: немного отвыкаю № 322; нахожусь не на передовой, а немного в тылу № 325; 

(=кое-что) 
1: немного напишу о себе № 243;  

ненадолго 1: прийдется сходить не надолго [на вечер по случаю окончания полугодия] № 237; 

необходимость 1: есть необходимость написать цидульку № 321;  

неожиданно 4: совсем неожиданно получил письмо от Буровой № 251; одного моего това-
рища взяли неожиданно во флот № 260; их [деньги] получил совершенно неожиданно № 

234; сегодня получил письмо от Глеба – довольно неожиданно № 319;  

неповторимый 1: вчера же был для меня знаменательный день, более не повторимый, по-
жалуй № 302;   

непривычно 1: сейчас как-то непривычно на улицу выходить № 272; 

неразборчиво 1: костер горит плохо и дым ест глаза – неразборчиво № 309;    

несколько 7 (=некоторое, небольшое количество) 
5: это вопрос нескольких дней № 260; вот уже 

несколько дней и не работаю № 233; несколько раз прыгал с парашютом № 259; сдано все-
го несколько предметов № 263; в игре [на корнете] продвинулся еще на несколько вещей № 

237;  (=немного) 
2: ответом несколько медлил № 283; несколько печенья № 315;  

несложный 1: несложные вещи по нотам играю № 233;   

несущественный: посылаю один документик несущественный № 284;   

нет в помине: снегу в помине нет № 229;  

нет 49
 (=в знач. сказуемого – при противопоставлении обозначает действие, состояние, противоположное 

тому, к-рое названо в первой части сообщения) 
7: основная проверка будет по тому, как сыграешь 

«интернационал» на память, соврешь или нет № 247; этот [перевод] еще нет [не получил] – 
получу на днях № 251; послал Гуле посылку <…>, а он все не отвечает – получил нет № 
296; я думал что защищать хуже, оказывается нет № 303; если же нет [не сможешь помочь], 
то мне прийдется все окончание [техникума] отложить на, год, на два № 293; [просьбы] вы-
полните или нет – не знаю № 316; на хлеб пока все еще нет [цены не повышены] № 268; (=в 

знач. сказуемого, кого-чего. – не имеется в наличии, отсутствует, не существует) 42: больших холодов 
и дождей нет № 244; зимы еще нет № 231;  снега еще нет № 248; под. № 266; все равно 
знакомых-то нет № 246; в техникуме дров нет № 268; нет ящиков № 274; конвертов нет 
№ 324; [профсоюзного] билета еще нет № 229; наряда еще на руках нет № 238; времени нет 
№ 261; под. № 265; 267; 270; ответа все еще нет № 276; под. № 254; 311; от него ничего нет 
№ 258; под. № 276; у Кости нового ничего нет № 252; у него [у дяди Саши] ничего нового 
нет № 253; у них [у Попковых] ничего нового нет № 240; больше по моему ничего и нет № 

243; ничего замечательного/особенного нет № 260; 261; 271; ничего страшного нет № 275; 
у него [у Бориса Мазунина] нет желания быть им [депутатом] да и раньше не было № 251; в 
учебе хвостов никаких нет № 240; текущих отметок плохих нет № 263; троек пока нет № 

267; у меня и помина нет унывать теперь № 282; определенного решения по этому вопросу 
нет № 258; относительно стипендии еще ничего конкретного нет № 284; определенного 
ничего нет № 266; под. № 284; В. Зырянову ничего не купил, нет № 245; вот насчет спичек 
дело хуже – нет их № 308; на руках ничего нет – холодно № 313; сезон погрузок уже кон-
чился и больше работы временной нет № 287; нет возможности попасть куда-нибудь на 
станцию № 292; прикрепляют на рабочее место нештатным – т.е. нет фонда № 291;  

неурядица 1: у Кости дома неурядица была № 231;   

нехороший (=плохой) 
1: не хорошее настроение в учебе № 261;  

нечего говорить (=само собою разумеется, понятно) 
1: а о пальто и говорить нечего [пришло в 

негодность] № 270; 

нечего 7: трубка есть, а курить нечего № 313; а о пальто и говорить нечего [пришло в негод-

ность] № 270; больше, пожалуй и нечего писать № 240; писать особенно нечего № 236; под. 

№ 280; 310; 314;  
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нечто вроде 1: это <…> картина, очень веселая, нечто вроде «Веселых ребят» № 241;  

нечто подобное 1: скоро кончится моя теперешняя жизнь, да собственно и не жизнь, а так, 
нечто подобное № 291; 

нештатный 1: прикрепляют на рабочее место нештатным № 291;    

ни разу 1: в театрах не был нынче ни разу № 262;   

ни хорошо, ни плохо 2: живу по прежнему – ни хорошо, ни плохо № 295; я живу по преж-
нему – не хорошо, не плохо № 299;  

ни черта не видно 1: по улице идешь – ничерта не видно № 264;  

нигде 1: еще нигде не был, за исключением катка № 252; в театре нигде не был – некогда № 

264;   

ниже (перен. =хуже) 
3: за весь год постараюсь не ниже 4 сделать [о среднем балле за успевае-

мость] № 238; остальные [учебные предметы] все шесть сдал не ниже 4 № 243; сдам не ниже, 
чем на «4» № 277;   

нижний 4 (=носимый под платьем или непосредственно на теле – об одежде) 
3: нижнее белье № 282; 

не мешало-бы мне прислать <…> 1-2 полотенца, простыню, нижнего белья пару № 254; 
кое что из белья купил: кальсон и рубашек нижн. № 283; (=низший предел диапазона голоса или 

инструмента) 
1: сначала до нижнее не мог сразу взять № 239; 

никак 5: хочу я ему [Борису Мазунину] написать да все никак не соберусь № 249; все никак 
не соберусь [сходить в оперу] № 249; никак не соберусь дяде Косте письмо [написать] № 275; 
никак не могу получить деньги за работу № 240; ведь и пройти не далеко, а увидеть сразу 
не как нельзя № 239; 

никакой 4: в учебе хвостов никаких нет № 240; от Соболевой никаких известий № 251; 
никаких казусов с моей стороны не было № 279; я пока еще ни какой из них [из «простуд-

ных» болезней] не болел № 240; 

Никола Плюснин 1: передайте Николе Плюснину <…> от меня привет № 327;  

Николай (=брат) 
1: Глебу и Николаю не писал, давно № 312; Никола 1: как у Николы про-

шли каникулы № 238;  Коля 76: здравствуйте мама и Коля № 237; под. № 278; 280; 315; 316; 
318; 319; 320; 321; 322; 323; 324; 325; 326; 327; здравствуй Коля № 292; пусть Коля переда-
ет ему [А.Г. Лапаеву] привет № 324; Коля мне пишет № 249; под. № 266; Коля пишет, что у 
них уже снег № 229; Коля мне тоже не писал давно № 242; под. № 253; Коля пока тоже не 
пишет № 251; под. № 243; 256; пишет-ли Коля? № 234; Гуля мне еще не отписал, Коля так-
же № 284; Коля хорошо делает – отличник № 253; нужно сделать так что бы Коля кончал 
[обучение] № 284; как я и Коля кончим учиться, тогда не будешь больше работать № 290; 
Коля кончает практику 23 янв. № 291; от Коли ничего не имею № 263; под. № 265; 270; 
274; 286; 296; от Коли получил открытку № 239; под. № 244; 294; от Коли я получал коро-
тенькое известие № 301; получил письмо от Коли № 260; под. № 261; 269; 287; 290; 295; 
299; от Коли не получаю ничего № 255; под. № 273; 276; от Коли не получал давно письма 
№ 248; под. № 252; 272; 300; 304; от Коли не получал давно известий № 250; от Коли и Гу-
ли писем не получал № 271; под. № 298; от Гули и Коли давно не получал/ничего не имею 
№ 285; под. № 305; 306; напиши, как Коля и Гуля. Где и что они № 307; писал Коле № 230; 
под. № 233; 254; 258;  написал письмо Коле на днях № 247; сегодня пишу письмо дяде Косте 
и открытку Коле № 236; Коле напиши сама № 302; привет Коле и Гуле и другим знакомым 
№ 314; в предыдущем письме я просил Колю на счет очков № 319; лучьше Коле помоги № 

285; Коля что то маленький для инженера чин получил № 299; Коля не думает жениться? 
№ 327; Коля может знает что-нибудь о Соболевой? № 317;    

Николай Новиков 1: случайно встретил в Ленинграде Новикова Николая № 313;    

никуда 3: никуда долго не пойду № 260; занимаюсь усидчиво, некуда слишком не хожу № 
241; хорошо хоть ходить некуда не нужно № 251; 
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ниоткуда 3: писем ниоткуда не получал № 297; писем ниоткуда не получал, с тех пор, как 
в армии № 308; писем ниоткуда не получал давно № 311;    

нисколько 2: снегу нисколько нет № 266; работа сдаче экзаменов не мешает нисколько № 
277; 

нитки 2: [сколько стоят] нитки не узнал № 231; чулков, носков, ниток и т.д. сколько угодно 
№ 231;  

ничего (=неплохой) 
1: оценки за третью четверть будут тоже ничего № 241;  

ничего 5 
катег.сост. (=ладно, пускай) 

4: ну ничего № 237; да вдобавок еще простыл немного – 
но ничего № 251; и то ничего № 239; в общем не особенно хорошо, ну да ничего [о прогулках 

по городу и посещении музеев] № 253; (=оценка чего-л. как несущественного, не имеющего значения) 1: 
насчет денег было не важно, но ничего, вывернулся № 242;  

ничего нареч. (=сносно, неплохо) 
45: играю уже ничего № 239; Сима болела, но сейчас ничего № 

240; отдыхаю ничего по маленьку № 259; в общем ничего – можно прыгать № 259; кормят 
ничего № 262; ну да ничего № 266; в остальном пока все ничего № 269; дела по учебе идут 
ничего № 230; под. № 234; учеба идет ничего № 231; 264; Костя живет ничего № 242; [Коля] 
пишет, что дело ничего № 244; у него [у Коли] дела <…>  идут ничего № 249; 261; дела у 
меня идут по прежнему – ничего № 250; дело у меня идет ничего № 275; работа ничего, 
нравится № 278; живу ничего № 229; под. № 231; 248; 249; 252; 253; 255; 256; 257; 258; 266; 
273; 284; 286; 288; 297; 300; 304; 305; дела идут ничего № 238; 240; живу в общем ничего, 
только скучновато № 308; в госпитале живу ничего, только скучно № 311; живут ничего № 

258; впечатление от оркестра осталось ничего № 240; кормят ничего, хлеба маловато, ну да 
как нибудь № 312; поправился более-менее ничего № 313;   

ничего не сделаешь 1: теперь же ничего больше не сделаешь, как только кончать № 291;    

ничего нельзя поделать 1: хотелось бы получить от кого-нибудь письмо – но нельзя ниче-

го поделать № 312;    

ничего нет (=нечего) 
1: особенно ничего нет писать № 255; 

ничего нового 1: у них [у Попковых] ничего нового нет № 240;  

ничего особенного 2: больше ничего особенного № 232; [Бурова] ничего особенного не пи-
шет № 251; 

ничего хорошего 1: из этого ничего хорошего получиться и не могло № 291;  

ничегонеделанье 1: заниматься ничегонеделаньем уже некогда № 277;   

НКЭС (=Народный комиссариат электростанций СССР) 
2: документы ушли в Москву в НКЭС № 

289; наркомат электростанций: документы направлены в Москву в Наркомат эл. ст. № 

287;  

Новиков Николай 1: случайно встретил в Ленинграде Новикова Николая № 313;    

Ново-Георгиевка 2: село Ново-Георгиевка № 263;  п/о. Ново-Георгиевка № 266; 

новое сущ. 
3: у Кости нового ничего нет № 252; у них [у Попковых] ничего нового нет № 240; 

получил от Гули письмо – нового ничего не пишет № 301;  

новолуние 1: со вчерашнего дня здесь похолодание – новолуние № 266;  

новость 3: еще новость: за место в общежитии плачу 5 рублей в месяц № 291; вот и все но-

вости с моей стороны № 251; [М.М. Лурье] порассказал новости на руднике № 249; 

Новые Кириши (=населенный пункт в Ленинградской области) 
1: Н. Кириши № 317;   

новый (=появившийся, возникший недавно, взамен прежнего, вновь открытый) 16: это новая кар-
тина [о кинокартине «Богатая невеста»] № 241; как перейду [жить в общежитие], напишу новый ад-
рес № 231; узнайте новый его адрес и напишите мне № 257; на новой «квартире» устроился 
весьма хорошо № 279; новое обмундирование № 322; новый мой адрес № 322; новое поста-
новление меня коснулось № 284; у него [у дяди Саши] ничего нового нет № 253; кое-что но-

вое почерпнул № 325; пишу с новой жилплощади № 233; разучиваем новые пьесы № 247; 
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нагрузили еще две новых [лаборатории] № 262; новых станций прибавилось порядочно № 

292; разучиваем новые песни и марши, танцы № 241; ввели новые дисциплины технические 
№ 253; да тут и новые прибалтийские республики близко № 292; 

Новый год (=название праздника) 
9: Новый год встречал под боком у противника № 315; Но-

вый год провел не важно – скучновато № 251; я свое [письмо] написал с таким расчетом, 
чтоб оно дошло до него около Нового года № 251; пойду с визитом к ним уже в новый год 
№ 250; в новый год напишу им открытку и хватит № 262; под новый год Костя звал к себе 
на елку № 236; поздравляю с Новым годом № 250; под. № 266; 290;   

ноги 1: ноги все время мокрые № 327;  

номер 3: адрес, в общем-то, старый, только номер комнаты не 5, а 24 № 249; номер моего 
почтового отделения № 294; раньше номер [почтового отделения] был 50 № 294;  

норма (=норматив) 
1: сдал нормы на инструктора ПВХО № 247; 

нормально 5: учеба идет нормально № 247; занятия в техникуме идут нормально № 283; 
живу ничего, нормально № 305; в общем живу нормально № 307; думаю, что это все будет 
нормально № 292;   

нормальный 1: учеба идет нормальным чередом № 263;  

нос 1: в момент взрыва с носу и очки сдуло № 311;  

носка (=ношение) 
1: я просил Колю на счет очков – 5 диоптрий, для постоянной носки № 319;    

носки 4: носки стоят около 3 р. № 231; чулков, носков, ниток и т.д. сколько угодно № 231; 
на счет носков и чулков: купить можно № 273; носки и чулки могу купить № 274;  

нота 3 (=графическое изображение музыкального звука) 
1: несложные вещи по нотам играю № 

233; (=сам звук в музыке и пении) 
1: кларнет S очень высокие ноты берет № 233; (т. мн.ч. =текст 

музыкального произведения в нотной записи) 
1: не найдет никак наш руковод. нот! № 238;  

ночной 2: работу возьму вечернюю и ночную № 275; я работал в ночную смену № 281;    

ночь 5: иной раз и всю ночь № 264; я был должен <…> проработать ночь, а на утро снова 
идти работать, в техникуме № 291; воздушные тревоги бывают каждую ночь № 310; погода 
ночами стоит ясная и морозная, а днем пасмурная № 310; на улице становится холодно, 
особенно по ночам № 312;  

ночью 6: нареч. ночью туман № 257; на улице ночью ничего не видать № 265;  дома бываю 
только ночью № 282; пишу ночью № 309; сегодня выпало свободное время ночью № 316;  

ношение 1: достаньте мне очки на 5 диоптрий на оба глаза для постоянного ношения № 
316; 

ноябрь 3: 7 ноября были на демонстрации № 248; к 1 му ноября на ученье нужно заплотить 
100 рублей № 284; посылку вашу, посланую в ноябре – получил № 318;    

нравиться 3: я работа ничего, нравится № 278; с отриц.  преподавателю не нравлюсь № 

289; а это [«критикантство» дяди Саши] мне не нравится, я и хожу редко к ним № 237;     

ну да ладно (=оценка ситуации: «Борису Мазунину раза три я писал и он не хотел мне ответить – не знаю, 

в чем дело») 1: № 322;  

ну, и все (=вербальная формула для завершения письма) 
2: № 253; 325;  

нужда (=потребность, необходимость в чём-л.) 1: теперь хочу написать кое-что о своих нуждах 
№ 313;  

нужен 3: с 7 го февраля он [справочник] мне нужен будет № 252; там кажется нужен [регуля-

тор громкости на] 1500 Ω № 275; с отриц. деньги на фронте не нужны № 315;  

нужно катег.сост. 
54: если нужно, то <…>  № 262; 272; напишите, если нужно № 327; в 

приемнике наверно нужно лампы сменить № 242; технологию металлов нужно сдать № 
244; думаю 12 июня нужно сделать визит № 244; нужно как-нибудь увидеть его [Г. Минга-

лева] № 238; ему нужно было в квартире проводку переделать № 254; нужно чтобы я был в 
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курсе дела № 243; еще многим нужно пойти на комиссию № 261; нужно думать о работе 
№ 259; нужно проект сделать к 1 му июня № 272; нужно <...> отчет о практике писать № 

273; нужно еще научиться брать ля, си и до верхнее № 239; нужно еще так много успеть 
научиться № 266; их [трудности] нужно преодолеть № 278; кончать нужно [о техникуме] № 

282; нужно почитывать <…> конспекты № 248; особенно много читать нужно по машинам 
№ 262; нужно что-то предпринять № 251; скоро начнутся [опросы и контрольные], нужно го-
товиться № 247; нужно еще более нажать [об учебе] № 243; нужно еще жару в учебе доба-
вить № 239; сейчас нужно нажимать [об учебе] № 263; по проектам работы еще порядочно, 
нужно жать во все педали [об учебе] № 288; нужно заниматься № 282; потом опять часов до 
12 заниматься нужно № 236; нужно составлять контурные карты по каждому занятию № 

238; к нему [к новому преподавателю графики] нужно привыкнуть № 240; нужно смотреть ящик 
гденибудь № 274; нужно купить № 282; нужно ходить каждый день что б застать № 282; 
все что нужно человеку, можно здесь купить № 231; а что нужно и фото-аппарату? № 243; 
на него [на пальто] нужно рублей 350 № 283; его [Справочник электромонтера] нужно № 250; 
как мне нужно № 250; ему [Коле] же больше денег-то нужно № 284; к 1 му ноября на ученье 
нужно заплотить 100 рублей № 284; за общежитие платить нужно тоже № 284; дело в том, 
что мне нужно к 25 январю <…> заплатить второй взнос за учебу № 293; сейчас нужно так 
вести финансовую политику мою № 260; нужно сделать так что бы Коля кончал [обучение] 
№ 284; нужно переписать начисто записку только № 301; ведь нужно дрова делать, в ого-
роде, да и жить № 301; до тех пор нужно ждать № 303; нужно идти стрелять, доканчиваю 
№ 316; нынче мне нужно будет выписать два технических журнала № 262; нужно бы 
раньше получить № 327; на себя нужно было-бы кое-что подзавести [об одежде] № 269; с 

отриц. хорошо хоть ходить некуда не нужно № 251; мне пока <…> посылать денег не нуж-

но № 277; после тех-ма не нужно идти служить № 283; писем сюда писать не нужно № 

302;   

нынешний 1: это я уже доказал проведением нынешних испытаний № 278;  

нынче 10: впервые нынче за три месяца слушаю последние известия № 233; нынче видал 
еще только одну трагедию «Отелло» № 249; он [Геня Мингалев] нынче уже кончает училище 
№ 249; нынче мне нужно будет выписать два технических журнала № 262; Генька Минга-
лев <…> нынче защищает диплом в мае-июне № 248; в театрах не был нынче ни разу № 

262; намерен нынче я приехать к Вам в Соликамск № 285; нынче обещают сделать очень 
строго ее [практику] № 287; комната нынче холодная № 291; нынче попал на порядочную 
станцию № 292;  
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оба 3: привет Мазуниным обоим № 308;  ты напиши по обоим адресам № 309; достаньте 
мне очки на 5 диоптрий на оба глаза № 316; 

обвеситься 1: обставились и обвесились картинами [об освоении новой комнаты] № 279; 

обед 1: обеды не высокого качества № 236;   

обедать 6: обедаю и пью чай по человечески № 233; в столовой обедаю редко № 236; я 
больше все дома обедаю № 236; куплю венигрета, или еще чего-нибудь, ну и обедаю № 
236; обедаю в столовой № 262; 283;   

обещать 9 (=давать обещание, сулить) 
7: точно обещать не могу [заехать в Соликамск] № 302; 

стипендию за лето техникум обещает выслать домой № 245; [Коля] обещает кончить ин-
ститут в 41 году № 261; директор техникума обещал в декабре пособие выдать № 234; [ди-

ректор] обещал выплатить [за работу в зимние каникулы] № 243; обещали [выплатить деньга за рабо-

ту] в апреле № 240; обещали комнату № 295; (=внушать надежду) 
1: практика обещает дать 

порядочный багаж № 292; (=предвещать) 
1: нынче обещают сделать очень строго ее [практи-

ку] № 287;  
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обижаться 1: дядя Костя обижается № 257;   

обитать 2: обитаю здесь уже третий день № 246; вот уже целый месяц обитаем в лесу № 
314;  

область 4: Уссурийская область № 263; 266; получил назначение на работу в г. Орск, Чка-
ловской области (Оренбургской обл.) № 295 2;   

обливаться (=обливать, окатывать себя водой) 1: утром и вечером обливаюсь водой № 266;  

облигация 1: надеюсь выиграть в тираже 7 июня, у меня этих облигаций на 200 р. № 301; 

«Обломов» 1: читал «Обломов» № 241; 

обменить (=обменять) 
1: 17 мая обменил паспорт № 243;   

обмотчик (=рабочий, специалист по обмотке) 
1: ярым обмотчикам от меня привет № 327;  

обмундирование 1: новое обмундирование № 322;  

обноситься 1: все понемногу обносилось № 260;  

обойти 1: все большие книжные магазины на Невском обошел № 253;   

обойтись 2: может-быть и так [без пальто] обойдусь № 234; как нибудь обойдусь без всего № 

269;  

оборудование 1: получил назначение на работу в г. Орск <…> должность мастера по ре-
монту эл. оборудования № 295;  

обосноваться 1: обосновался [в новой комнате] капитально № 249;   

обрадоваться 2: я очень обрадовался знакомому человеку из Соликамска № 313; письму 
очень обрадовался № 315;  

обрасти (=покрыться волосами) 1: обросли и загрязнились порядочно, да вши появились № 

316;   

обратно 3: деньги больше не посылай, а то обратно отошлю № 251; хожу из общежития в 
техникум и обратно № 262; ждут обратно № 322;  

обращаться 1: как мне к ним обращаться № 277;  

обставиться 1: обставились и обвесились картинами [об освоении новой комнаты] № 279; 

обстановка 1: обстановка такая что видимо получу [общежитие] № 229;    

обстоятельство 4: насчет поездки в Соликамск – после видно будет, как сложатся обстоя-

тельства № 286; в Орск на работу не еду из-за сложившихся обстоятельств № 305; не 
особенно смотрят на обстоятельства № 260; нисмотря ни накакие обстоятельства № 

282;  

обстоять 2: со стиркой дело обстоит не важно № 257; на работе все обстоит благополуч-
но № 278; 

обучать 1: теперь обучают военным премудростям № 306;  

обучение 1: начинается специальное обучение № 253;   

обширный 1: обширная программа № 322;  

общая физика 1: занимаемся в лаборатории общей физики № 241;   

общежитие 22: насчет общежития еще вопрос определенно не решен № 229; насчет об-

щежития все еще некаких результатов № 230; до общежития обедал или ужинал <…> на 
ходу № 233; хожу из общежития в техникум и обратно № 262; на днях перехожу жить в 

общежитие № 231; приходил ко мне в общежитие Геня Мингалев № 243; не так давно 
заходил ко мне в общежитие мой технический начальник № 249; приходят в общежитие 
№ 285; свои вещи сдал на хранение в общежитие № 306; от Коли и Гули не получал на 

общежитие ничего и давно № 306; вычитают – за общежитие, стирку белья и т.д. № 238; 
из <…> [стипендии] вычитают 7 руб. за общежитие и 7 р 50 к. госзаим № 247; за общежи-

тие платить нужно тоже № 284; с общежитием еще не выяснено № 228; имею честь со-
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общить, что, наконец, я живу в общежитии № 232; в общежитии есть радио № 233; в 

общежитии все по старому № 241; в общежитии народу осталось очень мало № 259; в 

общежитии скука отчаянная № 268; в общежитии во всем, да и у нас в комнате порядоч-
но блох! № 236; дома, т.е. в общежитии иной раз холодно бывает № 291; еще новость: за 
место в общежитии плачу 5 рублей в месяц № 291;  

общеобразовательный 1: когда можно было так нажимать, то давали «воду» – общеобра-

зовательные [дисциплины] № 251;  

объем 1: дипломная работа будет иметь объем против предыдущих лет больше раза в два № 

296;    

обычно : обычно как выходной, так и плохая [о погоде] № 262;  

обычный (=непраздничный) 
1: занимались, как в обычный день № 325;  

овощи 1: для чего я был должен иной раз <…> после занятий идти куда-нибудь на погрузку 
овощей № 291;    

огород 1: ведь нужно дрова делать, в огороде, да и жить № 301;    

огородный 1: желаю успехов в <…> огородных делах № 327;  

одеяло 2: постель и белье постельное казенное, так что мое одеяло и подушка ни к чему № 

233; спать на матрацах, под одеялом, чего не было уже около 8 месяцев № 321;  

один 24 (=единственный) 
6: сдал [курсовой проект] один из группы № 276; с факультета еду туда 

один № 295; у меня сейчас одна основная задача продержаться до конца первого полугодия 
№ 233; сейчас осталась одна забота – теплые рукавицы № 314; чуть ли не за одну плохую 
текущую отметку вышибают за двери № 284; чистые [брюки] имею только одни, без резерва 
№ 270; (=количество1) 

15: то дождь, то ясно, то опять дождь и это в течении одного дня № 

242; один вальс знаю № 237; посылаю один документик несущественный № 284; сегодня 
сдал один предмет – благополучно № 289;  один раз или два я с ним спорил № 289; один 
чертеж вот уже третий раз переделываю № 300; учиться осталось один, да куда, полмесяца 
№ 275; в одной лаборатории кончили работать № 262; нынче видал еще только одну траге-
дию «Отелло» № 249; теперь имею одну тройку по полит-экономии № 291; получил про-
ектное задание и уже одну треть сделал № 297; пока еще ни по одному предмету не спра-
шивали № 262; опросов еще не было не по одному предмету № 247; не имею ни одной «3» 
№ 268; не одной тройки не имею за год № 244; (=определенный из группы однородных предметов, 

явлений) 
1: выберу [специальность], чтобы потом не переходить из одной категории в другую № 

243; (=некий) 
2: коньки достал у одного студента № 237; с одним студентом договорился [о 

совместном поиске работы] № 238; 

один из первых 1: думаю защищать одним из первых № 300;  

одиннадцать 1: мой адрес: Ленинград, Кириловская ул. д. 22, кв. 11 (одиннадцать) № 228;  

одна треть 1: получил проектное задание и уже одну треть сделал № 297;  

однажды 1: дали билет однажды на «Риголетто» № 249; 

одно сущ. 
1: вот одно плохо <...> № 282;  

одновременно 10: одновременно с твоим письмом получил письмо и от Коли № 261; одно-

временно пишу Глебу Павловичу № 283; одновременно хочу написать и Глебу № 308; по-
лучил от Коли письмо, одновременно отвечаю и ему № 290; отвечаю одновременно ему 
(Гуле) № 294; одновременно пишу Гуле № 264; под. № 286; 310; 320; одновременно пишу 
письмо и Глебу № 321; 

одолевать 1: достается немецкий язык, но и него одолеваю № 241; 

одолеть 2: надо одолеть [об учебе] № 261; и его [предмет – механика] одолею № 248; 

ожидание 1: это письмо пишу в бани в ожидании очереди № 323;  

ожидать 1: перевод ожидаю получить завтра № 291;    
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оказия 2: случилась оказия и я решил воспользоваться ей № 320; меня бы стали подозре-
вать в такой оказии № 281;  

оказываться 2: дядя Костя, оказывается, уже получил повышение № 249; я думал что за-
щищать хуже, оказывается нет № 303;    

оканчивающие сущ. 
1: наши, оканчивающих, документы направлены в Москву в Наркомат 

эл. ст. № 287;  

оклад 3: по успеваемости назначили оклад 600 рублей № 295; доверенность напишу тебе – 
будешь получать мой оклад № 308; устроился работать на оклад 200 р. № 260;   

окно 2: снаружи у окна стояли леса № 281; залезли <...> в окно № 281;  

окончание (=завершение учебы) 
5: сегодня вечер по случаю окончания полугодия № 237; те-

перь относительно окончания теоретической части благополучно № 291; еще не знаю – 
куда после окончания попаду № 290; я по немногу приближаюсь к окончанию зачетов № 

266; если же нет [не сможешь помочь], то мне прийдется все окончание [техникума] отложить 
на, год, на два № 293; 

окончательно 5: наверное [все] устроится окончательно к 15 января № 233; зачетов за 1 ю 
четверть еще окончательно не сделали № 263; еще не решено окончательно [о приезде в 

Соликамск на зимние каникулы] № 285; завтра окончательно расчитываться  буду со станцией 
№ 296; окончательно готово два чертежа № 300; 

окончательный 1: этот представитель <…> и привезет уже окончательное решение, как и 
что. № 302;  

окончиться 1: сегодня окончились зачеты за I ю четверть № 229;  

октябрь 1: не видел кино с октября м-ца № 322;  

октябрьский 2: у него [Кости Попкова] я не был с осени, с октябрьских праздников № 257; 
сейчас готовимся к Октябрьским торжествам № 247; 

Ольга Андреевна 1: как у него [у Бориса Мазунина] дело с Ольгой Андреевной? № 248; 

Онегин 1: высмотрел только еще одного «Евгения Онегина» в консерватории № 239;  

опасное сущ. 
1: ничего опасного не произойдет № 278; 

опера 5: частенько попадают билеты в оперу и спектакли № 237; мы с ним [с Костей] собира-
емся пойти в оперу № 249; был в театре раза 2, но не в опере № 238; в опере не был № 252; 
был <…> на опере «Евгений Онегин» № 237; 

описать 1: попробую кое-что описать № 291;    

оплачиваться 1: работа [конструктора] чистая, спокойная, хорошо оплачивается № 292;  

опоздание 1: за опоздание – выговор № 283;  

опоздать 2: посылка уже, пожалуй, опоздала № 237; 3 раза опоздай на 7 минут – под суд и 
в тюрьму № 282;  

определенно 5 (=ясно) 
1: не совсем определенно положение мое насчет армии № 260; 

(=бесспорно) 
2: дядя Саша сидит определенно № 289; дипломная работа будет определенно 

практического характера № 296; (=однозначно) 
2: насчет общежития еще вопрос определенно 

не решен № 229; со стипендией пока неизвестно определенно ничего № 238; 

определенное сущ. 
5: определенного ничего не сказано № 282; определенного ничего нет № 

266; под. № 284; относительно дальнейшего моего положения здесь определенного ничего 
не известно № 301; под. № 286; 

определенный 1: определенного решения по этому вопросу нет № 258;  

опровергать 1: с отриц. я и не опровергал это [предположение о том, что он на Финляндском фронте] 
своими визитами № 251;   

опрос 3: скоро будет сплошной опрос № 262; опросов еще не было не по одному предмету 
№ 247; опросов-то еще серьезных не было № 261; 
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опыт 1: на работе у меня копится производственный опыт и стаж № 278; 

опять 5: потом опять часов до 12 заниматься нужно № 236; числа 1 апреля опять буду по-
лучать 30 рублей № 240; сейчас долго опять не прийдется заехать № 252; прийдется что 
нибудь опять придумывать № 268; опять тебе прийдется мне помогать № 287;  

организация 1: вчера было совещание по этому поводу с представителями проектирующих 
организаций № 296;  

Оренбургская область 1: получил назначение на работу в г. Орск, Чкаловской области 
(Оренбургской обл.) № 295; 

ориентировочно 1: ориентировочно наметили время защиты для меня 20-23 июня № 300;  

оркестр 13: наш оркестр <…> «отдували» его [умершего преподавателя] № 236; против про-
шлого года оркестр звучит вполне цензурно № 247; впечатление от оркестра осталось 
ничего № 240; мобилизовали меня в духовой оркестр № 256; в праздники с оркестром был 
на площади Урицкого № 231; 11 марта выступаем с оркестром на вечере в техникуме № 

239; занимаюсь в духовом оркестре недавно № 233; в оркестре состою № 234; в оркестре 
дела идут на убыль № 243; может можно будет халтурить у Вас там в оркестре № 243; мне 
пришлось играть в оркестре № 240; я выступал в оркестре № 240; 1 го Мая был на демон-
страции, играл в оркестре № 257; 

оркестровый 1: занимаемся и теорией музыки и оркестровым классом № 247;  

орловская арка (=арка на южной границе Екатерининского парка в Царском селе) 1: орловскую арку 
увижу № 239;   

Орск 6: получил назначение на работу в г. Орск № 295; я все же решился ехать в Орск № 
295; интересуюсь между прочим Орском № 297; на счет моего отпуска еще ничего не 
слышно из Москвы или Орска № 298; за счет того предприятия, куда едем, дадут денег на 
дорогу, например мне, из Ленинграда в Орск № 301; в Орск на работу не еду из-за сложив-
шихся обстоятельств № 305;  

освещение 1: дали еще второй проект – освещение этой п/ст. № 288;    

освободить 1: результат – освободили от строевой службы № 283;    

освободиться (=стать свободным, незанятым) 
4: я <…> думаю защищать [о дипломном проекте] 

одним из первых – что б скорей освободиться № 300; может быть сумею освободиться от 
мастерских № 238; я освобожусь здесь числа 28–30 июня № 301; от мастерских освободил-

ся № 244; 

осень 3: осень на носу № 281; у него [Кости Попкова] я не был с осени № 257; с осени думаю 
делать самодельный приемник № 259; 

основной 5: основная проверка будет по тому, как сыграешь «интернационал» на память № 

247; у меня сейчас одна основная задача продержаться до конца первого полугодия № 233; 
у нас в техникуме основные предметы: физика, математика и графика № 233; основные 
предметы на «4» и «5» – математика-физика и др. № 237;  стал заниматься по своим основ-

ным дисциплинам № 291;    

особа 1: из тех-ма еще одна особа едет, измеритель № 295;  

особенно 13: по выходным особенно [увлекается водкой] № 247; особенно много читать нужно 
по машинам № 262; заниматься приходится очень много, особенно по станциям № 264; де-
лать особенно ничего не делаю № 252; сейчас, особенно и не когда письма-то читать № 

243; особенно ничего нет писать № 255; писать особенно нечего № 236; 280; 310; 314; осо-

бенно чертежей штук десять прийдется сделать № 296; с отриц. не особенно смотрят на об-
стоятельства № 260; дело не особенно хорошо идет № 264;  

особенное 13: больше ничего особенного № 232; под. № 266; ничего особенного нет № 260; 
271; ничего особенного не пишет № 251; 261; 266; 267; 273; 275; 277; 294; 304;  

особый 1: оставили до особого распоряжения № 261;   
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особь (=что-н. совсем особое) 
1: внушительная особь! [о крейсере «Аврора»] № 230;  

ОСТ (=отраслевой стандарт) 
1: там [в Справочнике электромонтера] есть все осты № 250;   

оставаться 4: остаюсь жив и здоров чего и вам желаю № 322; академических занятий 
остается до декабря (до 15 го) примерно № 284; пришлось заплатить за квартиру 60 рублей 
(с пеней) и остается немного рублей № 303; остается только шум в голове да глухота на 
левое ухо № 312; 

оставить 4 (=принося куда-н., дать, положить, поставить и т.п.) 3: брюки пришлось оставить на 
станции № 270;  он [Костя Попков] на даче а то бы у него лучше вещи оставить № 306; 
оставил у них записку № 252; (=не изменить чьего-л. состояния, положения и т.п.; сохранить в ка-

ком-л. состоянии, положении и т.п.) 1: оставили до особого распоряжения № 261; 

оставлять 1: оставляю адрес № 245;   

остальное сущ. 
6: остальное – свободно [можно купить] № 273; остальное – старое [=прежнее 

– об адресе] № 279; с остальным <...> я как-нибудь сам справлюсь № 282; в остальном идем 
[об освоении учебной программы] вперед подходяще быстро № 240; в остальном все идет хо-
рошо № 239; в остальном пока все ничего № 269;   

остальной прил. 
5: остальное время сижу дома № 261; остальные [дисциплины] полегче не-

много № 262; хотя если и остальные [предметы] плохо [знаешь] то могут вышибить из ЛЭТа 
№ 233; остальные [учебные предметы] все шесть сдал не ниже 4 № 243; в остальные дни я 
работаю с 3 х часов № 278; 

остальные сущ. 
1: остальные еще делают [курсовой проект] № 276; 

остаться 19 (=продолжить пребывание) 
1: в общежитии народу осталось очень мало № 259; 

(=сохраниться, не исчезнуть) 
3: кое что <...> осталось цело № 281; специализация пока оста-

лась старая – ЦЭС № 259; сейчас осталась одна забота – теплые рукавицы № 314; (=надо 

еще сделать что-н.) 
14: уже одну треть [проектного задания] сделал, остались только чертежи № 

297; ему [Гене Мингалеву] осталось учиться еще год № 244; теории осталось уже не так 
много № 261; осталось сдавать химию и историю № 243; осталось, [Коля] пишет, три [эк-

замена] сдать № 287; осталось ходить [на практику] еще целый месяц № 272; до экзаменов 
осталось около полмесяца № 257; под. № 258; осталось учиться еще месяц № 256; под. № 
275; 276; 282; 288; учебы осталось не много № 325; (=запечатлеться в сознании) 

1: впечатление 
от оркестра осталось ничего № 240;  

осторожный: приходится быть весьма осторожным № 282; 

остров (=в составе топонима, как название района Ленинграда) 
2: сейчас мой адрес: Ленинград, Ва-

сильевский остров 14 линия, дом № 25 комната 14 № 232; под. № 233; 

от начала до конца: газеты <…> читаем от начала и до конца № 316;  

отбой 1: отбой в 24 00 № 322;  

ответ 11: пока ответа не получал № 244; ответа еще не получил № 247; от Гули еще от-

вета не получил № 251; Коле писал открытку – ответа еще нет № 254; ответа все еще 
нет № 276; писал К. Попкову, но ответа еще нет № 311; Черкасову А.А. адаптер выслал и 
уже получил от него ответ № 249; пишу и ему [В. Зырянову] ответ № 240; написал ответ 
№ 266; под. № 272;  ответом несколько медлил № 283;  

ответить (=написать в ответ) 
7: с этим делом все еще не могу ему [Гуле] ответить № 282; 

спешу на него [письмо] ответить № 282; он не хотел мне ответить № 322; ответил [на 

письмо] № 279; от Гули получал письмо давно – и ответил № 274; получил от Коли письмо 
вчера и уже ответил № 295; дяде Косте я как-то давно <…> писал но он мне не ответил 
№ 294; 

отвечать 9 (=писать в ответ) 
8: т.к. нашел свободное время, то и отвечаю № 266; отвечаю 

на письмо от 10.7.40. № 279; получил от Коли письмо, одновременно отвечаю и ему № 
290; отвечаю одновременно ему [Гуле] № 294; тот-час же отвечаю № 300; как получите – 
отвечайте сразу, чтобы не было задержки № 321; на предыдущее письмо и перевод отве-
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чал № 295; послал Гуле посылку <…>, а он все не отвечает – получил нет № 296; (=давать 

ответ на экзамене) 
1: на экзаменах будем «тянуть» билеты с вопросами и отвечать № 241;   

отвыкать 1: теперь немного отвыкаю от свиста пуль и визга мин и снарядов № 322;    

отдать 3 (=передать куда-н., оставить где-н. с какой-н. целью) 
2: отдал в ремонт ботинки № 235; 

это [обмундирование] отдал одной нашей хозяйке выстирать № 322; (=заплатить) 
1: отдал за 

них [за ботинки] 20 руб. № 235;  

отдать визит 1: прийдется теперь мне отдать ему [Гене Мингалеву] визит в училище № 243;   

отдел 2: зав. эл. отделом не отпускает № 282; они-же [исключения] могут быть и в конструк-
торском отделе № 292;    

отделаться 1: а то бы так легко не отделался № 282;  

отделение 2: номер моего почтового отделения № 294; п/о. Покровка № 263; 

отдохнуть 5: есть возможность отдохнуть [о командировании на курсы политруков] № 321; зав-
тра может удастся отдохнуть № 325; тогда и отдохну № 261; отдохнул за праздники № 

263; голова отдохнула № 281; 

«отдувать» (=играть на похоронах) 
1: наш оркестр <…> «отдували» его [умершего преподавателя] 

№ 236; 

отдушина (=отверстие для выхода нагретого воздуха) 
1: все время [в комнате] отдушины открыты 

№ 237;  

отдых 3: в общежитии есть <…> комната отдыха № 233; на отдых должны когда-то ско-
ро, если доживем № 315; возможно понадобятся [деньги] когда будем на отдыхе № 315;  

отдыхать 3: отдыхаю ничего по маленьку № 259; буду отдыхать тогда № 265; с отриц.  
сегодня уже 26 [января] , а совсем и не отдыхал № 252; 

«Отелло» 1: нынче видал еще только одну трагедию «Отелло» № 249; 

отец 2: [дядя Саша] спрашивал про отца № 253; об отце ничего не слышно? № 238; 

ОТК (=отдел технического контроля) 
1: например, пост в О.Т.К. станции, или в релейной служ-

бе № 292;  

отказаться 1: а зря он [Борис Мазунин] отказался от депутатства № 251;  

откомандирование 1: документы направлены в Москву в Наркомат эл. ст., на предмет 

откомандирования на работу № 287; 

открыт 1: все время [в комнате] отдушины открыты № 237;        

открытка 20 (=фотография) 
1: снимался, дали 6 открыток № 292; (=почтовое отправление) 

19: 
сегодня получил от вас две открытки № 229; от Коли с полмесяца назад тому получил 
открытку № 244; сегодня получил <…>  открытку № 230; 233; 263; 265; 284; от Гу-
ли/Коли получил открытку № 239; 263; 294; сегодня пишу письмо дяде Косте и открыт-

ку Коле № 236; Коле писал открытку – ответа еще нет № 254; к 1 му мая писал открытку 
дяде Косте № 243; в новый год напишу им открытку и хватит № 262; вчера отправил вам 
открытку № 235; я ему недавно открытку отправил № 296; пишу/пишет открытку № 

266; 320; у него [у Коли] дела судя по его открыткам, идут ничего № 249; 

открытый (=не имеющий крыши, непокрытый сверху, не укрытый ничем) 2: целый месяц обитаем в 
лесу, иной раз в землянке, иной раз в блиндаже, а то и просто под открытым небом № 

314; жить приходится все также в лесу, большей частью под открытым небом № 315;   

открыть 1: открыл сезон каточный [=был на катке] № 250; 

отличник 5: Коля хорошо делает – отличник № 253; так-сказать, кандидат в отличники № 

268; в группе считаюсь отличником № 237; считаюсь отличником № 244; согласно разъ-
яснения я числюсь отличником № 285;  

отлично 4 (=отметка, обозначающая высшую оценку знаний) 
2: вчера сдал сопромат на отлично № 

277; вчера я защитил свой проект на отлично № 302; (=в высшей степени хорошо, превосходно) 
2: 
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у меня дело идет отлично № 244; он [Черкасов А.А.] рад что адаптер работает отлично № 

249;    

отложить 1: если же нет [не сможешь помочь], то мне прийдется все окончание [техникума] от-

ложить на, год, на два № 293;    

отметка 3: чуть ли не за одну плохую текущую отметку вышибают за двери № 284;  те-
кущих отметок плохих нет № 263; решил лучше голодом просидеть, нежели плохие от-

метки иметь № 233; 

отнимать 1: он [курсовой проект] отнимает все свободное время № 286;   

относительно 2: погода стоит относительно хорошая № 251; 263;   

относиться 1: теперь отношусь спокойно, привык [к свисту пуль и визгу мин и снарядов] № 322;  

отогреться 1: на станцию ездить холодно, но зато там можно отогреться № 294;   

отослать 1: деньги больше не посылай, а то обратно отошлю № 251;   

отписать (=написать в ответ) 
6: сразу отписал ему [Коле] № 244; [я] отписал [Буровой] № 

251; сегодня утром ему [Гуле] отписал № 300; пускай он мне о моих знакомых отпишет 
что-нибудь № 234; еще напоминую Глебу, пускай он мне отпишет о знакомых № 235; с 

отриц. Гуля мне еще не отписал, Коля также № 284; 

отписывать (=писать в ответ) 
1: сегодня тоже ему [Гуле] отписываю № 289;  

отправить 4: не успел то письмо отправить, а надо второе писать № 303; вчера отправил 
вам открытку № 235; я ему недавно открытку отправил № 296; вчера отправил Вам пись-
мо № 324;  

отпуск 4: на счет моего отпуска еще ничего не слышно из Москвы или Орска № 298; по-
сле защиты дадут отпуск № 292; из официальных источников техникума сообщают, что 
будьто бы нам предоставят месячный отпуск № 301; он [М.М. Лурье] лениградец – приехал 
сюда в отпуск № 249; 

отпускать 1: с отриц. но зав. эл. отделом не отпускает № 282;  

отпускной 1: 15 [июня] получить отпускные деньги за лето № 244;   

отсутствие 1: в виду отсутствия стекла пришлось их [часы] заделать в коробку из под са-
пожной ваксы № 316; 

отсюда 5: с билетами отсюда сейчас трудно № 268; видимо отсюда уеду числа 25 № 302; 
когда отсюда поедем – не знаю № 306; последнее письмо отсюда № 325; от сюда выез-
жаю вечером 21 июня № 245;  

оттрубить 1: я уже оттрубил на передовой около 9 месяцев № 322;  

оттуда 1: оттуда их [письма] переправят мне № 321;  

отчаянный (=крайний по своей силе, проявлением, очень большой) 2: в общежитии скука отчаянная 
№ 268; скука отчаянная № 291;  

отчет 1: нужно еще отчет о практике писать № 273;  

отъезд 2: может-быть перед отъездом зайду [к дяде Саше] № 244; перед отъездом напишу 
еще № 302;  

официально 3: официально считаюсь перешедшим на III курс № 259; еще официально не 
известно № 278; официально известно, что <...> № 279;  

официальный 1: из официальных источников техникума сообщают, что будьто бы нам 
предоставят месячный отпуск № 301;  

оформить 2: мне было назначено [о сроке защиты дипломного проекта] на 23 июня, а я оформил 
17 го  № 302; удастся попасть в Ленинград – наверное оформлю это дело № 308;   

оформиться 2: с завода мне должны платить, но надо оформиться там № 308; с технику-
мом все покончено – оформился и получил командировку № 304;   
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оформлять 1: сегодня ходил в техникум, думал оформлять назначение № 302;    

оформляться 1: сейчас приходится ждать, пока можно будет оформляться № 303;   

оценка (=отметка) 2: оценки за третью четверть будут тоже ничего № 241; этих оценок ма-
ло на будущий год № 243; 

очень 30: сейчас очень жмут на немецкий язык № 238; он [дядя Саша] почемуто очень увле-
кается водкой вместе с женой № 247; [кинокартина «Александр Невский»] очень помогает запо-
минать историю № 249; очень удивляюсь, почему написали письма и посылку на техникум 
№ 229; очень понравилась [опера «Евгений Онегин»] № 237; очень надоело ждать своей очере-
ди через площадь [на демонстрации] № 230; очень надоело учиться № 251; очень устает голо-
ва № 261; а это получить [оценку 4] у нашего математика – значит очень многое № 241; тре-
бования [к учебе] очень большие № 228; кларнет S очень высокие ноты берет № 233; здесь 
погода стоит очень хорошая № 241; демонстрация очень внушительная № 230; это новая 
картина [о кинокартине «Богатая невеста»], очень веселая № 241; картина [«Александр Невский»] 
очень патриотичная № 249; очень много кораблей на Неве было в годовщину № 230; зани-
маться приходится очень много № 264; приходится очень много сидеть [=заниматься] № 251; 
снега очень мало в городе № 238; в Ленинграде очень распространены всякие «простуд-
ные» болезни № 240; сейчас время очень занято № 267; очень я занят теперь № 282; дисци-
плину подтянули очень здорово № 283; очень тепло здесь № 237; очень строго теперь в 
техникуме № 284; очень рад, что удалось посмотреть современную мощную станцию № 

286; времени свободного очень не много № 236; в столовую хожу очень редко № 274; нын-
че обещают сделать очень строго ее [практику] № 287; настроение очень не важное № 251; 

очередь 9: очень надоело ждать своей очереди через площадь [на демонстрации] № 230; это 
письмо пишу в бани в ожидании очереди № 323; если нужно, то иди в очередь № 262; я в 

очередь не хожу № 262; записан давно на очередь [в общежитие] № 230; здесь все можно до-
стать, если постоять в очереди № 260; уже сейчас страшенные очереди за билетами № 258; 
с продуктами стает и здесь не важно – очереди № 267; на счет сахару <…> – очереди боль-
шие № 274;  

очки 3: в момент взрыва с носу и очки сдуло № 311; достаньте мне очки на 5 диоптрий № 

316; в предыдущем письме я просил Колю на счет очков № 319;  

 

П 

 

пальто 9: все обносилось, особенно брюки и пальто № 260;  главная задача – пальто № 

281; насчет пальто и т.д. пока не знаю как № 234; насчет брюк и пальто делай как зна-
ешь № 282; лучьше бы пальто какое-нибудь не стежоное № 282; хотел пальто на эти 
деньги купить № 283; хожу без пальто № 264; 273; а о пальто и говорить нечего [пришло в 

негодность] № 270;  

память 1: основная проверка будет по тому, как сыграешь «интернационал» на память № 

247;  

папа (в качестве обращения в приветствии и тексте писем) 3: здравствуйте, папа, мама и Гуля № 

228; здравствуйте Папа, Мама и Гуля № 229; 230;   

папанинец 1: 15 марта встречал папанинцев на невском [проспекте] № 240;  

папиросы 3: послал Гуле посылку (бритва, лезвия, папиросы, конверты и пр. мелочь) № 

296; иной раз и папирос не найдешь № 267; насчет курева плоховато, папирос не видел 
давно № 315;  

пара 1: не мешало-бы мне прислать <…> 1-2 полотенца, простыню, нижнего белья пару № 

254;  

парад 1: парад не удалось видеть № 231;   
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парашют 1: несколько раз прыгал с парашютом № 259;  

пароход 1: думаю ехать до Перми а там на пароходе и до У. Усолки № 243;   

«Партизан Железняк» (=песня Михаила Голодного и Матвея Блантера 1935 г.) 
1: репетируем под-

ходящие песни и марши: «Партизан Железняк» «Мы идем» и т.д. № 238;    

партия 1: член партии № 327; 

партконференция 1: наметили пути практического проектирования, учтя установки 18 й 
парконференции № 296;  

пасмурный 3: погода стоит питерская – пасмурная и дождливая № 280; погода ночами 
стоит ясная и морозная, а днем пасмурная № 310; погода стоит пасмурная № 311;    

паспорт 1: 17 мая обменил паспорт № 243;  

патриотичный 1: картина [«Александр Невский»] очень патриотичная № 249;  

ПВХО (=противовоздушная и противохимическая оборона) 
2: сдал нормы на инструктора ПВХО № 

247; по моему весьма много «воды» дают: политэкономия, ПВХО и т.д. № 263;  

педаль 1: жать во все педали № 288;  

пеня 1: пришлось заплатить за квартиру 60 рублей (с пеней) № 303;  

перво-наперво 1: перво-наперво на счет табаку плохо № 313;  

первый 12 (=предшествующий всем другим однородным или подобным; первоначальный, начальный) 11: 
сегодня первый выходной день № 233; первый раз пока заработал своим корнетом 10 руб. 
№ 236; сегодня был первый день практики № 292; защищал в этом году я самый первый № 

303; у меня сейчас одна основная задача продержаться до конца первого полугодия № 233; 
первый перевод на 40 руб. давно получил № 247; первая получка от государства – 30 руб-
лей [о стипендии] № 240;  первая [просьба]: достаньте мне очки № 316; буду получать 15 мар-
та первую половину стипендии № 239; в первые дни сдаю письменные [экзамены] по рус-
скому и механике № 258; думаю защищать одним из первых № 300; (=порядковое числительное 

к один) 
1: сейчас 5 минут первого по московскому времени № 248;  

перебои (=не всегда есть в наличии) 1: последнее время дрова дают перебои № 266;  

переведен 1: я переведен на 4 курс № 279;  

перевести (=переместить)
 2: поговаривают, что техникум переведут в Москву № 286;  пере-

вели в другое село № 266;  

перевод 56 (=денежное отправление через банк, почту, телеграф) 
55: перевод ожидаю получить зав-

тра № 291; сегодня вечером получу перевод № 277; под. № 285; завтра получаю перевод № 

297; под. № 266; вчера получил перевод на <…> рублей № 231; под. № 238; 241; 243; 244; 
247; 248; 249; 250; 252; 254; 255; 256; 262 2; 263; 272; 276; 288; 295; 296; предыдущий пере-

вод получил № 247; под. №  239; 240; 242; 251; 253; 257; 258; 264; 265; 270; 271; 273; 274; 
275; 284; 289; 290; 294; 298; 299; 301; перевод посылали № 247; на предыдущее письмо и 
перевод отвечал № 295; ботинки <…> я из прошлого перевода купил за 40 рублей № 301; с 
последним переводом <…> мне их [денег] пожалуй хватит № 302; сегодня получил извеще-
ние о переводе на 50 р. № 268; здесь переводы разносят по домам даже № 234; переводы и 
письма пиши по адресу № 294; (=текст, переведенный с какого-нибудь языка на другой) 

1: «на носу» 
технические переводы № 247; 

перегружен 1: прачечные перегружены № 253;   

передавать 2: у Кости не так давно был – передает привет № 237; пусть Коля передает 
ему [А.Г. Лапаеву] привет № 324;  

передать 7 (=довести до кого-н.) 
6: привет передай, Гуля, Борису Мазунину № 247; передай 

привет Б. Мазунину № 274; передайте [привет] дяде Косте и тете Липе № 238; 316; моло-
доженам-то, Мазуниным, привет передайте № 237; передайте Николе Плюснину и Мите 
Трусову <…> от меня привет  № 327; (=отдать, вручить, сообщить) 

1: передали письмо № 327;  

переделать 1: ему нужно было в квартире проводку переделать № 254;  
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переделки 1: приходилось бывать в разных переделках № 322;  

переделывать 1: один чертеж вот уже третий раз переделываю № 300;  

передовая сущ. 
6: привет дяде Косте и Борису Мазунину с передовой № 320; сейчас я нахо-

жусь на передовой № 327; без него [табака] плоховато на передовой № 319;  я уже оттрубил 
на передовой около 9 месяцев № 322; последнее время нахожусь не на передовой, а немно-
го в тылу № 325; уж лучьше на передовую идти № 325;  

переехать 3: он и хотел переехать на поселок № 257; я переехал в другую комнату № 249; 
а он может быть переехал в другой дом № 257;  

перейти 2 (=переменить место пребывания) 
1: как перейду [жить в общежитие], напишу новый ад-

рес № 231; (=переменить состояние) 
1: на IV [курс] я перейду № 278; 

перейти дорогу (=помешать) 
1: батька еще раз перешел мне дорогу № 269;  

переменный 1: погода стоит переменная, но теплая № 255;   

перенести 1: я освобожусь <…> числа 28-30 июня. Если не перенесут мою защиту на дру-
гой день № 301; 

переоборудование 1: работа большая – переоборудование мастерской № 239;  

переписать 1: нужно переписать начисто записку только № 301;   

переправить 1: оттуда их [письма] переправят мне № 321;  

пересадка 1: думаю ехать до Перми а там на пароходе и до У. Усолки, потому-что переса-

док меньше № 243;  

переселить 1: комендант хочет в другую [комнату] переселить № 246;  

переслать 1: мне переслали Ваше письмо № 322;  

переставать 1: а уж если перестают [писать], так и я не пишу № 299;    

перетасовка 1: будет перетасовка в группах курса № 259;   

переходить 2 (=менять место пребывания) 
1: на днях перехожу жить в общежитие № 231; (пе-

рен. =покидая, оставляя что-л., примыкать, присоединяться к чему-л. другому) 
1: с отриц. выберу [специ-

альность], чтобы потом не переходить из одной категории в другую № 243;  

перешедший 1: официально считаюсь перешедшим на III курс № 259;   

Пермь 4: думаю ехать до Перми а там на пароходе и до У. Усолки № 243; [Бурова] живет в 

Перми и работает в амбулатории № 251; в Перми, наверное зайду к Марие Дмитриевне № 

244; это те [брюки], что я купил в Перми в 36 году № 301;  

персонал 1: в госпитале скучно, хоть и старается персонал разогнать ее № 312;  

перчатка 1: вот если бы ты послала мне <…> рукавицы теплые или перчатки и шапку то 
было бы очень хорошо № 313;    

песня 2: репетируем подходящие песни и марши № 238; разучиваем новые песни и марши, 
танцы № 241;  

песок (=сахарный) 
1: песок есть № 265; 

«Петр I» 1: на днях до всего «Петра I» добрался № 243; 

печенье 1: получил подарок от какой-то вологодской барышни – несколько печенья да ки-
сет № 315;    

печка 1: приспособились в печке на двух кирпичах варить картошку № 300;  

печь сущ. 
1: печи топят редко в неделю раз № 241;  

пиджак 1: пинжак еще раньше продырявился № 270;   

пимы 1: в пимах мокро № 322;  

писание 1: я решил использовать [свободное время] на писание № 314;  

писано 1: письмо, которое писано было в феврале № 322;  
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писарь: со мной вместе служит и бухгалтер из техникума – писарем № 308;    

писать 146 (=обращаться к кому-л. с письмом) 87: хотел писать дяде Косте № 251; на станцию 
что ли писать? № 261; вот <…> что меня заставило писать письмо № 287; приходится пи-

сать экстренное письмо № 293; не успел то письмо отправить, а надо второе писать № 
303; писем сюда писать не нужно № 302; писать не было времени № 283; что-то я вам 
письма часто стал писать № 317; что-то за последнее время я стал часто Вам письма пи-

сать № 319; писать пока некогда больше № 315; недавно мне Сергей Андреевич писал № 

239; под. № 260; 291; я уже кажется вам писал № 257; под. № 230; 233; 239; 243; 247; 254; 
257; 258; 264; 276; 318; писал письмо дяде Косте на рудник № 254; под. № 238; 243; 248; 
255; 294; 311; 322; кое [письмо] ты писала № 262; вы писали (письмо) 1го декабря № 315; под. 

№  322; пишу письмо дяде Косте и тете Липе № 239; под. № 237; 259; 276; 299; 320; 327; 
пишу с новой жилплощади № 233; под. № 305; 310; 311 2; Коля мне пишет № 249; под. № 
234; я вообще письма пишу тогда. когда мне пишут № 299; как я буду писать, когда я его 
адреса не знаю № 261; будете писать – от меня привет № 282; будете писать, так пишите 
как следует № 243; переводы и письма пиши по адресу <…> № 294; под. № 292; пишите по 
этому адресу № 315; под. № 237; пускай Глеб пишет № 239; пускай он [Борис Мазунин] сам 
пишет № 253; ты пишешь, чтоб я писал дяде Косте № 261; с отриц. Коля мне тоже не писал 
давно № 242; под. № 247; 248; 253; 259; 261; 297; 299; 308; 312; 319; В. Мальцев и В. Зыря-
нов еще не писали № 237; а уж если перестают (писать), так и я не пишу № 299; под. № 257; 
302; да почти и никто не пишет № 243 2; под. №  238; 239; 249; 251; 256; 281; знакомые по-
чти не пишут № 237; под. № 285; по этому адресу больше не пишите № 325; (=сообщать, 

извещать о чем-либо в письменной или печатной форме)
 42: писать об здоровьи. жизни, питании № 

261; иной раз не хочется и писать № 318; особенно ничего нет писать № 255; писать 
особенно нечего № 236; 280; 310, 314; вот собственно и все, что есть писать № 306; боль-
ше, пожалуй и нечего писать № 240; под. № 322; может он тебе писал об этом что нибудь? 
№ 296; под. № 316; о времени защиты я уже писал № 301; на счет денег уже писал № 302; 
вчера я писал в письме о энерго-цехе № 324; ты пишешь, чтоб <...>  № 261; 300; Коля пи-

шет, что у них уже снег № 229; под. №  244; 260; 263; 266; 287 2; 294; 301; вы пишете, что 
<…> № 257; под. № 239; в конце всех писем всегда пишут о погоде № 238; под. № 243; пи-

шите привет Гуле № 316; пишите пообстоятельней про соликамские дела № 243; с отриц. 
получил от Гули письмо – нового ничего не пишет № 301; под. № 251; 261; 266; 267; 273; 
275; 277; 294; 304; (=составлять какой-н. текст, а также сочинять художественное, научное, публици-

стическое или музыкальное произведение) 17: нужно еще отчет о практике писать № 273; записку 
[к диплому] также пишу № 298; одновременно пишу Глебу Павловичу № 283; под. № 236; 
240; 264; 268; 286; 287; 309 2; 310; 313; 320; 321; 323; будете писать, так пишите как следу-
ет № 243;  

письменные принадлежности 1: там было разное снаряжение для бритья и письменные 
принадлежности № 299;    

письменный 2: в первые дни сдаю письменные [экзамены] по русскому и механике № 258; 
там было разное снаряжение для бритья и письменные принадлежности № 299;  

письмо 175: письмо бодрит № 324; под. №  251; 294; 302; 311; 315; 322; 323; получил письма 
два или три № 322; под. № 326; от Коли не получал давно письма № 248; под. № 251; жду 
письма № 251; под. № 274; содержание письма № 308; с получением этого письма № 325; 
пока, до следующего письма № 306; из письма узнал № 321; забыл сам, писал-ли ему [Коле] 
после его письма последнего № 248; под. № 276; письму обрадовался № 315; по письму – 
брага страдала от него [о брате Николае]! № 238; писал письмо дяде Косте № 238; под. № 236; 
239 2; 247; 254; 268; 276; 287 2; 293; 309; 310; 313; 321; 323; 327; написал письмо Марие 
Дмитриевне Бурматовой и Юле № 251; под. № 234; 247; 269; 275; 281; 308; 316; 318; 319; 
324; 325; не успел письмо отправить № 303; кончаю письмо № 281; под. № 310; пускай 
напишет письмо № 324; получил письмо № 234; под. № 236; 238; 239 2; 240 2; 250; 251 2; 
257; 258; 260 2; 261 2; 262; 264; 265; 266 2; 267; 269; 270; 271; 272 2; 273 2; 274; 275 2; 277 2; 
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279; 280; 281; 282 2; 285; 286 2; 287 2; 289 2; 290 3; 291 2; 292; 294; 295; 297; 298; 299; 300 3; 
301 2; 302; 304; 312; 314; 315; 319; 321; 322 2; 323; 324 2; хотелось бы получить письмо № 

312; под. № 313; получили-ли Вы мое письмо от 17 сентября № 228; передали письмо № 
327 2; под. № 322; письмо нужно бы раньше получить № 327; на письмо отвечал № 295; под. 

№ 279; одновременно с твоим письмом получил № 261; напишу в следующем письме № 

298; под. № 301; 324; ну, вот и все в этом письме № 317; в этом письме посылаю № 308; под. 

№ 319; 322; там, наверное, письма еще есть № 257; письма пойдут в полк № 321; письма 
доходят до тебя № 309; под. № 311; в конце всех писем всегда пишут о погоде № 238; писем 
сюда писать не нужно № 302; жду писем № 322; писем не получал № 271; 297; 298; 307; 
308; 311; 314; 316; 318; 325; 327; да, не весело ему, судя по письмам № 300; сейчас, осо-
бенно и не когда письма-то читать № 243; написали письма № 229; письма пишу № 259; 
под. № 299; письма часто стал писать № 317; под. № 319; получаю письма № 320; под. № 
323; письма пиши по адресу № 294;   

питание 3: питание не важное № 261; на счет питания – не когда разбираться № 270; пи-
сать об здоровьи. жизни, питании № 261;  

питерский 3: погода стоит питерская – пасмурная и дождливая № 280; погода стоит пи-

терская – дождь, слякоть № 286; погода стоит типичная питерская – ясно и дождь, боль-
ше дождь, но не холодно № 327;  

пить 2: обедаю и пью чай по человечески № 233; с отриц. не пью дома чай № 262;  

пихать 1: это не совсем хорошо, что тебя пихают в какую-то дыру № 292;    

пишущая машинка 1: работает на старом месте – <…> все с пишущими машинками № 

254;   

пища 1: пища неважная № 314;    

плакаться 1: все плачутся о своей судьбе № 240;   

план 2: дальше думаю действовать по следующему плану <…> № 244; сообразуясь с тем, 
как и что, мне и прийдется строить свои планы № 302;    

пластинка 1: по желанию – можно сделать вертушку для пластинок № 259;    

платить 6: уж больно дорого приходится за них [за курсы немецкого языка] платить № 252; за 
общежитие платить нужно тоже № 284; вообще говоря, с завода мне должны платить № 

308; еще новость: за место в общежитии плачу 5 рублей в месяц № 291; возможно, что бу-

дут платить средний заработок № 307; с отриц. почему за работу в зимние каникулы день-
ги не плотят № 243; 

плачевный 1: пока результаты [борьбы со вшами] плачевные № 236;   

плитка 1: плитки стоят 22 рубля № 299;  

плохо катег.сост. 
4: насчет книги по М-1 и правил уличного движения плохо № 253; перво-

наперво на счет табаку плохо № 313; с табаком за последнее время лучьше стало, опять с 
бумагой плохо № 314; на счет курева – конечно плохо – не хватает № 322;  

плохо нареч. 
6: занятия идут хорошо, а жизнь плохо № 228; хотя если и остальные [предметы] 

плохо [знаешь] то могут вышибить из ЛЭТа № 233; костер горит плохо № 309; плохо я в ней 
[в политэкономии] себя чувствую № 289; живу по прежнему – ни хорошо, ни плохо № 295; я 
живу по прежнему – не хорошо, не плохо № 299;  

плохо прил. 
3: одно только плохо – <...> № 268;  вот одно плохо – некогда <...> ходить в ма-

газины № 282; вот это уже плохо № 292;    

плоховато 2: насчет курева плоховато № 315; без него [табака] плоховато на передовой № 

319;  

плохой 6: на такие заработки надежда плохая № 236; обычно как выходной, так и плохая [о 

погоде] № 262; не страшно плохой погоды № 262; из-за него [из-за отца, находящегося в тюрьме] 
послали на самую плохую станцию № 269; чуть ли не за одну плохую текущую отметку 
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вышибают за двери № 284; текущих отметок плохих нет № 263; решил лучше голодом про-
сидеть, нежели плохие отметки иметь № 233;  

площадь 2: очень надоело ждать своей очереди через площадь [на демонстрации] № 230; в 
праздники с оркестром был на площади Урицкого № 231;  

плюс 1: что [10 рабочих смен в месяц] дает рублей 150, да плюс стипендия № 285;  

Плюснин (=фамилия ) 
2: Плюснин тоже был на фронте? № 327; передайте Николе Плюснину 

<…> от меня привет № 327;  

пляж 1: все никак не соберусь на пляж к Крепости поехать № 258;   

по мере сил и возможностей 1: старается персонал разогнать ее [скуку], по мере сил и воз-

можностей № 312;  

под боком (=близко) 
1: Новый год встречал под боком у противника № 315; 

по этому поводу 1: может и это [слух испортился да в голове шум] пройдет – доктора еще ничего 
не сказали по этому поводу № 311;  

побольше 1: в Соликамске немного побольше времени будет № 243; 

побрасывать 1: немец сюда побрасывает № 324;   

повезти 2: когда поеду домой, то корнет <…> повезу с собой № 243; свой корнет повезу до-
мой № 244;   

повернуться 1: вот как дело повернулось № 260;  

повестка 1: жду повестки на коммисию в райвоенкомат № 260;   

повидать 1: мне его хочется повидать № 261;  

повидаться 1: на днях т.е. 27 февраля пойду к Г. Мингалеву в училище повидаться № 239;  

повод 4: ничего не сказано по этому поводу [о краже вещей в общежитии] № 282; да и вообще 
по этому поводу [об электростанции] распространяться нельзя № 292; вчера было совещание 
по этому поводу [по поводу диплома] № 296; доктора еще ничего не сказали по этому поводу 
[о снижении слуха после ранения] № 311;   

повоевать 1: Борису Мазунину весной прийдется повоевать № 323;  

повторять 3: прийдется все с азов повторять № 256; сейчас, по всем предметам повто-

рять нужно № 236; по некоторым предметам повторяем № 257; 

повысить 2: взял соцобязательства повысить успеваемость до 4,3 т.е. на 0,1 № 239; я по-
стараюсь его скопировать – повысить успеваемость за 3 ю четверть № 253;  

повышен 2: цена [на ж/д билеты] повышена с прошлого года на 25% № 243; на продукты по-

вышены цены № 268;   

повышение 1: дядя Костя, оказывается, уже получил повышение № 249;  

поговаривать 2: поговаривают, что техникум переведут в Москву № 286; поговаривают, 
что кое-кто попадет туда [в прибалтийские республики] № 292;    

поговорить 3: хоть поговорим [с Г. Мингалевым]  и то разнообразие № 238; поговорили [с Ге-

ней Мингалевым] № 244; поговорили [с Николаем Новиковым] № 313;  

погода 43: погода здесь по немногу начинает портиться № 230; погода испортилась еще не 
совсем № 262; погода направилась № 234; погода сейчас направляется № 240; сейчас здесь 
погода не важная № 242; погода была не из важных № 248; погода была теплая № 257; по-

года стоит относительно хорошая № 251; 263; погода стоит хорошая № 241; 244; 259; 273; 
296; погода стоит ясная, теплая, весна в разгаре № 324; погода стоит ясная и теплая, вроде 
лета уже № 325; погода стоит переменная, но теплая № 255; погода стоит теплая, мокрая № 

271; погода стоит теплая, но ветреная № 258; погода стоит теплая, но <…> сыплет мелкий 
дождь № 299; погода стоит теплая, снег валит № 295; погода стоит сравнительно теплая № 

236; погода стоит теплая № 229; 264; 265; 276; погода стоит сухая, но холодная № 274; по-

года ночами стоит ясная и морозная, а днем пасмурная № 310; погода стоит пасмурная № 
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311; погода стоит жаркая № 306; 307; погода стоит холодная № 270; погода стоит морозная, 
но терпимо № 317; погода стоит морозная, хотя уже половина марта № 321; погода стоит 
питерская – пасмурная и дождливая № 280; погода дождливая № 281; сейчас погода все 
время мокрая стоит № 248; погода стоит мокрая № 322; погода стоит питерская – дождь, 
слякоть № 286; погода типичная ленинградская № 326; погода стоит типичная питерская – 
ясно и дождь, больше дождь, но не холодно № 327; не страшно плохой погоды № 262; в 
конце всех писем всегда пишут о погоде № 238;  

погрузка 2: дело в том, что теперь сезон погрузок уже кончился № 287; для чего я был дол-
жен иной раз <…> после занятий идти куда-нибудь на погрузку овощей № 291;  

подарить 1: билет подарили в профкоме № 268;   

подарок 1: вчера получил подарок от какой-то вологодской барышни № 315;  

подбирать (перен. =воспроизводить на музыкальном инструменте мелодию по слуху, подыскивая верное ее 

выражение) 
1: на слух хорошо подбирать можно № 233;  

подвертываться (=подворачиваться – случайно попадаться, находиться) 
1: если будет подверты-

ваться работа по специальности – буду работать № 238;  

подвести 1: защищал в этом году я самый первый и своего руководителя проекта не подвел 
№ 303;  

подводный 1: был на экскурсии в Подплаве, на подводной лодке № 259;  

подготовка 2: для нас главным является и требуется политическая подготовка № 322; его 
будут таскать каждое лето до 30 лет <…> на вневойсковую подготовку № 301;  

поделать 3: по нашему делу уехал представитель в Москву и пока он не приедет – нечего 
поделать нельзя № 302; нельзя ничего поделать № 312; вот уже месяц, как оно [настроение] 
мрачное и ничего не поделаешь № 297; 

подзавести (=обзавестись одеждой) 
1: на себя нужно было-бы кое-что подзавести [об одежде] 

№ 269;  

подзаработать 1: подзаработать прийдется № 285;  

подмерзать 1: много снега и подмерзает № 288;  

подмерзнуть 1: сразу подмерзло и выпал снег № 234;   

поднимать 1: поднимают в 6 00 № 322;  

подобный 1: скоро кончится моя теперешняя жизнь, да собственно и не жизнь, а так, нечто 
подобное № 291;  

подозревать 1: меня бы стали подозревать № 281;  

подписаться (=оформить подписку) 
1: прошлым годом подписался на Технический словарь и 

Энциклопедию № 262; 

подписка 1: да и вообще по этому поводу распространяться нельзя, дал подписку № 292;  

подплав (=подводные плавающие средства – о подводных лодках ВМФ) 
1: был на экскурсии в Под-

плаве № 259;  

подработать 2: искал, где бы подработать, но ничего не нашлось № 291; на практике, 
очевидно, не удастся подработать № 291;  

подраться (=изорваться) 
1: во первых белье часть уже подралось – ветхое № 254;  

подробный 1: написал подробное письмо № 319;  

подряд 1: я взял подряд делать проводку в техникумовкой высоковольтной лаборатории № 

238;   

подстанция 2: делаю курсовой проект (п/ст. сетевую) № 284; дали еще второй проект – 
освещение этой п/ст. № 288;    

подтянуть (=сделать дисциплинированнее) 
1: дисциплину подтянули очень здорово № 283;   
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подумать 1: только подумать, для чего я был должен иной раз <…> после занятий идти 
куда-нибудь на погрузку овощей № 291; 

подушка 1: постель и белье постельное казенное, так что мое одеяло и подушка ни к чему 
№ 233;  

подходяще 2 (=приемлемо) 
1: да и билет стоит подходяще № 258; (=довольно, достаточно) 

1: в 
остальном идем [об освоении учебной программы] вперед подходяще быстро № 240;  

подходящий 2: репетируем подходящие песни и марши № 238; наружность не подходяща 
для гостя № 291;  

подчистую 1: выходит, что под чистую [освободили от строевой службы] № 283;    

подъемные сущ. 
1: подъемные… выдадут по приезде на место № 303;  

подыскать 1: думаю подыскать что-нибудь вроде работы № 230;  

подыскивать 2: мы старались работу подыскивать № 238; сейчас подыскиваю место № 

275; 

поезд 1: поезда <...> реже стали ходить № 268;   

поездка 1: насчет поездки в Соликамск – после видно будет № 286;    

поесть 1: дома вечером что нибудь поешь № 270;  

поехать 12: все никак не соберусь на пляж к Крепости поехать № 258; приглашали меня [на 

дачу], думаю поехать 6 го июня № 243; завтра хочу поехать к Косте № 248; хочу как-
нибудь поехать на яхте по Финскому заливу № 259; Костя поехал на дачу № 243; числа 6 го 
марта поеду к нему [к Г. Воскресенскому] № 239; 1 го июля, наверное, поеду домой № 241; ко-
гда поеду домой, то корнет <…> повезу с собой № 243; когда отсюда поедем – не знаю № 

306; [Попковы] скоро поедут за город – на дачу № 242; конечно, поехал бы, давно не был 
[дома в Соликамске] № 301; с отриц. если не поеду домой <…> № 258; 

позавчера 4: позавчера получил перевод на 50 рублей № 252; получил позавчера письмо от 
Коли № 260; позавчера получил от Гули письмо № 289; 300;  

позади 2: самые главные морозы позади № 322; теперь все это [зимние морозы] позади № 322;  

позвать (=пригласить куда-л.) 
1: был у дяди Саши – он позвал № 254;  

позднее нареч. 1: мне нужно <…> не позднее 31 янв. заплатить второй взнос за учебу № 293;  

поздно катег.сост. 
1: хотя и поздно, но все же спешу поздравить с праздником 24 й  годовщи-

ны РККА № 319;  

поздравить 1: хотя и поздно, но все же спешу поздравить с праздником 24 й  годовщины 
РККА № 319;  

поздравление 1: сегодня принимаю поздравления № 302;   

поздравлять 3: поздравляю с Новым годом № 250; 266; 290; 

поискать 1: а если и за 300 или 250 [рублей] поискать [пальто], то <…> жить не на что будет 
№ 283;  

поймать (=застать, встретить) 
1: не знаю, как его [Геню Мингалева] поймать № 247;  

пойти 19 (=отправиться куда-л.) 16: мы с ним [с Костей] собираемся пойти в оперу № 249; все 
никак не соберусь пойти к Косте Попкову № 257; еще многим нужно пойти на комиссию 
№ 261; в госпитале живу ничего, только скучно, и в город нельзя пойти № 311; наверное 
пойду [на елку к Косте] № 236; завтра пойду проверять, есть-ли я в списках избирателей № 

233; как-нибудь пойду к ним [к Мингалевым] № 233; на днях т.е. 27 февраля пойду к Г. Мин-
галеву в училище повидаться № 239; не знаю когда пойду [в театр] № 262; пойду с визитом к 
ним уже в новый год № 250; завтра пойду промышлять на счет конвертов № 274; если по-
требуют с армии, то пойдем и раньше № 322; скоро пойдем воевать № 325; сегодня было 
мокро, а я пошел в валенках, не особенно приятно № 237; с отриц. никуда долго не пойду № 

260; [дядя Саша] велел прийти на свидание – не пойду, т.к. некогда № 287; (=начать де-
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лать что-л., приняться за что-л.) 
2: пойду учиться по ЦЭС № 238; пойду и заработаю № 284; 

(=поступить куда-л., предназначиться для кого-л., чего-л.) 
1: ваши письма еще наверное некоторое 

время пойдут в полк № 321; 

пока 59
 (=до свиданья) 

5: пока <…> АПопков № 228; 229; 230; 231; 232; (=в данный момент, сей-

час) 
32: первый раз пока заработал своим корнетом 10 руб. № 236; пока не жалуюсь № 261; 

вот кажется и все, что есть написать пока № 237; пока все № 238 2; под. № 260; 264; пока 
средний балл 4,5 № 243; дают всякие расчеты, пока еще не сложные, делать № 238; матери-
ал пока не особенно трудный № 248; сдал пока два предмета № 267; занятия идут пока ни-
чего № 234;  в общем пока дела идут ничего № 238; пока все ничего № 269; у меня пока все 
в порядке № 251; пока все благополучно № 271; мне пока <…> посылать денег не нужно № 

277; но пока не свободно, а кое-как говорим [на немецком] № 238; ничего пока не заедает № 

261; пока не знаю, что буду делать в каникулы № 233; под. № 234; 238; 251; 253; 258; вот 
что мне пока известно № 303; со стипендией пока неизвестно определенно ничего № 238; 
пока определенного ничего нет № 266; я пока что еще жив и здоров № 306; вшей еще пока 
не чувствую № 314; воюем пока, гоним немцев № 315; писать пока некогда больше № 315; 
(=до сих пор) 

18: пока ответа не получал № 244; я пока держусь за ЦЭС № 243; специализация 
пока осталась старая – ЦЭС № 259; хожу пока без пальто № 264; пока экзамены идут бла-
гополучно № 242; Коля пока тоже не пишет № 251; от него [от Коли] пока ничего нет № 258; 
троек пока нет № 267; на хлеб пока все еще нет [цены не повышены] № 268; насчет вещей 
пропавших ничего пока неизвестно № 283; стараюсь устроить дело с билетом и пока ниче-
го не выходит № 304; адрес пока не знаю № 305; живем пока в Ленинграде № 306; пока 
еще ни по одному предмету не спрашивали № 262; пока с путевкой на работу еще не  выяс-
нил № 307; пока результаты [борьбы со вшами] плачевные № 236; адрес мой пока такой № 

308; под. № 314; (=до поры, до времени) 
2: я думаю пока еще ходить в кожанке № 236; поселил-

ся в комнате пока временно № 246; (=на некоторое время) 
1: пока [получил назначение на работу] 

на станцию или на медно-никелевый комбинат № 295; (=в течение некоторого времени, какое-то 

время) 
1: сейчас приходится ждать, пока можно будет оформляться № 303; 

показать 1: что бы [=чтобы] показать, как с нами здесь разговаривают, посылаю один до-
кументик несущественный № 284;  

поклон (=привет) 
2: дяде Косте поклон и тете Липе № 242; [дядя Саша] велел написать вам 

поклон № 254;  

покончено 2: с техникумом все покончено № 304; 306;  

Покровка (=село в Приморском крае) 
1: п/о. Покровка № 263;  

покупать 1: не приходится покупать № 265;   

полевой 6: полевая почтовая станция № <…> № 313; 315; 316; 318; полевая почта № 326; 
327;  

полегче нареч. 
1: сейчас немного полегче стало № 263;  

полегче прил. 
1: остальные [дисциплины] полегче немного № 262;  

политика 1: сейчас нужно так вести финансовую политику мою № 260;  

политическая подготовка 1: для нас главным является и требуется политическая подго-

товка № 322;  

политрук 2: я командирован на курсы начполитсостава (политруков) № 321; курсы младш. 
политруков, мне № 321;  

политэкономия 4: по моему весьма много «воды» дают: политэкономия, ПВХО и т.д. № 

263; вчера сдавал последний предмет – политэкономию № 278; 11 го сдаю полит. эконо-

мию № 289; теперь имею одну тройку по полит-экономии № 291;    

полк 3: ваши письма еще наверное некоторое время пойдут в полк № 321; стрелковый полк 
№ 326; 327; 
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полковая школа 2: зачислен в полковую школу № 263; [Гуля] получает чин какой-то после 
окончания полк. школы № 290;    

«Полководец Суворов» 1: не так давно был на спектакле «Полководец Суворов» № 268;     

полковой 2: зачислен в полковую школу № 263; [Гуля] получает чин какой-то после оконча-
ния полк. школы № 290;     

полмесяца 7: учиться осталось <…> полмесяца № 275; у Кости был пол-месяца тому назад 
№ 240; около полмесяца тому назад был у дяди Саши № 243; до экзаменов осталось около 

полмесяца № 257; на станцию теперь езжу редко, в пол-месяца раз № 297; от Коли с пол-

месяца назад тому получил открытку № 244; дадут изредка восьмушку [курева] и курить с 

полмесяца № 322; 

полностью 1: получил от вас посылку с теплыми вещами и пр. – все полностью № 317;  

полный 3: до этого был полный развал № 275; я в полной уверенности был что письмо не 
дошло № 294; теперь время горячее в полном смысле слова № 300;  

половина 2: погода стоит морозная, хотя уже половина марта № 321; буду получать 15 
марта первую половину стипендии № 239; 

положение 3: не совсем определенно положение мое насчет армии № 260; выход из поло-

жения № 281; относительно дальнейшего моего положения здесь определенного ничего 
не известно № 301;  

полотенце 2: не мешало-бы мне прислать <…> 1-2 полотенца, простыню, нижнего белья 
пару № 254; полотенцев лучше [прислать] 2 шт. № 254;   

полуботинки 2: на днях понесу полуботинки в мастерскую № 234; полуботинки износил 
№ 243;  

полугодие 6: полугодие у меня вышло хорошо № 238; у меня сейчас одна основная задача 
продержаться до конца первого полугодия № 233; сегодня вечер по случаю окончания по-

лугодия № 237; полугодие кончил благополучно № 237; полугодие закончил со средним 
баллом 4 № 252; за полугодие у меня средний балл 4,1 № 253;   

полумесяц 1: около полумесяца тому назад получил от Гули письмо № 301;  

получать 57 (=брать, принимать что-л. вручаемое, присылаемое, выдаваемое) 38: вероятно завтра по-

лучаю перевод № 297; получаю письма от Гули № 320; письма пишу и получаю не часто № 

259; под. № 323; газеты получаем № 316; от Коли я получал коротенькое известие № 301; от 
Гули получал письмо давно № 274; от тебя получал письмо только в августе № 314; с отриц. 
от Коли ничего не получаю уже давно № 255; под. № 273; от Коли ничего не получал давно 
№ 252; под. № 233;  244; 250; иной раз не хочется и писать <…> – все равно не получаешь 
№ 318; писем давно не получал № 318; под. № 248; 259; 268; 271; 272; 274; 297; 298; 299; 
304; 305; 306; 307; 308; 311; 314; 316; 320; 325; 327; посылки и денег не получал № 315 2; 
(=становиться обладателем чего-л. предоставляемого) 13: командировочные прийдется получать 
на месте № 301; получаю стипендию № 240; под. № 247; стипендию получать буду № 285; 
под. № 229; 238; 240; буду получать 15 марта первую половину стипендии № 239; напишу 
доверенность на тебя – и будешь получать № 307; доверенность напишу тебе – будешь по-

лучать мой оклад № 308; с отриц. стипендию не получаю № 228; под. № 229; стипендии по-

лучать не буду № 291; (=зарабатывать) 4: я <...> на работу устроюсь на такую, что б полу-

чать рублей 150–200 в месяц № 284; теперь около 1000 рубл. № 327; она же [жена Кости 

Попкова] работает инженером и получает хорошо № 295; зарплату буду получать около 400 
р. № 277; (перен. =приобретать какое-л. звание, какую-л. должность) 1: [Гуля] получает чин какой-
то после окончания полк. школы № 290; (=принимать для исполнения) 1: задание на дипломную 
работу получаю 27 марта № 296;  

получаться: погода стоит жаркая, занимаемся на улице – очень жарко получается № 306;    

получаться: с работой теперь крепко получается № 282;  

получение: по <…> получении [перевода] писал Вам письмо № 247;  
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получить 157 (=брать, принимать что-л. вручаемое, присылаемое, выдаваемое – о письме, открытке, пе-

реводе, посылке) 
132: перевод ожидаю получить завтра № 291; хотелось бы получить от кого-

нибудь письмо № 312; под. № 313; 327; получу перевод № 262; под. № 277; 285; как получи-

те – отвечайте сразу, чтобы не было задержки № 321; получил письмо № 234; под. № 236; 
239; 251 2; 260 2; 261; 262; 264; 265; 266 2; 267; 269; 272; 273; 275; 277 2; 279; 280; 281; 282 2; 
285; 286 2; 287 2; 289 2; 290 2; 291; 292; 294; 295; 297; 298; 299; 300 3; 301 2; 302; 304; 312; 
315; 319; 321; 322 2; 323; 324 2; 326; интересно получил-ли он его [письмо] № 238; от Коли с 
полмесяца назад тому получил открытку № 244; под. № 230; 233; 239; 263; 294; не знаю, по-

лучил-ли [дядя Костя открытку] № 243; получил письмо и перевод № 238; под. № 239; 240; 257; 
270; 271; 273; 274; 275; 290; 299; предыдущий перевод получил № 251; под. № 241; 242; 243; 
244; 247 2; 248; 249; 250; 252; 254; 255; 256; 263; 265; 268; 272; 276; 284; 288; 294; 295; 296; 
298; 301; сегодня получил 70 руб. денег № 234; под. № 237; 234; сегодня получил от вас две 
открытки и посылку и деньги № 229; Черкасову А.А. адаптер выслал и уже получил от него 
ответ № 249; на днях получил от Вас перевод, посылку и письмо № 258; знаю, что мою по-
сылку он [Коля] получил № 299; получил от вас посылку № 259; под. № 317; 318; послал Гу-
ле посылку <…>, а он все не отвечает – получил нет № 296; получил на днях «Справочник 
электромонтера» и перевод № 253; на днях получил словарь № 262; теплые вещи частью 
получил № 314; вчера получил подарок от какой-то вологодской барышни № 315; получи-

ли-ли Вы мое письмо от 17 сентября № 228; вы получили книгу «Моря и суша СССР» № 

236; с отриц. от Гули еще ответа не получил № 251; ответа еще не получил № 247; сегодня 
еще не получил [перевод] № 262; от Гули еще ничего не получил № 278; (=стать обладателем 

чего-л. предоставляемого, заработанного, взять, принять что-н. искомое) 
14: 15 [июня] получить от-

пускные деньги за лето № 244; никак не могу получить деньги за работу № 240; получил 
стипендию за этот месяц № 245; расчет получил 300 рублей № 283; получил 500 гр. табаку 
№ 327; получил [о белье] и казенного кое-что № 282; учетную карточку получил № 229; се-
годня получил профбилет № 231; как получу деньги за работу (75 руб.), думаю сходить на 
«Фауста» в Мариинский театр № 239; когда получу стипендию за лето, <…> могу купить № 

243; обстановка такая что видимо получу [общежитие] № 229; в случае чего получишь их [о 

деньгах] № 327; стипендиаты получат за отпуск стипендию, а мы ничего № 301; с отриц. 
профбилета еще не получил № 230; (=заслужить в итоге, результате каких-л. действий,– об оцен-

ке) 
2: а это получить [оценку 4] у нашего математика – значит очень многое № 241; работать-

то работал да вот по геометрии зато двойку текущую получил № 233; (=принять, взять для вы-

полнения) 
4: около 15 марта – 1 апреля получу тему для дипломной работы № 292; получил 

задание <…> № 276; получил проектное задание № 272; под. № 297; (=приобрести какое-нибудь 

состояние, прийти в какое-н. состояние – в соответствии со значением следующего существительного) 
3: 

после защиты дадут отпуск уже за счет того предприятия, куда получу назначение № 292; 
ну, а куда получу [назначение] – это еще и для меня вопрос № 292; получил назначение на 
работу в г. Орск № 295; (перен. =приобрести какое-л. звание, какую-л. должность) 

2: дядя Костя, 
оказывается, уже получил повышение № 249; Коля что то маленький для инженера чин по-

лучил № 299;   

получиться 5: из этого ничего хорошего получиться и не могло № 291; это не важно полу-

чилось [о результатах учебы за полугодие] № 252; ездил на лыжах но как-раз попал в слякоть, так 
что не важно получилось № 252; еще не совсем хорошо получилось № 300; получилось 
весьма солидное по крепости [о самодельном стекле к часам из дна бутылки] № 325;  

получка 1: первая получка от государства – 30 рублей [о стипендии] № 240; 

пользоваться 1: пользоваться можно, и крепко [о часах] [оценка результата действия: в виду от-

сутствия стекла пришлось их мне заделать в коробку из под сапожной ваксы] № 316;     

помаленьку 7: по маленьку учусь № 239; отдыхаю ничего по маленьку № 259; живу ниче-
го, по маленьку № 258; 265; 288; 297; с дипломом дела двигаются по маленьку № 298;  

помалу 1: вы уж пишете больно по малу № 239;  
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поменьше 3: новых станций прибавилось порядочно: Раухиала (100 мва)  (р. Вуокса), Энцо 
и еще ряд поменьше № 292; здесь морозы стоят порядочные, чуть-чуть поменьше прошло-
годних № 294; свист пуль поменьше № 324;  

помещение 1: наше помещение берет ремесленное училище № 286;   

помин 1: у меня и помина нет унывать теперь № 282; 

помогать 4: опять тебе прийдется мне помогать № 287; [кинокартина «Александр Невский»] 
очень помогает запоминать историю № 249; ты мне не помогай, лучьше Коле помоги № 

285; с отриц. ты мне не помогай, лучьше Коле помоги № 285; 

помочь 1: выпил водки 200 гр. что помогло согреваться № 315;  

помыться 1: в бане хорошо помылся № 317;  

понадобиться 2: понадобилось [дяде Саше] люстру иметь № 254; деньги на фронте не нужны 
возможно понадобятся когда будем на отдыхе № 315;  

по-немецки 1: взял обязательство к 1 му Мая говорить <…> по немецки № 252;  

понемногу 7 (=небольшими долями) 
1: со всех курсов по немногу берут (в армию) студентов 

старше 20 лет № 260; (=постепенно, с течением времени) 
6: погода здесь по немногу начинает 

портиться № 230; в общем понемногу все устраивается № 233; по немногу изучаю ЦПКО 
№ 259; все понемногу обносилось № 260; я по немногу приближаюсь к окончанию зачетов 
№ 266; рана моя по немногу заживает № 311; 

понести 1: на днях понесу полуботинки в мастерскую № 234;   

понимать 1: до общежития обедал или ужинал, как угодно понимайте, на ходу № 233;  

понравиться 1: очень понравилась [опера «Евгений Онегин»] № 237;    

пообстоятельней 1: пишите пообстоятельней про соликамские дела № 243;   

попадать 2: изредка попадает конское мясо – варим добавочно № 314; частенько попада-

ют билеты в оперу и спектакли № 237;   

попасть под руку 1: [читаю] все, что под руку попадет в библиотеке нашей № 248; 

попасть 14 
(=быть назначенным, посланным на службу, принятым куда-н.) 

9: нет возможности по-

пасть куда-нибудь на станцию № 292; мне хотелось-бы попасть в свою часть № 322; нын-
че попал на порядочную станцию № 292; в армию попал по мобилизации № 306; еще не 
знаю – куда после окончания попаду № 290; после выпуска [с курсов политруков] едва-ли по-

паду в свою часть № 321; не знаю куда [в какую часть] попаду № 322; поговаривают, что кое-
кто попадет туда [в прибалтийские республики] № 292; с отриц. на практику, на хорошие стан-
ции не попаду опять – все из-за того-же, что и прошлый год № 288; (=оказаться, очутиться 

где-л., в каких-н. обстоятельствах, условиях) 
5: к нему [к Г. Мингалеву] можно попасть по 3 им дням 

пятидневки № 238; удастся попасть в Ленинград – наверное оформлю это дело № 308; ез-
дил на лыжах но как-раз попал в слякоть № 252; попаду на будущий год в Финляндию на 
работу № 279; из-за работы попадешь в тюрьму № 282; 

попасться 1: задание попалось сравнительно легкое № 297;  

Попков А.А. 1: у Кости Попкова и А.А. Попкова не бываю № 251;  

Попков 31: Костя Попков 9: приглашал меня письмом Костя Попков на елку к ему в гости 
№ 291; живу у Кости Попкова № 228; у Кости Попкова не бывал № 250; у Кости Попко-

ва и А.А. Попкова не бываю – некогда № 251; не так давно был у Кости Попкова № 258; 
все никак не соберусь пойти к Косте Попкову № 257; как нибудь на последок зайду к Ко-

сте Попкову № 302; к Косте Попкову не удалось зайти № 306; получил письмо от жены 
Кости Попкова № 312; К. Попков 1: писал К. Попкову, но ответа еще нет № 311; Костя 21: 
под новый год Костя звал к себе на елку № 236; Костя попрежнему в «Красном Эмалье-
ре» работает № 240; Костя живет ничего № 242; Костя учится на старом месте № 253; Ко-

стя поехал на дачу № 243; Костя на даче № 259; сам Костя тоже взят в армию № 312; 
завтра хочу поехать к Косте № 248; до общежития обедал или ужинал <…>, пока ехал от 
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техникума до квартиры Кости № 233; у Кости дома неурядица была № 231; у Кости не 
так давно был № 237; у Кости был пол-месяца тому назад № 240; был сегодня у Кости № 

239; у Кости был № 249; у Кости не был № 241; у дяди Саши не был давно, да и у Кости 
тоже № 238; у Кости нового ничего нет № 252; Костю часто видал в последнее время в 
техикуме № 259; к Косте на дачу также не собрался съездить № 244; как-нибудь на днях к 

Косте [схожу] № 246; вчера с практики заехал к Косте № 295;    

поправиться (=выздороветь) 
3: не застанет письмо меня здесь – поправлюсь уже наверное № 

311; поправился более-менее ничего № 313; жена у него [у дяди Саши]  поправилась № 242; 

по-прежнему 14: занимаюсь в духовом [оркестре] по прежнему № 248; занятия идут по 

прежнему № 271; работаю на фабрике по прежнему № 281; дела у меня идут по прежне-

му – ничего № 250; все идет по прежнему № 254; живу по прежнему – ни хорошо, ни пло-
хо № 295; я живу по прежнему – не хорошо, не плохо № 299; жизнь идет попрежнему № 

296; живу попрежнему – ничего № 273; под. № 286; живу ничего, по прежнему № 304; жи-
ву по прежнему № 272; под. № 274; 316;  

попробовать 4: попробую написать на Ваш адресный стол № 251; попробую написать Гуле 
№ 324; попробую написать на ТЭЦ № 261; попробую кое-что описать № 291;  

попроведать 1: как-нибудь зайду попроведать [дядю Сашу] № 258;  

попросить 2: я хотел бы попросить послать мне альбом № 276; хотел бы попросить по-
слать мне несколько фотографий со всех № 324;  

попытаться 1: ладно, попытаюсь еще написать № 294;    

пора катег.сост. 
1: насчет того, что умирать пора – это ты брось № 285;  

поработать 2: пришлось поработать около 10 дней грузчиком № 285; когда приеду, тогда 
вот и поработаю № 244;  

порассказать 1: [М.М. Лурье] порассказал новости на руднике № 249;   

портиться (=делаться скверным, неприятным; ухудшаться) 
1: погода здесь по немногу начинает 

портиться № 230;  

порядком нареч. (=довольно сильно) 
1: надоело учиться порядком № 297;    

порядок 7 (=правило) 
1: он [новый преподаватель графики] к нам тоже привыкает еще, заводит 

свои порядки № 240; (=налаженное состояние) 
4: сейчас, в общем, можно сказать, что дела 

идут «все в порядке» № 243; в остальном все в порядке № 294; все в порядке № 320; у него 
[у Кости] все в порядке № 237; (=о том, что сходно, близко) 

1: решил <…> выбрать небольшую, 
порядка 10–25 мва станцию № 292;  в обязательном порядке (=обязательно, непременно) 

1: 
посещать в обязательном порядке станцию № 287;  

порядочно катег.сост. (=много) 
1: в общежитии во всем, да и у нас в комнате порядочно блох! 

№ 236;  

порядочно нареч. (=много, довольно сильно) 
5: домашних заданий задают порядочно № 236; по 

проектам работы еще порядочно № 288; новых станций прибавилось порядочно № 292; об-
росли и загрязнились порядочно, да вши появились № 316; воевать порядочно надоело № 

324;  

порядочный (=сильный, значительный) 
4: практика обещает дать порядочный багаж № 292; 

скука порядочная теперь здесь № 297;  морозы стоят порядочные № 294; 316;   

порядочный (=хороший) 
1: нынче попал на порядочную станцию № 292;   

поселиться 1: поселился в комнате пока временно № 246;  

поселок 1: он и хотел переехать на поселок № 257;   

посещать 2: обещают сделать очень строго ее [практику] – посещать в обязательном поряд-
ке станцию № 287; буду посещать музеи, выставки № 237;   

посланный 1: посылку вашу, посланую в ноябре – получил № 318;   



574 

 

послать 24 (=отправить для доставки) 
23: могу послать конвертов № 272; купить можно, а по-

слать еще не узнавал № 273; бывает, что послать не в чем № 274; хотел бы попросить по-

слать мне <…> № 276; 324; не успеете послать № 244; достаточно того, что можно по-

слать № 300; я ее уже давненько послал [книгу] № 236; не особенно давно послал я вам 
«правила уличного движения» бандеролью № 256; Гуле послал 30 штук конвертов и пись-
мо № 269; раз послал всем, так решил и тебе послать таковую [фотографию] № 292 2; 1го 

февраля послал Гуле посылку № 296; быть может он послал его не по верному адресу? № 

274; пошлю штук 30 [конвертов] № 274 2; под. № 273; как будет [готово – о фотографиях] – по-

шлю сразу № 290; какнибудь пошлю [о посылке] № 280; пошлю вам справку № 327; по-

шлите, что я просил № 228; если можете, то пошлите табаку или махры № 318; вот если 
бы ты послала мне табаку немного хоть <…> то было бы очень хорошо № 313; (=направить 

кого-л. с какой-л. целью) 
1: из-за него [из-за отца, сидящего в тюрьме] послали на самую плохую 

станцию № 269; 

после нареч. (=спустя некоторое время, потом, позже) 
1: насчет поездки в Соликамск – после 

видно будет № 286;  

последнее время 3: последнее время нахожусь не на передовой, а немного в тылу № 325; 
вроде как бы у меня в последнее время лень появилась № 244; Костю часто видал в послед-

нее время в техикуме № 259; 

последние известия (=о радиопередаче) 
2: cейчас сижу и жду экстренного выпуска последних 

известий № 278; впервые нынче за три месяца слушаю последние известия № 233;   

последний 13: забыл сам, писал-ли ему [Коле] после его письма последнего № 248; вчера 
сдавал последний предмет – политэкономию № 278; последнее письмо отсюда № 325; по-

следнее время на меня что-то нашло № 261; последнее время дрова дают перебои № 266; 
вроде как бы у меня в последнее время лень появилась № 244; Костю часто видал в послед-

нее время в техикуме № 259; с табаком за последнее время лучьше стало № 314; за послед-

нее время и махорки не видно № 315; что-то за последнее время я стал часто Вам письма 
писать № 319; с последним переводом <…>  мне их [денег] пожалуй хватит № 302; cейчас 
сижу и жду экстренного выпуска последних известий № 278; впервые нынче за три месяца 
слушаю последние известия № 233;   

послезавтра 2: послезавтра некогда будет скукой заниматься № 246; после завтра сдаю 
географию № 242;  

послушать 1: вот послушаю [беседы] и выберу [специальность] № 243;  

посмотреть 4: хочу <…> посмотреть, как идут у них [у Попковых] дела № 248; очень рад, 
что удалось посмотреть современную мощную станцию № 286; на счет регулятора гром-
кости посмотрю № 275; посмотрим заграничную постройку станций № 286;    

пособие 2: директор техникума обещал в декабре пособие выдать № 234; получил <…> по-

собие на билет (70 р.) № 245;    

посоветовать 2: просил посоветовать № 260; я бы посоветовал тебе идти лучьше на 
станцию № 292;    

поспать 1: в Выходной стараюсь поспать № 236;   

посредственно 1: Костя учится <…> кажется посредственно № 253;  

посредственный 1: текущих отметок плохих нет и посредственных № 263;   

пост (=должность) 
1: например, пост в О.Т.К. станции, или в релейной службе № 292;  

постановление 1: новое постановление меня коснулось № 284;    

постараться 4: насчет книги постараюсь устроить № 230; я постараюсь его [Колю] скопи-
ровать № 253; за весь год постараюсь не ниже 4 сделать [о среднем балле за успеваемость] № 

238; постараюсь устроить дела так, что бы заехать в Соликамск № 302;    
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по-старому 7: живу ничего, по старому № 252; под. № 253; 256; живу по старому № 280; 
он живет по старому № 254; у них [у Попковых] все по старому № 239; они [Попковы] живут 
по старому № 249; 

постель 1: постель и белье постельное казенное № 233;  

постельное (=о белье) 
2: постель и белье постельное казенное № 233; часть своего постель-

ного [белья в стирке] № 282;  

постоянный 5: [нужно] смонтировать станцию постоянного тока на 300 А № 239; достаньте 
мне очки на 5 диоптрий на оба глаза для постоянного ношения № 316; он [дядя Саша] не 
имеет постоянной работы № 242; я просил Колю на счет очков – 5 диоптрий, для посто-

янной носки № 319; имею постоянное место жительства № 232; 

постоять 1: здесь все можно достать, если постоять в очереди № 260;  

пострадавший 1: я тоже пострадавший № 282;  

постричься 1: постригся, а то волосы были космами № 317;  

постройка 1: посмотрим заграничную постройку станций № 286;    

поступить 2: хотел поступить на курсы немецкого языка № 252; думаю поступить на 
работу № 259;  

посылать 22: могу <...> посылать денег № 280; думаю не стоит больше посылать мне де-
нег № 244; мне пока <…> посылать денег не нужно № 277; не зачем посылать по 90 руб-
лей № 301; сегодня случайно купил книгу и вот ее посылаю Вам № 235; что бы [=чтобы] 
показать, как с нами здесь разговаривают, посылаю один документик несущественный № 

284; карточку посылаю, т.к. сегодня ее мне приготовили № 291; в этом письме посылаю 
тебе справку о моем местоприбывании № 308; зачем ты посылаешь много денег? № 301; 
если будешь посылать по прежнему [о деньгах], то и хватит № 284; если что будешь посы-

лать, то это сапоги № 282; посылал [письмо] по этому же адресу № 294; перевод посылали 
№ 247; с отриц. альбом можно не посылать № 277; ты можешь мне не посылать денег № 

260; не посылай мне больше денег № 251 2; денег ты много не посылай № 282; пока и со-
всем, пожалуй, не посылай [о деньгах] № 282; я их [100 рублей за учебу] выплачу сам, <…> на 
это ты мне не посылай № 284 3;  

посылка 14: посылка уже, пожалуй, опоздала № 237; посылки и денег не получал № 315; 
собираю небольшую посылку № 280;  1го февраля послал Гуле посылку № 296; знаю, что 
мою посылку он [Коля] получил № 299; получил от вас посылку № 229; под. № 237; 258; 259; 
286; 317; 318; за посылку буду благодарить ее [вологодскую барышню] № 315; в коей [в открыт-

ке] написано о посылке № 284; 

потеплеть 1: сейчас потеплело № 268;   

потерять 3 (перен. =потратить бесцельно, попусту) 
1: день зря потеряешь № 261; (пе-

рен. =перестать иметь что-л., обладать чем-л.) 
2: в приемнике наверно нужно лампы сменить – 

потеряли эмиссию № 242; наверное, лампы потеряли эмиссию треба их сменить № 243; 

потихоньку 1: по тихоньку сдаю № 267; 

потом 7: выберу [специальность], чтобы потом не переходить из одной категории в другую 
№ 243; потом опять часов до 12 заниматься нужно № 236; по этим журналам потом весь-
ма хорошо делать дипломный проект № 262; потом еще пошлю № 274; сначала учеба, по-

том работа, а не наоборот № 238; потом экзамены № 288; можешь потом их взять № 306; 
потом его [«документик несущественный»] можно выбросить № 284; 

потратить 1: в этот выходной потратил не мало времени [на стирку] № 257;   

потребовать 1: если потребуют с армии, то пойдем и раньше № 322;  

потрудней 1: это уже штука потрудней [об изучении логарифмов] № 241;  

похититель 1: похитителей не нашли № 281;  

поход 1: когда в походе был № 276;  
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похолодание 1: со вчерашнего дня здесь похолодание – новолуние № 266;  

похоронный 1: вот только хорошего похоронного марша не знаем № 238;   

почаще 1: сейчас буду заглядывать в канцелярию почаще № 229;  

по-человечески 1: обедаю и пью чай по человечески № 233;    

почерпнуть 1: кое-что новое почерпнул из военных дисциплин № 325;  

починить 1: починил эти [брюки] и еще можно ходить № 301;  

починка 1: занимаюсь часто починкой штанов и ботинок № 299;  

почитать 1: хотелось бы почитать свежую газету № 314;  

почитывать 2: нужно почитывать <…> конспекты № 248; приходится почитывать ли-
тературу по специальности № 271; 

почта 3: полевая почта № 326; 327; на почте был № 274;  

почтальон 1: вдруг приходит почтальон и выкладывает деньги № 234;   

почти 2: да почти и никто не пишет № 243; я жив и почти здоров № 312;    

почтовое отделение 3: номер моего почтового отделения № 294; п/о. Покровка № 263; 
п/о. Ново-Георгиевка № 266; 

почтовый 10: номер моего почтового отделения № 294; п/о. Покровка № 263; п/о. Ново-
Георгиевка № 266; полевая почтовая станция № 313; 315; 316; 318; почтовый ящик № 
<…>  № 315; 316; п/ящ. № 263;   

поэнергичней 1: на II курсе еще поэнергичней прийдется действовать № 244;   

появиться 5: на горизонте появился Женька Лунегов № 257; вроде как бы у меня в послед-
нее время лень появилась № 244; учебники сейчас появились № 230; тетради появились в 
магазинах № 234; обросли и загрязнились порядочно, да вши появились № 316; 

«Правила уличного движения» 2: насчет книги по М-1 и правил уличного движения пло-
хо № 253; не особенно давно послал я вам «правила уличного движения» бандеролью № 

256; 

правильный 1: не знаю, правильный-ли адрес № 247;  

право 1: зима вступает в свои права № 288;   

праздник 8: праздник провел так-себе [о празднике 1 Мая] № 325; в праздник зайду к дяде 
Саше № 229; хотя и поздно, но все же спешу поздравить с праздником 24 й  годовщины 
РККА № 319; у него [Кости Попкова] я не был с осени, с октябрьских праздников № 257; по-

сле праздников едем на финскую станцию № 286; праздники провел неважно № 230; в 

праздники с оркестром был на площади Урицкого № 231; отдохнул за праздники № 263; 

праздничный 1: мобилизовали меня в духовой оркестр – празничные дни играть «для уве-
селения» народа № 256; 

практика 34: с 1го уч. практика в мастерских техникума № 238; июнь месяц практика № 

243; скоро практика № 260; под. № 261; с 1 го января производственная практика № 287; 
днем практика, а вечером – занятия № 270; практика будет в Ленинграде № 287; прак-

тика продлится до 1 го  Мая № 291; под. № 294; практика началась с 6 января по 1 е Мая 
продлится № 292; практика обещает дать порядочный багаж № 292; практика на станции 
кончилась № 296; сегодня был первый день практики № 292; после практики, т.е. с 1го 
июня годовые зачеты и конец № 238; теперь до 25 марта свободен более-менее, не считая 
практики на станции № 295; вчера с практики заехал к Косте № 295; далее, относитель-

но практики <…> № 244; скоро начинаем практику в мастерской т-ма № 240; практику 
сдал благополучно № 275; Коля кончает практику 23 янв. № 291; наш курс, III направят на 

практику с 7 февраля № 268; а там [=потом] каникулы и на эл. станцию на практику № 

284; на практику, на хорошие станции не попаду опять – все из-за того-же, что и прошлый 
год № 288; завтра еду на станцию, на практику № 291; хожу на практику № 271; под. № 
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272; 273; 274; 294; как еще в техникуме на практику смотреть будут № 285; я уже на 

практике № 269; на практике буду в Ленинграде № 289; на практике, очевидно, не 
удастся подработать № 291; нужно еще отчет о практике писать № 273; 

практические работы 1: делаем практические работы в лаборатории № 263;   

практический 3: наметили пути практического проектирования № 296; дипломная работа 
будет определенно практического характера № 296; делаем практические работы в лабо-
ратории № 263;   

прачечная сущ. 
1: прачечные перегружены № 253;  

предварительный 1: это предварительная наметка, – могут быть изменения № 301;   

предлагать 3: предлагают на фабрике ситценабивной место № 276; он [Костя] предлагал 
работу хорошую № 239; предлагали [работу] в Ленинграде на 3 ЛГЭС начальником эл. цеха  
№ 295;   

предмет (=учебная дисциплина) 
15: самый трудный предмет для меня – механика № 248; сдал 

пока два предмета № 267; опросов еще не было не по одному предмету № 247; пока еще 
ни по одному предмету не спрашивали № 262; вчера сдавал последний предмет – по-
литэкономию № 278; сегодня сдал один предмет – благополучно № 289; у нас в техникуме 
основные предметы: физика, математика и графика № 233; предметы легкие уже № 243; 
сдано всего несколько предметов № 263; стипендию <…> дали только 30% и хорошо вы-
держевшим экзамены по всем предметам № 228; к 1 му мая мы должны программу закон-
чить по всем предметам № 241; сейчас, по всем предметам повторять нужно № 236; по 
некоторым предметам повторяем № 257; основные предметы на «4» и «5» – математика-
физика и др. № 237; кончаем многие предметы № 265;  

предоставить 1: из официальных источников техникума сообщают, что будьто бы нам 
предоставят месячный отпуск № 301; 

предоставлен 1: я же решил, если будет предоставлен выбор, выбрать небольшую <…> 
станцию № 292; 

предположение 1: есть предположение, что <...> № 279; 

предпринять 1: нужно что-то предпринять № 251;  

предприятие 3: после защиты дадут отпуск уже за счет того предприятия, куда получу 
назначение № 292; за счет того предприятия, куда едем, дадут денег на дорогу № 301; на 
каком предприятии, крупном или мелком [придется работать] № 292; 

представитель 4: думал оформлять назначение, но оказалось, что по нашему делу уехал 
представитель в Москву № 302; этот представитель должен приехать около 21-22 июня 
№ 302; этот представитель приедет из Москвы числа 28 № 303; вчера было совещание по 
этому поводу с представителями проектирующих организаций № 296; 

представление 1: сейчас имею реальные представления об нем: т.е. и об академике Иоф-
фе, и об атомном ядре № 236;   

представлять из себя 1: что они представляют из себя № 277; 

предупредить 1: в случае чего так и не посылай [о деньгах] – только предупреди № 284;  

предыдущий 4: предыдущий перевод получил № 251; на предыдущее письмо и перевод 
отвечал № 295; в предыдущем письме я просил Колю на счет очков № 319; дипломная ра-
бота будет иметь объем против предыдущих лет больше раза в два № 296;  

прежний 1: свои вещи сдал на хранение в общежитие (по моему прежнему адресу) № 306; 

преимущество 1: это [хорошая успеваемость] дает и преимущества перед профкомом № 237;   

прекратить 1: я сразу работу прекратил № 233;    

премудрость 1: теперь обучают военным премудростям № 306;  

преодолен 1: это все будет преодолено № 277;  
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преодолеть 1: их [трудности] нужно преодолеть № 278; 

преподававший 1: не так давно умер преподаватель математики, нам преподававший № 

252;  

преподаватель 8: у нас у старших курсов умер преподаватель математики № 236; под. № 
240; не так давно умер преподаватель математики № 252; я преподавателю не нравлюсь 
№ 289; преподаватели у нас все старые, серьезные № 230; есть преподаватели не важные 
– молокососы № 251; не каждый же день преподаватели умирать будут! № 236; препода-

ватели их [оценки за третью четверть] выставят в журнал к 1 му апреля № 241; 

Приамурский край 1: получил с Приамурского края письмо от Мишарина № 265;  

прибавиться 1: новых станций прибавилось порядочно № 292;  

прибалтийский 1: да тут и новые прибалтийские республики близко № 292;   

приближаться 1: я по немногу приближаюсь к окончанию зачетов № 266;  

прибыть 1: прибыли на временные квартиры № 307;  

привезти 3: этот представитель <…> и привезет уже окончательное решение, как и что № 

302; привезут хлеб мерзлый хоть топором  руби № 314; привезли к нам кино № 322;  

привет 99: ну, пока, привет. АПопков № 228; привет с фронта № 317; будете писать – от 
меня привет № 282; привет Коле и Гуле и другим знакомым № 314; Б. и А. Мазуниным 
привет № 238; под. № 237; 283; 312; 308; привет Мазуниным и дяде Косте № 315; привет 
дяде Косте № 235; под. № 250; привет дяде Косте и тете Липе № 240; под. № 238; 243; 248; 
256; 265; 308; 313; 321; 322; привет Капе № 239; привет Борису и Жирновой № 246; при-

вет дяде Косте и Мазунину Борису № 278; привет Борису Мазунину № 261; под. № 247; 
274; привет Борису Мазунину и дяде Косте № 320; под. № 324; привет моим бывшим зна-
комым № 325; пишите привет Гуле № 316; передайте Николе Плюснину и Мите Трусову 
<…>  от меня привет № 327; у Кости не так давно был – передает привет № 237; пусть 
Коля передает ему [А.Г. Лапаеву] привет № 324; с приветом АПопков № 244; 247; 248; 249; 
251; 252; 253; 256; 258; 261; 263; 266; 268; 269; 272; 274; 276; 277; 278; 279; 280; 282; 285; 
286; 287; 288; 289; 290; 291; 294; 295; 296; 297; 298; 299; 300; 301; 302; 303; 306; 307; 308; 
309; 310; 311; 313; 314; 315; 316; 317; 318; 320; 321; 322; 323; 325; 326; с прив. АПопков № 

281; с пр. АПопков № 283; с приветом сыновйм [=сыновним] АПопков № 284; с бр. приве-

том АПопков № 292; с фронтовым приветом АПопков № 327; с боевым приветом АПоп-
ков № 319; под. № 324; 

привыкать 3: он [новый преподаватель графики] к нам тоже привыкает еще, заводит свои по-
рядки № 240; с отриц. я сам выберусь – не привыкать № 285; да и так давно я уже живу на 
100 рублей в месяц, так, что не привыкать № 291; 

привыкнуть 4: к нему [к новому преподавателю графики] нужно привыкнуть № 240; теперь от-
ношусь спокойно, привык [к свисту пуль и визгу мин и снарядов] № 322; все привыкли к темноте 
№ 272; сжились, привыкли друг к другу [об однополчанах минометчиках] № 321;  

приглашать 4: приглашает приехать № 276; приглашал меня письмом Костя Попков на 
елку к ему в гости № 291; [Попковы] скоро поедут <…> на дачу, приглашали меня № 242; 
под. № 243; 

пригодиться 2: справочник как раз пригодился к монтажу № 253; особенно пригодился та-
бак № 317;    

приготовить 1: карточку посылаю, т.к. сегодня ее мне приготовили № 291;  

придумывать 2: прийдется что нибудь опять придумывать № 268; а если нельзя, то мне 
прийдется что-либо другое придумывать № 303;    

приезд 1: подъемные <…> выдадут по приезде на место № 303;  

приезжать 1: на лето <…> не прийдется приезжать № 275;    
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приемник (=то же, что радиоприемник) 
5: динамик внутри приемника № 259; с осени думаю 

делать самодельный приемник № 259; в случае чего ты, пожалуйста, продай приемник № 
287; что может быть с приемником? № 243; в приемнике наверно нужно лампы сменить № 

242; 

приехать 11: если тебе там трудно, то я могу приехать № 251; приглашает приехать № 
276; намерен нынче я приехать к Вам в Соликамск № 285; этот представитель должен при-

ехать около 21–22 июня № 302; как насчет работы в Соликамске, если приеду № 243; когда 
приеду, тогда вот и поработаю № 244; этот представитель приедет из Москвы числа 28 № 

303; он [Коля], вероятно уже у Вас, в Соликамске <…> на каникулы приехал № 252; он 
[М.М. Лурье] лениградец – приехал сюда в отпуск № 249; с отриц. по нашему делу уехал 
представитель в Москву и пока он не приедет – нечего поделать нельзя № 302; ребята еще 
с каникул не приехали № 281; 

прийти 4 (= явиться куда-л. с какой-л. целью, для чего-л.) 
2: [дядя Саша] велел прийти на свидание – 

не пойду, т.к. некогда № 287; прийдешь [к дяде Саше], а там опять разговоры в таком жалоб-
ном тоне № 240; (=поступить) 

1: письмо <…> пришло № 327; (=оказаться в каком-н. состоянии) 
1: 

валенки уже пришли в негодность № 270;  

прийтись (=стать необходимым, неизбежным в связи с какими-л. обстоятельствами, условиями) 
35: на II 

курсе еще поэнергичней прийдется действовать № 244; прийдется все с азов повторять № 

256; прийдется сидеть и кроптеть № 270; изредка прийдется ходить на консультации № 

272; прийдется что нибудь опять придумывать № 268; под. № 303; прийдется сделать ви-
зит № 238; прийдется теперь мне отдать ему [Гене Мингалеву] визит в училище № 243; 
прийдется находить <...> выход из положения № 281; подзаработать прийдется № 285; 
может даже прийдется совсем не по электрической части конструировать № 292; Борису 
Мазунину весной прийдется повоевать № 323; опять тебе прийдется мне помогать № 287; 
если же нет [не сможешь помочь], то мне прийдется все окончание [техникума] отложить на, 
год, на два № 293; особенно чертежей штук десять прийдется сделать № 296; командиро-
вочные прийдется получать на месте № 301; мне прийдется на них (80 р.) купить ботинки 
какие-нибудь № 243; сообразуясь с тем, как и что, мне и прийдется строить свои планы № 

302; придется много читать специальной литературы № 267; прийдется сходить не надол-
го [на вечер по случаю окончания полугодия] № 237; сегодня на вечере играть прийдется, но не 
долго № 237; под. № 238; придется заниматься много № 322; раза два пришлось бродяжить 
[=бродяжничать] № 231; пришлось мне самому себе кое-какие учебники купить № 234; мне 
пришлось играть в оркестре № 240; пришлось ехать через Москву № 245; брюки пришлось 
оставить на станции № 270; пришлось поработать около 10 дней грузчиком № 285; при-

шлось заплатить за квартиру 60 рублей № 303; в виду отсутствия стекла пришлось их [часы] 
заделать в коробку из под сапожной ваксы № 316; с отриц. сейчас долго опять не прийдется 
заехать № 252; на лето <…> не прийдется приезжать № 275; не пришлось сходить [на «Ри-

голетто»] № 249; как бы не пришлось уйти с III го курса № 260; 

приказ 2: согласно приказа Наркома готовимся к решительным действиям № 327; инструк-
тирую группы 1 го курса, по приказу военрука № 247;   

прикреплять 1: прикрепляют на рабочее место нештатным № 291;  

примириться 1: на счет брюк я уже примирился № 301;    

Приморский край 2: Приморский край № 263; 266; 

принадлежность 1: там было разное снаряжение для бритья и письменные принадлежно-

сти № 299; 

принимать во внимание 1: воздушные тревоги <…> надоели хуже горькой редьки, но 
приходится их принимать во внимание № 312;    

принимать 2: приходится принимать во внимание [воздушные тревоги] № 312; сегодня при-

нимаю поздравления № 302;  

принять 1: меня <…> приняли в члены партии № 327;  
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прислать 2: не мешало-бы мне прислать кое-что № 254; справочник-то пришлите № 252; 

приспособиться 1: приспособились в печке на двух кирпичах варить картошку № 300;  

приступить 1: приступил к специальной теме и скоро буду делать чертежи начисто № 298;  

приходить 4: вдруг приходит почтальон и выкладывает деньги № 234; приходят в обще-
житие и вербуют, на временную работу № 285; он [Г. Мингалев] приходил к нам на вечер са-
модеятельности № 240; приходил ко мне в общежитие Геня Мингалев № 243; 

приходиться (=оказываться нужным, необходимым) 
32: уж больно дорого приходится за них [за 

курсы немецкого языка] платить № 252; приходится ходить иной раз долго в грязном [белье] № 

254; работать приходится в своем № 270; приходится читать много литературы № 262; 
приходится почитывать литературу по специальности № 271; дома приходится много си-
деть № 261; приходится сидеть дома больше № 279; приходится летать как сумашедшему 
№ 282; заниматься им [немецким языком] приходится каждый день № 238; сейчас усиленно 
приходится заниматься немецким языком № 247; заниматься приходится очень много № 

264; приходится много сидеть заниматься и мало спать № 265; каждый день приходится 
сидеть часов до 2 х – 3 х  № 262; приходится очень много сидеть [заниматься] № 251; прихо-

дится сидеть [=много заниматься] № 267; приходится меньше спать № 277; спать приходит-

ся мало № 282; 310; приходится быть весьма осторожным № 282; приходится ухо востро 
держать № 284; приходится часто по вызовам райкома или военкомата ходить 
[=патрулировать] № 264; приходится дежурить по т-му № 265; приходится писать экстрен-
ное письмо № 293; сейчас приходится ждать № 303; мне приходится просить тебя <…> 
№ 303; заворачивать [махорку] частенько приходится в газету № 308; воздушные тревоги 
<…> надоели хуже горькой редьки, но приходится их принимать во внимание № 312; жить 
приходится все также в лесу № 315; приходилось быть на улице № 322; приходилось бы-
вать в разных переделках № 322; с отриц. не приходится покупать № 265; ведь там [в ОТК] 
не приходится сразу учавствовать в восстановлении работы станции или системы после 
аварии № 292;   

причина 1: освободили от строевой службы <…>, тому причина – зрение не 100% № 283;  

приятно 1: сегодня было мокро, а я пошел в валенках, не особенно приятно № 237;       

проведение 1: это я уже доказал проведением нынешних испытаний № 278; 

проверка 1: основная проверка будет по тому, как сыграешь «интернационал» на память № 

247; 

проверять : завтра пойду проверять, есть-ли я в списках избирателей № 233;   

провести (=прожить, пробыть где-н. каким-л. образом) 
3: праздники провел неважно № 230; Но-

вый год провел не важно – скучновато № 251; праздник провел так-себе [о празднике 1 Мая] 
№ 325;  

проводить 1: будут проводить беседы, какую специальность выбрать № 243;  

проводка (=проволочная сеть, передающая ток) 
3: я взял подряд делать проводку в техникумов-

кой высоковольтной лаборатории № 238; ему нужно было в квартире проводку переделать 
№ 254; можно будет целый месяц работать по проводке № 238; 

программа 6: программа [курсов] довольно обширная, всего 572 часа № 322; по программе 
идем уже за 9 ю группу средней школы № 233; [идем] по программе 9 го года [=класса] где-то 
в конце № 236; по программе мы должны закончить [курсы] к 25 мая № 322; к 1 му мая мы 
должны программу закончить по всем предметам № 241; наверно начнут комкать про-

граммы № 266; 

прогул 1: [дядя Саша] сидит за прогул в тюрьме (точно не знаю) № 287;  

прогулка 1: на улицу, на прогулки не пускают № 312;    

продать 1: в случае чего ты, пожалуйста, продай приемник № 287;    

продвинуться 1: в игре [на корнете] продвинулся еще на несколько вещей № 237;  
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продержаться 1: у меня сейчас одна основная задача продержаться до конца первого по-
лугодия № 233;   

продлиться 4: практика началась с 6 января по 1 е Мая продлится № 292; практика про-

длится до 1 го мая № 291; 294; каникулы продлятся до 7 февраля № 237;   

продукты 4: продукты есть № 265;  продукты и промтовары <...> все еще пока в очередь 
№ 273; на продукты повышены цены № 268; с продуктами стает и здесь не важно № 267; 

продырявиться 1: пинжак еще раньше продырявился № 270;   

проект (=в учебном заведении – курсовой, дипломный) 
19: проект готов, в основном № 301; защи-

щал в этом году я самый первый и своего руководителя проекта не подвел № 303; по этим 
журналам потом весьма хорошо делать дипломный проект № 262; дадут курсовой проект 
№ 270; под. № 271;  нужно проект сделать к 1 му июня № 272; проект сделал начерно № 

273; делаю курсовой проект № 284; под. № 285; 286;  работать некогда, я уже и так курсо-
вой проект запустил № 287; сдал курсовой проект на «5» № 276; вчера я защитил свой 
проект на отлично № 302; дали еще второй проект № 288; по проектам работы еще поря-
дочно № 288; под. № 295; два раза в неделю хожу на консультацию по проекту № 298; се-
годня должна быть консультация по проекту № 300; с проектом дела двигаются хорошо 
№ 299; 

проектирование 1: наметили пути практического проектирования № 296;    

проектирующий 1: вчера было совещание по этому поводу с представителями проекти-

рующих организаций № 296;  

проектный 2: получил проектное задание № 272; под. № 297;    

прожить 2: как нибудь проживу и так № 251; на расчетные деньги прожил бы месяц № 

282;  

производственная практика 1: с 1 го января производственная практика № 287;    

производственный 2: производственный опыт № 278; с 1 го января производственная 
практика № 287;  

произойти 3: здесь произошло одно событие № 281; у меня кое-какие изменения произо-

шли № 260; ничего опасного не произойдет № 278; 

происходить 1: сейчас происходит смена их [преподавателей] № 252; 

пройти 6 (=переместиться, передвинуться по какому-н. месту) 
1: ведь и пройти не далеко, а уви-

деть сразу не как нельзя № 239; (=прекратиться, завершиться) 
2: но это прошло № 291;  может 

и это (слух испортился да в голове шум) пройдет № 311; (=протечь, осуществиться) 
3: каникулы 

прошли не важно № 238;  как у Николы прошли каникулы № 238; погода была теплая и 
демонстрация прошла хорошо № 257; 

пролежать 1: они [письма и посылка] пролежали в канцелярии дней около 10 № 229;    

промтовары 1: продукты и промтовары <...> все еще пока в очередь № 273;  

промышлять 1: завтра пойду промышлят на счет конвертов № 274;  

пропавший 2: насчет пропавших вещей еще ничего неизвестно № 282; под. № 283;  

прописан 1: прописан [в Ленинграде] уже не временно, а «капитально» № 243;    

прописка 1: была буза с пропиской, но уладил ее № 228;   

проработать 1: я был должен <…> проработать ночь, а на утро снова идти работать, в 
техникуме № 291;  

проработка 1: тут и графика, и проработка домашняя по истории, химии, да еще задачи и 
упражнения по физике, математике, русскому языку [как домашние задания] № 236; 

просидеть (=провести некоторое время, оставаясь, находясь в каком-либо состоянии, положении) 
1: ре-

шил лучше голодом просидеть № 233; 
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просить 4: мне приходится просить тебя <…> № 303; пошлите, что я просил № 228; про-

сил посоветовать № 260; я просил Колю на счет очков № 319; 

просто (=только и ничего больше) 
1: с отриц. нехочется, просто, зайти-то [к дяде Саше] № 244; 

простудный 1: в Ленинграде очень распространены всякие «простудные» болезни № 240;  

простыня 2: не мешало-бы мне прислать <…> 1-2 полотенца, простыню, нижнего белья 
пару № 254; кое что из белья купил: кальсон и рубашек нижн. да простынь № 283; 

простыть 1: да вдобавок еще простыл немного – но ничего № 251;  

просьба 2: вот и все  просьбы № 316; теперь начинается ряд просьб к вам № 316;  

протекать (=происходить) 
1: дела теперь много, не как в то время, когда учеба протекала № 

300;    

противник 1: Новый год встречал под боком у противника № 315;  

проучиться 1: уже снова проучился пятидневку № 238;   

профбилет 3: профбилета еще не получил № 230; пошлите, что я просил, а главное – 
профбилет № 228; сегодня получил профбилет № 231; 

профессор 1: консультатнтом мне назначили какого-то проф. Казакова № 272;  

профком 2: билет подарили в профкоме № 268; это [хорошая успеваемость] дает и преимуще-
ства перед профкомом № 237; 

профсоюз 1: остается немного рублей, а тут еще в профсоюз и пр. № 303;    

профсоюзный 1: начинаю беспокоиться о профсоюзном билете № 229; 

проходить 6 (=заканчиваться) 
1: каникулы проходят уже № 280; (=прекращаться – о плохом 

настроении) 
1: верно, что иной раз находит на меня, – не, скоро и проходит № 300; (перен. 

=знакомиться с чем-л., изучать что-л.) 
4: по физике проходим электричество № 238; по матема-

тике проходим из тригонометрии формулы приведения и т.д. № 238; по физике проходим 
сейчас звук № 241; по математике проходим логарифмы № 241;  

процент 2: на продукты повышены цены процентов на 20–40 № 268; стало дорого все – 
процентов на 50 № 274;   

прочертить (=чертить на протяжении длительного времени) 
1: сегодня весь день прочертил № 

264; 

прочесть 2: хочу всего [Достоевского] прочесть № 279; Толстого много прочел № 279;  

прочий 1: с <...> пр. бельем я как-нибудь сам справлюсь № 282; 

прошлогодний 1: здесь морозы стоят порядочные, чуть-чуть поменьше прошлогодних № 

294;  

прошлый 6 (=прошедший) 
5: на практику, на хорошие станции не попаду опять – все из-за то-

го-же, что и прошлый год № 288; против прошлого года оркестр звучит вполне цензурно № 

247; цена [на ж/д билеты] повышена с прошлого года на 25% № 243; прошлым годом подпи-
сался на Технический словарь и Энциклопедию № 262; дисциплину подтянули очень здо-
рово, в сравнении с прошлым годом № 283; (= предыдущий) 

1: ботинки <…>  я из прошлого 
перевода купил за 40 рублей № 301;  

прыгать 2: в общем ничего – можно прыгать № 259; несколько раз прыгал с парашютом 
№ 259;  

пуля 2: отвыкаю от свиста пуль и визга мин и снарядов № 322; учеба трудная, не легче, чем 
служба зимой была, только свист пуль поменьше № 324;  

пурга 1: ветер с залива и пурга № 251;  

пускать 1: на улицу, на прогулки не пускают – все время приходится сидеть в четырех 
стенах № 312; 
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пусто (перен. =о чувстве одиночества или внутренней пустоты) 
1: на душе пусто, опять нашло № 

299;    

путевка 2: с завода мне должны платить, но надо оформиться там, а путевка в Ленинграде 
№ 308; пока с путевкой на работу еще не  выяснил № 307;  

путь 1: наметили пути практического проектирования № 296;    

Пушкино 1: он [Г. Воскресенский] недалеко от Ленинграда, в Пушкино (б. Детское село) № 

239; 

пыль 1: на станции, на дворе грязь – пыль угольная № 272;  

пьеса (=небольшое музыкальное инструментальное произведение) 
1: разучиваем новые пьесы № 247; 

пятерка (=оценка) 
1: до чистой пятерки, наверное, не вытяну № 243;  

пятидневка 5: к нему [к Г. Мингалеву] можно попасть по 3 им дням пятидневки № 238; 
учиться осталось 2 пятидневки № 276; еще три пятидневки [учебы] № 251; уже снова про-
учился пятидневку № 238; в пятидневку раз топят № 266;  

пятница 1: на дню семь пятниц, как говориться [о частой смене погоды] № 242; 

пять 1: дней пять тому назад получил письмо № 323;  

 

 

Р 

 

работа 67 (=деятельность) 
19: работа большая – переоборудование мастерской № 239; рабо-

та по моей специальности № 260; работа [конструктора] чистая, спокойная, хорошо оплачи-
вается № 292; я все же решился ехать в Орск, лучьше всего пожалуй да и работа давно 
знакомая № 295; по проектам работы еще порядочно № 288; мне в конструкторах не уси-
деть <…> – это сидячая работа № 292; работы будет много № 296; дома жарко, только от 
работы № 300; дали работу не по специальности № 233; я сразу работу прекратил № 233; 
он [Костя] предлагал работу хорошую № 239; работу возьму вечернюю и ночную № 275; 
теперь [после вступления в партию] веду кое-какую работу в части № 316; как получу деньги за 

работу (75 руб.), думаю сходить на «Фауста» в Мариинский театр № 239; никак не могу 
получить деньги за работу № 240; почему за работу в зимние каникулы деньги не плотят 
№ 243; желаю успехов в работе № 327; по физике – лабораторные работы № 240; с 1 го 
июня будут работы в мастерской на 1 месяц № 241; (=продукт) 

8: дипломная работа будет 
иметь объем против предыдущих лет больше раза в два № 296; дипломная работа будет 
определенно практического характера № 296; в июне месяце будет защита диплома, вернее 
дипломной работы № 294; около 15 марта – 1 апреля получу тему для дипломной работы 
№ 292; с января [Геня Мингалев] засядет за дипломную работу № 249; задание на диплом-
ную работу получаю 27 марта № 296; работы по электричеству делаем № 241; по химии 
идет сейчас цикл лабораторных работ № 233; (=служба) 

37: если будет подвертываться ра-

бота по специальности – буду работать № 238; работа сдаче экзаменов не мешает № 277; 
работа ничего, нравится № 278; работа была бы интересней, как-то живей № 292; он [дядя 

Саша] не имеет постоянной работы № 242; на назначенное место работы еще не писал № 

308; дядя Саша был без работы № 237; как насчет работы в Соликамске № 243; докумен-
ты направлены в Москву <…> на предмет откомандирования насчет работы сейчас хо-
рошо для студентов № 285; думаю подыскать что-нибудь вроде работы № 230; сезон по-
грузок уже кончился и больше работы временной нет № 287; из-за работы попадешь в 
тюрьму № 282; уйти с работы теперь нельзя № 300; с работы еле-еле удалось уйти № 283; 
друзья по работе № 324; мы старались работу подыскивать № 238; надо бы скорей защи-
тить [о дипломе], да и за работу взяться № 297; думаю поступить на работу № 259; если 
устроюсь на работу, то <…> № 275; на работу я устроился № 277; попаду на будущий год 
в Финляндию на работу № 279; на работу к 3 30  № 282; думаю устраиваться на работу № 
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275; под. № 258; 276; 284; вербуют на временную работу № 285; документы направлены в 
Москву <…> на предмет откомандирования на работу № 287; пока с путевкой на работу 
еще не выяснил № 307; получил назначение на работу в г. Орск № 295; неизвестно ничего, 
когда на работу ехать и пр. № 300; в Орск на работу не еду из-за сложившихся обстоя-
тельств № 305; сейчас сижу и жду экстренного выпуска последних известий – перед рабо-

той № 278; с работой теперь крепко получается № 282; нужно думать о работе № 259; на 
работе все обстоит благополучно № 278; на работе у меня копится производственный 
опыт и стаж № 278; (=функционирование) 

1: ведь там не приходится сразу учавствовать в вос-
становлении работы станции или системы после аварии № 292; (=производственные опера-

ции) 
2: вся работа, какую я теперь делаю, – это чертежная № 300; работы выполняю в мон-

тажной мастерской № 257; 

работать 55 (=иметь какое-н. постоянное занятие) 
32: работать возможности не будет № 228; 

работать устраиваться не целесообразно на 3–5 дня № 244; устроился работать лаборан-
том № 260; хотел работать устроиться № 269; работать некогда № 287; начинаются эк-
замены <…> т. что работать невозможно № 287; думаю работать вплоть до защиты ди-
плома № 278; работать не стал № 291; работаю дежурным монтером № 277; все еще ра-

ботаю в электротехнической лаборатории № 249; работаю на фабрике № 278; под. № 281; 
Костя попрежнему в «Красном Эмальере» работает № 240; [дядя Саша] работает слесарем 
на «Электро силе» № 243; [дядя Саша] работает на старом месте – Союзоргучет № 254; она 
же [жена Кости Попкова] работает инженером и получает хорошо № 295; на ТЭЦ работает 
в Соликамске <…> некто М.М. Лурье № 249; [Бурова] живет в Перми и работает в амбула-
тории № 251; он еще там работает № 261; как он [А.Г. Лапаев] работает, кем и где № 324; 
у них [у Попковых] все по старому, работают № 239; все работают № 259; буду работать 
на ГЭС № 260; если буду работать – учоба захромает № 228; если будет подвертываться 
работа по специальности – буду работать № 238; мы с ним [с Николаем Новиковым] вместе 
работали в электроцехе, а потом он работал на химфабрике № 313 2; работать-то рабо-

тал да вот по геометрии зато двойку текущую получил № 233 2; с отриц. как я и Коля кон-
чим учиться, тогда не будешь больше работать № 290; вот уже несколько дней и не ра-

ботаю № 233; не работаю с 15 сентября № 283; (осуществлять какую-н. деятельность) 
21: ра-

ботать есть с чем в голове № 251; в одной лаборатории кончили работать № 262; рабо-

тать приходится в своем [не в спецодежде] № 270; я был должен <…> проработать ночь, а на 
утро снова идти работать, в техникуме № 291; он [Мишарин] дурака свалял, став работать 
не по специальности № 300; работаю в лаборатории № 238; работаю хорошо № 279; ра-

ботаю все время в вечернюю смену № 279; работаю с 3 х до 9 часов вечера № 260; в 
остальные дни я работаю с 3 х часов № 278; больше работаю дома № 297; [Костя] работа-

ет днем, вечером учится в ЛИИТ № 252; можно будет целый месяц работать по провод-
ке № 238; теперь я буду так смен 10 в месяц работать № 285; работал три дня № 233; ра-

ботал дней около четырех тому назад в мастерских техникума № 233; в каникулы работал 
№ 238; целое лето работал № 260 2; я работал в ночную смену № 281; с отриц. духовой [ор-

кестр] не работает № 255; (=функционировать) 
2: он [Черкасов А.А.] рад что адаптер работает 

отлично № 249; часы мои все еще хорошо работают № 316;  

рабочий 2: для меня, рабочего человека является вполне хорошим успехом № 278; при-
крепляют на рабочее место нештатным № 291;  

рад 4: он [Черкасов А.А.] рад что адаптер работает отлично № 249; очень рад, что удалось по-
смотреть современную мощную станцию № 286; я этому очень рад № 324; они [Попковы] 
<…> можно сказать, рады такой жизни № 243; 

радио (=специальность) 
1: есть и телемеханика и радио и еще куча всяких других слаботоч-

ных специальностей № 238; 

радиоредактор 1: Зырянов В. значит радиоредактор № 324;  

раз 80: вот и все на этот/сей раз № 247; под. № 241; 244; 249; 250; 251; 254; 255; 256; 258;  
259; 261; 262; 263; 264; 265; 266; 267 2; 268; 270; 271; 273; 283 2; 290; 291; 294; 296; 297; 298; 
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299; 300; 302; 305; 307; 311; 313; 317; 319; 321; 323; вот и все обо мне на сей раз № 243; 252; 
на этот раз и все № 248; на сей раз все № 257; 269; So, на сейраз все № 239; иной раз [пого-

да] наводит на мысли о шубе, валенках и т.д. № 236; приходится ходить иной раз долго в 
грязном [белье] № 254; иной раз и всю ночь [приходится патрулировать улицы с целью проверки све-

томаскировки]  № 264; иной раз [на улице] теплей, чем дома № 267; дома, т.е. в общежитии 
иной раз холодно бывает № 291; иной раз и папирос не найдешь № 267; для чего я был 
должен иной раз после занятий идти куда-нибудь на погрузку овощей № 291; иной раз ка-
жется, что не стоило сюда ехать и учиться № 291; иной раз так скучно, что всякая чушь в 
голову лезет № 238; иной раз находит на меня [о своем настроении] № 300; целый месяц оби-
таем в лесу, иной раз в землянке, иной раз в блиндаже № 314 2; батька еще раз перешел 
мне дорогу № 269; несколько раз прыгал с парашютом № 259; первый раз пока заработал 
своим корнетом 10 руб. № 236; один чертеж вот уже третий раз переделываю № 300; печи 
топят редко в неделю раз № 241; в пятидневку раз топят № 266; под. № 268; на станцию те-
перь езжу редко, в пол-месяца раз № 297; один раз или два я с ним спорил № 289; с того 
раза, как <...> № 300; дипломная работа будет иметь объем против предыдущих лет больше 
раза в два № 296; раза два пришлось бродяжить № 231; раза два был у него в [у Г. Мингалева] 
училище № 237; был в театре раза 2 № 238; вызывали раза два в милицию № 282; 3 раза 
опоздай на 7 минут – под суд и в тюрьму № 282; два раза в неделю хожу на консультацию 
по проекту № 298; едим два раза в сутки № 314; раза три я писал № 322; в театрах не был 
нынче ни разу № 262;   

Разбегаево (=населенный пункт в Ленинградской области) 
2: от тебя получал письмо только в ав-

густе еще под Разбегаем и все № 314; п|о Разбегаева № 308; 

разбивать (=распределять) 
1: скоро будут разбивать нас по специализациям № 238;  

разбираться 1: на счет питания – не когда разбираться № 270;  

разбить (=разделить) 
1: с отриц. по специализациям нас еще не разбили № 243;  

развал 1: до этого был полный развал № 275; 

разведка 1: вшей еще пока не чувствую, хотя у товарищей уже давно была ихняя разведка 
№ 314;  

разговаривать 2: что бы [=чтобы] показать, как с нами здесь разговаривают, посылаю один 
документик несущественный № 284; все хочут, чтобы мы свободно разговаривали [на 

немецком] № 238; 

разговор 2: прийдешь [к дяде Саше], а там опять разговоры в таком жалобном тоне № 240;  
все разговоры [у Кости Попкова] о былом времени № 248;  

раздобыть 1: насчет спичек дело хуже – нет их, разве что кто из ребят идет в деревню, так 
там раздобудут № 308;  

размер 1: подъемные, неизвестно в каком размере, выдадут по приезде на место № 303;    

разнообразие 2: хоть поговорим [с Г. Мингалевым]  и то разнообразие № 238; Сима навестила 
меня здесь – некоторое разнообразие № 312;    

разносить 1: здесь переводы разносят по домам даже № 234;   

разный 4: хлеб есть разный № 274;  там [в посылке] было разное снаряжение для бритья и 
письменные принадлежности № 299; занимаемся разными [предметами? дисциплинами?] № 

322; приходилось бывать в разных переделках № 322;  

разогнать 1: в госпитале скучно, хоть и старается персонал разогнать ее № 312;    

разряд 1: освободили от строевой службы и в запас II разряда № 283;    

разучивать 3: разучиваем новые песни и марши, танцы № 241; сейчас разучиваем танце-
вальную музыку больше № 243; разучиваем новые пьесы № 247;   

разъяснение 1: согласно разъяснения я числюсь отличником № 285;  

разъяснить 1: сейчас только получил твое письмо и кое что могу разъяснить № 301;  
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райвоенкомат 1: жду повестки на коммисию в райвоенкомат № 260;     

райком 1: приходится часто по вызовам райкома или военкомата ходить № 264; 

район 3: Молотовский район № 263; Молотовский р-н № 266; в другом районе служит 
Мишарин Георгий № 263; 

рана 1: рана моя по немногу заживает № 311;  

рано 2: спать ложусь рано, рано и встаю № 300 2; 

раньше 9: раньше как встану, так и ухожу бродить куданибудь № 233; у него [у Бориса Мазу-

нина] нет желания быть им [депутатом] да и раньше не было № 251; нас выпустят на 6–8 ме-
сяцев раньше № 266;  пинжак еще раньше продырявился № 270; получил письмо, а посыл-
ку еще раньше № 286; раньше номер [почтового отделения] был 50 № 294; а может быть и 
раньше немного [поеду домой] № 241; пойдем раньше № 322; раньше получить № 327;  

расписаться (=начав писать, увлечься) 
1: ну, расписался – хватит № 322;  

расписка 1: это уже решено [свой корнет повезу домой], и расписку дал № 244;  

распоряжение 1: оставили до особого распоряжения № 261;  

распространен 1: в Ленинграде очень распространены всякие «простудные» болезни № 

240;  

распространяться 2 (=говорить о чем-л.) 
1: да и вообще по этому поводу распространяться 

нельзя № 292; (=расширять свои пределы) 
1: среди администрации техникума распространя-

ются слухи № 266;  

расставаться 1: не хотелось расставаться с минометчиками № 321;  

рассчитать (=произвести подсчет, исчисление чего-н.) 1: получил задание <…> расчитать ГЭС 
на небольшую мощность № 276;  

рассчитывать (=предполагать, надеяться, считать возможным) 1: дома расчитываю быть 20–25 
июня № 244;   

рассчитываться 1: завтра окончательно расчитываться  буду со станцией № 296;    

рассы´паться (перен. =распасться) 
1: духовой оркестр рассыпался № 252;  

растерять 1: я растерял всех своих друзей и по учебе и по работе № 324;  

расчет 3 (=выплата заработанного) 
1: расчет получил 300 рублей № 283; (=намерение) 

1: я свое 
[письмо] написал с таким расчетом, чтоб оно дошло до него около Нового года № 251; 
(=вычисление, счет, калькуляция, подсчет) 

1: дают всякие расчеты <…> делать № 238;  

расчетный 1: расчетные деньги № 282;  

реакционный 1: так-что консервативный и реакционный элемент [о дяде Саше] № 237;   

реальный 1: сейчас имею реальные представления об нем: т.е. и об академике Иоффе, и об 
атомном ядре № 236;  

ребята 9: [третьекурсники] ребята серьезные № 233; ребята домой на каникулы едва уехали 
№ 268; ребята еще с каникул не приехали № 281; вещи ребят № 281; это <…> картина, 
очень веселая, нечто вроде «Веселых ребят» № 241; из ребят никто не писал еще № 247; 
под. № 248; насчет спичек дело хуже – нет их, разве что кто из ребят идет в деревню, так 
там раздобудут № 308; видел испанских ребят № 230; 

регулятор громкости 2: регулятор громкости [для радиоприемника] может быть и здесь куп-
лю № 243; на счет регулятора громкости посмотрю № 275;  

редко 10: печи топят редко в неделю раз № 241; стирка редко бывает № 254; в комнате то-
пят весьма редко № 267; а это [«критикантство» дяди Саши] мне не нравится, я и хожу редко к 
ним № 237; в столовой обедаю редко № 236 под. № 270; 274; мне его [табаку] нехватает и 
дают редко № 317; на станцию теперь езжу редко № 297; письма получаю весьма редко № 

323; 

редька 1: надоели хуже горькой редьки № 312;  



587 

 

реже 1: поезда <...> реже стали ходить № 268;   

режим (=условия существования) 
1: все равно выдержу этот режим № 282;  

резерв 3 (=запас чего-либо на случай надобности) 
2: мой финансовый резерв 280 р. № 260; чистые 

[брюки] имею только одни, без резерва № 270; (=мыслительный потенциал) 
1: резервы в голове 

есть № 243; 

резиденция 1: Ц.П.К.О. действительно хорош – резиденция царей № 259; 

результат 5: результат – освободили от строевой службы № 283; пока результаты [борь-

бы со вшами] плачевные № 236; насчет общежития все еще некаких результатов № 230; ре-

зультатов [3 ей четверти] еще не известно № 254; результатов не знаю № 289; немецкий 
сдавал сегодня, результаты еще не знаю № 236; 

река 1: новых станций прибавилось порядочно: Раухиала (100 мва)  (р. Вуокса), Энцо и еще 
ряд поменьше № 292;  

реле 1: устроился работать в лабораторию реле и схем защиты № 260; 

релейная 2: занятия в лаборатории высоких напряжений и релейной № 283; например, пост 
в О.Т.К. станции, или в релейной службе № 292;  

ремесленное училище 1: наше помещение берет ремесленное училище № 286;  

ремонт 2: получил назначение на работу в г. Орск, <…> должность мастера по ремонту эл. 
оборудования № 295; отдал в ремонт ботинки № 235; 

ремонтный 1: вообще по автоделу есть только ремонтные книги № 253; 

репертуар 1: репертуар наш уже вырос значительно № 238;   

репетировать 1: репетируем подходящие песни и марши № 238;   

республика 1: да тут и новые прибалтийские республики близко № 292;    

ресурс 1: думаю выкроить на это дела часть ресурсов № 262;   

решать (=принимать решение) 1: это тебе решать № 290;  

решен 3: это уже решено [свой корнет повезу домой] № 244; с отриц. насчет общежития еще во-
прос определенно не решен № 229; еще не решено окончательно [о приезде в Соликамск на 

зимние каникулы] № 285; 

решение 2: определенного решения по этому вопросу нет № 258; этот представитель <…> 
и привезет уже окончательное решение, как и что № 302;  

решительный 1: решительные действия № 327;  

решить (=обдумав, прийти к какому-н. выводу, к необходимости каких-н. действий) 
10: решил лучше 

голодом просидеть № 233; я решил не ехать [в гости] № 291; я же решил, если будет предо-
ставлен выбор, выбрать небольшую <…> станцию № 292; раз послал всем, так решил и те-
бе послать таковую [фотографию] № 292; случилась оказия и я решил воспользоваться ей № 

320; я решил использовать [свободное время] на писание № 314; от скуки решил написать 
письмо № 318; под. № 316; 325; с отриц. он [Костя] предлагал работу хорошую, да я еще не 

решил, взять-ли ее № 239;  

решиться 1: я все же решился ехать в Орск № 295;  

РККА (=Рабоче-крестьянская Красная армия): хотя и поздно, но все же спешу поздравить с 
праздником 24 й  годовщины РККА № 319;  

«Риголетто» 1: дали билет однажды на «Риголетто» № 249; 

родина 1: в Соликамске немного побольше времени будет да и все-же родина № 243;  

родители 1: вызывали куда следует по поводу родителей № 289;   

родственник 3: у родственников не был давно № 260; под. № 267; у родственников не бы-
ваю № 265; к родственникам ездить некогда № 270;    

родственничек 2: у родственничков не бываю № 261; у родственичков не был № 262;  
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рота 2: 1я рота мне № 326; 327;  

Роухиала (=Роухиала ГЭС, ныне Лесогорская ГЭС) 
2: новых станций прибавилось порядочно: по-

сле праздников едем на финскую станцию – Раухиалу или Энцо № 286; Раухиала (100 мва)  
(р. Вуокса), Энцо и еще ряд поменьше № 292;  

рубашка 2: кое что из белья купил: кальсон и рубашек нижн. № 283; с <...> верхними ру-

башками <...> я как-нибудь сам справлюсь № 282;  

рубить 1: привезут хлеб мерзлый хоть топором  руби № 314; 

рубль 73: плитки стоят 22 рубля № 299; сегодня получил от Вас перевод на 40 рублей № 

241; под. № 243; 248; 252; 254; 256; 262 2; 276; 296; не зачем посылать по 90 рублей № 301; 
числа 1 апреля опять буду получать 30 рублей № 240 2; стипендию получаю 79 рублей № 
247; по успеваемости назначили оклад 600 рублей № 295; самый большой [оклад] – 650 руб-

лей, какой давали № 263; 295; получать рублей 150–200 в месяц № 284; расчет получил 300 
рублей № 283; работал три дня, а заработал 6 рублей № 233; что [10 рабочих смен в месяц] дает 
рублей 150 № 285; за дорогу дадут рублей 200, не больше № 303; да и так давно я уже живу 
на 100 рублей в месяц № 291; ботинки <…> я из прошлого перевода купил за 40 рублей № 

301; на него [на пальто] нужно рублей 350 № 283; к 1 му ноября на ученье нужно заплотить 
100 рублей № 284; под. № 291; еще новость: за место в общежитии плачу 5 рублей в месяц 
№ 291; пришлось заплатить за квартиру 60 рублей (с пеней) и остается немного рублей № 

303 2; клеенка есть, только дорогая, от 19 до 23 рубл. за метр № 299; получаю теперь около 
1000 рубл. № 327; на днях получил перевод на 50 руб. № 238; под. № 229; 231; 234; 237; 244; 
247 2; буду получать [стипендии] 69 руб. при чем [причем], с вычетами – 79 руб. № 238 2; из 
<…> [стипендии] вычитают 7 руб. за общежитие и 7 р 50 к. госзаим № 247; запросил [за рабо-

ту] 200 руб. № 238; выйдет по 75 руб. на брата [=на каждого, каждому] № 238; первый раз пока 
заработал своим корнетом 10 руб. № 236 2; как получу деньги за работу (75 руб.), думаю 
сходить на «Фауста» в Мариинский театр № 239; сегодня получил перевод и сразу же внес 
100 руб. за ученье № 294; отдал за них [за ботинки] 20 руб.  № 235; билет стоит 70 руб. 75 к. 
до Перми № 243; да и билет стоит подходяще – 95 руб. № 258; сегодня получил перевод от 
Вас на 40 р. № 249; под. № 250; 255; 268; 272; 288; 289; 295; получил <…> пособие на билет 
(70 р.) № 245;  надеюсь выиграть в тираже 7 июня, у меня этих облигаций на 200 р. № 301; 
во всяком случае, не меньше 150 р. будет [об оплате за работу] № 238; устроился работать на 
оклад 200 р. № 260; мой финансовый резерв 280 р. № 260; зарплату буду получать около 
400 р. № 277; за учебу 100 р. уже заплатил № 285; мне нужно <…> заплатить второй взнос 
за учебу – 100 р. № 293; из <…> [стипендии] вычитают <…> 7 р 50 к. госзаим № 247; носки 
стоят около 3 р. № 231; чулки [стоят]  от 4-50 до 12 р. № 231; мне прийдется на них (80 р.) 
купить ботинки какие-нибудь № 243; 

ругать 2: кого могут ругать они? № 237;  [дядя Саша] все ругался и ругал кое-кого № 237;  

ругаться 2: [дядя Саша] все ругался и ругал кое-кого № 237; на днях был у директора, ругал-

ся № 243;  

рудник 3: писал письмо дяде Косте на рудник № 254; можно устроиться на руднике или 
еще где? № 243; [М.М. Лурье] порассказал новости на руднике № 249; 

рука 3: руками сработать сумею, тем более на токарном станке и в кузне № 243; на руках 
ничего нет – холодно № 313; (=в составе фразеологизма) 

1: [читаю] все, что под руку попадет в 
библиотеке нашей № 248;    

рукавица  2: сейчас осталась одна забота – теплые рукавицы № 314; вот если бы ты послала 
мне <…> рукавицы теплые или перчатки и шапку то было бы очень хорошо № 313;  

руководитель 3: уже дали руководителя диплома № 296;  защищал в этом году я самый 
первый и своего руководителя проекта не подвел № 303; не найдет никак наш руковод. 
нот! № 238; 

русский (=русский язык как учебная дисциплина) 
2: в первые дни сдаю письменные [экзамены] по 

русскому и механике № 258; тут и графика, и проработка домашняя по истории, химии, да 
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еще задачи и упражнения по физике, математике, русскому языку [как домашние задания] № 

236; 

рушиться 1: все мои намерения рушатся № 268;   

ряд (=несколько) 
2: новых станций прибавилось порядочно: Раухиала (100 мва)  (р. Вуокса), 

Энцо и еще ряд поменьше № 292; теперь начинается ряд просьб к вам № 316;  

 

 

С 

 

с моей стороны (=что касается меня) 
1: вот и все новости с моей стороны № 251;  

с моей стороны 1: никаких казусов с моей стороны не было № 279;  

Саблино 1: Костя поехал на дачу, в 47 км. от Ленинграда, Ст. Саблино № 243;  

самовольно 1: самовольно тоже нельзя (уйти с работы) № 282;  

самодельный 1: с осени думаю делать самодельный приемник № 259;  

самодеятельность 1: он [Г. Мингалев] приходил к нам на вечер самодеятельности № 240;  

«самотеком» (=самостоятельно) 
1: ну а мы играем «самотеком» когда соберемся № 243;  

самый 2: самый трудный предмет для меня – механика № 248; из-за него [из-за отца, сидящего 

в тюрьме] послали на самую плохую станцию № 269;  

сапоги 3: а сапоги [износил] еще и зимой № 243; если что будешь посылать, то это сапоги № 

282; скоро должны выдать сапоги № 322;   

сапожный 1: заделать [часы] в коробку из под сапожной ваксы № 316;  

сахар 3: сахар <...> все еще пока в очередь № 273; на счет сахара и пр. у нас тоже так № 
262; на счет сахару <…> – очереди большие № 274;  

Саша (=дядя Саша) 24: дядя Саша был без работы № 237; дядя Саша сидит определенно № 
289; у дяди Саши не бывал давно № 249; у дяди Саши не был давно № 238; под. № 240; 241; 
244; 248; 250; 257; 258; 259; у дяди Саши не был с месяц № 237; около полмесяца тому 
назад был у дяди Саши № 243; у дяди Саши около недели тому назад был № 233; на днях 
был у дяди Саши № 242; под. № 247; 253; 254; 255; недавно получил от дяди Саши письмо 
№ 287; в праздник зайду к дяде Саше № 229; сегодня схожу к дяде Саше № 246; как-то на 
днях заехал к дяде Саше № 252; 

сберкнижка 1: деньги лежат на сберкнижке № 327;  

свалять дурака 1: он [Мишарин] дурака свалял, став работать не по специальности № 300;    

свежий 1: хотелось бы почитать свежую газету № 314;    

Свердловск 2: из Свердловска от Коли ничего не имею № 265; письмо его [Колю] в Сверд-

ловске наверное не застанет № 302;   

свет 1: газет не видим и не знаем, что делается на белом свете № 314; 

светомаскировка 1: чтоб соблюдали свето-маскировку № 264;  

свидание 1: [дядя Саша] велел прийти на свидание – не пойду, т.к. некогда № 287;   

Свирская гидростанция 1: недели 2 тому назад ездил на экскурсию на Свирскую гидро-

станцию № 286;  

свист 2: свист пуль поменьше № 324; отвыкаю от свиста пуль и визга мин и снарядов № 

322;  

свободно 3 (=без очереди) 
1: остальное – свободно [можно купить] № 273; (=легко, без затрудне-

ний) 
2: все хочут, чтобы мы свободно разговаривали [на немецком] № 238; но пока не свобод-

но, а кое-как говорим [на немецком] № 238;   
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свободный 12 (=относящийся к досугу, не занятый трудом, делом – о времени) 
9: есть свободное вре-

мя № 244; нашлось свободное время, что бы написать письмо тебе № 308; сегодня выпало 
свободное время ночью № 316; время свободное было № 325; времени свободного много № 

243; времени свободного очень не много № 236; выпало свободного времени немного № 

314; нашел свободное время № 266; он [курсовой проект] отнимает все свободное время № 

286; свободен 3: с 1 июля свободен буду № 258; теперь до 25 марта свободен более-менее № 

295; 279; 

свое сущ. 
1: работать приходится в своем [не в спецодежде] № 270;  

свой 1: выражаю свою благодарность [за письмо от Глеба] № 236;   

связь 1: держите с ним связь № 326;  

сдавать (=выдерживать испытание) 
17: осталось сдавать химию и историю № 243;  думаю 

сдавать [технологию металлов] 10 июня № 244; в основном сдаю на 4 и 5 № 229; через месяц 
сдаю испытания № 241; в первые дни сдаю письменные [экзамены] по русскому и механике 
№ 258; по тихоньку сдаю № 267; после завтра сдаю географию № 242; 29 мая сдаю исто-
рию № 243; завтра сдаю теплотехнику № 267; 11 го сдаю полит. экономию № 289;  [Коля] 
пишет, что сдает № 266; [Коля] пишет, что дело ничего, сдает – кажется что-то № 244; [Ко-

ля] пишет, что сдает экзамены благополучно № 287; через 2–3 месяца буду сдавать № 268; 
немецкий сдавал сегодня № 236; вчера сдавал последний предмет – политэкономию № 278; 
когда хочешь, тогда и сдавай № 244;  

сданный 1: сдано всего несколько предметов № 263;   

сдать 21 (=выдержать испытания) 
20: технологию металлов нужно сдать № 244; 10 [июня] 

сдать технологию № 244; взялся еще сдать экстерном на кинотехника № 268; осталось, 
[Коля] пишет, три [экзамена] сдать № 287; сдам не ниже, чем на «4» № 277; остальные [учеб-

ные предметы] все шесть сдал не ниже 4 № 243; сдал пока два предмета № 267; вчера сдал 
математику № 242; немецкий на 3 сдал № 229; физику я сдал уже на «5» № 236; вчера сдал 
сопромат на отлично № 277; все зачеты/экзамены все сдал благополучно № 268; 278; сего-
дня сдал один предмет – благополучно № 289; испытания сдал благополучно № 290; прак-
тику сдал благополучно № 275; сдал [курсовой проект] один из группы № 276; сдал курсовой 
проект на «5» № 276; 295; сдал нормы на инструктора ПВХО № 247; (=передать кому-л.) 

1: 
свои вещи сдал на хранение в общежитие № 306;  

сдача 1: работа сдаче экзаменов не мешает № 277;  

сделан 1: [кинокартина «Александр Невский»] сделана хорошо № 249;   

сделать 18 (=произвести, совершить, исполнить, работая) 
10: за весь год постараюсь не ниже 4 

сделать [о среднем балле за успеваемость] № 238; мне кажется, я еще лучше мог бы сделать № 

244; по желанию – можно сделать вертушку для пластинок № 259; нужно проект сделать 
к 1 му июня № 272; особенно чертежей штук десять прийдется сделать № 296; что можешь 
сделать, то сделай № 293 2; никак не могу получить деньги за работу, которую сделал в 
каникулы № 240; проект сделал начерно № 273; получил проектное задание и уже одну 
треть сделал № 297; (=поступить каким-л. образом) 

2: нужно сделать так что бы Коля кончал 
[обучение] № 284; с отриц. теперь же ничего больше не сделаешь, как только кончать № 291; 
(=действие по значению существительного) 

4: прийдется сделать визит № 238; думаю 12 июня 
нужно сделать визит № 244; сделаю визит № 259; сделал заявку на билет на 2 е июля № 

243; (=организовать) 
2: нынче обещают сделать очень строго ее [практику] № 287; с отриц. за-

четов за 1 ю четверть еще окончательно не сделали № 263; 

сдуть 1: в момент взрыва с носу и очки сдуло № 311;    

северный 1: на Северную дорогу билетов не много № 245;  

сегодня 77: сегодня первый выходной день № 233; сегодня уже 26 [января] № 252; сегодня 
2 е мая № 325; получил сегодня письмо № 260; под. № 251; 257; 261; 262; 264; 266; 267; 271; 
273; 274; 275; 282; 292; 297; 300; 304; 319; 324; сегодня мне передали письмо № 327; сего-



591 

 

дня получил от Вас перевод на 40 рублей № 241; под. № 234; 236; 243; 244; 247; 249; 254; 
262; 263 2; 268; 265; 272; 276; 277; 284; 289; 294; 295; 296; 298; 301; сегодня только получил 
от Вас открытку № 230; под. № 233; сегодня получил от вас две открытки и посылку и день-
ги № 229; сегодня-же пишет мне открытку Коля № 266; сегодня-же пишу второе письмо № 

309; сегодня тоже ему [Гуле] отписываю № 289; под. № 300; сегодня случайно купил книгу и 
вот ее посылаю Вам № 235; карточку посылаю, т.к. сегодня ее мне приготовили № 291; се-

годня окончились зачеты за I ю четверть № 229; немецкий сдавал сегодня № 236; сегодня 
сдал один предмет – благополучно № 289; сегодня весь день прочертил № 264; сегодня ве-
чер по случаю окончания полугодия № 237; сегодня на вечере играть прийдется, но не дол-
го № 237; сегодня получил профбилет № 231; мои каникулы кончились сегодня (воскресе-
нье) № 291; был сегодня у Кости № 239; сегодня схожу к дяде Саше № 246; сегодня иду на 
консультацию № 273; сегодня должна быть консультация по проекту № 300; я сегодня иду 
вночь № 271; сегодня иду с 4 х  [на практику] № 274; сегодня был первый день практики № 

292; сегодня ходил в техникум, думал оформлять назначение № 302; собираемся не сегодня 
– завтра в баню мыться № 316; сегодня принимаю поздравления № 302; сегодня встречали 
М.И. Калинина № 233; сегодня выпало свободное время ночью № 316; сегодня было мокро 
№ 237; валит снег мокрый сегодня № 271;  

сезон 2: дело в том, что теперь сезон погрузок уже кончился № 287; открыл сезон каточный 
[=был на катке] № 250;  

сейчас 74: (=в настоящее время, теперь) 
67: сейчас мой адрес: Ленинград, Васильевский остров 

14 линия, дом № 25 комната 14 № 232; сейчас буду заглядывать в канцелярию почаще № 

229; сейчас имею ленинградский [паспорт] № 243; сейчас, в общем, можно сказать, что дела 
идут «все в порядке» № 243; сейчас всетаки чувствую, что зацепился за техникум № 233; у 
меня сейчас одна основная задача продержаться до конца первого полугодия № 233; учеб-
ники сейчас появились № 230; сейчас немного полегче стало № 263; сейчас, по всем пред-
метам повторять нужно № 236; сейчас нужно нажимать [об учебе] № 263; вот сейчас и сижу 
над этим № 276; готовлюсь сейчас уже № 276; уже сейчас идут зачеты № 236; сейчас еще я 
их [оценки за третью четверть] не знаю № 241; вот сейчас хорошо б учиться № 251; по физике 
проходим сейчас звук № 241; сейчас усиленно приходится заниматься немецким языком № 

247; сейчас очень жмут на немецкий язык № 238; сейчас нажимаю на немецкий язык № 

252; по химии идет сейчас цикл лабораторных работ № 233; сейчас кончается 3 я четверть 
№ 254; сейчас занимаемся № 275; до 1 го Мая в техникуме у нас занятий вечерних сейчас не 
будет № 272; сейчас происходит смена их [преподавателей] № 252; дело сейчас идет к концу 
№ 265; директор наш сейчас в Москве № 238; сейчас жду директора № 238; сейчас прихо-
дится ждать № 303; сейчас имею реальные представления об нем: т.е. и об академике Иоф-
фе, и об атомном ядре № 236; сейчас больше читаю литературу для II курса № 244 2; сейчас 
засел за книги № 262; сейчас читаю много книг № 243; сейчас читаю Тургенева № 241; 
сейчас взялся за Достоевского № 279; сейчас идут каникулы № 237; под. № 268; 290; в ка-
никулы работал, а сейчас еще не собрался № 238; сейчас подыскиваю место № 275; сейчас 
буду собирать детали № 259; сейчас нужно так вести финансовую политику мою № 260; 
насчет работы сейчас хорошо для студентов № 285; сейчас буду добросовестно дублиро-
вать на станции по должности деж. эл. техник станции № 292; сейчас я все еще в котельной 
станции № 294; сейчас время очень занято № 267; сейчас нет на это время № 267; сейчас, 
особенно и не когда письма-то читать № 243; сейчас дома сижу № 271; сейчас как-то не-
привычно на улицу выходить № 272; сейчас погода все время мокрая стоит № 248; сейчас 
потеплело № 268; погода сейчас направляется № 240; сейчас у нас снег № 234; сейчас 
здесь погода не важная № 242; Сима болела, но сейчас ничего № 240; сейчас они [Костя 

Попков с семьей] наверное уже на даче № 257; уже сейчас страшенные очереди за билетами 
№ 258; под. № 268; сейчас разучиваем танцевальную музыку больше № 243; сейчас гото-
вимся к годовщине Красной Армии № 238; сейчас готовимся к Октябрьским торжествам № 

247; сейчас сижу и жду экстренного выпуска последних известий № 278; сейчас осталась 
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одна забота – теплые рукавицы № 314; время идет сейчас незаметно № 322; сейчас я нахо-
жусь на передовой № 327; сейчас долго опять не прийдется заехать № 252; (=очень скоро) 

2: 
сейчас как нибудь заеду [к знакомым] № 278; сейчас опять на дежурство № 314; (=в данный 

момент) 
5: сейчас 5 минут первого по московскому времени № 248; сейчас-же пишу письмо 

№ 268; сейчас собираюсь в техникум № 300; сейчас только получил твое письмо № 301; в 
баню собираюсь сейчас № 321;  

село 3: он [Г. Воскресенский] недалеко от Ленинграда, в Пушкино (б. Детское село) № 239; 
село Ново-Георгиевка № 263; перевели в другое село № 266;  

семь 1: на дню семь пятниц, как говориться [о частой смене погоды] № 242; 

сентябрь 5: получили-ли Вы мое письмо от 17 сентября № 228; не работаю с 15 сентября 
№ 283; видно будет около 1 го сентября № 259; был вызван на военную коммисию и 21 
сент. был на таковой № 283; я перед 1 м сентябрем хотел уйти с фабрики № 282; 

Сергей Андреевич 1: недавно мне Сергей Андреевич писал № 239;   

сердиться 1: смотрел «Антон Иванович сердится» № 322;    

серьезный 4 (=обстоятельный, основательный, солидный) 
2: преподаватели у нас все старые, серь-

езные № 230; [третьекурсники] ребята серьезные № 233; (=существенный, не легковесный) 
2: опро-

сов-то еще серьезных не было № 261; впереди еще два серьезных испытания [об экзамене] № 

277;  

сессия 1: с 7 июня начинаются сессии № 276; 

сетевая подстанция 1: делаю курсовой проект (п/ст. сетевую) № 284;  

сжиться 1: сжились, привыкли друг к другу [об однополчанах минометчиках] № 321;  

си (=нота) 
1: нужно еще научиться брать ля, си и до верхнее № 239;  

сидеть 24 (=находиться) 
15: в большинстве случаев стараюсь сидеть дома № 250; приходится 

сидеть дома больше № 279; все время приходится сидеть в четырех стенах № 312; сижу 
больше дома № 248; под. № 295; я дома сижу № 233; под. № 261; 271; 290; сейчас сижу и 
жду экстренного выпуска последних известий № 278; бывало сидишь на лекции и спишь № 

291; сидим все время в затемнении № 264; под. №  265; сидел дома и занимался № 234; 
больше сидел дома № 238; (=заниматься чем-н.) 

7: каждый день приходится сидеть часов до 2 
х – 3 х  № 262; приходится много сидеть заниматься и мало спать № 265; приходится очень 
много сидеть № 251; под. № 261; 267; прийдется сидеть и кроптеть № 270;  вот сейчас и 
сижу над этим № 276; (=находиться в заключении) 

2: [дядя Саша] сидит за прогул в тюрьме 
(точно не знаю) № 287; дядя Саша сидит определенно № 289;  

сидеть в четырех стенах 1: на улицу, на прогулки не пускают – все время приходится си-

деть в четырех стенах № 312;  

сидячий 1: мне в конструкторах не усидеть <…> – это сидячая работа № 292;    

сила 1: старается персонал разогнать ее [скуку], по мере сил и возможностей № 312;  

сильный (=высокого напряжения – о токе) 
1: на сильный ток народ не так идет – боятся, что 

убьет на ЦЭС-то № 238;  

Сима 2: Сима болела, но сейчас ничего № 240; Сима навестила меня здесь – некоторое раз-
нообразие № 312;  

система (=энергосистема) 
2: нет возможности попасть куда-нибудь на станцию (хоть и не-

большую) или систему № 292; там не приходится сразу учавствовать в восстановлении ра-
боты станции или системы после аварии № 292; 

ситценабивная 2: на фабрике ситценабивной № 276; работаю <…> на ситценабивной 
фабрике № 277; 

сказано 2: ясно сказано, что к 1 
му ноября на ученье нужно заплотить 100 рублей № 284; 

определенного ничего не сказано № 282;  
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сказать 5: они [Попковы] <…> можно сказать, рады такой жизни № 243; могу сказать то, 
что я писал ему № 257; я сказал, что незнаю № 254; с отриц. коммисия еще своего слова не 
сказала № 312; доктора еще ничего не сказали по этому поводу № 311;  

сколько угодно 1: чулков, носков, ниток и т.д. сколько угодно № 231;  

сколько 1: не знаю пока, сколько дадут [за работу] № 238;  

скопировать (=взять пример с кого-л.) 
1: я постараюсь его [Колю] скопировать № 253;   

скорей 1: надо бы скорей защитить [о дипломе] № 297; я <…> думаю защищать [о дипломном 

проекте] одним из первых – что б скорей освободиться № 300; морозы стоят порядочные, 
градусов под 35, чувствуется изрядно, лишь бы немцев скорей выморозить № 316;  

скоро 27: [Попковы] скоро поедут за город № 242; скоро кончаем це дiло [работы в монтажной 

мастерской] № 257; собираются скоро на дачу № 258; скоро устроюсь [на работу] № 259; скоро 
будут разбивать нас по специализациям № 238; скоро практика № 260; под. № 261; скоро 
начинаем практику в мастерской т-ма № 240; [Коля] пишет, что скоро кончит практику № 

294; скоро начнутся [опросы и контрольные] № 247; скоро будет сплошной опрос № 262; скоро 
дадут курсовой проект № 270; скоро кончится моя теперешняя жизнь № 291; так-что скоро 
я девятилетку кончу № 236; скоро кончатся [о занятиях] № 271; учебу скоро кончим № 251; 
скоро будет наследник у него № 276; скоро тепло будет № 296; верно, что иной раз находит 
на меня, – но, скоро и проходит № 300; на отдых должны когда-то скоро, если доживем № 

315; скоро должны выдать сапоги № 322; я приступил к специальной теме и скоро буду де-
лать чертежи начисто № 298; скоро выпишусь из госпиталя № 312; скоро пойдем воевать № 

325; скоро возьму справку № 327; об нас вы скоро должны услышать № 327; скоро год, как 
я на фронте № 327;  

скрести (=стирать) 
1: частенько сам скребешь все свое барахло № 257;    

скука 6: скука стоит большая № 280; в общежитии скука отчаянная № 268; скука отчаянная 
№ 291; скука порядочная теперь здесь № 297; от скуки решил написать письмо № 318; по-
слезавтра некогда будет скукой заниматься № 246; 

скучен 1: вообще – жизнь скучна № 280; 

скучно катег.сост. 
3: иной раз так скучно, что всякая чушь в голову лезет № 238; в госпитале 

живу ничего, только скучно № 311; в госпитале скучно, хоть и старается персонал разо-
гнать ее [скуку] № 312; 

скучновато катег.сост. 
2: скучновато, целый день ничего не делать № 246; скучновато, 

особенно <…> когда в наряде № 325; 

скучновато нареч. 
2: Новый год провел не важно – скучновато № 251; живу в общем ниче-

го, только скучновато № 308;  

слаботочный (=от слабый ток; ток низкого напряжения) 
1: есть и телемеханика и радио и еще 

куча всяких других слаботочных специальностей № 238;  

сладкое сущ. 
1: на счет сахару, вообще сладкого – очереди большие № 274; 

следующее сущ. 
1: спешу сообщить следующее № 285;  

следующий 4: пока, до следующего письма № 306; дальше думаю действовать по следую-

щему плану <…> № 244; добавлю в следующей четверти № 252; о цене напишу в следую-

щем письме № 298;  

слезать (=приходить в негодность – об одежде) 
1: все слезает, как бы до лета дотянуть № 270;  

слесарь 1: [дядя Саша] работает слесарем на «Электро силе» № 243;  

слишком (=особенно) 
1: занимаюсь усидчиво, некуда слишком не хожу № 241;   

словарь 2: прошлым годом подписался на Технический словарь и Энциклопедию № 262; на 
днях получил словарь № 262; 

слово 2: в полном смысле слова № 300; коммисия еще своего слова не сказала № 312;  
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сложившийся 1: в Орск на работу не еду из-за сложившихся обстоятельств № 305;    

сложиться 1: насчет поездки в Соликамск – после видно будет, как сложатся обстоятель-
ства № 286; 

сложный 1: дают всякие расчеты, пока еще не сложные, делать № 238;  

служащий 1: спать приходится мало и днем, а служащим госпиталя и того меньше № 310;  

служба 4: учеба <…> не легче, чем служба зимой была № 324; освободили от строевой 
службы № 283;  например, пост в О.Т.К. станции, или в релейной службе № 292; справка о 
службе № 327; 

служить 5: после тех-ма не нужно идти служить № 283; он служит уже комиссаром ко-
рабля № 276; со мной вместе служит и бухгалтер из техникума № 308; служить будет 3 
года № 263; он там служил уже № 260; 

слух 3 (=одно из чувств человека и животного) 
1: рана моя по немногу заживает только слух ис-

портился № 311; (=молва) 
1: среди администрации техникума распространяются слухи № 

266; (=способность правильно воспринимать и воспроизводить музыкальные звуки) 
1: на слух хорошо 

подбирать можно № 233;   

случай 1: в большинстве случаев стараюсь сидеть дома № 250;   

случайно 2: сегодня случайно купил книгу и вот ее посылаю Вам № 235; случайно встре-
тил в Ленинграде Новикова Николая № 313;  

случайность 1: по счастливой случайности в этот-же день получил от вас посылку № 317;  

случиться 2: случилась оказия и я решил воспользоваться ей № 320; с отриц. если ничего не 
случится № 261; 

слушать 1: впервые нынче за три месяца слушаю последние известия № 233;   

слышно (=есть сведения о чем-н.) 
2: с отриц. об отце ничего не слышно?  № 238; на счет моего 

отпуска еще ничего не слышно из Москвы или Орска № 298;  

слякоть 3: погода стоит питерская – дождь, слякоть № 286; на улице слякоть, сыро № 

323; ездил на лыжах но как-раз попал в слякоть № 252; 

смена 7 (=промежуток времени, по истечении которого сменяются работающие) 
6: хожу все еще на 

практику в смену № 274; работаю все время в вечернюю смену № 278; под. № 279; я работал 
в ночную смену № 281; я буду так смен 10 в месяц работать № 285; хожу на практику в 

смены № 271; (=действие по глаголу сменяться) 
1: сейчас происходит смена их [преподавателей] № 

252; 

сменить 3: в приемнике наверно нужно лампы сменить № 242; наверное, лампы потеряли 
эмиссию треба их сменить № 243; в бане хорошо помылся, сменил белье и пр. № 317; 

смех 1: а то пишут курам вашим на смех мало № 243;  

смонтировать 1: [нужно] смонтировать станцию постоянного тока на 300 А № 239;  

смотреть 7 (=просматривать – о фильме) 
1: смотрел «Антон Иванович сердится» № 322; 

(=искать) 
1: нужно смотреть ящик гденибудь № 274; (=относиться, оценивать) 

1: как еще в 
техникуме на практику смотреть будут № 285; (=решать) 

2: так смотри, в случае чего так 
и не посылай № 284; ты же смотри, как у самой будут дела № 301; (=учитывать, принимать в 

расчет) 
1: не особенно смотрят на обстоятельства № 260; (=знакомиться с чем-нибудь) 

1: мой 
точный адрес смотрите на конверте № 236;   

смочь 4: и как смогу купить билет – выехать [домой] № 244; мне приходится просить тебя, 
если сможешь, то устроить что-нибудь № 303; получил <…> пособие на билет (70 р.), так 
что смог купить билет № 245; с отриц. некоторые <...> не смогли достать билетов № 268;   

смущать: вот только меня смущает вопрос <…>, как заплатить 100 рублей за учебу № 
291;  

смысл 1: в полном смысле слова № 300;  
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снаружи 1: снаружи у окна стояли леса № 281;    

снаряд 1: отвыкаю от свиста пуль и визга мин и снарядов № 322;  

снаряжение 1: там было разное снаряжение для бритья и письменные принадлежности № 

299;  

сначала 3: сначала учеба, потом работа, а не наоборот № 238; сначала до нижнее не мог 
сразу взять № 239; сначала боялся [свиста пуль и визга мин и снарядов] а теперь отношусь спо-
койно, привык № 322;  

снег 12: сейчас у нас снег № 234; Коля пишет, что у них уже снег № 229; сразу подмерзло и 
выпал снег № 234; валит снег мокрый сегодня № 271; погода стоит теплая, снег валит № 
295; снег во всю сходит № 323; снега еще нет № 248; снега очень мало в городе № 238; 
много снега и подмерзает № 288; снегу в помине нет № 229; снегу нисколько нет № 266; 
снегу на улице не стает – убирают № 272; 

сниматься (=фотографироваться) 
1: снимался, дали 6 открыток № 292;  

снова 3: каникулы продлятся до 7 февраля, а там – снова учеба № 237; уже снова проучился 
пятидневку № 238; я был должен <…> проработать ночь, а на утро снова идти работать, в 
техникуме № 291; 

сносно катег.сост. 
1: не особенно с немецким языком, но сносно № 237;  

снять (=отменить) : сразу всю маскировку сняли № 272;  

со дня на день 1: со дня на день жду повестки № 260;  

собирать 2 (=добывать, приобретать, разыскивать) 
1: сейчас буду собирать детали № 259; 

(=комплектовать) 
1: Гуле собираю небольшую посылку № 280;  

собираться 6 (=готовиться, чтобы отправиться куда-н.) 
4: сейчас собираюсь в техникум № 300; в 

баню собираюсь сейчас № 321; мы с ним [с Костей] собираемся пойти в оперу № 249; соби-

раются скоро на дачу № 258; (=намереваться что-н. сделать) 
2: собираюсь купить ботинки № 

299; собираемся не сегодня – завтра в баню мыться № 316; 

соблюдать 1: чтоб соблюдали свето-маскировку № 264;  

Соболева 2: от Соболевой никаких известий № 251; Коля может знает что-нибудь о Собо-

левой? № 317;  

собраться (=решить, найти время что-либо сделать) 
 14: я все никак не мог собраться написать 

№ 251; как нибудь соберусь № 259; под. № 276; ну а мы играем «самотеком» когда соберем-

ся № 243; я удивился, как он [Сергей Андреевич] собрался [написать] № 239; с отриц. все никак 
не соберусь [сходить в оперу] № 249; не соберусь никак [поехать на яхте] № 259; все никак не 

соберусь на пляж к Крепости поехать № 258; все никак не соберусь пойти к Косте Попкову 
№ 257; все никак не соберусь [к дяде Саше] № 259; хочу я ему [Борису Мазунину] написать да 
все никак не соберусь № 249; никак не соберусь дяде Косте письмо [написать] № 275; в кани-
кулы работал, а сейчас еще не собрался [к Косте и к дяде Саше] № 238; к Косте на дачу также 
не собрался съездить № 244;  

событие 1: здесь произошло одно событие № 281;  

совершенно 1: их [деньги] получил совершенно неожиданно № 234;  

совет (=в названии органа государственной власти в СССР) 
1: встречали М.И. Калинина, нашего 

депутата в верховный совет № 233;  

советовать 1: я тут не могу советовать № 301;    

совещание 1: вчера было совещание по этому поводу [по поводу диплома] № 296;  

соврать (=сфальшивить при исполнении музыкального произведения) 
1: основная проверка будет по 

тому, как сыграешь «интернационал» на память, соврешь или нет № 247;  

современный 2: [«Богатая невеста»] современная, естественная <…> картина № 241; очень 
рад, что удалось посмотреть современную мощную станцию № 286;    
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совсем 14: дождей было совсем мало № 234; уже совсем сухо и тепло № 241; совсем весна 
№ 241; сегодня уже 26 [января], а совсем и не отдыхал № 252; а может и совсем не возьмут 
[в армию] № 261; а если трудно будет так, то совсем не посылай № 284; совсем неожиданно 
получил письмо от Буровой № 251; может даже прийдется совсем не по электрической ча-
сти конструировать № 292; от Соболевой никаких известий; думаю, что это совсем № 251; 
если же нет [не сможешь помочь], то мне прийдется все окончание [техникума] отложить на, 
год, на два, а может и совсем № 293; погода испортилась еще не совсем № 262; это не со-

всем хорошо, что тебя пихают в какую-то дыру № 292; еще не совсем хорошо получилось 
№ 300; на счет финансов не совсем хорошо № 303; 

согреваться 1: выпил водки 200 гр. что помогло согреваться № 315; этим немного согрева-

ешься [200 гр. водки] № 327;  

содержание 1: содержание письма № 308;  

солидный 1: солидное по крепости [стекло к часам из дна бутылки] № 325;  

Соликамск 11: больше из Соликамска мне никто не пишет № 249; вчера получил из Соли-

камска письмо № 269; я очень обрадовался знакомому человеку из Соликамска № 313; 
намерен нынче я приехать к Вам в Соликамск № 285; насчет поездки в Соликамск – после 
видно будет № 286; чтоб заехать в Соликамск – не хватит [денег] № 301; постараюсь устро-
ить дела так, что бы заехать в Соликамск № 302; в Соликамске немного побольше времени 
будет № 243; как насчет работы в Соликамске № 243; на ТЭЦ работает в Соликамске <…> 
некто М.М. Лурье № 249; он [Коля], вероятно уже у Вас, в Соликамске № 252; 

соликамский 3: на улице темнота вроде Соликамской № 267; пишите пообстоятельней про 
соликамские дела № 243; кое-что написал про Соликамские дела № 298;    

соль (=нота) 
1: я уже соль верхнее им беру [об игре на корнете] № 239;    

сообразить 1: сам что нибудь соображу [о деньгах] № 284;    

сообразно 1: буду посещать музеи, выставки, конечно, сообразно финансам № 237;  

сообщать 6: имеется адрес, который тебе и сообщаю № 307; под. № 318; сообщаю, что жив 
и здоров № 326; из официальных источников техникума сообщают, что будьто бы нам 
предоставят месячный отпуск № 301; его [адрес] я вам уже сообщал № 322; с отриц. свой ад-
рес не сообщаю № 311;  

сообщить 4: имею честь сообщить, что, наконец, я живу в общежитии № 232; спешу со-

общить следующее № 285; имею возможность сообщить свой адрес № 313; буду получать 
[стипендию] – сообщу № 229; 

сопромат 1: вчера сдал сопромат на отлично № 277;  

сорок 1: сегодня получил от Вас перевод на сорок рублей № 243;  

составлять 1: нужно составлять контурные карты по каждому занятию № 238;  

состоять 1: в оркестре состою № 234;  

соцобязательство 1: взял соцобязательства повысить успеваемость до 4,3 т.е. на 0,1 № 

239;  

Союзоргучет (=Союзный трест по организации учёта) 
1: работает на старом месте – Союзоргу-

чет № 254;  

спанье 1: только и спасаешся чтением, да спаньем № 268;   

спасаться (=избавляться от скуки) 
3: все больше читаю, тем только и спасаюсь № 252; спаса-

юсь чтением № 280; только и спасаешся чтением, да спаньем № 268;  

спасибо 4: спасибо № 284; вчера получил письмо, а сегодня перевод на 60 р – спасибо № 
289; под. № 296; за конверты и табак спасибо № 327;  

спать 10: спать на лекциях не стал № 291; спать ложусь рано № 300; приходится мало 
спать № 265; под. № 277; 282; 310; спать на матрацах, под одеялом, чего не было уже око-



597 

 

ло 8 месяцев № 321; большую часть времени сплю, читаю и играю на корнете № 237; дома 
только сплю № 270; бывало сидишь на лекции и спишь № 291;  

спектакль 2: не так давно был на спектакле № 268; частенько попадают билеты в оперу и 
спектакли № 237; 

специализация 3: специализация пока осталась старая – ЦЭС № 259; скоро будут разби-
вать нас по специализациям № 238; по специализациям нас еще не разбили № 243; 

специальность 9: он [дядя Саша] не имеет постоянной работы из-за того что не имеет специ-

альности № 242; будут проводить беседы, какую специальность выбрать № 243; под. № 
260; если будет подвертываться работа по специальности – буду работать № 238; работа 
по моей специальности № 260; приходится почитывать литературу по специальности № 

271; дали работу не по специальности № 233; он [Мишарин] дурака свалял, став работать не 
по специальности № 300; есть и телемеханика и радио и еще куча всяких других слабо-
точных специальностей № 238; 

специальный 3: начинается специальное обучение № 253; придется много читать специ-

альной литературы № 267; приступил к специальной теме и скоро буду делать чертежи 
начисто № 298;    

спецовка 1: спецовки не дают № 270; 

спешить 3: спешу на него [письмо] ответить № 282; спешу сообщить следующее № 285; хотя 
и поздно, но все же спешу поздравить с праздником 24 й  годовщины РККА № 319;  

список 1: завтра пойду проверять, есть-ли я в списках избирателей № 233;   

спички 1: вот насчет спичек дело хуже – нет их № 308;  

сплошной 1: скоро будет сплошной опрос № 262;   

спокойней 1: спокойней там [на передовой по сравнению с тылом] № 325;  

спокойно 1: теперь отношусь спокойно, привык [к свисту пуль и визгу мин и снарядов] № 322;  

спокойный 1: работа [конструктора] чистая, спокойная, хорошо оплачивается № 292;    

спорить 1: один раз или два я с ним спорил № 289;    

справиться (=суметь, оказаться в силах сделать что-л.) 2: с остальным <...> я как-нибудь сам 
справлюсь № 282; это уже штука потрудней, но я и с ней как будьто-бы справился [об изуче-

нии логарифмов] № 241;  

справка 2: в этом  письме посылаю тебе справку о моем местоприбывании № 308; возьму 
справку № 327; 

справочник 5: справочник как раз пригодился к монтажу № 253; не мешало-бы выслать 
мне сюда справочник «Электромонтер» № 248; Справочник Электромонтера вышлите № 
250; справочник-то пришлите № 252; получил на днях «Справочник электромонтера» и пе-
ревод № 253; 

спрашивать 4 (=обращаться с вопросом) 
2: [дядя Саша] спрашивал про отца № 253; [дядя Саша] 

спрашивал, как живет Капа № 254; (=требовать ответа, отчёта за кого-либо, что-либо) 2: [препо-

даватели] спрашивают здорово № 230; с отриц. пока еще ни по одному предмету не спраши-

вали № 262;  

спросить 1: спросите дядю Костю об этом № 243;  

сработать (=сделать, изготовить) 1: руками сработать сумею, тем более на токарном станке 
и в кузне № 243;   

сравнительно 2: погода стоит сравнительно теплая № 236; задание попалось сравнитель-

но легкое № 297;  

сравнить 1: [электростанцию] примерно можно сравнить с Березниковской ГЭС № 292;  

сразу 11: сразу подмерзло и выпал снег № 234; сначала до нижнее не мог сразу взять № 239; 
ведь и пройти не далеко, а увидеть сразу не как нельзя № 239; испытания в июне, причем 
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сразу за I и II курсы № 256; я сразу работу прекратил № 233; сразу всю маскировку сняли № 

272; сразу отписал ему [Коле] № 244; сразу же написал ответ № 272; как получите – отве-
чайте сразу, чтобы не было задержки № 321; как будет [готово – о фотографиях] – пошлю сразу 
№ 290; ведь там не приходится сразу учавствовать в восстановлении работы станции или 
системы после аварии № 292;  

средний 10 (=не точный, приблизительный – о заработке) 
1: возможно, что будут платить средний 

заработок № 307; (=о месте в служебной иерархии) 
1: несколько средних командиров выпустили 

№ 325; (=о среднем арифметическом) 
7: средний балл вышел 4,2 № 237; полугодие у меня вы-

шло хорошо <…> 4,2 балл средний № 238; пока средний балл 4,5 № 243; имею по испыта-
ниям средний балл 4,5 № 244; полугодие закончил со средним баллом 4 № 252; за полуго-
дие у меня средний балл 4,1 № 253; вышел со средним баллом 4,5 № 278; 
(=общеобразовательная – о школе) 

1: по программе идем уже за 9 ю группу средней школы № 

233;  

средняя школа 1: по программе идем уже за 9 ю группу средней школы № 233;  

средства (=деньги, материальный достаток) 
3: кончать я буду, не зря же убиты средства и вре-

мя № 300; найду средства № 284; как-нибудь устроюсь со своими средствами № 244; 

срок 1: срок [сдачи] мне не назначили № 244;  

СССР 3: вы получили книгу «Моря и суша СССР» № 236; по Экономической географии 
начали [изучать] СССР № 238; гуляние в честь В.М.Ф. СССР № 259;  

став 1: он [Мишарин] дурака свалял, став работать не по специальности № 300;  

ставать (=становиться) 
2: с продуктами стает и здесь не важно № 267; с отриц. снегу на 

улице не стает – убирают № 272;   

ставить точку 1: в общем – на техникуме можно ставить точку № 302; 

ставить 1: в общем – на техникуме можно ставить точку № 302;  

стаж 1: на работе у меня копится производственный опыт и стаж № 278; 

становиться 1: на улице становится холодно № 312;    

станок 1: руками сработать сумею, тем более на токарном станке и в кузне № 243; 

станция 33 (=электростанция) 
28: сейчас я все еще в котельной станции № 294; [нужно] смон-

тировать станцию постоянного тока на 300 А № 239; очень рад, что удалось посмотреть 
современную мощную станцию № 286; посещать в обязательном порядке станцию № 

287; на станцию что ли писать? № 261; из-за него [из-за отца, сидящего в тюрьме] послали на 
самую плохую станцию № 269; на станцию хожу к 9 часам № 270; хожу на практику на 
станцию № 272; на станцию теперь езжу редко № 297; нет возможности попасть куда-
нибудь на станцию № 292; я бы посоветовал тебе идти лучьше на станцию № 292; нынче 
попал на порядочную станцию № 292; завтра еду на станцию, на практику № 291; на 
станцию ездить холодно № 294; не знаю точно [куда получил назначение на работу], пока на 
станцию или на медно-никелевый комбинат № 295; как следует со станцией еще не зна-
ком № 292; на практику, на хорошие станции не попаду опять – все из-за того-же № 288; 
брюки пришлось оставить на станции № 270; теперь до 25 марта свободен более-менее, не 
считая практики на станции № 295; на станции, на дворе грязь № 272; практика на 
станции кончилась, завтра окончательно расчитываться  буду со станцией № 296 2; сейчас 
буду добросовестно дублировать на станции по должности деж. эл. техник станции № 

292 2; новых станций прибавилось порядочно № 292; посмотрим заграничную постройку 
станций № 286; заниматься приходится очень много, особенно по станциям № 264; кур-
совой [проект] по станциям двигается № 288; (=железнодорожная) 

1: Костя поехал на дачу, в 
47 км. от Ленинграда, Ст. Саблино № 243; (=почта как учреждение) 

4: полевая почтовая стан-

ция № <…> № 313; 315; 316; 318; 

стараться 7: стараюсь на квартире меньше быть № 229; в Выходной стараюсь поспать № 

236; в большинстве случаев стараюсь сидеть дома № 250; все время стараюсь устроить 



599 

 

дело с билетом № 304; в госпитале скучно, хоть и старается персонал разогнать ее [скуку] 
№ 312; мы старались работу подыскивать № 238; с отриц. у них [у Попковых] не старался 
заниматься этим делом [есть] № 233; 

старше 1: со всех курсов по немногу берут (в армию) студентов старше 20 лет № 260;   

старший 1: у нас у старших курсов умер преподаватель математики № 236;  

старый 9 (=прежний) 
7: адрес старый. Кириловская, 22 кв. 11 № 229; под. № 249; 316; специ-

ализация пока осталась старая – ЦЭС № 259; остальное [в адресе] – старое № 279; Костя 
учится на старом месте № 253; [дядя Саша] работает на старом месте – Союзоргучет № 

254; (=немолодой) 
2: преподаватели у нас все старые, серьезные № 230; стар 1: видно стар 

стал № 261;  

статика 1: по физике [начали изучать] электричество, статику № 236;  

стать 14: видно стар стал № 261; стал заниматься по своим основным дисциплинам № 
291; стал писать № 317; что-то за последнее время я стал часто Вам письма писать № 319; 
не обчем думать стало [о нехватке свободного времени] № 262; сейчас немного полегче стало 
№ 263; стало дорого все № 274; зрение несколько хуже стало после удара № 311; с таба-
ком за последнее время лучьше стало № 314; поезда <...> реже стали ходить № 268; меня 
бы стали подозревать № 281; с отриц. вспомнил, что не знаю его [дяди Кости] адрес и не 

стал [писать] № 251;  спать на лекциях не стал, работать не стал № 291 2; 

стахановец 1: он учился на курсах стахановцев № 259;   

стежоный (=стеганый) 
1: лучьше бы пальто какое-нибудь не стежоное № 282;  

стекло 2: в виду отсутствия стекла пришлось их [часы] заделать в коробку из под сапожной 
ваксы № 316; выточил из дна бутылки стекло к часам № 325;  

стена 1: все время приходится сидеть в четырех стенах № 312;    

стипендиат 1: стипендиаты получат за отпуск стипендию, а мы ничего № 301;    

стипендия 16: что дает рублей 150, да плюс стипендия № 285; буду получать 15 марта 
первую половину стипендии № 239; относительно стипендии еще ничего конкретного нет 
№ 284; еще ничего насчет стипендии определенного нет № 284; директор стипендию дал 
№ 239; а там [после первого полугодия] дадут стипендию № 233; получаю стипендию № 240; 
стипендию получаю 79 рублей № 247; стипендию не получаю № 228; под. № 229; сти-

пендию за лето техникум обещает выслать домой № 245; стипендию получать буду № 285; 
стипендии получать не буду № 291; когда получу стипендию за лето, <…> могу купить 
[что нужно к фотоаппарату]  № 243; стипендиаты получат за отпуск стипендию, а мы ничего № 

301; со стипендией пока неизвестно определенно ничего № 238; 

стирка 7: вычитать будут за услуги – квартира, стирка белья и т.п. № 239; стирка редко 
бывает № 254; вычитают – за общежитие, стирку белья и т.д. № 238; со стиркой дело об-
стоит не важно № 257; под. № 253; кое что было в стирке № 281; нижнее белье у меня в 

стирке № 282;  

стоить 7 (=о цене) 
3: билет стоит 70 руб. 75 к. до Перми № 243; носки стоят около 3 р. № 

231; плитки стоят 22 рубля № 299; (=иметь смысл) 
4: стоит-ли ехать домой № 258; об чем 

бы стоило писать № 261; с отриц. думаю не стоит больше посылать мне денег № 244; 
иной раз кажется, что не стоило сюда ехать и учиться № 291;   

стол (=учреждение, контора) 
1: попробую написать на Ваш адресный стол № 251;   

столовая сущ. 
6: обедаю в столовой № 262; под. № 283; в столовой обедаю редко № 236; в 

столовую хожу редко № 270; под. № 274; в столовую не хожу, т.к. дорого, а не сытно № 

300;  

стопка 1: выпьем не одну стопку вина № 324; 

стоять 39 (=быть каким-н. – о погоде, природных явлениях) 
37: здесь погода стоит очень хорошая 

№ 241; под. № 244; 251; 259; 263; 273; 296; погода стоит теплая № 229; под. № 236; 264; 
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265; 276; погода стоит переменная, но теплая № 255; погода стоит теплая, но ветреная № 

258; погода стоит теплая, мокрая № 271; погода стоит теплая, снег валит № 295; погода 
стоит теплая, но <…> сыплет мелкий дождь № 299; погода стоит сухая, но холодная № 

274; погода стоит жаркая № 306; 307; погода стоит пасмурная № 311; погода стоит хо-
лодная № 270; погода ночами стоит ясная и морозная, а днем пасмурная № 310; погода 
стоит морозная, но терпимо № 317; погода стоит морозная, хотя уже половина марта № 

321; сейчас погода все время мокрая стоит № 248; под. № 322; погода стоит ясная и теп-
лая № 324; 325; погода стоит питерская – дождь, слякоть № 286; погода стоит питерская 
– пасмурная и дождливая № 280; погода стоит типичная питерская № 327; на дворе теперь 
мороз стоит № 290; здесь стоят дьявольские морозы – до 30° № 250; морозы стоят по-
рядочные № 294; 316; дни стоят неважные – хмурые № 279; (=иметься в наличии) 

1: скука 
стоит большая № 280; (=быть поставленным, расположенным где-н., о конструкции) 

1: снаружи у 
окна стояли леса № 281;  

страдать 2 (=терпеть ущерб, урон) 
1: главная цель – не должна страдать учеба № 238; (перен. 

=мучиться, испытывать страдания, тяжелые, неприятные ощущения) 
1: по письму – брага страдала 

от него [о брате Николае]! № 238;  

страшенный 1: уже сейчас страшенные очереди за билетами № 258; 

страшно катег.сост. 
1: с отриц. не страшно плохой погоды № 262;  

страшновато 1: немного страшновато [о предстоящих экзаменах] № 241;  

стрелковый 2: стрелковый полк № 326; 327;  

Стрельна (=железнодорожная станция Октябрьской железной дороги в посёлке Стрельна)
 1: ст. 

Стрельна № 308;   

стрелять 1: нужно идти стрелять, доканчиваю № 316;    

стричься 1: собираемся не сегодня – завтра в баню мыться, стричься и пр. № 316;  

строго катег.сост. 
1: очень строго теперь в техникуме № 284;  

строго нареч. 
1: нынче обещают сделать очень строго ее [практику] № 287; 

строевая служба 1: освободили от строевой службы № 283;  

строить планы 1: сообразуясь с тем, как и что, мне и прийдется строить свои планы № 

302;  

студент 5: коньки достал у одного студента № 237; с одним студентом договорился [о 

совместном поиске работы] № 238; со всех курсов по немногу берут [в армию] студентов стар-
ше 20 лет № 260; много студентов забрали [в армию] № 261; насчет работы сейчас хорошо 
для студентов № 285;  

Суворов 1: был на спектакле «Полководец Суворов» № 268;   

суд 2: [дядя Саша] пишет, что и жена его ждет суда, за этоже [за прогул] № 287; 3 раза опоздай 
на 7 минут – под суд и в тюрьму № 282;  

судить (=составлять мнение, думать, полагать) 
1: о количестве [снега] судить нельзя № 234; 

судьба 1: все плачутся о своей судьбе № 240; 

судя 2: у него [у Коли] дела судя по его открыткам, идут ничего № 249; да, не весело ему, су-

дя по письмам № 300;  

сумасшедший 1: приходится летать как сумашедшему № 282; 

суметь 2: может быть сумею освободиться от мастерских № 238; руками сработать сумею, 
тем более на токарном станке и в кузне № 243;  

сурок 1: живу как сурок № 252; 

сутки 1: едим два раза в сутки № 314; 

сухо катег.сост. 
3: уже совсем сухо и тепло № 241; на улицах сухо № 273;  дела теперь много, 

а на улице, как на зло, хорошо, сухо, тепло № 298; 
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сухой 2: погода сухая и холодная № 238; погода стоит сухая, но холодная № 274;   

суша 1: вы получили книгу «Моря и суша СССР» № 236;  

схема 3: устроился работать в лабораторию реле и схем защиты № 260; такие схемы зада-
ют, что голова трещит № 263; задают чертить схемы [электростанций] каждый день № 264; 

схемный 1: задание попалось сравнительно легкое, схемного характера № 297;  

сходить 7 (=исчезать с поверхности – о снеге) 
1: снег во всю сходит № 323; (=пойти куда-н. и, по-

быв, вернуться обратно) 
6: только и успеешь в магазин за хлебом сходить № 236; прийдется 

сходить не надолго [на вечер по случаю окончания полугодия] № 237; как получу деньги за рабо-
ту (75 руб.), думаю сходить на «Фауста» в Мариинский театр № 239; не пришлось сходить 
[на «Риголетто»] № 249; сегодня схожу к дяде Саше № 246; сходим с ним [с Г. Воскресенским] в 
екатерининский и александровский дворцы № 239;  

счастливый 1: по счастливой случайности в этот-же день получил от вас посылку № 317;    

считаться 3: в группе считаюсь отличником № 237; под. № 244; официально считаюсь пе-
решедшим на III курс № 259;  

считая 2: теперь до 25 марта свободен более-менее, не считая практики на станции № 295; 
это [оклад] не считая безаварийных и пр. № 295; 

съездить 2: к Косте на дачу также не собрался съездить № 244; съездить к знакомым № 
278;  

сыграть (=исполнить музыкальное произведение) 
1: основная проверка будет по тому, как сыгра-

ешь «интернационал» на память № 247;  

сыновний 1: с приветом сыновйм  АПопков № 284;    

сыпать (=моросить) 
1: вот уже дня три-четыре сыплет мелкий дождь № 299;    

сыро 1: на улице слякоть, сыро № 323;    

сырой 1: на счет сырых [продуктов] я не знаю № 265;  

сытно катег.сост. 1: в столовую не хожу, т.к. дорого, а не сытно № 300;    

сюда 5: не мешало-бы выслать мне сюда справочник «Электромонтер» № 248; он [М.М. Лу-

рье] лениградец – приехал сюда в отпуск № 249; не стоило сюда ехать и учиться № 291; пи-
сем сюда писать не нужно № 302; немец сюда побрасывает № 324;  

 

 

Т 

 

табак 10: особенно пригодился табак № 317; вот если бы ты послала мне табаку немного 
хоть <…> то было бы очень хорошо № 313; если можете, то пошлите табаку или махры № 

318; получил 500 гр. табаку № 327; чувствую недостаток табаку № 319; как насчет та-

баку, пусть даже самого дешевого № 316; перво-наперво на счет табаку плохо № 313; на 

счет табаку все также № 323; спасибо за табак № 327; с табаком за последнее время лу-
чьше стало № 314;  

так себе (=ни плохо ни хорошо, средне) 
1: праздник провел так-себе [о празднике 1 Мая] № 325; 

танец 1: разучиваем новые песни и марши, танцы № 241;  

танцевальный 1: сейчас разучиваем танцевальную музыку больше № 243;   

танцевать 1: в техникуме изредка танцевать хожу № 243;   

таскать 1: это значит, что его будут таскать [на вневойсковую подготовку] каждое лето до 30 
лет № 301;  

таять 1: убирают [снег] – тает № 272;  
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театр 5: некуда еще не был (театр и пр.) № 260; думаю сходить на «Фауста» в Мариин-
ский театр № 239; был в театре раза 2 № 238; в театре нигде не был – некогда № 264; в 

театрах не был нынче ни разу № 262;  

текущий 3: работать-то работал да вот по геометрии зато двойку текущую получил № 233; 
чуть ли не за одну плохую текущую отметку вышибают за двери № 284; текущих отметок 
плохих нет № 263;  

телемеханика (=специальность) 
1: есть и телемеханика и радио и еще куча всяких других 

слаботочных специальностей № 238; 

тем паче 1: тем паче, что <...> № 278; 

тема 2: приступил к специальной теме и скоро буду делать чертежи начисто № 298; около 
15 марта – 1 апреля получу тему для дипломной работы № 292;  

темнота 2: на улице темнота вроде Соликамской № 267; все привыкли к темноте № 272; 

теоретический 1: теперь относительно окончания теоретической части благополучно № 

291;   

теория 2: теории осталось уже не так много № 261; занимаемся и теорией музыки и ор-
кестровым классом № 247;  

теперешний 3: это значит, что скоро кончится моя теперешняя жизнь № 291; его адрес 
теперешний № 266; под. № 322; 

теперь 36: дядя Костя <…> получил повышение – гл. энергетик теперь № 249; под. № 277; 
281; 282 4; 284; 285 2; 287; 290; 291 3; 295; 297 2; 298; 299; 300 4; 301; 304; 306; 307;  313; 314 
2; 316 2; 322 3;  

тепло 10 катег.сост. 
9: моросит но тепло № 230; очень тепло здесь № 237; уже совсем сухо 

и тепло № 241; на улице тепло № 257; дела теперь много, а на улице, как на зло, хорошо, 
сухо, тепло № 298; на улице и мороз и тепло № 315; днем совсем тепло № 320; летом во-
евать легче – тепло хоть № 322;  скоро тепло будет № 296; теплей 

1: иной раз [на улице] 
теплей, чем дома № 267; 

«Тепло-сила» 1: два технических журнала – «ЦЭС» и «Тепло-сила» № 262; 

теплотехника 1: завтра сдаю теплотехнику № 267; 

теплый 17 (=хорошо защищающий тело от холода) 
4: сейчас осталась одна забота – теплые рука-

вицы № 314; вот если бы ты послала мне <…> рукавицы теплые или перчатки и шапку то 
было бы очень хорошо № 313; теплые вещи частью получил № 314; получил от вас посыл-
ку с теплыми вещами № 317; (=наполненный теплом – о погоде) 

13: погода стоит теплая № 229; 
под. № 236; 264; 265; 276; погода стоит теплая, но ветреная № 258; погода стоит перемен-
ная, но теплая № 255; погода стоит теплая, мокрая № 271; погода стоит теплая, но <…> 
сыплет мелкий дождь № 299; погода стоит теплая, снег валит № 295; погода была теплая 
№ 257; погода стоит ясная, теплая № 324; под. № 325;   

терпимо катег.сост. 
1: погода стоит морозная, но терпимо № 317;  

терпимо прил. 
1: это еще терпимо № 236;  

тетрадь 1: тетради появились в магазинах № 234;   

тетя 12: пишу письмо дяде Косте и тете Липе № 239; дяде Косте поклон и тете Липе № 

242; привет дяде Косте и тете Липе № 240; под. № 238; 243; 248; 256; 265; 308; 316; 321; 
322;  

техник 1: сейчас буду добросовестно дублировать на станции по должности деж. эл. тех-

ник станции № 292;  

техникум 44: стипендию за лето техникум обещает выслать домой № 245; работал дней 
около четырех тому назад в мастерских техникума № 233; директор техникума обещал в 
декабре пособие выдать № 234; среди администрации техникума распространяются слухи 
№ 266; из официальных источников техникума сообщают, что будьто бы нам предоставят 
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месячный отпуск № 301; с 1го уч. практика в мастерских техникума № 238; скоро начинаем 
практику в мастерской т-ма № 240; обедаю в столовой т-ма № 283; со мной вместе слу-
жит и бухгалтер из техникума № 308; тебе прийдется мне помогать, а то я не вылезу из т-

ма № 287; из тех-ма еще одна особа едет, измеритель № 295; после тех-ма не нужно идти 
служить № 283; приходится дежурить по т-му № 265; я кончу техникум № 261; под. № 
279; 261; 282; вот тогда и техникум [не удастся окончить] № 282; сейчас всетаки чувствую, 
что зацепился за техникум № 233; поговаривают, что техникум переведут в Москву № 

286; вот сейчас <…> хожу на 1 лекцию в день в техникум № 244; хожу в техникум только 
№ 250; хожу только в техникум и в библиотеку № 261;  хожу из общежития в техникум и 
обратно № 262; сейчас собираюсь в техникум № 300; сегодня ходил в техникум, думал 
оформлять назначение № 302; почему написали письма и посылку на техникум № 229; с 

техникумом все покончено № 304; под. № 306; в техникуме еще не был № 246; у нас в 

техникуме основные предметы: физика, математика и графика № 233; занятия в технику-

ме идут нормально № 283; как еще в техникуме на практику смотреть будут № 285; в тех-

никуме вечер будет, по всей вероятности № 250; в техникуме изредка танцевать хожу № 

243; в техникуме видел «Александра Невского» № 249; были они [испанские ребята] у нас в 

техникуме и группе № 230; 11 марта выступаем с оркестром на вечере в техникуме № 

239; Костю часто видал в последнее время в техникуме № 259; в техникуме дров нет № 

268; в техникуме взялись за дисциплину № 275; очень строго теперь в техникуме № 284; я 
был должен <…> проработать ночь, а на утро снова идти работать, в техникуме № 291; до 
1 го Мая в техникуме у нас занятий вечерних <...> не будет № 272; в общем – на технику-

ме можно ставить точку № 302;  

техникумовский 1: я взял подряд делать проводку в техникумовкой высоковольтной ла-
боратории № 238; 

Технический словарь 1: прошлым годом подписался на Технический словарь и Энцикло-
педию № 262;  

технический 6: не так давно заходил ко мне в общежитие мой технический начальник № 

249; прошлым годом подписался на Технический словарь и Энциклопедию № 262; «на но-
су» технические переводы № 247; нынче мне нужно будет выписать два технических 
журнала № 262; по техническим [предметам] – идем вперед и вперед № 257; ввели новые 
дисциплины технические № 253; 

технология металлов 2: технологию металлов нужно сдать № 244; 10 [июня] сдать тех-

нологию [металлов] № 244; 

течь глаг. 
1: в землянках течет № 323;   

тип 1: выбрал уже тип [приемника] РФ–6 № 259; 

типичный 2: погода типичная ленинградская № 326; типичная питерская погода № 327;  

тираж 1: надеюсь выиграть в тираже 7 июня № 301;  

Тихвин (=административный центр Тихвинского района Ленинградской области ) 2: дано под Тихви-

ным № 314; под Тихвиным № 309;  

товарищ 2: одного моего товарища взяли неожиданно во флот № 260; вшей еще пока не 
чувствую, хотя у товарищей уже давно была ихняя разведка № 314; 

ток 2: [нужно] смонтировать станцию постоянного тока на 300 А № 239; на сильный ток 
народ не так идет – боятся, что убьет на ЦЭС-то № 238; 

токарный 1: руками сработать сумею, тем более на токарном станке и в кузне № 243;   

Толстой 1: Толстого много прочел № 279;  

тон 1: прийдешь [к дяде Саше], а там опять разговоры в таком жалобном тоне № 240;   

топить (=обогревать) 
5: топить дают дня через 3 № 291; печи топят редко в неделю раз № 

241; в пятидневку раз топят № 266; в комнате топят весьма редко № 267; топили в ше-
стидневку раз № 268;   
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топор 1: привезут хлеб мерзлый хоть топором руби № 314;  

торжество 1: сейчас готовимся к Октябрьским торжествам № 247;  

тотчас 1: тот-час же отвечаю № 300;  

точка 1: в общем – на техникуме можно ставить точку № 302;  

точно 2: когда точно кончится учеба <…> не знаю № 243; точно обещать не могу [заехать в 

Соликамск] № 302;  

точный 1: мой точный адрес смотрите на конверте № 236;  

трагедия (=драматическое произведение) 
1: нынче видал еще только одну трагедию «Отелло» 

№ 249;  

трансформатор 1: защита генераторов и трансформаторов № 260; 

треба (=требуется, нужно) 
1: наверное, лампы потеряли эмиссию треба их сменить № 243;  

требование 1: требования [к учебе] очень большие № 228;   

требовать 1: с отриц. я вовсе и не требую большего № 300;  

требоваться 3: уделять ему [техническому переводу] требуется ежедневно до 1,5 часа № 247; 
для нас главным является и требуется политическая подготовка № 322; вот и все, что 
требовалось написать № 316;  

тревога 2: воздушные тревоги бывают каждую ночь № 310; ее [скуку] дополняют воздуш-
ные тревоги № 312;    

третий 3: обитаю здесь уже третий день № 246; один чертеж вот уже третий раз переде-
лываю № 300; оценки за третью четверть будут тоже ничего № 241; 

треть 1: получил проектное задание и уже одну треть сделал № 297;    

третьекурсник 1: я живу в комнате с третьекурсниками № 233;  

трещать (=болеть от сильного напряжения) 
1: голова трещит № 263;  

три 9: еще три пятидневки [учебы] № 251; написал письмо <...> с недели три тому назад № 

281; учиться осталось три месяца № 282; осталось, (Коля) пишет, три [экзамена] сдать № 

287; от Гули получил письма два или три № 322; работал три дня № 233; раза три я писал 
№ 322; вот уже дня три-четыре сыплет мелкий дождь № 299; впервые нынче за три меся-
ца слушаю последние известия № 233; 

тригонометрия 3: по математике проходим из тригонометрии формулы приведения и т.д. 
№ 238; на днях по математике начинаем тригонометрию № 236; по математике идем уже 
логарифмы – тригонометрию № 239;   

три-четыре 1: вот уже дня три-четыре сыплет мелкий дождь № 299;  

тройка (=оценка) 
3: не одной тройки не имею за год № 244; теперь имею одну тройку по 

полит-экономии № 291; троек пока нет № 267; 

труба (=музыкальный инструмент) 
1: труба у меня № 255;   

трубка 1: трубка есть, а курить нечего № 313;    

трудно катег.сост. 
8: на корнете трудно играть № 239; учиться весьма трудно № 263; до-

ставать [билеты] трудно № 245; с билетами отсюда сейчас трудно № 268;  а ты напиши 
<…> если у вас трудно там так № 251; если тебе там трудно, то я могу приехать № 251; а 
если трудно будет так, то совсем не посылай [о деньгах] № 284; с отриц. в общем чувствую, 
что 4,8 или 4,9 [баллов] можно не так уж трудно вытянуть № 244; 

трудность 1: есть трудности № 278;  

трудный 3: материал пока не особенно трудный № 248; самый трудный предмет для меня 
– механика № 248; учеба трудная № 324;  

Трусов 1: передайте <…> Мите Трусову <…> от меня привет № 327;  
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туго катег.сост. (=затруднительно) 
1: продай приемник, если конечно тебе будет туго с фи-

нансами № 287;    

туго с финансами 1: продай приемник, если конечно тебе будет туго с финансами № 287;  

туда же лезут (=иронический возглас в адрес  тех, кто пытается делать что-либо, не имея на это спо-

собностей или прав) 
1: молокососы, а туда-же лезут нас учить № 251; 

туда 1: So я и не хожу часто туда № 240; 

туман 3: ночью туман № 257; сейчас погода все время мокрая стоит – дожди и туманы № 

248; погода стоит теплая, но туманы № 265;   

Тургенев 1: сейчас читаю Тургенева № 241;  

тыл 1: последнее время нахожусь не на передовой, а немного в тылу № 325;  

ТЭЦ (=тепловая электростанция) 2: попробую написать на ТЭЦ № 261; на ТЭЦ работает в Со-
ликамске <…> некто М.М. Лурье № 249; 

тюрьма 3: 3 раза опоздай на 7 минут – под суд и в тюрьму № 282; из-за работы попадешь в 

тюрьму № 282; [дядя Саша] сидит за прогул в тюрьме (точно не знаю) № 287; 

тяжелый 2 (=трудный) 
1: дисциплины все тяжелые № 262; (перен. =гнетущий, мрачный, безра-

достный) 
1: когда был у него [у дяди Саши] атмосфера там была тяжелая № 237; 

тянуть (=брать, выбирать) 
1: на экзаменах будем «тянуть» билеты с вопросами и отвечать 

№ 241;  

Тянь-Шанский (=Петр Петрович Семенов-Тян-Шанский) 1: два дня <…> искал книгу Тянь-

Шанского № 234;  

 

 

У 

 

убирать 2: убирают [снег] № 234; снегу на улице не стает – убирают № 272;  

убит (=потрачен) 
1: кончать я буду, не зря же убиты средства и время № 300;  

убить 1: боятся, что убьет на ЦЭС-то! № 238;  

уверенность 1: я в полной уверенности был что письмо не дошло № 294;  

увеселение 1: мобилизовали меня в духовой оркестр – празничные дни играть «для увесе-

ления» народа № 256; 

увидать 3 (=посмотреть) 
1: когда увидал эту [о кинокартине «Антон Иванович сердится»], то как-то 

дико показалось № 322; (=встретить) 
2: не могу никак увидать и Г. Мингалева № 238; при-

вет дяде Косте и тете Липе – если увидаете № 256; 

увидеть 5: нужно как-нибудь увидеть его [Г. Мингалева]  № 238; ведь и пройти не далеко, а 
увидеть сразу не как нельзя № 239; орловскую арку увижу № 239; если Глеб увидит Ваню 
Мальцева, <…> то пускай узнает его адрес и мне напишет № 230; может увидят друг друга 
№ 263;  

увидеться 4: на днях увиделся с Е. Лунеговым № 276; написал ему [Мишарину] что б увидел-

ся с Гулей № 265; может быть и увидимся с ним [с Борисом Мазуниным] еще № 251; может мы 
с ним [с А.Г. Лапаевым] еще увидимся № 324;  

увлекаться (=злоупотреблять) 
1: он [дядя Саша] почемуто очень увлекается водкой вместе с 

женой № 247;   

угодно 1: тут есть такие магазины – ЛЮКСы, так в них все, что угодно есть № 298;  

угольный 1: на станции, на дворе грязь – пыль угольная № 272;  

угроблен 1: зря что ли угроблены 3 года? № 282;  

удар 1: зрение несколько хуже стало после удара № 311;   



606 

 

удаться 9: с работы еле-еле удалось уйти № 283; очень рад, что удалось посмотреть совре-
менную мощную станцию № 286; может быть летом удастся это № 261;  неизвестно, 
удастся ли выехать № 304; удастся попасть в Ленинград – наверное оформлю это дело № 

308; удастся отдохнуть № 325; с отриц. на практике, очевидно, не удастся подработать № 

291; парад не удалось видеть № 231; к Косте Попкову не удалось зайти № 306; 

уделять (перен. =предоставлять кому-л., чему-л. некоторое время, внимание и т.п.) 1: уделять ему 
[техническому переводу] требуется ежедневно до 1,5 часа № 247;  

удивительное дело (=эмоциональное восклицание после просмотра кинофильма «Антон Иванович сер-

дится») 
1: Удивительное дело! № 322;  

удивляться 3: очень удивляюсь, почему написали письма и посылку на техникум № 229; 
даже сам удивляюсь, как они [брюки] долго живут № 301; я удивился, как он [Сергей Андре-

евич] собрался [написать] № 239; 

уехать 5 (=покинув какое-н. место, отправиться куда-н. на транспортном средстве) 
4: видимо отсюда 

уеду числа 25 № 302; он уехал домой на каникулы № 237; думал оформлять назначение, но 
оказалось, что по нашему делу уехал представитель в Москву № 302; ребята домой на ка-
никулы едва уехали № 268; перен., в составе фразеологизма 

1: на одних конспектах лекций не 

уедешь далеко № 262; 

ужинать 1: до общежития обедал или ужинал <…> на ходу № 233;   

узнавать 1: с отриц. а послать еще не узнавал № 273;  

узнать 7: узнал я что думают они будьто-бы я на Финляндском фронте № 251; узнал его ад-
рес № 264; из Вашего письма узнал, что Веня взят № 321; хорошо, что узнал о Зырянове и 
Коле и Авенире с Васей – Черниковым № 322; узнай его [Бориса Мазунина] адрес № 274; 
узнайте новый его адрес и напишите мне № 257; если Глеб увидит Ваню Мальцева, <…> 
то пускай узнает его адрес и мне напишет № 230; с отриц. [сколько стоят] нитки не узнал № 
231; 

уйти 5 (=отправиться) 
1: документы ушли в Москву в НКЭС № 289; (=уволиться, отчислиться) 

4: 
как бы не пришлось уйти с III го курса № 260; я <...> хотел уйти с фабрики № 282; уйти с 
работы теперь нельзя № 300; с работы еле-еле удалось уйти № 283;  

уладить 1: была буза с пропиской, но уладил ее № 228;  

улица 16: по улице идешь – ничерта не видно № 264; на улицах сухо № 273; сейчас как-то 
непривычно на улицу выходить № 272; на улицу, на прогулки не пускают № 312; снегу на 

улице не стает – убирают № 272; на улице ночью ничего не видать № 265; на улице темно-
та вроде Соликамской № 267; на улице тепло № 257; дела теперь много, а на улице, как на 
зло, хорошо, сухо, тепло № 298; на улице жарко, можно загорать № 300; на улице не осо-
бенно холодно № 267; на улице становится холодно № 312; на улице и мороз и тепло № 

315; на улице слякоть, сыро № 323; приходилось быть на улице № 322; занимаемся на ули-

це № 306; 

уличный 2: насчет книги по М-1 и правил уличного движения плохо № 253; не особенно 
давно послал я вам «правила уличного движения» бандеролью № 256; 

улучшение 1: в духовом есть улучшение № 247;  

умеренно 1: в техникуме изредка танцевать хожу, но вполне умеренно № 243;   

умереть 4: питание не важное, но умереть нельзя № 261; у нас у старших курсов умер пре-
подаватель математики № 236; недавно умер преподаватель графики № 240; не так давно 
умер преподаватель математики № 252;  

умирать 2: насчет того, что умирать пора – это ты брось № 285; не каждый же день препо-
даватели умирать будут! № 236; 

умудриться 1: умудрились занятия вечером устроить № 270;  

унести (=украсть) 
1: мои вещи все унесли № 281; 
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уничтожить 1: с отриц. там, наверное, письма еще есть, если не уничтожили их № 257;  

унывать 1: у меня и помина нет унывать теперь № 282;  

упереть (=украсть) 
1: уперли все вещи из комнаты № 281; 

упражнение 3: упражнения легкие № 233;  тут и графика, и проработка домашняя по исто-
рии, химии, да еще задачи и упражнения по физике, математике, русскому языку [как до-

машние задания] № 236; по физкультуре дали зачетные упражнения за полугодие № 233; 

Урал 1: на Урал хотел бы да туда не будет назначений № 292;    

Урицкий (=Моисей Соломонович, российский  и советский революционный и политический деятель) 1: в 
праздники с оркестром был на площади Урицкого № 231;   

усердие 1: это зависит от моего усердия № 277;  

усидеть 1: с отриц. мне в конструкторах не усидеть № 292;  

усидчиво 1: занимаюсь усидчиво, некуда слишком не хожу № 241;   

усиленно 1: сейчас усиленно приходится заниматься немецким языком № 247;  

услуга 1: вычитать будут за услуги – квартира, стирка белья и т.п. № 239;   

услышать 1: об нас вы скоро должны услышать № 327;  

успеваемость 6: скоро будут разбивать нас по специализациям <…> с учетом успеваемо-

сти № 238; кроме хорошей успеваемости, это еще дает и преимущества перед профкомом 
№ 237;  по успеваемости и дисциплине в группе второе место № 238; по успеваемости 
назначили оклад 600 рублей № 295; взял соцобязательства повысить успеваемость до 4,3 
т.е. на 0,1 № 239; я постараюсь его скопировать – повысить успеваемость за 3 ю четверть № 

253; 

успеть 6: нужно еще так много успеть научиться № 266; в Перми, наверное зайду к Марие 
Дмитриевне – если успею № 244; думаю, что успею № 272;  только и успеешь в магазин за 
хлебом сходить № 236; с отриц. не успеете послать № 244; не успел то письмо отправить, а 
надо второе писать № 303;  

успех 4: что для меня, рабочего человека является вполне хорошим успехом № 278; желаю 
всяческих успехов № 266; под. № 290; 327;   

Уссурийская область 2: Уссурийская область № 263; 266; 

уставать 1: очень устает голова № 261;   

установка 1: наметили пути практического проектирования, учтя установки 18 й паркон-
ференции № 296;  

устный 1: дальше уже будут устные [экзамены] № 258;  

устраивать 1: устраивал с ними [о вшах]  войну № 236; 

устраиваться 5 (=поступать на работу куда-л.) 
3: работать устраиваться не целесообразно на 

3–5 дня № 244; думаю устраиваться на работу № 275; 276; (=приходить в надлежащий порядок; 

налаживаться) 
2: жизнь устраивается как-будьто к лучщему № 231; в общем понемногу все 

устраивается № 233;  

устроить 7 (=подготовить и осуществить что-л.; организовать) 
3: умудрились занятия вечером 

устроить № 270;  постараюсь устроить дела так, что бы заехать в Соликамск № 302; ну, 
да это устроят [найдут консультанта] № 296; (=получить, достать, осуществить что-н. нужное для 

кого-н.) 
4: насчет книги постараюсь устроить № 230; все время стараюсь устроить дело с 

билетом № 304; денег не имею месяца два, а то бы мог может что нибудь и сам здесь 
устроить на счет шапки то № 313; мне приходится просить тебя, если сможешь, то устро-

ить что-нибудь № 303; 

устроиться 12 (=поступить) 
9: можно устроиться на руднике или еще где? № 243; думаю 

<…> устроиться на работу где-нибудь № 258; я хотел работать устроиться № 269; 
устроился работать лаборантом № 260; на работу я устроился № 277; скоро устроюсь [на 
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работу] № 259; если устроюсь на работу, то <…> № 275; я <…> живо и на работу устроюсь 
№ 284; куда ни устроится, везде зарабатывает не много – до 300 [о дяде Саше] № 242; 
(=наладиться, прийти в порядок) 

1: наверное [все] устроится окончательно к 15 января № 233; 
(=обустроиться) 

1: на новой «квартире» устроился весьма хорошо № 279; (=обойтись, удовле-

твориться тем, что есть) 
1: как-нибудь устроюсь со своими средствами № 244; 

Усть Усолка (=поселок в Пермском крае) 
1: думаю ехать до Перми а там на пароходе и до У. 

Усолки № 243;  

утро 1: он [парад] часов в 5 утра начался № 231;   

утром нареч. 
2: утром и вечером обливаюсь водой № 266; сегодня утром ему отписал № 

300;    

ухо 2: приходится ухо востро держать № 284; остается только шум в голове да глухота на 

левое ухо № 312;  

уходить 1: раньше как встану, так и ухожу бродить куданибудь № 233; 

участвовать 1: ведь там не приходится сразу учавствовать в восстановлении работы стан-
ции или системы после аварии № 292;  

учеба 37: каникулы продлятся до 7 февраля, а там – снова учеба № 237; главная цель – не 
должна страдать учеба № 238; сначала учеба, потом работа, а не наоборот № 238; учеба с 8 
30 до 3 00 х часов № 260; учеба тоже идет хорошо № 248; учеба начнется № 246; у нас до 1го 
мая будет учеба № 238; учеба идет № 255; учеба идет нормально № 247; под. № 231; 263; 
264; тогда и лучше учеба идет № 238; учеба трудная № 324; через 5 дней начинается учеба 
№ 281; когда точно кончится учеба <…> не знаю № 243; если буду работать – учоба захро-
мает № 228; дела теперь много, не как в то время, когда учеба протекала № 300; месяц 
практика, но это не учеба № 243; учебы осталось не много № 325; июнь в отношении уче-

бы все благополучно № 262; это относительно учебы № 244; дела по учебе идут ничего № 

230; друзья по учебе № 324; в этом году кончаю учебу на I курсе № 243; учебу скоро кончим 
№ 251; в случае чего я и кончу учебу № 251; 15 кончил учебу № 245; за учебу 100 р. уже за-
платил № 285; вот только меня смущает вопрос <…>, как заплатить 100 рублей за учебу № 

291; дело в том, что мне нужно к 25 январю <…> заплатить второй взнос за учебу № 293; 
занят большую часть времени учебой № 229; с учебой <…> все обстоит благополучно № 

323; чорт с ней – с учебой, в конце концов № 251; нужно еще жару в учебе добавить № 239; 
в учебе хвостов никаких нет № 240; не хорошее настроение в учебе № 261; 

учебник 2: учебники сейчас появились № 230; пришлось мне самому себе кое-какие учеб-

ники купить № 234; 

учебный 4: вот и конец учебного года № 241; на учебном фронте начинается немного жарче 
№ 257; техникум кончу в этом году (учебном) № 279; с 1го уч. практика в мастерских тех-
никума № 238; 

ученье 2: к 1 му ноября на ученье нужно заплотить 100 рублей № 284; сегодня получил пе-
ревод и сразу же внес 100 руб. за ученье № 294;  

учетная карточка 1: учетную карточку получил № 229; 

училище 5: наше помещение берет ремесленное училище № 286; он [Геня Мингалев] нынче 
уже кончает училище № 249; на днях т.е. 27 февраля пойду к Г. Мингалеву в училище по-
видаться № 239; прийдется теперь мне отдать ему [Гене Мингалеву] визит в училище № 243; 
раза два был у него [у Г. Мингалева] в училище № 237; 

учитывать 1: но то хорошо, что при экзаменах будут учитывать и годовой балл № 241;   

учить 2: молокососы, а туда-же лезут нас учить № 251; теперь нас учат военным наукам 
№ 307;    

учиться 20: пойду учиться по ЦЭС № 238; очень надоело учиться № 251; под. № 261; 297; 
учиться весьма трудно № 263; вот сейчас хорошо б учиться № 251; ему [Гене Мингалеву] 
осталось учиться еще год № 244; осталось учиться еще месяц № 256; под. № 275; 276; 282; 
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№ 288; не стоило сюда ехать и учиться № 291; как я и Коля кончим учиться, тогда не бу-
дешь больше работать № 290; по маленьку учусь № 239; [Костя] учится в вечерней 7 й груп-
пе № 242; [Костя] работает днем, вечером учится в ЛИИТ № 252; под. № 253; они тоже где-
нибудь на фронте, а может быть и еще учатся № 322; он учился на курсах стахановцев № 

259; 

учтя 1: наметили пути практического проектирования, учтя установки 18 й парконферен-
ции № 296;  

 

 

Ф 

 

фабрика 6: у нас человека 4 уже есть там [в тюрьме], с фабрики № 282; я <…> хотел уйти с 

фабрики № 282; предлагают на фабрике ситценабивной место № 276; работаю <…> на 
ситценабивной фабрике № 277; работаю на фабрике все время в вечернюю смену № 278; 
под. № 281;  

факты говорят сами за себя 1: приходится принимать во внимание [воздушные тревоги], ибо 
факты говорят сами за себя № 312;   

факультет 1: с факультета еду туда один № 295;  

«Фауст» 1: думаю сходить на «Фауста» в Мариинский театр № 239; 

февраль 6: на днях т.е. 27 февраля пойду к Г. Мингалеву в училище повидаться № 239; 1го 

февраля послал Гуле посылку № 296; каникулы начнутся с 23 января по 7 февраля № 236; 
каникулы продлятся до 7 февраля № 237; с 7 го февраля он [справочник] мне нужен будет № 
252; наш курс, III направят на практику с 7 февраля № 268; письмо, которое писано было в 

феврале № 322;  

физика 10: у нас в техникуме основные предметы: физика, математика и графика № 233;  
основные предметы на «4» и «5» – математика-физика и др. № 237; по физике [начали изу-

чать] электричество, статику № 236; по физике проходим электричество № 238; по физике – 
лабораторные работы № 240; занимаемся в лаборатории общей физики № 241; по физике 
проходим сейчас звук № 241; тут и графика, и проработка домашняя по истории, химии, да 
еще задачи и упражнения по физике, математике, русскому языку [как домашние задания] № 

236; физику я сдал уже на «5» № 236; по всей вероятности [буду] заниматься физикой № 

233;   

физкультура 2: черчение и физкультура тоже «5» [об экзаменационных оценках] № 242; по 

физкультуре дали зачетные упражнения за полугодие № 233; 

финансовый 2: мой финансовый резерв 280 р. № 260; сейчас нужно так вести финансовую 
политику мою № 260; 

финансы 3: продай приемник, если конечно тебе будет туго с финансами № 287; на счет 
финансов не совсем хорошо № 303; буду посещать музеи, выставки, конечно, сообразно 
финансам № 237;  

Финляндия 1: попаду на будущий год в Финляндию на работу № 279; 

Финляндский фронт 1: узнал я что думают они будьто-бы я на Финляндском фронте № 

251;  

Финский залив 1: хочу как-нибудь поехать на яхте по Финскому заливу № 259;     

финский 2: после праздников едем на финскую станцию № 286; хочу как-нибудь поехать 
на яхте по Финскому заливу № 259; 

флот 1: одного моего товарища взяли неожиданно во флот № 260;    

фонд 1: прикрепляют на рабочее место нештатным – т.е. нет фонда № 291;  
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формулы приведения 1: по математике проходим из тригонометрии формулы приведения 
и т.д. № 238;   

фотоаппарат 2: вчера получил от Вас посылку – фотоаппарат № 259; а что нужно и фо-

то-аппарату?  № 243; 

фотография 3 (=снимок) 
2: хотел бы попросить послать мне несколько фотографий со всех 

№ 324; альбом со всеми фотографиями № 276; (=фотосалон) 
1: в фотографии был еще 1 го 

декабря № 290;   

фотопринадлежности 1: если найду что из фото-принадлежностей, то куплю № 258; 

фронт 13 (=место боевых действий) 
12: привет с фронта № 317; на днях выписываюсь [из госпи-

таля] на фронт, в часть № 310; узнал я что думают они будьто-бы я на Финляндском 
фронте № 251; как это Лапаев А.Г. не на фронте № 324; Плюснин тоже был на фронте? 
№ 327; они тоже гденибудь на фронте № 322; я опять на фронте № 323; скоро год, как я 
на фронте № 327; иной раз письмо от друга очень бодрит, особенно здесь, на фронте № 
324; [кормят нас хорошо, хотя] бывают перебои, но на фронте этого не избежишь № 313; день-
ги на фронте не нужны № 315; [все время приходится сидеть в четырех стенах] из за этого по мо-
ему на фронте куда лучше № 312; (перен. =место или отрасль какой-л. деятельности, работ) 

1: на 
учебном фронте начинается немного жарче № 257;  

фронтовик 1: я получил из своей бывшей части от своих фронтовиков письмо № 322;  

фронтовой 1: с фронтовым приветом АПопков № 327;  

 

 

Х 

 

халтурить 1: может можно будет халтурить у Вас там в оркестре № 243;  

«хан» 1: все разговоры [у Кости Попкова] о былом времени, когда он «ханом» был № 248; 

характер (=свойство, особенность, качество) 
2: дипломная работа будет определенно практиче-

ского характера № 296; задание попалось сравнительно легкое, схемного характера № 

297;  

хватать (=иметься в достаточном количестве) 
5: курева хватает – махорки № 308; с отриц. да-

ют мне махорку, и не хватает № 316; мне его [табаку] нехватает и дают редко № 317; на 
счет курева – конечно плохо – не хватает № 322; не хватает для здорового человека [о 

еде] № 327;  

хватить 7 (=быть в состоянии выполнять свою функцию) 
1: хватит на долго [о самодельном стекле к 

часам из дна бутылки] № 325; (=иметься в достаточном количестве) 
4: мне их [денег] пожалуй хва-

тит № 302; в новый год напишу им открытку и хватит № 262; если будешь посылать по 
прежнему [о деньгах], то и хватит № 284; с отриц. чтоб заехать в Соликамск – не хватит 
[денег] № 301; (=довольно, достаточно) 

2: ну, хватит № 243; ну, расписался – хватит № 322;  

хвост (перен. =учебная задолженность) 
1: в учебе хвостов никаких нет № 240;  

химия (=учебная дисциплина) 
3: по химии идет сейчас цикл лабораторных работ № 233; тут и 

графика, и проработка домашняя по истории, химии, да еще задачи и упражнения по физи-
ке, математике, русскому языку [как домашние задания] № 236; осталось сдавать химию и ис-
торию № 243;  

химфабрика 1: мы с ним [с Николаем Новиковым] вместе работали в электроцехе, а потом он 
работал на химфабрике № 313;    

хлеб 5: хлеб есть разный № 274; кормят ничего, хлеба маловато, ну да как нибудь № 312; 
привезут хлеб мерзлый хоть топором  руби № 314; на хлеб пока все еще нет [цены не повыше-

ны] № 268; только и успеешь в магазин за хлебом сходить № 236;  
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хмурый (перен. =пасмурный, сумрачный – о небе, погоде и т.п.) 1: дни стоят неважные – хмурые № 

279; 

ходить 39 (=направляться или иметь намерение направиться куда-л. с какой-л. целью) 
28: поезда <...> 

реже стали ходить № 268; хорошо хоть ходить некуда не нужно № 251; некогда <...> хо-

дить в магазины № 282; нужно ходить [в магазин] каждый день что б застать № 282; оста-
лось ходить [на практику] еще целый месяц № 272; изредка прийдется ходить на консульта-
ции № 272; хожу в техникум только № 250; хожу только в техникум и в библиотеку № 

261; хожу из общежития в техникум и обратно № 262; в техникуме изредка танцевать хо-

жу № 243; в кино хожу № 280; на станцию хожу к 9 часам № 270; хожу на практику № 

271; под. № 272; 273; 274; 294; два раза в неделю хожу на консультацию по проекту № 298; 
в столовую хожу редко № 270; 274; а это [«критикантство» дяди Саши] мне не нравится, я и 
хожу редко к ним № 237; на каток ходил № 238; сегодня ходил в техникум, думал оформ-
лять назначение № 302; ходил в баню за 8 км № 317; ходил бы на двор № 266; с отриц. So я 
и не хожу часто туда № 240; я в очередь не хожу № 262; в столовую не хожу, т.к. дорого, а 
не сытно № 300; (=перемещаться в разных направлениях) 

2: в каникулы ходил по городу и музеям 
№ 253; с отриц. занимаюсь усидчиво, некуда слишком не хожу № 241; (=одеваться во что-н., 

носить) 
7: я думаю пока еще ходить в кожанке № 236; можно ходить без галош уже № 240; 

приходится ходить иной раз долго в грязном [белье] № 254; починил эти [брюки] и еще 
можно ходить № 301; здесь хожу без галош № 238; пока/часто хожу без пальто № 264; 
273; (=патрулировать) 

1: приходится часто по вызовам райкома или военкомата ходить № 

264; (=перемещаться, двигаться, ступая, делая шаги) 
1: жена его [дяди Саши] болеет все еще, но уже 

ходит № 237; 

ходовой 1: ходовые продукты и промтовары № 273;  

хозяйка 1: это [обмундирование] отдал одной нашей хозяйке выстирать № 322;    

холод 2: всетаки не 40° холода, а всего 12° № 236; больших холодов и дождей нет № 244;  

холодно катег.сост. 
6: на станцию ездить холодно № 294; дома, т.е. в общежитии иной раз 

холодно бывает № 291; на улице становится холодно, особенно по ночам № 312; на руках 
ничего нет – холодно № 313; на улице не особенно холодно № 267; не холодно № 327;  

холодный 5: холодный ветер № 276; погода стоит холодная № 270; погода сухая и холод-

ная № 238; погода стоит сухая, но холодная № 274; комната нынче холодная № 291;    

хорош 1: Ц.П.К.О. действительно хорош № 259;  

хороший 20: каток хороший № 250; вот только хорошего похоронного марша не знаем № 
238; что для меня, рабочего человека является вполне хорошим успехом № 278; здесь пого-
да стоит очень хорошая № 241; видел картину «Волочаевские дни» – хорошая штука № 

237; к моему удивлению – книга хорошая и интересная [о романе «Обломов»] № 241; благо 
библиотека хорошая № 243; вот книга хорошая! [о романе «Петр I»] № 243; весьма хорошая 
книга [о Техническом словаре]  № 262; погода стоит хорошая № 244; под. № 251; 259; 263; 273; 
296; кормежка хорошая № 327; кроме хорошей успеваемости, это еще дает и преимущества 
перед профкомом № 237; он [Костя] предлагал работу хорошую № 239; играли хорошо, да и 
декорации тоже хорошие [об опере «Евгений Онегин»] № 237; на практику, на хорошие стан-
ции не попаду опять – все из-за того-же, что и прошлый год № 288; 

хорошо катег.сост. 
11: хорошо, что <...> № 281; 322; по этим журналам потом весьма хоро-

шо делать дипломный проект № 262; насчет работы сейчас хорошо для студентов № 285; в 
общем не особенно хорошо [о прогулках по городу и посещении музеев] № 253; на счет финансов 
не совсем хорошо № 303; дела теперь много, а на улице, как на зло, хорошо, сухо, тепло № 

298; зато теперь хорошо [оценка результата действия: в виду отсутствия стекла пришлось их (часы) мне 

заделать в коробку из под сапожной ваксы] № 316; на счет зарплаты видимо будет хорошо № 295; 
вот сейчас хорошо б учиться № 251; вот если бы ты послала мне <…> рукавицы теплые или 
перчатки и шапку то было бы очень хорошо № 313;  
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хорошо нареч. 
30: на слух хорошо подбирать можно № 233; нужно еще научиться брать ля, 

си и до верхнее, тогда можно хорошо играть № 239; в остальном все идет хорошо № 239; 
[кинокартина «Александр Невский»] сделана хорошо № 249; дело идет хорошо № 229; дела идут 
хорошо № 241; как-будьто дела идут хорошо у него [у Кости] № 252; Коля хорошо делает – 
отличник № 253; погода была теплая и демонстрация прошла хорошо № 257; играли хоро-

шо, да и декорации тоже хорошие [об опере «Евгений Онегин»] № 237; работаю хорошо № 279; 
полугодие у меня вышло хорошо № 238; на новой «квартире» устроился весьма хорошо № 

279; учеба тоже идет хорошо № 248; занятия идут хорошо № 228 2; 282; работа [конструкто-

ра] чистая, спокойная, хорошо оплачивается № 292; стипендию <…> дали только 30% и хо-

рошо выдержевшим экзамены по всем предметам № 228; дело не особенно хорошо идет № 

264; они [Попковы] живут хорошо № 243; она же [жена Кости Попкова] работает инженером и 
получает хорошо № 295; с проектом дела двигаются хорошо № 299; еще не совсем хорошо 
получилось № 300; часы мои все еще хорошо работают № 316; кормят нас хорошо, доволь-
ны № 313; в бане хорошо помылся № 317; живу, в общем хорошо № 322; с отриц. живу по 
прежнему – ни хорошо, ни плохо № 295; я живу по прежнему – не хорошо, не плохо № 299; 

хорошо прил. 
6: больших холодов и дождей нет – это хорошо № 244; но то хорошо, что при 

экзаменах будут учитывать и годовой балл № 241; у них [у Попковых] все хорошо № 242; это 
не совсем хорошо, что тебя пихают в какую-то дыру № 292; с точки зрения конструктора 
это хорошо № 292; погода стоит пасмурная – это в данный момент хорошо, т.к. мешает 
немцам бомбить Ленинград № 311; 

хотеть 22: завтра хочу поехать к Косте № 248; хочу как-нибудь поехать на яхте по Финско-
му заливу № 259; хочу всего [Достоевского] прочесть № 279; хочу я ему [Борису Мазунину] 
написать № 249; одновременно хочу написать и Глебу № 308; теперь хочу написать кое-что 
о своих нуждах № 313; когда хочешь, тогда и сдавай № 244; комендант хочет в другую 
[комнату] переселить № 246; хотят занятия сделать через день № 268; все хочут, чтобы мы 
свободно разговаривали [на немецком] № 238; хотел писать дяде Косте № 251; хотел посту-
пить на курсы немецкого языка № 252; кто хотел [писать] № 277; я хотел работать устро-
иться № 269; я <...> хотел уйти с фабрики № 282; хотел пальто на эти деньги купить № 

283; он и хотел переехать на поселок № 257; на Урал хотел бы да туда не будет назначе-
ний № 292; я хотел бы попросить послать мне альбом № 276; хотел бы попросить послать 
мне несколько фотографий со всех № 324; с отриц. приходится писать экстренное письмо, 
хоть я и не хотел этого делать № 293; он не хотел мне ответить № 322;  

хотеться 11: мне его [Бориса Мазунина] хочется повидать № 261; хочется уж лучьше на пе-
редовую идти № 325; хотелось бы получить от кого-нибудь письмо № 312; хотелось бы 
почитать свежую газету № 314; мне хотелось-бы попасть в свою часть № 322; с отриц. да по 
мокроте и не хочется итти № 248; иной раз не хочется и писать № 318; ехать-то далекова-
то [к Косте и к дяде Саше], ну и не хочется № 238; просто к нему [к дяде Саше] как-то не хо-

чется идти № 240; нехочется, просто, зайти-то [к дяде Саше] № 244; не хотелось расста-
ваться с минометчиками № 321; 

хоть топором руби 1: привезут хлеб мерзлый хоть топором  руби № 314;  

хранение 1: свои вещи сдал на хранение в общежитие № 306;    

хуже всего 1: это хуже всего – ждать № 303;    

хуже горькой редьки 1: воздушные тревоги <…> надоели хуже горькой редьки № 312;  

хуже катег.сост. 
1: не думаю, чтобы дальше было хуже № 242;  

хуже нареч. 
2: я думал что защищать хуже, оказывается нет № 303; воздушные тревоги <…> 

надоели хуже горькой редьки № 312;  

хуже прил. 
3: [механика] хуже [=труднее] математики № 248; вот насчет спичек дело хуже – 

нет их № 308; зрение несколько хуже стало после удара № 311;  
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Ц 

 

царь 1: Ц.П.К.О. действительно хорош – резиденция царей № 259; 

це дiло (=это дело) 
1: скоро кончаем це дiло [работы в монтажной мастерской] № 257;    

целесообразно катег.сост. 
1: с отриц. работать устраиваться не целесообразно на 3–5 дня № 

244; 

целый 7 (=весь, полный) 
5: скучновато, целый день ничего не делать № 246; можно будет це-

лый месяц работать по проводке № 238; осталось ходить [на практику] еще целый месяц № 

272; вот уже целый месяц обитаем в лесу № 314; целое лето работал № 260; цел 
(=неповрежденный, без изъянов) 

2: покуда выходил из них [из разных переделок] цел и невредим № 

322; кое что <...> осталось цело № 281; 

цель 1: главная цель – не должна страдать учеба № 238;  

цена 4: цена [на ж/д билеты] повышена с прошлого года на 25% № 243; о цене напишу в сле-
дующем письме № 298; цены доступные, по моему № 298; на продукты повышены цены № 

268;  

цензурно (=прилично, качественно) 
1: против прошлого года оркестр звучит вполне цензурно № 

247; 

цех 2: предлагали [работу] в Ленинграде на 3 ЛГЭС начальником эл. цеха  № 295; пишу ко-
ротенькое письмо на цех № 327; 

цидулька 1: есть необходимость написать цидульку № 321; 

цикл 1: по химии идет сейчас цикл лабораторных работ № 233;    

ЦПКО (=Центральный парк культуры и отдыха) 2: по немногу изучаю ЦПКО № 259; Ц.П.К.О. 
действительно хорош № 259;   

ЦЭС (=Центральная энергетическая система или Центральные электрические сети) 
6: специализация 

пока осталась старая – ЦЭС № 259; особенно много читать нужно по машинам. Ну еще и 
ЦЭС № 262; два технических журнала – «ЦЭС» и «Тепло-сила» № 262; пойду учиться по 

ЦЭС № 238; я пока держусь за ЦЭС [предпочитаю ЦЭС] № 243; боятся, что убьет на ЦЭС-то! 
№ 238;  

 

 

Ч 

 

чай 3: чай-то у нас – это просто кипяток № 262; обедаю и пью чай по человечески № 233; 
не пью дома чай № 262;  

час 13 (=астрономический) 
12: кончаются <...> [занятия] в 3 часа № 282; спать приходится <...> 

часа 3–4 № 282; уделять ему [техническому переводу] требуется ежедневно до 1,5 часа № 247; 
он [парад] часов в 5 утра начался № 231; работаю с 3 х до 9 часов вечера № 260; под. №  278; 
учеба с 8 30 до 3 00 х часов № 260; потом опять часов до 12 заниматься нужно № 236; каждый 
день приходится сидеть часов до 2 х – 3 х  № 262; днем с 8 до 10-11 часов занимаюсь № 300; 
занятий около 11 часов в день № 322; на станцию хожу к 9 часам № 270; (=академический) 1: 
программа довольно обширная, всего 572 часа № 322; 

частенько 4: частенько попадают билеты в оперу и спектакли № 237; видаю Г. Мингалева 
частенько № 237; частенько сам скребешь [о стирке] все свое барахло № 257; заворачивать 
[махорку] частенько приходится в газету № 308;  

часто 1: Костю часто видал в последнее время в техникуме № 259; купаюсь тоже часто № 
259; приходится часто по вызовам райкома или военкомата ходить № 264; для чего я был 
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должен иной раз, а это было часто, после занятий идти куда-нибудь на погрузку овощей № 
291; часто хожу без пальто № 273; занимаюсь часто починкой штанов и ботинок № 299; 
привезут хлеб мерзлый хоть топором  руби, да еще часто недодают № 314; что-то я вам 
письма часто стал писать № 317; что-то за последнее время я стал часто Вам письма пи-
сать № 319; So я и не хожу часто туда № 240; письма пишу и получаю не часто № 259;  

часть 14 (=войсковая единица) 
7: пишу из части № 305; я получил из своей бывшей части 

письмо № 322; на днях выписываюсь [из госпиталя] на фронт, в часть № 310; мне хотелось-
бы попасть в свою часть № 322; после выпуска [с курсов политруков] едва-ли попаду в свою 
часть № 321; будучи в части № 322; теперь [после вступления в партию] веду кое-какую рабо-
ту в части № 316; (=доля) 

5: во первых белье часть уже подралось – ветхое № 254; часть 
своего постельного [белья в стирке] № 282; занят большую часть времени учебой № 229; 
большую часть времени сплю, читаю и играю на корнете № 237; думаю выкроить на это 
дела часть ресурсов № 262; (=область, сфера какой-н. деятельности) 

1: может даже прийдется 
совсем не по электрической части конструировать № 292; (=раздел) 

1: теперь относительно 
окончания теоретической части благополучно № 291;  

частью (=частично) 
1: теплые вещи частью получил № 314;  

часы 2: часы мои все еще хорошо работают № 316; выточил из дна бутылки стекло к часам 
№ 325;  

человек 7: он [дядя Костя] в этом компенентный [=компетентный] человек № 243; у нас челове-

ка 4 уже есть там [в тюрьме] № 282; экзамены все сдал <...> со средним баллом 4,5, что для 
меня, рабочего человека является вполне хорошим успехом № 278; кормежка хорошая, но 
<…> не хватает для здорового человека № 327; все что нужно человеку, можно здесь ку-
пить № 231; я очень обрадовался знакомому человеку из Соликамска № 313; в общежитии 
народу осталось очень мало – человек 10 № 259;   

Черкасов А.А. 1: Черкасову А.А. адаптер выслал № 249;  

Черников 1: хорошо, что узнал о Зырянове и Коле и Авенире с Васей – Черниковым № 

322; 

черт возьми 1: чорт возьми все это № 288;    

черт знает 3: чорт знает как быстро идет время! № 252; чорт его знает № 267;  чорт их 
знает, что с ними делать! № 236; 

черт 11: чорт знает как быстро идет время! № 252; чорт его знает № 267; чорт их знает, 
что с ними делать! № 236; относительно И. Мальцева – чорт с ним, не пишет так № 239; 
чорт с ней – с учебой, в конце концов № 251; чорт ну, и чорт с этим делом № 269 2; чорт 
возьми все это № 288; я <…> грязен как чорт № 314; на невском [проспекте] народу до «чо-

рта» было № 240; по улице идешь – ничерта не видно № 264; 

чертеж 5: один чертеж вот уже третий раз переделываю № 300; окончательно готово два 
чертежа № 300; особенно чертежей штук десять прийдется сделать № 296; уже одну 
треть [проектного задания] сделал, остались только чертежи № 297; скоро буду делать чер-

тежи начисто № 298; 

чертежный 1: вся работа, какую я теперь делаю, – это чертежная № 300;  

чертить 1: задают чертить схемы каждый день № 264;  

черчение 1: черчение и физкультура тоже «5» [об экзаменационных оценках] № 242; 

четверть 8: сейчас кончается 3 я четверть № 254; под. № 262; нарезал болтики четверть 
дюйма № 233; сегодня окончились зачеты за I ю четверть № 229; оценки за третью чет-

верть будут тоже ничего № 241; я постараюсь его скопировать – повысить успеваемость за 
3 ю четверть № 253; зачетов за 1 ю четверть еще окончательно не сделали № 263; добав-
лю в следующей четверти № 252;  
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четыре 4: вот уже дня три-четыре сыплет мелкий дождь № 299; работал дней около четы-

рех тому назад в мастерских техникума № 233; видел всех четырех [папанинцев] № 240; все 
время приходится сидеть в четырех стенах № 312;  

чин 2 (=должность) 
1: Коля что то маленький для инженера чин получил № 299; (=звание) 

1: 
[Гуля] получает чин какой-то после окончания полк. школы № 290;      

числиться 2: согласно разъяснения я числюсь отличником № 285; в запасе он числится № 

260; 

число 10 (=дата) 
9: 11 числа получил перевод и письмо № 240; числа 6 го марта поеду к нему 

[к Г. Воскресенскому] № 239; числа 1 апреля опять буду получать 30 рублей № 240; думаю вы-
ехать числа 16–19 [июня] № 244; дома, может быть буду числа 20–25 июня № 244; я осво-
божусь здесь числа 28–30 июня № 301; видимо отсюда уеду числа 25 № 302; этот предста-
витель приедет из Москвы числа 28 № 303; [Коля] пишет, что защиты намечена на 19 число 
этого месяца № 301; (=количество) 

1: [электростанцию] можно сравнить с Березниковской ГЭС 
по генераторам (числу) № 292;  

чисто катег.сост. 
1: в комнате чисто № 233;  

чистый 5 (=не грязный) 
3: отдал [свое обмундирование] одной нашей хозяйке выстирать и теперь 

оно чистое № 322; чистого белья долго небывает № 253; чистые [брюки] имею только од-
ни, без резерва № 270; (=не тяжелый, о работе) 

1: работа [конструктора] чистая, спокойная, хо-
рошо оплачивается № 292; (=настоящий, точный) 

1: до чистой пятерки, наверное, не вытяну 
№ 243;  

Чита 1: Женя у них в армии, где-то около Читы № 251;   

читать 15: сейчас, особенно и не когда письма-то читать № 243; приходится читать мно-
го литературы № 262; придется много читать специальной литературы № 267; особенно 
много читать нужно по машинам № 262; большую часть времени сплю, читаю и играю 
на корнете № 237; сейчас читаю много книг № 243; под. № 268; 279; вот сейчас и читаю № 

244; все больше читаю № 252; сейчас читаю Тургенева № 241; читаю классиков № 248; 
читаю всякую книгу № 290; газеты получаем, и читаем от начала и до конца № 316; чи-

тал «Обломов» № 241; 

Чкаловская область 1: получил назначение на работу в г. Орск, Чкаловской области 
(Оренбургской обл.) № 295;    

член партии 1: меня <…> приняли в члены партии № 327;  

чтение 2: только и спасаешся чтением, да спаньем № 268;  спасаюсь чтением № 280; 

что же, тоже дело нужное (оценка факта) 
1: Зырянов В. значит радиоредактор. Что же, 

тоже дело нужное № 324;  

что-нибудь 2: прийдется что нибудь опять придумывать № 268; дома вечером что нибудь 
поешь № 270;  

чувствовать 7 (=воспринимать органами чувств) 
1: теперь начались морозы, кои дают себя чув-

ствовать № 314; (=понимать, сознавать) 
3: сейчас всетаки чувствую, что зацепился за техни-

кум № 233; в общем чувствую, что 4,8 или 4,9 [баллов] можно не так уж трудно вытянуть № 

244; чувствую, что кое-чему научился № 251; (=ощущать) 
3: плохо я в ней [в политэкономии] 

себя чувствую № 289; чувствую недостаток табаку № 319; с отриц. вшей еще пока не чув-

ствую № 314; 

чувствоваться 1: морозы стоят порядочные, градусов под 35, чувствуется изрядно № 316;  

чулки 4: чулки [стоят]  от 4-50 до 12 р.  № 231; чулков, носков, ниток и т.д. сколько угодно 
№ 231; на счет носков и чулков: купить можно № 273; носки и чулки могу купить № 274;  

чуть-чуть 1: здесь морозы стоят порядочные, чуть-чуть поменьше прошлогодних № 294; 

чушь 1: всякая чушь в голову лезет № 238;  
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Ш 

 

шапка 2: денег не имею месяца два, а то бы мог может что нибудь и сам здесь устроить на 

счет шапки то № 313; вот если бы ты послала мне <...> рукавицы теплые или перчатки и 
шапку то было бы очень хорошо № 313;  

шестидневка 1: топили в шестидневку раз № 268;   

шесть 1: остальные [учебные предметы] все шесть сдал не ниже 4 № 243;  

школа 3: по программе идем уже за 9 ю группу средней школы № 233; [Гуля] получает чин 
какой-то после окончания полк. школы № 290; зачислен в полковую школу № 263;  

школьник 1: [третьекурсники] ребята серьезные, не как школьники из 7 й группы № 233; 

Шопен 1: сейчас разучиваем танцевальную музыку больше, да марши Шопена № 243;   

штаны 1: занимаюсь часто починкой штанов и ботинок № 299;   

штука 8 (отдельный предмект из числа однородных, считаемых) 
4: полотенцев лучше [прислать] 2 

шт. № 254; пошлю штук 30 № 274; под. № 269; особенно чертежей штук десять прийдется 
сделать № 296; (происшествие, событие) 

1: эта штука была недели 2 тому назад № 281; (вообще 

вещь, предмет, какое-л. явление) 
3: видел картину «Волочаевские дни» – хорошая штука № 237; 

это уже штука потрудней [об изучении логарифмов] № 241; вот здоровая штука! [о подводной 

лодке] № 259; 

шуба 1: иной раз [погода] наводит на мысли о шубе, валенках и т.д. № 236; 

шум 2: слух испортился да в голове шум № 311; остается только шум в голове да глухота 
на левое ухо № 312;   

Шухалов Михаил Федорович 1: напишите ему об этом по адресу: Иркутск II. 6 й  ком/дом 
з-да 39 комн. 116 Шухалову Михаилу Федоровичу № 326;  

 

 

Э 

 

эвакуировать 1: писал К. Попкову, но ответа еще нет – может быть их эвакуировали № 

311;  

экватор 1: в комнате у нас жарко, как на экваторе № 237;  

экзамен 13: там экзамены и все № 275; учиться осталось уже около 5–6 дней – а потом эк-

замены № 288; пока экзамены идут благополучно № 242; начинаются экзамены с 1 го по 
25 декабря № 287; работа сдаче экзаменов не мешает № 277; экзаменов более не будет № 

294; до экзаменов осталось около полмесяца № 257; до экзаменов осталось всего 4 дня № 

258; стипендию <…> дали только 30% и хорошо выдержевшим экзамены по всем предме-
там № 228; экзамены сдавать будем в мае и июне № 268; экзамены все сдал благополучно 
№ 278; [Коля] пишет, что сдает экзамены благополучно № 287; на экзаменах будем «тя-
нуть» билеты с вопросами и отвечать № 241;   

экивоки 1: жизнь трезвая, без всяких «экивоков» № 261; 

Экономическая география 1: по Экономической географии начали [изучать] СССР № 238;  

экономический 2: по Экономической географии начали [изучать] СССР № 238; есть воз-
можность достать «Мировую» эк. географию Витвера № 230; 

экскурсия 2: недели 2 тому назад ездил на экскурсию на Свирскую гидростанцию № 286; 
был на экскурсии в Подплаве № 259;  

экстерн 1: взялся еще сдать экстерном на кинотехника № 268;  
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экстренный 2: сейчас сижу и жду экстренного выпуска последних известий № 278; прихо-
дится писать экстренное письмо № 293;  

эл. (=электро) 
1: зав. эл. отделом № 282;  

электрический 1: может даже прийдется совсем не по электрической части конструиро-
вать № 292;  

электричество 3: работы по электричеству делаем № 241; по физике [начали изучать] элек-

тричество, статику № 236; по физике проходим электричество № 238;  

электромонтер 3: Справочник Электромонтера вышлите № 250; получил на днях «Спра-
вочник электромонтера» и перевод № 253; не мешало-бы выслать мне сюда справочник 
«Электромонтер» № 248;  

электрооборудование 1: получил назначение на работу в г. Орск, <…> должность мастера 
по ремонту эл. оборудования № 295;  

«Электросила» (=завод) 
1: [дядя Саша] работает слесарем на «Электро силе» № 243; 

электростанция 3: предлагали [работу] <…> в Златоусте директором электростанции № 

295; документы направлены в Москву в Наркомат эл. ст. № 287; а там [=потом] каникулы и 
на эл. станцию на практику № 284;  

электротехник 1: сейчас буду добросовестно дублировать на станции по должности деж. 
эл. техник станции № 292;  

электротехническая лаборатория 1: все еще работаю в электротехнической лаборато-

рии № 249;  

электротехнический 1: все еще работаю в электротехнической лаборатории № 249;   

электроцех 2: предлагали [работу] в Ленинграде на 3 ЛГЭС начальником эл. цеха  № 295; 
мы с ним [с Николаем Новиковым] вместе работали в электроцехе № 313;  

элемент (=представитель какой-л. общественной среды) 
1: так-что консервативный и реакционный 

элемент [о дяде Саше] № 237; 

элемент 1: добавочные элементы достать можно № 299;  

Эмальер 2: это [нужно сделать] в его артели «Красный эмальер» № 239; Костя попрежнему в 

«Красном Эмальере» работает № 240;  

эмиссия (=испускание элементарных частиц – фотонов, электронов, ионов и др.) 
2: в приемнике 

наверно нужно лампы сменить – потеряли эмиссию № 242; наверное, лампы потеряли 
эмиссию треба их сменить № 243; 

энергетик 1: дядя Костя <…> получил повышение – гл. энергетик теперь № 249; 

энергоцех 1: вчера я писал в письме о энерго-цехе № 324;  

Энсо (=ныне Светогорск в Выборгском районе Ленинградской области) 
2: после праздников едем на 

финскую станцию – Раухиалу или Энцо № 286; новых станций прибавилось порядочно: 
Раухиала (100 мва)  (р. Вуокса), Энцо и еще ряд поменьше № 292;  

энциклопедия 1: прошлым годом подписался на Технический словарь и Энциклопедию № 

262;  

 

 

Ю 

 

Юля 1: написал письмо Марие Дмитриевне Бурматовой и Юле № 251;  

 

 

Я 
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являться (=представлять собой что-л.) 1: для нас главным является политическая подготовка 
№ 322;  

ядро 2: сегодня был на лекции академика Иоффе: о атомном ядре № 236; сейчас имею ре-
альные представления <…>  об атомном ядре № 236;  

язык 7: достается немецкий язык, но и него одолеваю № 241; хотел поступить на курсы 
немецкого языка № 252; тут и графика, и проработка домашняя по истории, химии, да еще 
задачи и упражнения по физике, математике, русскому языку [как домашние задания] № 236; 
сейчас очень жмут на немецкий язык № 238; сейчас нажимаю на немецкий язык № 252; 
сейчас усиленно приходится заниматься немецким языком № 247; не особенно с немецким 
языком, но сносно № 237; 

январь 13: с января [Геня Мингалев] засядет за дипломную работу № 249; с 1 го января произ-
водственная практика № 287; Коля кончает практику 23 янв. № 291; каникулы начнутся с 
23 января по 7 февраля № 236; под. № 252; практика началась с 6 января по 1 е Мая про-
длится № 292; наверное [все] устроится окончательно к 15 января № 233; мне нужно <…> 
не позднее 31 янв. заплатить второй взнос за учебу № 293; дело в том, что мне нужно к 25 
январю <…> заплатить второй взнос за учебу № 293; 4 января получил от вас письмо № 

315; под. № 321; вы писали 23 янв. № 322; в том месте, где был в январе месяце № 323;  

ярый 1: ярый обмотчик № 327; 

ясно катег. сост. (=о солнечной, безоблачной погоде) 
2: то дождь, то ясно, то опять дождь № 242; 

типичная питерская погода – ясно и дождь, больше дождь № 327;  

ясно катег. сост. (=понятно, очевидно) 
1: ясно, что не хватает для здорового человека № 327;  

ясно нареч. 
1: ясно сказано, что к 1 му ноября на ученье нужно заплотить 100 рублей № 284; 

ясный (=солнечный, безоблачный – о погоде) 
3: погода ночами стоит ясная и морозная, а днем 

пасмурная № 310; погода стоит ясная, теплая № 324; под. № 325;  

яхта 1: хочу как-нибудь поехать на яхте по Финскому заливу № 259; 

ящик 5 (=полое вместилище в форме параллелепипеда, сделанное из жёсткого материала – досок, фанеры, 

стального листа – и предназначенное для хранения) 
2: нет ящиков № 274; нужно смотреть ящик 

гденибудь № 274; (в сочетании с прилагательным почтовый =почтовое отделение) 
3: почтовый ящик 

№ <…> № 315; под. № 316; п/ящ. № 263;  

 

 

Немецкие и латинские слова и выражения 

 

«es» нем. (сокращение от немецкого es ist offenbar – очевидно) 
1:  Когда поеду домой, то корнет «es» 

повезу с собой № 243;   

So нем. (=так, итак, таким образом) 
2: So, на сейраз все № 239;  So я и не хожу часто туда № 

240;  

Teifel noch ein mal нем. (=вероятно, немецкое Teufel noch ein mal – в значении Черт возьми!) 
1: в наше 

время не иметь квалификации Teifel noch ein mal! № 243;  

Vale лат. (=Будь здоров!; прощай!) 
9: Vale  АПопков № 233; 237; 238; 239; 240; 241; 236; ну, vale 

АПопков № 235; ну, vale № 234; 

 

 
 

Юрий Федорович Сороокин 
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А 
 

абсолютно 1: времени абсолютно нет № 332;  

аттестат 4: аттестат сейчас выслать нельзя № 328; аттестат смогу выслать № 329; 
аттестат жди № 330; аттестат хотел выслать № 331; 

 
Б 

 

бежать 1: немец бежит и надо его догонять № 332;  

бескультурие 1: я сам видел и вижу заграничную жизнь и везде безкультурие № 329;  

Березкин 1: послал письма Сухорукову и Березкину № 329;   

беречь 1: береги свое здоровье № 328;  

Берлин 1: есть свободные у меня 10 минут и потом опять вперед на Берлин № 332;  

благодарить 2: благодарю за письмо/за поздравление № 331 2;   

бланк 1: аттестат хотел выслать, но нет бланок № 331; 

болеть 1: немного болит голова № 330; 

большой 1: большое спасибо № 332;   

Бутырин 2: Миша Бутырин ранен № 331; Миша Бутырин тяжело ранен и едва-ли будет 
жив № 330;  

быть 2: когда буду в тылу № 331; как будут, <…> вышлю № 331; не знаю что будет даль-
ше № 332; с отриц. если от меня не будет письма около месяца № 332; 

 
В 

 

верить 1: с отриц. ни верьте лживым разговорам о культуре других стран № 329; 

вернуться 1: вернусь, так дам жизни этому обормоту № 329; 

взять 1: с отриц. такого сопляка никакая <…> часть не возьмет № 331; 

вид (=о способе действия) 
1: я сделаю это более в другом и серьезном виде через командование 

и Наркомат № 329; 

видеть 3: я сам видел и вижу заграничную жизнь № 329 2; с отриц. снегу не видели № 330; 

Висла 1: привет из-за Вислы! № 332; 

внимание 2: если писать буду редко, то не обращайте внимания № 331; под. № 332; 

Вовка 1: Вовка Насекин приезжал домой № 331; 

воевать 1: самая наилучшая жизнь у нас далеко дома, я воюю за эту жизнь № 329; 

война 2: приеди [=приеду]  <…>, как война кончится № 328;  сами знаете, что война № 332; 

вперед 1: есть свободные у меня 10 минут и потом опять вперед на Берлин № 332; 

время 3: скоро мне времени писать письма будет очень мало № 330; времени будет очень 
мало № 331; времени абсолютно нет № 332; 

выпить (=об алкоголе) 
1: у меня было очень плохое состояние и причем изрядно выпил № 

329; 

выслать (=отправить) 6: нельзя выслать № 328; смогу выслать № 329; выслал <…> 400 
руб. № 331; вышлю № 331 2; аттестат хотел выслать № 331; 

выступать (=отправляться куда-л.) 1: через 3 минуты выступаем № 332; 

 
Г 
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газета 1: следите за нашими действиями по газетам № 330; 

год 3: аттестат сейчас выслать нельзя, а можно только с нового года № 328; под. № 329; 
ждал, ждал я от вас письмо, но так и не дождался к Новому году № 330; 

голова 1: немного болит голова № 330; 

государство: я не в родном моем государстве № 329; 

 
Д 

 

далеко 1: самая наилучшая жизнь у нас далеко дома № 329; 

дать жизни (форма угрозы): вот я вернусь, так дам жизни этому обормоту, что живет за 
стенкой № 329; 

два 1: получил я ваши письма дня два тому назад № 332; 

действие 1: следите за нашими действиями по газетам № 330; 

день 2: был «жаркий день» и от него у меня было очень плохое состояние № 329; получил я 
ваши письма дня два тому назад № 332; 

деньги 2: если нужны деньги, или что-либо, то пишите № 331; пишите – получили нет день-

ги 1400 р., которые я послал вам № 329;  

догонять 1: немец бежит и надо его догонять № 332;  

дождаться 1: с отриц. ждал, ждал я от вас письмо, но так и не дождался к Новому году № 

330; 

дождь: сегодня шел дождь  № 330; 

дома нареч. 
1: наилучшая жизнь у нас далеко дома № 329 

домой нареч. 4: ждите скоро домой № 328; домой ждите с орденами № 330; в тылу когда бу-
ду, то заеду домой № 331;  Вовка Насекин приезжал домой № 331;  

дорогой 5: здравствуй дорогая мамочка № 328; под. № 329; 330; 331; 332; 

доходить (=достигать) 
1: морозы доходили до –20° № 330; 

другой 1: ни верьте лживым разговорам о культуре других стран № 329; 

думать 1: думаю ты извинишь меня за это № 329; 

 
Е 

 

есть (=от быть) 
1: есть свободные у меня 10 минут № 332; 

ерунда 1: это все ерунда № 329; 

 
Ж 

 

жалко 1: Миша Бутырин ранен. Жалко парня № 331; 

жаркий 1: был «жаркий день» и от него у меня было очень плохое состояние № 329; 

ждать 5: аттестат жди в конце января № 330; ждите скоро домой № 328; домой ждите с 
орденами № 330; ждал, ждал я от вас письмо, но так и не дождался к Новому году № 

330 2;  

жив 2: Миша Бутырин тяжело ранен и едва-ли будет жив № 330; я жив и здоров «пока», но 
не знаю что будет дальше № 332; 

жизнь 7: какая может быть жизнь, когда я не в родном моем государстве № 329; самая 
наилучшая жизнь у нас далеко дома, я воюю за эту жизнь № 329 2; вот я вернусь, так дам 
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жизни этому обормоту, что живет за стенкой № 329; я сам видел и вижу заграничную 
жизнь и везде безкультурие № 329; Миша Бутырин тяжело ранен и едва-ли будет жив. 
Прими от него последний, возможно в жизни, привет № 330; пишите подробнее о вашей 
жизни № 328;  

жить 3: живу я ничего № 329; живу я все по старому № 331; вот я вернусь, так дам жизни 
этому обормоту, что живет за стенкой № 329; 

 

З 
 

заграничный 1: я сам видел и вижу заграничную жизнь и везде безкультурие № 329; 

заехать 1: в тылу когда буду, то заеду домой № 331;  

здоров 1: я жив и здоров «пока», но не знаю что будет дальше № 332;  

здоровье 1: береги свое здоровье № 328; 

здравствовать (=в приветствии) 
5: здравствуй дорогая мамочка № 328; под. № 329; 330; 331; 

332; 

землянка 1: сижу сейчас в землянке № 330; 

знать 4: а что Вовка Насекин приезжал домой, то я это знал № 331; Я жив и здоров «пока», 
но не знаю что будет дальше. Ведь сами знаете, что война № 332; с отриц. Я жив и здоров 
«пока», но не знаю что будет дальше № 332; писать больше не знаю что № 330;   
 

И 
 

идти (=опускаться на землю – об атмосферных осадках) 
1: сегодня шел дождь № 330; 

извинить 1: я вам отправил 5 числа письмо и довольно плохого содержания. Но я думаю ты 
извинишь меня за это № 329; 

измениться 1: ты не много изменилась, т.е. поправилась и чуть-чуть постарела № 332;  

изрядно 1: : у меня было очень плохое состояние и причем изрядно выпил № 329;  

исполниться (=достигнуть определённого предела – о возрасте, сроке) 
1: исполнилось мне 19 лет, 

уже стал почти совсем «старик» № 330; 

Ишуня (=форма имени Ия) 
1: Ишуне хотел написать, но уже не в состоянии № 330; 

Ия 1: получил письмо от Ии № 328;  
 

К 
 

карточка (=фотография) 
1: свою же карточку послать не могу, т.к. фотографироваться негде 

№ 331; 

командование 1: сделаю это <…> через командование и Наркомат № 329; 

конец 1: аттестат жди в конце января № 330; 

кончать (=заканчивать, завершать) 
2: на этом кончаю [о письме] № 332; будем ее [войну] кон-

чать № 328;  

кончиться 1: Приеди [=приеду] как-раз, как война кончится № 328; 

крепко 5: крепко тебя целую. Юрий № 328; под. № 330; 332; целую крепко, крепко твой сын 
Юрий № 331 2;  

культура 2: я сам видел и вижу заграничную жизнь и везде безкультурие, кругом обман и 
ложь, т.к. культура эта их только снаружи, даже и вообще ее нет № 329; ни верьте лживым 
разговорам о культуре других стран № 329;  
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Л 

 

лет (=мн.ч. от год) 
1: исполнилось мне 19 лет, уже стал почти совсем «старик» № 330; 

лживый 1: ни верьте лживым разговорам о культуре других стран № 329; 

ложь 1: я сам видел и вижу заграничную жизнь и везде безкультурие, кругом обман и ложь  
№ 329; 

 
М 

 

мало 2: скоро мне времени писать письма будет очень мало № 330; если писать буду ред-
ко, то не обращайте внимания, т.к. времени будет очень мало № 331; 

мамочка 5: здравствуй дорогая мамочка № 328; под. № 329; 330; 331; 332; 

мелочь 1: пишите все до всякой мелочи № 328; 

месяц (=промежуток времени) 
1: не обращайте внимания, если от меня не будет письма около 

месяца № 332; 

минута 2: через 3 минуты выступаем № 332; есть свободные у меня 10 минут № 332;  

Миша 2: Миша Бутырин ранен № 331; Миша Бутырин тяжело ранен и едва-ли будет жив 
№ 330;   

можно 1: аттестат сейчас выслать нельзя, а можно только с нового года № 328; 

мороз 1: морозы доходили до –20° № 330; 

мочь 1: с отриц. свою же карточку послать не могу, т.к. фотографироваться негде № 331; 

 
Н 

 

наяву 1: пошли обязательно фотографию свою <…> карточку послать не могу, т.к. фото-
графироваться негде, а в тылу когда буду, то заеду домой, тогда и сами на яву увидите № 

331; 

надо 1: немец бежит и надо его догонять № 332; 

наилучший 1: самая наилучшая жизнь у нас далеко дома № 329; 

написать 3: Ишуне хотел написать, но уже не в состоянии № 330; подробности напишу 
позже [о ранении Миши Бутырина] № 331; как получишь деньги 1400 рублей, то напиши № 

328; 

Наркомат 1: сделаю это <…>  через <…> Наркомат № 329; 

Насекин 1: Вовка Насекин приезжал домой № 331; 

настроение 1: настроение очень плохое № 331; 

нельзя 2: аттестат сейчас выслать нельзя № 328; аттестат я смогу выслать только с нового 
года, т.к. сейчас этого сделать нельзя № 329; 

немец 1: немец бежит и надо его догонять № 332;  

немного 2: немного болит голова № 330; ты не много изменилась, т.е. поправилась и чуть-
чуть постарела № 332; 

нет 3: я сам видел и вижу заграничную жизнь и везде безкультурие, кругом обман и ложь, 
т.к. культура эта их только снаружи, даже и вообще ее нет № 329; аттестат хотел выслать, 
но нет бланок № 331; времени абсолютно нет № 332; 

новый (=следующий) 2: аттестат сейчас выслать нельзя, а можно только с нового года № 328; 
под. № 329;  
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Новый год 1: ждал, ждал я от вас письмо, но так и не дождался к Новому году № 330;  

нужен: если нужны деньги, или что-либо, то пишите № 331;  

нужно катег.сост. 2: как нужно будет, так пиши сколько тебе нужно будет, то я столько 
пришлю [о деньгах] № 331 2; 

 
О 

 

обижен 1: я до некоторой степени обижен на тебя № 328; 

обман 1: я сам видел и вижу заграничную жизнь и везде безкультурие, кругом обман и 
ложь № 329;  

обормот 1: вот я вернусь, так дам жизни этому обормоту, что живет за стенкой № 329; 

обращать внимание 2: если писать буду редко, то не обращайте внимания № 331; под. № 
332; 

обязательно 1: пошли обязательно свою фотографию № 331;  

орден 1: домой ждите с орденами № 330; 

отвечать 1: получил я ваши письма дня два тому назад, а отвечаю сейчас № 332; 

отправить 2: я их [деньги] отправил раньше, чем посылаю письмо № 328; я вам отправил 5 
числа письмо № 329; 

очень 4: был «жаркий день» и от него у меня было очень плохое состояние № 329;  скоро 
мне времени писать письма будет очень мало № 330; под. №  331; настроение очень плохое 
№ 331; 

 

 
П 

 

пара 1: тебе трудно было черкнуть пару строчек № 328; 

парень 1: жалко парня [о раненом Мише Бутырине] № 331; 

писать 12: стараюсь сейчас писать чаще № 330; скоро мне времени писать письма будет 
очень мало № 330; писать больше не знаю что № 330; если писать буду редко, то не об-
ращайте внимания № 331; как нужно будет, так пиши сколько тебе нужно будет № 331; в 
следующий раз пиши № 328; пишите мне и я сделаю это № 329; пишите – получили нет 
деньги № 329; пишите подробно о вашей жизни № 328; пишите все до всякой мелочи № 

328; если нужны деньги, или что-либо, то пишите № 331; с отриц. почему не пишешь, по-
лучила нет 600 рублей которые я посылал раньше № 328; 

письмо 8: не обращайте внимания, если от меня не будет письма около месяца № 332; я вам 
отправил 5 числа письмо № 329; ждал письмо № 330; от Ии получил письмо № 328; я по-
лучил ваше письмо, за которое благодарю № 331; их [деньги] отправил раньше, чем посы-
лаю письмо № 328; я послал письма Сухорукову и Березкину № 329;  получил я ваши 
письма дня два тому назад № 332; 

плохой 4: у меня было очень плохое состояние № 329; настроение очень плохое № 331; та-
кого сопляка никакая даже плохая часть не возьмет [о Вовке Насекине] № 331; отправил вам 
письмо довольно плохого содержания № 329;  

по-старому 1: живу я все по старому № 331;   

подробно 1: пишите подробно о вашей жизни № 328; 

подробность 1: подробности напишу позже [о ранении Миши Бутырина] № 331;  

поздравление 1: благодарю за поздравление № 331; 

поздравлять 1: вас еще раз поздравляю № 331; 
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позже 1: подробности напишу позже [о ранении Миши Бутырина] № 331;    

получить 7: как получишь деньги 1400 рублей, то напиши № 328; от Ии получил письмо № 

328; получил ваше письмо, за которое благодарю № 331; получил я ваши письма дня два 
тому назад № 332; получил твою фотографию № 332; почему не пишешь, получила нет 600 
рублей которые я посылал раньше № 328; пишите – получили нет деньги 1400 р., которые я 
послал вам № 329;  

помочь 1: с отриц. если это не поможет, то пишите мне № 329; 

поправиться (=пополнеть) 1: ты не много изменилась, т.е. ты немного поправилась № 332; 

послать 4: свою же карточку послать не могу, т.к. фотографироваться негде № 331; пиши-
те – получили нет деньги 1400 р., которые я послал вам № 329; я послал письма Сухоруко-
ву и Березкину № 329; пошли обязательно свою фотографию № 331;  

последний 1: прими от него [от Миши Бутырина] последний, возможно в жизни, привет № 

330; 

постараться 1: справку постараюсь сделать № 331; 

постареть 1: ты не много изменилась, т.е. поправилась и чуть-чуть постарела № 332;  

посылать 2: их [деньги] отправил раньше, чем посылаю письмо № 328; почему не пишешь, 
получила нет 600 рублей которые я посылал раньше № 328; 

пацан 1: поцелуй ее [Ишуню] и поцана за меня № 330;  

поцеловать 1: поцелуй ее [Ишуню] и поцана за меня № 330;  

привет 2: прими от него [от Миши Бутырина] последний, возможно в жизни, привет № 330; 
привет из-за Вислы! № 332; 

приезжать 1: Вовка Насекин приезжал домой № 331; 

приехать 1: приеди [=приеду]  <…>, как война кончится № 328;  

принять 1: прими от него [от Миши Бутырина] последний, возможно в жизни, привет № 330; 

прислать 1: сколько тебе нужно будет, то я столько пришлю № 331; 

пройти (= закончиться) 
1: немного болит голова. Но это все пройдет № 330; 

 
Р 

 

разговор 1: ни верьте лживым разговорам о культуре других стран № 329;  

ранен 2: Миша Бутырин тяжело ранен № 330; под. № 331; 

раньше 2: я их отправил раньше, чем посылаю письмо № 328; почему не пишешь, получи-
ла нет 600 рублей которые я посылал раньше № 328; 

редко 1: если писать буду редко, то не обращайте внимания № 331;  

родной 1: я не в родном моем государстве № 329;  

рубль 4: как получишь деньги 1400 рублей, то напиши № 328; почему не пишешь, получила 
нет 600 рублей № 329; выслал вам пока 400 руб. и еще вышлю № 331; пишите – получили 
нет деньги 1400 р. № 329;  

 
С 

 

свободный (=относящийся к досугу, не занятый трудом, делом – о времени) 
1: есть свободные у меня 

10 минут № 332;  

сделать 3: аттестат я смогу выслать только с нового года, т.к. сейчас этого сделать нельзя 
№ 329; я сделаю это более в другом и серьезном виде через командование и Наркомат № 

329; справку постараюсь сделать № 331; 
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сегодня 1: сегодня шел дождь  № 330;  

сейчас 6: аттестат сейчас выслать нельзя № 328; аттестат я смогу выслать только с нового 
года, т.к. сейчас этого сделать нельзя № 329; стараюсь сейчас писать чаще № 330; сижу 
сейчас в землянке № 330;  получил я ваши письма дня два тому назад, а отвечаю сейчас № 

332; вы сейчас не обращайте внимания, если от меня не будет письма около месяца № 332;  

серьезный 1: сделаю это более <…> в серьезном виде <…> № 329; 

сидеть 1: сижу сейчас в землянке № 330; 

сколько 1: как нужно будет, так пиши сколько тебе нужно будет, то я столько пришлю [о 

деньгах] № 331; 

скоро 2: ждите скоро домой № 328; скоро времени будет мало № 330; 

следить 1: следите за нашими действиями по газетам № 330; 

следующий раз 1: в следующий раз пиши № 328; 

смочь 1: аттестат я смогу выслать только с нового года № 329; 

снаружи 1: культура эта их только снаружи, даже и вообще ее нет [о заграничной культуре]  № 

329; 

снег 1: снегу почти совсем не видели № 330; 

содержание 1: я вам отправил 5 числа письмо и довольно плохого содержания № 329;  

сопляк: такого сопляка никакая <…> часть не возьмет № 331; 

состояние 2: у меня было очень плохое состояние № 329; Ишуне хотел написать, но уже 
не в состоянии № 330; 

спасибо 1: большое спасибо [за фотографию] № 332;  

справка 1: справку постараюсь сделать № 331;  

стараться 1: стараюсь писать чаще № 330; 

старик 1: исполнилось мне 19 лет, уже стал почти совсем «старик» № 330;  

стать 1: уже стал почти совсем «старик» № 330; 

стенка 1: вот я вернусь, так дам жизни этому обормоту, что живет за стенкой № 329; 

столько 1: как нужно будет, так пиши сколько тебе нужно будет, то я столько пришлю [о 

деньгах] № 331; 

страна 1: ни верьте лживым разговорам о культуре других стран № 329; 

строчка 1: тебе трудно было черкнуть пару строчек № 328;  

Сухоруков 1: послал письма Сухорукову и Березкину № 329;  

сын 1: целую крепко, крепко твой сын Юрий № 331; 
 

Т 
 

трудно катег.сост. 1: тебе трудно было черкнуть пару строчек № 328; 

тыл 1: в тылу когда буду, то заеду домой № 331;  

тяжело 1: Миша Бутырин тяжело ранен и едва-ли будет жив № 330; 
 

У 
 

увидеть 1: пошли обязательно фотографию свою <…> карточку послать не могу, т.к. фото-
графироваться негде, а в тылу когда буду, то заеду домой, тогда и сами на яву увидите № 

331; 

учесть 1: а тебе трудно было черкнуть пару строчек. Вот учти, в следующий раз пиши № 

328; 
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Ф 

 

фотографироваться 1: пошли обязательно фотографию свою <…> карточку послать не мо-
гу, т.к. фотографироваться негде, а в тылу когда буду, то заеду домой, тогда и сами на яву 
увидите № 331; 

фотография 2: пошли обязательно фотографию свою № 331; получил твою фотографию 
№ 332; 

 
Х 

 

хотеть 2: Ишуне хотел написать № 330; аттестат хотел выслать, но нет бланок № 331; 

хуже прил. 1: хуже других я пока еще не был и не буду № 330; 
 

Ц 
 
целовать 4: крепко тебя целую. Юрий № 328; под. № 330; 332; целую крепко, крепко твой 
сын Юрий № 331;  

 
Ч 

 

часть (=войсковая единица) 
1: такого сопляка никакая <…> часть не возьмет № 331;  

чаще 1: стараюсь сейчас писать чаще № 330; 

черкнуть (=написать) 
1: тебе трудно было черкнуть пару строчек № 328; 

число 1: отправил 5 числа письмо № 329; 
 

Ю 
 
Юрий 4: крепко тебя целую. Юрий № 328; под. № 330; 331; 332; 

 
Я 

 

январь 1: аттестат жди в конце января № 330;  
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Приложение II 
 

СЛОВНИК НОМИНАЦИЙ, НУЖДАЮЩИХСЯ В ПОЯСНЕНИИ 
 

Агитаторские школы – предположительно форма подготовки агитаторов для ведения 
идеологической работы среди населения в тылу в годы Великой Отечественной войны. № 

133 

Александровский дворец – один из императорских дворцов Царского Села. № 239 

Бессарабия – историческая область в юго-восточной Европе между Черным морем и река-
ми Дунай, Прут, Днестр. По территории Бессарабии в 1944 году проходил Т.В. Антипин в 
составе своего воинского подразделения. № 104 

Блиндаж – постоянное или временное фортификационное подземное соооружение для за-
щиты от пулеметного, артиллерийского, минометного огня и для отдыха военнослужащих. 
№ 29 

«Богатая невеста» – черно-белый советский художественный фильм 1037 года, музыкаль-
ная комедия Ивана Пырьева. № 241 

Вéдро – о теплой, ясной, солнечной, сухой погоде. № 220 

Верещагино – станция и населенный пункт в Молотовской (Пермской) области; с 1942 го-
да населенный пункт получил статус города.  № 2 

«Веселые ребята» – музыкальная кинокомедя Григория Александрова 1934 года. № 241  

Винер-нейштадт – (Винер-Нойштадт) – город в Австрии, где в августе 1945 года распола-
галось воинское подразделение, в котором служил Т.В. Антипин. № 155 

Висла – наиболее важная и протяженная река Польши, протекающая через всю страну с 
юга на север. № 120. 

Витвер Иван Александрович (1891–1966) – экономико-географ, страновед, автор много-
численных трудов по экономической географии различных зарубежных стран. № 230  

Военный налог – сбор с населения, введенный 1 января 1942 года для финансирования 
государственных расходов в годы Великой Отечественной войны. Ставки военного налога 
дифференцировались по категориям плательщиков (рабочие, служащие, колхозники, еди-
ноличники). Отменен 6 июля 1945 года. № 28 

«Волочаевские дни» – советский историко-революционный фильм, снятый в 1937 году 
режиссерами братьями Васильевыми. № 237 

Ворошиловград  – город, расположенный на востоке Украины на реке Лугань, ныне Лу-
ганск. Носил название Ворошиловград в 1935–1958 и 1970–1990 гг. № 48 

Восьмушка (махорки)  – применительно к табаку одна восьмая часть фунта, т.е. около 50 
граммов. № 32 

Выздоравливающий батальон; оздоровительный батальон; батальон для выздоравли-
вающих – воинская часть периода Великой Отечественной войны, предназначавшаяся для 
окончательного восстановления боеспособности выписанных из госпиталей раненых и 
больных, нуждавшихся в амбулаторном лечении и отдыхе сроком до 15 суток. № 59; 16; 13 

Газойль – продукт переработки нефти, один из компонентов дизельного топлива. Во время 
Великой Отечественной войны газойль использовалась фронтовиками для заправки само-
дельных осветительных приборов. № 166 
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Гильза противотанкового патрона – гильза от патрона для крупнокалиберных пулеметов 
и противотанковых ружей. № 135 

«Гнилой угол» – просторечное обозначение края, откуда дуют холодные сырые ветры и 
приходят дожди. В разных местностях направление может быть разным: юго-запад, северо-
запад, северо-восток. № 113 

Голланка – (голландка) – высокая кирпичная печь для отопления помещений, получившая 
распространение в России с XVIII века. № 92 

Дальнобойная – (дальнобойная артиллерия) – во время Второй мировой войны полевая 
артиллерия с дальностью стрельбы около 80 км. № 135 

Двухрядка – гармонь с двумя рядами клавиш. № 86 

Детское село – то же что Царское Село. № 239 

Дневальный – рядовой, назначенный на суточный наряд по воинскому подразделению. № 

81 

Доплатное (письмо) – в годы Великой Отечественной войны все письма с фронта и из тыла 
были, как правило, бесплатными. Доплатное письмо, по-видимому, означает, что при полу-
чении письма адресат должен был внести за него плату. Из контекста письма Т.В. Антипи-
на, не ясно, чем была обусловлена отправка доплатного письма, возможно, пересылкой фо-
тографий жене. По-видимому, доплатное письмо – это аналог заказной корреспонденции. 
№ 117 

Дудергоф – район Красного Села под Ленинградом на восточном побережье Дудергофско-
го озера, сейчас железнодорожная платформа «Можайская». № 307 

Екатерининский дворец – один из императорских дворцов Царского Села. № 239 

Жилуправление – в СССР жилищное управление при исполкоме местных Советов народ-
ных депутатов, занимающееся вопросами эксплуатации и ремонта жилищного фонда. № 25  

Жилять    –    язвить, колоть, жалить (Даль, I, с. 542). № 62  

«Зоя» – художественный фильм режиссера Лео Арнштама о партизанке Зое Космодемьян-
ской, снятый в 1944 году. № 210 

Информбюро – (Совинформбюро, Советское информационное бюро) – с 1941 по 1961 год 
информационно-пропагандистское ведомство в СССР. В годы Великой Отечественной вой-
ны основная задача бюро заключалась в составлении сводок для радио, газет и журналов о 
положении на фронтах, работе тыла, партизанском движении. № 6 

Иоффе Абрам Федорович (1880–1960) русский и советский физик, «отец советской физи-
ки», академик. № 236 

Калинин – (название города Тверь в период с 1931 по 1990 год) – место, где Т.В. Антипин 
получил первое боевое крещение. № 127 

Калининская область – (в настоящее время Тверская) – название административной еди-
ницы на территории РСФСР с 29 января 1935 по 17 июля 1990 года. № 9 

Каменка – в контексте письма Т.В. Антипина обозначает печь для отопления жилого по-
мещения. № 24 

Камловый  – в письме Т.В. Антипина то же, что комлевый (по отношению к дереву), от 
комель – толстая часть ствола дерева непосредственно над корнем и корневищем, толстый 
конец бревна или растения. № 55 

Камышлов – город в Свердловской области, где в мае 1941 года в военных лагерях нахо-
дился В.И. Буторин. № 193 
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Карачев – город в Брянской области, где в августе 1943 года проходили бои Великой Оте-
чественной войны, в которых принимал участие Т.В. Антипин. № 77 

КМ, кмст, школа мст – школа (курсы) мастеров – форма обучения работающих без отрыва 
от производства, практиковавшаяся в СССР; наряду с общим образованием осуществляла 
повышение производственной квалификации и уровня технических знаний. В нее принима-
лись квалифицированные рабочие и мастера-практики, имеющие неполное среднее образо-
вание. № 6; 90; 155 

Коптилка – простейшее осветительное приспособление, состоящее из банки с горючей 
жидкостью и фитилем, а также маленькая керосиновая лампа без стекла (Словарь русского 
языка, т. 2, с. 101). № 39 

Корнет – медный духовой музыкальный инструмент. № 236 

Котомышский лесопункт – отделение Усольлага НКВД в Соликамском районе, в котором 
предположительно служил брат Т.В. Антипина Никандр. № 26 

Красноармеец – воинское звание и должность военнослужащего рядового состава Рабоче-
Крестьянской Красной Армии Советской России и СССР с февраля 1918 по 1946 год. № 4 

Красноармейская книжка – (книжка красноармейца) – служебное удостоверение лично-
сти военнослужащих сухопутных вооруженных сил РККА, впервые введенное в конце 1918 
года и утвержденное в новом формате (с фотографией владельца) 7 октября 1941 года. 
Красноармейская книжка содержала данные о семейном и служебном положении красно-
армейца, а также сведения о наградах и выдаче оружия и вещевого имущества. № 31 

Красновишерск – населенный пункт (поселок) в северо-восточной части Молотовской 
(Пермской) области на левом берегу р. Вишеры; в 1942 году преобразован в город. Деревня 
под Красновишерском является родиной Т.В. Антипина. № 55 

«Красный эмальер» – возможно, то же что «Ленэмальер», кооперативная артель в Ленин-
граде по производству художественных эмалевых изделий. № 239 

Л.В.О. – Ленинградский военный округ. № 243 

ЛИИТ – Ленинградский институт инженеров транспорта. № 252 

ЛЭТ – Ленинградский энергетический техникум. № 233. 

«Максим» – станковый пулемет, разработанный британским оружейником американского 
происхождения Хайремом Стивенсом Максимом в 1883 году. Широко использовался в 
Первой и Второй мировых войнах. № 90 

Мамалыга  – национальное блюдо жителей Западной Украины: круто заваренная каша из 
кукурузной муки. (В апреле 1944 года часть, в которой воевал Т.В. Антипин, находилась на 
Западной Украине.) № 104 

Медлин – (Мёдлинг) – окружной центр в Австрии, упоминаемый в письме Т.А. Антипина в 
августе 1945 года. № 155 

«Молния» – название самодельного осветительного прибора, используемого фронтовиками 
в полевых условиях. № 55 

Молотов, Молотово  – наименование города Пермь в период с 1940 по 1957 год. № 1 

Молотовская область – с 1940 по 1957 год так называлась Пермская область, поскольку 
областной центр в 1940 году был переименован в Молотов. № 2 

М.С.П. – по-видимому, аббревиатура, обозначавшая в годы Великой Отечественной войны 

мотострелковый полк. № 18 
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Мытище – (Мытищи) – город в Московской области, расположенный к северо-востоку от 
центра Москвы на р. Яузе; в этом городе зимой 1942 года в оздоровительном батальоне 
проходил лечение после обморожения Т.В. Антипин. № 12 

Нарком – народный комиссар, глава органа исполнительной власти, ведующего управле-
нием в отдельной сфере деятельности государства или в отдельной отрасли хозяйства. № 90 

Наркомовские сто грамм – неофициальный термин, имевший хождение в 1940-х гг. в пе-
риод ведения Красной Армией боевых действий, которым обозначали норму выдачи алко-
голя (водки) военнослужащим. № 86 

Нестроевик – категория призывников, означающая «годен к нестроевой службе»; граж-
дане, которые по состоянию здоровья ограниченно годны к военной службе и в мирное 
время не подлежат призыву в вооруженные силы. № 160 

НКЭС – Народный комиссариат электростанций СССР. № 289 

Новое постановление – постановление от 26 октября 1940 года «Об установлении платно-
сти обучения в старших классах средних школ и в высших учебных заведениях СССР и об 
изменении порядка назначений стипендий». № 284 

Облигация – государственные долговые ценные бумаги, которые в СССР в период инду-
стриализации и в годы Великой Отечественной войны (с 1942 года) распространялись сре-
ди населения (зачастую принудительно) и имели целью найти средства на осуществление 
масштабных проектов и организацию обороны страны. Выражение «подписал на заем» (№ 

23) в письме Т.В. Антипина употреблено в значении «приобрел облигации». № 27 

Обмотки –  полосы ткани, наматываемые на ногу от ступни почти до колена, носившиеся 
вместе с солдатскими ботинками. № 26 

Одер – река в Чехии, Польше и Германии. Эту реку на границе Польши и Германии в янва-
ре 1945 года форсировало подразделение, в котором воевал Т.В. Антипин. № 139 

ОЗАД  – отдельный зенитный артилерийский дивизион. № 7 

Орловская арка – монументальная пятнадцатиметровая мраморная арка на границе Екате-
рининского парка в Царском Селе, названная в честь графа Г.Г. Орлова. № 239 

ОСТы – отраслевые стандарты, устанавливающие требования к качеству продукции в ка-
кой-либо конкретной отрасли. № 250 

Пайка хлеба – ежедневная норма хлеба на фронте и в тылу в годы Великой Отечественной 
войны, размер которой в армии колебался от 600 до 900 г, а в тылу в среднем от 300 до 600 
г. Также называлась хлебная норма (№ 28). № 26 

Папанинцы – исследователи Арктики (И.Д. Папанин, Э.Т. Кренкель, П.П. Ширшов, Е.Ф. 
Федоров), совершившие девятимесячный дрейф от Северного полюса до Гренландии. № 

240 

«Партизан Железняк» – песня Михаила Голодного и Матвея Блантера 1935 г. № 238 

Патронташ – часть военного снаряжения; использовался в армии для хранения боеприпа-
сов для однозарядных ружей и винтовок. № 26 

ПВХО – проивовоздушная и противохимическая оборона. № 263 

Передовая  – в письмах фронтовиков район боевых действий. № 21 

Письмоносец – вероятно, наименование военнослужащего, в чьи обязанности входила раз-
дача поступившей корреспонденции бойцам-адресатам. № 66 

Погоны – знаки различия в Красной армии, отмененные после революции и возвращенные 
в обращение указом главнокомандующего в 1943 году взамен петлиц. № 47 
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Подлипки – деревня в Луховицком районе Московской области, место расположения гос-
питаля, в котором Т.В. Антипин проходил лечение в январе 1942 года. № 12 

Подписка на заем – формально добровольная, но фактически принудительная подписка на 
долговые ценные бумаги, выпущенные Правительством в целях финансирования военных 
операций во время Великой Отечественной войны. № 23 

Подплав – подводное плавающее средство, подлодка. № 259 

Полковая школа – учебное подразделение в полках Красной Армии, предназначенное для 
подготовки младших командиров (сержантов) и младших военных специалистов. № 263 

Поставить на паек  – в годы Великой Отечественной войны выражение обозначало проце-
дуру прикрепления тылового населения для получения пайка. № 23 

ППС – полевая почтовая станция: орган, обеспечивающий доставку почты в действующей 
армии. № 18 

Пульман  – в значении ’пульмановский вагон’: большой пассажирский комфортабельный 
спальный железнодорожный вагон, названный по имени американского производителя 
спальных вагонов; в письме Т.В. Антипина в контексте «созерцаю из открытой двери то-

варного пульмана» употреблено расширительно и, возможно, иронически. № 91 

Разбегай – то же что Разбегаево, населенный пункт в ленинградской области. № 314 

Райвоенкомат  – районный военный комиссариат, орган местного военного управления в 
СССР, ответственный за военно-мобилизационную и учетно-призывную работу в Воору-
женных Силах Союза. № 160 

Раухиала – Роухиала ГЭС, ныне Лесогорская ГЭС. № 286 

РККА  – (Рабоче-Крестьянская Красная армия) – сухопутная составляющая вооруженных 
сил в Советской России и СССР с 1918 по 1946 год. № 7 

Рыбинск  – город в Ярославской области, место расположения учебной части, в которой 
Т.В. Антипин проходил обучение перед отправкой на фронт. № 4 

Сан  – река, протекающая по территории Украины и Польши, правый приток р. Вислы. № 

120 

Сандомир  – город в Польше, расположенный на левом берегу р. Вислы, в котором Т.В. 
Антипин находился в составе 1-го Украинского фронта при проведении Львовско-
Сандомирской операции в 1944 году. № 127 

Санчасть – медицинское подразделение в структуре полка в годы Великой Отечественной 
войны. № 84 

Союзоргучет – Союзный трест по организации учета. № 254. 

Стахановское движение – массовое движение последователей А. Стаханова в СССР за 
многократное превышение установленных норм производства. № 111 

Стахановцы – участники массового движения последователей донецкого шахтера А. Ста-
ханова в 1930–40 гг. № 259 

Сурдья – (Дальняя Сурдья или Ближняя Сурдья) река в России, протекающая в Краснови-
шерском районе Пермского края. № 9 

Теснить  – жать, давить, гнести (Даль, IV, с. 449). № 121 

Техконтроль – подразделение производственной организации (предприятия), осуществля-
ющий контроль за качеством продукции. № 10 
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Тихвин – административный центр в Ленинградской области. № 309  

Токмак  – город в Киргизии в Чуйской долине на границе с Казахстаном. № 135 

Торичеллевая пустота – (торричеллиевая пустота) – безвоздушное пространство над сво-
бодной поверхностью жидкости в герметически закрытом сверху сосуде; в письме Т.В. Ан-
типина употреблено в переносном образном значении. № 92 

Тормозной электромагнит – предназначен для управления механическими тормозами; 
применяются в механических тормозных устройствах и предназначены для торможения 
электрических приводов, удержания на весу грузов у грузоподъемных устройств после от-
ключения двигателя. № 135 

Трассирующие пули – боеприпасы особой конструкции к огнестрельному оружию, пора-
жающие элементы которых начинают светиться в полете и оставляют след, ясно видимый 
для стрелка. № 70 

Трудодень  – мера оценки и форма учета количества и качества труда в колхозах в период с 
1930 по 1966 год, при которой каждый колхозник вместо заработной платы получал за свою 
работу долю колхозного продукта в натуральной форме. № 61 

У-Долгая – (Усть-Долгая) в 30–40-х гг. XX века трудпоселок спецпоселенцев в Соликам-
ском районе Молотовской (Пермской) области. Трудпоселение (спецпоселение, спецпосе-
лок) – общее, типовое название населенного пункта, включенного в масштабную систему 
режимных поселений граждан, высланных в административном порядке в 1920–1950-е го-
ды. № 36 

ФЗУ – школа фабрично-заводского ученичества, низший (основной) тип профессионально-
технической школы в СССР с 1918 по 1940 г. № 175 

Хим. взвод – в годы Великой Отечественной войны с 1943 года в стрелковых полках созда-
вались взводы химической защиты в составе трех отделений (2 – химической разведки и 
наблюдения, 1 – дегазации местности). № 18 

Цедулька  – (цыдула, цыдулка)  письмо, писание, послание; записка  (Даль, т. IV, с. 575). № 

61 

Ценность трудодня – в разные годы продовольственные выплаты за трудодни менялись. 
Так, средняя выдача зерна колхозникам по трудодням в СССР составляла: в 1940 г. 1,6 кг, в 
1943 – 0,7 кг, а в 1944 – 0,8 кг. № 82 

ЦПКО – Центральный парк культуры и отдыха. № 259 

ЦЭС – Центральная энергетическая система или Центральные электрические сети. № 238 

Чары Вакха – выражение, обозначающее состояние алкогольного опьянения; по имени 
древнегреческого бога виноделия. № 89 

Школа взрослых – предположительно речь идет об учебном заведении для трудящейся 
молодежи; с 1октября 1943 года такие школы начали открываться для желающих получить 
образование без отрыва от производства в городах и поселках на территории СССР; в апре-
ле 1944 года такие школы стали назваться «Школы рабочей молодежи». № 90 

Шпрее – река в восточной части Германии в бассейне Эльбы, возле которой в апреле 1945 
года проходили бои, участником которых был Т.В. Антипин. № 143 

Щитовой (работник) – тот, кто допущен к обслуживанию распределительных шкафов (щи-
товых) и отвечает за безопасную и бесперебойную работу сети. № 30 

Эльба – река на территории Германии, возле нее в мае 1945 года оказалось воинское под-
разделение, в котором воевал Т.В. Антипин. № 144 
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Энцо – Энсо, ныне Светогорск в Выборгском районе Ленинградской области. № 286 

Ястребки – в годы Великой Отечественной войны ласковое название советского самолета-
истребителя И-16. № 117 
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